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Igen helyesen jelezték a görögök Adyos szóval úgy a lélek- 
nek a beszéd alapjául szolgáló erejét, az észt, mint a beszédet 
(nyelvet) is. Az ész ugyanis az elvont gondolkodásnak tehetsége s 
ezen tehetség nyilvánulása a beszéd (nyelv), melynek minden 
szava egy-egy fogalmi jelet képez. Az ész fejlődését nyomban kö- 
veti a nyelvé is, és viszont a nyelv által s a nyelven fejlődik az 
ész is, mely az embert mint ¢wov doyexdv-t néma testvérei, az 
ahora €wa felett oly végtelen magasra emeli. 

Valamint pedig az egyéni emberi ész a nyelv által 8 annak 
közvetítésével fejlődik: az emberiség mindennemü értelmi" fejlő- 
dése is a nyelvhez van kötve, a mennyiben minden tudomány, az 
ismeret és tapasztalás minden kincsei-a nyelv által szállanak nem- 
zedékről nemzedékre. 

Kiviláglik ebből, hogy a nyelv nem pusztán egyéb mívelő- 
dési eszközök közé sorozandó, hanem minden más mívelődési esz- 
közök a nyelv által föltételezvék, minél fogva teljes joggal mond- 
hatni : "Ev dpy7 fv 6 kóros. 

Ha most már megfontoljuk, hogy minden nyelvnek megvan- 
nak saját és kizárólagos tulajdonát képező fogalmai s ennél fogva 
valamely nyelvnek kitétele által jelzett fogalom csak igen ritka 
esetekben adathatik vissza egész jelentősége és terjedelme szerint 
más nyelvnek egyes kifejezése által; ha fontolóra veszszük, hogy 
ennek folytán idegen nyelvek elsajátításánál a lélek új fogalmak- 
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kal nyer gazdagodást s ez által a tárgyak számtalan vonatkozásai- 
nak jön tudatára, melyekről azelőtt sejtelme sem volt, egészben 
véve tehát a gondolkodó tehetség fokozódik s a gondolatok vilá- 
gossága növekedik, — ha mindezeket megfigyeljük, V. Károly 
azon mondását: «a hány nyelvet valaki tud, annyi ember lakik 
abban», csak helyeselhetni fogjuk. Egyébiránt már sokkal V. Ká- 
roly előtt a római költő Ennius is hasonló irányban nyilatkozott, 
midőn Gellius szerint (Noct. att. XVII, 17): «tria corda habere 
sese dicebat, quod loqui Graece et Osce et Latine sciret.» — Mint- 
hogy pedig a mennyiségtudés urak oly annyira elhitetni kivannak 
velünk, hogy a mennyiségtan lelki tehetségeink fejlődésére legna- 
gyobb befolyást gyakorol (mi egyébként, mint Hamilton W. tanár 
[Edinburgh Review, Jan. 1836.) már rég megczáfolhatlanúl bebi- 
zonyitotta, határozottan nem igaz), — különös örömömre szolgál 
itt a nyelvészeti tanulmányok érdekében napjaink egyik legszel- 
lemdúsabb csillagásza és mennyiségtudósának nézetére utalhatni. 
Ugyanis Zöllner János mindazon természet- és mennyiségtudóso- 
kat, kik nyelvészetileg kiképezve nincsenek, a míveletlen emberek 
közé sorolja, és a nyelvtanulmányt a bölcsészet nélkülözhetlen 
előiskolájának tekinti, mivel «idegen nyelv tanulmányozásánál 
első sorban a gondolkodás azon műveleteinek kell öntudatosan 
teljesittetniok, melyek az anyanyelvnél nem tudva mennek véghez. 
Az elme tehát idegen nyelv tanulása által az öntudatos gondolko- 
dásban gyakoroltatik» (Natur der Cometen, XII. 

A mily elvitázhatlan befolyással bir a nyelvtanulmány egy- 
részről a lelki tehetségek fejlődésére, oly természetes másrészről, 
hogy e tekintetben azon nyelv fog hatályosabb befolyást gyako- 
rolni, mely a tökélynek magasabb fokán áll. És valóban Grimm 
Jakabnak igaza volt, midőn az angol nyelvet legtökéletesebbnek 
állította. Ehhez járul még, hogy az angol irodalom is nevezetesen 
a francziát olyannyira felülmúlja, mint a görög a latint. 

Már ennélfogva is különösen sajnálandó tehát, hogy nemzeti 
irodalmunk eddigelé az angol nyelv elsajátítására vezethető segéd- 
eszközök teljes hiányával volt. A Franklin-társulatnak, mely fenál- 


lása rövid ideje alatt számos, a közművelődést előmozdító iratok 
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kiadása és terjesztése által már is nagy érdemeket szerzett, volt 
fentartva az első angol-magyar szótárnak közzététele is. Hogy 
azonban nevezett társulat ildomosan cselekedett-e, midőn annak 
kidolgozásával igénytelen személyemet bízta meg, ez oly kérdés, 
melynek megbirálása másoktól függ. Én nyiltan és őszintén meg- 
vallom, hogy 1849-ik év óta magyarul nem irtam és magyar mű- 
vet nem olvastam. — De most jut eszembe, hogy kelleténél töb- 
bet mondottam, mert 1851-dik évben Londonban a fiatalabb 
menekült honvédtisztek részére hadtanoda nyittatott meg, mely- 
ben Rónay püspök a mennyiségtant, Thaly ezredes pedig a hadá- 
szatot és harcztant magyar nyelven adták elő, s mely hadtano- 
dába én is rendeltetve lettem. Miután azonban ezen tanintézet 
már néhány hó mulva bezáratott, tanulmányaimat külföldi egye- 
temeken folytatandó, Angolországot legott elhagytam, s midőn 
oda 5—6 év leforgása után ismét visszatértem, csak alig négy-öt 
egykori bajtársra akadtam, kiknek mindegyike életfentartási gon- 
dok által sokkal nagyobb mérvben igénybe volt. véve, semhogy 
ideje maradt volna, magyar nyelvgyakorlatok cezéljából összejöve- 
teleket tartani. 

Csak 1868-dik évben tértem ismét vissza hazámba, 8 
midőn itt minden oldalról fülembe hangzott a szép dal: «itt nincs 
számodra hely», ismét külföldre mentem. Épen nines czélom ezen 
nyájas fogadtatás miatt, melyben hazámban részesültem, panaszt 
emelni, sőt ellenkezőleg szivemből örvendek, hogy azon czimbo- 
raságban, mely a kiegyezés óta az országon megosztozott s azt 
a pénzügyi végromlás örvényébe sodorta, egy sem találtatik azon 
férfiak sorából, kik 1848/49. években éltüket koczkáztatták s a 
harcztéren vérzettek. Erről itt általában csak azért teszek emlí- 
tést, hogy megmutassam, miszerint hazámba lett visszatértem 
után sem volt módom s alkalmam magyar nyelvgyakorlatokat 
tehetni. i 

Midőn a szótár kidolgozásához fogtam, szó sem volt arról, 
hogy szójárások tárát is adjak s minden fontosabb szónak jelenté- 
sét és használatát számos példák által megvilágítva elemezzem. 


Mihelyt azonban a munkát megkezdettem, élénken éreztem, hogy 
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a magyar és angol nyelv között fenforgó nagy eltérésnél fogva 
az angol szónak értelmezése igen gyakran csak példák által esz- 
közölhető. Itt egy oly nehézségre akadtam, melyre nem számítot- 
tam s melynek leküzdése a magyar nyelvnek teljes ismeretét fel- 
tételezte, azt nem is említve, hogy az angol kitételeknek mindazon 
esetekben, melyekben szükséges volt, példák általi kimerítő ma- 
gyarázata tízszeres időt és fáradságot vett igénybe. Ha azonban 
lelkiismeretesen akartam eljárni, egyéb út nem maradt számomra. 
Mindenekelőtt meggyőződést szerzendő tehát magamnak az iránt, 
vajjon ily munkálatra magyar nyelvismeretem kielégítő-e ? e mun- 
kának kezdetét kidolgozván, azt mutatványkép a Franklin-társulat 
irodalmi bizottsága egyik tagjának, Ballagi Mór tanár úrnak be- 
küldöttem. Őszintén megvallva, nem lett volna épen rám nézve 
kellemetlen, ha magyarságomat ki nem elégítőnek találandotta 8 
ez által kötelezettségem és ezen munka terhe alól felmentett 
volna. Mig azonban oly emberek, kik maguk legkisebb érdemmel 
sem birnak a világban, másoknak jeles tulajdonait és érdemeit 
soha el nem ismerik : az érdemteljes férfiú ellenkezőleg az idegen 
érdemeket mindenkor teljes készséggel méltányolni szokta. Igy 
Ballagi tanár úr is tehát, ki a magyar szótár-irodalom terén na- 
gyobb érdemeket szerzett, mint bárki más, dolgozatom áttekintése 
után oda nyilatkozott, hogy az első pillanatra alapos szakember 
művének tünik föl, mely sokoldalú előnyei által a helylyel-közzel 
talán nem egészen sikerült magyarítást tízszeresen kipótolja. 
Hasonló értelemben nyilatkozott az érdemes férfiú egy hozzám 
intézett későbbi levelében, midőn szótáromból már húsz ívnél 
több kinyomatva volt, így szólván: evalóságos szerencsének tar- 
tom, hogy oly avatott kézre bíztuk az alapvető munka kidolgozá- 
sát, melyet ön úgy végez, hogy irodalmunkra nézve valóságos 
nyereménynek mondhaté». Ballagi tanár úr ezen szives felbatori- 
tásának tulajdonítható leginkább, hogy jelen szótár létesült és 
különös örömömre szolgál ezen érdemteljes férfiúnak becses támo- 
gatásáért ezennel nyilvánosan is öszinte hálámat kifejezhetni. 
Sajnálattal érzem magam is, hogy sok helyen sikerültebb 
magyarítás lett volna kivánatos; ha mindazáltal minden egyes 
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angol szó és szólásmódnál addig kivántam volna időzni, míg az 
azoknak legjobban megfelelő magyar kifejezést megtalálnom sike- 
rült, akkor természetesen egy emberélet sem leendett volna elég- 
séges vállalatom befejezésére. Egyébiránt jó lélekkel állíthatom, 
hogy ezen munkára különben is tízszer annyi időt fordítottam, a 
mint arra fordítanom kelle, ha saját érdekemet tekintettem volna. 
S a ki megfontolja, hány tudós főt foglalkoztatott az angol-német 
szótár-írás több mint egy század óta s mily hihetetlen sok teendő 
és hiány maradt még fenn e téren is: az méltányosan bizonyára 
nem követelheti, hogy ezen első angol-magyar szótár, melyhez 
mindennemű előmunkálatok és segédeszközök hiányoztak, s mely- 
nek kidolgozásánál egészen saját erőömre voltam utalva, minden 
tekintetben tökéletes legyen. Hogy mindemellett jelen szótár sok 
oly igen fontos és igen értékes anyagot tartalmaz, mely semmi 
més szótárban nem foglaltatik, azt a szakavatottak oly könnyen 
belátandják, mint azt is, hogy az angol és magyar nyelv között fen- 
"forgó eltéréseket és különbségeket mindenütt kellőkép kiemelni és 
kifejteni igyekeztem, mely munkálatnál természetesen angol, angol- 
német, vagy angol-franczia szótárt teljességgel nem használ- 
hattam. 

Az angol kiejtést magyar betükkel jeleztem, megjegyzendő azonban, 
hogy az a valamivel mélyebben ejtendő ki, mint a magyarban, habár soha oly 
mélyen, mint az o. Minthogy pediy.a magyar betük kielégítők nem voltak, 
kénytelen voltam még más jeleket is használni. & a legtöbb esetben tiszta, azon- 
ban egészen rövid G-t jelez, mely a magyar ú hosszúságának csak mintegy 
harmadával bir, például up (4p), cup (kip), rough (ráff), sun (szán) ; csak némely 
esetekben (főkép az 0 kériilirdsaban) közeledik a magyar a-hoz, mint például 
son (szán), love (lav), honey (hánni)-ban. a oly hangot jelez, mely a magyar ú 
és e között, azonban az utóbbihoz sokkal közelebb áll, mint az előbbihez. 
é hosszu e, mely a német ee-nek Meer-ben megfelel. 6 rövid, alig hallható e, 
mely a német e-nek loben, Ritter-ben megfelel. ei csaknem úgy hangzik, mint a 
németben; az dj-ndl megfelelőbbnek tartottam , . minthogy sem a német fein, 
sem az angol fine (fein) nem ejtendő ki mint fájn. Az a és O ikeresítése által 
csak ezen hangzók nyujtottságát kivántam jelezni. Az angol th-t és w-t a 
körülirásban is kelle használnom. 4 w oly önhangzó, mely a szótag kezdetén, 
a mennyiben más önhangzók előtt áll, igen gyönge mássalhangzósági jelleggel 
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hir. — Egyébként a kiejtésre nézve, mely különben csak a fül és nem a szem 
altal sajatítható el, még csak azt kivánom megjegyezni, hogy az angolban az 
r betüt soha peregve kiejteni nem szabad, mint a magyarban. 

yyes sajtóhibákat, melyek a hibaigazításra fordított szorgosság daczára 
Jeninaradtak, kegyesen elnézetni kérek. Az angol szövegben eddigelé, eltekintve 
attól, hogy Fathom helyes körülirása fédh’am, egyéb sajtohibdkat nem ésslel- 
tem 8 a magyarban is csak lényegteleneket. Ellenben Admit alatt «bebocsdtani» 
"s Dompy alatt «renkesz» kimaradt. 

Fölösleges volna a könyv díszes kiállítását csak fölemlíteni 
is, miután köztudomásu dolog, hogy a Franklin-társulat kiadványai 
a legdiszesebb angol kiadványokkal versenyeznek, habár az angol 
könyvek ára ötszörösen oly magas mint a magyar munkáké. 

Irtam Bécsben őszhó 18-án 1877. 

Bizonfy. 


Abbreviations. — Roviditések. 





adj. adjective mn melléknév. 

adv. adverb ih. igehatá: ozó. 

art. article nve névelő. 

comp. comparative . mf. másodfok. 

conj. conjunction ksz kötszó. 

f. e. for example p. például. 

fig. figuratively atv. ért. átvitt értelemben. 
int. interjection insz. indulatsz6. 

n. u. not used n. h. nincs használatban 
part. participle rs. részesülő. 

prp. preposition ej. előljáró. 

pl. plural number t. sz. többes szám. 

8. substantive fn. főnév. 

superl. superlative hf. harmadfok. 

v. a. verb active cs. i cselekvő ige. 

v. def. defective verb h. i. hiányos ige. 

v. irr. irregular verb rh. i. rendhagyó ige. 

V. 0. verb neuter k. i. közép ige. 

v.reg. regular verb rk. i rendkövető ige. 
vulg. vulgar pór. pórias. 


A 

A 8: 8. az A betű neve. 

A (6), art. v. An. 

Aback (ébékk’), adv. hátra; 

to be taken — meglepetni. 

Abacus (éb’ékasz), s. szdm- 
vető tábla ; eziisttarté szek- 
rény ; fodeg. 

Abaft (ébéft’), s. a hajó hé- 
tulja; adv. hátúl. 

Abalienate (ébél'i-en-ét), v. 
a. elidegenitni, eladni. 

Abandon (ébén‘dan), v. a. el- 
hagyni, odahagyni, dten- 
gedni; to — all hope, le- 
tenni a reményt ; to — one’s 
self to grief, magdt dten- 
gedni a fájdalomnak. 

Abare (éber), v. a. meztele- 
niteni. 

Abase (ébész’), v. a. alacso- 

_ nyabbá tenni ; lebocsdtani ; 
lealacsonyitni; lealdzni ; 
to — the eyes, lesiitni sze- 
meit ; — ment, 8. leeresztés; 
megalázás; lealacsonyitds ; 
levertség, csiiggedtség. 

Abash (ébés’), v. a. megszé- 
gyeniini, megpiritni. 

Abate (ébet’), v. a. apasztani; 
kevésbiteni , csökkenteni; 
lejebb szdllitni (pl. uminek 
árát); lerántani; v. nm. 
apadni, apadozni; csök- 
kenni, fogytán lenni, csil- 
lapodni ; the fever has —d, 
a láz csillapilt ; — ment, 
s. kevésbités, kevesebbedés ; 
árlejtés ; leengedés; csökke- 
nés ; csillapodás ; levertség. 

Abb (éb), s. mellékfonal. 

Abbacy (éb’bészi), s. apát- 
ság, apáti rang. 

Abby (éb’bi), s. apát. 


Bizonry: Angol-magyar szótár. 
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Abbess (éb"besz), 8. apdtasz- 
szony. 
Abbey (éb’bi), s. apdtos mo- 


nostor. 
Abbot (€b’bat), s. apdtur; 
-:ghip, 8. apdtursdg. 
Abbreviate (ébbriviet), v. a. 
rövidítni. . 
Abbreviation (ébbrivie’sAn), 
8. rövidítés, megkurtitds. 
Abe (ebiszi’), s. abécze. 
Abdicate (éb’diket), v. a. le- 
köszönni, hivatalat letenni; 
elbocsátni. a 
Abdication (ébdikesán), 8. 
lemondás ; elbocsátás. 
Abdomen (ébdofmen), 8. al- 
test, has. 2 
Abduction (ébdák"sán), s. el- 
vonás, félrehuzds; elvitel ; 
elkülönítés ; iztérés. 


‘Abece (ébisz{), s. abécze ; 


—da‘rian, 8. dbéczés gyer- 
mek, dbéczétanuld ; —‘dary, 
adj. dbéczés; 8. dbéczés 
tábla. 

Abed (ébed’), adv. az ágyban; 
he is—, az dgyban van, le- 

ekiidt. 

Abele (ébil’), s. fehér nyárfa, 
topoly. 

Aberdevine (éberdivein), 8. 
csisz. 

Aberrance (éber’rénsz),Aber- 
rancy, 8. eltérés (az igaz 
utról ) ; eltévelyedés; tévely. 

Aberration (ébbere’san), 8. 
eltévedés; irdnyferdiilés ; 
tévút. k 

Aberuncate (éberan’két), v. 
a. kiirtani. 

Abet (ébet’), v. a. felbizgatni, 
csábítani ; —ment, 8. biz- 
gatds ; —ter, s. felbizgato ; 
bintdrs, bűnrészes. 

Abeyance (ébe’énsz), 8. vdro- 
many ; függő állapot. 
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Abgregate (éb’griget), v. a. a 
nyájtól elszakasztani (av.). 
Abhor (ébhor’), v. a. utálni, 
megvetni ; v. n. to — from, 
irtézni, elirtézni vmitol ; 
—rence, 8. irtózás; irté- 
zat; —rent, adj. irtóztató ; 
(from, to) ellenkező, nem 


egyező. 
Abide (ébeid), v. n. irr. 
(abode [ébod’] , abode) tar- 


tózkodni, lakni ; maradni ; 
he abides by his inten- 
tion, feltétele mellett ma- 
rad v. áll ; —, v. a. várni ; 
kidllani, eltűrni ; to — the 
charge, az ellenség táma- 
dását kidllani ; I cannot — 
that man, azt az embert ki 

" nem állhatom; to — the 
touch , megállni a próbát. 

Ability (ébil'iti), s. tehetség; 
képesség. 

Abited(ébeit’ed), adj. üszögös. 

Abject (€b'dzsekt), adj. elve- 
temedett, alávaló ; —ness, 
8. elvetemedettség; alá- 
valóság , maga megalázása; 
—, v. a. megvetni; 

Abject’edness, s. elvetemiilt- 
ség. 

Abjection, v. Ab’jectness. 

Abjudicate (ébdzsu/diket), v. 
a. elítélni (vkitől vmit), 
itélet által (vkit vmitöl) 
megfosztani. 

Abjure (€bdzsur’), v. a. eles- 
küdni, esküvel tagadni; 

ni (vmirél). 

Ablactate (ébléktet), v. a. a 
cgecstől elválasztani. 

Ablative (ébílétiv), adj. el- 
vevő ; 8. hatodik ejtés. 

Ablaze (éblez’), adv. lobogva, 
lánggal égve. 

Able (éb), adj. i bie ügyes, 

odi ] 


vmire való; — ed, jo 


a 


Ablegate ; 


Abominate 


testalkatdsu, tengeri szol- | Abominate, v. a. utálni. 


gdlatra képes. 

Ablegate (éb’liget), v. a. kö- 
vetségbe küldeni; 8. pdpa- 
követ. 

Ablen (éblen), s. fejérkeszeg. 

Ableness (eblnesz), 8. ké- 
pesség, ügyesség. 

Ablepsy (éblepszi), s. vakság. 

Ablet, v. Ablen. 

Abligate (ébliget), v. a. el- 

, — oldani. 2 
Abligurition (ébligjuri’san), 
8. pazarlás, tékozlás. 

Ablocate (éblaket), v. a. ha- 
szonbérbe adni v. venni. 

Abluent (ébíljuent), adj. mo- 
só, tisztító hashajtó. 


- Ablution (ébljusán), s. ki- 


mosás, mosdás ; mosdóviz. 

Ably (e’bli), adv. ügyesen. 

Abnegate (éb'nigét), v. a. el- 
tagadni, megtagadni. 

Abnegation (ébnige’san), 8. 
eltagadds, megtagadás. 

Abnodate (éb/nadet), v. a. 
megnyesnt (fat). 

Abnormity (€bnor’miti), s. 
szabálytalanság, alaksze- 
riitlenség. 7 

Abnormous i fagaredl 
adj. szabálytól eltérő; alak- 
szerütlen; ferde termetü. 

Aboard (ébaard’), adv. hajón, 
hajóra; to go —, hajóra 
szdllani. (előjel. 

Abodance (ébod énsz) , §. 

Abode (ébod), s. lakhely, la- 
kás; v. a. jósolni, jöven- 
dölni ; v. n. előre jelenteni. 

Aboding, s. előjelentés. 

Abolete (ébolit’), adj. eltör- 
lött, avúlt (av.). 

Abolish (ébal’is), v. a. eltö- 
rölni (p. törvényt), meg- 
szüntetni, megsemmisitni ; 
—able, adj. eltörölhető, 
semmisithetd ; —ment, 8. 
eltörlés, megszüntetés. 

Abolition (€bali’sin), 8. meg- 
szüntetés ( különösen a rab- 
szolgaság megszüntetése) ; 
megkegyelmezés, a büntetés 
elengedése ; —ist, 8. a rab- 
szolgaság megszüntetésének 
barátja. 

Abominable  (ébaminéb]), 
adj. utálatos, irtózatos. 


Abomina tion, s. utálat, irtő- 
zat ; utálatosság. 

Aboriginal (ébarids"inél) adj. 
eredeti; 8. eredeti lakos, 
öslakó. i 

Abort (ébart), v. n. idétlent 
szülni; —ion, s. idétlen 
szülés, balszülés; éretlen 
sziilemény. 

Abortive (abar’ tiv), adj. idét- 
len; magzathajt6; to prove 
—, nem sikeriilni, felsiilni. 

Abortiveness, s. idétlen szii- 
lés ; felstilés. 


‘| Abound  bövelkeő v. Tn. 


(with, in) bővelkedni vala- 


miben. 

About (ébaut’), prp. and adv. 
körül ; -val, -vel; -ndl, -nél; 
-rol, -rél, felől; miatt, -ért ; 
körülbelől; — the moun- 
tain, a hegy körül ; I have 
no money — me, nincs 


. nálam pénz ; I enquired — 


him, tudakozódtam felole ; 
I want to talk to you —a 
very important matter, 
igen fontos dologról kell 
beszélnem önnel; to be — 
any thing, valamivel fog- 
lalatoskodni ; what has he 
been — the whole winter 
through? mit csindlt az 
egész télen dt? to be — 
to do any thing, készii- 
lében, késziildfélben lenni; 
I was just — to take a 
walk, when..., épen sé- 
tálni akartam menni, mi- 
dén...; I do not care —it, 
nem törődöm azzal; he is 
angry —it, haragszik azért 
(v. amiatt ) ; —this time, 
ez idő tájban ; — evening, 
este felé ; it came —, meg- 
történt ; it might come —, 
megeshetnék ; to come — a 
man, vkit rászedni (ra- 
vaszsdgban — fölülműlni) ; 
the world is come —, a 
világ sora megfordilt ; to 
go — the bush, forgolódni, 
mint a macska a forró 
kása körül; feneket keríteni 
beszédének; neki kerülni 
(a tárgynak); — twenty 
miles, körülbelől húsz mért- 
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Abscind 


fold; round —, kérésko- 
rül; here —, itt.valahol ; 
to bring —, létrehozni, 
végrehajtani, előidézni, 
véghez vinni ; to send one 
— his business, vkít elker- 
getni. 

Above (ébav), prp. and adv. 
felett, felibe; fen; több 
mint; he lodges — me, 
fölöttem lakik ; — all, min- 
denek előtt ; — ten, több 
mint tíz ; — twenty, több 
húsznál; that is — his 
strength, az foliilmulja 
erejét ; he is — it, ő azon 
túl emelkedett ; is the old 
gentleman still — ground? 
él még az Greg tr? to 
be — board, bátorságban 
lenni ; to deal — board, 
nyiltan cselekedni ; a good 
name is.— wealth, jobb a 
jó hír a nagy gazdagsdg- 
nál ; from —, felülről ; — 
cited, — mentioned , fen- 
említett ; over and —, azon 
elül, tulfeliil. 

Abrade (ébred’), v. a. eldör- 
gölni, levakarni. 

Abrasion (ébré’san), 8. eldör- 
gölés, levakarás ; vakarék. 

Abreast (ébreszt), adv. egy- 
másmellett, homlokvonal- 
ban. 

Abridge (ébrids’), v. a. rövi- . 
ditni. 

Abridgment, 8. rövidítés ; 
rövidlet ; korlátozás. 

Abroad (ébraad’), adv. kinn, 
hazonkiviil; külföldön, kiil- 
földre ; to get —, kéztudo- 
mássá lenni, megtudddni ; 
to set —, kéztudomdssd 
tenni ; to walk —, sétálni. 

Abrogate (ébro’get), v. a. 
megszüntetni , eltörölni 
(törvényt ). 

Abrook öbrúk"), v. a. eltűrni. 

Abrupt (ébrapt’), adj. várat- 
lan, hirtelen; szaggatott; 
—ly, adv. hirtelen; szag- 
gatottan; —ness 8. hirte- 
lenség ; szaggatottság. 

Abscess (éb"szesz), 8. tályog, 
kelés. 

Abscind (ébszind"), v. a. el- 
vágni, elmetszeni. 
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Absciss 


 Abstinent 


Absciss (ébszisz"), s. metszék. | Abstinent, adj. önmegtartóz- 


Abscond (ébszkand’), v.n. el- 


tató, mértékletes. 


rejtőzni, ellopódzani ; v. a.| Abstract" (ébsztrékt"), v. a. 


elrejteni. 

Absence (éb"szensz), 8. tá- 
vollét ; szórakozottság. 

Ab’sent, adj. jelen nem lévő, 
távollévő ; szórakozott, fi- 
gyelmetlen. 

Absent’, v. a. eltdvolitni; 
to — one’s self, eltávozni; 
meg nem jelenni. 

Absentee (ébsenti), 8. tdvol- 
levő ; meg ném jelenő. 

Absinthian (ébszin’thién), 
adj. ürmös. 

Absin’thiated, adj. tirémmel 
vegyitett ; megkeseritett. 
Absinthium (ébszin’thiam), 

8. üröm. 
Absist (ébsziszt’), v. n. elál- 


lani. 

Absolute (éb’szaljut), adj. vi- 
szonytalan, fiiggetlen; dlta- 
lános; korlátlan; —ness, 
s. korlátlan hatalom. 

Absolution (ébszalju’san), s. 
feloldás, felmentés, biinol- 
dás 


Absolutory, adj. folmentési. 

Absolvatory (ébszalvétari), 
adj. fölszabadító , fölmentő. 

Absolve (ébzalv’), v. a. felol- 
dani, felmenteni, felszaba- 
ditni. 

Absonant (éb'szonént), adj. 
eltérő, ellenkező, meg nem 
egyező. 

Absorb (ébszarb’), v. a. fel- 
szivni, beszivni, elnyelni ; 
—ed, adj. elmélyedt; —ent, 
adj. felszivo. (szívás. 

Absorption, 5. felszívás, be- 

Abstain (ébszten), v. n. 
to — Írom, megtartóztatni 
magát (vmitöl). 

Abstemious (ébsztímiász), 
adj. önmegtartóztató, mér- 
sékletes, mérsékelt; —ness, 
8. önmegtartóztatás, mér- 
séklet. 

Absterge (ébszterdzs’), v. a. 
kitérélni,eltorélni,tisztitni. 

Abster’gent, adj. tisztító, 
"hashajtó. | 

Abster’sion, s. tisztítás. 

Abstinence (éb’sztinensz), 8. 
önmegtartóztatás. 


elvonni, szemlélettől el- 
vonva képzelni (vmit) ; le- 
párolni, lombikolni. 

Abstract, s. kivonat; fogalom; 
in the —, fogalmilag ; —, 
adj. elvont. 

Abstract’/ed, adj. elvont; 8zó- 
rakozott. 

Abstraction, 8. elvontság ; 
szórakozottság. 

Abstringe (ébsztrinds’), v. a. 

eloldani, megoldani. 

Abstrude (ébsztrid’), v. a. 
eltaszitant. 

Abstruse (ébsztrisz’), adj. 
elrejtett, nehéz értelmű. 
Absurd (ébszörd"), adj. ész- 
- ellenes; képtelen, visszás. 

—ity, 8. képtelenség ; izet- 


lenség. , 

Abundance (ébánd"ensz), s. 

ölösleg, bőség. 

Abundant, adj. bőséges, fö- 
lösleges ; —ly, adv. bőven. 

Abuse (ébjusz’), v. a. vissza- 
élni; ndszemélyt elcsábi- 
tani; szüzet megszeplősi- 
teni; gyalázni;  szidal- 
mazni; kegyetlenül bánni 
(vkivel) ; —, 8. visszaélés ; 
méltatlankodás;  bdntds, 
szidalmazás. 

Abusive, adj. visszaélés sze- 
rint való, sértő, szidal- 
mas ;—ly, adv. visszaélés- 
képen. | 

Abut (ébat’), v. 2. hatdros- 
nak lenni; their garden 
abuts upon ours, ker- 
ték hatdros a mienkkel; 
—ment, s. határ, határjel ; 
húdfej. 

Abyss (ébisz’), s. mélység, 
örvény ; pokoltorok. 

Acacia fekésé), 8. akácz, ko- 


ronafa. 

Academic (ékédem’ik) , —al, 
adj. akademiai ; főiskolai ; 
tudós társasági; —ally, 
adv. akademiai módon. 

Academist (éké’dimiszt), 8. 
akademiai tag. 

Academy, s. akademia, féis- 
kola ; tudós társaság ; had- 
tanoda ; lovagló iskola. 
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Accession 


Acaid (ékeid), 8. (vegyt.) 
eczet, (n. h.) 


Acanaceous — (ékénésász), 
adj. tüskés. 
Acanthaceous (ékénthe’- 


BA8Z), adj. tövises. 
Acanthus (ékén'thasz), 8. 
barcs-akdnt ; lombdisz. 
Acates (éketsz’), 8. pl. enni- 

való. (n. h.). 

Accede (ékszid’), v. n. hozzá- 
járulni, hozzáállani. 

Accelerate (ékszelláret), v. 
a. siettetni, előmozdítani. 

Acceleraíttion, s. siettetés, 
gyorsítás, előmozdítás. 

Accel’erative , adj. gyorsító, 
előmozdító. 

Accend (ékszend"), v. a. meg- 
gyújtani. [ság. 

Accendibility, s. gyulékony- 

Accension (ékszensán), 8. 
felgyújtás, meggyújtás. 

Accent (ék’szent), 8. hang- 
súly, hangejtés, hangjel. 

Accent’ Accentuate (ékszen"- 
tjuet), v. a. hangsúlyozni ; 
hangjelezni. 

Accentua'tion, 8. hangozta- 
tds, hangsúlyozás; hang- 
jelzés. 

Accept (ékszept’), v. a. el- 
fogadni; helybenhagyni ; 
to — a present, ajdndékot 
elfogadni; to — a post, 
hivatalt vállalni; (né- 
melykor of-fal is) to — of 
a five pound note, dtfon- 
tos bankjegyet elfogadni ; 
(bibl.) God joes not— per- 
sons, isten előtt egyenlők 
vagyunk ; —able, adj. elfo- 
gadható ; —ance, s. elfo- 
gadás, jóváhagyás. 

Acceptation, 8. elfogadás ; 
elfogadott jelentés v. ér- 
telem. 

Accepttion, v. Acceptation. 

Access (ékszesz"), 8. bejárás, 


férkezés, közeledés; út; 
előjárulhatás; — gyarapo- 
dás 


Accessariness, 8. hozzájáru- 
lás, részvétel. 

Accessible, adj. közelíthető ; 
nyájas. 

Accession, 8. közelítés ; trón- 
ralépés ; növekvés. 


a* 


Accessorily 


mellesleg 


i 5 . | Accomplice (ékkam’plisz), s. 


Ac’cessorily, adv 

Ac’cessory, 8. btintdrs ; pdrt- 
jan lévő; járulék; jdrul- 
vány; ügymelléklet —, 
adj. járulékos, mellékes ; 
bűnrészes; to be — to some- 
thing, elősegíteni vmit. 

Ac’cidence, s. kis latin nyelv- 
tan, Donatus. 

Accident (ék’szident), s. ese- 
mény; esetlegesség; vak- 
eset; baleset; szerencsétlen- 
ség ; by —, történetesen. 

Accidental, adj. történetes, 
esetleges, lényegetlen ; —ly, 
adv. történetesen. 

Accip’ient,s. átvevő, elfogadó. 

Accite (ékszeit’), v.a. felhíni, 
idézni. 

Acclaim (ékklem’), v. n. tet- 
szését kiáltva nyilvárítani, 
éljenezni. 

Acclamation (ékklémésán), 
8. ( helyeslő) felkiáltás, él- 


jenzés. 

Acclimate (ékkli'mét), Accli- 
matize (—eiz), v. a. €ghaj- 
lathoz szoktatni, honositni. 

Acclive (ékkleiv’), adj. me- 
redek. 

Acclivity (ékkliv’iti), s. mere- 
dekség, dombhdt, hajlás, 
magaslat, emelkedés. 

Accliv’ous, adj. meredek. 

Accloy (ékklai), v. a. tulter- 
helni, megtömni. 

Accolade, s. nyakába borulás. 

Accolent, s. határos szomszéd. 

Accommodable (ékkammo- 
deb’l), adj. hozzá alkal- 
maztatható ; ráillő ; alkal- 
mas. 

Accom’/modate, v. a. hozzá 
illeszteni, alkalmazni; to — 
one with money, vkit 
pénzzel ellátni, vkinek 
pénzt ete gee ts kölcsön 
adni. 

Accom ‘modating, adj. enge- 
dékeny, készséges, megférd. 

Accommoda'tion, s. alkalma- 
zás ; kölcsönadás ; kiegyez- 
kedés ; bill of —, költött 
váltólevél. 

Accom’paniment (ékam"péni- 
ment), s. kisérés, kiséret; 
tartozék ; hangkiséret. 

Accom’pany, v. a. kisérni. 


Accomplice 


biintars, biinrészes. 

Accomplish (ékkam’plis), v. 
a. teljesitni, létesitni ; vég- 
hezvínni : kiképezni ; to — 
& promise, igéretet telje- 
sitni; it is accomplished ! 
beteljesedett ! —ed, part. 
and adj. tökéletes; kikép- 
zett ; bevégzett. . 

Accom’plishment, s. teljesi- 
tés, véghezvitel: végrehaj- 
tds; kiképzettség; this 
lady has many accomplish- 
ments, e hilgy sok jeles- 
séggel bir. 

Accord (ékkard") , s. összhang ; 
egyetértés; — szerződvény ; 
alku" to be of —, egyet- 
érteni of his own —, ön- 
szdntdbol, önindultából; 
—,v.n. összhangzani ; meg- 
egyezni v. a. megengedni, 
helybenhagyni ; —ant, adj. 
összhangzó , megegyező. 

According, prp. szerint , -hoz, 
-hez képest a mint ; — to 
my promise, igéretem sze- 
rint ; — to reason, ész 8ze- 
rint ; — to circumstances, 
körülményekhez képest ; he 
acts — as he thinks fit, 
ugy cselekszik, a mint jó- 
nak tartja ; ly, adv. meg- 
egyezőleg, meg gfeleloleg. 

Accost (ékkaszt’), v. a. meg- 
pe ere megszólítani ; 
he accosted me in the 
Street, engem az utczdn 
megszólított. 

Account (ékkáunt), s. szám- 
adás, számla ; számtartás ; 
jelentés ; értesítés ; válasz ; 
ok; fontosság; to carry 
to —, számításba tenni; to 
call one to —, számot kérni 
vkitől, kérdőre vonni vkit ; 
to give an — of, számot 
adni -ról, -rél; vmit elbe- 
szélni ; to turn to —, hasz- 
nara fordítani vmit ; to lay 
— with, elkészülve lenni 
vmire; a man of —, nagy 
tekintetü ember : a man of 
no —, jelentéktelen ember ; 
on — of which, a minél 
fogva ; on what —? miért ? 
mi okból? mi czélra? on 
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Accurse 





(upon) no —, semmikép 
sem; — book, 8. szdmtarto- 
könyv : —, v. a. számot tar- 
tani, számolni ; —, v.n.t0 — 
for, számot adni -ról, -ről, 
felelni vmiről megfejteni, 
magyarázni vmit; —able, 
adj. felelős; —ableness, s. 
felelősség : —ant, 8. szám- 


vivő. 7 

Accouple (ékkapl’), v. a. pa- 
rositni ; —ment, 8. pdroso- 
dás pdrositds. 

Accourage, v. Encourage. 

Accourt, v. a. megvendégelni. 

Accoutre (ékku'tr), v. a. 
felszerelni,  felczifrdzni ; 
—ments, 8. pl. felszerelés, 
sil öltözet, nevetséges 
piper 

Accoy (ékkai’), v. a. Edes- 


getni, czirdgatni; kecseg- " 


tetni; csendesitni, csilla- 
pitnt. 

Accredit (ékkre’dit), v. a. hi- 
telesitni; felhatalmazni ; 
vmit divatba hozni. 

Accrescent, v. Crescent. 

Accretion (ékkri’san), 8. hal- 
mozodas, nivekvés. 

Accretive, adj. szaporodó, ni- 
vekvo. 

Accroach (ékkraots’), v. a. 
csdklydzni; magához von- 
ni; magáévá tenni (vmit), 
másét sajdtjdul magához 
ragadni; —ment, 8. vki 
jogaiba való bevágás ; jog- 
sérelem. 

Accrue (ékkrú), v. n. növe- 
kedni, nagyobbodni ; ered- 


ni. 

Accumb (ékkamb’), v. n.( asz- 
tal mellé) dőlni, feküdni ; 
—ent, adj. fekvő, vmihez 
dülő 


ülő. 

Accumulate (ékkjummuleét), 
v. a. halmozni, felhalmoz- 
ni; v. n. felhalmozódni. 

Accumula tion, s. halmozás, 
halmozat. 

Accuracy (ék’kjurészi), 5. 
pontosság, szabatossdg ; ha- 
tdrozotisdg. 

Ac’curate, adj. szorgalmas, 
pontos, szabatos ; —ness, § 
pontosság, szabatosság. 

Accurse (ékk6rsz’), v. a. 

















Accusable (ékkjusszéb1), adj. 
vádolható ; hibás, feddésre 
méltó. 

Accusation, s. vádolás, vád, 
panasz. 

Accu’sative, adj. vádló ; 8. 
tárgyeset. 

Accu’satory, adj. vádoskodó. 

Accuse (ékkjuz?), v. a. vá- 
dolni ; to — one of some- 
thing, vádolni vkit vmivel ; 
—r, 8. vádoló. . 

Accustom (ékkászíttám), v. 
a. szoktatni; to — one’s 
self to something, vmihez 

"szokni ; —, v.n. szokni; el- 
hálni ; —able, adj. szoká- 
sos, szokott; —ance, 8. 
megszoktatás ; —ary, adj. 
szokásos, szokás szerinti; 
közönséges ; szokott ; —ed, 
adj. szokásban lévő ; meg- 
szokott. 

Ace (esz), 8. egy szem (kdr- 
tyában) ; csekélység; not 
an —, egy cseppet sem. 

Acerb (€szerb’), adj. fojtós, 
fanyar, marós; szigorú; 
—ate, v. a. megkeseriteni ; 
—ity, s. fanyarsdg, fanyar- 
iz; szigorúság. 

Acervate (észervet), v. a. 
halmozni; adj. felhalmo- 
zott. 

Acescent (észesz"szent), adj. 
savanyodó. 

Acetate (é’szetet), 8. eczetsa- 
vas só. 

Acetify (@szi'tifei), v. a. ecze- 
tesitni. 

Acetosity, 8. savanyúság. 

Acetous (észi'tasz), adj. sa- 
vanyiis. yi 

Acetum (€szi'tam), 8. bor- 
eczet. 

Ach, Ache (ek), s. fájdalom ; 
v. n. fájni ; my head aches, 

fejem fáj ; —bone, 8. csipő- 
csont. 

Achievable, adj. kivihető. 

Achievance, v. Achievement. 

Achieve (étsiv’), v. a. szerez- 
ni, kivivni, véghez vinni ; 
—ment, 8. véghezvitel ; 
héstett ; szerzemény; —T, 8. 
véghezvivő; nyerő; szerző. 


Achor (é‘kar), s. ótvar. 

Acid (ész’szid), s. savany ; 
adj, savanyú. 

Acidity, 3. savanytisdg, sava- 
nywiz. 

Acidulae (észszid’juli), 8. sa- 
vanytviz, 

Acidulate, vr. a. savanyitni. 

Acidulous, adj. savanyúg. 

Acknowledge (ékknal’ledzs), 
v. a. elismerni, megismer- 
ni, méltányolni; megval- 
lani; —ment, 8. elismerés, 
méltdnylat ; hdladatossdgq. 

Acme (ék’mi), s. tetépont, 
tető, legmagasabb fok ; vdl- 


ság. 

Acolothist (ékal’othiszt), s. 
miseszolqa. (virág. 

Aconite (ék’oneit), s. sisak- 

Acop, adv. tetön, fent. 

Acorn (e’karn), s. makk. 

Acoustic (ékúszítik), adj. 
hallastani ; —s, 8. pl. hal- 
ldstan, hangtan. 

Acquaint (ékkwent’), v. a. 
megismertetni, tuddsitni ; 
to — one with a fact, vkit 
vmely tényről értesíteni; to 
get acguainted with some- 
body, vkivel megismerked- 
ni: he is well acquainted 
with these parts of the 
country, ő jól ismeri e vi- 
déket ; —ance, 8. ismeret- 
ség, . ismeret, ismerős; — 
with the world, világisme- 
ret; he is one of my ac- 
guaintances, ő ismerőseim 
közé tartozik. 

Acguest (ékkweszt’), v. a. 
keresni, szerezni; 8. szer- 
zemény ; hódítmány. 

Acquiesce (ökwiesz?), v. n. 
(in), vrmiben megnyugodni, 
vmit helybenhagyni :—nce, 
8. (in) megnyugvás, hely- 
benhagyás ; —nt, adj. en- 
gedékeny, beleegyező. 

Acquiet, v. to Quiet. 

Acquirable, adj. mtegszerez- 


hető. 
Acquire (ékkweir’), v. a. 
megszerezni, megnyerni ; 


—ment, 8. szerzemény ; ké- 

pesség. 7 
Acquisition (€kkwizi’san), s. 

megszerzés, szerzemény. 
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mentent, felszabaditni; ele- 
get tenni (p. kotelességé- 
nek); to — the accused 
(or the defendant), a vdd- 
lottat felszabaditni; I — 
myself of my task, felada- - 
tomnak eleget teszek ; —tal, 
—tance, 8. felmentés, fel- 
szabadítás ; nyugta. 
Acre (éker), s. szántóföld ; 
_hold (fildmérték ). 

Acrid (ék’rid), adj. csipdsizi, 
fanyar ; keserii. 

Acrimony, 8. csipdsség, fa- 
nyarsdg ; kesertiség. | 

Acrimonious (ékrimo’niasz), 
adj. csipdsizti, mardosó. 

Acyritude, Ac’rity, 8. csipds- 
ség ; szigor. 

Acroamatic (ékkroémétik), 
adj. titkos, benső ; avatott. 

Acroatics (ékkroétiksz), s. 
pl. felolvasások az avatot- 
tak számára. 

Acrobate (ék’rabet), s. kötél- 
tánczos. 

Across (ékrasz’), adv. keresz- 
tiil, keresztbe; át, által; 
visszás ; — the Thames, 
a Themszen at. 

Acrostic (¢kkrasz’tik), 3. név- 
vers. 

Act (ékt), v. n. cselekedni, 
hatni; to — upon, behat- 
ni; to — up to a thing, 
megfelelileg bánni vmivel, 
vmit megbirni, uminek meg- 
felelni;—, v.a. játszani, 8ze- 
mélyesitni, inditni; to — 
a part, szerepet játszani. 

Act, 8. cselekedet, tett ; tény, 
valóság; okmány; iromány; 
felvonás (színdarabban); 
to take one in the very —, 
tetten érni vkit : — of par- 
liament, országgyűlési vég- 
zés ; — of settlement, trón- 
öröklés rendje. 

Acting (ékting), s. komédiá- 
zás, színlelés. 

Action (ék"sán), 8. cselekvés ; 
hatás; indítás: ütközet ; 
vád, kereset ; sürgelem ; to 
bring an — against one, 
vádat emelni vki ellen ; to 
be in —, hatályban lenni ; 
—able, adj. bevádolható ; 


Activate 


büntethető ; —ary, 8. rész- 
vényes; részvényárus ;—ta- 
king (Shak.), adj. perle- 
kedő. 
Activate (ékítivet), v. a. meg- 
indítani, hatályba léptetni. 
Active, adj. ható ; cselek- 
v6; tevékeny; iparkodó; 
—ness, 8. tevékenység. 
Activity "(éktiviti) , 8 tevé- 
kenység ; cselekvdség. 
Actor, 8. cselekvő ; szinész. 
Actress (é ék’tresz), 8. 8zinész- 


no. 

Actual (ék’tsjnél), adj. vald- 
sdgos, tettleges, jelenlegi ; 
—ity, 8. valóság, valodi- 
sdg; —ly, adv. ténylegesen. 

Actuary, 8. irattdrnok. 

Actuate (ék’tsjuet), v. a. meg- 
inditani. 

ee (ék’juet), v. a. Elesit- 


AGA (ékjuisán), 8. élesi- 
tés. 


Aculeate (ékjuliet), Aculea- 
ted, adj. fuldnkos. 

Acumen (ékju’men), 8. éles- 
ség, hegyesség ; éleselmű- 
ség. 


Acuminate, v. a. hegyezni ; 
v.n. kupalakban emelked- 


ni. 
Acute (ékjut’), adj. éles, he- 
gyes (p. ár), éleselmű ; 
—ness, 8. élesség ; élesel- 


műgség. 
Adage (éd’edzs), s. közmon- 


dás ; példabeszéd. 

Adagio (édedzsio), 8. (mus. ) 
lassudadság. 

Adamant (édémént), 8. gyé- 
mánt ; —ine, adj. gyémán- 
tos, gyémántnemű ; kemény, 
elolvaszthatlan. 


Adapt (édépt’), v. a. hozzd- 
illeszteni; —able, adj. il- 
lesztheté, — alkalmazható. 

AdabtabiVity, 8. alkalmazha- 
tóság. 

Adaptation, s. hozzdillesztés, 
alkalmazás. 

Adaption, v. Adaptation. 

Adaptness, Adaptedness, 8. 
hozzdilléség. 

Adays (édész’), adv. now —, 
mai vildgban, mostani idő: 
ben. 


Add 


Add (éd), v. a. hozzáadni, 
hozzátenni , to — up, össze- 
adni, összeszámolni ; v. n. 
hozzájárulni, 

Adder, s. siklókigyó, vipera. 

Addict (éddikt’), v. a. vminek 
v. vmire adni magát. 

Addition (édis"án), 8. hozzá- 


adás, hozzdtétel;  össze- 
adás; —al, adj. hozzájá- 
ruló; hozzáadott; pótló, 
utólagos 


Addle (sava), 8. borkő ; adj. 
üres ; meddő ; —egg, 8. szél- 
tojás ; — brained, — hea- 
ded, adj. gondatlan, szeles ; 
v. a. meddővé tenni; meg- 
rontani. 

Address (édresz’), v. a. vki- 
hez intézni; irdnyozni ; 
utalvdnyozni, vkit megsz6- 
litni ; levelet czímmel el- 
látni; to — one’s suppli- 
cations to some body, vki- 
hez kérelemmel fordulni ; 
he addresses himself to 
his task, feladatára készül. 

Address, s. feliilirat, czim, 
levélezim ; ; megszó litds ; 
ajánlóirat ; hálairat ; fo- 
lyamodvdny ;  forgottság, 
Fey cleat 

uce (éddjusz’), v. a. fel- 
hozni (p. példát). 

Addulce eddalez’), v. a. Ede- 
sitni. 

Adeling (éd’el-ing),s. kirdlyft 
(av.) 

Ademption, s. pene: elvé- 


tel. 

Adept (édept’), adj. tudós, 
műértő ; 8. avatott, beava- 
tott. 

Adequate (édikwet), adj. 
megfelelő (p. a fogalomnak 
megfelelő szó); hozzá sza- 
bott. 

Adhere (édhír), v. n. ragad- 
ni, ragaszkodni; vkihez 
szítni vkivel tartani; —nce, 
8. hozzdragadds, összefüg- 
gés; hozzászítás, párthív- 
ség ; —nt, adj. ragadó, ta- 
adó; 8. párthív, követő. 

Adhesion (édhízsán), 8. hoz- 
záragadás, hozzátapadás. 

Adhesive, adj. hozzátapadó. 

Adhibit (édhib'it), v. a. al- 


6 


Admeasurement 


kalmazni (vmire); for- 
dítni (vmire); —ion, 8. 
alkalmazás; alkalmazta- 
tás ; ráfordítás. 

Adhortation (édhartésán), s 
megintés, intelem. 

Adhortatory, adj. megintő, 
nógató. 

Adiaphanous (édiéffénász), 
adj. átláthatlan. 

Adiaphorous (édiéfforász), 
adj. közömbös, közönyös. 

Adieu (édju’), adv. isten ve- 
led; to bid one —, vkitdl 
elbticsuzni. 

Adit (éd’dit), s. bejárás, be- 
menet ; tdrna. 

Adition (édis’an) , 8. hozzd- 
jdrulds. 

Adjacent (éddzse’szent), s 
tdszomszéd ; adj. határos; 
szomszédos. (adni. 

Adject (édzsekt’), v. a. hozzá- 

Adjective, s. melléknév. 

Adjoin (édzsajn’), v. a. hozzá- 
csatolni v. n. mellette 
lenni ; in the —ing house, 
a szomszédházban. 

Adjourn (édzsörn), v. a. 
elnapolni, — elhalasztani; 
ogatás 8. elnapolás; ha- 


atás. 

Áljudge (édzsádzs), v. a. 
vkinek vmit birdilag oda- 
itélni ; elitélni. 

Adjudica’tion, s. odaítélés. 

Adjunct (éd’dzsankt), adj. 
to) összekapcsolt, össze- 

ötött : 8. hivatalsegéd, se- 
géd; (to) hozzátét, tolda- 
lék ; —ion, 8. hozzátétel. 

Adjure (édzsúr), v. a. meg- 
esketni (vkit); megesküdni 
(vmire ) ; esedezni ; hatha. 
tósan kérni. 

Adjust (édzs&szt'), v. a. rend- 
behozni eligazítni; —ment, 
8. eligazítás; kiegyezke- 
dés ; kipótlás. 

Adjutant (éd’dzsutént) , 
hadsegéd, segéd. 

Adjutory (sd’dzeutari), Ad- 
juvant (éd’dzsuvent), adj. 
segedelmes. 

Adjuvate (éd’dzsuvet), v. a. 
elősegíteni. 

Admeasurement (édmezs‘ar- 
ment), s. kimérés ; kiosztás. 











Adminicular 


Adminicular(édminik’julér), 

adj. segélő, segedelmes. 

ister, v. a. igazgatni, 
vezetni; nyujtani, oszto- 
gatni ; to — an occasion of 
complaint, panaszra alkal- 
mat adni. 

Administration (édminisz- 
tre Sán), 8. igazgatás, kor- 
mányzás, kezelés. 

Administrator, 8. igazgató ; 
helytartó; — kormányzó ; 
gondvigelő ; gyámnok. 

Admirable (éd’mirébl), adj. 
csodálatra méltó. 

Admiral (éd'mirél), 8. tenger- 
nagy ; —ship, 8. tengerna- 
gyi hivatal; —ty, 8. ten- 
gernökkar; tengeri törvény- 
szék. ; 

Admiration (édmiré’san), 8 
csodálás ; csodálat. 

Admire (€dmeir’), v. a. cso- 
ddlni, bámulni ; v. n. cs0- 
dálkozni; I —at that very 
much, én azon igen csodál- 
kozom, 

ae er sible, adj. megenged- 

hető 


Admis’sion (6dmis’an), s. föl- 
vétel ; odaeresztés, előjárul- 
hatás ; bebocsátás. 

Admit (édmit"), v. a. megen- 
gedni ; fölvenni; elfogadni; 
—table, adj. megengedhető; 
—tance, 8. felvétel; előjá- 
rulhatás ; engedély ; bebo- 
csatds. 

Admitter, s. betktaté. 

Admix (édmiksz’), v. a. hoz- 
zdkeverni, belekeverni. 

Admonish (édman’is), v. a. 
inteni, meginteni ; —ment, 
8. intés. 

ae 8. intés, tanul- 


Ado “eau, 8. lárma, hűhó ; 
much — about nothing, 
sok hűhó semmiért ; I have 
much — to believe it, ba- 
josan v. nehezen hiszem. 

Adolescence  (édolesz"szensz), 
8. ifjuság, ifjukor. | 

Adonis (édofnisz), 8. hé- 


rics. 

Adonize (éd’oneiz), v. a. ki- 
iperéznt. 

Adopt (édapt’), v. a. örökbe 


Adoption 


fogadni, fiisitni; elfogad- 
ni; I — your opinion, elfo- 
gadom kegyed véleményét ; 
—edly, adv. elfogadott mó- 
d 


on. 

Adoption, 8. örökbe fogadás, 
Jiúsítás; elfogadás. 

Adoptive, adj. örökbe foga- 
dott : örökbe fogadó. 

Adorable (édo’rébl), adj. imá- 
dásra méltó. | 

Adora’tion (—ré’sain), s. imá- 
dás ; tisztelés. ű 

Adore (édor’), v. a. imádni, 
mindenek felett szeretni. 

Ado’rer, s. imádó ; szerető. 

Adorn (édarn), v. a. éke- 
sítni; —ment, 8. ékesség, 
dísz. 

Adown Serger adv. le, lenn, 


pp. -rol, -rdl 

A (6-drift’) , adj. hab- 
tizbtt ; re habiizitten ; to 
go —, hdnyattatni, a ‘ha- 
boknak v. a szélnek jaté kul 
szolgálni; to break — from 
the moorings, horgonyt 
szedni. 

Adroit (édrait’), adj. ügyes, 
gyors, furfangos ; —ness, 
8. ügyesség; gyorsaság; 


urfang. 

adey (édrei’), adv. kiszdrad- 
va, szomjasan. 

Adscititious (@dszitis’Asz), 
adj. elérdntott, kölcsönzött. 

Adulation (@djulé’sin), 8. 
hizelgés. 

Adula'tor, s. hizelkedé. 

Ad’ulatory, adj. hizelgő. 

Adulatress, 8. hizelkedé nő. 

Adult (saalt’), s. meglett em- 
ber ; adj. megnőtt. 

Adulterate fédálterét), v. a. 
hamisítni ; v. n. paráznál- 
kodni ; adj. parázna ; ha- 
misitott. 

Adultera’'tion, 8. hamisítás ; 
házasságtörés. 

Adulterer, s. hamisító ; há- 
zasságtörő. 

Adulteress,s. házasságtörönő. 

Adul'terine,Adul’terous, adj. 
házasságtörés-szülte ; be- 
csusztatott ; hamis. 

Adumbrate (ed &mbrét’), v 
a. kérvonalozni, vázolni; 
körülárnyalni. 
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Adventurous 


Adumbration, s. vázlat, elö" 
rajz. 7 

Adun’city (@dansziti), 8. hor- 

asság, görbület. 

Aduncous (édánkász), adj. 
horgas, görbedt. 

Adust (édaszt’), adj. égett ; 
—ible, adj. égethető ; —ion, 
8. elégetés. 

Advance (édvansz’), v. a. elő- 
mozditni, elősegíteni ; eld- 
re tolni; előlegezni, kél- 
csön adni; v. n. haladni, 
előjönni; 8. előmozdítás ; 
haladás ; előlegezés. 

Advancement, 8. előléptetés, 
előmozdítás, haladás. 

Advantage (édvan’tédzs), s. 
előny; hagzon; nyereség ; 
fortély ; to sell something 
to — , nyereséggel vmit el- 
adni ; to have the — of 
one, előnyben lenni vki 
irányában ; to give — to 
one, vkinek előnyt adni; 
to take —, használni; to 
take — of every thing, 
mindenből hasznot húzni; 
to show something to the 
best —, legjobb oldaláról 
felmutatni vmit ; —, v. a. 
hasznot hajtani; előmoz- 
dítani ; —able, —ous, adj. 
előnyös; — hasznos; jutá- 
nyos; nyereséges; forté- 
lyos ; —ously, adv. előnyö- 
sen; hasznosan; fortélyosan. 

Advectitious (édvektis’asz), 
adj. beszállított, külföldi. 


Advenient édvi nient), adj. 
hozzdjdru torténetes ; : 
esetleges. 


Adventitious (édventisász), 
adj. mellesleges ; térténe- 
tes ; lényegetlen. 

Adventive, 8. jövevény; adj. 
esetleges. 

Adventure (édven'tsar), 
vak eset ; kaland; mentee 
let; by —, történetből ; 
at all adventures, minden 
esetre; szerencsére bízva; 
gross —, hajós kölcsön , 
hajózálog; — v. a. és n. 
koczkáztatni. 


v.| Adventurer, 8. kalandor, sze- 


rencsehős, szerencsevadász. 
Adventurous, adj. kalandos ; 


Adverb Adviser Afflict 
"merész, vakmerő; —ness, | Advi'ser, s. tanácsadó. objection does not — my 


s. kalandosság ; merészség ; 
vakmerőség. 

Adverb (éd"verb), 5. igehatá- 
rozó; —ial, adj. igehatá- 
rozói ; —ially, adv. igeha- 
tározó gyanánt. 

Adversable, v. Contrary. 

Adversaria, s. pl. irdlap; 
napló ; jegyzetek. 

Adversary (éd'verszéri), 8. el- 
lenes, ellenfél ; ellenség. 

Adversative — (édverszétiv), 
adj. ellentétes. 

Adverse (éd/versz), adj. el- 
lenkező ; ellenes ; viszályos. 

Advers‘ity, 8. viszontagság, 
ee g, inség ,nyo- 
morusd 

Advert (advert), v. n. figyel- 
ni; —ence, s. figyelem; 
—ent, adj. figyelmes. 

Advertise (adverteiaz’, v. a. 
értesíteni ; közhírré tenni ; 
hirdetni ; —ment, 8. értesi- 
tés ; hirdetés ; hirdetmény ; 
—r,s. értesítő ; hirdető; hir- 
detvény. 


Advice (€dveisz’), s. tanács ; 


megintés; javaslat ; jelen- 
tés, tudósítás; to give —, 
tanácsot adni; to take —, 
tanakodni; to ask — of 
one, vki tanácsát kikérni ; 
letter of — , utasító levél; 
to do nothing without —, 
mindent jól megfontolni és 
meggondolni. 

Advisable, adj. tanácsos; ta- 
nácsot befogadó , szófogadó. 

Advise (édveiz"), v. a. tand- 
csot adni ; értesíteni ; jelen- 
teni ; to — one to the con- 
trary, az ellenkezőt tand- 
csolni; vkit vmirél leverni, 
lebeszélni ; —, v. n. tandcs- 
kozni: to — with one’s 
self, magában tanakodni ; 
he advised with his com- 
panions, társaival tandcs- 
kodott; — with your pillow, 
(tartson tanácsot tánkosá- 
val), aludjék rá egyet. 

Advised (—veizd), part. and 
adj. gondos, óvatos ; —ly, 
adv. gondosan ; szántszán- 
dékkal ; —ness, 8. meggon- 
doltsdg. 


Advocacy (€d’vokeszi), s. köz- 
benjdrds, szdszolis; tigyész- 
ség. 

Ad’vocate, 8. szószóló, köz- 
benjáró; tigyvéd; v. a. 
védelmezni, közbevetni ma- 
gat vkiért; —ship, s. ügy- 
védség. 

Advow “eavao!), 8. fogadás, 
fogadalom; v. a. megval- 
lani, elismerni, védelmezni; 
—ee, s. egyhdzvéd, védúr ; 
—son, 8. véduri jog. 

Aegis (7 dzsisz), 8. pajzs (Ju- 
piteré ); oltalom. 

Aera (íré), 8. évszámlat ; kor- 
szak. 

Aerial (éi'riél), adj. légi; le- 
vegdhez tartozó ; levegőben 
levd. 

Aerie (eiri), s. ragadozó ma- 
dár fészke. 

Aerify (—fei), v. a. léggel, 
légszeszszel tölteni ; léggé, 
légszeszszé változtatni ; el- 
paroltatni,, elgőzöltetni. 

Aerolite (efároleit), s. me- 
teor kő. 

Aerology (—rol’adzsi), 8. lég- 
tan. 

Aerometry (—rom‘itri),s. lég- 
mértan. . 

A’eronaut (e áronaot), s. lég- 
hajós 

Aferostat ( (—sztét), s. léghajó. 


_A’erostatics , 8. pl. léghajó- 


zástan ; légnyugtan. 
Aestival, v. Estival. 
Afar(é far’), adv. messze, távol. 
Afeard (éfird’), v. Afraid. 
Afer (e’fer), 8. délnyugati szél. 
gerry (éffébil’iti), s. nyd- 


ABable iat'tebl), adj. nydjas, 
beszédes; —ness, 8. nyd- 
jasság. 

Affair (éffer), s. ügy, dolog, 

ak (ötre ütközet. 
amish (éffém’is), v. a. ki- 
éheztetni. 

Affect (éffekt), v. a. meg- 
hatni, megmozditni ; szi- 
vére hatni (vkinek ) ; érin- 
teni, czáfolni; kedvelni; 
vágyni (vmire) ; tettetni ; 
that does not — him, az 
öt meg nem inditja; your 
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assertion ; az ön ellenvetése 
állításomat meg nem czá- 
folja ; he affects the crown, 
ő a koronára vágyik; he 
is not so virtuous as he 
affects to be, nem oly eré- 
nyes, a milyennek látsza- 
ni akar; —, 8. szenv, in- 
dulat. . 

Affectation (—tesán), 8. vá- 
gyás; tettetés, negédelés. 

Affected, part. and adj. il- 
letett; meghatott; szerel- 
mes ; negélyzett ; tettetett ; 
—ness, 8. tettetés, negélye- 
zés. 

Affection (éffek’sin), 8. szen- 
vedély ; indulat; hajlam ; 
megszeretés ; negélyezés : 
—ate, adj. jó indulatu, 
kedvező, szerető , hajlandó ; 
—ately, adv. jó indulattal. 

Affective, adj. megindító, 
szivreható. . : 

Affectuous(éffek'tsuasz), adj. 
szenvedélyes, indulatos. 

Affiance (éffei’énsz), v. a. el- 
jegyezni ; megbizni; 8. bi- 
zodalom ; hiedelem ; eljegy- 
zés. 

Affidavit (éffidevit), s. eskii- 
vel erősített irott nyilat- 
kozat. 

Affied, adj. and part. eljegy- 
zett. 

Affiliate (éffiliet), v. a. fiu- 
sitni, örökbe fogadni. 

Affilia’tion, s. örökbe fogadás. 

Affined (öffein" d), adj. só- 
gorságban levő, rokon. 

Affinity (éffin’iti),s. rokonság , 
vegyrokonság, sógorság. 

Affirm (éfform’), v. a. ige- 

. nelni, állítani, hitelesitni, 
megbizonyítani; —ant, s. 
and adj. igenlő, állító. 

Affirma tion, s. igenlés, dlli- 
tás. 

Affirmative, s. igenlés ; adj. 
igenlő, igenlegi ; —ly, adv. 
igenlegesen. 

Affix (éffiksz’), v. a. hozzd- 
fűzni, hozzdcsatolni; 8. rag. 

Afflatus (éffle’ tász), s. fuva- 
lom ; thletés. 

Afflict (éfflikt’), v. a. bi- 
sitni;aggasztani; to —one’s 











A filicted 


self at something, aggódni 
vmin. 

Afflict’ed, part. and adj. 
(with, at, by) szenvedő, 
aggódó, bis ; to be — with 
the gout, köszvé nyben szen- 
vedni; —ly, adv. búsan, 
siralmasan ; nyomortan ; 
—ness, 8. bú, kegerv, nyo- 
mor, szenvedés. 

Affliction (éffliksán), 8. bú, 

- aggódás, szomorúság. 

Afflictive (éfflik’tiv), adj. bú- 
sító, szomorító . 

Affiuence (éffiuensz), 5. hoz- 
záfolyás ; bőség. 

Af fluent,adj.beleémlé,hozzd- 
folyó; bővölködő, gazdag. 
Afflux (éffláksz"), s. hozzá- 

folyás ; tódulás. 

Affiux!ion, v. Afflux. 

Afford (€fford’), v. a. meg- 
tehetni, bírni, győzni ( költ- 
séggel) ; adni ; nyujtani ; 
teremni ; he cannot — it, 
nem győzi ; to — security, 
biztossdgot adni; the tree 
—8 fruit, a fa gyümölcsöt 
terem. 

Affranchise (éffrén’tsiz), v. 
a. felszabaditni, szabaddá 


tenni. 

Affray (éffre’), s. verekedés, 
zenebona; v.a. megijeszteni. 

Affreight (éffret), v. a. meg- 
rakni, fuvaroztatni ; —er, 
8. rakodó, fuvaroztató ; 
—ment, 8. fuvaroztatds, 
rakomány. [ontent. 

Affright (éffreit’), v. a. meg- 
ijeszteni ; I was —ed (at), 
megijedtem; —, 8. ijedelem, 
rémiilés; —ful, adj. rémitő ; 
—fully, adv. rémitően. 

Affront (éffrant’), v. a. to 
— one, szembe szdllani vki- 
vel, kikelni vki ellen, vki 
becsületét sérteni, vkit gya- 
ldzattal illetni ; —, 8. sér- 
tés, meggyalázás; to put 
an — upon one, vkit dur- 
ván megbántani, vkit meg- 
gyalázni. 

Atfuse (éffjuz’), v. a. meg-, 
felönteni. " 

Affy (éffei), v. a. (to) elje- 
gyezni; v. n. (in, upon) 
bizni. 


Afield 


Afield - (éfíld"), adv. mezőn, 
mezőre. 

Afloat (éflaot’), adv. vízen 
lebegve ; adj. uszó, lengő ; 
a rumour is — that etc., 
a hir szárnyal, hogy stb. 

Afoot (éfút), adv. gyalog; 
mozgásban; folyamatban. 

Afore (éfoor), prp. and adv. 
előtt ; azelött ; előbb ; szem- 
közt; I shall be there — 
you, elébb oda jövök mint 
ön. he never drank wine 
—, azelőtt soha bort nem 
ivott ; — going, adj. előbbi ; 
— mentioned, adj. előbb 
emlitett; — named, adj. 
fennevezett ; — said, adj. 
fennmondott ; előre bocsá- 
tott; — time, adv. ezelőtt, 
hajdan. 

Afraid (éfred’), part. félő; 
to be —, félni what are 
you — of? mitől fél ön? I 
am — to get wet, félek 
megázni; he is — of the 
devil, az ördögtől fél. 

Afresh (éfres"), adv. ujra, is- 
mét. 

Afront (éfrant), adv. szem- 
közt : elöl. 

Aft (aft, éft), s. a hajó há- 
tulja; adj. hátulsó; adv. 
hátúl. 

After (af'ter), prp. után ; sze- 
rint, -n, -on, -en, -ön; 
után, -ra, -re; — me, utd- 
nam ; this manner, 
ílyen módon; — the an- 
cient custom , régi szokás 
szerint; to gape — power, 
"hatalomra vágyni ; to look 
— one, utána nézni vkinek; 
ügyelni vkire; to go — one, 


utána menni vkinek, kö-i 


vetni vkit ; one — another, 
egyik a másik után, egy- 
másután; —, adj. hátsó ; 
következő ; utóbbi, későbbi; 
—, conj. miután, minek- 
után; —, adv. után, az- 
után, utóbb ; the next day 
—, the d ay —, mdsna 

ages, s. pl. utdvildg, uté- 
kor; — all, adv. mégis, 
mindazáltal; utoljára, vég- 
tére ; — growth, 8. utóter- 
més, sarjadék ; — liver, s. 
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Aggravate __ 


— utód, unoka ; — most, adj. 
hátulsó : utolsó: — noon, 
8. délután ; — taste, 8. utd- 
íz ; — thoughts, s. pl. utó- 
gondolatok. 

Afterward, afterwards, adv. 
azután. 

Again (égen), adv. ismét, 
ujra, mégegyszer ; vissza, 
viszont ; to come —, visz- 
szajönni ; to read —, még- 
égyszer olvasni; as much 
—, mégannyi ; — and —, 
többször ; ujra meg ujra. 

Against (égenszt’), prp. ellen, 
-nak, -nek; átellenben, 
szemközt —my will, aka- 
ratom ellen; to strive — 
the current, árnak úszni; 
I have nothing — it, semmi 
szdlim nincs ellene; over 

—, dtellenében. 


pave (égep’), adv. szdj- 
tátva. 

Agape (élgépi), s. szeretet 
vendégsége. 


Agaric (ag erik), 8. galécza, 
tapló. 

Agast, v. Aghast. 

Agate (éget), s. agdtkd. 

Age (edzs), 8. életidő, kor; 
of —, teljeskorúű, törvé- 
nyeskorú; he is not come 
of —, még nem érte el a 
teljes kort ; under —, kis- 
korú ; of the same —, egy- 
korú ; old —, vénség, öreg- 
kor; ripe — érett kor; 
tender —, gyermekkor. 

Aged, adj. öreg, vén, koros. 

Agency (e’dsenszi), s. hatás, 
hatásosság; tevékenység ; 
működés ; ügyvivőség. 

Agent, 8. ható; működő; 

tigybiztos ; alkusz. 

Ag’gerate (3d’zaéret), v. a. 
halmozni. 

Agglom’eraté(égglam’meret) 
v. a. gombolyitni, göngyö- 
litnt; v. n. göngyölődni ; 
gömbölyödni. 

Agglutinant (éggljutinént), 
8. and adj. ragasztó , ösz- 
szefoglals. 

Agerandize (ég’gréndeiz), v 
a. nagyobbitni; v. n. na- 
gyobbodni. 

Aggravate (ég’grévet), v. a. 


Aggravating 
súlyosbítni ; felinditni, bo- 
szantani. 

 Aggravating, part. and adj. 
boszanto. rn 

Aggravation (éggréve’san), 8. 
sulyosbitds ; boszantds. 

Aggregate (ég’griget), s. hal- 
maz; dsszlet; v. a. hal- 
mozni ; összlelni. 

Aggrega’tion, 8. halmozódás ; 
összefüggés; egybe ragadas. 

Aggress (éggresz’), v. a. meg- 
támadni ; —ion, s. megtá- 
madás; —or, 8. megtá- 
madó ; —ive, adj. támadó, 
megrohanó. 
Aggrieve (éggrív"), v.a. epesz- 
teni, biisitni ; károsítni. 
Aghast (égészt’), adj. megré- 
mült, megdöbbent. 

Agile (éd’zsil), adj. fürge, 
mozgékony, sebes. 

Agility, &. fiirgeség, gyorsa- 
ság. 


g 

Agioe (éd’zsio), 8. ráadás, til- 
folyam. 

Agist (édsiszt’), v. a. hiz- 
lalni ; —ment, s. legelő- 
pénz. 

Agitate (€éd'zsitét), v. a. moz- 
gatni, rázkodtatni, ren- 
ditni; felindítni, nyugta- 
lanítni ; izgatni. 

Agitation, s. mozgatás, ren- 
dülés; megindulás, izga- 
tottság ; izgatás. 

Agitator, 5. szószóló ; ügyve- 
zető ; izgató. 

Aglet (églet), s. fűzőpeczek. 

Agnail (égnel), 5. körömmé- 
re 


g. 

Agnate (ég'nét), 8. aparokon. 

Agni'tion (égnis‘an), s. elis- 
merés. (merni. 

Agnize (égneiz’), v. a. elis- 

Ago (égo’), adv. óta; ezelőtt, 
előtt; some years —, ne- 
hány évvel ezelőtt ; long —, 
régen; not long —, kevés- 
gel ezelőtt; but half an 
hour —, csak egy félóra 
előtt; he died five years 
ei esztendeje, hogy meg- 
ha 


t. 

Agog (égag’), adv. sovdrogva; 
to be — on something, 
vmi után esengeni; to set 
—, vdgydst ébreszteni. 


Agoing 


Agoing (égo’ing), adv. indu- 
lóban, mendfélben. 

Agonism (ég’oniszm), 8. ver- 
seny, versenyzés. 

Agonist, 3. versenyző. 

Agonize (é€goneiz’), v. a. 
gyötörni; v. nm. lállal 
küzdeni. 

Agony, s. halálküzdés; ki- 
nos küzdelem. 

Agood (égúd"), adv. komo- 
lyan, igazdn. 

Agrace (égresz’), v. a. ked- 
veznt. 

Agrease (égrisz’), v. a. be- 
zsiroznt, bekenni; elmocs- 
kolni. 

Agree (égri’), v. n. egyezni, 
megegyezni; egyetérteni, 
egyességben lenni; bele- 
egyezni, ráállani ; to — on, 
upon, megegyezni, megál- 
lapodni -ban, -ben: to — 
to a thing, ráállani vmire, 
beleegyezni vmibe; I can- 
not — to it, nem egyezhe- 
tem bele ; to — with some 
one, egyetérteni, egyetér- 
tésben lenni vkivel; wine 
does not — with me, a bor 
nekem drt v. nem tesz jot ; 
to — together, megférni ; 
—,v. a. kiegyeztetni ; ösz- 
szebé kitni. 

Agreeable (égri’ébl), adj. kel- 
lemes, kedves, tetszetős; 
egyező; —ness, 8. kelle- 
messég. 

Agreedably, adv. megegyező- 
leg, -hoz, -hez képest, sze- 
rint; kellemesen, kedve- 
sen, kellőleg. 

Agreement, 8. megegyezés ; 
szerződés ; kötés ; alku. 
Agrestic (égreszítik), —al, 

adj. mezei, parasztos. 

Agricultor (égírikáltér), 8. 
földmivelő, szántóvető. 


Agricultural, adj. földmive- 


lési. 
Agriculture (égírikáltsár), 8. 
földmivelés, földészet. 
Agriculturist, v. Agricultor. 
Aground (égréund’), adv. 
megfenekelve; to run —, 
megfenekelni; partra vet- 
tetnt. 
Ague (égju), 8. hideglelés, 
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Airing 


váltóláz; — fit, s. lázro- 
ham, lazborzongds. — 

A’guish, adj. lázas ; —ness, 
8. ldzassdg. 

Ah (eb), int. ah, oh. 

Ahead (éhed’), adv. elől, 
előre; nyakra-főre ; to get 
— of . ., meghaladni." 

Aid (ed), v. a. segitni, gyá- 
molitni ; —, —ance, 8. se- 
gitség, segedelem, támoga- 
tás ; — less, adj. gyámol- 
talan. 

Aid-de-camp (ed-di-kang), s. 
hadsegéd, tábornoksegéd. 

Aigret (egret), 8. kócsag. 

Aigulet (egjulet), 8. fűzősza- 
lag, fiizézsinor. 

Ail (el), v. a. fdjlaini : what 
ails you? mi baja van oén- 
nek? mi leite? nothing 
ails me, (av.) I — nothing, 
semmi bajom ; to be ailing, 
sinlddni, betegeskedni. 

Ailing, Ail’ment, s. sinlddés, 
fájdalom. 

Aim (em), 8. czél; czélzat ; 
irányzat szándék ; totake 
—, czélozni; to miss one’s 
—, czélját elhibdzni; —, 
v. n. czéloznt, irdnyozni ; 
szdndékozni; törekedni; 
what does your discourse 
— at? mire czéloz az ön 
beszéde; that is aimed at 
me, ez reám czéloz. 

Air (er), 8. levegő, lég; to 
take the —, to take some 
fresh —, szabad levegőre 
menni , fris levegőt szini ; 
castles in the —, s. pl. lég- 
várak; — bed, s. felfett 
kaucsuk-dgy; — gun, s. 
szélpuska ; — poise, 8. lég- 
súlymérő ; — pump, s. lég- 
szivattyu; — tight, adj. 
léghatlan; —, v. a. szel- 
ldznt, szellőztetni; to — 
one’s self, szabad levegőre 
menni. 

Air, s. dallam, zengzet; te- 
kintet, kinézés, magatar- 
tás ; arczkifejezés ; a drin- 
king —, ivódal; to take 
airs, to give one’s self great 
airs, nagy pofát vágni. 
iring, 8. szellőztetés ; 
take an —, szabad levegőre 





to . 


Airling 


menni ; to give a horse an 


—, kilovagolni. 
Air'ling, 8. szeles ember ; csél- 


; — no- 
tions, 8. pl. légvárak. 

Aisle (eil, Ail), s. (épiilet-) 
szárnyék ; oldal-hajo. 


Alabaster ye zokon. , 8. 
alabastrom. 


Alack (élékk), int. JG! — | Alga 


a day! jaj bizony ! 

Alacrious (élék’ridsz), adj. 
eleven, vidám. [sdg. 

Alac’rity, s. élénkség, vidém- 

Alarm (élarm’), s. vészjel, 
" lárma, zenebona ; ébreszté- 
Ora; to sound an — —, ria- 
abt fini ; to give —, lár- 
mat ütni; to take the —, 
Selriadni, aggodalomba es. 
ni; — bell, s. vészharang ; 

—,v.a . fegyverre hívni, fel- 

riasztani; nyugtalanitni. 

Alarming, adj. nyugtala- 
nto, aggasztó. 

Alarm st, 8. riasztó, lár- 
mázó. 

Adás (@ (élése); int. jaj! fáj- 


Alate (élőt), adv. minap. 

Alb (élb), s. mise-ing. 

Albert (élbi/it), conj. jóllehet, 
noha, bár 

Albescent(éibesz szent), adj. 
fehéres 

Albino (élbi/no), 8. fejér mór, 
petyes faju ember, fehé- 
rencz. 

AVbion (élbian), 8. Anglia. 

Album eee 8. emlék- 


Albumen (élbju’men), 8. fe- 
hérn 

‘Rehinny. (él/kimi), 8. arany- 
kémlet. 


Alcohol (élkohal), 8. lang, 
borszesz. 


Alcove 


Alcove (élkov), 8. vakszoba ; 
háló hajlék. 

Alder (aal/dr , 8. eger (fa). 

Alderman ( ‘drmén), 8. vd- 
rosi tandcsos; alpolgdrmes- 


ter. 
Aldern, adj. egerfabol való. 
Ale (el), s. fejérsér ; — stake, 
8. 86rczégeér. 
penny (eth, 8. földi bo- 


Alembic "(@lem’bik) , 8. lom- 
bik. 
| Alength @length ), adv. hosz- 


szdban. 

oe Aut ), adj. gyors, ébré- 

, eleven, vidor ; —ness, 
cherség, szemesség. 

Mexipharmnic (élekszifér‘mik), 
8. ellenméreg. 

(él’gé), 8. moszat, hindr. 

Algebra (él’dsibré), s. betii- 
szdmtan; —ic, adj. betii- 
számtani. 

Algid (éldsid), adj. jeges, 


Atghe (éldzsifik), adj. fa- 
gyasztó. 

Algor (él gar), 8. fázás. 

Algous (élgász), adj.hináros. 

Alias (eliész), adv. egyéb- 
ként, máskor. 

Alibi (éVibei), 8. máshol-lét. 

Alien tél jen), 8. külhoni, ide- 


gen; — bil, s. idegenek 
törvénye; — adj. idegen, 
különös , idegenszerű; he 


is — from the purpose, 
semmi köze a dologhoz ; 
—able, adj. elidegeníthető ; 
eladható, 

Alienate (éljenet), v. a. el- 
idegenitni, eladni ; adj. el- 
idegenitett ; 8. külhoni, ide- 
gen. 

Alienation, 8. elidegenítés, 
eladás. 

Alight (őleit), v. n. alá v. 
leszállani. 

Alike (@leik’), adj. hasonló ; 
adv. hasonlóan, hasonló- 


kép. 

Aliment (éliment), s. táplá- 
lék, élelem ; —ary, adj. táp- 
láló ; élelmezési ; —ation, 
s. táplálás ; élelmezés ; el- 
tartás. 

Alimony (élimani), s. tartás. 
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Allegoric 


Alive (aleiv’), adj. élő, ele- 
ven, tevékeny, vig ; to be—, 
élni ; no man —, egy élő 
lélek sem; he is the best 
man —, nincs nálánál jobb 
ember a világ hátán. 

Alkali (élkéli), 8. égvény, 
lúgsó; —ze, v. a. égvé- 
nyitni; kiligozni;—za'tion, 
8. Eguényités. 

All (aal), adj. minden, mind, 
egész ; 8. egész, összeg , min- 
den, mind; adv. egészen, 
igen, teljesen ; — the world, 
az egész világ ; to go upon 
—four, négykézláb mászni; 
it is — one to me, nekem 
mindegy; my —, minde- 
nem ; his —, mindene ; it 
is — right, minden rendén 
van; to read a book — over, 
az egész könyvet átolvasni; 
it ig not — a case, nem 
egészen mindegy; — of a 
sudden, hirtelen; — the 
better, annál jobb ; not at 
—, épen nem, aa A 
mem; once for —, 
szerre mindenkorra ; — 68 
—, mindenben minden ; — 
bounteous, adj. főjóságu ; 
— cheering, adj. minde- 
neket megörvendeztető ; — 
hallows, s. pl. — saints’ 
day, 8. mindenszentek nap- 
ja; — heal, 8. sebfű; 
honoured, adj. köztíszte- 
letü; — knowing, adj. 
mindentudó; — seeing, 
adj. mindenlátó ; — Wise, 
adj. főbölcs. 

Allay (éllé"), v. a. enyhitni, 
csillapítni, lágyítm ;  öt- 
vözni (n. h.) v. Alloy; v 
n. enyhiilni, csillapodni ; 8. 
csillapat, enyhiilet; vegyi- 
ték (n. h.) v. Alloy. 

Alledge, v. Allege. 

Allegation (éllige’sAn), s. álli- 
tds ; mentekezés. 

Allege (élledzs’), v. a. álli- 
tant ; felhozni. 

Allegiance (élli’dsiénsz), 8 
bérhivség; to do —, hé- 
dolni ; oath of —, 8. hii- 
ségi eskü. 

Allegoric (élligarik) — al, 
adj. jelképes, jelves; —ally, 


Allegorize 





leg. 

Allegorize (élligareiz), v. a 
jelképezni, jelvezni. 

Allegory, s. jelkép, jelv. 

Alleviate (élli’viet),v.a. köny- 
nyebbitni, enyhiteni. 

Allevia'tion, 8. kénnyebbités, 
enyhítés. 

Alley (él'li), s. fa-sor, utczdcs- 

‘ka, köz; a turn again —; 
vak-utcza, térj meg utcza. 

. Alliaceous (éllie’s4sz), adj. 
foghagymanemit. 
iance (éllei/énsz), 8. egye- 
stilés ; egyesség ; kötés, szö- 
vetkezés, szövetség ; rokon- 
ság; to make an —, szö- 
vetkezni ; megházasodni, 
egybekelni. 

Alliciency (éllis‘ienszi), 8. 
vonzerő. 

Allied (élleid), adj. egyesült, 
szövetkezett, rokon. 

Alligation (élligesán), s. ösz- 
szekötés. 

Alligator (éllige’tér), 5. öldök, 
amerikai gyil. "I 

Alliteration (élliteré’san), s 
mdssalhangzss hangegyen. 

Allocation (élloké’sAn), s. 

| hozzászámítás ; utalvány. 

. Allocution (éllokju! san), 
megszolitd beszéd. 

Allodial, adj. majorsági ; hii- 
béradémentes. _ 

Allodium (éllo‘diam), 8. sa- 
jatfold, majorság, hitbér- 
adément jószág. 

Alloo (alliv, int. hajrá ; v. n. 
hajrdzni. 

Allot (éllatt’), v. a. kisor- 
solni, kiosztant; részesi- 
teni ; —ment, —ery, s. fel- 
osztás ; osztdlyrész. 

Allow (éllau’), v. a. engedni, 
megengedni, helybenhagy- 
ni leengedni; adni; elis- 
merni ; to—the charges, a 
költség megtérítését hely- 
benhagyni : to — a servant 
two pounds a month, a 
szolgálónak egy hónapra 
két fontot fizetni ; I cannot 
— my son more than six 
hundred pounds a year, 
többet hatszáz fontnál éven- 
ként fiamnak nem adha- 


adv. jelképesen , jelképi- tok ; to — of an excuse, 


Allowable— 


Altercate 





vki mentségét elfogadni; 
do you — of that reason? 
helyesnek találja-e ez okot ? 

Allow"able, adj. megenged- 
hető, helybenhagy ható. 

Allowance, s. helybenhagyás, 
engedély ; leengedés; osz- 
tályrész, adag; to give 
— of something, vkinek 
vmit elnézni ; to make an 
— for, vmit számba v. te- 
kintetbe venni. 

Alloy (éllai’), 8. ötvözés ; öt- 
vözet ; közé keverés ; there 
is no happiness without 
—, nincsenöröm bú nélkül ; 
—, v. a. ötvözni, nemes ér- 
czet nemtelennel keverni; 
rosszabbítni. 

Allude (élljud"), v. n. példá- 
lódzani, vonatkozni ; to — 
to something , vmire czé- 
lozni (szóval). 

Allure (élljur’), v. a. csábitni, 
kecsegtetni ; —, —ment, 8. 
kecsegtetés ; csáb. 

Alluring, adj. csábító ; —ly, 
adv. csdbitélag.. 

Allusion (éllju’zsan), s. vo- 
natkozds, czélzds ; to make 
an — , példázádni. : 

Allusive (éllju’ziv), adj, czél- 
zatos; —ly, adv. czélző- 
lag. 

Alavion (€llju’vian), s. árad- 
vány, uszadékföóld, iszap- 
lerakodás. 

Ally (éllei’), s. frigytdrs, 
pártfél, szövetséges; v. a. 
frigyesítni. 


Almanack (alménék), s. nap- |. 


tár ; évkönyv. 

Almightiness (aalmeit’inesz) 
s. mindenhatésdg. 

Almighty, adj. and s. min- 
denható. 

Almond (ámand), s. man- 
dola; török mandola; — 
tree, 8. mandola-fa ; — wil- 
low, 8. fehérfiiz. 

Almoner (al/maner), s. ala- 
mizsnamester; — ship, s 
alamizenatisztség. 

Almost (aal’moszt), adv. 
majd,csaknem,kevés hiján, 
közel ; he is — sixty years 
old, 6 közel hatvan éves. 
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Alms (ámsz), 8. 8. alamizsna, 
— fee, s. péterfillér. 
Alnage (al’néds), s. réffel mé- 


rés. 

Aloe (élo), 8. áloe. 

Aloft (élaft"), adv. magasra, 
magasan; to set —, fel- 
emelni ; from —, felülről. 

Alone (éloon’), adv. egyedül ; 
to be all —, magában lenni 
egyediil; to leave one —, 
vkit elhagyni; let me —, 
hagyj békét nekem; let 
him — for that, e tekin- 
tetben bizhatni benne ; let 
that —, hagyd azt abba. 

Along (élang’), prp. and adv. 
hosszában, hosszant; to- 
vább ; előre ; sorban; will 


you come — with me? 
eljön kegyed velem ? — the 
street, utczahosszant ; — 


the coast , parthosszant ; 
all —, hosszában; minde- 
niitt ; mindig. 

Aloof (élúf), adv. távol, félre. 

Aloud (éláud), adv. hango- 
san, 

Alp (álp, élp), s. pirdk; —s, 
8. pl. havasok. 

Alpaca (élpék’é), 8. lakma- 


teve. 
Alphabet (élfébet), s. betü- 


rend. 

Alpine epee adj. alpesi ; 
8. eperfaj. 

Already (atred'di), adv. már ; 
it is — one o’clock, már 
egy az óra. 

Also (al"szo), adv. is, tovdbbd, 
hasonlag ; my sister has — 
been there, nővérem is ott 
volt ; I — wish, that etc, én 
továbbá azt is kivánom, . 
hogy stb. 

Altar (aal tér), 8. oltár. 

Alter (aaltér), v. a. változ- 
tatni; to — ones mind, 
megváltoztatni szándékát, 
más értelemre térni; — v. 
n. változni ; to — for the 
worse, rosszabbilni. 

Al'terable, adj. változékony ; 
—ness, 8. változékonyság. 

Alteration (altere’san), 8. vál- 


Altercate (élterket), v. n. ve- 
szekedni. 








Altercation 


Alterca’tion, 8. veszekedés. 

Altern (él'tern), adv. váltva, 
felváltva. 

Al’ternacy, s. váltakozat. 

Alternate (élternet), v 
egymást felváltani; v. n. 
váltakozni ; adj. váltogató; 
kölcsönös, viszontos. 

Alternation, s. felváltás, fel- 
cserélés, váltakozás. 

Alternative (élter’nétiv)., 
vdlték, vagy-vagylagossdg; 
adj. váltogató; —ly, adv. 
egymást váltva váltakozva. 

Althea (élthiő), s. ziliz. 

Although (aldho’), conj. jól- 
lehet, ámbár, noha. 

saga Sey ort aaa 

8. fenjáró beszéd. 

Altist (€l’tiszt), s. mély fel- 
hangos. 

‘ameter (éltim’miter), s 
magassdgméro. 

Altitude (él’tit] ud), 8. magas- 

atte ( Mae mate 
to (élto), s. mé felhang. 

Altogether {altogedh’ ‘ér) adv. 
mindössze, összesen; egé- 
szen, teljesen ; they are — 
a bad lot, gazemberek 
. mindnyájan; I mistook 
him —, én tökéletesen félre- 
értettem őtet. 

Alum (éllám), s. timsó. 

Aluminous (éljuminász), s 
timsőnemű. 

Always (al’wez), adv. mindig, 
Fesay sive mindenkor. 

rane vagyok, v. to Be. 

ility (émébil'iti), 8. sze- 

etető eGo: kelleme- 
tesség. 

Amain (émen’), adv. erővel, 
nyakra fore. 

Amalgam (émélgém) , s. fon- 
csor, higanyvegyércz. 

Amal’gamate (—met), v 
Foncsorolni, igan osi: 

Amanuensis (éménjuen’zisz), 
8. irnok, inas. 

Amaranth (émérénth) y CBs 
amarant, bdrsonyvirdg. 
Amaran’thine (—thein), adj. 

piros, pirosacska. 

Amass (€mész’), v. a. ha- 
lomra gyiijteni, felhalmoz- 
ni, összeszedni ; —, —ment, 
8. rakás, halom. 


s. | Amazonian 


Amateur 


. | Amateur (@métér), . 8. mil- 


kedvelő. 

Am atory, adj. szerelmi. 

Amaze (émez’), v. a. elbá- 
mitni, megzavarni, meg- 
hokkenteni ; —ment, s. bd- 
mulat, zavar, hiiledezés. 

Amaz’ingly, adv. bémulato- 
san, * .  [amazon. 

Amazon (ém’ézan), s. hősnő, 

(émézo’nién) , 

‘adj. amazont. 

Ambassade (ém'bészed), s 
követség. 

Ambassador 
dér), 8. követ. 

Ambassage, Ambassy,v. Am- 
bassade. 

Amber(ém bér), s. borostydn- 
kő; — gris, — grease, 8 
ambragyanta ; — seed, s. 
pézsmaszem. 

Ambidexter (émbideksz tér), 
8. and. adj. baljobbügyes, 
jobb és balkézzel egyenlően 
ügyes ; két kulacsos. 

Ambient (émbient), adj. kö- 
rülvevő, kériilfogo. 

Ambiguity (émbigjuiti) , §8. 
kétértelműség. 

Ambiguous (émbigjuász), 
adj. kétértelmű. 

Ambilogy(émbillodsi) ,s. két- 
értelmű kifejezés. 

Ambit (ém'bit), 8. környület, 
kerület. 

Ambition — (émbis An), 8. 
nagyravágyás; dicsvdgy ; 
v. a. vágyni. 

erg oe adj. nagyravá- 

yó, becsvágy 

öle (ém!b]), 
as riety 8. poroszk 
8. poroszkál ó. 

Ambrea da (émbrie’dé), s. bo- 
rostyán-utánzat. 

Ambrosia (émbro’zié), 8. is- 
tenek étele; mezei üröm, 
szölöfű ; =i, —n, adj. am- 
brozids. 

Ambry (ém’bri), s. almdriom; 
alamizsnaoszto6-hely. 

Ambulance (€m’bjulensz), 8. 
tábori kóroda. 

Ambulant, adj. vándorló, 
járókelő. 

Ambula’tion, s. vándorlás, 
jarkdlds. 
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(émbész’sze- 


7 nm. porosz- 
8 ; —T, 


Amethyst 


___ Amiocable 


Ambulartor, 8. vándorló ; 1e- 
pésmérő. 

ee adj. vándorló ; 
8. torna 

Árabuscade ‘(ém'bhazkéd), s 
leshely ; rejtek ; v. a. meg- 


lesni. . 

Ambush (ém’bas), s. leshely ; 
leshelyb6l való megtdma- 
dds; v. n. lesben állani; 
v. a. meglesni ; rajta ütni. 

Ameliorate (émelioret), v.a. 
jobbitni ; v. n. jobbulni. 

Amelioration (émeliore’san), 
8. jobbitds ; jobbulds. 

Amen (e’men), ugy legyen. 

Amenable (émi‘nébl), adj. 
(to) felelds. 

Amend (émend’), v. a. ja- 
vitni ; v. n. javulni, jobbra 
fordulni ; —ment, 8. javi- 
tás ; javulás ; módosítvány; 
helyreigazítás. 

Amen’‘dable, adj. javítható ; 
elmarasztalható. 

Amends, 8. pl. kárpótlás, 
elégtétel ; to make —, meg- 


téríteni, kipőtolni, helyre- 


hozni. 

Amenity (émeniti), 
lem, tetszdség. 

Amerce (€mersz’), v. a. bir- 
sdgolni; —ment, 8. bír- 
ság. 

America (émeriké), 8. Ame- 
rika. 

American, 8. and adj. ame- 
rikai; (szükebb értelem- 
ben) éjszak-amerikai egye- 
sült állambeli; —ism, s. 
amerikaiasság; az ameri- 
kaiak hazaszeretete; 6)- 
szak-amerikai nyelviárás. 

(őnyithiszt), 5. 


8. kel- 


violaké. 

Ameuble (émju’bl), v. a. 
felporhdnyositnt, feltörni 
( földet ). 

mea oe 8. szeretetremél- 
tósá 

Amiable (emiébl), adj. sze- 
retetremélt6, kedves, nyd- 


as. 

Arnientlias (6émién’thasz), s. 
kd-len, fild-len. 

Amicable (ém’ikébl), adj. ba- 
rdtsdgos, jóságos; —ness, 
8. jóság, szívesség. 


a, 


Amid 

Amid (émid’), ] ú 

Amides (omident), f prp.kézt, 
közepett, közepén. 

Amiss (émisz"), adv. roszúl, 
balil, helytelenül, helyen- 
kivül, illetlenül; to do —, 
véteni, hibázni ; to happen 
—, balúl titni ki ; to take 
—, rosz néven venni; I 
think it not —, én azt 
jonak tartom ; I was some- 
what — yesterday, én teg- 
nap egy kissé roszil vol- 
tam. 

Amity (ém/ity), s. barátság, 
egyetértés. 

Ammoniac (émmo’niék),adj. 
— salt, s. szalamisé. 

Ammunition (émmjunis’fn), 
8. lőszer, hadikészlet : 
bread, s. katonakenyér. 

Amnesty (ém’neszti), s. biin- 
feledés, megkegyelmezés. 

Among (émang’), 

Amongst (émangszt’ ) bp "Pp. 
and adv. között, közé ; he 
never mixed — us, 80- 
hasem keveredett közénk 
(sohasem társalkodott ve- 
tünk ) ; — friends, barátok 
közt; — them; köztök: 
from — them, közülök. 

Amorous (ém/arász), adj. 
szerelmes; —ness, 8. sze- 
relmesség. 

Asnorphons '(émar'fisz), adj. 
alaktalan. 

Amort (émaart’), adj. 8zo- 
mort, levert; adv. szomo- 
Tuan; elpusztulva. 

Amortization (émartizé’ san), 
8. törlesztés megsemmisítés. 

Amortize (émarteiz), v. a. 
törleszteni; megsemmisi- 
teni, elenyészteni. 

Amor tizement, v. Amorti- 
zation. 

Amotion (émo'skn), s. eltd- 
volitds, elmozditas. 

Amount (émaunt’), 8. összeg ; 
v. n. emelkedni; annyira, 
ennyire menni, annyit ten- 
ni, mindössze annyira rig- 
ni; it amounts to two 
hundred pounds, két száz 
fontra megy. 

Amour (émúr), 5. szerelmes- 
kedés. 





; Amoval 


Amoval (émú vél), 3. 8. elmoz- 

ditds. 

Amove (émuv’), v. a. elmoz- 
ditni. 

sr ney aaa ate 
Uuszó 

Reece ‘(émfib’ikm), 8 : 
hiillo. 

Amphibolog’igal (émfibolad’- 
zsikél), adj. kétértelmű, 
kétes ; “ly, adv. kétértel- 
miileg, kétesen. 

Amphi ology (—bal’adzsi), 5. 
kétértelműség. 

Amphib’oly,v. Amphibology. 

Amphitheatre (émfithi'étr), 
8. szinkor. 

Ample (ém’pl), adj. bő, td- 
gas, téres ; —ness, 8. tdgas- 
sdg, téresség. 

Ampliate, v. a. kiterjeszteni. 

Ampliation (émplié’ san), s. 
kiterjesztés. 

Amplifica'tion, 8. bővités. 

Amplify (ém’plifei), v. a. bő- 
vitni, tdgitni; teljesebben 
kifejteni; v. n. tulterjesz- 
kedni, hosszan beszélni. 

Amplitude (émplitjud), 8. 
bőség. 

Am'ply, adv. bőven, tágan. 

Amputate (ém’pjutet), v. a. 
csonkitnt. 

Amputa’tion, s. 
taglevétel. 

Amuse (émjuz’), v. a. mulat- 
tatni; huzni halasztani; 
to — ones self with some- 
thing, vmivel mulatni; 
—ing, part. and adj. mulat- 
tató, mulatságos ; —ment, 
8. mulatság, mulatozás. 

An, A (én, 6), indef. art. más- 
salhangzók ég a ju gyanánt 
ejtett u, eu, ew elött A, a 
hangzók (u, eu, ew [=ju] 
kivételével) és néma H előtt 
An áll; there was once a 
eget egyszer volt egy em- 

ber ; "he has not got a bit 
of sense, egy csep esze sincs; 
if a man could know it 
beforehand, ha az ember 
azt előre tudhatná ; a good 
man endeavours to ete, a 
jó ember arra törekszik, 
hogy stb.; London is a very 
big town, London igen 
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csonkitds, 


Ancestor 


nagy vdros; one seldom 
meets with such a good 
man, ritkán akad ilyen jó 
ember; Brutus is an ho- 
norable man, Brutus be- 
csületes ember; there will 
be an occasion for it, lesz 
alkalom arra; a hundred, 
a thousand pounds a year, 
száz, ezer font évenként ; 
never a man, egy ember 
sem; once a week, heten- 
ként egyszer ; twice a day, 
mindennap kétszer. 

An (én), conj. ha (av). 

Anabaptism (énébép tiszm), 
8. keresztségismétlők tana. 

Anabaptist, s. keresztségis- 
métlő. 

Anachronism(énék roniszm) 
8. kortévesztés. 

Anagram (énfégrém), 5. betii- 
játék. 

Anagrammatize(—grém mé- 
pe v. n. betiujatékot csi- 


Analects (én’elektsz), s. pl. 
jegyezmények. 

Analog’ical, v. Analogous. 

Analogous (énél’ogasz), adj. 
hasonlatos, hasonszerti. 

Analogy (énél’odzsi), s. ha- 
sonlatossdg, dsszetaldlds. 

Analysis (énél’iszisz), s. meg- 
fejtes, taglalat; vegybon- 


Analytic (énélit‘ik), —al, adj. 
fejtegető ; bontogato. 

Analyze (én’éleiz), v. a. tag- 
lalni, megfejtent ; vegybon- 
tant. 

Ananas (éné'nasz), v. Pine- 


apple. 

Anarch’ic (énér’kik), —al 
adj. fejetlen, féktelen. 

Anarchy (én’arki), s. kor- 
minyhiany, féktelenség, 
zavar 

Anathem (én’éthem), 8. egy- 
házi átok. 

Anathema (őnéth"imé), s. ki- 
átkozott ; egyházi átok. 

Anath’ematize (—teiz), v. a. 
kidtkoznt, dtokba vetni. 

Anatomy (énét'omi), s.boncz- 
tan. 

Ancestor (én’szesztér), 8. ds, 
előd 








Ancestral 


Ancesttral, adj. 6st. 
An’cestry, 8. eldddik, nem- 


zetséq. 7 

Anchor (éngk’ar), 8. horgony ; 
to lie at —, horgonyon ál- 
lani; to cast —, horgonyt 
vetni; to weigh —, hor- 
gonyt szedni ; —, v.a. hor- 
gonyt vetni; — v.n. hor- 
gonyon dllant. 

Anch’orage, 8. horgonyoz6- 
hely; horgonypénz, dllas- 
pénz, révbér. 

Anchoret,Anachorete (énék’- 
orit), s. remete. 

Anchovy (éntso’ vi), 8. állók, 
ajok. 

Ancient (én’'tsent), adj. régi, 
hajdani ; —ness, 8. régiség. 

An’cients, 8. pl. a régiek (gé- 
rögök és rómaiak ). 

And (énd), conj. és. 

And‘iron (énd’eiarn), s. vas- 
macska, nydrstarto. 

Androgynus(éndrad’zsinisz) 
8. himno 

ian'codots: (én'ekdot), 8. ado- 


ma. 
Anend (énend’), adv. fiigg- 
irdnyosan. 
Anent (énent’), adv. vonatko- 
zólag, illetőleg. 
Anes, v. Awn. 
Anew (énju’),adv. ujból.. 
Anfractuous (énfrék'tsis) , 
adj. kanyargós. 
Anfracture, s. tekervény, csa- 
vargossdg. 
aes (én‘dsel), 8. angyal; 
altallér (aranyérme ). 
Angel ic, —al, adj. angyali. 
Anigelshot. 8. ldnczos golyó. 
Anger (éng’ger), s. harag; 
botrdnkozds;—, v. a. hara- 
gitani, bosszantani. 
Angle (éng’gl), s. szög; ha- 
laszhorog; v.a. horogra ke- 
ritni; v. n. horgászni ; —yr, 
8. horgász. 
Anglicism (éng’glisziszm), 8. 
angol nyelvsajdtsdg. 
Anglicize (6ng’gliszeisz), v 
a. angolositni. 
Angling, s. horgászat. 
Anglo-saxon, 8. and. adj. an- 
golszász. 
Angrily, adv. haragosan, in- 
gerülten. 


Angry, adj. haragos; to be 


—, haragudni; to be — 
with some one, vkire ha- 
ragudni; to make one —, 
vkit megharagitni ; to get 
—, megharagudni ; to be 
— at a thing, boszankodni 


vmin. 

Anguish (éng’gwis), 8. aggo- 
dalom, gyötrelem ; v. a. ag- 
gasztani. 

Angular, Angulated (éng’- 
gjulér, éng’gjuleted), adj. 
szögletes. 

Angustation (éngásztésán), 
8. szűkítés ; sztikiilés. 

Angustness, s. keskenység ; 
szűkesség ; sztikmelliiség. 

Anight (éneit’), adv. éjjel. 

Anility (énil'ity), 8. VENA88Z0- 
nyosság. 

Animadversion (énimédver - 
san), 8. észrevétel ; rossza- 
lás 


Animadvert (—vert’), v. a. 
and n. figyelni ; észrevenni; 
rosszalni, megfeddeni, meg- 
róni. [adj. állati. 

Animal (én‘imél), 8. állat; 

Animalcule (énimélkjul), 8. 
állatocska. 

Animal’ity, s. dllatisdg. 

Animate (énimet), v. a. ele- 
venitni,. éleszteni; lelke- 
sitni; —, —d, adj. lelkesi- 
tett, eleven; élénk, vidám. 

Animation, s. elevenités, 
élesztés ; lelkesités ; vidám- 
ság, élénkség. 

Animosity (énimaszlti), 8. 
ingerültség, ellenségeske- 
dés. 


Anise (én‘isz), 8. ánizs. 

Ankle (én ), 8. boka. 

Annalist (én’néliszt), 8. év- 
iró, koriro. 

Annals (én’nélz), 8. pl. év- 
könyvek, éviratok. 

Anneal (énnil’), v. a. megtii- 
zesitni ; be€getni (üvegbe). 

Annex(énneksz’), v. a. hozzá- 
csatolni v. kapcsolni; be- 
kebelezni; —, —ment, 8. 
függelék, melléklet. 

Annexation, 8. hozzákapcso- 
lds ; bekebelezés. 

Annihilate (énnei‘hilet), v. a. 
megsemmisitni. 
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Annihilation(énneihilé’s4n), 
8. megsemmisités. 

Anniversary (énniver’széri), 
adj. évenkénti ; 8. évfordu- 
lati nap, évfordulatii tinnep. 

Annotate (én’notét), v. a. 
feljegyezni. 

Annota'tion, 8. megjegyzés, 
jegyzet. 

Announce (énáunsz?), v. a. 
jelenteni, hirdetni; ment, 
8. hirdetés, jelentés, nyilat- 
kozat. 

Annoy (énnai’), v. a. untatni ; 
boszantani. 

Annoy’ance, 8. boszúság, kel- 
lemetlenség, teher. 

Annoying, adj. boszantó, ter- 
he 


8. 
Annual (énmnjuél), adj. éven- 
kénti, évi; 8. évkönyv; 

—ly, adv. évenként. ‘ 
Annular(én njuler), adj. gyti- 
riided. 


Annuity (énnju iti), 8. Evi já- 
radék, évpénz. 

Annumerate (énnju’merét), 
v. a. hozzászámítani. . 

Annunciation (énanszié'sAn) 
8. hirdetés; gytimélcsolté 
boldogasszony napja. 

Anodyne (én’odein), adj. fáj- 
dalomeny hit6; s. fajdalom- 
enyhitd szer. 

Anoint (énaint), v. a. fol- 
kenni; —ed, part. s. and. 
adj. folkent , felavatott ; 
—ment, 8. ölkenés. 

Anomalous(énam' élasz),adj. 
rendhagyó. 

Anomaly, 8. rendhagyás. 

Anomy én ‘omi), 8. törvény- 
sértés. 

Anon (énan’), adv. azonnal, 
nyomban, mindjárt; ever 

and —, ujra meg ujra, 
helylyel közzel. 

Anonymous  (énanfimász), 
adj. névtelen; —ly, adv. 
névtelenül. 

Another (énadh’ér), adj. má- 
sik, más; that is guite — 
affair, az egészen más do- 
log ; it is one thing to pro- 
mise and — to perform, 
az igéret szép szó, ha meg- 
adják igen jó; —time, mas- 
kor; at — place, másutt ; 








Answer 


one after —, egyik a má- 


sik után, egymásután ; one 
from —, egymástól : I want 
— pound, nekem még egy 
font kell. 

Answer (an’zér), s. felelet, 
válasz, viszonozás ; megol- 
dás; v. a. and. n. felelni, 
válaszolni ; megfelelni ; ele- 
get tenni; illeni; jótál- 
lani ; számot adni ; to — a 
guestion, kérdésre felelni ; 
to — a purpose, czélszerű- 
nek lenni; to — a bill of 
exchange, váltót bevdl- 
tani, kifizetni; I will — 
for him, jotdllok érte; 
money answers all things, 
kinek pénze van, mindent 
végbe vihet. 

An'swerable, adj. felelős; 
megfelelő : —ness, 8. fele- 
lésség ; megfelelőség. 

Ant (ént), s. hangya. 

Antagonism (éntég’onizm), 
s. ellenzet ; ellenesség; el- 
lenhatds. 

Antag’onist, s. ellenes, ellen- 
hato. 

Antag’onistic, adj. ellenes, 
ellentörő. 

Antagonize (—neiz), v. n. 
ellenkezni, ellenkedni, el- 
lentorni. 

Antag’ony, s. ellenkedés, el- 
lentérés ; ellenzet. 

pore (éntark’tik), adj. 

i 


Antarthritic (€ntarthrit’ik), 
adj. kiszvényelleni; 8. kösz- 
vényszer. 

Antecede (éntiszid’), v. n. 
előre menni, előzni. 

Antecedence (—szí/densz), 8. 
előzmény. 

Antece’dent, adj. előbbi, előb- 
beni; s. előtét, előtag. 

Anteces’sor, 8. előd. 

Antechamber(én'tits6émbér), 
8. előszoba. 

Antecursor . (éntikörsér), 8. 
előfutó ; előjel. 

Antedate (én'tidét), v. a. visz- 
szakeltezni; s. hátra tett 
kelte (vmely iratnak). 

Antidiluvial (—dilju’viél), \ 

Antidiluvian (—dilju’vién),/ 
adj. özönvíz előtti. 


Antemundane 





Antemundane (—man'dén), 


adj. teremtés előtti. 
Antemural (—mjufrél), s. ka- 
puvédfal. 


Antepast (én tipászt), s előíz, | 


előebéd. 

Antepone (éntipon), v. a. 
elibe tenni. § 

Anterior (éntiriér), adj. 
előbbi. 

Anthem (énthem), s. kar- 
ének. 

Anther (énthér), 8. porhon. 

Ant-hill, 8. hangyaboly. 

Anthology (anthal’odsi), 8. 
kalászat, virdgfizér, iro: 
dalmi gyöngyök. 

Antropology (énthropal’odsi) 
s. embertan. 

Anthropomorphous (—mar’- 
fasz), adj. emberalaku. 

Anthropophagy (—paf’édsi), 
8. emberevés, ember falas. 

Antic (én’tic), s. csélcsapó ; 
szemfényvesztő; adj. ddi- 
vati. 

Anticipate (éntisz’szipet), v. 
a. megelőzni; idő előtt 
tenni (vmit); előlegezni; 
an anticipated old age, idő 
előtti megvéniilés. | 

Anticipation (—pe’san), 8. 
előzés; megelőzés, eldlege- 
zés ; előérzés ; by —, előre. 

Anticonstitutional(énti-kan- 
szti-tju’sanél), adj. alkot- 
many elleni. 

Antidote (én'tidot), 8. ellen- 
méreg. 

Antilope (éntilop), 8. zerna, 
zerge. 

Antinomy (éntin'omi), 8. tör- 
vény-ütközet. 

Antipathetic  (—péthetik), 
adj. ellenszenves. 

Antipathy (éntipfőthi), s. el- 
lenszenv. 

Antipodes (éntipfodiz), 8. pl. 
lábellenesek, ellenlábolók. 

Antiquarian(—kwe'rién),adj. 
Okori; 8. dbuvadr. 

Antiquary (én'tikwéri) , 8. 
óbuvár. 

Antiguate (én’tikwet),.v. a. 
elévítni, avulttá tenni, el- 
törölni ; —d, adj. szokásból 
kiment, elavúlt. 

Antique (éntik’), adj. ódon, 
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‘Apart 

















6, régi; 8. ddonmti, ddon- 
a 


ság. 

Antiguity(ént/kwiti), s.ókor; 
a régiek (görögök és ró- 
maiak ). 

Antiseptic (—szepítik), adj. 
rothadás elleni; 8. rotha- 
dás elleni szer. 


| Antithetic (—thetik) , adj. 


ellentételes. 

Antler (éntlér), s. szarvas- 
szaru (vég ). - 

Anvil (én/vil), s. ülővas. 

Anxiety (éngszeiti), s. bú- 
gond, aggodalom, gyötre- 
lem. 


Anxious(éngs’asz), adj.aggo- 
dalmas, nyugtalan; —ness, 
8. aggódás, nyugtalanság. 

Any (énni), adj. akármely, 
akármelyik valamely ,vala- 
melyik ; adv. egy kissé, va- 
lami; —body,—one akárki, 
mindenki; —thing, akár- 
mi, valami; — where, akár- 
hol, mindenütt ; —whith- 
er, akárhová, minden- 
hová; — how, akárhogy, 
mindenesetre; — further, 
még tovább; —more, még 
több; not — thing, semmi ; 
not —body, senki; above 
—thing, mindenekelőtt ; at 
—time, akármikor; are 
you going — further to- 
day? akar ön még tovább 
menni ma ? is there —hope? 
van még némi remény? 
I shall never tell it to 
—body, én soha senkinek 
meg nem mondom ; I can- 
not give — more, többet 
nem adhatok ; he has not 
received — money, but I 
have received some, ő nem 
kapott pénzt, de én kap- 
tam; he has not received 
— thing, but I have re- 
ceived something, ő nem 
kapott semmit,de én kaptam 
valamit; without —more 
ado, minden tovdbbi teke- 
toria nélkül. 

Aorta (€ar'té), 8. fiigg-ér. 

Apace(épesz’), adv. szapo- 
rán. 

Apart (épárt), adv. külön, 
elkiilonézve. 





Apartment 


Apart/ment, s. szoba, lakosz- 
tály. [lenség. 

ply y (ép’éthi), s. érzéket- 
Ape (ep), 8. majom; v. a. 
majmolni. 

Apeak (épik’), adv. függőle- 
gesen; ponton. 

Aper (e’pér), e. majmoló. 

Aperient (épírient), adj. has- 
hajtó ; 8. hashajtószer. 

Aperture (épfertsár), s. nyi- 
lás. 


Apery (e peri), 8. majmolás. 

Apex (epeksz), 8. csúcs. 

Aphelion (éfílián), s. legna- 
gyobb naptáv. 

Aphorism (éf oriszm), 8. gon- 
dolattöredék; tanmondat. 

Aphoristical (éforisz’tikél), 
adj. tanmondatos, szagga- 
tott. 

Apiary (epiéri), 8. méhes. 

Apiece (épisz’), adv. dara- 
bonként, egyenként. 

Apish (e’ pis), adj. majmoló ; 
—ness, 8. majmolds. 

Apocalypse (épak’élipsz), s 
János jelenéseinek könyve. 

Apocalyp tic, —al, adj. rej- 
telmes. 

Apocrypha (épak’rifé), s. pl. 
beczikkezetlen könyvek. 
Apocryphal, adj. becsuszta- 

tott, kétes. 

Apodictic (épodik tik), —al, 
adj. tagadhatlan. 

Apogee (épfodzsi), s. földtőli 
legnagyobb táv. 

Apograph (ép’ogréf), 5. má- 
solat. 

Apologize (épaVodzseiz), v.n. 
mentegetni, bocsánatot kér- 
ni; védbeszédet tartani. 

Apol’ogy, s. védbeszéd, véd- 
trat, mentegetés ; bocsánat- 
kérés. 

Apoplectic (époplek tik) —al, 
adj. gutaiitéses. [hiidés. 

Ap’oplexy, s. gutaütés, szél- 

Ap’oplexed , adj. gutaiititt, 
szélhiidt. 

Apostasy (épasz’'tézi), s. hit- 
hagyás. 

Apostate (épaszítet), s. and 
adj. hittagado, pribék ; kö- 
penyforgató s 

Apostatize (épasz téteiz), v v. 
n. elpártolni. " 


BIZONYY : Angol-magyar szótár. 


Apostemate 


Apostemate (€paszt/imet), v 
n. meggyiilni, genyednt. 

Apostema‘tion, 8. meggyii- 
lés, genyedés. 

Aposteme (ép‘asztim), 8. ke- 
lés, kelevény. 

Apos’ tle (€pasz’szl), 8. apos- 
tol; —ship, s. apostolség. 

Apostrophe (épasz’trofi) , 3. 
megszólító beszéd, feddés ; 
közbeszólás ; hiányjel. 3 

Apostrophize (—feiz), v. a. 
megszolitni feddeni; hidny- 
jelezni. 

Apothecary (épath’ikéri), s 
gyógyszerész. 

Apophthegm (ép’othem), 3 
emlékmondat. 

Apotheosis (épothi’oszisz), s. 
istenités ; isteniilet. 

Appal, v. Appall. 

Appall (éppaal’), v. a. elhala- 
vanyuldst okozni, megret- 
tenteni; v. n. elhalavd- 
nyodni; megrettenni; —ing, 
part. and adj. rémítő, ret- 
tenetes. 

Appall’ment, 8. elhalavdnyo- 
das; rémiilés. 

Appanage (ép’pénédzs), 8. 
évpénz, élelempénz. 

Appan’agist (—dzsiszt), s. 
évpénzzel ellátott herczeg. 

Apparatus (éppére tász) , 8. 
készülék, szer ; műszer. 

Appar’el, s. öltözet, ruházat ; 
v. a. öltöztetni, ékesíteni, 
felszerelni. 

Apparent (épperent), adj. 
látható, szembetiind; lát- 
szó, látszólagos ; —ly, adv. 
szemlátomást; látszólago- 
san; —ness, 8. látszat ; lát- 
hatóság. , 

Apparition (éppéri’sin), s. 
jelenés, jelenet, tünemény ; 
látszat. 

Apparitor, 8. törvényszolga. 

Appeach (éppits’), v. a. vá- 

ni, megróni ; —ment, 8. 
vád, panasz. 

Appeal (éppil’), 8. hivatko- 
zás, felebbezés; v. a. and. 
n. hivatkozni, felebbezni. 

Appear (éppir), v. n. megje- 
lenni, feltiinni, látszani ; 
it appears to me, nekem 
ugy látszik; to —in print, 
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Appetitive 


(nyomtatásban megjelenni ) 
iróvá lenni; to make —, 
előállítani, megmutatni be: 
bizonyítani ; it appears 
by that, ubból kitetszik. 

Appearance (éppírénsz), s 
látszat, tekintet, tetszet, 
jelenet ;megjelenés; külszín; 
at first —, első tekintetre, 
the — of spirits, lélekjele- 
nés; to make one’s first 
— on the stage, a szinpa- 
don először fellépni ; under 
the — of religion, az iste- 
nesség szine alatt; to all 
—, valószínüleg. 

Appeas‘able (éppi’zébl), adj. 
lecsendesithetd, engesztelé- 
keny. 

Appease (éppiz’), v. a. meg- 
nyugtatni, lecsillapiini, le- 
csendesitni,megengesztelni; 
to — a sedition, lecsende- 
sitni a lázadást ; to — the 
hunger, az éhet elverni; 
to — one by obedience, en- 
gedelmesség által vkit meg- 
engesztelni. 

Appellation (épelé’ san), 8. el- 
nevezés, nevezet, név. 

Appellee (épeli’), 8. védő, fe- 
lebbvitt fél. 

Appel'lor, 8. vádló, felebbező. 

Append (éppend"), v. a. füg- 
geszteni; (to) hozzáadni, 
hozzákapcsolni. 

Append age, s. függelék. 

Apperceive (épperszív), v. a. 
megérteni, észrevenni. 

Apperception (—szepsán), 8 
megérzelés, öneszmélet. 

Appertain Een) v. n. 
(to) tartozni (-hoz, -hez). 

Appertain’ment, s. tartozék ; 
jogosultság. 

ee v. Appertain- 
ment. 

Appetency (ép’pitenszi), s. 
kiváncsiság, vágyódás von- 





2d8. 

Ap’ petent, adj. ROGGE 80- 
várgó. 

Appetite (éppiteit), 8. vágy, 
étvágy ; kivánat, 

Appetition (—ti sin), 8. ki- 
vánság, vágy. 

Appetitive (ép’pititiv), adj. 
kivánó ; — power, — facul- 


b 


Applaud 


ty, kivdnétehetség , vágy- [/ 


tehetség. 

Applaud (épplaad’), v. a. meg- 
" tapsolni, helyeselni. 

Applause (épplaaz’), s. meg- 
tapsolás, taps ; helyeslés. 

Applausive (épplaa’ziv), adj. 
helyeslő. 

Apple (éppl), 8. alma; — 
john, s. szent Iván-alma ; 
— dumpling, s. almásgom- 
bócz; — parings, s. pl. 
almahéj ; — tree, 8. alma- 
fa; — woman, 8. kofa. 

Appliable (épplei’ébl), adj. 
alkalmazható; —ness, 8. 
alkalmazhatóság. 

Appliance, 8. alkalmazás; 
készülék. 

Applicable, adj. v. Appliable. 

Applicant (ép’pliként), s. al- 
kalmaz6; kérő, folyamodó. 

Application, s. alkalmazás ; 
folyamodás ; szorgalom, fi- 
gyelem; haszonrafordítás, 
tanulság ; használat; upon 
his —, megkeresésére. 

Apply (épplei"), v. a. rátenni, 
helyezni, alkalmazni, hasz- 
nálni (vmire); fordulni 
(vkihez), folyamodni; to 
—a plaster to a wound, 
tapaszt rátenni a sebre ; to 
— colours on something, 
festéket rákenni vmire ; to 
— to somebody with a pe- 
tition, vkihez kérelemmel 
fordulni ; I applied to the 
landlord for information 
in this matter, én e dolog 
felől a házi urnál tudako- 
zódtam; they applied to 
their elder brother for 
help, bátyjoktól segitséget 
kértek; these verses can- 
not be applied to our king, 
e versek királyunkra nem 
alkalmaztathatók; to — 
one’s self to a thing, neki- 
feküdni vminek; to — one’s 
mind to study, nekife- 
küdni- a tanulásnak, szor- 
galmasan hozzálátni a ta- 
nuláshoz. 

Appoint (éppaint’), v. a. ren- 
delni határozni; kinevezni; 
alapítani ; to — a day, na- 
pot határozni (vmire); to 


Appointment 


— one to an office, vkit 
hivatalba tenni; he is ap- 
pointed by the govern- 
ment, őt a kormány ne- 
vezte ki; to be ill appoint- 
ed, roszul felkészülve, rosz 
állapotban lenni. 

Appointment, s. találka ; ki- 
nevezés, hivatal; felszere- 
lés; rendelet ; rendelkezés; 
to-day I have an — with 
my sister, ma találkozóm 
van növéremmel; I come 
to you according to your 
—, parancsa szerint jö- 
vök önhöz; a govern- 
ment-appointment, állam- 
hivatal. . 

Apportion (éppor’san), v. a. 
felosztani, kijuttatni, 08z- 
tályrészül juttatni. 

Appose (€pposz’), v. a. vizs- 
gálni, vallatni; hozzátenni; 
—r, 8. vizsgáló. 

Apposite (éppozit), adj. illő, 
alkalmas. 

Apposition, 8. hozzáadás; 
melléktétel. 

Appraise (€ppréz’), v. a. be- 
cstilni, taksdini; —ment, 
s. árszabás, becslés, —r, 8. 
becslő, becsiis. . 

Apprecation (€pprike’san), s. 
esedezés, ima. 

Appreciate (€éppri’si-ét), v. a. 
becsülni, megbecsülni, mél- 
tányolni; I fully — his 
kindness towards me, tö- 
kéletesen elismerem az irán- 
tam mutatott szívességét; 
to — the motives of their 
enemies, az ellenségeik in- 
dokait méltányolni. 


Apprehend (€pprihend’) v. a. 


elfogni; felfogni (megér- 
teni ) ; félni, tartani (-tól, 
-től). 

Apprehen’sible, adj. megért- 
hető, megfogható. 

Apprehen’sion, s. befogatás ; 
felfogás ; féltés; to be quick 
of —, hamar felfogni (gyors 
felfogásúnak lenni ) ; tomy 
—, felfogásom szerint (a 
mint én azt értem); to 
be under great apprehen- 
sions, aggályoskodni. 

Apprehen’sive, adj. 
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sebes 


Approximation 


felfogásu; aggdlyoskods ; 
—ness, s. sebes, felfogás ; 
aggodalom. 

Apprentice (éppren’tisz), s. 
tanoncz; — ship, 8. ta- 
nonczkodás ; —, v.a. tanon- 
czul adni. 

Apprise (éppreiz’), v. a. ér- 
tesitni, tuddsitni ; to —one 
of.., vkit értesíteni -ról, 
eről. 

Apprize (€ppreiz’), v. a. becs- 
leni árszabályozni; ment, 
8. becslés. 

Apprizer (éppreizér), s. 
becslő. 


Approach (éppraots’), v. n. 
közeledni, közelitni, közel- 
getni; v. a. megközelítni, 
közelebb vinni; —, 8. kö- 
zeledés ; —es, 8. pl. ostrom- 
árkok, futóárkok; —ment, 
8. megközelítés, közelgetés. 

Approachable (épprao’tsébl), 
adj. megkézelithetd. 

Approbate (épprobet'), adj. 
jonak tapasztalt. 

Approba'tion, s. helyeslés. 

Approbative, Ap’probatory, 
adj. helyeslő. 

Appropriate (éppro’priet), v. 
a. (to) ajánlani ( könyvet ); 
tulajdonitni(vkinek vmit ); 
sajátjává tenni. 

Appro’priate, adj. megfelelő; 
sajátos; —ly, adv. megfe- 
lelőleg; —ness, 8. megfe- 
leldség ; helyesség. 

Approval (éppru’vél), s. he- 
lyeslés ; helybenhagyés. . 

Approve (épprúv), v. a. he- 
lyeselni, javalni, helyben- 
hagyni; approved by ex- 
perience, jónak (vagy igaz- 
nak ) tapasztalt ; (gyakran 
of-fal) he approves of our 
proceeding, hélyesli eljá- 
rásunkat. 

Approve ment, s. helyeslés. 

Appro’ver, a. helyeslő; bűn- 
tdrsainak feladója. 

Approximate(épprakszimét) 
v. a. and n. közelítni; kö- 
zelgetni; adj. közellévő, 
közelgő ; megközelítő; —ly, 
adv. majdnem. 

Approxima tion, s. közelgés ; 
meg közelítés. 





Appulse 


Appulse (éppálsz), s. hozzá- 
ütödés; kikötés; (csillag) 
együttállás. _ 

Appurtenance, v. Apperte- 
nance. 

Apricate (ép’riket), v. n. na- 
pon sütkérezni. 

Apricot (ep’rikat), 3. baraczk. 

April (e’pril), 8. aprilis, ta- 
vaszhó. | 

Apron (e’pran), s. kötény, eld- 
koto. 

Apt (épt), adj. illő, alkal- 
mas, képes, ügyes ; —‘itude, 
8. hozzdillés, képesség, al- 
kalmatos lét; —‘ly, adv. he- 
lyesen, alkalmast. 

Aqua (ékwé), s. viz, —fortis 
(—fartisz), 8. választóvíz. 

Águatic, adj. vizi, vizbenélő. 

Agueduct (ékkwidákt), 8. 
vizvezető hid. | 

Aqueous (ék’kwiasz), adj. 
vizes; vizokozta; —ness, 
8. vizesség ; vizenydsség. 

Aquiline (ék’wilin), adj. — 
nose, 8. 8aé-orr. 

Aquose, v. Aqueous. 

Arab (ér'éb), s. arab. 

Arabesque (ér’ébeszk), 8. 
arabdisz, lombdisz. 

Arabian (éré’bién), adj. arab, 
arabiai ; 8. arab. 

Arabic(ér ébik), s. arab nyelv; 
adj. arabiai. 

Arable (ér’ébl), adj. szdnt- 

tó. 

Arac, v. Arrack. | 

Araneous (ére’niasz), adj. 
pokhdlészerii. 


Aray, v. Array. 

Arbalist (ér’béliszt), s. kéz- 
íj ; —er, 8. ijnok. 

Ar’biter, v. Arbitrator. 

Ar’bitrage, v. Arbitration. 

Arbitrament (arbit/rément), 
. akarat; kény; kényité- 

t. 

Arbitrary, adj. önkényes. 

Arbitrate (ar’bitret) is v. a. 
and n. kénye szerint hatá- 
rozni. 

Arbitration, 8. választott 
bíró (vagy birák) határo- 
zása ; váltó-kémlet. 

Arbitrator, 8. az illető felek- 
től választott biró. 

Arbitrement, 8. kény-itélet, 


Arbor 


választott birő itélete; bé- 
kes kiegyezés. 

Arbor, 8. forgó-tengelyfa. 

Arbor, v. Arbour. 

Arbour (árbár), s. lugas. 

Arbuscle (árbászl]), s. cserje; 
törpefa. 

Arbus’cular (—kjulér), adj. 
cserjeféle. 

Arbute (ér’bjut), s. dsztavasz 
kukojeza. 

Arc (ark), s. iv. 

Arcade (arked’), 8. ivsor, ive- 
zet, ivtorndcz, oszlop-bolt. 

Arcanum (ér’kenam), 8. tit- 
kos szer. 

Arch (arts), 8. iv, boltív, bol- 
tozat ; v. a. boltozni. 

Arch, adj. fé...; an — rogue, 
nagy gazember ; an —boy, 
Jfökópé; an — fool, siilt- 
bolond; — angel, 8. ark- 
angyal; — bishop, s. ér- 
sek; — duchess, 8. foher- 
czegnő ; — duke, 8. foher- 
czeg; — fiend, s. halálos 
ellenség. 


"| Archaism (ár"kéizm), s. avult 


szó, avult szófüzés. 
Archeological (arkiolads’ikél) 
adj. régiségtant. 
Archeology, 8. régiségtan, 
régiség-tudomany. 
Archer (arts’cr), s. nyilas, 
íjász. 
Archetype (árkiteip), 8. ere- 
deti alak, öskép. 
Archiepis’copacy, 8. érsek- 


ség. 

Architect (árkitekt) , 8. épí- 
tész; —onic, adj. épité- 
szeti ; —ure, 8. építészet. 

Architrave (ark’itrev), 8. fő- 
gerenda; oszloppócz, 08z- 

teteje. 

Archives (árkeivsz), 8. pl. 
okmánytár, levéltár. 

Archivist, s. okmdnytdrnok. 

Archly (ártsli), adv. csin- 
talanul, gazul. 

Archness (árts nesz), 8. dé- 
vajság, kópéság. 

Archiving (artatveis) , adv. 
ivdeden. 

Arctic (ark’tik), adj. Ejszaki. 

Arcuate (ar’kjuet), adj. ives, 
ivezett; v.a. ivelni,boltozni. 

Arcubalist, v. Arbalist. 
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Aristocracy ői 


Ardent (árdent), adj. égő, 
tüzes, buzgó. 
Ardor (árdér), s. hév; buz- 


góság. 8 
Arduous (árdjuász), adj. 
en fáradságos, ne- 


Z. 

Area (e’rié), 8. terület; fel- 
szintér, felület. 

Aread (érid’), v. a. taná- 
csolni, 

Arefy (érifei), v. a. szárítani. 

Arena (éríné), $. homok, fö- 
vény, küzdhely. 

Arena tion, 8. fővényfürdő ; 
fovényhintés. 

Areometer (ériam’itr), 8. siir- 
méri 


rő. 

Argent (ar’dzsent), adj. eziis- 
töe, eziistszerti; —ation, 3. 
megeziistézés. 

Argil (ar’dzsil), 8. agyag, fa- 
zékas agyag; —la'ceous, 
—lous, adj. agyagos. 

Argue (ar’gju), v. n. Ervezni, 
okoskodni; v. a. megvitatni, 


bizonyitgatnt. 
Argument (ar’gjument), s. 
okszer, érv; tartalom; 


—al, adj. bizonyító, itélö; 
—a’tion, 8. érvezés, bizo- 
nyitás, okoskodás. 

Argumentize, v. a. érvezni, 
következtetni, okoskodni. 

Argutation (árgjutésán), s. 
okoskodás. 

Argute (argjut’), adj. élesel- 
mii; —ness, 8. éleselmüség. 

Arid (ér'rid), adj. kiszáradt; 
—ity, —ness, 8. szárazság. 

Aries (ériesz), 8. kos (csil- 
lagzat). 

Aright (éreit’), adv. egyenest; 
helyesen. 

Arise (éreiz’), v.n. irr. (arose 
(éroz’} arisen ([ériz’zn_), 
felkelni, felállni; szdr- 
mazni, eredni ; to — Írom 
death, feltámadni a halál- 
ból; the day arises, virad; 
his misfortune arises Írom 
his idleness, szerencsét- 
lensége tunyasdgdbol szar- 
mazik; to — against one, 
vki ellen feltámadni. — 

Aristocracy (érisztak’krészi), 
8. nemesi uralom ; fonemes- 
ség. 


b* 


.. Aristocrat 


Aris’tocrat, 8. nemesi uralom 
barátja ; aristocrata. 

Arithmetic (érith’metik), 8 
számtan; —al, adj. szdm- 
tani. 

Ark (ark), s. frigyszekrény ; 
bárka. 

Arm (arm), s. kar; dg; — 
chair, s. karszék; —hole, 
8. hónalj ; kar-öltő ; —less, 
adj. kartalan. 

Arm, v.a. felfegyverkeztetni, 
felszerelni; to — against, 
magát ellátni ; elejét venni 
vminek. 

Armada (afrme’dé), s. hajó- 
had, spanyol hajésereg. 
Arm‘ament, s. felfegyverke- 

zés ; haderő. 

Armature (ár"métsár) s. fegy- 
verzet, hadiszer. 

Armig’erous(Armid’zserdsz), 
adj. fegyverhordé. 

Armistice (arm’isztisz) , 8. 
fegyverszünet. 

Armour (ár már), 8. fegyver- 
zet, vasazat ; —er, 8. fegy- 
vergyártó ; —y, 8. fegyver- 
tár ; fegyverzet. 

Arms -(ármsz), s. pl. fegyve- 
rek; czimer, czimerkép. 

Army (ar’mi), s. hadsereg. 

Aroma (éro’mé, ér’omé), 8. 
zamat. 

Aromat‘ic, —al, adj. zama- 
tos, fűszeres, illatos. 

Aromatize (—teiz), v.a. fil- 
szérezni. 

Around (éraund’), prp. and 
adv. körül, köré, köröskö- 
rül; — him, körüle, körü- 
lötte. 

Arouse (érausz’), v. a. feléb- 
resztent felkelteni, felser- 
kentent. 

Arow Co adv. sorban. 

Arquebusa (arkwebiszed’), 
3. lőseb, sebviz. 

Ar" guebuse (ár"kibász), 8. 
puska, karabél 

Arguebusier" ( pee): 8. 
puskás, bő lövő, 

Arrack (ér’rék), s. rizspá- 
linka. : 

Arraign (érren’), v. a. tör- 
vényszék elé állitani, be- 
vádolni, vád alá helyezni ; 
elintézni, rendbe hozni. 


Arrange 


Arrang e (€érrendzs’), v. a. el- Coe (árszán), 8. gyujto- 


rendezni, elintézni; felké- 
szitnt kiegyenlitni;—ment, 
8. elrendezés ; intézkedés ; 
megegyezés. 

Arrant (érrent), adj. fő . . ., 
címeres ; —knave, 8. orszd- 
gos gazember. 

Arras (érrész), 8. függöny, 
függönyzet . 

Array (érre"), s. rend, csata- 
rend, sorakozat; öltözet ; 
esküdtek névsora; put in 
—, sorban felállítani, sora- 
koztatni ; out of —, rendet- 
lenségben, szétszórtan ; — 
v. a. sorakoztatni; öltöz- 
tetni; esküdteket osztá- 
lyozni. 

Arrear (érír), 8. utósereg, 
hátvéd ; adv. hátul. 

Arrearage , Arrearance, 8. 
hátralévőöség. 

Arrears, s. pl. hátralék, tar- 
tozds, adóság; to be in — 
with the taxes, az adóval 

. hátralékban lenni. 

Arrest (érreszt’), s. letartóz- 
tatás, lefoglalás, zár alá- 
tétel; fogság; v. a. letar- 
tóztatni ; fogságba vetni. 

Arret (érret’), 8. végítélet. 

Arriere (érrír), s. utósereg, 
utóvéd. 

Arrival (érrei’vél), 8. megér- 
kezés, eljovet. 

Arrive (érreiv’), v. n. megér- 
kezni, megjont; jutni; to 
— in good time, jókor 
jonni; to — at perfection, 
tökéletességre menni. 

Arrogance (ér’rogensz), 8. ön- 
hittség, bitor igény, gőg. 

Arrogant, adj. önhitt, igény- 
teljes, kajfos. 

Ar’rogate, v.a. alaptalan igé- 
nyekkel fellépni, bitorolni, 
kajfoskodni. 

Arrow(ér ro), 8.nyil ; —grass, 
8. nyilfű ; — head, 8. nyil 
hegye; —root, s. szívgyö- 
kér; —y, adj. nyilalaku. 

Arse (ársz), 8. segg; —hole, 
8. segglik. [vertár. 

Arsenal (árszinél), 5. fegy- 

Arsenic (árszínik), s. mireny ; 
native —, 8. sárga mir- 
kénle, kénmireny. 
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Arval 


Art (art), 8. művészet, mes- 
terség ; ügyesség; ravasz- 


ság. 

Artery (ártéri), s. üt-ér. 

Artful (ártful), adj. mester- 
séges; ravasz, cselszövő, 
csempes ; —ly, adv. mester- 
ségesen, ravaszul; —ness, 
8. mesterségesség ; csempes- 


ség. 

Arthritic -(árthritik), —al, 
adj. csukló . . . : köszvényes. 

Artichoke (ártitsok), s. árti- 
csóka, tüveskáposzta. 

Article (ártikl), s. névelő, 
névmutató; csukló, íz; 
czikk, czikkely; feltétel ; 
pont; v. a. czikkelyekben 
feltenni ; v. n. shat A a 

Articulate’ (artik’julet), v 
tagoltatni ; ezikkenként fo. 
galmazni ; tisztán kifejez- 
ni; adj. tagolt, értelmes, 
érthető ; —ness, 8. érthető- 
ség. 

Articula’tion, 8. 
csontiziilés ; göcs. 

Artifice (art’ifisz), 8, mester- 
ség ; fogás, csel. 

Artificial (ártifis ől), adj. csi- 
nált; miivészt; mestersé- 

es : mester kélt. 

Artillery (ártilléri), s. hajitó 
Fegyvere’ lövő fegyverek ; 

agy lövegek ; tüzérség. 

Retisen (ar'tizén),. 8. gépész, 
kézmiives. — 

Artist (ártiszt), s. művész ; 
—ic, adj. művészi. 

Artless (ártílesz), adj. mester- 
kéletlen, természetes , egy- 
szerű, öszinte, nyiltszivű ; 
—ness, 8. mesterkéletlen- 
ség, nyiltszívüség. 

Artsman (ártsz mén), s. mű- 
értő, művész. 

Arundiferous, Arundineous 
(órándifirász, — érándin"- 
iász), adj. nádas. 


tagolás ; 


. Arundinaceous (—néfsász), 


adj. nádnemű ; nádas. 
Aruspex (érász"peksz), s. bel- 
részekből jósló. 
Aruspicy, s. belrészekbőli jós- 


lás. 
Arval (&r’vél), 8. temetés, ha- 





As 


lottkiséret ; 
halott-tor. 

As (éz), s. egyszem (kdrtyd- 
ban) ; római font. 

As (éz), conj. and adv. mint; 
as black as the devil, fe- 
kete mint az ördög ; one is 
as nice as the other, az 
egyik olyan szép mint a 
másik; as for me, a mi 
engem illet ; as for my sis- 
ter, a mi nővéremet illeti ; 
as soon as I came there, 
they all fell a crying, mi- 


— supper, 8. 


helyest oda jöttem, mind- |_ 


nydjan sirva fakadtak ; as 
soon as I find time, mi- 
helyest rdérek; as far as 
London, egész Londonig ; 
as far as the corner, a sa- 
rokig; as far as I can, 
mennyire tőlem kitelik ; as 
far as I know, mennyire én 
tudom ; as far as possible, 
a. mennyiben lehetséges ; 
as it were, mintegy; as 
though, mintha ; poor as 
he may be, bármily sze- 
gény legyen ‘is Ő; as I hope 
to be saved, isten engem 
ugy segéljen; I met him 
as I went along, utközben 
taldlkoztam vele; as you 
please, a hogy tetszik ; as 
yet, mindeddig, ekkordig. 
eee a omereersuare) , 8. büz- 


Wopestee, Asbestus (ézbesz- 
tász), s. kdlen, fonalké, 
foszlány kő. 

Ascalonia (észkélo’nié), 8. 
metélihagyma. 

Ascaunt, v. Askance. 

Ascend (észend’), v. n. and 
a. emelkedni, felmenni, fel- 
hágni, megmászni. 

Ascend’ant, s. felsőség, fö- 
lény, felülhatadás ; szüle- 
tés-csillag; felmenő ág, 
nemző ág; to have the — 
over somebody, vkit féliil- 
mulni; —, adj. folmené; 
feliithalado. 

Ascen’dency, s. fölény. 

Ascension, 8. fölmenés, föl- 
emelkedés ; —day, 8. meny- 
bemenetel ünnepe. 

Ascent (észent), 8. felmenés; 


Ascertain 


Assault 
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feljarat, hágó; hágcsó, lép- | Askance ,Askaunt(észkansz’- 





Racer (észerten) , v. a. 
bizonyossd tenni; megtu- 
dakozni, bizonyossdggal, 
megtudni. 

Ascetic (észet/ik), 8. szigoru 
erénygyakorlo. 

Ascites (észszei'tiz), 8. has- 
vizkor. 

Ascititous (észitis’asz) , adj. 
hozzátett ; esetleges. 

Ascribe (észkreib’), v. a. tu- 

lajdonitni, felróni (vkinek 

vmit ). 

Ascrip tion, 8. felrovds. 

Ash (és), s. kdrisfa; v. a. be- 
hamvazni. 

Ashamed (ésemd’), adj. to 
be —, szégyenleni: to make 
—, megszégyenitent; are 
you not — of yourself? 
nem szégyenli magát ? 

Ashcoloured (és'kalard), adj. 
hamuszínű. 

Ashen Le én), adj. kérisfa- 
bél v 

Ashes (ea! ez), 8. pl. hamu. 

Ashore (ésor’), adv. parton, 
partra; to get —, partra 
szdllani. 

Ashwednesday (éswensz'de), 
8. hamvazo szerda. 

Ashy (ési), adj. hamvas; 
hamúszíinű. 

Aside (észeid), adv. félre; 
to put —, félretenni; to 
go —, félremenni. 

Asinary (ész’inéri), adj. sza- 
maras. 

Ask (aszk, észk), v. a. kérni, 
kérdezni követelni ; to — a 
question, kérdé:t tenni; to 
— permission, engedelmet 
kérni (vmire ) ; to — one’s 
advice, tandcsot kérni vki- 
től ; to — one’s pardon, bo- 
csdnatot kérni vkitél; to 
— for bread, kenyeret kér- 
ni; I asked my sister, nö- 
véremet kérdeztem; Iasked 
for my sister, nővérem 
után kérdezősködtem; I 
asked my sister to go for 
me there nővéremet kértem 
hogy menjen oda helyet- 
tem; to — people in church, 
jegyeseket kihirdetni. 
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is es 


észkánt), adv. oldalvást, 
haránt; to eye —, görbe 
szemmel nézni. 

Askew (észkju), v. Askance. 

Aslant (észlant’), adv. rézs- 
uton, félszögesen, félszakra. 

Asleep (€szlip’), adv. alva, 
dlomban; to fall —, el- 
aludni , álomba merülni ; 
to be —, aludni; to make 
—, elaltatni. 

Aslope (észlop’), adv. sikam- 
losan, lejtdsen, 

Asp (észp), s. nyárfa; síma 
sikló. 


Asparagus (észpér’égasz), s. 
spárga, nyuldrnyék. 

Aspect (ész’pekt), s. tekin- 
tet, kinézés, látvány, lát- 
szat; a maid of sweet — 
kellemes arczu ledny. 

Aspen (ész "pén), s. nyárfa, 
rezgő nyárfa; adj. nyár- 
fából való. 

Asper (ész pér), adj. zordon, 
durva ; —ity, 8. zordonság, 
durvaság, bajosság. 

Asperse (észpersz’), v. a. meg- 
locsolni; elmocskolni, rosz 
hirbe keverni, rágalmazni. 

Asper’sion, 8. meglocsolds ; 
rágalmazás. 


Asphalt (észfélt’), s. földszu- 
rok. 


Asche’ (észfik’szi), 8. tetsz- 
halál, ütér szünet. 

Aspic (ész "pik), 8. síma sikló; 
oil of —, lavandula-olaj. 
Aspiration (észpire’sAn), s. 
hehezés; vágyódás, hivatal- 

keresés. 

Aspire (észpeir’), v. n. vá- 
gyódni (vmi után), töre- 
kedni (vmire). 

Asquint (észkwint’), adv. 
kancsalil ; to look —, kan- 
csalúl nézni, kancsalitni. 

Ass (ászsz), 8. szamár. 

Assail (észszel) , v. a. meg- 
támadni ; neki esni ; —ant, 
—er, 8. megtámadó, 

Assart (€szszért’), s. erddron- 
tds. 

Assasin (€sz8zész'in), s. or- 
gyilkos ; —ate, v. a. orozva 
gyilkolni. 

kösaült (észszaalt’), v.a. meg- 
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Assay 


rohanni; megtámadni; 8. 

megrohanás ; roham ; meg- 

támadás; —er, 8. megtá- 
madó. 

Assay (€szsze’), 8. próba, ki- 
sérlet; —er, 8. pénzvizs- 
gáló, pénzbecs-őr ; —, v. a. 
megkisérleni. 

Assecure (észszikjur’), v. a. 
biztositni. 

Assemblage (észszem’blids), 
8. gyiijtés, gyüjtemény ; 
gyülekezet ; egylet ; tdrsu- 
lás. 


Assemblance, s. csoportosu- 
lás, gyülekezet; tekintet; 
látszat. 

Assemble, v. a. egybehívni, 
összegyüjteni; v. n. össze- 
gyülekezni. 

Assembly, s. gyülekezet, tár- 
saság, gyülhely, gyülte- 
rem. 

Assent (észszent’), v. n. (to) 
beleegyezni, egyetérteni ; 8. 
beleegyezés, helyeslés, jóvá- 

gyás. 

Assert (észszert"), v. a. dlli- 
tant; igényelni, védelmezni 
(p. jogát). 

ÁAssertion, 8, állítás. 

Assertive, adj. határozott, 
biztos ; —ly, adv. állitólag. 

Assertory, adj. igenleges, 
dllitélagos. 

Assess (€828ze82’), v. a. adót 
vetni -ra, -re, becsleni; 
re ae 8. megaddztatds, 


adó. 

Asses"sable, adj. megadóztat- 
ható, 

Asses’sor, 8. adótiszt; ülnök 


(n. h.). 

Assets (ész’szetsz), 8. csőd- 
tömeg ; hagyaték. 
Assever (észszevőr, 

Assevev’erate, 
biztosan állítani. 

Asseveration, 8. ünnepélyes 
állítás. 

Assiduity (észszidjuiti), 8. 
serénység, szorgalom, ki. 
tartás. . 

Assiduous (é€szszid’juasz), 
adj. serény, kitartó, szor- 
galmas ; —ness, 8. serény- 
ség, kitartó munkásság, 
szorgalmassdg. 


Yea 


Assiege — 


Assiege’, v. Besiege. 

Assign (észszein), v. a. utal- 
vdnyozni; kimutatni (p. 
vkinek az 6 foglalatossd- 
gat) ; átruházni, kijelelni ; 
rendelni ; —ment, 8. utal- 
vdny, kimutatds; dtruhd- 
zás. 


Assignation (észszigne’san), 
8. utalványozás; megjele- 
zés ; összejövetel helye. 

Assignee (észezini’), 8. meg- 
bizott. 

Assimilate (észszimlilet), v. 
a. hasonldva tenni; v. n. 
vérré válni ; egyesülni. 

Assimilation, 8. hasonitás, 
hasonulás, vérré válás; 
egyesülés. 

Assist (€szsziszt’), v. a. 8e- 
gélni; —ance, 8. segély; 
—ant, adj. and. 8. segéd. 

Assize (észszeiz"), 8. esküdt- 
széki ülés; törvényszék, 
itélőszék; térvénynap; v. 
a. kivetni, megszabni (vá- 
sári drt), rendelni ; —r, 8. 
vásárbiztos. 

Associate (észszossiet), 8. 
társ ; v. a. társul adni; v. 
n. társulni. 

Association, 8. társulás, tár- 
sulat, szövetkezés. 

Assonance (ész’szonénsz), 8. 
önhangzós hangegyen. 

Assort (€szszart’), v. a. szét- 
vdlogatni, osztdlyozni; — 
ment, s. válogatott áruk; 
árukészlet. 

Assuage (észszweds), v. a. 
enyhiteni, csillapítani, le- 
csendesitent. 

Assua’sive, adj. enyhitd, csil- 
lapitó, csendesité. 

As’suetude, 8. szokás, meg- 
szokottsdg. 

Assume (€szszjum’), v. a. 
vállalni ; föltenni, bitorol- 
ni; v. n. vállalkozni ; elbi- 
zakodni. 

Assu’ming, part. and adj. 
fennhéjázó ; 8. fennhéjazas. 

Assumpsit (észszam’szit), 8. 
szóbeli igéret; kartéritési 
kereset. ; 

Assumpt (észszimpt’), v. a. 
emelni ; 8. elbizakodads. 

Assump’tion, s. magára vál- 
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Astrut 


lalás ; föltételezés, föltevés ; 
Mária mennybemenetele, 
nagy boldogasszony napa. 

Assump’tive, adj. föltétes, 
föltételező. 

Assurance (éssjurénsz), 8. 
bizodalom, bizds ; elbizott- 
ság; biztosítás; life —, 
életbiztosítás, 

Assure (éssjur’), v. a. bizto- 
sítni ; eljegyezni ; you may 
rest assured of it, bdiztos 
lehet benne; to — one’s 
self, meggydzbdni(vmirél). 

Aster (ész'tér), 8. gerepcsin. 

Asterisk (ész’tiriszk), 8. jegy- 
zetjel, nyomtatdsbani csil- 
lagocska. 

Astern(észtern’), adv. a hajó 
hátulján. 

(észt’mé), 8. szitk- 


nehézlélekzetit. 

Astonish (észtan’is), v. a. el- 
bdmitani, dlmélkoddsba ej- 
teni, meglepni ; — ment, 8. 
bdmulds, dlmélkodds. 

Astound (észtaunt’), v. Asto- 


nish, 

Astraddle (észtréd’dl), adv. 
szétvetett lábbal (mint a 
lovagldsndal). ; 

Astral (észítről), adj. csik 


lagos. 

Astray (észtre), adv. téve- 
lyegve, tévuton; to go —, 
eltévedni ; to lead —, elté- 
velyiteni, félre vezetni. 

Astrict (észtrikt’), adj. össze- 
vont, rövid; v. a. Ösesze- 
vonni; —ion, s. összevonás, 
összeszorítás, összeszorulás. 

Astride (észtreid), v. As- 
traddle. 

Astringe (észtrinds’), v. a. 
összeszorttani, összehúzni ; 
—nt adj. szorító ; s. szorító 


szer. 
Astrolabe(észtro'leb), s. szög- 
letmérő, csillagmérő. 
Astrologer (észtraVodsér), s. 
csillagjés. 
Astrol ogy, 8. csillagjéslds. 
Astronfomer, s. csillagász. 
Astron’omy, 8. csillagászat. 
Astrut (észtrát), adv. duz- 
zadtan. 





Astute 


Astute (észtjut’), adj. ra- 
vagsz. . 

Asunder (észan’der), adv. 
szét, széljel, szanaszét ; to 
take —, szétrakni; to go 
—, szétmenni, egymástól 
elválni. . 

Asylum (észei‘lam), 8. mene- 
dékhely ; lunatic —, 8. té- 
bolyda. [hidny. 

Asym’metry, 8. ardnyzat- 

At (ét), prp. -n, -on, -en; 
-ban, -ben; -ndl, -nél; -ra, 
-re; -kor; I have been at 
London, én Londonban 
voltam; to be at it, rajta 
lenni; my honour is at 
stake, becsiiletem veszély- 
ben forog ; I am at leisure 
now, szabad időm van most 
(ráérek) ; at your service, 
szolgálatjára ; to beat law, 
perlekedni; to play at 
cards, kártyázni ; to play 
at chess, sakkozni ; to play 
at billiards, tekézni; at 
home, itthon, otthon; at 
hand, kéznél; at night, éj- 

_jel; at first, eleinte; at 
once, egyszerre ; mindjárt ; 
at nine o’clock, kilencz 
órakor ; at large, terjedel- 
mesen, hosszasan; szaba- 
don; at this moment, je- 
lenleg; e pillanatban; at 
that time, akkor ; at last, 
végtére, utoljára; at full 
speed, teljes gyorsasággal ; 
at least, legalább; to be at 
odds, egyenetlenkedni ; to 
be at war, hadakozni; at 
your pleasure, tetszése sze- 
rint. 

Atheism (ethiizm), 8. isten- 
tagadás. 3 

Atheist (ethiiszt), 8. isten- 


tagadó. 

Athirst  (éthörszt), adv. 
szompian. 

Athlete (éth'lit), s. bajnok, 
edzett testii ember. 

Athletic, adj. testedzd; erő- 
teljes. 

Athwart (éthwaart’), adv. ke- 
resztiil, dt; visszdsan fo- 


nákul. 
Atilt’, adv. nekiszegezve, eld- 
reszegezve. 


Atlantides 


Atlantides(étlén’tidisz), s.pl. 
hetevény, fiastyitk. 

Atlantic, adj. atlanti; 8. az 
atlanti tenger. 

Atlas (ét/lész), s. atlasz (se- 
lyem szövet ); atlász( hegy ); 
térkép gyüjtemény;  fej- 
gyám, legfelső nyakcsigo- 
Z 


ya. 

Atmosphere (ét’moszfir), 8. 
l€gkornyiilet. 

Atmospheric, adj. légkér- 


beli. | 
Atom (ét’am), 8. témecs, pa- 
rany. 


Atone (éton’), v. a. eleget | 


tenni, helyrehozni, engesz- 
telni; v. n. biinhddni, la- 
kolni (vmiért ) ; —ment, 8. 
kibékülés, bünhödés, en- 
gesztelés, kárpótlás. 

Atony (ét’oni), s. lankadtság. 

Atop (étapp), adv. tetején, 
tetejében, fent. 

Atrabilarian (étrébilerién), 
adj. epesáros; biskomoly. 

Atrocious (étrosász), adj. 
iszonyu szörnyű, kegyetlen. 

Atrocity (étraszliti), 8. ször- 
nyüség. 

Attach (éttéts), v. a. letar- 
. tóztatni ; kötni, kapcsolni, 
csatolni; tulajdonítni ; von- 
zani; to be attached to 
somebody, vkihez ragasz- 
kodni, vkihez szítni; to — a 
great importance to some- 
thing, vmit igen fontos- 
‘nak tartani; to — one’s 
goods, vki vagyonát elko- 
boznt. 

Attach’ment, s. letartdézta- 
tds, lekötés; ragaszkodás ; 
court of —, erdészék. 

Attack (éttéck’), 8. megtdma- 
dds ; a false —, szinlett tá- 
madds ; v. a. megtámadni. 

Attain (étten’), v. a. elérni, 
megnyerni ; to — one’s end, 
ezélját elérni; —, v.n. hozzá 
jutni (vmihez); —ment, 
s. elérés, elnyerés, szerze- 
mény ; tehetség, tökély. 

Attaint (éttent), v. a. be- 
mocskolni gyalázattal meg- 
bélyegezni; rdbizonyitni 
(ocsmány tettet vkire); 
8. gyalázat, kudarcz ; lan- 
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Attinge 
kadtság gyöngélkedés; (16) 
lábsérv 


Attar (8t’tér), s. keletindiai - 


r6zsaolaj. 
Attem’per, v. a. mérsékelni, 


higitani ; illeszteni, alka. 


mazni. 

Attempt (éttemt’), s. kisér- 
let, értekezés, megtámadás; 
v. a. kisérelni, próbálni ; 
v. n. támadni (vkire). 


Attend(éttend’), v.n. figyelni, i 


figyelemmel vigeltetni (vki 
v. vmi iránt); to — for, 
bevárni ; to — toa thing, 
utána látni vminek; to — 
to the preacher’s sermon, 
a hitszónok beszédét figye- 
lemmel hallgatni ; —, v. a. 
figyelembe venni (vmit); 
ápolni; gondotviselni(vkire 
v. valamire) ; to — one in 
his illness, vkit betegségé- 
ben ápolni; he does not 
— me, 6 nem hallgat reám ; 
to — a business, üzletet 
ellátni : all the people at- 
tended the very end of the 
world, mindenki azt tar- 
totta, hogy csakugyan ki- 
esik a világ feneke. 
Attend’ance, 8. figyelem ; ki- 
géret ; ápolás; udvarlás. 
Attend’ant, s. kisérő, követő, 
inas ; (törv.) szolgálni kö- 
teles; modesty is an — 
upon merit, az érdemet sze- 
rénység kiséri. 
Attentates, s. pl. birói visz- 
szaélés, fonák biráskodás. 
Attention, s. figyelem. 
Attentive, adj. figyelmes ; 
— ly, adv. figyelmesen. 
Attenuate (éttenjuet), v. a. 
higitni, ritkitani, feleresz- 
teni, felaprózni. 
Attenuation, 8. higitds, vé- 
konyitds. 
Atter (ét’ter), 8. geny. 
Attest (étteszt’), v. a. tanu- 
sitni, bizonyitni; 8. bizo- 
nyitvany ; tanusdg. 
Attesta’tion, 8. tanusdgtétel ; 
tanuvallomds. 
Attic (&t’'tik), s. padldskamra, 
padlastak ; adj. attikai. 


Attinge (éttindzs’),v.a. érin- — 


teni. 





Attire 


Attire (étteir), s. öltözet; 
díszöltöny; szarvastiildk ; 
v. a. öltöztetni, felékitni. 

Attitude (ét’tidjud), s. test- 
tartds, szoborzat. 

Attorn (éttaarn’), v. a. másra 
ruházni; v.n. vkinek hi- 
bérese lenni. 

Attorney(éttaar’ni),s.iigyész; 
ügynök, megbizott, felha- 
talmazott; power of —, 8. 
meghatalmazó levél, kép- 
viseleti meghatalmazvány ; 
— general, s. államügyész. 


Attract (éttrékt’),v. a. von- 


zani ; to — the eyes of all 

the world, az egész világ 

figyelmét magára vonni. 
Attraction, s. vonzás; kecs. 
Attractive, adj. vonzó, ke- 


cges. 

Attrahent (éttréhent), adj. 
vonzalmas. 

Attribute (éttribjut), v. a. 
tulajdonítni; 8. tulajdon, 
sajdtsdg ; tulajdonitmány, 
jelezvény. > 

Attribution (éttribju’san), s. 
tulajdonitds.. . 

Attrite (éttreit’), adj. kopott, 
elhasznalt.; törődött, tére- 
delmes ; —ness, 8. kopott- 


ság. : 

Attrition (éttri’san), s. surld- 
dás ; téredelem. 

Attune (éttjun’), v. a. han- 
golni, Gsszeillent. 

Aubade (abed’), s. kordny- 
zene. [tenyebarna. 

Auburn (aa börn), adj. gesz- 

Auction (aak’san), s. árverés. 

Auctioneer (—ir’), 8. árverő. 

Audacious (ade’sasz), adj. 
merész, vakmerő; arczát- 

- lan. 

Audacity (adész’iti), s. me- 
részség, vakmerőség ; szem- 
telenség. 

Audible (aa’dibl), adj. hall- 
ható, hangos. 

Audience (aa/diensz), s. meg- 
hallgatás; hallgatóság, hall- 
gatók. 

Audit (aa dit), s. kihallgatás ; 
számvizsgálat ; v. a. kihall- 
gatni ; felülvizsgálni. 

Auditor, s. hallgató; szám- 
latvizsgáló, ellenszámoló. 


Auditory 


Auditory, 8. hallgatóság, 
hallgatók ; hallgató terem. 

Auger (aagér), 8. ácefúró, 
sziklafuró. 

Aught (aat), prn. mi, valami; 
for — I know, mennyire én 
tudom ; he may hang him- 
self for — I care, miattam 
akár felakaszthatja magát. 

Augment (agment’), 8. szapo- 
ritds, nagyobbitds, nagyob- 
bodds ; növedék ; v. a. sza- 
poritni, dregbitni, nagyob- 
bitni ; v. n. szaporodni, na- 
gyobbodni, növekedni. 

Augmenta’'tion, s. szaporítás, 
szaporodás, nevekedés; hoz- 
zátét, toldalék. 

Augur (aagár), 8. jós, ma- 
dárjós; v. a. jósolni, jö- 
vendölni, sejditni. 

Au’gury, 8. jóslat ; előjel. 

August (aa’/gaszt), s. Augusz- 
tus; adj. fenséges, dicső, 
magasztos. 

Auk, v. Awk. 

Aulic (aalik), adj. udvari. 

Aunt (ant), s. nagynéne. 

Aurelia (ari'lié), s. rovarbáb. 

Auricle (aarikl), s. fülkaréj. 

Auricula (arik’julé), s. czifra 
kankalin. : 

Auricular, adj. fiil...; — 
confession, fülgyónás. 

Auriferous (arifferász), adj. 
aranytartalmi. 

Au ist, 8. fiilorvos. 

Aurora (aro’ré), s. hajnal ; — 
borealis, éjszaki fény. | 
Auscultation (aszkalte’san) 

8. hallgatódzás. 

Auspice (aa'szpisz), s. előjel ; 
partolas. 

Auspi‘cious, adj. kedvező elé- 
jelentésii. 

Austere (asztir’), adj. szi- 
gorú, zordon; fanyar ; 
—ness, 8. szigoruság, zor- 
donsdg. [donsdg. 

Austerity, 8. szigorúság, zor- 

Austin (aa’sztin), 8. Agos- 
ton; — friar, s. Agoston- 
szerzetes, 

Austral (asz’trél), adj. déli. 

Austrian (aaszítrién), adj. 
and 8. osztrák. 

Authentic (athen’tik), —al, 
adj. hiteles. 
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Avalanche 


Authen'ticate, v. a. hitele- 
sitnt. [tés. 

Authentica’tion, s. hitelesi- 

Authenticity (— tiszti), s. 
hitelesség. 

Author (aathér), 8. szerző, 
iró; teremtő; — ship, s. 
szerzőség. I 

Authoritative (atharitétiv), 
adj. tekintélyes, paran- 
csoló, döntő, hiteles. 

Authority, s. tekintély; hi- 
telesség; authorities, pl. 
hatóságok. 

Authorize, v. a. felhatal- 
mazni; jóváhagyni. 

Autobiography (áatobei-ag - 
réfi), s. önéletleirás. 

Autocracy (aatakírészi), 8. 
korlátlan uralkodás, ön. 
uralkodás, kényuraság. 

Au’tocrat, s. önuralkodó. 

Autograpb, s. sajátkezü irás. 

Autog’raphy, 5. saját irás; 
körehuzott kézirat. 

Automatic (aatomét’ik),—al, 
adj. gépileges, énmozdonyi. 

Autom’aton, 8. énmozdony. 

Autonomy (aatan’omi), s. 
önkormányzat. 

Autopsy (aatapszi), s. önlá- 
tomás, önszemlélet. 
Autumn (aatam), 8. 

—al, adj. őszi. 

Auxiliar, —y (aagsziljér-i), 
adj. segítő; — forces, se- 
gédhad,segédsereg; — verb, 
segédige. 

Avail (ével), v. a. and n. hasz- 
nálni ; igénybe venni, ha- 
szonrafordítni( vmit ) hasz- 
nát venni (vminek); it 
avails nothing, az nem 
használ semmit; it avails 
me not to go there, hiába 
mennék oda; to — one’s 
self of an opportunity, az 
alkalmat használni; I — 
myself of your kind offer, 
élni akarok kegyes ajánla- 
tával ; —, 8. haszonhajtás, 
hasznosság, sikeresség; — . 
able, adj. hasznos, sikeres, 
haszonhajtó, elősegítő ; ér- 
vényes. 

Avalanche (évéléns’), s. há- 
görgeteg; hóomlás, hósza- 
kadék. Í 





Ősz ; 








Avant-guard 


Avant-guard, v. Van-guard. 


Avant-peach, 8. korán érő 
barack. 

Avarice (év’érisz), 8. fösvény- 
ség. ő jú 

Avaricious (évérisász), adj. 
fösvény. 

Avast (évészt"), int. megállj. 

Avaunt (évaant), int. el in- 
nen ! akarodji! takarod- 
jatok! 

Ave-Mary (evi-meri), 8. an- 
gyal üdvözlet. 

Avenge (évends’), v. a. meg- 
boszulni, boszút állani ; 
megbüntetni; to — one’s 
self on (upon, of) some- 
body, vkin. boszút állani. 

Avengement, s. megboszulás; 
büntetés. 

Aveng’er, s. boszuló. 

Aventure (éventsár), 8. bal- 
eget. (fasor. 

Avenue (év’enju), s. bejárat; 

Aver (éver), v. a. állítni, iga- 
zolni; igaznak, bizonyitni ; 
—ment, s. bizonyítás, 

Average(év"árids), 8. átalány; 
középszám, átlag ; ; upon an 

—, átlag, egyremasra. 

Averruncate (éveran‘kéet), v 
a. kiirtani. 

Averse (éversz’), adj. idegen- 
kedő, idegen (oki v. vmi 
iránt ) ; he is — to writing, 
nem szeret irni. 

Aversion (éversán), s. ide- 
genkedés, utálat; natural 
—, ellenszenv; I have an 
— to that girl, én azt a 
leányt ki nem állhatom. 

Avert (évert’), v. a. elforditni, 
elhárítani ; eltéritni ; may 
heaven — it, isten drizzen 
attól. 

Avidity, s. kapzsiság, sovár- 
ság , sovárgás. 

Avile (éveil), v. a. lealacso- 
nyitni. 

Aviso (évei zo), 8. tudósítás ; 
tudósítvány. he 

Avocation (évokesán), s. el- 


hivds, visszahívás; vissza- 


tartóztatás, akadályozta- 
tds. (levél. 
Avocato’ria, 8. pl. visszahívó 
Avoca tory, adj. visszahivo. 
Avoid (évaid’), v. a. kerülni, 


Avoidable 


elkerülni kikerülni(ítörv. ); 

semmisitni; to — bad com- 

“pany, rosz társaságot ke- 
rülni ; I cannot —mention- 
ing it, nem lehet azt nem 
emlitenem; I cannot — 
meeting him, nekem elke- 
rülhetetlenül össze kell ta- 
lálkoznom vele; — my 
presence menj szemem elől; 
—, v. n. eltávozni; meg- 
ürülni ; satan —, takarodj 
sátán; - an avoiding of 
blood, vérvesztés. 

Avoidable, adj. elkerülhető, 
kikerülhető. 

Avoi'dance, s. elkerülés ; üres- 
ség (hivatalban); kiiirii- 
lés ; semmisités. 

Avoirdupois (éverdjupaiz’), 
8. kalmdrmérték. 

Avouch (évauts’), s. dllitds, 
igazolás; v. a. dlitani, 
igazolni ; — ment, 8. kije- 
lentés, erősítés. 

Avow (évau’), v. a. vallani, 
megvallani, bevallani, el- 
ismerni ; —al, s. vallomás ; 
kijelentés; — edly, adv. 
bevallva. 

Avowee, v. Advowee. 

Avulsion (éval'sAn), 8. elsza- 
kadás, leszakadás. 


Await (éwet’), v. a. megvárni, |. 


elvárni. 

Awake (éwek), adj. éber ; vi- 
dor; to be —, virasztani, 
ébren lenni; 
keeps him —, a lárma ébren 
tartja ; care keeps him —, 
a gond virasztja. 

Awake’, v. a. and nm. irr. 
(awoke, awaked), felkel- 
teni ; felébreszteni ; feléb- 
redni; my sister awaked 
me yesterday morning at 
seven ofelock, nővérem en- 
gem tegnap reggel hét óra- 
kor keltett fel; I awoke 
this moment, épen most 
ébredtem fel. 

Award (éwoard’), v. a. oda- 
itélni ; 8. odaitélés; itélet. 

Aware (éwer’), adj. tudó, is- 
meré, értesült, éber, figyel- 
mes; I was not—that heetc., 
én nem tudtam, hogy 6 stb.; 
I am well — of it, én azt 


25 


the noise j. 


Azure 


jól tudom; he is not — of 
that circumstance, neki 
nincsen tudomása azon kö- 
rülményről. 

Away (éwe’), adv. el, félre; 
to go —, elmenni; to drive 
—, elkergetni, elhajtani ; 
— with it, el vele, félre 
vele; — with these com- 
pliments, hagyjon fel e 
bókokkal; fire —, tiizelj! 
süsd ki! rajta! 

Awe (aa), s. rettegő bámulat, 
rettegő tisztelet; félelem; 
v. a. félelemben tartani, 
megfélemitni. 

Aweary, v. Weary. 

Awful, adj. félelmet gerjesztő, 
rémitő; —ly, adv. rémítően. 

Awhile (éweil’), adv. kis 
ideig, kis időre. 

Awkward (aakward), adj. 
esetlen, alkalmatlan ügyet- 
len, otromba; —ness, 8. 
esetlenség, alkalmatlanság, 
ügyetlenség. 

Awl (áal), 3. árr. 

Awn (aan), 3. kalászszálka. 

Awning (aaning), 8. ponyva- 
tető, hajó ele eje. 

A work (éwork’), 
kára ; leben 

Awry (érei'), adj. and adv. 
{erie ferdén; félre; to 

—, kancsalitni; to 
a —, félre beszélni. 

Axe (éksz’), s. fejsze; chop- 

ing —, balta. 

Axilla (ékezil'lé), 8. hónalj. 

Axiom (ék"sám), 8. sarkigaz- 
ság, sarkelv. 

Axiomatic  (éksziamétik), 
—al, adj. alapigazságú, 
kétségtelen, tagadhatlan. 

Axle (ék’szl), s. tengely; — 
box, 8. tengelydgy. 

Ay, Aye (&i), adv. igen, bi- 
zony, valoban. 

Ay (@1), int. jaj ! 

Aye (e), ie örökké ; for —, 
örökre; for ever and —, 
mindörökre. 


adv. mun- 


Azimuth (éz’imath), s. tetd- - 


ponti szög ; — compass, 8. 
tetdpontszegii iránytű. 
Azote (€zot’), s. légeny. 
Azure (éz'zsfr), s. and adj. 
égkék. 


B (bi), 5. a. B betű neve. 
Baa (bá), s. bégetés; v. n. 


bégni. 

Babble (béb’bl),v. n. dadogni, 
csacsogni, fecsegni; —, — 
ment, 8. csacsogds, fecse- 
gés ; —r, 8. fecsegő. 

Babe (beb), s. csecsemő, baba. 

Baboon (bébtn’), 8. pávián, 
ebfejü majom. 

Baby (bebi), v. Babe. 

Bac (bék), s. komp; nagy 
kád, erj-edény. 

Baccated (békrköted), adj. 


bogyós. 

Bacchanal (bék"kénél), adj. 
dözsöngő; 8. dözs, tivor- 
nyázó, ivótárs; —s, 8. pl. 
tivornya. + 

Bachelor (béts’ilar), 8. le- 
gény, nötlen ember ; babér- 
koszorús( akademiai rang ); 
an old —, agglegény. 

Back (bék), s. hát; hátulja 
vminek; hátfél; hegyge- 
rincz, hegyhát ; hátlap ; — 
of a knife, s. késfok; — of 
a chair, s. székhdt; — of 
the hand, s. kéz feje, kéz 
háta ; 
hátat fordítani, megfuta- 
modni, szökni; to turn 
one’s — to one, hátat for- 
ditanivkinek; toturn one’s 
— on (upon) one, hátat 
forditani vkinek, elhagyni, 
cserben hagyni vkit; — 
bite, v. a. rágalmazni ; — 
bone, s. gerincz ; — elouts, 
8. pl. pelenkák; — room, 
8. hátulsó szoba ; — side, 8. 
hátulsó oldal; — slide, v. 
n. elpártolni, elszakadni ; 
— slider, s. pribég; — 
stairs, 8. pl. hátsó lépcső ; 
— sword, s. egyélit pallos ; 
— woodsman, 8. uj tele- 
pitvényes, nyugatameri kati 
lako. 


Back, adv. vissza, hátra; a 
few years —, néhány év- 
vel ezelőtt; to go —, visz- 
szamennt ; to come —, visz- 
szajonni ; to give —, vissza- 
adni ; visszavonulni ; a pull 


to turn one’s —, | 


Back 


Ballast 


—, akadály, visszatartéz- | Bailiff (belif), s. tiszttartó ; 


tatds. . 
Back, v. n. hdtrdlni; v. a. 
fedni (veszély ellen duni), 


tartomdny biztos ; várnagy; 
törvényszéki szolga, hiva- 
talszolga. 


segélni, támogatni; hdt- | Bait (bet), s. csalétek; v. a. 


irni; megülni; háttal el- 
látni. 8 

Backgammon (—gém'man), 
8. angol triktrdk (az os- 
tablajdtékhoz hasonló ja- 
ték). c 

Back ward (—wárd), Back’- 
wards, adv. hátrafelé, visz- 
szafelé; fonákul; adj. ké- 
gei, elmaradt, fejletlen. 

Bacon (be’kn), s. szalonna, 
füstölt disznóhus. 

Bad (béd), adj. rosz, gonosz ; 
beteges; I had a — night, 
roszúl aludtam; — weather, 
csúnya idő; it is very — 
with him, igen roszul van, 
igen beteg; — ly, adv. ro- 
szúl. 

Bad ness, s. rosszaság, gonosz- 
ság; — of heart, gonosz- 
sziviiség. 

Badge (béds), 8. jelvény ; bé- 
lyeg; v. a. jelölni ; bélye- 
gezni. 

Badger, s. borz, buzakeres- 
kedő; eles€gdrus; egyen- 
ruhás hordár; v. a. zak- 
latni gyötörni; háborgatni. 

Baffle (bef fi), v. a. zavarba 
hozni (vkit ) ; megjártatni ; 
meghiusitant (vki terveit ); 
megakasztani; 8. bukás, 
vesztés ; kudarcz. 

Bag (beg), 8. zsák, tarisznya, 
táska, zacskó ; — and bag- 
gage,czók-mók; v. a. zsákba 
rakni v. dugni; v.n. da- 


gadni. 

Baggage (bég’geds), 8. pod- 
gyász, utiszer ; hadi málha; 
heavy —, nök és gyermekek. 

Bag’ging, 8. zsdk-kelme. 

Bagnio (bén’jo), s. fiirddhdz ; 
bordély. 


Bagpipe (bég’peip), s. duda; 

—r, 8s. dudás. 

Bail (bel), 8. kezes ; kezesség ; 
v. a. kezességet vállalni; 
kezességre szabadon eresz- 
teni; — able, adj. kezes- 
ségre szabadon ereszthető ; 
kezesnek elfogadható. 
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étekkel csalogatni; inge- 
relni ; abajgatni ; uton etet- 
ni ; v. n. repkedni. 

Baize (bez), 8. darócz-kelme. 

Bake (bek), v. a. sütni ; v. n. 
sülni. . 

Baker, 8. sütő, pék. 

Balance (béllénsz), s. mér- 
leg ; egyensúly ; mérlegzés ; 
egyenleg ; — sheet, s. vég- 
számadás; —, v.a. mérlegez- 
ni, egyensúlyozni; kiegyen- 
liteni (számadást ) ; egyen- 
legezni ; to — the ledger, a 
számla könyvet rendbe szed- 
ni; aszámviteleket kiegyen- 
litni ; — v. n. egyensúlyban 
lenni ; ingadozni. 

Balcony (bélkani), 8. erkély. 

Bald (baald), adj. kopasz, 
csupasz; —ness, 8. ko- 


paszság. 

Baldachin (bal’dékin), 8. me- 
nyezet. 

Balderdash (bal'derdés), s. 
zagyvalék, gyülevész ; v. a. 
hamisitni (p. bort). 

Baldric (baldrik), s. dv ; kard- 
szíj ; mellszalag ; dllatkor. 

Bale (bel), s. batyú, málha ; 
nyomorusdg, jaj ; v. a. mál- 
házni; hajóból vizet ve- 
derrel kimeriteni. 

Baleful, adj. siralmas ; vész- 
hozó ; inséges. 

Balk (baak), s. gerenda, sze- 
lemen; barázda; mesgye, 
gyep; meghiusilt remény, 
csalódás, kiábrándulás ; v. 
a. áltatni, csalni, meghiu- 
sitani; elmellőzni; rétegen- 
ként felhalmozni. 

Ball (baal), s. labda; golyó ; 
teke; festék labda; tdnez- 
vigalom; the — of the 
earth, földteke; the — of 
the knee, térdkaldcs ; eye 
—, 8. szemteke; foot —, 8. 
lábizom. 

Ballad (bélléd), 8. regedal. 

Ballast (béllészt), 8. holtte- 
her, súlyteher; v. a. súly- 
terhet rakni. 





Ballet 


Ballet (bél let), s. tánczjáték. 
Ballister, v. Arbalist. 
Balloon (béllun’), s. léggömb. 
Ballot (béllát), s. szavazati 
golyó ; v. n. golyóval sza- 
vazni ; —ation, 8. golyózás. 
Balm (bám), s. balzsam ; méh- 
fű ; vigasz ; v. a. balzsamoz- 
ni; enyhitni; —y, adj. bal- 
zsamos ; üdvös ; enyhitd. 
Balsam (baal’z4m), v. Balm. 
Baluster (bél’asztcr), s. kor- 
ldtoszlop. . 
Balustrade (bél’asztred), 8. 
oszlopos korlát. 
Bamboo (bémbú), s. bam- 
busznád. 
Bamboo’zle(—z]l), v.a.(vulg. ) 
rászedni, luddd tenni. 
Ban (bén), s. kitiltás, kikö- 
zösítés; szdmkivetés; ki- 
átkozás ; egyházi átok ; ti- 
lalom; jegyesek kihirdet- 
tetése; to proclaim the 
bans, jegyeseket kihirdet- 
ni; —, v. a. eldtkozni, 
Banana (bénáné), 8. pizáng- 
füge; — tree, 8. pizángfa. 
Band (bénd), s. kötelék, kötö; 
banda, csapat; bands of 
iron, s. pl. kerékvas, sin- 
vas ; hat —, 8. kalapszalag; 
music —, 8. zenetársaság. 
Bandage (béndits), 8. sér- 
kötő, sérszorító; kötelék. 
Bandit (bén dit), s. utonálló. 
seal ee ar tal ldnczos eb. 
Bandoleer (béndolir’), s. vdil- 
sallang. — 
Bandow (bén’do), 8. hom- 
lokkoté 


Bandrol (bénd’roll), s. zász- 
locska. 

Bandy (bén di), s. labdaveré 
recze; — leg, 8. lőcsláb; 
— legged, adj. lőcslábu, 
görbelábu; —, v. a. ütni, 
ide 8 tova dobni; váltani ; 
megfontolni; do you — 
looks with me, you rascal? 
te gazember, még pillantá- 
sokat is akarsz váltani ve- 
lem? 

Bane (ben), s. méreg, végrom- 
lás ; v. a. megétetni ; tönkre 
tenni végromlásra juttatni. 

Bane’ful, adj. halálos, halál- 
hozó ; vészter hes. 


Bang (béng), 8. ütés, csapás, 
rugás ; v. a. döngetni. 

Ban gle, s. dorong, furkó. 

Banish (bén’nis), v. a. el- 
tiznt, szdmkivetni; — ment, 
8. szdmiizés. 

Ban’jo,s. gitdrszerii hangszer. 

Bank (béngk), s. folyópart; 
gat, zátony; pad; jdték- 
bank ; — of circulation, s. 
forgató bank — for loans, 
8. kölcsönbank; — stock, 
8. bankrészvény ; — note, 
8. bankó, 

Ban’‘ker, s. bankár, pénztő- 
zsér. : 

Bank rupt (—rapt), s. vagyon- 
szakadt, tönkre jutott, bu- 
kott, vagyonbukott. 

Bank ruptcy, 8. tönk, bukás. 

Banner (bén’nér), s. zászló. 

Banns, s. pl. v. Ban. 

Ban’quet(bén’ket) , 8. lakoma; 
v. n. lakomázni ; v. a. meg- 
vendégelni. 

Banter, v. a. tréfát v. csú- 
fot üzni vkiből; 8. csufo- 
lás, gúnyolás ; bolonditds. 

Baptism (bép’tizm), 8. ke- 
resztség ; —al, ad}. kereszt- 
ségi. 

Baptist, s. keresztelő; ke- 
resztség ismétlő. 

Baptize (—teiz), v. a. ke- 
resztelni. 

Bar (bar), s. gátfa; korlát; 
korlátolt hely, törvényszék; 
mérőasztal ; sorompó ; zá- 
tony, fővénytorlat; aka- 
daly; tactusvonds; —man, 
8. pinczér ; — maid, 8. pin- 
czérno ; — keeper, s. kocs- 
mdros ; — iron, 8. riédvas. 

Bar, v. a. elreteszelni, ki- 
zárni, gátolni, korlátozni ; 
to — the way, az utat el- 
zárni, 

Barb (bárb), s. szakáll; nyil 
füle; berberlő; v. a. hor- 
gasitni; borotválni; lovat 
felszerszdmozni. | 

Barbacon (barb’ékan), 8. hid- 
sáncz ; külgát ; lö-rés. 

Barbarian (bárberien), adj. 
embertelen, durva; műve- 
letlen, tudatlan; idegen; 
8. durva, kegyetlen ember, 
barbár ; idegen. 
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Barley 


Barbarism (bárbérizm), s. 
durvaság ; nyelvszabályel- 
leniség. 

Barbarity, s. kegyetlenség, 
embertelenség. 

Barbarize, v. a. megvadítni, 

Barbarous (bárbérász), adj. 
kegyetlen; —ly, adv. ke- 


etleniil. 
Barbel (bar’bl), s. zsiddhal, 
márna ; békadag. 
Barber (bárbér), 8. borbély ; 
v. a. borotválni. 

Barbet (bárbet), 8. uszkár. 
Bard (bárd), 8. lantos, dal- 
nok, költő ; csatadalnok. 
Bare (ber), adj. mezítelen, 


csupasz, hajadon, födetlen; . 


kopott ; szükölködő; merő, 
egyedüli; — of money, 
pénzéből kifogyott ; —foot, 
adj. and adv. mezitlábas, 
mezitldb; — headed, adj. 
hajadon fovel;— faced,adj. 
dlarcznélkiilt, nyilt ; szem- 
telen ; — faced lie, s. merő 
hazugság ; — bone, 8. igen 
sovdny személy ; —ly, adv. 
csupán ; szegényesen; egy- 
szeriien, egyszeriileg ; mezt- 
teleniil; —ness, 8. mezte- 
lenség ; szegénység. 

Bargain (bár gin), s. alku; jó 
elintézés ; vásár, vétel; to 
strike a —, megkötni az al- 
kút; more than one go to 
a —, kettőn áll a vásár ; to 
sell one a good —, vkinek 
vmit felette olcsón eladni; 
it is a —, úgy legyen, a 
mellett maradunk! into 
the —, azonfelül; —, v. n. 
alkudozni ; to — for, alku- 
dozni vmire; will you — 
with me? akar velem al- 
kuba állani?  [díszhajó. 

Barge (bards), 8. bárkahajó ; 

Bark (bark), s. kéreg; uga- 
tds; hajó; v. a. fat lehdn- 
tani; v.n. ugatni, csaholni; 
zs€mbelédni, szitkozódni; 
the dog barks at him, az 
eb megugatja. 

Bark’y, adj. kérges. 

Barley (bar'ly), 8. árpa; — 
bread, s. drpakenyér; — 
sugar, 8. drpaczukor; — 
water, 8. drpakdsalé. 


Barm (bárm), s. czankó, alj. 

Barn (barn), s. csűr, pajta ; 
— floor, 8. szérű. 

Barometer (bérámmitér), s. 
légsúlymérő. 

Baron (bérrán), 8. báró; 
( törv.) férj , házas ember ; 
lord chief —, kincstári fé- 
biró ; + of the exchequer, 
kincstári biró; —age, —y, 
8. báróság; —et, 8. angol 
nemes ember. 

Bar oness, 8. bárónő. 

Barrack (bérrék), s. deszka- 
sátor; —s, 8, pl. kaszár- 
nya. 

Barratry , 8. pertdmasztds ; 
szocsapldaradgq. 

Barrel (bar’rel, bér'ril), 8. 

. hordó; puskacső; — organ, 
8. sipldda ; —maker, s. ká- 
ddr, bodndr. 

Barren (bér'ren), adj. termé- 
ketlen, kopár, meddő; 8. 
puszta, —ess, s. terméket- 
lenség ; szellemetlenség. 

Barricade (bérriked"), 8. tor- 
lasz, utczatorladék, elre- 
kesztés. 

Barrier, s. sorompó, határfa, 
korlát ; végvár ; akadály. 
Barrister (bárrisztér, bér- 
risztér), s. ügyvéd, véd- 

szónok. 

Barrow (bérro), 8. sertés; 
óriási sirhalom ; wheel —, 
s.taliga, targoncza ; —hog, 
§. ártány. 

Barse (bársz), 3. sigér. 

Barter (bártér), s. csereüzlet, 
cserekereskedés, csere ; v. a. 
cserélni ; to — away one’s 
time, időt vesztegetni. 

Barytone, Baritone, (bér- 
iton), 8. középhang. 

Basalte (béz’alt, béz’élt), 8. 
cserkő, bazal. 

Base (besz), adj. alacsony ; 
alávaló, czudar; aljas; 
mélyhangú; —action, rút 
tett ; —born, adj. házassá- 
gon kivül született ; —coin, 
rosz pénz ; — minded, adj. 
aljas gondolkozásu; —viol, 
8. bégdhegedi, barabora. 

Base, 8. alap, talap ; alaptér ; 
alapvonal ; alj.; the — of a 
pedestal, aljkd ; —ment, 8. 


sor. 

Base, v. a. alapra tenni ; ha- 
misitni ; nemes Erczet nem- 
telennel keverni. 

Basely, adv. alacsonyan, ala- 
csonyul ; czudarul. 

Base’ness, 8. alacsonysdg ; 
czudarság. 

Bashaw (bésaa’), s. basa. 

Bashful (bés’ful), adj. sze- 
mérmes ; — ness, 8. szemér- 
messég. 

Bashless, adj. szemérmetlen, 
szemtelen. 

Basil (bézil), 8. kikészített 
juhbor ; bazsílikom. 

Bas‘ilic, s. királyi palota, 
törvényterem; főtemplom ; 
kápolna. 

Basil’icon, 8. sebkenőcs. 

Basilisk, s. tokár, király- 
gyik ; 48 fontos ágyú. 

Basin (beszn), s. medencze ; 
víztár; tó; tenger medre, 
folyó medre; — of a ba- 
lance, mérlegcsésze. 


Ba'sis, 5. v. Base. 


Bask (baszk), v. a. megme- 
legitni a napon; v. n. siit- 
kérezni. 

Basket (basz‘ket), s. kosár, 
kosárka. 

Bass (besz), s. mélyhang, al- 
hang. 

Bass (bész), s. hárs ; —ock, 
8. hársgyékény, térdelő szó- 
nyeg. síp. 

Bassoon (bészún), s. búgó- 

Bassrelief (bészrilíif), s. fél- 
dombormű. 

Bass-viol, 8. v. Base-viol. 

Bast (bészt), s. háncs. 

Bastard (bészíttérd), s. fattyu, 
édes spanyol bor; korcs; 
adj. utánozott; becsuszta- 
tott ; hamisitott. 

Baste (beszt), v. a. botozni ; 
to — meat on the spit, 
nyárson sülő húsra vajat 
csepegtetni, lisztet, sót 
hinteni; to — flints with 
butter, szalmát csépelni; 
kérkedni. 

Bastinade(bésztinéd),s. talp- 
botozás. 

Basting-ladle(be"szting led), 
8. tajtékszedő. 
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Battish 


földalatti lakosztály; alag- Bastion(bészítsán), s. bástya. " 


Bat (bét), s. bunkó, fütykös ; 
labdaverő ; szárnyas egér ; 
brick —, 8. tégladarab (fe- 
lénél kisebb); whirl —, s. 
vivókeztyű. 

Batch (béts), s. sütemény. 

Bate (bet), s. czivódás, per- 
lekedés, vita. 

Bate, v. a. and n. v. Abate. 

Bateful, adj. rigolyás, vesze- 
kedő. 


Bateless, adj. hajthatlan, 
győz hetetlen. 

Batful (bétfull), ‘adj. igen 
termékeny. 

Bath (bath}, 8. fürdő ; — fly, 
s. kérisbogdr ; — keeper, 
8. fiirdés. 

Bathe (bedh), v. a. and n. 
megfüröszteni ; fürdeni ; to 
— one’s self, fürdeni ; to 
— with tears, kényekkel 
dztatni. 

Bating (bet ing), prp. kivéve, 
levonva; s. hiány, keves- 
bités. 

Batist (bét’iszt), §. patyolat, 
gyolcs, batiz. 

Batoon (bétun’), s. pálcza, 
vezérbot. 

Batrachoid (bétrékaid), 5. 
békaalaku. (rend. 

Battalia (béttel jé), 8. csata- 

Battalion (béttél'jan), 8. 
zászlóalj. 

Battel (bét’tl), adj. termé- 
keny ; v. a. termékenyitni, 
trágyázni, megganajozni ; 
v. n. puffra élni, italért 
tartozni; —er, $s. oxfordi 
deák. 

Batten (béttn), v. n. hízni ; 
v. a. hizlalni; 8. iránylécz. 

Batter(bét’tér), v. a. ágyúzni; 
döngetni; összezúzni, elnyo- 
moritani ; a battered vete- 
ran, sérvitéz, aggharczos ; 
—, v. n. kissé hátra délve 
lenni; 8. kissé hátra dii- 
lesztett fal ; verttészta, rán- 
totta. 

Battering-ram, 8. faltörő kos, 
lökő pöröly. 

Battery (bétteri), s. üteg; 
megtámadás. 

Battish (bét’tis), adj. dene- 
véralaku. 
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Battle 





Battle (bét'tl), 8. csata ; üt- 


közet; to offer —, csatára 
kihíni; to give —, meg- 
ütközni ; in order of —, in 
— array, csatarendben ; 
—ment, s. ormó pártázat, 
löpárkány ; —, v. n. meg- 
ütközni. 

Battling (bétling), 8. dssze- 
kapds, kéztusa ; ütközet. 

Bauble, v. Bawble. 

Bavaroy (bévérai’), s. palást. 


Bavin (bév’in), 38.° rőzse; 
poz; Abed Kasia 
Bawble (baa'bl), s. játékszer; 


csekélység ; buborék. 

Bawd(baad), s. bordélygazda, 
keritd ; v. a. megfertőzni, 
bemocskolni; v. n. kerités- 
sel foglalkozni. 

Bawd'iness , 8. fajtalanság, 
trágárság. 

Bawdrick, s. v. Baldrie. 

Bawdry, 8. kerítés, fertelmes- 
ség, szajhálkodás, paráz- 
nasdg, trágárság. 

Bawd’y, adj. fajtalan, fertel- 
mes; — house, 8. bordély- 


ház. 

Bawl (baal), v. n. kiabálni, 
orditani ; v. a. kikiáltani. 

BawVer, s. kiabáló. 

Bawsin (baa szin), s. borz. 

Bay (be), 8. öböl ; töltés, gát ; 
ajtó üreg, ablaküreg; ba- 
bér ; — salt, 5. tengeri só ; 
— berry, 8. babérbogyó ; 
— leaf, s. babérlevél. 

Bay (be), 8. várakozás ; meg- 

" állítás; kénytelen szembe- 
szállás; to keep at —, meg- 
állítani (vadat); hiizni- 
halasztani ; to stand at —, 
szembe állani; szorult ál- 
lapotban lenni; megzava- 
rodni ; —, v. n. ugatni ; — 
v. a. megugatni. 

Bayard (bejérd), 8. pejló; 
szájtáti. 

Bay-coloured, adj. barna, 
gesztenyeszínü. 

Bayonet (béjánet), 8. szu- 
rony; Vv. a. szuronyt sze- 


gezni. 
Bazar (bézar’), s. vdsdrhely, 
bazar. 
Be (bi), v. n. irr. (was [waaz], 
been (bin]}), 1 am tired, 


Beach 





is (t. i. fáradt vagyok); 
to be going to, készildfél- 
ben lenni; he is going to 
depart, induldfélben van; 
Iam going to write now, 
irni akarok most ; to be to, 














fáradt vagyok, so am I, én | Bean (bin), s. bab; running 


—s, 8. pl. gyalog paszuly ; 
every — has its black, 
senki sincsen fogyatkozás 
nélkül. 

Bear (ber), 8. medve ; she —, 
nostény medve. 


kelleni; I am to write al! Bear (ber), v. a. irr. (bore 


letter, levelet kell irnom ; 
I am to be at home at two 
o'clock, két órakor otthon 
kell lennem ; what am I to 
do now? mit kell tennem 
most? v. mi. tévő legyek 
most ? to be to (részesülő- 
vel), hatni, hetni; kelleni; 
my dog is nowhere to be 
found, kutyám sehol sem 
található ; there are to be 
seen all sorts of funny 
things, ott mindenféle fur- 
csaságot láthatni ; he is to 
be esteemed, őt becsülni 
kell; he is to be punished, 
öt meg kell büntetni, v. 6 
meg lesz biintetve; thanks 
be to god, hála istennek; 
be it so, ugy legyen; our 
kings to be, leendő kirá- 
lyaink; whom are you 
for? kinek részén van ke- 
gyed? he is no more, 6 
mar nem él. 

Beach (bits), 8. part, tenger- 
part ; —ed, adj. lapos (ten- 
germellék ). 

Beacon (bi’kn), 8. óvjel, rév- 
jel, vészjel, jeltiiz ; vezér- 
tűz ; —age, 8. jelttiz-pénz. 

Bead (bid), s. üveggyöngy ; 
olvas6-8zem. 

Bea'dle, s. bedellus ; poroszló. 

Beagle (bi’gl), s. vizsla. 

Beak (bik), s. csér, maddr- 
orr; hajóorr; —ed, adj. 
csöralaku. 

Beaker, 8. pohár, serleg. 

Beal (bil), s. genyedék, pat- 
tands ; pors, pörsenés. 

Beam (bim), s. gerenda ; mér- 
legszdr; kocsirid; hor- 
gonyszdr ; szarvastiilok. 

Beam, v. n. sugdrzani ; 8. su- 
gar ; the beams of the sun, 
a nap sugárai ; the beams 
of a comet, a csillag üs- 
töke. 

Beam’y, adj. ragyogó. 
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[boor}], born v. borne 
[boorn'), vinni, viselni, 
hozni, hordani ; szülni ; te- 
remni; viseltetni; hatni, 
sikerítni; birni, elbirni, 
tűrni ; to — a burden, ter- 
het vinni; to — a child, 
teherben jdrni; she has 
born many children, sok 
gyermeket szült; to 
fruits, gyümölcsözni ; to — 
an office, hivatalt viselni ; 
to — one good will, jó in- 
dulattal lenni vki iránt ; 
to — one’s self, magát vi- 
selni ; to — witness, tanu- 
bizonyságot tenni; to — 
resemblance to some one, 
hasontítni vkihez; to — 
obedience, engedelmesked- 
ni; to — the enemy’s onset, 
az ellenség támadását kidl- 
lani; there is no bearing 
of him, ő kiállhatatlan eg 

ember ; to — sway, elsdnek 
lenni, uralkodni ; I cannot 
— that any longer, én azt 
többé nem tiirhetem; to — 
away something, vmit el- 
vinni, megnyerni, kapni; 
to — one out, vkit pdrtfo- 
gdsa alá venni, vkit oltal- 
mazni, kisegítni ; to — one 
down, vkinek szemébe mon- 
dani vmit, képére mászni 
vkinek, vkit legyőzni, vkit 
megszégyenítni ; this fact 
bears down all his argu- 
ments, ezen tény minden 
okoskodását semmivé teszi; 
to — up something, vmit 
támasztani; I will — the 
girl off, én elragadom. a 
leányt; to — back the 
flock, visszahajtani a nyá- 
jat ;—ahand!noszarajta! 
—, v.n. to — away, elvi- 
torldzni; megfutamodni ; to 
— down, lefelé hajolni, sii- 
lyedni ; to — out, kinyúlni; 


Bearance 


to — up, helyt állani, áll- 
hatatosnak lenni ; to — on, 
upon, támaszkodni, nehéz- 
kedni -ra, -re ; befolyással 
lenni, vonatkozni -ra, -re ; 
to — hard upon one, ne- 
hezére esni; to — off, 
a parttól távozni; to — 
with one, elnézéssel lenni 
vki iránt; they are kind 
enough to — even with me, 
jószívüségökben még irán- 
tam is türelemmel visel- 
tetnek. 

Bearance, s. támpont. 

Beard (bírd), s. szakáll ; v. a. 
szakállát tépni. 

Beard’ed, adj. szakállas ; — 
wheat, 8. tönköly. 

Beardless, adj. szakálltalan. 

Bearer (berér), s. vivd.... 
tartó ; gyümölcsöző fa. 

Bearing, s. magatartás, tag- 
hordozds, tagjártatás ; czi- 
merkép ; befolyás; — bud, 
8. gyümölcs-bimbó. 

Bearish, adj. otromba. 

Bearn (bern), s. gyermek. 

Beast (biszt), s. barom. 

Beast’liness, 8. 
baromkodás. 

Beast ly, adj. baromi. 

Beat (bít), v. a. irr. (beat, 
beaten, [elavult: bate, 
beat] ), verni, megverni, ki- 
verni, beverni ; törni, ütni; 
felkergetni, felhajhdszni ; 
bejárni (vmely helyet); 
feliilmulni ; to — one black 
and blue, vkit jól elverni ; 
to — something to pieces, 
vmit darabokra törni; to 
— something flat, vmit la- 
pane kiverni; to — the 

emp, kendert tilolni; to 
— the drum, dobot verni, 
dobolni; to — the time, 
titenyt verni; to — the 
enemy, az ellenséget le- 
győzni ; to — the wood for 
game, vadászva dsszejdrni 
az erdőt; to — the air, a 
levegőt verdesni, hiába fa- 
radozni, időt vesztegetni; 
he cannot — it out of his 
head, azt ő ki nem verheti 
fejéből; he beats me in 
this article, ő ezen áruczik- 


baromisdg, 


Beat 


ket olcsóbban adhatja mint 
én; to — eggs together, 
tojdst habarni ; to — down, 
leverni, lerontani; to — 
down the price, árából 
lealkudni ; to — off, vissza- 
verni; to — one out of 
countenance, vkit felindi- 
tani, megzavarni, sodrából 
kivenni ; to — up, hirtelen 
megtámadni; felkergetni, 
felhajhászni; —, v. nm. 
ütödni, dobogni, kopogni ; 
his heart beats, dobog a 
szíve; the water beats 
against the rocks, a hul- 
lámok a sziklához ütödnek; 
to — at the door, az ajtón 
kopogni; to — up for sol- 
diers, toborzani; to — up 
and down, ide 8 tova sza- 
ladgdini; to — on, tépe- 
lédni vmin; to — upon, 
sürgetve erőszakolni. 

Beat, 8. ütés, verés ; érverés ; 
nyom; járás (6ré); dob- 
pergés.. ; 

Beaten, part. and adj. vert; 
tört ; forgott ; elcsépelt ; an 
old — soldier, hadban for- 
gott katona; a — road, 
tört út. 

Beat er, 8. verő ; térévas. 

Beatification (biétifike’san), 
8. boldoggá nevezés. 

Beatify, v. a. boldognak, üd- 
vözültnek mondani, bol- 
doggá nevezni ; boldogítni, 
üdvözítni. ú 

Beatitude, s. üdvösség, bol- 
dogság. j 

Beau (bao), 8. nyalka legény, 
piperkécz, oroszlán;  ud- 
varló. szék. 

Beaufet (bo'fet) , 8. pohdr- 

Beauteous (bju'tsiasz), adj. 
szépséges. 

Beautiful (bjutifuly, adj. 
szép. 

Beautify, v. a. szépítni. 

Beauty, s. szépség ; the beau- 
ties of nature, a természet 
szépséget. 

Beaver (bíver), 8. hód, hód- 
bőr, hódkalap ; sisakszem ; 
rohamsisak. 

Becalm (bikam’), v. a. le- 
csendesitni , engesztelni. 
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Bedim 

Because(bikaasz’),conj. mert, 
mivel, minthogy. 

Bechance (bitsáncz"), v. a. 
érni (történni rajta); v. 
n. történni. 

Becharm (bitsarm’), v. a. el- 
bájolni ; megbabonázni. 
Beck (bek), 5. intés; patak ; 

v. n. inteni (fővel). 

Become (bikam’), v. n. irr. 
(v. to Come), lenni ; válni; 
what will — of me? mi 
lesz belőlem? he became a 
king, kirdlylyd lett; —, v. 
a. illeni ; it does not — you 
to use such expressions, 
oly kifejezésekkel. élni ön- 
höz nem illik; this suit 
becomes you very well, ez 
a ruha önnek igen jól áll. 

Becoming, part. and adj. 
illő, illendő. 

Bed (béd), s. ágy ; meder, ré- 
teg ; to go to —, lefeküdni ; 
to take to —, betegágyba 
esni; to be brought to —, 
lebetegedni, sziilni; she 
was brought to — witha 
son, figyermeket szült; of 
the second —, második ha- 
zassdgbdl való; hot —, e. 
(kert.) meleg-ágy ; —fellow, 
8. hálótárs ; —rid, —ridden, 
adj. fekvő beteg; —room, 
8. hálószoba; —stead, 8. 
noszolya, ágy. 

Bedabble (bideb’bl), v. a. 
meglocsolni, megnedvesitni. 

Bedaggle (bidég’gl), v. a. be- 
mocskolni. Í 

Bedash (bidés), v. a. meglo- 
csolni. 

Bedaub (bedaob), v. a. be- 
szennyezni, bepiszkolni. 
Bedazzle (bidéz’zl), v. a. 

dmitni, vakitni. 

Bedding, s. dgybeli ; álom. 

Bedead (bided’), v. a. elkd- 
bitni, elgyengitni. — [sítni. 

Bedeck (bidek’), v. a. éke- 

Bede‘house, s. irgalomhdz. 

Bedew (bidju’), v. a. behar- 
matozni, nedvesiteni. 

Bedight (bideit’), v. a. éke- 
síteni. 

Bedim (bidimm), v. a. else- 
tétitni, beárnyékozni, be- 
borítani ; elkomoritni. 


Bedlam 


Bedlam (bed’lam), s. egy lon- 
doni tébolyddnak neve; 
—ite, 8. tébolyodott ; örült; 


bolond. 

Bedraggle (bidrég’gl), v. a. 
besározni. 

Bedrench (bidrents’), v. a. 
megaztatni; megbántani. 

Bedrop (bidrap’), v. a. becse- 
pegetni. | 

Bedung (bidang’), v. a. meg- 
trdgydzni, [roznt. 

Bedust (bidaszt’), v. a. bepo- 

Bedwarf (bidwarf’), v. a. el- 
térpitni, megnyirbálni. 

Bee (bi), s. méh; —eater, 8. 
gyurgyalag; —flower, 8. 
kosbor ; —hive, s. méhkas. 
kaptár. ; 

Beech (bits), s. bükkfa ; —en, 
adj. bükkfából való. 

Beef (bif), s. marhahus ; 
—steak, 8. rostélyon sült 
(vagy sütni való ) felsársze- 
let; —tea,s.marhahislevél. 

Beer (bér), 8. sör; small —, 
table —, gyenge sör ; strong 
—, kétszerfőtt sör ; —house, 
§. sörház. 

Beet (bit), s. czékla. 

Beetle (bítl), s. bogár ; ütő- 
kos; sulyok; — head, s. 
tokfulké ; — headed, adj. 
tompa elméjii. 

Befall (bifaal’), v. a. and. n. 
irr. (v. to Fall), érni (tér- 
ténni rajta), megesni. 

Befit (bifit’), v. n. illeni. 

Befitting, part. and adj. illő, 
illedelmes. tani. 

Befool (bifúl), v. a. bolondi- 

Before (bifor), prp. előtt, 
elébe; előbb; the day — 

yesterday, tegnapelőtt ; he 
stands — the door, az ajtó 
előtt áll; he stood — me, 
előttem állott; I put it — 
the fire, a tűz elejébe tet- 
tem; — he went away, 
mielőtt elment; — time, 
adv. annakelőtte, hajdan. 

Before-hand, adv. előre, előz- 
ve; I knew it —, én azt 
előre tudtam; I was — 
with him, én megelőztem 


őtet. 
Befoul (bifául), v. a. beszeny- 
nyezni. 


Befriend 


Befriend (bifrend’), v. a. 
partfogolni, bardtsdggal vi- 
seltetni vki irdnt. 


Befringe (bifrinds’), v. a.| Be 


rojtoznt. 

Beg (beg), v. a. and n. kérni, 
könyörögni, koldulni ; to — 
pardon, bocsánatot kérni; 
I — this favour of you, 
tegye meg nekem e szives- 
séget; to — about the 
town, a vdrosban koldul- 
gatni; to — the question, 
azt,ami kérdéses, tagad- 
hatlannak tekinteni (peti- 
tio principii). . 

Beget (biget), v. a. irr. (v. to 
Get), nemzeni ; okozni. 

Beggar (beg’gar), 8. koldus; 
—woman, 8. koldusasszony; 
—boy, s. koldusfiú ; —, v. a. 
koldusbotra juttatni; it 
—s all description, az ki- 
mondhatlan, az leirhatat- 
lan; —ly, adj. szegény, 
nyomorult. [dulva. 

Beggingly, adv. kérve, kol- 

Begin (bigin’), v. a. and n. 
irr.( began [bigén’] , begun 
(bigan]), kezdeni, megkez- 
deni; kezdődni; I don't 
know what to —, nem tu- 
dom, mi tévő legyek; as 
soon as he began ee, 
mihelyest elkezdett beszélni; 
it begins to get dark, se- 
tétiil; he must — with 
that, avval kell kezdenie; 
the concert begms at two 
o'clock, a hangverseny két 
órakor kezdődik. 

Beginner, s. kezdő ; he is but 
a —, ő csak ujoncz még. 

Beginning, s. kezdet ; —less, 
adj. kezdetnélküli, 

Begird (bigörd"), v. a irr. 
(begirt v. begirded, begirt) 
övezni ; bekeríteni. 

Begnaw (binaa), v. a. meg- 
rágni. 

Begone (bigoon’), int. el in- 
nen! pusztulj! [rozni. 

Begrease (bigriz’), v.a. bezsi- 

Begrudge (bigrads'), v. a. 
trigyelni (kitdl vmit ) , meg- 
panaszolni; they begrud- 
ged me even that, még azt 
is sajnálták tölem. 
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Belay 


Beguile (bigeil), v. a. rá- 
szedni, kijátszani, elá- 
mitni. (csaló. 

guiler, 8. álnok, ámitó, 

Behalf (biháf), érdek, ha- 
szon, rész; in my —, ja- 
vamra, on his —, javára, 
részére, érte. 

Behave (bihev’), v. n. magát 
viselni; he behaved ill in 
this affair, roszúl cseleke- 
dett ez ügyben ; he behaves 
well, jól viseli magát. 

Behaviour (biheviár), s. ma- 


gaviselet. 
Behead (bihed’), v. a. fejét 
venni vkinek ; —ing, 8. le- 


fejezés. 

Behest (biheszt’), s. paranes, 
meghagyás. 

Behind (biheind’), prp. and. 
adv. mögött, mögé ; hátra, 
hátul, vissza; Írom —, 
mögül ; —me, hátam mö- 
gött v. hátam mögé; this 
is all he left — him, ez az 
egész hagyománya ; before 
and —, elül hátúl. 

Behind-hand, adv. hátralék- 
ban; to be — in the world, 


szegénykedni. 
Behold (bihold’), v. a. irr. 
ív. to Hold) tekinteni, 


nézni, szemlélni, megpil- 
lantani. 

Behold, int. ime! la! 

Beholden, adj. lekötelezett ; 
I am much — to him, fé- 
litte le vagyok neki kote- 
lezve. 

Behoof (bihúf), s. haszon, jó, 
jutány. 

Behoove (bihúv), v. n. il- 
leni ; it behooves, illik. 
Being (bíing), s. lény ; ma- 
radás, lakhely ; there is no 
— for me here, itt nincs 

maradásom. 

Being, part. v. to Be. 
Belabour (bilebár), v. a. 
megdolgozni ; megverni. 
Belace (bilesz), v. a. felcsip- 

kézni, megverni. 

Belated (bileted), adj. elké- 
sett ; —ness, s. elkésettség ; 
lassuság ; lomhaság. 

Belay Ore v. a. megles- 

" ni; elrekeszteni, elzárni 


“ 


Beloh 


(ut 
szomanyozni. 

Belch (bels), 8. böfögés ; v. a. 
and n. kihdnyni; felbé- 


JTögni. 

Beldam (bel’dém), 8. banya, 
vén szatyor. 

Beleaguer (bilígér), v. a. 08- 
tromolni, ostrom alá venni, 
körültáborolni. 

Belemnites (bilem’neitsz), s. 
hiúzkö. 

Belfry (belfri), 8. harangto- 
rony, harangláb. 

Belie (bílei), v. a. megha- 
zudtolni; hazugsággal rá- 
szedni. 

Belief (bilif’), 8. hiedelem, hi- 
vés; hit; vélemény ; he is 
light of —, ő igen hiszé- 
keny ember; itis past all 
—, az hihetetlen ; christian 
—, keresztény hit. 

Believe (biliv’), v. a. and n. 
hinni; you may — it, azt 
ön bátran hiheti ; that I — 
you, azt nektek hiszem; 
I — so, azt hiszem, hogy 
igen; I — not, azt hiszem, 
hogy nem ; he is not to be 
believed, neki nem lehet 
hinni ; to — in god, istent 
v. istenbe hinni. 

Believer, s. kivő ; a blind —, 
vakhitű ember. 

Belike (bileik) , adv. alkal- 
masint, talán, valószínüleg. 

Belive (bileiv), adv. eleve- 
nen, gyorsan, sebesen. 

Bell (bel), 8. harang, csen- 
getyü; please ring the —, 
tessék csengetni. 

Belligerent (billids’erent),adj. 
hadviselő, hadakozó, 

Bellow (bello), v. n. bégni; 
zúgni; to — like an ox, 
bögni mint az ökör; the 
‘sea bellows, a tenger zúg ; 
—er, 3. bőgő, kiabáló. 

Bellows (bellász), 8. pl. fuvó, 
fujtató. 

Belly (belli), 8. has, alhas; 
poh; a — ful, jóllakottság ; 
—ache, hasrágás; — worm, 
bélgiliszta. 

Belock (bilak’), v. a. elzdrni, 
bezárni. 

Belong (bilang’), v. n. tulaj- 


at ) ; beborítani,  felpa- 


pestered .. 
dondnak lenni, tartozni 
(-hoz, -hez); illeni, tar- 
tozni (-ra, -re); this bock 





Begneath 


he deems that — him, 
azt magához méltatlannak . 
tartja. 





belongs to me, ez az én| Benediction (bennidik'san), 


könyvem. 

Beloved (bilavd’), adj. szere- 
tett, kedves, édes; he is — 
by all men, őt minden em- 
ber szereti; his — father, 
az édes atyja; his dearly 
— wife, kedves neje. 

Below (bilo’), prp. alatt, 
alól; adv. lent ; he lodges 
— me, alattam lakik. 

Belt (belt), 8. öv; tüsző; 
kardszíj ; v. a. övezni. 

Bemad (biméd’), v. a. driiltté 
tenni. 

Bemaze (bimez), v. a. za- 
varba, bámulatba ejteni. 
Bemire (bimeir’), v. a. besá- 

rozni. 

Bemoan (bimoon’), v. a. si- 
ratni, fajlalni, megsdhaj- 


tant. 

Bemock (bimak’), v. a. ki- 
csúfolni, kinevetni. 

Bemourn (bimoorn), v. a. 
gyászolni. 

Bench (bens), 8. pad ; lócza ; 
törvényszék; v. a. padok- 
kal ellátni; —er, 8. biró ; 
törvényszéki ülnök. 

Bend {bend), v. a. reg. and 
irr. (bent, bent), hajtani, 
hajlitani, görbítni ; kinyuj- 
tani ; irdnyozni; to — the 
knee, térdet hajtani; to 
— a bow, íjat feszíteni; to 
— a net, hálót kiterjesz- 
teni ; to—the brow, rdncz- 
ba szedni homlokát; our 
course was bent towards 
this region, futdsunkat 
ezen táj felé irdnyoztuk ; 
he is bent to war, hada- 
kozásra hajlik; —, v. n, 
hajlani, meghajlani ; meg- 
hódolni, magát alávetni; 
to — forward, leguggolni ; 
—ing, 8. hajtás; hajlás; 
görbület ; konyulat. 

Bend, 8. görbület, hajlás ; bó- 
kony ; czimboraság, banda; 
—able, adj. hajtható, haj- 
lékony. 

Beneath (binith’), prp. alatt 
alól ; adv. lent ; itt alant ; 
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8. megáldás, felszentelés. 

Benefaction (benniféksán), 
8. jótétemény. 

Benefac tor, 8. jótevő. 

Benefice (ben’nifisz), 8. pap- 
járadék, égy és javada- 
lom ; —d, adj. járadékos. 

Beneficence(binnef fiszensz) 
8. jótékonyság. 

Beneficent, adj. jótékony. 

Beneficial (bennifi’sél), adj. 
tidvis, hasznos; —ly, adv. 
iidvésen. 

Beneficiary (bennifis’iéri) , 

alattvaló; 8. jdra- 
dékos. 

Benefit (ben’nifit), s. jótét ; 
haszon, nyereség; juta- 
lomjáték ; v. a. elősegíteni, 
előmozdítani; v.n. hasznot 
húzni (vmiből ), 

Benevolence (binevolensz), 
8. jóakarat, jóindulat. 

Benevolent, adj. jóakaratú, 
jóakaró. 

Benevolous, adj. v. Bene- 
volent. 

Benight (bineit’), v. a. éjbe 
borítni ; homályba boritni; 
we shall be — ed, ránk es- 
teledik ; elbutulunk. 

Benign (binein’), adj. kegyes, 
szíves, jóindulatu; tdvös- 
séges; —ity, 8. jóság, ke- 
gyesség, szendeség. 

Benison (ben‘nizn), 8. áldás. 

Bent, part. hajlott, hajtott ; 
hajlandó ; elszánt, elhatá- 
rozott ; 8. hajlás; hajlam ; 
szíttyó ; káka ; feszítés ; — 
of nature, természeti haj- 


lam. : 

Benumb (binim’), v. a. tom- 
pitani; elkdbitni ; érzéket- 
lenitni; merevitni; —ed- 
ness, 8. merevedtség, érzé- 
ketlenség. 

Bepiss (bipisz’), v. @. meg- 
hugyozni. 

Bepowder (bipéu’dér), v. a. 
behinteni. 

Bequeath (bikwidh’), v. a. 
hagyományozni ; — ment, 
8. hagyomány, örökség. 





" Bert 


ts 


Bequest 


Bequest (bikweszt’), 5. ha- 
gyomány, örökség. 

Bereave (bi v), v. a. reg. 
and irr. (bereft, bereft), 
megfosztani, kipusztitni ; 
bereft of his parents, szü- 
létlen, árva. 

Bergamot (ber’gémat), s. 
czitromfaj (Citrus Ber- 
gamia); narancskérte ; es- 
sential oil of —, czitrom- 


olaj. 

Berhyme (bireim’), v. a. meg- 
verselni. 

Berlin(b6r'lin),s: födött hintó. 

Berob (birab’), v.a. kirabolni, 
megfosztani. 

Berried (ber rid) adj. bogyós. 

Berry (berri), s. bogyó. 

(borth), s. fekhely (ha- 
jón); a snug —, jövedel- 
mes hely v. hivatal. 

Bescrawl (biszkraal), v. a. 
megkarmolni; befirkálni. 

Bescreen (biszkrin’), v. a. 
megoltalmazni; titkolni.pa- 
ldstolni. 

Bescrib’ble, v.a. ésszefirkdlnt. 

Beseech(bisits’), v.a. reg.and. 
irr. (besought, besought), 
könyörögni, esdekelni, kér- 
ni; 8. könyörgés; —er, s. 
könyörgő. 

Beseem (biszim’), v. n. illeni. 

Beseeming, adj, illő; 8. 
illedelem, illendőség. 

Beset (biszet), v. a. irr. (v. 
to Set) megrakni, megszál- 
lani, kisérgetni, nyakára 
járni (vkinek), alkalmat- 
lankodni, körülrajongni; 
he is always — by peti- 
tioners, a kérelmezők min- 
dig nyakán vannak neki. 

Beshrew (bisrú), v. a. meg- 
átkozni; — thee! jaj ne- 
ae ! (b 3 \ 

Beside (beszeid’), 

Besides (beszeidsz’), ¢ P’? 
metlé, mellett, kivül, fe- 
lett; azonkivül; nobody 
was there besides these 
three, e hármon kivül 
senki sem volt ott; heis 
beside himself, magán ki- 
vül van; things beside 
nature, természet feletti 
dolgok ; and besides I have 


BIZONFY : Angol-magyar szótár. 


Besiege 
no time, azonkivül időm 


gincs. 

Besiege (beszídzs), v. a. 
ostromolni ; —ment, 8. 08- 
trom ; —er, 8. ostromló. 

Besieging, s. ostromlds. 

Beslubber (biszláb"ber), v. 
a. elnydlazni, megnocs- 
kolni. 

Besmear (biszmér’), v. a. be- 
mdzolni, elmocskolni. 

Besmoke (biszmok’), v. a. 
befiistélni. 

Besmut (biszmAat’), v. a. be- 
kormozni. 

Besnow (biszno’), v. a. be- 
havazni, rdhavazni. 

Besom (bi’z4m), s. seprő. 

Besort (biszart’), v. a. rá- 
illeszteni ; v.n. 6sszeilleni; 
8. társaság, kiséret. 

Besot (biszat’), v. a. bolonddá 
tenni ; —ted, adj. elbolon- 
ditott, botor ; —tedly, adv. 
bolondil ; —tedness, 8. bo- 
londsdg. 

Bespangle (biszpéng’gl), v.a. 
felpillangéznt. 

Bespatter (biszpét ter), v. a. 
besdroznt; becstelenitni, rá- 
galmazni. 

Bespeak (biszpik’) v. a. irr. 
(v. to Speak), megrendelni; 
igénybe venni; fogadni; 
to — a coach, kocsit fo- 
gadni; to — one’s atten- 

\ tion, vki figyelmét igénybe 
venni v. magára vonni; 
it bespeaks a composed 
mind, nyugodt lélekre mu- 
tat. 

Bespeckle (biszpekkl), v. a. 
pettyezni. 

Bespew (biszpjú), v. a. le- 
köpni, ráköpni (-ra, -re). 
Bespice (biszpeisz’), v. a. 

megftiszerezni. 

Bespit (biszpit’), v. a. leképni. 


Besprinkle (biszprin’kl) , v. 


a. befecskendent. 

Bess (beszsz), s. vasdorong, 
feszité rúd ; Bözse (nénév). 

Best (beszt), adj. legjobb; 
s. legjobb, legjava; to do 
one’s —, mindent megten- 
mt, mindent elkövetni; to 
the — of my knowledge, a 
mennyire én tudom; to be 
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all for the —, javára szol- 


Bethink 


gálni, hasznára lenni ; the 
best, s. pl. a legjobbak ; 
az előkelők; —, adv. leg- 
jobban; he knows it —, 
ő azt legjobban tudja; he 
likes that — of all, azt 

" mindenek felett szereti ; at 
—, legjobb esetben, legfö- 
lebb. 

Bestain (biszten), v. a. be- 
mocskolni. 

Bestead (biszted’), v. a. irr. 
(pret. bestead, bested; 
part. bestead, bested) meg- 
vendégelni; használni (-ra, 


re). 

Bestial (besz’tsiél), adj. ba- 
romi. 

Bestiality, 8. baromisdg. 

Bes'tialize (—leiz), v. a. el- 
baromitni. 

Bestick (bisztikk’), v. a. irr. 
(v. to Stick), rdtiizni, be- 
dugdosni. 

Bestir (besztör), v. a. in- 
dítni, siettetni, éleszteni; 
to — ones self, sürgetőzni, 
sietni, dologhoz látni. 

Bestow (bisztoo), v. a. adni, 
adományozni megadni; 1— 
upon you this watch, ezen 
zsebórát önnek ajdndékil 
adom ; I bestowed all my 
thoughts upon it ; minden 

"gondomat arra forditot- 
tam; —ment, 5. adomdnyo- 
zás; adomány. 

Bestrew (bisztru’, bisztroo), 
v. a. irr. (v. to Strew), be- 
hinteni, meghintent. 

Bestride (bisztreid’), v. a. 
irr. (v. to Stride), meg- 
hágni, megülni; áthágni, 
átlépni. [(nyára. 

Besure (bisúr), adv. bizo- 

Bet (bet), s. fogadás; v. a. 
fogadni. 

Betake (bitek’), v. a. irr. (v. 
to Take) dtadni, kézbesi- 
teni; to — one’s self to, 
bevenni magát vhová; vmire 
adni magát. 

Bethink (bithink’), v. a. irr. 
(v. to Think); to — one’s 
self, magát meggondolni ; 
to — one’s self of, rdemlé- 
keznt. 

c 


. — Betide 


Betide (biteid’), v. a. and n. 
irr. (pret. betid, part. be- 
tid, betight), elérni, el- 
fogni ; megesni,  megtör- 
ténni; woe — thee! j jaj 
neked ! what will — of me? 
mi lesz belőlem ? 

Betime, Betimes (biteimsz’), 
adv, jokor, korán, idején. 
Betoken (bito" kn), v. a. je- 
lenteni ; előre jelenteni. 
Betoss (bitasz’), v. a. lok- 
dosnt, megrázni; hdbor- 

gatni, felizgatni. 

Betray (bitre), v. a. elárulni ; 
tévelyitni, tévutra vezetni, 
elcsábítani; to — ones self, 
önmagát elárulni; önma- 
gát kdrositni; —er, 8. el- 
áruló; csábító;  hitesze- 


gett. 

Betroth (bitrath’), v. a. elje- 
gyezni; —al, —ment, 8. 
eljegyzés. 

Betrust (bitraszt’), v. a. rá- 
bizni, megbizni. 

Better (bettér) , adj. jobb ; 
adv. jobban ; 8. elsőbbség, 
elöny ; —8, $.pl. a jobbak ; 
a fo b ranguak ; he is none 
the — for it, az neki mit- 
sem használt ; to get the — 
of some one, vkit felül- 
haladni, feliilmulni, le- 
gyözni; vkinek elébe vág- 
ni; vkin túl tenni; ten 
feet high and —, tiz láb 
magas és azonfelül; I am 
— to-day, jobban vagyok 
ma; I thought — of it, 
jobb gondolatra jöttem ; to 
grow —, jobbulni. 

Better, v. a. jobbitni, javitni; 
feliilmulnt; pdértolni; —ing, 
—ment, s. jobbítás, javitds. 

Betting-man, 8. fogaddsok- 
bol élő. 

Bet tor, 8. fogadó. 

Betty (bet ti), 8. feszítő vas. 

Between (bitwin’), \ 

Betwixt (bitwikszt’), PP. 
közt; — ourselves, köz- 
tünk ; köztünk maradjon ; 
— this and to- Morrow, 
ma vagy holnap ; — these 
two rivers, ezen két folyó 
közt. 

Bevel (beviil), 8. szögmérték; 


da. 


Bevel 


— angle, s. minden szög a 
derékszög kivételével. 

Bevel, adj. rézsut, harántos ; 
v. n. rézsiilni; v. a. fer- 
dítni, félszögesítni. 

Beverage (bevérids), 3. ital. 

Bevy (bevi), 8s. madárszállás, 
folt, falka. 

Bewail (biwel), v. a. gyá- 
szolni, siratni ; v. n. sirdn- 
kozni, keséregni; —able, 
adj. sajnálatos, szánako- 
zásra méltó. 

Beware (biwer), v. n. óva- 
kodni, örizkedni, magára 
vigyázni ; to — of some- 
body or something, vkitdl 
v. vmitől őrizkedni. | 

Beweep (biwíp), v. a. irr. 
(v. to Weep), megsiratni. 

Bewet (biwett’), v. a. meg- 
dztatni, megnedvesitni. 

Bewilder (biwil’dér), v. a. 
megrémiteni, zavarba hoz- 
ni; —ment, s. megzavaro- 
dds ; rémiilet. 

Bewitch (bewits’), v. a. meg- 
bűvölni; el-, megbdjolni ; 
—ing, adj. bűvösbájos, von- 
26; —ment, 5. megbűvölés, 
megbájolás. 

Bewrap (birép), v. a. beta- 
karni, beborítni. 

Bewray ‘(bire’), v. a. elárulni, 
fölfedezni ; —er, 8. eláruló. 

Beyond (bijand’), prp. tul, 
felett; —sea, a tengeren 
túl; — reach, el nem ér- 
hető; a guestion — his 
reach, felfogásán túl menő 
kérdés; — measure, mér- 
ték felett; — belief, hihe- 
tetlen ; — recovery, vissza- 
hozhatatlan, " megtéríthet- 
len; : go —, tulmenni 
(vmin). 

Bezzle (bez’ zl), 8. tobzdd6, 
tékozló ; v. a. elpazarolni. 

Bias (bei ész), 8. hajlás, ha- 
nyatlás; haránték; haj- 
lam, vonzalom ; to have a 
— towards, hozzáhajlani ; 
to set a — upon one, vkit 
maga részére vonni; —, 
adj. rézsentes, hardntos ; 
— drawing, 8. részrehajlás, 
pártoskodós; — adv. ke- 
resztben, haránt ; —, v. a. 
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Biennial 


to — one, vkit magához 
héditni, vkit a maga ré- 
szére megnyerni; biased 
to a party, részrehajló, 
ártoskodó. 

Bib (bib), s. szakállka, állad- 
26; v. n. szürcsölni ; iddo- 
gálni. 

Bibacious (bibősász), adj. 
iszákos, 

Bib ber, s. iszák. 

Bible (beibl), 8. biblia. 

ree (bib1ikél), adj. bib- 


Bibliographer (bibliag’réfer), 
8. konyvész. 

Bibliog’ raphy, s. kényvészet. 

eta 8. v. Libra- 


Bibliotheke, 8. v. Library 

Bibulous (bibjulsáz) ; "adj. 
szivacsos. (szín. 

Bice (beisz), 8. világoskék 

Bicker (bik’ker), v. n. czi- 
vódni, csete-patázni; csa- 
varogni, kigyózni, lobogni; 
—er, 8. csete-patázó, czi- 
vakodó ; —ing, 8. czívódás, 
veszekedés. 

Bid (bid), v. a. irr. (pret. 
bid, bade, bode, part. bid, 
bidden), parancsolni, ki- 
vdnni, igérni, kérni, kihir- 
detni, ajdnlani, kindlni ; 
I bade him go home, pa- 
rancsoltam neki, hogy men- — 
jen haza ; to — the enemy 
battle, az ellenséget ütkö- 
zetre unszolni; to — fare- 
well, elbticstizni ; to — up, 
többet igérni ; to — to, meg- 
hivni (-ra, -re); he bids 


fair, sok reményt nyujt 
maga felől; —, 8. igéret, 
dr-igéret. 


Bid’der, s. parancsoló; meg- 
hivd ; igérő; the best —, 
a legmagasabb igéretet tevő 
(drverésen). 

Bid’ding, s. parancs; meght- 
vás, dr-igéret. 

Bide (beid’), v. n. maradni, 
tartózkodni, lakni; v. a. 
eltűrni. 

Biding (beid’ing), 8. tartóz- 
kodási hely, lakás. 
Biennial (beien’niél), adj. 

kétévi. 





ee 


. felfuvalkodott , 


lom. 
- Bilateral (bilétterél), 


Bier 


Bier (bir), 8. gyászpad, sz. 
Mihály lova. 

Bifarious (beife’ ridsz), adj. 
kétértelmii, kétes. 

Bifidate (bif idet), adj. ha- 
sadt, hasitott. 

Bifurcated (beifjur’keted) , 
adj. kétágú, kétfogu (p. 
villa). 

Big (big), adj. nagy, vastag ; 
— with child, terhes; — 
with young, poczos; to 
grow —, nőni, nevekedni, 
vastagodni; to go — with 
a project, tervet forgatni 
elméjében ; — with pride, 

gőgös; to 
talk —, kérkedni, dicse- 
kedni; to look — upon 
one, félvállról nézni vkit ; 
— bellied, adj. pohos, pot- 
rohos ; terhes. 

Big’amist, s. kétnejü. 

Bigamy (big émi), s. kétne- 


jüség. . 
Bight (beit ), s. öbölke; hajlat. 
Bigness, s. nagyság, vastag- 


ság. 5. 
Bigot (biggát), adj. vak- 
buzgó, vakhitii ; álszent ; 
— ism, —ry, 8. vakbuzgó- 
ság, vakhitüség; álbuzga- 


adj. 
kétoldalu. 

Bilberry, s. fekete áfonya, 
kukojcza. 

Bilbo (bilbo), s. penge ; spa- 
nyol kard. 

Bile (beil’), s. epe; harag; 
kelés. 

Bilingsgate (billingszget), 8. 
londoni halvásár; — lan- 
guage, 8. piszkos, fajtalan 
beszéd ; csűfbeszéd. 

Bilinguous ( (bilingguász ), 
adj. kétn 

Bilious (biker tiász), adj. epés ; 
epekóros ; haragos. 

Bilk, v. a. rászedni, meg- 
csalni. 

Bill (bil), 8. csör, madárorr ; 
dárdabárd ; kertészkés. 
Bill, 5. jegy, lapka, czédula ; 
törvényjavaslat; számla; 
felirat; — of exchange, 
váltólevél ; — of lading, ra- 
kodási levél, viteljegyzék ; 


Bitter I ; 


— of fare, étlap ; — of sale, 
alkulevél; :— of ens 
vddlevél; to bring a — 
parliament, térvény aided 
latot! a képviselőház elé 
terjeszteni ; the — is past, 
(vagy). the — was read a 
third time, a javaslat el- 
fogadtatott ;x the — is sanc- 
tioned, a javaslat térvény- 
erőre emeltetett. 
BilVet, s. levélke. 
Billiards (biljárdsz), 8. pl. 
tekejáték.. 
Billion (bil ján 
billió. 
Billot (billat), s. hasáb. 
Billow (billo), s. hulldém, 
hab ; v. n. felduzzadni, fel- 
dagadni ; —y, adj. hullám- 
szerü ; hullámos. 
ay 1 (bina), 8. fiók, rekesz, 


Bind (beind), v. a. irr. (bound 
[báund], bound), kötni, 
megkötni; beszegni; köte- 
lezni ; lekötelezni :to—up, 
bekötni; to — together, 
összekötni; to — in, kor- 
látozni, meggátolni, aka- 
phe yozni; to — a book, 

nyvet kötni ; he is bound 

uty to do it, köteles 
ae megtenni; to — one’s 
self to, kötelezni magát 
vmire ; to — with galloon, 
ruhaszélt pee 
beszegni; to — the y; 
hasrekedést okozni; —ing, 
8. bekötés; kötelék; sze- 
gélyzet; —, adj. kötő, köte- 


Biographer (beiag’référ), s 
élet-iro. 

Biography (beiag’réfi), s. Elet- 
leirds. 

Bipartite (bip’paérteit), adj. 
kétrészii. 

Biped (beiped), s. két ldbu 
állat ; —al, adj. kétlábu. 

Birch börts), 8. nyirfa. 

Birch, Birchen (börtsn), adj. 
nyirfából való, nyir...; 
—broom, 8. nyirseprő. 

Bird (börd), s. madár ; —er, 
8. madardsz. 

Birth (börth), s. szülés ; szü- 
letés; származás, eredet; 
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an), s. ezermillid, 


horgonyzóhely; —day, 8. 
születésnap; — place, 8. 
sziiletéshely ; she had two 
children at a —, ikert 
szült; to give — to a thing, 
vmit létrehozni, életbe lép: 
tetni; the — of our sav- 
iour, Krisztus születése; 
he is a german by —, né- 
met születésü. 

Biscuit (bisz"kit), 3. kétszer- 
sült. 

Bisect (beiszekt’), v. a. ketté- 
vágni, ketté metszeni ; 
—ion, 8. kettémetszés. 

Bishop (bis’ép), 8. püspök; 
v. a piispokségre emelni; 
—ric, 8. püspökség. 

Bisk (biszk), s. téplaleves. 

Bismuth (biz’math), s 
neny, bdtrany. 

Bissex’tile (biszeksz’til), 8. 
szökőév, szökönap. 

Bit (bit), s. falatka, darabka ; 

kevés; zabola; kulcs- 
oll, kulcstaraj; a — of 
bread, egy falat kenyér; 
give mea —of it, adjon egy 
keveset belöle; wait a —, 
várakozz egy kissé; not a 
—, egy cseppet sem, legke- 
vesebbet sem; legkevésbé 
sem; to draw —, lezabo- 
lázni. 

Bitch (bits), s. nőstény kutya. 

Bite (beit), v.a. irr. (pret. bit, 
part. bitten, bit), harapni, 
marni, megharapni, meg- 
marni; csipni; the dog 
will — me, if I go there, 
megharap a kutya, ha oda 
megyek ; pepper bites the 
tongue, bors csipi a nyel- 
vet ; it is frostbitten, meg- 
csipte a fagy; to — ones 
thumb at somebody, bor- 
sot törni vkinek orra alá, 
vkit kihívni, boszantani; 
—r, 8.harapó, csaló. 

Biting (beiting), part. and 
adj. harapós ; csipds ; vag- 
dalkozó, sértő ; 8. harapás; 
csipés ; viszketés. 

Bitter (bittér), adj. keserü ; 

" elkeseredett; keserves; — 
words , sértő beszéd; — 
enemy, halálos ellenség : 

et 


mvouse 


—noss, s. keseriiség; elke- 
serede tlaég, busulds, Saj- 
dalam. 7 
Bivoune (bei’vék, biv’aak), 8 
Jektanya. 
Blah (bleb), 8. csacska ; v. n. 
feeseqni; v. a. kifecsegni; 
her, s. fecsegő ; szdhordo. 
Black (blékk), adj. fekete; 
fátv. ért.) buskomor, mo- 
morva; 8. fekete szin; fe- 
kelte festék ; fekete öltözet ; 
feketény; —s, 8. pl. csem- 
pészek, vadtolvajok ; to 
put on —, feketébe öltözni ; 
elie was dressed in —, "e- 


ketébe öltözve volt ; to have 
a thing under — and white, 
vmit irásban birni; to 
make—,feketitri;— amoor, 
s. szerecsen; —-art, 8. va- 
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i, biivészet ; — berry, 
hamvas szeder, gyalog 


szeder; —bird, 8. fekete 
rine ; — vattle, 8. szarvas- 
moria; — chalk, s. fekete 
kréta: — coat, 8. pap; 
—dayv, a. szerencsétlen nap ; 


—eyed, adj. fekete szemü ; 
— gumi, s. gézengúz, cza- 
fat; — lead, s. olanyfényle; 
— letter, s. barát betű ; 
— puilding, s. véres hurka, 
nnbücz ; — thorn, s. kő- 
Kee ry " H 
Black, Blacken (blék’kn), v 
a. feket itni ; v. n. feketülni. 
Blac k iti, 3. csizma-ir. 


Black'ish, adj. feketés. 

Black’ ness, 8. feketeség ; 18zo- 
hen is iff. 

Bladi le (bléd'der), s. hiigy- 
hólyag: hólyag. 

Blade ‘{blad), 8. levél, szd- 


racska; penge; késvas; 

élénk jut; — bone, s. la- 

poczka, vdllapoczka; —, 
kard- v. késvassal el- 
letni. 

Blain (blen), s. daganat ; ke- 
levény ; chill —, 5. fagyda- 
ganat. 

Blamabla (blem’ébl), adj. 
feddendd, feddelmes. 

Blame (b lem), v. a. feddeni, 
qdncsalnt, roszalni ; 8. vád, 
gdnesolds; vétkesség ; —ful, 
ail). hiúz, feddendd; —less, 


0. EL. 


Blanch 


adj. feddhetetlen, ártatlan; 
—lessness, s. ártatlanság, 
Seddhetlenség ; — worthy, 
adj. feddést érdemlő. 

Blanch (blénts), v. a. fehé- 
ritni; mellőzni ; lehéjazni, 
lehántani ; himezni-hámoz- 
ni; to — linen-cloth, vász- 
nat fehéritni ; to — silver, 
ezüstöt fehérre fözni ; to — 
a danger, veszedelmet észre 
nem venni ; —, v. n. mente- 
getédzni, ürügyölni ; —er, 
s. fehérítő. 

Bland (blénd), adj. nyájas, 
szelid; — ation, s. hizel- 
gés. 

Bland’ish, v. a. czirogatni, 
Edelegni, hizelegni; — er, 
8. hízelgő; — ing, —ment, 
8. czirógatás, hizelgés. 

Blank (blénk), s. üres utal- 
vány, üres levél ; üres szám, 
üres sors, hibancz; czél- 
tárcsa fehére; adj. fehér, 
sápadt; tiszta; rimetlen; 
megrémült, megzavarodott, 
megdöbbent; v. a. törölni, 
eltörölni elenyészteni, meg- 
semmisíteni, megszüntetni ; 
zavarba hozni, megdöbben- 
teni. 

Blanket (blénk’et), s. gyapjú 
takaró, flaneltakaro, pok- 
T6C2. 


Blare (bler), v. n. bdgitt, or- |. 


ditni ; lobogni. 

Blashy (blés‘'i), adj. vizes, 
saro3. 

Blaspheme (blészfim’), v.n, 
istenkdromldst tenni; —r, 
8. istenkáromló (ember). 

Blasphemous (blész fímász), 
adj. istenkáromló(be-széd ). 

Blasphemy, s. istenkárom- 
lás. 

Blast (blászt, blészt), s. szél- 
roham ; trombitahars; vész- 
lehellet; járványkór, ra- 
gályos lég, döghalál, dög- 
vész; üszög, ragya; v. a. 
elpusztítni; hervasztani; 
megdöbbenteni, rémülésbe 
ejteni; —er, 8. pusztito; 
romboló; — ment, s. ra- 

gály. 

Blatter (blét tér) , v. n. bőgni; 
csacsogni ; —er, 8. csacska. 
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Bless 


Blay (ble), s. dévérponty, fe- 
hérkeszeg. 

Blaze (blez), s. láng, lángsu- 
gar, fénylobogás, lángolás; 
szószele, hir; v. n. lán- 
golni, fellobogni, lobbanni; 
v. a. elhiresztelni ; minden- 
felé kürtölni ; —r, s. kikiir- 
tölő. 

Blazon (blezn), 3. czimeris- 
meret; czimertudomdny ; v 
a. czimert leirni, magya- 
rázni, festeni, felékesitent ; 
—Iy, §. czimerészet ; —er, 
8. czimerész. 

Blazon, v. a. kikiirtélni ; bo- 
rura derire dícsérni és ma- 
gasztalni. 

Bleach (bits), v. a. fehéritni; 
v. n. fehériilni, megfehé- 
redni; —er, 8. fehérité; 
—ery, 8. fehéritőheli y. 

Bleak (blík"), adj. halovány, 
sápadt ; elhagyott, puszta; 
fagyos; zordon; s. fehér- 
keszeg; —ness, s. hala- 
váni yság , sápadtság; — hi- 
degség. 

Blear (blir), adj. borilt ; 
— eyed, adj. tompaldtdsu, 
csepegdszemit. 

Bleat (blit), v. n. bégetni ; s. 
bégetés. 

Bleb (blebb), s. vizbwhorék. 

Bleed (blid), v. a. vért eresz- 
teni, eretvdgnt, naddlyozni, 
köp öl özni; v. n. vérzeni. 

Bleit (blet), adj. félénk, bd- 
tortalan. 

Blemish (blem’is), s. gyald- 
zat, szégyenfolt; v. a. el- 
rutitni; megbecstelenitni ; 
— less, adj. mocsoktalan ; 
— ment, s. becstelenités: 
megfertdztetés ; megszepld- 
sités. 

Blench (blents), v. n. meg- 
hikkenni, visszariadndé ; v. 
a. megakadáli yozni. 

Blend (blend), v. a. összeke- 


verni, összevegyítni;  be- 
mocskolni ; vakitni; v. n. 
összevegyülni. 


Bless (bleszsz), v. a. áldani, 
dicsérni; megáldani, bol- 
dogítni ; üdvözítni ; to — 
one’s self at a thing, oe 
naszolkodni vmi felől; 





‘ai 


_ Blessed 


gát szerencsésnek tartani 
vmely tekintetben ; — me! 
Lord — me! Isten ment- 
sen! God be blessed ! hála 
Istennek ! heaven — him ! 
dldja meg az ég! 

Blessed, part. and adj. meg- 
áldott, boldog, üdvözült ; 
the king of — memory, a 
boldog emlékezetü király ; 
the — virgin, a boldogságos 
szűz; I never was — with 
the sight of her, soha sem 
volt szerencsém öt látni; 
he is — with a good mem- 
ory, nagy emlékező te- 
hetséggel bír; —ly, adv. 
boldogúl ; —ness, 8. boldog- 
ság, üdvösség. 

Blessing, s. áldás, szerencse, 
boldogság. 

Blight (bleit), 8. ragya ; v. a. 
ragyásítni elpusztítni, meg- 
rontani, tönkre tenni ; —y, 
adj. ragyaütött. 

Blight’ed, adj. ragyaiitétt ; 
elpusztult; romlott ; —ness, 
8. ragyaütöttség ; ‘romlott- 


ság. 

Blind (bleind), adj. vak; he 
is — of one eye, félszemére 
vak ; he is — to the foibles 
of his wife, feleségének 

gyengeségeit nem veszi ész- 
re; if we were not — of 
the future, ha a jövendőt 
tudnók; a — alley, vak 
utcza, térj meg utcza; — 
beetle, s. cserebogár ; 
closet, s. ablaktalan mel- 
lékszoba ; —gut, 8. vakbél ; 
— man’s buff, 8. szembe- 
kötősdi, húnyóska (játék); 
— story, 8. dajkarege; —, 
8. görfüggöny. 

Blind, v. a. megvakítni, sze- 
me világát elvenni ; eldmit- 
ni; zavarba hozni; eöté- 
títni. 

Blind'ly, adv. vakonta. 

Blind’ness, 8. vakság, tudat- 


lansdg. 

Blind fold, adj. and adv. vak- 
taban, behúnyt szemmel ; v. 
a. szemet bekötni. 

Blink (blink), v. n. pislogni, 
pislogatni; fényleni; 8. 


— one’s self in a in a thing, ma- 


szempillantds,pislogds; pis-, 

logó fény. 

Bliss (bliszsz), s. boldogság ; 
üdvösség ; gyönyör; —ful, 
adj. boldog ; gyönyörteljes; 
—fulness, 8. boldogság; 
—less, adj. boldogtalan. 

Blissom (blisz’szam), v. n. 
rühetni, koslatni, bagzani. 

Blister (bliszítér), s. hólyag ; 
küteg; — hólyaghuzó, hó- 
lyagtapasz; v. a. hólyag- 
huzót alkalmazni; v. n. 
megtelni hólyagokkal. 

Blithe (bleith), adj. vidám ; 
élénk ; —ly, adv. vidámul, 
élénken; —ness, — fulness, 
— someness, 8. vidorsdg, 
vidámság, élénkség. 

Bloach (bloots), 8. pattanás, 
persenés. 

Bloat (bloot), adj. duzma, 
pötyögős ; v. a. felduzzasz- 
tani; v. n. felpuffadni, fel- 
duzzadni ; —ed, part. and 
adj. puffadt, duzzadt, en 
gályos; —edness, s. puf- 
fadtság, duzzadtság. 

Blobber (blabbér), 3. vizbu- 
borék ; —lip, 8. vastag, duz- 
zadt ajak. 

Block (blakk), s. tuskó, tu- 
sak, törzsök; kalapsdm, 
mintafa; v. a. bekeritni ; 
elzárni (p. torlaszokkal) ; 
to — up a passage, az utat 
elzárni. 

Blockade (blakked’), 8. zár- 
lat, ostromzár; ¥. a. 03- 
tromzár alá fogni. 

Blockhead (blakk"hed), 8. ka- 
masz, golyhó, fajankó. 

Blockhouse (blakk háusz), § 
tuskókból épült ház; fa- 
erőd, ágyuház, védház. 

Block’ish, adj .nehézkes,buta; 
—ness, 8. butaság. 

Blood (blAd), 8. vér; vérro- 

konsdg, származás ; to stop 

the —, eldllitnt a vért ; my 

— was up, felboszankod- 

tam, felheviiltem ; a prince 

of —, királyi vérből szdr- 
mazó herczeg ; cold —, in- 

operas Új —flower, 8. 

vérnye ; ound, 8. véreb; 

—red, adj .vérpiros; —shed, 

8. vérontás; —shot, adj. 
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___ Blue 


vérrel elfutott ; ; —stained, 
adj. vérfoltos, vérrel fertő- 
zött; —thirsty, adj. vér- 
szomjas ; — vessel, 8. ér. 

Bloody, adj. véres ; vérszom- 
jas, kegyetlen; vérrel fer- 
tőzött ; v. a. vérrel fertőzni. 

Bloody-flax (—flaksz), 8. vér- 


has. 

Bloom (blum), v. n. virdgza- 
ni ; 8. virágzás, virág ; —y, 
adj. virágos. 

Blossom (blasz! szám), 8. vi- 
raglevél, virág; v. n. vi- 
rágozni. 

Blot (blatt), s. mocsok, ténta- 
folt ; szégyenfolt ; v. a. be- 
mocskolni, beténtdzni; meg- 
becstelenitni ; to — out, ki- 
törölni, eltörölni ; —, v. n. 
the paper blots, a papiros 
itat. [ros. 

Blow (loo), 8. itató Papt- 


Blow (bloo), v. a. and 
(blew [blu], blown 
(bloon] ), fújni, lengeni, 


lehelni, lihegni ; felfújni ; 
rálehelni; kihiresztelni ;the 
wind blows, fúj a szél ; to 
— over, megszü nni,elmulni ; 
elvonulni; to — up, fel- 
fújni ; felrepiilni, felré pit- 
ni, légbe répitni; to — up 
a mine, fildakndt felvet- 
tetni ; to — up a rock, szik- 
lát szétvettetni; to — one 
up, jól lehordani vkit; to 
— in, belefujni ; to — out, 
kifújni, eloltani (p. gyer- 
tydt); to — the trumpet, 
trombitát fájni, trombitál- 
ni; to — an alarm, fel- 
riasztani, ijeszteni, nyug- 
talanítni ; to — one’s nose, 
orrát kifújni. 

Blow’er, 8. frivd. 

Hien: pet pee fuvócső. 
Blowth, Blossom. 

Blowzy (bla zi), adj. piros- 

pozs 

Binb (baby, v. n. feldagadni. 

Blub’ber, 8. halzsir ; v. n. sir- 
ni; v. a. felpuffasztani. 

Bludgeon (blad’szan), 8. bun- 
kos bot, furkds bot. 

Blue (bijú), adj. kék ; 8. kék- 
szín; v. a. kékítni , kékre 
festeni. 


Bluff 





Bluff (bláff), adj. durva, go- |. 


romba, heves; 8. durvaság, 
hevesség, darabosság. 

Bluish (bljuis), adj. kékes ; 
—ness, 8. kékesezín. 

Blunder (blán dér), s. botlás, 
hiba, tévedés, kontdrsdg; 
v. n. hibát elkövetni, té- 
vedni, kontárkodni; —er, 
8. kontdr, oktondi; —ing, 
8. kontdrkodds ; hibdssdg. 

Blund’erbuss (—bAsz), s. két- 
csövű puska. 

Blunt (blánnt), adj. tompa ; 
buta, otromba, durva ; v. a. 
tompítni ; —ness , 8. tom- 

aság ; butaság, nyerseség. 

Blur (blör) , 8. szenny, folt ; 
v. a. beszennyezni; kité- 
rölni. 

Blurt (blört), v. a. to — out, 
kitálalni, gondatlanul vmit 
kifecsegni, vmit száján ki- 

" szalasztani. : 

Blush (bláss), v. n. pirulni, 
elpirulni;elszégyenleni ma- 
gát ; to — at athing, vmin 
elpirulni, vmit szégyenleni; 
—, v. a. megpirítni ; —, 8. 
pir, arczpirulás. 

Blushless, adj. szemérmet- 
len ; szemtelen. 

Bluster (blász ter), v. n. zúg- 
ni, zajogni ; üvölteni ; pöf- 
feszkedni, kérkedni; to — 
at a thing, vmin boszon- 
kodni, dühösködni ; —er, 8. 
kérkedő, szájaskodó, fitog- 
tató; —ing, adj. zajgó, lár- 
Mazo ; 8. zajgás, kiáltozás; 
— ous, adj. lármás, zajos. 

Bo (bo), int. pit! beh! he 
cannot say — to a goose, 
nyúlszívű ember ő. 

Boa (bo’é), s. óriáskigyő, 
óriás zuzár. 

Boar (boor), 8. kandisznó ; 
vadkan ; —ishly, adv. disz- 
nóúl. új 

Board (boord), 8. deszka; 
tábla ; asztal; lemez, lemez- 
papir; tanács-ülés; igaz- 
gatási tanács ; tartás, éle- 
lem, koszt ; hajó párkánya 
v. széle ; to be on —, a ha- 
jón lenni; to go on — a 
ship, hajóra szállani, ha- 
jóba menni; to put out to 


Board 


.—  élelemre ( kosztba) adni;| _ 


a side — of a tub, donga; 
a bed of boards, fekpad, 
deszkadgy, lócza; a chess 
—, sakktábla; — wages, 
8. pl. asztalpénz; — of 
trade, 8. kereskedelmi mi- 
nisterium. 


Board, v. a. deszkdzni, pal- 


lézni; hajót csdklydzni; 
kosztba adni; kosztban tar- 
tani; megszédlitni, megtd- 
madni; v. n. kosztban len- 
ni, étkezni ; —er, 8. étbérld, 
kosztos ; —ing, 8. deszkd- 
zás, pallézds; étellel tar- 
tás ; kosztolds. 


Boarding-house, 8. magdn- 


vendégldhdz. 


Boast (booszt), v.n. dicse- 


kedni ; kérkedni; to — of 
something, vmivel dicse- 
kedni; —, v.a. magasztalni, 
jitogatni; —, 8. kérkedés, 
dicsekedés ; dics, dicsőség ; 
—er, s. kérkedő; — fal, 
adj. fitogaté, kérkedékeny ; 
—ing, 8. kérkedés, hetven- 
kedés ; —ingly, adv. fito- 
gatva, kérkeddleg. 


Boat (boot), 8. naszád, hajó; 


steam —, 5. gőzhajó ; pas- 
sage —, 8. postahajó ; ship 
—, 8. sajka; ferry —, 8. 
komp ; — swain, s. főhajós. 


Bob (bab), v. n. jfityegni, 


lógni; horgászni; v. a. 
kurtítni, elvágni ; megérin- 
teni ; megverni ; rászedni ; 
8. fityegő, függelék; lógony- 
lencse ; versismétlet, ismét- 
lősor ; bököszó ; ütés, lökés ; 
— royal, 5. borókapálinka; 
— stay, 8. előárbocztető (a 
tengeri hajón). 


Bob-tail (—tel), 8. kusza ; ri- 


ma ; tag-rag and —, tömeg, 
nép alja, nép söpredéke, 
rongy és ringyó. 


Bobbin (babbin), s. orsó, 


csipkeverű cséve; csipke- 


fonal; — work 8. csipke- 


mű. 
Bobbish (babbis), adj. csi- 


nos, felczifrázott. 


Bode (bood), v.a. and n. előre 


jelenteni ; —ment, s. előjel. 


Bodge (bodzs), 8. férczel- 
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Bold 7 


mény ; pótszó; vin. fenn- 

akadni ; hátrálni. 

Bodice (baddisz), 8. mel- 
lényke ; vállfüző ; füzöváll; 
derék (ruháé). 

Bodless, adj. testetlen. 

Bodily, adj. testi; valósá- 
gos; adv. testileg. 

Bod’kin, s. füzőtű ; ár. 

Body (bad'di), 8. test ; derék; 
ember, személy ; testület ; 
főrész ; ‘bsereg ; anyagzat ; 
a dead —, holttest, hulla, 
tetem, dög ; a wise —, bölcs 
ember ; a busy —, siirgel- 
meskedő személy; sürgő 
forgó ember; fondorkodó- 
nő; a writ to apprehend 
the —, elfogatdsi parancs ; 
every —, mindenki ; no —, 
senki; some —, valaki; 
any —, akdrki, valaki, 
mindenki ; the — of atree, 
faderék; — of a church, 
(ép.) hajó, kézéptér; the 
politic —, dllamtest, ország- 
test ; — clothes, 8. pl. ló- 
takaró; — guards, 8. pl. 
testőrség ; —, v.a. alakitni. 

Bog (bagg), 8. mocsár, fertő, 
posvany. 

Boggle (bag’gl), v. n. meg- 
hikkenni tétovdzni,hatral- 
ni; —r, 8. tétovázó, félénk, 
késedelmezé. 

Boggy (bag’gi), adj. mocsd- 
ros, lápos. 

Bogg-trotter, s. láposfóld la- 
kosa. 

Bohea (bohi’), s. fekete théa. 

Boil (bail), 8. kelés, fekély, 
vérkelés. 

Boil, v. n. forrni, főni; my 
blood boils within me, forr 
a vér ereimben ; —, v. a. 
fözni, megfőzni, forralni ; 
boiled meat, főtt hus;—ary, 
8. sófőzés ; —er, 8. üst, kat- 
lan; —ing, adj. forró, 8. 
forrás, fövés. ; 

Boisterous(bajsz terász) adj. 
zajos, viharos ; lármás, he- 
ves; —ness, 8. zajosság, 
vihar, lárma. 

Bolary (boléri), adj. agyag- 
nemü. 

Bold (bold), adj. bátor, me- 
rész ; too —, vakmerő ; to 





Bole 


make —, (vagy) to be —, 
batorkodni ; I was so — as 
to say, that etc., bdtor vol- 
tam azt mondant, hogy stb.; 
— faced, adj. orczdtlan; 
—ness, 8 merészség, or- 
czdtlansdg ; bátorság ; bi- 
zalom; —ly, adv. bdtran, 
rettenthetetleniil. 

Bole (bol), s. pöcsétföld ; fa- 
törzs ; pipa. 

Boll (ball), s. becző, maghii- 
vely ; v. n. magba indulni, 
magba menni. 

Bolster (bol’sztér), 8. pár- 
na, vánkos , derekaltj , fő- 
alj ; összehajtogatott ruha 
(sebre ) ; v.a.vdnkosra fek- 
tetni; összehajtogatott ru- 
hát sebre kötni ; —er, s. or- 
gazda. 

Bolt (bolt), s. nyílvessző, nyil; 
mennykő; retesz, zár, bi- 

. lincs ; to stand — upright, 

állani mint a bálvány ; to 
shoot the —, rátolni a 
reteszt. : 

Bolt, v. a. elreteszelni, elzd- 
rolni; megszitdlni ; felhaj- 
tani (vadat) ; megvizsgdl- 
ni, megfontolni; v. n. to — 
into, berohanni ; to — out, 
kirontani. 

Bolter, s. lisztes zacskó (ma- 
lomban ) ; pitlik ; szíta. 

Bolt’head, 8. lombik. 

Bom (bamm), s. amerikai 
kigyófaj,, 

Bomb (bimm) , 8. roncsa, 
bomba; dördülés, durrogás; 
—ketch,—vessel, 5. mozsár- 
galóta ; — proof, adj. ron- 
csaálló ; —, v. n. dördülni, 


dörögni. 

Bombard (bambárd), v. a. 
bombázni ; —ier, 8. roncsár, 
bombavető, bombalövész ; 
—ment, 8. bombázás. 

Bombasin (bambészin’), 8. 
gyászszövet. 

Bombast (bam’bészt), s. gya- 
pozdsra való Ses : 826- 
dagály, beszéddagdly. 

Bombilation(bambilé’s&n), 8. 
dörgés, ropogás, durrogds. 

Bona-fide (bo’né-fei'di), adj. 
johiszemii; adv. jóhisze- 
miileg. 


. Bond 


Bond (band), s. kötelék ; ké- 
tél; bilincs; rab-iga; ké- 
telezvény ; irásbeli lekötés; 
adédslevél; to enter into a 

_—, irásban lekételezni ma- 
gát; —man, — s-mapn, 8. 
rabszolga ; kezes ; —age, s. 
rabszolgaság; kötelezettség. 

Bone hl 8. csont ; — of 
a fish, halszálka, halcsont; 
—, v. a. csontot, szálkát ki- 
szedni. 

Boneless (bonlesz), 
csontnélküli. . 

Bonification (bannifike'’sAn), 
8. kárpótlás, kdrtérités. 

Bonify (ban‘nifei), v. a. meg- 
téritni, kipdtolni. 

Bonfire (ban’feir), 8. öröm- 
tűz. 

Bonnet (ban net), 8. ndkalap; 
mellékvitorla. 

Bonnibel (ban‘nibel), 8. csi- 
nos leányka. 


adj. 


Bonny (banni), adj. vidor, 


csinos, kedves. 
Bonus (bon’asz), 8. kivált- 
sdgdij. 
Bon (boo'ni), adj. csontos. 
Booby (bw’bi), 8. kamasz, fa- 


janko. 
‘Book (buk), 8. könyv ; — ac- 


count, könyvszámvitel ; — 
of accounts, számtartó- 
könyv ; —binder, 8. könyv- 
kötő ; —case, s. kinyvszek- 
rény ; — keeping, s. kinyv- 
vezetés, — keeper, 8. könyv- 
vezető ; —seller, 8. könyv- 
drus;—stand, s.könyvpolcz; 
—trade, s. könyvkereske- 
dés ; —, v. a. könyvbe irni, 
könyvbe jegyezni. 

Boom (bum), s. révzár, ke- 
resztrid, sorompó; v. n. 
teli vitorlákkal hajózni. 

Boon (bún), 8. jótét, kegy- 
ajándék, adomány ; grant 
me that —, legyen irán- 
tam azon kegygyel; —, a7i. 
kegyes, jóságos; derült, vi- 
dor 


Boor (búr), s. paraszt, fa- 
ragatlan ember; —ish, 
adj. parasztos, faragatlan; 
— ishness, 8. otrombaság, 
faragatlanság. 

Boot (bút), s. martalék, ha- 
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Borrow 


szon, nyereség, előny; to —, 
azonfelül; itis no —, hiába, 
hasztalan ; —, v. a. hasz- 
nálni, hasznet hajtani; 
megajándékozni, gazdagít- 
ni; what boots it us? mit 
használ az mi nekünk? 
—less, adj. előnytelen, hasz- 
not nem igérő, sikeretlen. 

Boot, s. csizma ; to put on 
the boots, a csizmát fel- 
hizni; to pull off the boots, 
a csizmát lehúzni; —hooks, 
8. pl. csizmahuzók ; — jack, 
8. szolgafa, fajankó ; —top, 
8. csizma feje. 

Booty (búti), s. zsákmány, 
martalék, préda. 

Bopeep (bopíp), s. bűjosdi 
(játék). 

Borachio (baréts’io), 8. rugó 
mézga ; bortémlé ; iszákos. 

Borage (bárids), 8. borágó. 

Borax (boréksz), 8. bóris. 

Bordel, s. v. Brothel. 

Border (bardér), s. szegély, 
szegélyzet ; szél, határszél; 
v. a. beszegni, paszomány- 
nyal borítani; határt vetni; 
v. n. határosnak lenni; 
—er, 8. határszéli lakos. 

Bordure (bardár), s. szegély- 
zet 


Bore (boor), v. a. fúrni, ki- 
fúrni, átfúrni; untatni s. 
fúrtlyuk; the — of a gun, 
csdiiregkor. 

Bore, s. untató ember; v.a. 
untatni. 

Boreas (booriész), 3. éjszaki 
szél. 

Borer (boorér), 8. furó. 

Born (boorn), part. and adj. 
született ; new—, ujonnan 
született. 

Borne (boorn), part. and adj. 
viselt, hordott ; elviselt. 
Borough (bar’ro), s. mezővá- 
ros; varhiibér ; rotten —, 
hanyatldsban lévő mezo- 

város. 

Borrow s. v. Borough. 

Borrow (barro), v. a. kölcsön 
venni; to — money of 
some one, vkitől pénzt köl- 
csön venni; —er, 8. köl- 
csön vevő ; —ing, 8. kölcsön- 
vétel. 


Borsholder 


Borsholder (barszholdér), 8. 
községi előljáró. 

Botcage (baszkfédzs), 8. csa- 
daj, cserje ; liget. 

Bosky (baszk’i), adj. bokros, 
cserjes. mn 

Bosom (bu’zam), s. kebel; 
mell; öböl; child of my 
—, kedvencz gyermekem ; 
— sin, kedvenczbiin; —, v. 
a. titokban tartani. 

Boss (basz), 8. púp; pityke; 
dombor ; —age, 8. kdnyula- 
dék; domború faldiszit- 
mény ; poczkő ; —ed, adj. 
domborított; —y, adj. pú- 
pos, domború, pitykés. 

Botanic (botén’ik), —al, adj. 
Sttvészeti, növénytani. 

Botanist (bat’téniszt), s. fű- 
vész, növényész. 

Botany (bat téni), s. fűvészet, 
növénytan ; dried —, szá- 
ritott növények. 

Botch (bats), s. kelés; folt, 
czafat ; toldás-foldás ; v. a. 
toldozni-foldozni; elkontár- 
kodni; —er, 8. foltozó ; 
kontár ; —ery, 8.-férczmű ; 
kontárság; —y, adj. fol- 
tos ; kelevényes. 

Both (both), pron. mind a 
kettő, mindkettő, mindkét, 
mindketten; ép ugy mint 
. . .; mind... mind ; from 
— sides, mind a két felől, 
mind a két részről ; — you 
and I, mind ön, mind én ; 
a man — generous and 
just, szint-oly nemeslelkii 
mint tgazsdgos ember. 

Bother (bath’ér), s. vesződ- 
ség; kellemetlenség, boszan- 
kodás; v. a. háborgatni, 
zaklatni, terhére esni. 

Bottle (battl), 8. palaczk, 
üveg ; köteg, csomag ; v. a. 
palaczkba, üvegbe tölteni ; 
— flower, 8. buzavirág, 
tmola. 

Bottom (battam), s. fenék, 
alj ; hajófenék, hajó ; ind- 
ok, alap-ok; ület, alfel; 
üledék ; gombolyag ; — of 
a valley, völgyfenék; to 
get to the — of a thing, 
vminek gyökerére jutni, 
vminek végére járni, vmi- 


Bottomles 


nek csinjdt feltalálni; he 
is at the — ofthis concern, 
6 indította e dolgot és 6 
tartja folyamatban; he 
got it on his —, jól megsu- 
prálták. 
Bottomles, adj. feneketlen. 
Bot tomrvy, 5. hajózálog. 
Boud (baud), 8. zsuzsok. 
Bouge (budzs), 8. daganat ; v. 
n. dagadni. 
Bough (bau), 5. fa-ág. 
Bought (baat), part. and adj. 
megvdsdrlott, megvett. 
Bounce (báunsz), v. n. sü- 
rögni-forogni ; ugrándozni; 
pattanni (-ra, -re), ütödni 
(-ba, -be); kérkedni; 8. 
roppanás ; kérkedés. 
Bound (báund), s. határ, ha- 
társzél, vég ; to set bounds 
to a thing, vmely dolognak 
határt vetni; to bee with- 
in bounds, énhatdrdban 
maradni, magát mérsékel- 
"ni; —, v. a. határt szabni ; 
—, v. n. to — upon, hatá- 
rosnak lenni -val, -vel. 
Bound, part. and adj. meg- 
kötött; lelánczolt ; leköte- 
lezett; — in gratitude, 
hálára kötelezett ; to be — 
apprentice to a trade, inas- 
nak adatni vmely üzletbe ; 
we are — to London, mink 
Londonba utazunk. 
Boundless, adj. határtalan, 
korlátlan. — - 
Bounteous,Bountiful(baunt- 
sász, báuntiful), adj. jó- 
tékony, bőkezű. 
Boun’teousness, Bountiful- 
ness, 8. jótékonyság, böke- 
zuség. 
Bounty, 5. jótékonyság, jo- 
ság, ne daca 3 dij. 
Bouquet f uke), 8. bokréta. 
Bourd (bord), s. tréfa ; v. n. 
tréfálni ; —er, 8.tréfás em- 
ber; —ingly, adv. tréfá- 


ól. , 
Bourgeon (bördsán), v. n. 
csirdznt, rügyezni, bim- 
bózni. 
Bourn (born), 8. határ; zá- 
porpatak, vadzuhony. 
Bouse (búz), v. n. részeges- 
kedni ; dözsölni. 
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Brabble 
Bousy (buz’'i), adj. dőzs; it- 
tas 


Bout (baut), 8. ütés, csapás ; 
iz; for this —, most az 
egyszer ; do it all at one —, 
tegye meg egy huzamban, 
egy izben ; to have a — to- 
gether, dsszeverekedni. 

Boutade (buted’), s. szeszély. 

Bow (bau, bau), v. a. haj- 
tani, meghajtani, meghaj- 
litni ; to — the knees, -tér- 
det hajbani;—, v.n. hajolni, 
hajlani ; to — to some one, 
meghajlani vki elét:. 

Bow, 8. kézij ; bók, főhajtás ; 
görbület, hajlás; — of a 
ship, hajó eleje; — of a 
violin, hegediivond; —man, 
8. ijdsz ; — shot, 8. nyillö- 
vés ; — window, 8. ives ab- 
lak ; — sprit, s. előárbocz. 

Bowel (bau’él, baul), v. a. 
beleket kivenni. 

Bow els, s. pl. belek; szénako- 
kozás ; to have no — s, ér- 
zéketlennek lenni. 

Bow’elless, adj. érzéketlen. 

Bower, s. levelesszin, lugas ; 
árboczkas; tanya; v. n. 
tanyázni; —y, adj. lom- 
bos, árnyékos. 

Bowge (baudzs), v.a. átfúrni. 

Bowie-knife (baoi-neif), 8. 
hosszú s széles kés,amerikat 
gyilok. 

Bowl (bool, baol), 8. teke; me- 
dencze, szélke ; —, v.n. kú- 
pozni. 

Bowling, s. tekézés, kúpozás, 
kúpjáték ; — green, s. kúp- 
hely, tekézopdlya. 

Box (baksz), s. szelencze > 
katulya; páholy; pusz- 
pang; pof, pofoniités strong 
—, 8. pénzesldda; to give 
one a — on the ear, vkit 
pofoniitni. 

Box, v. n. 6klészkedni ; —er, 
8. Oklész ; —ing, 8. ökölvia- — 
dal. 

Box’en,adj. puszpdngbélvald. 

Boy (baaj), 8. fe gyermek, 
suhancz ; —hood, 8. gyer- 
mekkor; — ish, adj. gyer- 


mekes. 
Brabble (bréb’blj, v. n. czi- 
vódni ; —r, 8. czivódó. 





Brace 


Brace(bresz), v. a. összefűzni, 
összekötni ; belekapcsolni ; 
8. kötelék, zsineg ; kapocs ; 
kapocsfa, kapocsvas. foglár; 
pár; a — of pheasants, 
egy fáczánjércze 8 egy fá- 
czánkakas. 

Bracelet (breszlet), s. kar- 
perecz. 

Bracer (bre’szér), 8. dv, de- 
rékszorito. 

Brack (bréck) s. rés, hézag ; 
törés, só; v. a. besdzni; 
— ish, adj. sós. 

Bracket, (brék’kit), 8. lécz; 
rekesz, rekeszjel ; v. a. zár- 
jel közé tenni, zárjelbe fog- 
lalni. 

Brad (bréd), 8. foglalószeg, 
léczszeg. abla. 

Bradoon (brédun’), 8. csikó. 

Brag 8 (rég), v. n. kérkedni ; 

— gart, — gadocio, 8. kér- 
kedő ; —, —ging, 8. kérke- 

Braid (bred), 8. szegélysza- 
lag; vállkötő; fonat, haj- 
fonat ; v. a. fonni ; szöni ; 
adj. ravasz, csempes. 

Brain ben en), 8. agy, agyvelő; 
ész ; rains are crack- 
ed, ‘rificeamodat az esze; 
to blow one’s brains out, 
vkit főbe lőni ; — ish, ad 

. heves, indulatos ; — sic 
adj. őrült, tébolyodott ; 
jén adj. agyatlan, 03- 
t 

















Brake (brek), s. haraszt, csip- 
kebokor ; lentiló ; zabla ; 
wily ed v. a. tilolni. 

Braky (bre’ki), ad . tüskés. 

Brawble (brém’bdl), s. szeder- 
cserje. 

Bran (brén), s. korpa; — new, 
adj. újdonúj. 

Branch (bránts, brénts), 8. 
dg; folyamdg; ivadék, 
sarjadék ; szak, szakma, 
kereskedési dg; boltél; 

n. dgasodni. 

Branched (brándst), adj. 
ágas ; a — candlestick, ka- 
ros gyertyatartó. 

SIRBEDHEBB adj. dgatlan, ko- 


pas. 
Branch'line (—lein), 8. mel- 
lékvastt. 


Branchy 





| Branch’y, adj. ágdús. 


Brand (brénd), 8. üszök; 
mennyko ; bélyeg; kard; 
—iron, 8. bélyegző vas ; vas- 
macska (tűzhelyen) ; v. a. 
megbélyegezni. 

Brandish, v. a. hadardszni ; 
vagdaldézni; to —the sword, 
karddal hadardszni. 

Brandle (brén’dl), v. n. tán- 
torogni. 

Brand'ling, 5. orsónya, bél- 
giliszta. 

Brandy (brén’di), s. pálinka. 

Brangle (bréngl), 8. czivő- 

, V. n. czivódni ; —T, 8. 
czivódó. 

Brank (brénk), 8. tatárka. 
Brasier (bresör), 8. sárga- 
rézmiives ; szénserpenyő. 
Brasil (brézil), 8. berzsenfa. 
Brass joven 8. sárgaréz, 
horgréz ; red —, veres réz ; 
a — kettle, rézüst ; — mo- 
ney, rézpénz, verespénz ; 
—wire, rézsodrony; —y, 
adj. rézből való ; arczdtlan. 

Brat (brétt), s. fattyú, kö- 
lyi 


yök. 

Bravado (bréveda), 8. kér- 
kedés, daczolás. 

Brave (brév), adj. derék, bá- 
tor, merész, becsületes; s. 
merész ember; vasgyúró ; 
—ry, 8. vitézség, kérkedés. 

Brave, v.a. kihívni; daczol- 
ni ; nekiállani, nekimenni ; 
he dared to — me, velem 
merészelt daczolni ; to — a 
danger, a veszedelemmel 
daczolni. 

Bra vo, 8. bérgyilkos. 

Bravura (brévjuré), s. re- 
meklet ; deréklödal. 

Brawl (braal), v. n. cziva- 
kodni, larmdzni, veszeked- 
ni; 8. veszekedés, lárma ; 
—er, 8. veszekedő, czivako- 
dó, lármázó. 


v. | Brawn (braan), 8. vaddisznó, 


vaddisznóhus; hiisos test- 
rész; izmosság, erd ; —ed, 
adj. izmos ; —er, 8. hízott 
sertés ; —y, adj. izmos, ide- 
ges, erős. 

Bray (bre), v.n. ordítni (mint 
a szamár ), kiabálni; v. a. 
porrá törni, összezúzni ; 8. 
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szamár - ordítás; kiáltás, 
zaj ; —er, 8. ordító, kiáltó; 
festéktörő. 

Braze (bréz), v. a. forrasz- 
tani, edzeni. 

Brazen (bre’zn), adj. rézből 
való, érezből való; — fa- 
ced, adj. szemtelen. 

Brazier, 8. v. Brasier. 

Breach (brits), s. törés ; meg- 
szegés ; rés, rohamrés ; hé- 
zag, szakadék ; — of peace, 
béketirés ; to make a — in 
a wall, rohamrést löni; —of 
ears szószegés. 

Bread (b red), 8. kenyér; to 
get ones —, kenyerét ke- 
resni ; it is no — and but- 
ter of mine, az nem tarto- 
a Ai az engem nem 


Breadth (bredth), s. szélesség. 
Break (brek), v. a. irr. (broke 
[brok}, broken ([bro’kn)), 
törni, megtörni, össze- v. 
ketté törni, szegni; félbe- 
szakasztani ; megszelidítni, 
fékezni ; 


törni; to — ones neck, 
nyakát törni ; to — hemp, 
kendert törni; to — open 
a door, ajtót betörni; to 
— off ones work, abban 
hagyni a munkát ; to — an 
ill habit, rosz szokást el- 
hagyni ; to — silence, fél- 
beszakasztani a hallgatást; 
to — ones mind to some- 
body, szívét kitárni vki 
előtt ; to — one’s oath, es- 
küjét megszegni; to — a 
horse, lovat idomítni; to 
— one’s brains about a 
thing, fejét törni vmin; to 
— up a meeting, gyiilést 
eloszlatni;—, v.n. irr. törni, 
téredezni, szakadni; 08z- 
lani, eloszlani; hasadni ; 

pitymallani ; tönkre jutni; 
the ice breaks, szakad a 
jég ; my heart breaks, meg- 
hasad a szivem ; to — with 
one, vkivel szakítani ; the 
day breaks, hajnallik ; he 
will — in a little while, 
megbukik nemsokára; to 
— out, fakadni, támadri, 


tönkre juttatni; 
to — a tumbler, poharat 


i 


Break 


kirontani; to — out into 
tears, sirdsra fakadni; to 
— out into laughter, ka- 
czagásra fakadni ; the fire 
broke out at my house, 
az én házamban támadt a 
tűz; when the war broke 
out, mikor a háború ki- 
ütött; the river breaks out, 
kidrad a folyam; to — 
through all difficulties, 
minden akaddlyokat meg- 
győzni; to — in, betörni, 
berontani; to — in upon 
the enemy, nekirohanni az 
ellenségnek ; to — up, in- 
dulni; megsziinni; let us 
— off, hagyjunk fel vele! 
Break, 8. törés, szegés; rés, 
hézag ; félbeszakadds, fél- 
beszakasztds; bukás, buk- 
tatás ; pitymallat ; szünet ; 
vonás, sztinjel; kétvonal, 
kötjel; térző; kerékkötő ; 
— of day, viradds, napvi- 
radta; a — up of school, 
iskolasziinet. 
Break’able, adj. téredékeny. 
Break age, 8. kdrbatudds (el- 
i tört holmiért); leengedés. 
Break’er, 8. törő, jégtörő ; 
lovász, idomár ; hullámtörő 


gát. 

Break fast (—fészt), 8. fölös- 
tök, reggeli; v. n. regge- 
lizni, fölöstökölni. 

Breast (breszt), s. mell ; emlő, 
csecs; kebel; sziv; hajó- 
oldal; v. a. szembe állani 
vkivel; —high,adj. szügyig 
érő ; — plate, s. mellvas; 
—work, 8. mellvéd. 

Breasted, adj. melles ; broad 
—, adj. széles mellű. 

Breath (breth), s.lehelet, lé- 
lekzet ; szellő ; I am out of 
—, nem tudok lélekzeni; 
to let a horse take —, a 
lovat kifuvatni, to the last 
—, utolsó leheletig. 

Breathe (brith), v. n. lélek- 
zent, lehelni, lélekzetet ven- 
ni; as long as I —, mig 
csak lélekzem, mig élek; 
to — after something, vd- 
gyakozni vmire; —, v. a. 
lehelni; to—a pure air, 
tiszta levegöt szivni; to — 


Breathing 


vengeance, boszút forralni; 
to — one’s last, lelkét ki- 
adni. 

Breathing, s. lehelés, lélek- 
zés. 

Breathless (brethlesz), adj. 
télekszakadt; halálcsendes. 

Bred (bred), part. and adj. 
nemzett, nevelt ; beleoltott, 
bentermett, vele született ; 
thorough —, adj. telivér. 

Breech (brits) , 8. hátulsó 
rész, far. 

Breeches, s. pl. nadrág; there 
is no thriving, where the 
wife wears the breeches, 
roszul foly a dolog, hol az 
asszony viseli a gatyát. 

Breed (bríd), v. a. and n. irr. 
(bred, bred), nemzeni; 
szülni; fiadzani; költeni, 
kikölteni; tenyészni, te- 
nyészteni; fajzani; ne- 
veini, felnevelni, képezni ; 
keletkezni, szdrmazni; to 
— teeth, fogadzani; to — 
cattle, marhdt tenyészteni; 
to — discord, viszdlkoddst 
okozni ; to — worms, meg- 
férresedni ; she was breed- 
ing at that time, akkor 
teherben járt ; he was bred 
a scholar, öt iskoldztatidk. 

Breed, s. faj, fajzat ; költés ; 
származás, nemzetség. 

Breeder, s. nemző ; tenyésztő; 
nevelő; she is a good —, 
sok gyermeket szül. 

Breeding, s. nemzés ; tenyész- 
tés; nevelés, oktatás; a 
man of good —, müvelt, 
udvarias ember. 

Breeze (bríz), s. szellő; —less, 
adj. szélcsendes. 

Breezy, adj. szellős. 

Breme (brim), adj. szigorú ; 
kegyetlen. 

Brethren (bredh’ren), 8. pl. 
atyafiak, testvérek (bibl.). 

Brevet (bri vet), 8. kinevező- 
levél. 

Breviary (bríviéri), s. zs0108- 
máskönyv; rom. kath. pa- 
pok imakönyve ; kivonat. 

Breviate, v. Abbreviate. 

Brevity (breviti), 8. rövid- 


ség. 
Brew (bru), v. a. sert főzni ; 
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Brief 


vegyiteni ; to — wine, bort 
hamisitni; —, 8. főzés; 
fozet ; —age, 8. fozet ; ve- 
gyiték, ital; —er, 8. ser- 
Jözö ; or 8. serfőzőház. 

Briar, s. v. Brier. 

Bribable (breib’ébl) ,adj. meg- 
vesztegethetd. 

Bribe (breib), 8. vesztegetd 
ajándék ; —, v. a. megvesz- 
tegetni. 

Brib’er, 8. megvesztegetd. 

Brib’ery, s. megvesztegetés. 

Brick (brikk), 8. tégla; szi- 
lárd "elemü fiu; a7— loaf, 
téglaalaku kenyér; —bat, 
8. tégladarab; —  bur- 
ner, 8. téglaégető ; — clay, 
8. vályogföld, vastartalmú 
agyagföld; — dust, 8. 
téglapor ; — earth, 8. vá- 
lyogmór ; — kiln, 8. tégla- 
égető kemencze; — layer, 
8. kömüves; — work, 8. 
téglafal, téglamű ; —, v. n. 
téglával építeni, téglafalat 
rakni. (keny. 

Brickle (brik’kl), s. töredé- 

Bridal (brei’dél), adj. me- 
nyekzői ; 8. menyekző, nász; 
— song, 8. nászdal; — 
dress, 8. mniászruha, — 
wreath, s. menyasszonyi 
koszoru. . 

Bride(breid), s. menyasszony; 
—bed, s. menyegzői úgy; 
—cake, s. nászkalács; — 
groom, 8. vőlegény; — 
maid, 8. nászoló leány ; 


—man, 8. vőfély ; — wain, 


8. nászajándék. - 
Bridewell (breid’well), s. fe- 
nyitéhdz Londonban. 
Bridge (brids), s. hid; he- 
gediinyereg; draw —, 8. 
csapohid; flying —, 8. repii- 
lohid ; —,v.a. hidat Epitni; 
to — over, áthidalni. 
Bridle (brei’dl), 8. kantár, 
kötöfék; v. a. felkantd- 
rozni; megzabolázni; to 
— one’s passions, 8zenve- 
delmeit féken tartani; — 
v.n. fenhordani a fejét ; 
poffeszkedni. 
Brief (brif), s. pervdzolat, fo- 
galmazvdny ; —ness, 8. Tö- 
vidség. 











Tr 


Brier 
Brier (brei‘er), s. tévis-bokor; 
szeder-cserje; sweet —, 8. 


vadrózsa, borrézsa; wild 
—, 8. szarkatévis, csipke- 
rózsabokor. 


Brimstony 


Brimstony,adj. kéntartalmú. 

Brinded (brind’ed), adj. csi- 
kos, gerezdelt ; tarka. 

Brindle (—d1), s. tarka ; —d, 
adj. tarka. 


Brig (brigg), s. kétdrboczos | Brine (brein), 8. sdlé ; (átv. 


tengeri hajó. 

Brigade (briged’), s. dandár, 
sereg-osztály. 

Brigadier (brigédir’), s. dan- 
ddrnok, osztdlyvezér. 

Brigand (brig’génd), s. uton- 
álló, rabló ; —age, 8. uton- 
állás, rablás. 

Brigandine (brigendein), s. 
vért-ing, aczél-ing. 

Brigantine (brig’géntein), 8. 
kétdrboczos hajó. 

Bright (breit), adj. fényes, 
világos, ragyogó ; a — star, 
tündöklő csillag ; thorough 
—, átlátszó; she has the 
brightest eyes, neki a leg- 
szebb szeme van; it is —, 
vildgos nappal van. . 

Bright en, v. a. kifényesítni; 
felderítni ; v. n. fényesed- 
ni; felderülni; kivilágo- 
sodni ; felvidulni ; his face 
brightened up, derült az 
arcza. 

Bright ness, s. fény, világos- 
ság; the — of his parts, 
fényes észtehetségei. 

Brilliancy (brilliénszi), s. ra- 
gyogás, csillogás, fény, 
csillám. 

BrilV"iant, s. brilliántkö; adj. 
ragyogó; csillámló, fényes; 
—ly, adv. fénynyel, fénye- 
sen, csillogva, ragyogva ; 
—ness, 8. ragyogó fény ; 
csillogás. 

Brim (brimm), 8. szél; ka- 
rima ; párkány ; to fill up 
a glass to the —, az iive- 
get csordultig megtölteni ; 
the — of a hat, kalapszél, 
kalapkarima ; —, v. a. ka- 
rimazni; megtölteni csor- 
dultig. 

Brim’‘less, adj. karimdtlan, 
széletlen. 

Brim’ful, adj. csordultig teli, 
telided teli ; —ness, 8. túl- 
teliség. 

Brim’stone (brim’szton), 8. 
kén, kénkő. 


ért.) köny, köny-özön; ten- 
gerviz, tenger ; v. a. sőlébe 
tenni, besőzni. 

Bring (bring), v. a. irr. 
renee {braat] brought), 

zni, vinni; — me my 
slippers, hozd ide papu- 
csaimat; to — to light, 
napfényre hozni; to — to 
perfection, tékéletesitni ; 
to — word, választ, felele- 
tet, hirt hozni; to — an 
action against one, pert 
inditani vki ellen; to — 
fruits, gyümölcsözni ; to — 
one to reason, vkit eszére 
téritni; to — one to po- 
verty, vkit koldusbotra jut- 
tatni; to — about, létre- 
hozni, kieszközölni; to — 
away, elvinni, elhordani ; 
to — forth, vildgra hozni, 
teremteni, teremni, szülni, 
alkotni; előhozni; to — 
forth a child, gyermeket 
szülni; to — forth young 
ones, elleni, fiadzani, köly- 
kezni ; to — forth a priso- 
ner, foglyot a törvényszék 
elibe állítani ; to — in ar- 
guments, okokat felhor- 
dani; to — off, elvinni, 
elhordani, eltakaritni; fel- 
szabadiini ; eloldani ; to — 
out, kihozni ; kivenni ; ki- 
hirlelni ; felfedezni; to — 
out a story, mesét koholni; 
to — up, felhozni; felne- 
velni. 

Bring’er, 8. hozó. 

Brinish (brein’is), adj. 36s, 
savas. 

Brink (brinnk), s. szél ; part.; 
— of a precipice, örvény 
széle. 

Brise (breiz), s. ugarföld. 

Brisk jos adj. virgoncz, 
élénk, tevékeny; v. a. to 
— up, felbátorítni, felvi- 
ddmitni, felfrissitni, élén- 
kitni ; —ness, 8. virgoncz- 
sdg ; tevékenység. 
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Broken 


Brisk’et, s. marhaszegy. 

Bristle (briszl), 8. serte ; v.a. 
felborzazni t haját) ; meg- 
sertéznt (mint varga a 
szurkos fonalat ); v. n. ber- 
zenkedni, felborzadni; el- 
iszonyodni ; vonakodni; fu- 
valkodni. 

Bristly (brisz’li), adj. sertés, 
borzas. 

Brittle (brit tl), adj. mereven, 
törős, töredékeny ; —ness, 
8. merevenség, töredékeny- 


ség. 

Broach (broots), v. a. meg- 
nydrealni, nyár.ra húzni 
( húst ); megcsapolni csapra 
verni, megkezdeni( hordót }; 
kiterjeszteni ; 8. nyárs ; or- 
86 ; posztóczövek ; boglár ; 
fogasz ; —er, 8. csapfúró ; 


nyárs. 

Broad (braad), adj. széles; 
teljes ; merész; in — day- 
light, világos nappal; — 
axe, 8..bárd ; — brimmed, 
. adj. széles karimáju; — 
side, 8. a hadihajó üteg- 
oldala; hajóoldal; —stone, 
8. néggszögkő ; — wise,adv. 
széltében. 

Broad’en, v. n. szélesedni. 
Broad’ness, 8. szélesség ; da- 
rabossdg, daraboskodds. 
Brocade (broked’), s. arany- 

v. eztistvirdgu szövet. 
Brock (brakk), s. borz. 
Brogue (brog), s. az Irhonban 

használatban lévő sélya; 
he speaks irish —, töri az 
angol szót mint az irföl- 


tek. 

Broider (braid’er) , v. a. — v. 
to Embroider. 

Broil (brail), s. lárma, vita, 
zenebona ; v. a. sütni, rán- 
tani, pörkölni ; v.n. pörkö- 
lödni, sülni. 

Brokage (brokéds), s. tőzsér- 


edés. 

Broke (brok), v. n. tözsér- 
kedni, alkuszkodni ; —r, 3. 
hajhász, alkusz, tézsér, sza- 
tócs. 

Broken (broo’kn), part. and 
adj. törött ; bukott ; elsza- 
kadt ; görbe; hasadés ; he 
speaks — English, töri 


Brokerage 


az angol szót; he died of 
a — heart, bujában halt 
meg ; — winded, adj. szük 
lélekzetü, fuladozó. 

Brokerage (brokeréds), 8. al- 
kuszdij. 

Brokery, v. Brokage. 

Bronze (bronz), s. barna réz. 

Brooch (broots), s. drága- 
szer; drágakő; ékszer; 
boglár, melltű ; fogasz; v. 
a. drágaszerrel ékesítni. 

Brood (brúd), 8. kotlás, köl- 
tés; maddrfiak; ivadék; 
sereg, falka ; v. n. kotlani, 
ülni (tojáson); v. a. kiköl- 
teni ; —y, adj. kotlós. 

Brook (brúk), v. a. eltűrni, 
elszenvedni, elviselni. 

Brook, s. patak. 

Broom (brúm), s. seprő; to 
hang out the —, szalma- 
özvegynek lenni; — stick, 
8. seprőnyél. 

Broth (brath), s. lé, leves ; 
mutton —, s. birkahúsleves. 

Broth’el, s. bordély. 

Brother (bradhvér), 8. fivér, 
testvér ; —ly, adj. testvéri, 
testvéries ; — hood, s. test- 
vériilet, társulat. 

Brother-in-law, 8. sógor. 

Brought (braat), part. hozott, 
rávett, megindított. 

Brow (brau), 8. szemöldök ; 
homlok ; v. a. kerítni ; sze- 

. gélyezni. 

Browless, adj. szemtelen. 
Brow-beat, v. a. daczosan, 
ránézni; nekiripakodni. 
Brown (bráun), adj. barna ; 

—ish, adj. barnás. 

Browse (bráusz), 8. sarjadék, 
hajtás, lomb; v. a. leenni 
(a fiatal hajtásokat) ; le- 
gelni, enni, legelészni. 

Bruise (brúsz), s. sérülés, 
repedék, bérpdllds; ütés, 
torés; zuzott seb; v. a. 
törni, zúzni, szétzúzni, 
megsebesitni; to — salt, 
gót törni, 

Bruit (brut), s. lárma (n. h.); 
hir, szószele ; v. a. (about) 
hiresztelni, elhiresztelni. 

Brunt (brant), 8. megütközés, 
roham; zökkenés, lokés; 
összecsapág ereje ; the — of 


Brush 


war, a harcz dühe, a harcz 
heve. 

Brush (bráss), s. kefe; pa- 
macs, ecset; (átv. ért. ) fark 
( mókusé , nyesté) ; rátáma- 
dds, villongás. 

Brush, v. a. kefélni -el, -ki; 
megkefélni ; megpamacsol- 
ni; v. n. korholódni; el- 
sietni. 

Brush-maker, s. kefekötő. 

Brush’ment, s. cserje, bo- 
kor. 

Brush’wood, 8. rőzse, d4-bog. 

Brustle (brasz’szl), v. n. su- 
hogni (mint a sel) yemruha ); 
gustorogni ; ropogni 

Brutal (brutél), adj. baromi, 
embertelen, durva ; —ity, 
8. embertelenség, botorság, 
durvaság ; —ize, v. a. and 
n. elbaromítni elbaromúlni. 

Brute (brut),s.barom; —ness, 
8. baromisdg ; oktalanság. 

Brutish (brutis), adj. vad, 
embertelen; baromi; —ness, 
8. vadság. embertelenség ; 
baromisdg. — 

Bubble (bab’b1) , & vizbubo- 
r€k ; álcsillám ; dltatds ; v. 
n. buborékolni ; to — up, 
felbuzogni, felforrni; pe- 
zsegni, habzani; —, v. a. 
áltatni. 

Bubbler, s. ámiító, csaló. 

Bub’by, s. emlő. 

Bubo ju’bo),. s. lágyékdob. 

Bucanier (bAkénir’), s. ka- 
lóz ; v. n. kalózkodni. 

Buck (báck), s. őzbak ; kecs- 
kebak; dámgím; lúg; — 
skin, s. bakbőr ; —thorn, 
8. varju-tövis benge ; —, v. 
n. bakzani; —, v. a. lu- 
goznt, szapulni. 

Buck-a-boo (—é-bu), s. mu- 


mus, ijesztő, farkassd vált | 


ember. 

Bucket (bikk’et), 8. vizvödör. 

Buck’ish, adj. buja. 

Buckle (bak’kl), s 8. kapocs, 
csat; v. a. Gsszecsatolni, 
becsatolni, peczkelni. 

Buckler, 8. paizs, hatvért. 

Bud (bad), 5. bimbó; riigy; 
v. n. bimbdzni; v. a. szem- 
zent, oltani (fát); —ding, 
s. bimbózás ; oltás. 


44 


Bull 
Buddle (bád"d1), v. a. érczet 


mosni. ,, 

Budge (bads), s. báránybőr ; 
v. n. mozogni, mozdulni. 
Budget (bads’ et), 8. erszény, 
zacskó; pénzügyi állapot; 

költségvetés. 

Buff (báff) , s. bival ; bival- 
bőr; börsárga szín; v. a. 
döfni, ütni. 

Buffalo (báffélo), 8. bival. 

Buffet (báffett), s. pohárszék. 

Buffet (báffitt), v. a. pufolni, 
pufogatni, megöklözni; v.n. 
öklészkedni; 8. öklészke- 
dés; öklözés, puffands ; er, 
s. verekedő, öklész. 

Buffle (báf f), v. n. hüledezni, 
zavarban lenni; s. bival. 

Buffoon (baffun), s. bohócz ; 
—ery, 5. bohóskodás ; —, v. 
n. bohóskodni. 

Bug (bagg), s. büdös féreg, 
poloska; agyrém; —bear, 

" 8. mumus, ijesztő. 

Bugger, v. n. buzorálni; 
—er, 8. buzoráló, fiti-fer- 
töztető. 

Buggy, adj. poloskás. 

Bugle (bjú gl), s. üvegburány, 
üvegkláris ; — horn, 8. va- 
dászkürt. 

Build (bild), v. a. and n. irr. 
(built  (biltj, built), épi- 
teni; építészkedni; to — 
castles i in the air, várakat 
építeni a levegőbe ; —er, 8. 
építő ; —ing, 8. épület. 

Bul (bál), 8. félszegúszó( hal). 

Bulb (bálb), 8. virághagyma. 

Bulbous(balb’asz), adj. hagy- 
mds ( növény ). borju. 

Bulchin (balt’sin), s. bika- 

Bulk (balk), s. tömeg ; zim; 
egész, általány ; hajóteher; 
— of the people , néptö- 
meg. 

Bulky (bálki), adj. tömeges, 
dúzós, poffedt; tömör; nagy. 

Bull (buli), 8. csordabika ; ; 
pdparendelet ; ; irish —, ösz- 
szeférhetlen fogalmak ösz- 
szekapcsolása; to make 
bulls, fonákul beszélni ; 
calf, s. bikaborju ; — dog, 

. 8. szelindek ; — weed, 8. 
vasurdg. 





sz ey já Voy 
Bullet a tt oe 
Bullet (ball'it), 8. puskagolyé,| a felszínen maradni ; 
ágyugolyó. uszóvá tenni, uszolyozni ; 
Bulletin (ballitin), s. napt| he is buoyed up with ho- 
jelentés. | pes, 6t a remény tartja 
Bullion (ball’jan), s. riéd-| fenn. 


arany, rűd-ezüst. 
Bullock (bull’ak), s. tind, tu- 
lok. 


Bully (bul’li), 8. veszekedő, 
vasgyúró ; v. a. letorkolni, 
lekidltozni (vkit); v. n. 
lármázni, diithiskédnt. 

Bulwark (bul’wark), 8. bds- 
tyatfok, védfal; v. a. kö- 

gülbdástyázni, erősítni. 

Bum (bam), 6. far, segg; v 
n. zajt ütni. 

.Bumkin (bam’kin), s. pimasz, 
kamasz, goromba ember. 
Bump (bamp), s. ütés ; giimd; 
nádi gém kiáltása. 
Bumper (bam’per), s. 
kupa, teli kancsó. 

Bumpkin, v. Bumkin. 

Bun (bán), 8. bodak ; cross- 
—, 8. keresztes bodak, nagy- 
pénteki bodak. 

Bunch (bánts), s. köteg, cso- 
mag; — of hair, csömbők, 


teli 


hajfürt; — of feathers, 
tollbokréta ; — of grapes, 
szőlőfürt ; — v.n. megpii- 


posodni ; kinőni ; kinyúlni; 
duzzadoznt. 

Bunch’'y, adj. púpos; szölö- 
firtalaku. 

Bundle(ban’dl), s. csomó, ké- 
tet ; nyaláb ; tekercs ; — of 
paper, két rizma v. 40 konez 
papiros. 

Bundle, v. a. csomóba kötni. 

Bung (bang), s. dugasz, szád- 
lófa ; — hole, s. szál, hor- 
dószáj. 

Bung, v. a. beszádolni, be- 
dugaszolni. 

Bungle (báng]), v. a. elkon- 
tározni, elhányni, elronta- 
ni; v. n. kontárkodni ; —r, 
8. kontár. 

Bungling, s. kontárkodás. 

Bunn, v. Bun. 

Bunt (bánt),-s. vitorla da- 
gadtsága ; v. n. dagadni ; 
—eT, 8. rongyszedönő. 

Buoy (boi), s. uszány ; hor- 
gonyjegy; v. n. úszni, vi- 
zen lebegni mint a parafa; 





Buoyancy (boi’énszi), 8. uszó 
erő (átv. ért.) ; virgoncz- 
ság ; — of spirit, élénk ész, 
vidám lélek. 

Buoyant, adj. könnyen uszó 
(átv.ért.); virgoncz, élénk, 
vidám. 

Buoyantlegs, adj. feneketlen. 

Burden (bárdén), 8. teher, 
súly, nyomás; a beast of —, 
teherhordó barom ; the — 
of a ship, hajóteher, ha- 
jórakomány ; life is a — 
to every noble mind, min- 
den nemes lélek tehernek 
tekinti az életet ; —, v. a. 
terhelni, megterhelni, nyo- 
masztani. 

Burdensome, adj. 
súlyos, n yomasztó. 

Burdock (bárdakk), s. boj- 
torján, lapu. 

Bureau (bjuro), 8. iróasztal, 
irószoba. 

Burg (bárg), s. mezőváros ; 
— age, s. polgári hiubér. 
Burganet (bar’génet), 3. ro- 

hamsisak. 

Bur'’geois (—dsaisz), 8. pol- 
gar ; borgiszbetit. 

Burgess (—dzsesz), s. vd- 
lasztó polgár; választott 
polgár ( képviselő ). 

Burgher (barg’ér), s. polgár. 

Burgh’master, v. Burgomas- 
ter. [tolvaj. 

Burglar (barg’lér), s. háztörő, 

Burg'lary, s. éjjeli házbetö- 
rés, háztörési tolvajság. 

Burg’omaster, 8. polgármes- 
ter, 

Burgrave, 8. várgróf. 

Burial (berriél), s. temetés ; 
— place, — ground, 8. te- 
mető, czinterem. 


terhes, 


.] Burlesk (barleszk’), s. torz- 


bohózat ; adj. torzbohó ; v. 
a. bohékdsan, furcsán eld- 
adni ; gúnymajmolni. 
Burles ker, 8. torzbohócz. 
Burlesgue, v. Burlesk. 
Burly (bar'li), adj. vastag, 
tömött, felpuffadt. 
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Bushy 


v. a. | Burn (born, barn), v. a. and 


n. reg. and irr. (burnt 
[bérnt], burnt), égetni, 
megégetni ; égni ; the coals 
won't —, nem gyúl meg a 
készén; to — a candle, 
gyertyát égetni; to — 
wood, fát égetni; to — 
brick, téglát égetni ; to — 
out, elégni; a burnt child 
dreads the fire, kinek a 
kása megégette száját, mas- 
kor tarhóját is megfija. : 

Burning, adj. égő, égető ; s. 
égés, égetés; — glass, 8. 
gyűlencse, gyujtóüveg. 

Burnish (börnis), v. a. pal- 
lérozni, sikárolni, csiszd- 
rolni, simázni ; —er, 8. pal- 
lérozó; simázófog sikárfog. 

Burr (bár), 8. fülczimpa. 

Burrock (bárrakk), s. töltés, 
folyamgát. 

Burrow (bárro), 8. tengeri 
nyul lyuka; v. a. tűrni, 
turkálni. 

Bursar (bárszér), 8. szám- 
tartó, egyetemi pénztár- 
nok (Angliában) ; alapít- 
ványi díjt huzó egyetemi 
tanuló ( Skóthonban ). 

Burse (börsz), 8. tőzsde. 

Burst (börszt, bárszt), v. n. 
irr. (burst, burst), szétre- 
pedni,felpattanni fakadni; 
to — with laughing, meg- 
szakadni nevettében ; to — 
into laughter, to —. out 
laughing, hahotdra fakad- 
ni; —, v. a. felrepeszteni ; 
—, & fakadds; repedék, 
hasadék. [dds. 

Burst’enness, 8. sérv, szaka- 

Burthen, v. Burden. 

Bury (beri), v. a. eltemetni, 
eldsni. 

Burying-place, s. ezinterem, 
temető. 

Bush (bus), s. bokor; ha- 
raszt; tincs; czégér; a — 
of hair, egy tincs haj; — 
ranger, s. haraszti zsivány; 
good wine needs no —, jó 
bornak nem kell czégér. 

Bush’el, s. mérő. 

Bush‘ment, s. haraszt. 

Bush’y, adj. bokros, harasz- 
tos, 


Busied 

Busied (biz'zid), 
lalt, fiirge. 

Busily (biz zili), adv. stirgel- 
meskedve, sörögve forogva. 

Business (biz’nesz), 8. üzlet; 
foglalkozás; ügy, dolag ; 
alku; kereskedelem; he 
has a — of his own, neki 
saját üzlete van ; — is very 
slack now, pangás van a 
kereskedelemben; what — 
had he to come here? mi- 
nek jött ide? I wish I could 
arrange this —, bár csak 
eldönthetném ez ügyet; 
that is no — of mine, az 
nem az én dolgom ; that is 
your —, az az ön dolga ; 
I will make it my —, lesz 
rá gondom ; to do one’s —, 
sztikséget végezni. 

Busk(baszk), s. vdllsuhdng. 

Busk’et, s. bokor, haraszt, 
sövény. | 

Buskins (bászkinsz), s. pl. 
rövid száru csizma, topán, 
szekernye. ; 

Buss (bászsz), s. csók. 

Bust (bászt) , 8. mellszobor ; 
máglya. 

Bustle (bász"szl), 8. zaj, lár- 
ma, tolongás ; sietség ; v.n. 
tolongani ; sürgelöődni, sii- 
rögni forogni. 

Busy (biz zi), adj. elfoglalt, 
munkás, szorgalmas, fürge; 
he is very —, igen sok 
dolga van; to be — at 
work, hozzálátni a mun- 
kához ; —, v. a. foglalkod- 
tatni ; to — one’s self about 
a thing, rajta lenni. 

But (bat), conj. and adv. de, 
hanem ; csak, csupán, egye- 
dül; kivévén; kivül; not 
you, but your father, nem 
ön, hanem az atyja ; I have 
but one child, csak egy 
gyermekem van; I dont 
doubt but . . , nem kétlem, 
hogy ..; but for his suf- 
ferings csak ne szenvedne;a 
manof anything but good 
repute, nem 76 hírben álló 
férfiú; but for you,I should 
not be alive any more, 
csak önnek köszönhetem, 
hogy még élek; the last 








part. elfog- 


But 


Byinterest : 


but one, utolsó elötti ; all togni ; v. a. beaugni, sug- 


but he, őt kivéve mind- 
nyájan; nobody but he, 
kiviile senki; you cannot 
but know, tudnotok kell; 
it is not impossible but I 
shall come too, meglehet, 
hogy én is eljövök; he ar- 
rived but now, épen most 
érkezett; good heavens, 
but she is handsome! Is- 
tenem, beh szép ! 

But (bat), s. határ, vég ; v.n. 
v. to Abut. 

Butcher (but’ser), 8. mészd- 
ros; v. a. ledlni, mészd- 
rolni; —y, 8. mészárszék ; 
mészárlás; —ly, adj. vé- 
rengz6, kegyetlen. 

Butler (bat/ler), s. pincze- 
mester ; —age, 8. boradó. 
Butt (bátt), s. czél; tárcsa ; 
lőfal ; lökés; kilencz akós 
hordó; —end, 8. puska- 
agy ; —, v. a. türkölni ; —, 

v. n. türkölödzeni. 

Butter (bát tér), 8. vaj ; v. a. 
megvajazni; köpülni; mth 
8. lepke, pillangó ; — milk, 
8. iró ; — tub, 8. köpű ; —y, 
adj. vajas. 

Buttock (báttakk), s. far, 
segpo‘a ; the buttocks of a 
horse, ló keresztcsontja. 

Button (bat’tn), s. gomb; 
bimbó ; — hole, s. gomb- 
lyuk. | (oszlop. 

Buttress (bát tresz), s. gyám- 

Butyraceous ( batire’sasz ), 
adj. vajas, vajszerti, vaj- 
nemű. .. 7 

Buxom (bak’szam), adj. tes- 
tes, kecses, vdgyébreszté ; 
ptros-pozsgds, eleven, vi- 
dor; engedékeny, készsé- 
ges ; —ness, 8. készség, en- 
gedékenység; elevenség, vi- 
dorsdg, csintalansdg. 

Buy (báj), v. a. irr. (bought 
(baot], bought), venni, vd- 
sdrolni; to — upon trust, 
hitelre (v. hitelbe) venni; 
to — in, visszavásárolni; 
to — off, megvesztegetni ; 
—, v. n. megalkudni ; —er, 
8. vevő, vásárló. 

Buzz (bázz), v. n. dongani, 
bongani ; zümmögni, sut- 
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dogálni, sugdogálva elhir- 
lelni ; 8. susogds, sugdosás. 

Buzzard (baz’zord), adj. ok- 
talan; 8. ölyü, egerésző 
kánya; oktondi. " 

Buzzer, 8. hirsugó. 

By (bei), prp. -ndl, -nél, mel- 
lett ; -tol, -tél, által; -val, 
-vel ; -ból, -ből; -ndl, -nél 
fogva ; -ra, -re ; -kéni ; adv. 
közel ; mellesleg ; jelennen; 
külön, félre; I used to 
read by candle - light, 
gyertyánál olvasni szok- 
tam; to be deceived by 
appearances, a külszíntől 
megcsalatni; by dint of 
perseverance, állhatatos- 
ság által ; by virtue of my 
oftice, hivatalomnál fogva; 
by force, erővel, erdszak- 
kal; by all means, minden 
esetre ; by no means, sem- 
miképen nem; by chance, 
történetesen, történetből; 
side by side, egymásmel- 
lett; to put a thing by it- 
self, vmit elkülönözni; by 
the pound, fontonként, 
font számra; one by one, 
egyenként ; by far, sokkal; 
by far better, sokkal jobb ; 
by far not, kordnsem; by 
far not so good, kordnsem 
oly jó ; to be by one’s self, 
magában lenni egyedül ; to 
live by one’s self, önálló- 
lag élni; by this time he 
ought to be here, most 
már itt kellene lennie; by 
that time, akkor, akko- 
rára, akkorig; he lives 
close by the church, igen 
közel lakik a templomhoz ; 
by land and by water, vi- 
zen szárazon; by the bye, 
épen jut eszembe; hogy el 
ne felejtsem ; a többi közt ; 
a mit mondani akarok ; by 
and by, nem sokára, rövid 
időn; by the way, mellé- 
kesen, mellesleg. 

By’-design, s. mellékczél, mel- 
lékes szándék. 

By’-gone, adj. elmult. 

By’-interest, s. külön érdek ; 
magánérdek. 








By-street 


By’-street, s. mellékutcza. 

By’-word, 8. közmondás. 

Bye (báj), s. lakhely; good 
—, élj boldogúl! Isten ve- 
led ! 


c 


C (szí), 8. a C betű neve. 
Cab (kéb), 8. egyfogatú bér- 
kocsi. 


Cabal (kébél), s. ármány, 
cselszövény, fondorlat ; v. 
n. ármánykodni. 

Caballer, 8. ármányos, ár- 
mánykodó. 

Cabaret (kéb’éret), 8. csap- 


szék. 

Cabbage (kéb/bidzs), e. ká- 
poszta; v. n. megfejesedni 
(mint a káposzta). 

Cabin (kéb"bin), s. hajókam- 
ra; kunyhó ; — boy, s. ha- 
jésuhancz; —, v. a. bezárni, 
elzárni. 

Cabinet (kébbinet), 8. szek- 
rény, irószekrény, rejtény; 
kis magánszoba ; miniszter- 
tanáes ; — council, 8. feje- 
delmi tanács, kormányta- 
nács ; —maker, 8. asztulos. 

Cable (kebl), 8. horgony kö- 
tél, horgonyláncz ; tenger- 
alatti távsodrony. 

Caboose (kébúz"), 8. hajó- 


konyha. 

Cabotage (kéb’otédzs), 8. ten- 
gerparti kereskedés. 

Cabriolet (kébriolet), 8. két- 
kerekű kocsi, kordély. 

Cacao, v. Cocoa. 8 

Cachinnation (kékine"sán), 8. 
hangos kaczaj. 

Cackle (kék’kl), v. n. kodá- 
csolni, gágogni ; fecsegni, 
locsogni ; 8. kodácsolás, gá- 
gogágs ; csacsogás. 

Cacodemon (kékodi’man), s. 
gonosz szellem. . 

Cacophyony (kékafoni) , . s. 
rosz hangzat. 

Cacuminate (kékju’minét) , 
v. a. meghegyezni. 

Cadaver (kéde’vér), 8. holt- 
test, hulla, tetem; dög; 
—ous, adj. görhes ; halott- 
szerű ; digleletes. 


Caddy 


rm a a e e 59 et he em ment 


Caddy (kéd’di), 8. théaszelen- | CaVefy, v. a. fűtni, melegítni, 


cze. 

Cade (ked), 8. hordó; kád; 
v. a. megszelidítni. 

Cadet (kédet’), 8. öcse ; ifjabb 
fiú; had-apród. 

Cadger (kéd'zser), 8. kufár. 

Caducity(kédju’sziti), s.gyar- 
lésdg ; hullatagsdg. 

Caduke (kédjuk’),adj.gyarl6, 
hullatag ; dülékeny, romla- 
dékony. 

Cag (kég), 8. hordócska. 

Cage (kedzs), 8. kalitka; 
börtön; v. a. kalitkába 
zárni ; bebörtönözni. 

Cahaot (kéhoot’), s. banda, 
csoport, czimboraság. 

Caitif (ketif), 8. gazember. 

Cajole (kédzsol’), v. a. czirő- 
gatni, nydjaskodva rdven- 
ni; —r, 8. hizelgő, siindir- 
a —ry, 8. sündörkö- 


8. 

Cake (kek), 8. kalács, lepény, 
sütemény. 8 

Calamitous (kélém’itasz) adj. 
balsdgos, mostoha, szeren- 
csétlen. 

Calamity (kélém’iti), s. bal- 
ság, baleset, csapás, szeren- 
csétlenség. 5. 

Calamus (kélémász), 8. nád; 
kálmos. 

Calcarious (kélkériász), adj. 


meszes. 

Calceated (kélszieted), adj. 
garút viselő, 

Calcinate (kélszinet), v. a. 
kiégetni, mészszé változ- 
tatni. 

Calcina’tion, s. mészszé vdl- 


toztatds. 

Calculate (kél’kjulet), v. a. 
hdnyolni, szdmitni, felvet- 
ni; vélni. 

Calcula'tion, 8. hdnylds, szd- 
mitds, kiszámítás, felvetés. 

Calcule (kélkjul), 8. hánylat, 
számítás, számolás, szám- 


vetés. : 
Calculous (kél’kjulisz), adj. 
kavicsos , fovényes. 
Caldron (kaal‘dran), 8. üst. 
Calefaction (kélifék’sin), s. 
melegités, hevités. 
Calefac’tive,Calefac’tory,adj. 
melegítő, hevité. 


47 


hevitni; v. n. megheviilni. 
Calendar (kél’endér), s. nap- 


tar. 

Calender (kél’endér), 8. posz- 
tósotú; zsúzsok; v. a. 80- 
tulni. 4 

Calf (káf), s. borjú ; lábikra ; 
—s’-skin, 8. borjúbör. 

Caliber (kélibér), 8. csdiireg 
v. golyó dtméruje. 

Calibre (kél'ibr), 8. emberfaj; 
minőség ; tartalom; súly; 
zom. 

Calice (kélisz), 8. kehely; 
pohár. 

Calico (kéliko), 8. pamut- 


szövet. 
Calid (kéVid), adj. hő, forró, 
izző. 
Calidity, 8. hőség, forróság. 
Cal ginous (kélids inász) adj. 
homályos, sötét. 
Caligraphy (k¢lig’réfi),s.szép- 
irás. 


Calk (kaak), v. a. mohozni, 
iszkábálni ( hajót ) ; patkó- 
kat meghegyezni; —er, 8. 
mohozó, hajóiszkábáló. 

Call (kaal), v. a. hívni, he- 
vezni; I am called John, 
engem Jánosnak hínak; 
what do you call this in 
English? minek hiják ezt 
angolúl ? call in that man, 
hívja be azt az embert ; to 
— athing to mind, vmire 
emlékezni; to — a thing 
in guestion, vmit kétségbe 
hozni, kérdésbe venni; to 
— one to account, vkitdl 
számot kérni ; to — one to 
witness, vkit bizonyságul 
hívni; to — together, dssze- 
hívni ; to — back, vissza- 
hívni ; to — away, elhívni; 
to — up, felhívni; felkel- 
teni, felébreszteni; —, v. 
n. to — to one, kiabálni 
vkihez ; to — after, utána 
kiáltani ; to — on one, vki- 
hez befordúlni, vkit megla- 
togatni ; —, 8. hivds ; hiva- 
tás ; felszólítás ; látogatás ; 
to give one a —, vkit meg- 
látogatni, látogatást tenni 
vkinél. 

Callid (kéllid), adj. ravasz, 


¥ 


Callidity 


a i een mmm neee eme án mee 


furfangos; —ness, 8. ra- 
vaszság, furfangosság. 
Callidity, v. Callidness. 
Call’ing (kaal’ing), s. felhi- 
vás ; hivatás, állás. 
Callosity (kéllaz’iti), 8. bér- 
kéreg ; érzéketlenség. 
Callous (kéllász), adj. kér- 
ges; érzéketlen ; —ness, 8. 
bérkeményedés; érzéketlen- 


ség. 

Callow (kéllo), adj. kopasz, 
meztelen. j 

Calm (kam), s. szélcsend; 
léleknyugalom ; after a 
storm comes a —, borúra 
derű; —, adj. csendes, nyu- 
godt ; —ly, adv. csendesen, 
nyugodtan ; —ness, 8. csen- 
desség, nyugalom; indu- 
latlansdg ; —, v. a. lecsen- 
desitni, csillapitni ; —er, 8. 
csendesit6, csillapító. 

Calorific (kélorifik), adj. me- 
legitd. 

Calotte (kél'lat), 8. sipka; 
papsapka; (épit.) süveg, 
bib ; sapkafa, homlokfa. 

Caltrop (kél’'trap), s. vassu- 


tyom. 

Calumet (kéll/‘umet), s. bé- 
kepipa (az amerikai indi- 
dnokndl). io 

Calumniate (kélam’niet), v. 
a. rágalmazni. [zdas. 

Calumnia'tion, s. rdgalma- 

Calum’‘niator, s. rágalmazó. 

Calumniatory, Calumnious, 
adj. rágalmas. 

Cal’umny, s. rágalom. 

Calve (kav), v. n. borjizni, 
megelleni. 

Calvinism (kél’vinizm), s. 
Calvin vallása, Calvintan. 

Cal'vinist, 8. kálvinista. 

Calzoons (kélzúnsz"), s. pl. 
gatya. 

Cambric (kem’brik), 8. cam- 
brai gyolcs, pamutgyolcs. 

Camel (kém’el), 8. teve. 

Camelopard(ké-mel’-lo-pard) 
8. tevepdrducz. 

Camerate (kém’erét), v. n. 
boltozni, ívelni. 

Camisade (kémizéd’), Ca- 
misa do, 8. éji megrohands. 

Camomile (kém’omeil), s. 
szegfű, szegflivirdg. 


Camous (kém’asz), adj. pi- 
szeorru. 

Camp (kémp), s. tábor; v. 
n. táborozni. 

Campaign (kémpen’), s. had- 
járat; síkság, róna, tér- 
ség; v. n.hadjáratban részt- 
venni ; —er, s. hadban for- 
gott katona... 

Campeachy-wood  (kém-pi- 
tsi-vud), s. kékfa, ber- 
zsenfa. 

Campestral (kém-pesz’trél), 
Campestrian, adj. mezei, 
mezőn termő, vadon termő. 

Camphor (kémfár), s. kám- 
for; —ate, adj. kdmfo- 
T08. ; 

(kén), s. kanna, ibrik, 
kanta. 

Can beget v.n. irr. (pret.: 
could [kud]}), hatni, hetni, 
tehetni, képesnek lenni; 
he — go now, most mehet ; 
I cannot do it, én azt nem 
tehetem ; he cannot stand 
on his legs, nem birja ld- 
bait; can you read? tud 
ön olvasni ? could you build 
a house? tudna ön házat 
építeni ? (prov.) if the 
lions skin cannot, the 
fox’s shall, ahol nem elég 
az erő, ott a mesterség áll- 
jon elő. 

Canaille (ké-nel’), s. nép alja. 

Canal (ké-nél), "s. csatorna ; 
vízárok. 

Canaliculate (—ik’julet), —d, 
adj. válús. 

Canary (kéne’ri), s. a kanári 
szigetek egyikének neve; 
kanári bor; egy könnyü, 
élénk táncz ; —bird, s. te 
nári madár; —weed, s. 
festözuzmó ; —, v. n. ugrán- 
dozni, tánczolni. 

Caneel (kén szil, kan’szel), v. 
a. körülrácsozni, rácscsal 
bekerítni ; kitörölni, visz- 
szavenni , megsemmisitni ; 
to — a debt, vkinek tarto- 
zását elengedni; —, 8. ujlap 
(Carton) ; — lated, adj. ki- 
törlött, visszahuzott, meg- 
szüntetett. 

Cancer (kánszér),. 8. rák- 
fene; —ate, v. n. elfené- 
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sedni; —ous, adj. 

rákfekélyes. 
Candelaber (kéndelé’ber), s. 

karos gyertyatartó. 
Candent (kén dent), adj. izzó 


(p. vas). 
Candicant (kén’diként), adj. 


fehéres. 

Candid (kén/did), adj. (fe- 
hér) ; öszinte, nyiltszívű ; 
—ly, adv. öszintén ; —ness, 
8. Őszinteség. 

Candidate (kéndidet), s. je- 
lelt, hivatalt kereső. 

Candify (kén difei), v. a. fe- 
hérítni ; v. n. fehérülni. 

Candle (kén’dl), 8. gyertya ; 
—light, 8. gyertyavildg; 
—stick, s. gyertyatartó ; 
—mas, 8. gyertyaszenteld 
boldogasszony. 

Candour (kén'dar), s. dszin- 
teség, becsületesség. 

Candy (kén di), v. a. beczuk- 
rozni; sugar —, 8. jégczu- 
kor. 

Cane (ken), s. nddpdlcza, 
nád; sugar —, s. czukor- 
nád ; —, v. a. megbotozni. 

Canescent(kénesz’szent) adj. 
öszülő. 

Canine (kénein’), adj. kutya 
...; kutyanemii, kutya- 
szerü. 

Canister (kén’iszter), 8. 82e- 
lencze, bádogszelencze. 

Canker (kénkér), s. rákfe- 
kély; ragya (fán); szú; 
v. n. elevődni (fekély, ra- 
gya v. szű által) ; v. a. and 
n. elragályozni, ragályó- 
sítni ; megrozsdásodni. 

Cannabine(kénnébein), adj. 
kenderből való. 

Cannibal (kénnibél), s. em- 
berevd, emberfalo. 

Cannon (kén’nan}, s. ágyú ; 
—ball, s. dgytigolyo}—shot, 
8. ágyűlövés. . . 

Cannonade (kén’nanéd), s. 


fenés, 


ágyúzás; v. a. and nm. 
ágy úzni. : 
Cannoneer (kénnanir’), s. 


tüzér, ágyús. 
Canoe (kénw’), 8. egy fatörzs- 

ből kivágott csónak. 
Canon (kén’An), 8. szabály ; 

rendelet ; egyházi törvény; 


¢ 





Canonization 


kanonok ; —ical, adj. egy- 


házi törvény szerinti; —ry, 
8. kanonokság. | iy 

Oanonization(kénanizé'san), 
8. szentek közé iktatás. 

Canonize (kénáneiz), v. a. 
szentek közé iktatni. 

Canopy (kén’opi), 8. meny- 
nyezet. 

Cant (ként), s. erkölcsöskö- 
dés, álbuzgalom ; nyöször- 
gés, nyögés ; csevegés, zsi- 
vány-nyelv; v. n. erköl- 
csösködni;  szenteskedni; 
nyögni ; csevegni, locsogni; 
zsivány-nyelvvel élni. 

Cant, s. árverés; v. a. árve- 
rezni; megfordítani (ha- 
jót) ; adj. rézsut. 

Can table, adj. énekelhető, 
dalható. 

Canteen (kéntin’), s. tábori 
kulacs, csutora; tábori 

- csapszék. 

Canter, s. lassú vágtatás; 
álszent, erkölcsösködő. 

Cantharides (kénthéridíz) 
8. pl. körisbogarak. I 

Canticle (kén’tikl), s. vers- 

. szak ; egyházi ének. 

Cantle (kén’tl), s. darab ; v. 
a. eldarabolni. 

Cantlet, s. darab, töredék. 

Canto (kén to), 8. ének ; fen- 


hang. 

Canton (kén!tán), 8. kerület, 
kánton, megye; v. a. me- 
gyékre, kántonokra o8z- 
tanig v. n. szállásolni. 

‘Cantonize (—eiz), v. a. ke- 
riiletekre osztani. 

Canty (kén’ti), adj. vidor, be- 
szédes. 

Canvas (kén'vész), 8. kana- 
vdsz, vitorlavdszon. 

Canvass (kén’vészsz), v. n. 
korteskedni ; v. a. megvizs- 
galni; 8. vizsgálat; kor- 
teskedés ; —er, s. kutató ; 
kortes, kortesvezér. 

Cany (keni), adj. nádas. 

Canzonet (kén’zonet), s. da- 
locsk 


a. 
Cap (kép), s. sapka, süveg, 
fejkötő ; fedő, fedél; tető ; 
— and bells, csörgősipka, 


Capability 








boritékpapiros; —, v. a. 
fejkötőöt kötni, fövegét fel- 
tenni ; felsipkázni, befedni; 
to — a pair of boots, csiz- 
mát megfejelni; —, v. n. 
FSovegét leemelni. [pesség. 

Capability ar eae , 8. ké- 

Capable (ke’pébl), adj. képes, 
fogékony; —ness, 8. ké- 


Pesség. 
Capacify (képész’ifei), v. a. 
épessé tenni. 8 

Capacious (képesász), adj. 
tágas, téres; —ness, 8. td- 
gasság, téresség. 

Capacitate (képész’itet), v.a. 

épesitni. 

Capacity (képész’iti), 8. tar- 
talom, terjedelem ; bennék; 
képesség; minőség. 

Caparison (képérizán), 8. ló- 
takaró, csótár; v.a. rátenni 
a csótárt ; fölkészítni, föl- 
szerelni. : 

Cape (kep), 8. képényeggal- 
lér; köpönyegcse, burkony; 
fok, hegyfok; —town, 8. 
JSokvdros. 

Caper (kepér), 8. kaporna, 
kapri; légszokés; v. n. 
ugraéndozni, szikdésni. 

Capillarity (képillériti) , 8. 
hajcsivesség. 

Capillary (kép’illéri), adj. 
hajcsévii ; — action, 8. haj- 
csövesség ; — attraction, 8. 
nedvesedés; — veins, — 
vessels, 8. pl. hajcsövü edé- 


nyek. 

Capital (képitél, képitl), 
adj. fő, főképeni ; legfon- 
tosabb ; fejbenjáró ; — let- 
ter, 8. öregbetű, kezdőbetű; 
— crime, 8. fejbenjáró 
biin; —, 8. főváros ; töke, 
tökepénz; oszlop feje ; — ly, 
adv. felségesen; — ist, 8. 
tékebirtokos. 

Capitular (képit’julér), 8. 
kdptalanbeli. 

Capitulate (—julet), v. a. al- 
kuczikkeket megirni; fel- 
adni (várt ). 

Capitula tion, s. feladás, vár- 
feladás, hadszegődség. 


bolondsipka; night —, 8.] Capon (ké’pn), s. kappan; 


hálósipka; —a-pie, adv. 


Bizonry: Angel-magyar szótár. 


4 


v. a. kiherélni. 
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Carabine ; 


tetőtől talpig ; —paper, 8. | Caprice (kép’risz), 8. szeszély, 


makacsság. 7 
Capricious (képri’sasz), adj. 
szeszélyes; —ness, 8. sze- 
szélyesség, makacsság. 
Capricorn (kép’rikarn), s. bak 
(az dllatkérben). . 
Caprifole (kép’rifol), 8. jeri- 
kói loncz. 
Capriole (kép’riol), 8. bak- 
szökés, ugrdndozds. 
Capsize (képszeiz’), v.a. meg- 
ordítani ; forditéhorog se- 
gitségével mds oldalra fek- 
tetni ; v.n. felfordulni ; el- 
dőlni. I 
uavene (kép’szjul), 8. mag- 
to 


Captain (kép tin), 8. vezér ; 
kapitány ; hajés-kapitdny; 
— of foot, gyalogszdzados ; 
— ry, 8. kerületi kapitény- 
ság ; — ship, 8. kapitdny- 
ság ; vezénylet ; fOvezérség. 


Captation (képte’san), a. 
kegyvaddszat. 

Caption (kép’san), 8. elfogás, 
elfogatdsi parancs. 


Captious ce adj. fo- 
gard, fogdrdos, furfangos ; 
ravasz, álnok; —ness, 3. 
fogárdság; álnokság, vesze- 
kedő hajlam. 

Captivate (képtivet), v. a. 
elfogni; meghódítni, ha- 
talma alá vetni ; elbájolni, 
kötve tartani, vonzani, 
megnyerni. 

Captiva tion, 8. elfogás; meg- 
hódítás; elbájolás, meg- 
nyerés. 

Cap tive, s. and adj. fogoly. 

Captivity, 8. fogság. 

Capture (képtsár), s. elfo- 
gas; zsákmány; v.a. el- 
fogni ; lefoglalni, letartóz- 
tatni, zsákmányolni. 


Capuch (képáts) s. csuklya, 


bardtkdmzsa; —ed, adj. 
csuklyás; —in, 8. kápás 
barát, kapuczinus; búbos 
galamb. . 

Car (kar), 8. szekér, tdrsze- 
kér; gönczöl szekere; fu- 
neral —, s. gydszkocsi, ha- 
lottkocsi. 

Carabine, Carbine (kér’ébin, 
kárbein), 8. karabély. 


d 


Carabineer 
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Carabineer(kérébinir’), s. ka- 
rabélyos. 

Caracol (kérőkol), 8. csiga- 
lépcső ; félkanyarulat. 

Carat (kér ét), 8. karat. 

Caravan (kérévén), s. utazó 
el sas karaván ; — 8 

ravánok szállodája. 
carey (kér’éve), 8. kö- 


Carbon; (kárban), 8. eee: 

Carbonade (kar’boned), 
sült oldalszelet ; v. a. szét. 
vagdalni. 

Carbuncle (karban’kl), s. kár- 
bunkulus (dragaké); po- 
kolvar. 

ne (kar’kénet), s.nyak- 


ék. 

Carcass (kárkész), s. csont- 
váz, holttetem, leölt marha 
teste ; hajóbordák ; épület- 
váz ; lobgolyó. 

Carcinoma (kérszino’mé), 8. 
rakfekély. 

Card (kard), s. kártya ; ldto- 
gatási jegy ; térkép ; kárt; 
gyapjugyarató ; v. a. gya- 
ratni. 

Cardamom (kér’démam), s. 
kardamom (Elatteria Car- 
damomum; Malabar); spu- 
riots —, 8. paradicsmag 
loa Gr. Paradisi; Gui- 


ea). 

Cardinal (kar’dinél), adj. 
sarkalatos, fő ; 8. bibornok; 
búbos pirók. 

Cardoon (kárdún!"), 8. takács- 
mácson 

Care (ker), t v.n. gondoskodni, 
gondot viselni; gondolni 
(vmivel); what do I —? 
what — I? mi gondom arra? 
the girl does not — for 
him, a leány nem szereti 
őtet ; I do not — for coffee, 
nem szeretem a kávét; — 
8 gondoskodás, gond ; sze- 
messég, vigyázat, ovatos- 
ság; aggodalom, töpren- 
kedés ; to take —, vigyázni; 
ovatosan bánni; to take 
— of something, vmire 
gondot viselni, vmire vi- 
gyázni ; to take — of some- 
body, vkire ügyelni; to 
take — for a thing, vmiről 


Caress 
gondot viselni, gondoskodni 
vmi felől; have a —! vt- 


gyázz magadra ! to cast — 
away, gondjain túladni; 
a pound of — will not pay 
an ounce of debt, nem bi- 
suldssal fizetik meg az 
adósságot; —. will kill a 
cat, a sok töprekendéstől 
még a macska is megdög- 
tik; — ful, adj. vigyázó, 
gondos, óvatos; aggódó; — 
fulness, 8. gondosság, vi- 
gyázat, dvatossdg; aggo- 
dalom ; — less, adj. gon- 
datlan, hanyag; — less- 
ness, 8. gondatlanság, ha- 
nyag gság. 

Caress (kéreszsz"), v.a. cziróő- 
gatni, édelegni, simogatni, 
nyájaskodni ; 8. czirógatás, 
édelgés, nyájaskodás. 

Cargason (kérgézan), v. 
Cargo. 

rés (kar’go), 8. hajórako- 
mdny, hajóteher. 

Caricature “(kér'ikétsj ur) , 8 


torzké ; V. a. torzitnt. 
Caries (keri-iz), 8. redv, 
csontszú. 


Carion, v. Carrion. 

Carious (ke’ridsz), adj. red- 
ves, szuvas. 

Cark (kark), 8. aggodalom, 
bú ; v.n. epekedni, aggódni, 
magát gonddal epeszteni. 

Carle (karl), s. ficzkó legény; 
süheder ; kamasz, 

Carmine (kér’mein), 8. kár- 
min, kende 

Carnadine (kárnédein) , 8 
hűsszín, testszin. 

Carnage (kárnids), 8. mé- 
szárlás, vérontás. 

Carnal (kér'nél), adj. testi; 
buja ; — pleasure, 8. tegti 
gyönyör ; —ity, 8. testiség, 
bujasdg. 

Carnation (karné’san), 8. ki- 
rdlyveres ; pompás szegfű. 

Carneous ( kárniász ), adj. 
husos, húsnemü. 

Carnival (kér’nivél), 8. far- 


ete: 
Carnivorous (karniv’vardsz), 
adj. hűsevő. 
Carnosity (karnosz’iti), 8. hű- 
808 kindvés. 
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Carnous (kárnász), adj. hú- 


808. 

Caroche ( kérots" ), 8. dísz- 
hintó. 

Carol (kérál), s. ének; Christ- 
mas —, 8. karácsoni ének. 

Carousal (kéráuzél) s.duska, 
tivornya. 

Garouser (kérauz’), v. n. ti- 
vornydzni, dözsölni ; —T, 8. 
tivornydz6 ; dézs. 

Carp (kárp), s. ponty, potyka; 
v. n. to — at, ocsálkodni, 
megszólni. 

Carpenter (kár pentér), 8.dcs. 

Carpentry, s. dcsmesterség. 

Carpet (kár pet), 8. talajszóő- 
nyeg, lábszönyeg. 

Carriage (kérrids), s. kocsi; 
kocsibér; dgyutargoncza ; 
szállítás; fuvar; test tar- 
tása ; —and four, négyes- 
fogat ; bill of —, fuvarle- 
vél, viteljegyzék ; a ship 
of—, rakhajo, szállítóhajó. 

Carrier (kér’riar), 38. vivő, 
hordó, fuvaros ; letter —, 
8. levélhordó. 

Carrion (kérrián), s. dög. 

Carrot (kérrát), a. sárgarépa. 

Carroty, adj. vereshaju. 

Carry (kérri), v. a. vinni, 

dani, hordozni; szál- 
litni ; to — a burden, ter- 
het vinni; to — one to 
goal, vkit tömlöczbe vinni ; 
to — the day, győzni ; to 
— a town, várost bevenni ; 
to — it high, nagyra tar- 
tani az orrát ; to — to the 
ground, eltemetni ; to — 
one’s self, magát birni; ma- 
át viselni; to — one’s 
ead aloft, fenhordant a 
fejét; to — one’s aims high, 
nagyra törni, magasra to- 
rekedni ; to — matters too 
far, túlmenni a mértéken ; 
kelleténél tovább menni 
vmely dologban; to — it 
cunningly, fortélylyal élni; 
they shall not — it so, el 
nem viszik szárazon ; 1 will 
— my point, végre aka- 
rom hajtani határozato- 
mat ; to — two faces under 
one hood, kétsziniiskodnet ; 
he never carries money 











Carrytale 


about him, soha pénzt ma- 
gával nem hordoz; the 
question was carried, a 
javaslat megállott; to — 
away, elvinni, elszdllitni ; 
to — to account, számba 
venni, számításba tenni 
(vmit) ; to — into effect, 
véghez vinni; to — on, 
folytatni, űzni ; to — off, 
elvinni, elragadni; to — 
out, kivinni, kihordani; 
véghez vinni; elbámítni; 
to — through, keresztül- 
vinni ; kieszközölni, létre- 
hozni ; to — a good hu- 
mour through, mindig jó 
kedvvel lenni; —, v. n. 
hordani, érni; rajta fe- 
küdni ; my rifle carries far, 
puskám messze hord; — ing 
trade, 8. szállítási üzlet. 

Carry-tale, s. város hírha- 
rangja. 

Cart (kárt), s. szekér, taliga; 








to put the — before the 


horse, hátúl befogni a lo- 
vat, fonákul fogni vlmi- 
hez; —horse, 8. taligds v. 
kordés ló ; — jade, 8. gebe ; 
— load, s. szekérnyi teher; 
a cart-load of wood, egy 
szekér fa. 

var tege (kér'tidzs), 8. fuvar- 

é 


r. 

Carte-blanche (kart/bléns), 8. 
teljes hatalom. 

Cartel (kartel’), s. vivdsra ki- 
hívő levél ; vdltsdgi szerző- 
dés; szöókevény-állítási szer- 
26dés. 

Carter (kar’tér), 8. szekeres, 
taligds. (czogó. 

Cartilage (kártiléds) , 8. por- 

Cartilaginous (kar-ti-léd’zsi- 
nász), adj. porczogés. 

Cartoon (kartun’), s. minta- 
rajz. 

Cartridge (kártrids), s. tölte, 
töltény: — box, 8. töltés- 
tartó. 

Cartulary (kártjuléri), s. ok- 
levél-gyüjtemény, levéltár. 

Cartwright (kártreit), s. bog- 
nar, kerékgyártó. 

Carucate (kér’juket), s. telek, 
mintegy harmincz holdnyi 
szántóföld. 


Caruncle 


Cast 


Caruncle (kAran’kl), s. szö-] Cask (kdszk), 8. hordó; si- 


morcs. 

Carve (karv), v. a. szeletelni, 
metélni, felmetélni, (p. siil- 
tet), feltagolni, felvagdal- 
ni ; vésni, faragni, meteze- 
ni; —Y, 8. felmetélő, szel- 
delő; faragó ; kénfaragó ; 
szobrász ; metélokés. 

Car ving, 8. felmetélés; képfa- 
ragás, vésművészet ; farag- 
vány, metszet; —knife, s. 
metélőkés. 

Cascade (készked’), 8. viz- 
egés, vizomlds, zuhatag. 
Case (kesz), 8. eset, esemény; 
eget, ejtés ; tok, hüvely, bo- 
ríték ; a strange —, furcsa 
eset; put the — it beso, 
tegyük az esetet; tegyük 
fel, hogy ugy van; in —, 
azon esetben, azon esetre ; 
in — of need, sziikség 
esetében ; a — in law, tér- 
vénybeli eset, jog-eset; a 
— to go to law with, tér- 
vényesen elintézendő ügy ; 
I am in — to prove it, ké- 
pes vagyok azt bebizonyit- 
ni; a letter —, betiilada, 
betilszekrény ; a watch —, 
6ratok, drafedém; a hat —, 
kalaptok ; a — for a bed, 
vdnkoshéj, pdrnatok; —, 

v."a. tokba tenni. 

Casemate (kesz’mét), 8. bás- 
tyaür, bástyabolt, várüreg. 

Casement (kez’ment), 8. ab- 
lakszárny. 

Caseous (ke’sisz), adj. saj- 
tos, sajtszerü. 

Cash (késs), s. készpénz pénz- 
készlet ; tárpénz ; se lasele 
to run out of —, kifogyni 
a pénzből ; — book, 8. pénz- 
tarkényv ; — box, 8. pénz- 
szekrény, pénzpersely ; — 
keeper, 8. pénztdrnok. 

Cash, v. a. beváltani; be- 
szedni (pénzt); kitenni 
(szolgálatból hp; to — a 
cheque, az utalványozott 
pénzösszeget felvenni. 

Cashier (késir’), 8. pénztár- 
nok ; v. a. kitenni (szolgá- 
latbol). 

Casing (ke’zing), s. tok, hii- 
vely, boriték. 
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sak; v. a. hordóba tölteni. . 
Casket (kasz‘ket), 8. szek- 
. rényke. 
Cass, Cassate, (kész, kész- 

szet), v. a. eltörölni, meg- 

semmisitni ; hivatalból ki- 
csapni. 

Cassa tion, 8. eltörlés, meg- 
szüntetés, hivatalból ki- 
tevés. 

Cassock (kész szakk), 8. pap- 
ruha ; katonaköpeny. 

Cast (kaszt, készt), v. a. irr. 
(cast [kaszt, készt], cast), 
vetni, lökni, tolni, dobni ; 
. szítni; elejteni; elvetni; 
kivetni ; fölülhaladni ; ter- 
vezni; önteni (gyertyát, 
vasat stb.); mintdzni; to 
-r lots, sorsot vetni; to — 
an account, számlát föl- 
tenni, számolni; to 
anchor, horgonyt vetni; 
to —one’s self at one’s feet, 
vki lábaihoz boriilni ; to — 
a mist before one’s eyes, 
vkit megvakitni, eldmitni ; 
to — a mist upon a thing, 
valamely ügyet elhomd- 
lyosítni ; (prov.) to — wa- 
ter into the Thames, a 
Themszbe vizet hordani; 
to — oil into the fire, olajt 
önteni a tűzre; even a 
hair — 8 its shadow, vé- 
kony a hajszál, mégis van 
árnyéka ; to — care to the 
winds , gondjain túladni ; 
to — the feathers, tollait 
hullatni, vedleni; to — 
one’s nativity, vkinek szü- 
letéséből jóslani; to — a 
block in ones way, nehéz- 
ségeket gördítni vki elébe ; 
to — a look behind, hátra- 
nézni, visszatekinteni; to 
— loose, eloldani, felszaba- 
dítani ; to — aside, félre- 
dobni ; to — away, elvetni; 
to — away one’s money, ki- 
dobni pénzét ; to — down, 
levetni, leverni; to — down 
one’s eyes, lesiitni szemeit; 
to be — down, levertnek, 
csiiggedtnek lenni, szomor- 
kodni; to — forth beams, 
ragyogni; to — into a 

a* 


Cast 


= sleep, elaltatni ; to — into 


one’s dish, to — into one’s 


teeth, szemére hányni ; to | 


— out devils, az ördögöket 
kiűzni ; to — up a bank, 
gatot felhdnyni; —, v. n, 
meggorbilni, megvetemel- 
ni; okádni ; olvadni (mint 
a vas) ; to — about, meg- 
fordulni ; to — with one’s 
self, gondolkozni vmi fe- 
löől, magában elgondolni 
vmit. 

Cast, 8. vetés, dobás ; öntés, 
öntet, öntvény ; minta; pil- 
lantds ; jelenség; a — of 
green, zöldbe játszó szín ; 
a — at dice, koczkavetés ; 
to be at the last —, vég- 
söre jutni ; végezni ; the — 
of periods, kirmondatszi- 


vedék; to have a — with} 


one’s eye, kancsalitni, gor- 
bén nézni ; — of mind, lel- 
. kület. : 

Caste (kászt), 3. várna (Ke- 
letindidban). 

Castaway (kaszt’éwe), 8. sdp- 
redék ember. 

Castellan(kaszt’ellén), s. vdr- 
nagy. 

Castellate (kasz’tellet), v. a. 
fallal keritni. 

Castigate (kasz’tiget), v. a. 

. "megbüntetni, megfenyitni. 

Castigation, 8. megfenyítés, 
büntetés. 

Cas tigatory, adj. megfenyítő. 

Castle (kász"szl), s. kastély, 
várlak ; castles in the air, 
légvárak; — keeper, s. 
kastély-ügyelő ; —ry, 8. 
kastély-ügyelőség. 

Castling (kásztling), s. idét- 
lenszülött ; holtan szüle- 
tett. 

Castor (kászíttér), 8. hód; 
hódkalap ; — nut, 8. him- 
bőj ; — oil, s. himbojolaj. 

Castoreum (kász-torriám), s. 
hódony. 

Castrate (késztret), v. a. he- 
rélni, kiherélni ; megherél- 
ni ; megcsonkítni (p. köny- 
vet). 

Castra’tion, 8. herélés; cson- 
kitds. 

Casual (kézs’‘juél), adj. eset- 


Casuist 


leges ; —ly, adv. térténete- 
sen, véletlenül ; —ty, 8. vé- 
letlenség, véletlen eset. 

Casuist (kézs'juiszt), 8. eset- 
fejtő ; —ry, 8. esetfejtés, ké- 
tes 8 a lélekismeretet nyug- 
talanité kérdések megol- 
ddsa ; esettan ; esetisme. 

Cat (két), 8. macska ; to turn 
— inthe pan, véleményét 
változtatni, a köpönyeget 
szél után fordítani ; elpár- 
tolni, elszakadni ; a — may 
look at a king, királynak 
is szemébe néz a macska ; 
that that comes of a — 
will catch mice, macská- 
nak fia is örömest egerész ; 
when the —is away, the 
mice will play, nincs itthon 
a macska, czinczognak az 
egerek; — of nine tails, 
biinteté-ostor ; — fish, 8. 
folyóvízi orséhal; — silver, 
8. fehér csillámkő, haméle- 
ges csilla ; — s'eye, 8. csill- 
kova. 

Cataclysm (két’éklizm), 8. 

" vízözön ; klistély. 

Catacomb (két’ékom), 8. sir- 
bolt. 

Catalogue (két’élag), 8. laj- 
strom, sorozat, sorjegyzék. 

Cataplasm (két’éplézm), s. 
borogatmdny , pép- egyve- 
leg, fűpép. 

Cataract (két’érékt), s. zuha- 
tag ; szemhdlyog. ; 

Catarrh (kétar’),s. nátha, hu- 


rut. 

Catastrophe (két’asztrof), 8. 
vdleset, fdeset, fejlemény. 

Catch (kéts), v. a. irr. (caught 
(kaat], caught), fogni, el- 
fogni, rajta érni, megkap- 
ni; the thief was caught, 
a tolvajt elfogták; they 
caught him in the very 
act, tetten érték; to — a 
cold, megndathdsodni, ma- 
gát meghiteni ; to — a dis- 
temper, megragdlyosodni ; 
to — ascent, kiszimatolni, 
kineszelni ; to — a Tartar, 
csizmadidt fogni; to — 
hold of something, fogód- 
zani vmibe; to — a person’s 
eye, vki figyelmét magdra 
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Catholic 


vonni; to — fire, tiizet 
fogni; feltiizesedni ; tűzbe 
jonni, felgerjedni; —, v. 
n. akadni (horgon) ; ka- 
paszkodni (-ba, -be); a 
drowning man will — at a 
rush, vízbe haló ember 
szalmaszálhoz is kap ; this 
disease is catching, ez a 
nyavalya ragad. 

Catch, 8. fogás; zsákmány, 
martalék; ötlet; gyanú; 
les, leshely ; nyél; sarok- 
vas, ajtósark; megraga- 
dott alkalom; előny; ra- 
galy ; to be on the —, les- 
ben állani ; —er, s. foglar, 
poroszló ; — word, s. jelszó. 

Catechise (két’ikeiz), v. a. 
kérdezve oktatni; kérdez- 
getni;valldsi oktatást adni. 

Catechism (kétikizm), s. ka- 
tekizmus, káté. 

Catechumen(két-i-kju’-men) 
8. hittanuld, hitujoncz. 

Categorical(kétigar’ikél),adj. 
feltétlen; határozott, sza- 
batos. 

Cat" egory, s. sorzék, osztály, 
szak; eredeti fogalom, törzs 
fogalom ; fogalomsor. 

Catenarian (kétine’rién),ad). 
ldnczalaki. 

Cat/enary, adj. ldnczolatos. 

Catenate (két’inét), v.a. meg- 
ldnczolni, G6sszeldnczolni ; 
összekötni, összekapcsolni. 

Catena tion, s. lánczozás, lán- 
czolat. 

Cater arr s. négyes (kár- 
tyán és koczkán); élel- 
mező, élésmester ; —er, 8. 
élésmester, kifőző. 8 

Catercousin (ke’terkazn), s. 
távolrokon. 

Caterpillar (kétterpillér), s. 
: hernyó. 

Caterwaul (—waal), v. n. 
miákolni, nyávogni ; —ing, 
8. macskanyávogás ; macs- 
kazene. 

Cates (ketsz), 8. pl. élelem- 
szerek, csemegék. 

Cathedral (kéthídről), s. fő- 
templom; székesegyház; 
adj. székesegyházi. 

Catholic (kéth’alik), adj. kö- 
zönséges, egyetemes; ka- 








___ Catholicism — 


. tholikus, pdpds; katholi- | 


kus hithez tartozó ; 8. pá- 
pista. 

Cath’elicism (—aliszizm), 8. 
katholikus vallás. 

Catling (kétling), 8. bélhúr ; 
bonczkés ; diófa-mok. 

Cattle (két tl), s. barom, mar- 
ha ; horned —, 8. szarvas- 
marha. ; 

Caudle (kaadl), 8. tápla- 
leves. {tarto. 

Cauf , & halbdrka, hal- 

Caul , 8. hajrecze ; re- 
czehártya; magzat-ing, bu- 


rok ; to be born with a —, 


burokban sziiletni. 

Cauliflower (kaal'liflauér), s. 
virágos káposzta. 

Cauldron, v. Caldron. 

Caulk, s. Calk. 

Cauponize (kaa’paneiz), v. n. 
korcsmdroskodni. 

Causal (kaa’zél), adj. okbeli, 
oki, oklagos ; —ity, 8. ok- 
ság, okszeriiség. 

Causative (kaa'zétiv), adj. 
ok-adé ; ok-mutaté (p. köt- 
szó ). 

Cause (kaaz), 8. ok ; ügy, tér- 
vényes ügy; párt, pédrt- 

ügy ; he has no — for com- 
ee nincs miért panasz- 

‘odnia ; to give — of sus- 
picion, gyanussá tenni ma- 
gat ; our — is a righteous 
one, a mi ügyünk igazsd- 
gos; for that —, azon ok- 
ból ; —, v. a. okozni ; to — 
sorrow, megbusiini ; to — 
fo be made, csináltatni; 
— less, adj. okatlan, ok 
nélküli ; alaptalan ; —less- 
ness, &. okatlansdg, ok- 
hiány ; alaptalanság. 

Cau"ser; 8. okozó, szerző, meg- 
kezdő. 7 

Causeway (kaaz’we), 8. csi- 
nált ut, töltevény. : 

Causid ical, adj. ügyvédi. 

Cause tic, adj. égető, maró ; 8. 
marószer, etetőszer. 

Cau tel, 8. óvat, óvadék ; ra- 
vaszság, csalárdság ; —ous, 
adj. 6vatékos; ravasz; 
alattomos; — ousness, 8. 
óvatosság, szemesség, ra- 
vaszság ; alattomosság. 


Canterism 


Cauterism (kaa’terizm), 8. 
mardészer alkalmazása. 

Cauteriza'tion, s. v. Cau- 
terism. 

Cauterize benches v. a. 
égetni, maratni, feletetni 
(p. kinövégst ), 

Caution (kaasán), 8. óvatos- 
ság ; intés, tanulság; ke- 
zesség, biztossdg; —ary, 
adj. kezességiil; biztossd- 
gil szolgáló ; intő. 

Cautious (kaa’sasz), adj.éva- 

3; —ness, 8. óvatosság. 

Cavaleade (kév’élked), 8. lo- 

vas diszmenet ; lovas cso- 


port. 

Cavalier (kévélir), s. lovag, 
leventa, gavallér ; —ness, 
8. dacz, dölyf. 

Cavalry, 8. lovasság. 

Cavate, v. a. v. to Excavate. 

Cave (kev), s. üreg, bar- 
lang, pincze; v. a. kitire- 
gitni; v. n. üregben, bar- 
langban lakni. 

Caveat (ke'viét), 8. törvényes 
megintés ; óvás. 

Cavern (kévéérn), 8. barlang, 
üreg; —ed, adj. kiüregi- 
tett; üreges; üregben ta- 
nyázó ; — ous, adj. üreges. 

Cavil (kévil), v. n. fogárdos- 
kodni, ócsálkodni; v. a. ros- 
tálgatni, ócsárolni ; —la’- 
tion, 8. ócsárlás ; szörszál- 
hasogatds ; —ler, 8. ócsál- 
kodó;  szörszálhasogató ; 
—lous, adj. fogárdos. 

Cavin (kévin), 8. mélyút, öb 
lis ut ; futóárok. 

Cavity (kéviti), 8. üreg, nyi- 
lás, vápa, sziklatátvány. 
Caw (kaa), v. n. károgni, 

krákogni. 

Cease (szísz), v. n. meg- 
szünni; the wind ceases, 
csillapodik a szél ; — from 

. work! hagyd abban a mun- 
kát! —, v. a. megszün- 
tetni, abbanhagyni ; —less, 
adj. szüntelen. 

Cecity (sze’sziti), s. vakság. 

Cecutiency (szikju’senszi), 8. 
szemgyengeség, hajlam va- 
kulásra. 

Cedar (szídér), s. czedrusfa; 
—n, adj. czedrusfából való. 
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Censor 


Cede (szid), v. ne engedni; 


v. a. átengedni. , 

Ceduous (szídjuász), adj. 
levágható (fa). 

Ceil (szil), v. a. padolni (a 
szoba mennyczetét ) ; —ing, 
8. mennyezet, felső padolat. 

Celature (szeVőtsár), 8. met- 
széa, rézmetszés; rézmet- 


szet, 

Celebrate (szelibret), v. a. 
ünnepelni, magasztalni, di- 
csőitni. 

Celebra tion, s. ünneplés, ma- 
gasztalás ; dicsbeszéd. 

Celebrious (szili’briasz), adj. 
híres, nevezetes. 

Celebrity, 8. nagy hírnév, 
nevezetesség ; ünnepély. 

Celerity (sziler’iti), 8. sebes- 


ség. 

Celery (szel’eri), s. zeller. 

Celestial (szilesztsál), adj. 
mennyei. 

Celibacy (szelib’észi), 8. nd- 
telenség. 

Cell (szell), s. czella; sejt, 
lyuk ; kunyhó. 

Cellar (szellér), 8. pincze. 

Cellular (szelljulér), adj. sej- 


tes, sejtalaku ; —tissue, 8. 


gejtszövet. 

Celsitude (szel’szitjud), 8. 
magasság, fenség. 

Cement (szem’ent), 8. köra- 
gasz, czement; (átv. ért) 
kötelék. 

Cement (sziment’), v. a. cze- 
mentezni ; összeragasztani; 
öseze orrasztani ; v. n. ösz- 
szefüggni ; —ation, 8. ösz- 
szeragasztás, összeforrasz- 


Cemetery (szem’iteri), 8. te- 
meté, sírkert. 

Cenatory (szen’étari), adj. 
estebédhez tartozó, estebé- 
det illető. 

Cenoby (szen’obi), s. zárda, 
klastrom. 

Cenotaph (szen’otaf), 8. disz- 
sir, disz-emlék. 

Cense (szensz), 8. adó; hi- 
béradó ; rang, rend; v. a. 
megadóztatni ; témjénezni 
(vkinek ); —r, 8. füstölő. 

Censor (szensz’ér), 8. erkélcs- 
bird; milbirdlé; kényv- 


: 
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Censorious 








sori hivatal. 

Censorious (—orriász), adj. 
megrovogatni , birálgatni 
szerető ; gancsoskodo. 

Censurable (szen’zsurébl), 
adj. megrovandé, megro- 
vdst érdemlő; —ness, 8. 
megrovanddsdg. 

Cen’sural, adj. adót illető ; 
— roll, s. addkényv. 

Censure (szen’zsur), 8. bird- 
lat, megfeddés, megrovás ; 
egyházi büntetés ; v.a. meg- 
birdlni, megfeddeni, meg- 
róni; gdncsolni; v. n. vé- 
lekedni ; —r, 8. feddő, gan- 
csolo. ws 

Census (szen’zfisz), 8. nép- 
számítás, addovetés. 

Cent (szent), 8. rézérme : egy 
amerikai dolldr szdzad ré- 
sze (mintegy 2 kr. 0.€.). 

Centenary, adj. százas, szd- 
zados ; 8. szdza vminek. 

Centes’imal, adj. szdzadrész- 
nyi. 

Centiforlious, adj. százlevelü. 

Centinel (szentinel), 8. dr; 
— box, 8. őrház. 

Central (szentrél), adj. kö- 
zépponti. 

Centre (szen’tr), 8. közép- 
pont ; v. a. központosítni ; 
v. n. központosulni. 

Cen'tric, —al, adj. középpont- 
ban lévő, középponti. 

Centrifugal (szentrifjugél), 
adj. központtól távozó. 

Centripetal (szentripfetél) , 
adj. központhoz siető. 


| Centuple (szen’tjupl), adj. 


8zdzszoros; V. a. SZŰZBZO- 
rozni. 

Centuriate (szentju'riét) , v. 
a. századokra osztani. 

Centu’rion, 8. szdzadparancs- 
nok. 

Centu (szen‘tsuri szen’- 
tsjuri), 8. évszázad, katona- 
század, szdza vminek. 

Cerate (sziret’), 8. viaszke- 
nécs. 

Cere (szir), v. a. megvia- 
szozni. 

Cerebel (szeribel), 8. agyacs. 

Cerebral (szeribről), adj. 
agybeli, agyat illető. 


szzorémosial 


vizsgáló ; — ship, 8. cen-| Ceremonial (szerimoniél) , 


adj. ünnepélyes, szertar- 
tási; 8. ünnepély, szertar- 
tás ; formaság, teketória. 

Ceremonious(szerimo’niasz) 
adj. formaszert, koriilmé- 
myes; —ness, 8. tinnepé- 
lyesség, formaszertiség; tar- 
talmatlan békolgatds. 

Ceremonies, 8. pl. forma- 
ság, kériilményesség ; tar- 
talmatian békolgatds, teke- 
téria. ú 

Ceremony íszerimani), 8. 
szertartás, ünnepély ; with- 
out —, teketórta nélkül. 

Cereousíszíriász) adj. viasz- 
ból való, viaszos. 

Certain (szerten, szertin), 
adj. bizonyos; I have no 
— abode, nincs állandó 
lakhelyem; I am — of it, 
bizonyos vagyok benne; I 
know it for —, én azt bi- 
zonyosan tudom; he is — 
to be there, ő bizonyosan 
ott van ; a — income, bizo- 
nyos jövedelem ; a — coun- 
try sguire, egy bízonyos 
földesur; —ly, adv. bizo- 
nyosan. 

Cer tainty, 8. bizonyosság ; to 
know it fora —, bizonyo- 
san tudni; they tell it for 
a —, bizonyosnak mond- 
jak. 

Certificate (szertifiket), 8. 
bizonyítvány, bizonyságle- 
vél; v. a. bizonyítványt 

e adni. 

Certification, 8. bizonyság- 
tétel, bizonyítvány. 

Certifier (—feiér), 8. bizony- 
ságtevő, bizonyítványt adó. 

Certify (—fei), v. a. bizonyit- 
ványt adni (vmirdl), bizo- 
nyitni (irásban). 

Certitude (—tjud), 8. bizo- 
nyosság. 

Cerulean, v. Ceruleous. 

Ceruleous (szerjuliász), adj. 
világoskék, égszínű. 

Ceruse (szerjusz), 3. ólom- 
fehér. 

Cervical (szervikél), adj. 
nyakszirthez tartozó nyak- 
szirtet illető. 

Cesarean (szisze’rién), adj. 
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Chaise 
császári ; — section, 8. re- 
mekvdgas. 


Cess (szeszsz), 8. addvetés, 
adó; out of all —, szer- 
felett, mód nélkül ; —, v.a. 
megadóztatni ; v.n. (törv. ) 
kötelességét elmulasztani. 

Cessa tion, 8. szünet, megszü- 
nés; — of arms, fegyver- 
sziinet, hadsziinet. 

Cessavit (szeszsze vit), 8. tér- 
vényes panasz bizonyos 
kötelezettségek mulasztása 
miatt; zálogfoglalást ren- 
delő birdi parancs. 

Cession (szessán), 8. dtenge- 
dés, átengedmény. 

Ces sionary, adj. átengedő. 

Ces" sor,s. kötelességmulasztó. 

Cesure (szízsár), 8. sormet- 
szet, versnyug. 

Chafe ítsef), v. a. (dörzsölés 
által) hevíteni ; felbőszítni, 
felhevítni, ingerelni ; v. n. 
felgerjedni, megharagudni, 
dühöngeni ; 8. dörzsölés ál- 
tal előidézett meleg; ha- 
rag, düh. 

Chaff (tséff), s. polyva, mur- 
va; szecska; —less, adj. 
polyvátlan ; —y, adj. poly- 
vás; —cutter, 8. szecska- 
vágó. 

Chaffer, s. árú, portéka ; v. 
m csereberélni; —er, 8. 
csereberélő. [pinty. 

Chaffinch (tséf'fints), s. árva 

Chagrin (tségrin’), 8. boszon- 
kodás; bánatosság ; v. a. 
boszontani ; biisitnt. 

Chain (tsen), 8. ldncz; to 
bind one in chains, vkit 
ldnezra tenni, vkit vasra 
verni; a — of thoughts, 
gondolatsor; Gunters —, 
mérő ldncz;—shot, 8. láncz- 
golyó; —, v. a. meglán- 
czolni; lebilincselni; láncz- 
czal elzárni (p. utczát). 

Chains, s. pl. rabság, rabszol- 


gaság. 

Chair í(tser), s. szék ; to take 
the —, elnökölni; an easy 
—, karszék ; zsélleszék; a 
sedan —, gyaloghintó ; 
—man, 8. eldliilé, elnök. 

Chaise (sész), 3. félhintd, 
cséza, 





Chalcography 


.  Chalcography (kélkag’préfi), 
8. rézmetszés, rézmetszés 
mestersége. 

Chaldron ae ‘drin), 8. szén- 
mérték (53 mázsa). 

Chalice ítsélisz), 8. kehely. 

Chalk(tsaak), s. dörőzs, kréta; 
v. a. megkrétázni; kivo- 
nalozni ; to — out, futva 
rajzolni, vázolni ; —y, adj. 
krétás. 

Challenge (tséllends) , v. a. 
kihivni (párbajra); fel- 
hívni, felszólítani, felkér- 
ni; kérdére vonni; vádolni; 
félrevetni (esküdtet az an- 
gol esküdtszékeknél); s. ki- 
hivás (párbajra); felhívás, 
felszólítás; követelés ; fél- 
revetés ; vád. 

Challenger, 8. kihivó; fel- 
hivő ; intő. 

Chamber (tsém’bér), s. szoba, 
kamra ; — of commerce, 
kereskedelmi kamra; — 
maid, 8. szobaleány, — fel- 
low, s. szobatárs, laktárs ; 
—, v. n. szobát tartani; 
féktelenül, kicsapongva él- 
ni; —, v. a. szobába zárni. 

Cham’berer, 8. feslett ember. 

Cam’berlain (-—lin), s. kama- 
rds ; Lord — of the house- 
hold, Séudvarmester. 

Chameleon (kémi‘lidn), 8. 





szi 

Chamfer (tsém’fer), v. a. ki- 
rovátkolni ; kicsövelni; 8. 
rovátkolat ; csdvelés ; viz- 
csorgó. 

Chamois (sémai’), 8. zerge, 
vadkecske ; — hunter, s. 
zergevaddsz; — skin, 8. 
zergebér. 

Champ (tsémp), v. n. rágód- 
Ni; v. a. rágni ; to — up, 
Selzabdini, felfalni. 

Champagne (sémpen’), 8. 
pezsgébor. 

Champaign (sém’pen), s. 
eee adj. róna , sík, 


Charu nist (sémpin ján), s. 
csiperke. 

Champion ítsémpián) , 
bajnok, küzdő, bajvive ; b. 
a. kihívni ( párbajra ). 

Chance ítsánsz), s. eset, es- 


Chancel 


hetdség, tö történet, véletlen, 
szerencse, játékszerencse ; 
by —, történetből, történe- 
tesen ; ; il —, baleset ; to 
lose one’s —, elszalasztani 
az alkalmat; she never 
had a — to get married, 
sohasem kérték feleségül ; 
— game, 8. szerencsejáték; 
—, v. a. koczkáztatni; 1 
will — it, megkisértem ; — 
v. n. megesni, előfordulni, 
történni; to — upon a 
thing, vmire akadni; he 
chanced to say, azt találta 
mondani; — ful, adj. ve- 
szélyes. 
Chancel (tsánszl), 8. oltár- 
hely (templomban). 
Changellor "(te tein’ szlár) , 8. 
kanczellár, korlátnok; Lord 
high —, főkanczellár ; 
of the excheguer, kincs- 
tári kanczellár (Court of 
Exchequer birája), kiegy- 
szersmind pénzügyminisz- 
ter ; — ship, 8. kanczellár- 
ság, kanczellári hivatal. 
Chancery ítsánszeri), 8. bi- 
rodalmi törvényszék ( Ang- 
lidban a legfőbb biróság, 
melynek élén a főkanczel- 
lár áll). 
Se (séndelir’), 8. ka- 


I ertyatartó. 
Chan er (tsándílér), 8. gyer- 
tjámártó. 


Change ítsendzs) , 8. válto- 
248 ; pénzváltás, aprópénz ; 
csere; váltófolyam, fel- 
pénz; pénztézede; v. a. 
váltani, felváltani ; változ- 
tatni ; cserélni ; to — one’s 
apparel, átöltözködni; to 
— a five pound note, öt- 
fontos bankót felváltani ; 
to — ones mind, vélemé- 
nyét változtatni, mds gon- 
dolatra jönni; to — co- 
lour, elpirulni ; elsdpadni; 
—, v.n. változni ; —able, 
adj. váltható; változó; 
változékony ; —ableness, 8. 
változékonyság ; ;—ful, adj. 
változékony ; less, "ody. 
vdltozhatlan; —ling, 8. val- 
tott gyermek ; ingatag em- 
ber ; —r, 8. pénzváltó. 
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Character 


en,| Channel (tsén’ (tsén mel) , , 8. c csa- 
torna ; csorgó ; meder ; 
lyamágy ; ténjeratorülat; 
út, eszköz. 

Chant (tsant), v. a. énekelni; 
8. ének; —er, 8. énekes, 
előénekes 

Chanticleer (tsan’tiklir), s. 
kakas. 

Chantress (tsan‘tress), 8. Ene- 
kesnd 


Chaos (ké’asz), 8. zűrzavar, 
hao 


chaos. 
Chaotic (ké-at'ik), adj. zűr- 
Zavaros. 
Chap (tsép), v.n. repedni, 
pets ages 8. ig il ha- 


art. and 
adj. ay sadékos, 
repedékes. 
Chap, 8. ficzkó. 


Chaps, 8. pl. torok, száj. 
Chape (tsep), 8. horog ; ka- 
iil 


sfiil. 

Chapel (tsép’el), 8. kápolna ; 
bármely vallásu templom, 
mely az uralkodó angol 
egyházhoz nem tartozik ;— 
of ease, fidk-templom. 

Chap’ ellany (—elleni), s. kdp- 
lánság , segédlelkészi dllo- 
mág. 


Chaperon (sép’erAn), 8. fej- 
kötö; nadrdgkot rend. lo- 
vagjainak fovege; v. a. hil- 
gyet társaságba kisérni. 

chan (tsép’itér), 8. 082- 


lopfő. 

Chaplain (—lin), 8. káplán ; 
tábori lelkész. 

Chaplet (—let), 8. koszoru ; 
olvasó ; forgó, tollbokréta. 

Chapman (—mén), 8. sza- 
tócs. 

Chap’py, adj. hasadozott. 

Chap ter, s. fejezet, káptalan, 
lovagrend-iilés ; v. a. meg- 
szidni, megvizsgálni. 

Char (tsár), 8. napszám, apró- 
munka ; v. n. napszámban 
dolgozni ; v. a. munkát tel- 
jesíteni ; woman, 5S. 
surló asszony. 

Char, v. a. szénné égetni; 
—coal, s. faszén. 

Character (kér’ékter), 8. vé- 
set, metszet; vonás (kéz- 
irásban), kézirds; ismer- 





give him a g —, nem 
ajánlhatom az embert ; —, 
v. a. bélyegezni, jellemzeni; 
leirni ; —ism, 8. jellemzet, 
bélyegzet ; jellemrajz, jel- 
lemzés; —istic, —istical, 
adj. jellemző, jellemzetes ; 
—ize, v. a. jellemezni ; bé- 
lyegezni; —less, adj. jel- 
lemtelen. 

Charade (séred), 8. rejtvény, 
bettitaldny. 

Chare, v. to Char. 


Charge(tsards), v.a. terhelni, 


megterhelni ; tölteni (fegy- 
vert); vádolni; rdparan- 
csolni; rábízni; megtémad- 
ni; kérni; to — one with 
some business vmely ügyet 
vkire bízni ; he is charged 
with robbery, tolvajsdggal 
vádolják ; to — the enemy, 
megtámadni az ellenséget ; 
how much does he — for 
it? mennyit kér érte ? to — 
to one’s account, terhiil 
irni ; —, 8. teher ; megszó- 
litds ; vád, megtámadás, 
roham (ütközetben) ; költ- 
ség ; járulvány ; gondvise- 
lés ; gyám-gyermek ; I am 
at the charges of it, rová- 
somra megy ; what do they 
lay to my —? mivel vádol- 
nak engem? to sound the—, 
támadót fúni; 1 commit 
the boy to your —, én a 
fiút az ön gondviselésére 
bizom ; —able, adj. költsé- 
ges; felelős ; terhelő; —less, 
adj. költségbe nem kerülő, 
ingyenvaló. 

Charger (tsard’dsér), s.harcz- 
mén ; nagytdl; vádló. 

Chariness (tse’rinesz), 8. óva- 
tosság, gondosság; kétke- 
dé. 


8. 
Chariot (tsériát), 8. szekér, 
kocsi ; —eer’, 8. kocsis. 
Charitable ítséritébl), adj. 
jótékony, emberszerető, ke- 
gyes, adakozó, bökezű ; 

—ness, 8. jótékonyság, em- 
berszeretet. 
Charity (tsériti), 8. feleba- 


Charivari 7 


ráti szeretet, könyörület, 
jótékonyság, alamizsna ; 
to beg —, alamizsnát kér- 
ni ; in —, az Isten szerel- 
meért; — school, 8. sze- 
gény-iskola. 

Charivari (tsér‘ivéri), s.macs- 


kazene. 

Charlatan (sárlétén), 8. szin- 
tár, csalafinta ;. —ry, 8. 
szintdrlds, kuruzsolds. 

Charm (ts4rm), 8. bűvölék ; 
vardzsszer ; ővszer ; igézet; 
báj, kecs ; v. a. megigézni, 
elbájolni : —er, 8. bűvész, 
bűvésznő; bájoló; —ful, 
adj. bájteljeg, igéző; —ing, 
adj. bájoló, igéző ; —ingly, 
adv. bájosan; —ingness, 
8. megigézés, megbdjolds ; 
—less, adj. bdjtalan. 

Charnelhouse (tsér’nelhdusz ), 
8. tetemhdz. 

ae (tsart), s. tenger-tér- 

é 


‘Dp. 

Charter (tsar'tér), 8. okirat ; 
alkotmdanylevél ; kivdltsdg- 
levél; v. a. szabadalmazni; 
fa le bérleni ; hajót bérbe- 
adni. 


n 
Chary (tse’ri), adj. óvatos, 
ondos 


9g ; 

Chase ítsesz), v. a. vadászni, 
hajtani, űzni; hajhdszni ; 
8. vadászat, hajtás ; hajhá- 
szat ; vadászkör ; (nyomd. ) 
mintakeret. 

Chaser (tse’zér), 8. vadász, 
hajtó ; vésezd. 

Chasm (kézm), s. hasadék, 
nyilás ; tdtvdny. 

Chaste (tseszt), adj. szűz, 
tiszta, sztizies, szeplőtlen ; 
—ness, 8. szüzesség, szep- 
litlens€g; —n, v. a. tisz- 
títni. [tise. 

Chasten (tsesz’szn), v. Chas- 

Chastise (tsész'teiz), v. a. 
büntetni, megfenyitni. 

Chastisement (tsész’tizment), 
8. büntetés, megfenyités. 

Chastity (tszesz’titi), 8. szii- 
zesség. 

Chast ly, adv. sziiziesen, szü- 


zen. 

Chat (tsét), v. a. beszélgetni; 
fecsegni ; 8. beszélgetés, fe- 
csegés ; barka, 
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haj 


. Cheek = 


Chatelany (sét teléni), s. kas- 
tély - tigyeldség ; kastély- 
tigyeldi lak. 

Chattel (tsét’tl), 8. ingó va- 
gyon, ingóság. 

Chatter (tséttér), v. n. ka- 
rattyolni, csevegni; va- 
czogni; —box, s. locska- 
fecske, csacsogó; —er, 8. 
fecsegő ; csacska. 

Chatty, adj. beszédes; fe- 
csegő. = 

Chatwood (tsét’vad), 8. rd- 
zse; ágbog. 

Chaw (tsaa), 8. állkapcza, 
állcsont; v. a. rágni; el- 
méjében forgatni vmit. 

Chawdron (tsaa‘dran), 8. 
marhabél. 

Cheap (tsip), adj. olcsó ; —ly, 
adv. olcsón ; —ness, 8. ol- 
csóság, jutdnyossdg. 

Cheap’en, v. a. olcsóbbá tenni 
(vmit), árából lealkudni ; 
leszállítani (vminek az 
árát); —er, 8. alkudozó, 
árából lealkudó ; —ing, 8. 
alkudozás, lealkudds; ár- 
leszállítás. 

Cheat (tsít), v. a. megcsalni, 
rászedni ; 8. csalás ; csaló > 
—er, 8. csaló ; —ing, 8. csa- 
lás; —ingly, adv. csalva, 
csalással. 

Check (tsekk), 8. sakk ; aka- 
dály, akadályozás, gátlás ; 
fékezés; ellenjegyzés; to- 
keep one in —, to keep a 
— upon one, vkit féken 
tartani ; this is a great —, 
ez nagy akadály ; to take: 
— at a thing, megütközni 
vmin, megneheztelni vmi- 
ért; elerk of the —, fő- 
ellenőr; —mate, tönk-sakk; 
—, v. a. megállítni ; aka- 
dályozni; fékezni; ellen- 
jegyezni, ellenőrizni. 

Chek er, v. a. tarkítni ; négy- 
szögítni; 8. koczkára ra- 
kott munka; —ed, adj. 
koczkás ; tarkázott, tarka- 
barka. 

Chekvers, 3. pl. ostábla. 

Chek’y, adj. koczkds, tarka. 

Cheek ítsík), s. arcz, pofa; 
merészség, arczátlanság s 
—y, adj. arczátlan. 














Cheveril 


ee a ee ———  — = 


Cheep (tsip), v.n. csicseregni, 
csiripelni. 

Cheer (tsir), v. a. viditni, fel- 
viditni;megéljenez::i( vkit ); 
v. n. felvidilni ; 8. vidám- 
ság, jókedv ; good —, 8. jó 
étel és ital, lakodalom ; be 
of good — ! vigan! 

Cheer’er, s. viddmitd; él- 


jenz6. 

Cheer’ful, adj. vig, jéked- 
vii; —ly, adv. jékedviileg ; 
—ness, 8. viddmkedv. 

Cheer‘ily, adv. vigan. 

Cheer‘less, adj. örömtelen. 

Cheer’y, adj. vig, vidám. 

Cheese (tsisz), 8. sajt, turd; 
— cake, s. turds lepény ; 
—monger, 8. sajtdrus ; — 
colouring, 8. alkannagyö- 
kér. 

Chees’y, adj. sajtos, turds. 

Chely (iii, 8. rák olldja. 

Chemise (semisz’), s. nding. 

Chemist (kim’iszt), 8. ve- 
Gyész ; —ry, 8. vegyészet. 

Cheque, 8. utalvány. 

Cherish (tser’ish), v. a. ked- 
velni ; szives indulattal vi- 
seltetni vki iránt ; szeretve 
bánni vkivel ; ápolni ; —er, 
8. pártfogó, ápoló ; —ing, 
8. szeretet; ápolás; oltal- 
mazás. 

Cherry, 8. cseresnye; —stone, 
8. cseregnyemag ; —tree, 8. 
cseresnyefa. 

Chert (tsért), s. szarukd,ttiz- 
kö; varla, kovarcz; —y, 
adj. varlás. ,, 

Cherub ítseráb), 8. kerub; 
—im, 8. pl. kerubok. 

Cherub ítseráb), v. n. csiri- 
pelni. 

Chervil (tser vil), 8. baraboly. 

Chesnut ítsesznát), 8. gesz- 
tenye; —tree, 8. geszte- 
nyefa. 

Chess (tseszsz), s. sakkjáték; 
to play at —, sakkozni; 
—board, 8. sakktábla. 

Chessom ítsesz"szám), 8. por- 
hany 6fold. 

Chest (tseszt), s. láda, szek- 
rény ; mellkas, mell ; — of 
drawers, 8. kihuzó szek- 
rény, fiókos szekrény. 

Chevalier, v. Cavalier. 


Cheveril (tsev’ér-il), 8. kecs- 
kefi, fiakecske. 

Chew ítsú), v. a. rágni ; to 
— tobacco, dohányt rágni; 
to — the cud, kérődzeni ; 
to — revenge, boszút for- 


ralni. 

Chicane (siken’), 8. furfang, 
csiny; —r, 8. törvénycsa- 
varó, cselszövő. 

Chick (tsikk), v. n. csirázni, 
sarjadni. 

Chicken, 8. csirke ; —heart- 
ed, adj. csirkeszivü, fé- 
lénk. 

Chick'ling, 8. apró csirke. 

Chide (tseid), v. a. and n. 
irr. (pret.: chid [tsid], 
part.: chidden [tsid’dn], 
chid), sztdni, megszidni, 
megdorgdlni, lehordani; 
zs€mbelni, zddorogni; 8. 
feddés, pirongatds ; mor- 
gas, zaj, zsibaj ; —r, 8. dor- 

áló. 


Chief (tsif), 8. főnök, vezér ; 
commander in —, 8. főve- 
zér; — adj. fő, főképeni, 
első; —ly, adv. főképen ; 
—less, adj. vezér nélküli 
—tain, 8. főnök ; —tainry, 
8. vezérség. 

Chilblain (tsilblen), s. fagy- 
daganat. 

Child (tseild), 8. (pl. children 
[tsil'drén]), gyermek, gye- 
rek; to be with —, teher- 
ben járni ; from a —, gyer- 
meks€gemtél, gyermeksé- 
geatél stb. fogva ; children 
and fools speak the truth, 
gyermekek és bolondok leg- 
hamarább mondják ki az 
igazat; — hood, 8. gyer- 
mekkor, gyermekség; — 
ish, adj. gyermekes ; —less, 
oo gyermektelen ; —like, 

ij. gyermekies ; ártatlan; 


együgyű. 

Childe. Child, 8. nemesfi, 
úrfi, levente. 

Childermasday (tsil’dermész 
de), 8. apró szentek napja. 

Chiliad (kili-ed), 8. évezred ; 
ezer vmiből, 

Chill (tsill), 8. fázás, dider- 
gés, borzadozás ; v.n. fáz- 
ni, dideregni; v. a. fázít- 
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ni, fázlalni, mereverítni ; 


Chisel— ; 





—iness, 8. hideg; fdzds; 
borzadozds ; —y, adj. hi- 
de 


g. 

Chimb (keimb), s. ontora. 

Chime (tseim), 8. dsszeharan- 
gozds, harangszó, harang- 
játék, összhang ; v. n. ösz- 
szehangzani; v. a. össze- 
hangolni; dsszeharangozni. 

Chim’er, 8. harangozé. 

Chimera (kimi’ré), 8. agy- 
rém, dbrandkép. 

Chimerical (kimi'rikél), adj. 
ábrándos, képzelt, agyrém- 
képü. 

Chimist, v. Chemist. 

Chimney (tsim’ni), 8. ké- 
mény, kürtő; kandalló ; 
— piece, 8. kandalló-pár- 
kány ; — sweep, —sweep- 
er, 8. kéményseprő. 

Chin (tsin), 8. áll, állkapcza. 

China ítserné), 8. porczellán; 
Sina. 

Chine (tsein), 8. hátgerincz ; 
hátdarab (ököré etb.); v. 
a. hátczímert darabokra 


vágni. 
; ] Chingle (tsin’gl), s. murva, 


fövény. 

Chink (tsink), 8. hasadék, 
repedék ; csengés, pengés ; 
pengőpénz ; v. n. hasadni, 
repedni, csengeni, pengeni; 
v. a. felhasítni, felrepesz. 
teni; pengetni; —y, adj. 
hasadékos. 

Chints (tsintsz), 8. czicz (pa- 
mutszovet ). 

Chip (tsip), v. a. vagdalni, 
metélgetni; 3. metszetke, 
elmetszett darabka, for- 
gdcs ; — ping, 8. szilánk, 
faradék, forgács. 

Chirk, v. to Chirp. 

Chiromancy (keir’oménszi), 
8. kézjéslat. 

Chirp (tsérp), v. n. csiri- 
pelni, csevegni; v. a. fel- 
viddmitni ; 8. cstripelés. 

Chirre pst v. n. biigni, 
turbékolni. ; 

Chirurgeon (keirárdsán), v. 
Surgeon. 

Chirurgical, v. Surgical. 

Chisel (tsiz’zl), 8. véső ; v. a. 
vésni, 





Chit 


Chit (ts: (tsit), gyer gyermek ; § sarja- 
dékocska ; Ebt v.n. sar- 
jadni ; —ty, a dj. szeplős. 

Chitchat (tsit’tsét), 8. lics- 
locs beszéd; csevegés. 

Chivalrous (tsiválrász), adj. 
lovagias, udvarias. 

Chivalry, s. lovagiasság ; vi- 
tézség ; lovagisdg. 

Chives Gseiva), 8. pl. metéld 
hagyma ; himszdlak. 

‘Chock (tsakk), s. lökés ; ro- 
ham ; támasz ; fek, aljzat. 

Chocolate (taak’olet), 8. C80- 
kolád. 

Choice (tsaisz), 8. választás ; 
kiválogatás ; you can take 
your own —, öné a válasz- 
tás; he has made bis —, 
ő már választott ; a nice — 
of goods, kellő választékú 
áruk ; Hobson's —, kény- 
szerüség, kénytelenség ; — 
adj. vdlogatott, kivdloga- 
tott, választékos, jeles ; 
—less , adj. kénytelen ; 
—ness, 8. választékosság. 

Choir (kair), s. templomkar, 
énekkar. 

Choke (tsook), v. a. and n. 
megfojtani; elfojtani; meg- 
fulasztani; megfuladni; he 
is choking with that big 
piece of meat, a nagy fa- 
lat hús fojtogatja ; to get 
choked with laughter, 
majd megpukkanni nevet- 
tében ; to — up, elfojtani 
(lyukat), betölteni (héza- 
got); to — off, belefojtani 
(vkibe a szót). 

Chokeful, adj. (vulg.) meg- 
telt ; telisded teli. 

Choker, 8. ojtó ; szájgörcs. 

Choky, ‘adj. fojtogató, fojtó. 

Chol’er (kalér), s. epésség ; 
harag ; —ic, adj. hirtelen 
haragú, heves indulatú. 

Cholera morbus (kolér-ő- 
mar bász), 8. epedög. 

Choose ítsúz), v. a. and n. 
irr. (chose [tsoz], chosen 
(tso’zn]), választani, ki- 
választani, kiválogatni; 
választhatni, he can stay 
here, if he chooses, itt ma- 
radhat,haugy tetszik neki; 
I did not — to follow your 


Chop 


advice, épen nem akartam 
ön tanácsát követni; I 
cannot — but weep, nem 
lehet nem sírnom; to — 
rather, inkább akarni. 
Chop (tsap), v. a. vágni, vag- 
dalni, levágni, elvágni, 
hasogatni, megnyesni; to 
—off some one’s head, vki- 
nek fejét elütni; to — a 
piece of meat, húst felsze- 
. letelni; to — logic with 
one, érvelni, vitatkozni; 
—, v. n. to — at, kapkodni 
(vmi után); to — into, 
berohanni, bezuhanni ; to 
— in upon, bukkanni (-ra, 


ere). 

Chop, 8. szelet; oldalszelet ; 
hasadék, nyilds; first — 
tea, 8. első szedést thea, 
thea java; — fallen, adj. 
levert ; — per, 8. szekercze. 

Chop ping, adj. testes, vas- 
kos, köpczös; — block, 8. 
vágótő é. 

Chop'py, adj. hasadékos, cse- 
repes. 

Choral atin ki 8. kar-ének. 

Chord (kaard), 8. zsineg; 
húr, bélhúr. 

wae (ko’riszt), 8. karéne- 

es. 

pope (koo’rksz), 8. ének- 


ar. 

Chowter (tsau’tér), v. n. mo- 
rogni. 

Christ (kreiszt), s. Krisztus. 

Christ‘en (krisz’en), v. a. 
megkeresztelni, nevet ad- 
ni; — dom, s. keresztény- 
ség ; —ing, 8. keresztség. 

Christian (kriszítsán), 8. ke- 
resztény; —name, 8. ke- 
resztnév. 

Christianism (krisz’ts4nizm) 
8. kereszténység; keresz- 
tény vallás. 

Christian’ity, 8. v. Christia- 


nism 
Christianize (krisz’tsaneiz), 
v. a. kereszténynyé tenni. 
Christmas (kriszfmész), 8. 
karácson. 
Chronic (kran’ik), —al, adj. 
idült, tartós, hosszas. 
Chronicle (kranikl), 8. kré- 
nika ; v. a. krónikába fel- 
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Cineration 
jegyezni; —r, 8. évkönyv- 
író. 


Chrangloeet (kranal'odsér), 
8. tdévctdé, kortudós. 

Chronclog’ic, —al, adj. idé- 
rendszerinti, idétani. 

Chronol'ogy, 8. idétan. 

Chronometer (—nam itér) , 3. 
időmérő, tdőmutató. 

Chub (tsáb), 8. epee i 
ae (tsákk), re n. kotlani, 
otyogni; 3. kotyogas. 
Chuckle (tekkl), z v. n. elfoj- 
tott hangon nevetgélni, 
czinczogni ; vinnyogni; 8. 

kamasz. 

Chuff (tsáff), s. kamasz ; —y, 
adj. morgó, durczás; durva, 
faragatlan ; —iness, 8. dur- 
válkodás ; mogorvasdg. ° 

Chum (tsim), 8 8. szobatárs 
‘f a collegjumban). 

(tsamp), 8. tuskó. 

Ch erek ítsörts , tsárts) s. 8. 

templom, egyház ; egyház- 

közönség ; —man, 8. pap; 

Midis 8. templomkerités ; 


teme'é. 

Churl Saas 8. siheder, ka- 
masz ; —ish, adj. faragat- 
lan, goromba ; fukar. 

Churmeítsörm), 8.zaj lárma. 

ae rsa ae 8. köpü ; v. a. 


cibal (s (szibval) , & gyöngy- 


g 

cicatice ( (szik’étrisz), 8. seb- 
hely, vak seb. 

Cichory (tsik’ori), s. katáng. 

Cicurate (szikjuret), v. a. 
megszelidítni. 

Ciouta (szikjutó), 8. vizi bö- 
sövény, gyilkos csomorika. 

Cider (szeidér), 5. almabor. 

Cierge (szerds), 8. viasz- 
gyertya. 

Cigar (szigár), 8. szivar. 

Ciliary (szil iéri), adj. szem- 
szörhöz tartozó. 

Cilicious (szili’sisz), adj. ló- 
szörből való. 

Cimeter (szim’etér), 8. pal- 


8. ; 

Cincture (szinktsár), 8. öve- 
zet. 

Cinder (szin/dér), s. holtszén; 


hamu. 
Cineration (szinire "sán), 8. 





Cinerulent 


hamuvá-égés, hamuvá-ége- 
tés. 

Cinerulent (szinerjulent), 
adj. hamvas; hamuszínű. 
Cingle (szin’ gl), s. lSheveder. 
Cinnabar (szin’nébér), 8. hig- 

pir, czinnober. 
Cinnamon (szin‘néman), s 


fahéj. 
Cinque rie 8. Ötös ( kár- 
tyán) ; 


Cion (szei vén) 8. oltvány, 
oltóág. ? 
Cipher í(szeifér), 8. szám- 


betű, számjegy ; zerus, sem- 
mijegy ; vonás (irásban). 

Circinate (szirszinet), v. a. 
ne , körzővel 
kimé 

Circle (azérk'l), 8. kör; kér- 
vonal; társas kör; keri- 
let; v. a. körülvenni, kö- 
rülkerítni ; környékezni. 


Circlet (szérk’let), 8. kis kor; 


art; kuleskarika. 

Circuit (szerkit), s. keren- 
gés; körüljárás; kerület; 
kör-út ; v. n. nekikerülni 
(a tárgynak ), feneket ke- 
riteni beszédének; kériil- 
járni. 

Circuition (szerkjui’ san), 8. 
kerengés ; körüljárás.. 

Circuitous (szerkjuitász ), 
adj. tekervényes , hossza- 
daimas ; — route, 8. teker- 
vény-út. 

Circular (szerkjulér), adj. 
kerekded, köralakú; — mo- 
tion, 8. körbenmozgás, ke- 
ringés ; — mind, 8. szűk- 
körü elme ; — letter, s. kör- 
levél, körirat. 

Circulate (szerkjulet), v. n. 
forogni, keringeni; v.a. kö- 
röztetni ; forgásba hozni. 

Circulation, s. forgás, kerin- 
gés, forg alom. | 

Circulatory, adj. keringő; 
forgó. 

Circumambiency (szer-kám- 
€m-bi-en-szi) , 8. környe- 
zés. 

Circumambulate (—ém’-bju- 
let), v. a. and n. körül- 
járni, megkerülni. 

Circumbendibus (—bendi- 
bász), s. tárgykerülgetés, 


Circumocise 


teketória, hímezés - hámo- 
zás. 
Circumcise(szer-kám-szeiz), 
v. a. körülmetélni. 
Circumcision (—szis’im) , 
körülmetélés. 
Cireumduct (—dakt’), v. a. 
eltörölni, megsemmisitni ; 
megszüntetni. Bi 
Circumference  (—kámfi- 
rensz), s. kerület. 
Circumflex (—fleksz), s. vo- 
nasjel, hajtott ékezet. 


Circumfluence (—kám"flu- 
ensz), 8. körülfolyás. 
Circumforaneous  (— fore- 


nász), adj. vándorló, köl- 
tözködő ; vásároskodó. 
Circumfuse (—fjusz’), v. a. 
koriilinteni ; elhiresztelni. 
Circumlocution (— locju’- 
), 8. szdvali kériilirds ; 
himezés hámozás. 
Circumnavigate (—név'iget), 
v. a. körülhajózni. 
Circumnavigation(—ge’san), 
8. körülhajózás. 
Circumrotation, s. v. Rota- 
tion. 

Circumscribe (—szkreib’), v. 
a. koriilirni ; korlátozni. 
Circumscription (—szkrip’- 
sin), 8. kériilirds; elkor- 

ldtozds ; hatdrozédds. | 


Circumspect (szer’k&m - 
szpekt), adj. óvatos, vi- 
gyazatos. 

Circumspec’tion , 8. dvatos- 
ság, vigyázat. 

Circumstance (szer’kim- 
szténsz), 8. körülmény ; 


állapot, kar; mellékesség. 
Circumstantial , adj. kériil- 
ményes ; részletes ; mellé- 
kes ; lényegtelen. 
Giroumnbtantinte ( —stén’si- 
et), v. a. részletesen eld- 
adni, körülményesen le- 


irni. . 
Circumvallation (—véllé’san) 
8. kdriilsdnczolds. 
Circumvent’, v. a. megcsalni, 
rászedni. 
Circumvention, s. megcsa- 
lás, rdszedés. [cselfes. 
Circumvent'ive, adj. álnok, 
Circumvolate (—volet), v. n. 
ide 8 tova repülni. 


59 


Claim 


Cireumvolution (—valju’san) 


8. eee forgatás ; görge- 
Gu (szer’kAsz), 8. körszín. 


8. | Cist (sziszt), 8. tömlödag. 


Cistern (sziszítérn), 8. viz- 
tartó ; víztár. 
ae (szt) , 8. polgár; 8zo- 


Citadel (szit’édel), 8. felleg- 
Cital (szei’tél), 8. vád; idé- 
é 


zés. 

Citation (szite’san), 8. idé- 
zés, hivatkozds; idézési 
parancs. 

Cite (szeit), v. a. idézni, hi- 
vatkoznt ; törvénybe idéz- 
ni; —r, 8. idéző. 

Citess (szit’eszsz), 8. pol- 
garné. 

Cith’ern, 8. lant ; czitera. 

Citizen (szit’izn), 8. polgár ; 
—ship, 8. polgárság, pol- 
gárjog 

Citron (ezit ea 8. czitrom. 

Citrul (szit’r 8. görög 
dinnye. 

City (sziti), 8. város ; óváros; 
adj. Város . . ., városi. 

Civic (szivik), adj. polgári. 

Civil (szivil), adj. polgári, 

lgdrias (udvarias); — 

aw, 8. polgári jog; —ly, 
adv. reer (udva- 
riasan) 

Civil'ity, 8. polgáriasság (ud- 
variasság ). 

Civiliza’tion, s. polgdrositds, 
polgárosodás ; műveltség ; 
erkélesésités. 

Civilize (sziv’ileiz), v. a. pol- 
gárosítni, művelni, erköl- 
csösítni. 

Civism (szivizm), 8. polgári 
érzelem, polgári erény. 
Clack (léick), 8. csbrgés, 26r- 

ge v. n. zörögni (mint a 


om). 

Clad ae, part. and adj. 
felruházott. 

Claim (klem), s. igény, köve- 
telés, jogtartds ; to lay — 
to a thing, vmit igénybe 
venni, vmit követelni; to 
have a — on . . , közt v.jo- 
got tartani -hoz, -hez ; —, 
v. a. igényelni, követelni; 


Clam 


közt v. jogot tartani (vmi- 
hez ) ; számot tartani (vmi- 
re); —ant, 8. igénylő ; kö- 
vetelő. 

Clam (klém), v. n. ragadni ; 
v. a. ragasztani ; —miness, 
$. ragadósság ; —my, adj. 
ragadós. 

Clam"or, 8. lárma, kiáltás ; 
v. n. kiáltani, ldrmdzni ; 
—ous, adj. lármás. 

Clamour, 8. v. Clamor. 

Clan (klén), 8. nemzetség ; 
rokonság, vérség, térzabk. 

Clandestine (kléndesz'tin), 
adj. alattomos, titkos; —ly, 
adv. alattomban, loppal. 

Clang (kléng), 8. hang, zér- 
gés ; v.n. hangzani; —our, 
8. hangzás. 

Clank (klénk), s. csörgés, csö- 
rompolés ; v. n. csörögni. 
Clap (klép), v. n. csattanni ; 
csapkodni; tapsolni, ko- 
czogni, kopogni ; v. a. meg- 
csapni ; to — one’s hands, 
tapsolni; to — up an 
agreement , hamarjában 
megalkudni ; to — a trick 
upon one, vkit megjátsza- 
ni; to — spurs to one’s 
horse, lovdt megsarkan- 
tyuzni; to — on, föltenni, 
Jelcsapni, (kalapot); —, 8. 
csattands, csapás ; ragály, 
kankó ; at one — egy csa- 
dsra, hirtelen; — of thun- 

er, menykdcsapds. 

Clap’per, 8. csdrgetytl; ütő 
(harangé ). 

Clare-obscure (klér-ab-szkjur’), 
8. iy Evian 

Claret (klér’et), 8. bordeaux-i 
veres bor. 

Clarify (klér’ifei), v. a. tisz- 
tdlni (p. bort). 

Clarinet, 8. sipola, klarinét. 

Clarity (klér‘iti), 8. vildgos- 
ság, fény. (piszkos. 

Clarty (klárti), adj. nedves, 

Clash (kléss), v. n. összepat- 
tanni, összecsapódni, egy- 
másba ütközni; zörögni, 
csörögni; v. a. összeütni; 
—ing, part. and adj. ellen- 
törő, ellenes, 

Clash, 8. csattanás; össze- 
ütközés, összeütödés. 


Clasp (klászp), 
csat; horog, horgocska ; 
—knife, s. bicsak, bicska ; 
—, v.a. beakasztani ( horog- 
gal, horgocskával) , össze- 
csatolni ; megölelni, átölel- 
ni; to — one to one’s bo- 
som, vkit szivéhez szori- 


tani. 

Class (klász), 8. osztály ; 
rend; rang; v. a. osztd- 
lyozni. 

Classic (klész’szik), —al, adj. 
mitremeki, remek; 8. re- 
mekiro. 

Classifica’tion, 8. osztdlyzds. 

Clas’sify, v. a. osztályozni. 

Clatter (klét’tér), v. n. zö- 
rögni, kelepelni, csörögni ; 
8. zörgés, csbrgés; cztvd- 
dás ; — coat, csacska száj. 

Claudicate (klaa‘diket), v. n. 
sdntikdlnt, sdntitni. 

Claudica’tion, 8. sdntikdlds. 

Clause (klaaz), s. zdrtétel, 
feltétel, kikötés; mondat, 
tanmondat. 

Claustral (klaa’sztrél), adj. 
zdrdai, monostori. 

Clau’sure (—sar), 8. zárlat, 
korlát. 

Clavated (klév’éted), adj. 
bütykös, csomós, görcsös. 
Clavicle (klévikl), 8. váll- 

perecz, kulcscsont. 

Claw (klaa), 8. karom, kö- 
röm; rákolló; v. a. va- 
karni ; csiklandozni ; —me 
and III — thee (vagy) 
scratch my breech, and 
I'll — thy elbow, kéz kezet 
mos; —ed, adj. körmös; 
—less, adj. kérmetlen. 

Clay (kle), s. timag, agyag ; 
v. a. agyagolni ; tisztdlni, 
Jehéritni (czukrot) ; —ey, 
—ish, adj. sáros, agyagos. 

Clean (klin), adj. tiszta, mo- 
csoktalan; to put on a — 
shirt every day, minden 
nap tisztát venni ; —, adv. 
tisztdn, egészen, teljesen; 
—, v. a. tisztitni, megtiszto- 
gatni ; —ly, adj. and adv. 
tiszta, takaros, csinos; 
tisztán, takarosan; —er, 8. 
tisztogató. 

Cleanlinesse, s. tisztaság. 
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8. kapocs ; | Cleanse (klensz), v. a. tisz- 


togatni, surolni, sikdrolni, 
Sényesitni, feltakaritni. 

Clear (klér), adj. tiszta, vi- 
lágos, derült ; érthető; át- 
látszó; ment; a — sky, 
derült ég; —weather, tiszta 
idő; a — head, világos 
eszű ember; a — gain, tiszta 
nyereség ; to be — in the 
world, adósságtól mentnek 
lenni ; to come off —, bay 
nélkül menekedni, menten 
maradni ; to get — of .., 
megszabadulni -tól, -től; 
to keep — Írom something, 
magát távol tartani vmitél. 

Clear, v. a. tisztdlni; felvi- 
lágosítni , megvilágosítni ; 
felderítni ; levágni (az er- 
dét) ; eltisztogatni, eltaka- 
rítni; feloldani, megfejte- 
ni ; kiürítni ; menteni, iga- 
zolni; to — the table, az 
asztalt leszedni; to — 
goods, portékát vámról ki- 
váltani ; to — a debt, adós- 
ságot letisztázni, leróni; 
to — a difficulty, nehézsé- 
get v. akadályt elhárítni ; 
to — a doubt, kétséget el- 
oszlatni; to — a shop, 
minden árut eladni, boltot 
kiiiritni ; to — the house, 
kihurczolkodni ; to — one’s 
self (of), magát kitisztazni, 
magát igazolni; to — up 
some matter, vmely dol- 
got megvildgositni; to — 
one up in regard to some 
matter, felvildgositni vkit 
vmiről ; —, v. n. tisztulni ; 
felderiilni ; felvildgosodni ; 
megmenekedni. 

Clearance, s. kitakaritds > 
vdmozds, vamlevél. 

Clear’ness, 8. tisztaság, vild- 
gossdg ; értelmesség. 

Cleave (kliv), v. a. irr. (pret. 
cleft), part. cloven {klo’vn] 
cleft), hasítni, repeszteni > 
v. n. hasadni. 

Cleave, v. n. ragadni, ragasz- 
kodni, 

Cleav'er, 8. hasogató ; hasító 
kés; ragadó galaj; wood. 
—, 8. fahasogató. 

Cleft (kleft), s. hasadék. 











Clemency 


Clemency (klem’enszi), s. ke- 


gyelem. 

Clench (klents), v. a. ökölbe 
szorítani ; megmarkotni. 
Clergy (kler’dsi), s. papság, 

apirend. 

Clerical (kler’ikél), adj. papi. 
Clerk (klark), s. pap; isko- 
ldzott ember; egyházfi; 
trnok ; tézssegéd ; articled 

—, 8. joggyakornok; —ship, 
8. papság; iskolázottság ; 
irnoksdg. 

Clever, adj. ügyes; alkal- 
mas; a — fellow, ügyes 
eszű ember ; he is very — 
at it, ő abban felette ügyes ; 
—ly, adv. ügyesen ; —ness, 


8. ügyesség. 
Clew (klju), 8. gombolyag ; 
vezérfonal. 


Click (klikk), 8. óraketyegés; 
v.n. ketyegni ; —er, 8. bol- 
toslegény ; —et, 8. ajtózör- 

getyű. 

Client (Klei’ent), s. védencz ; 
— ship, s. védenczség. 

Client’al, adj. függelmes. 

Cliff (kliff), 8. szirt, készirt, 
szikla ; 
köszálas. 

Climate (kleimét), s. éghaj- 
lat, égalj. 

Climb (kleim), v. n. reg. and 
irr.(clomb [klam],clomb), 
kúszni, mászni; he that 
—s high falls heavily, aki 
nagyot hág, nagyot esik; 
to — up, /elkiszni, fel- 
mászni ; —er, 8. felmászó ; 
bércse, iszalag. 

Clime (kleim), s. v. Climate. 

Clinch (klints), v. a. szege- 
cselni ; megmarkolni, meg- 
fogmi ; (átv. ért.) eldön- 
teni ; 8. szójáték. 

Clinch’ er, 8. horog, kapocs ; 
döntvény ; that isa —, ez 
dönti el a dolgot. 

Cling, (kling), v. a. irr. (clung 
(klang] , clung), ragasz- 
‘kodni ; to — to somebody 
or to something, vkihez v. 
vmihez ragaszkodni. 

Clinic (klin’ik), s. haldokló. 

Clinic, —al, adj. fekvő beteg; 
klinikai ; elinical hospital, 
tan- -kóroda. 


—y, adj. szirtes, . 


Clink 


Clink (klink), v. n. csengeni, 
pengeni, zörömbölni ; 8. z6r- 
gés, csörömpölés. 

Clinguant "flingként) a Bs 
pillangó lemez, sárgasik ; 
hiú 

Clip (klip) , , v. a. elvágni, 

" megnyírni; megnyirkálni 
(pénzt); körülfogni, át- 

. ölelni; —per, 8. borbély ; 
—ping, 8. nyiredék; le- 
metszett darabocska. 

Cloak (klook), 8. köpönyeg ; 
palást, ürügy, szín; v. a. 
palástolni. 

Clock (klakk), 8. lógonyóra, 
fal-óra ; ütő-óra ; torony- 
óra ; what 0/elock is it? 
hány az óra? it is ten 
o’clock; tiz az óra; we 
dine at two ofclock, két 
órakor ebédelünk; —dial, 
s. számlap ( órán) ; —ma- 
ker, s. óraműves. 

Clod (klad), s. göröngy, rög ; 
pimasz; v. n. csomédni; 
—dy, adj. göröncsös; si- 
lány, hitvány. 

Clog (klag), 8. kölöncz; te- 
her ; fasarú, faczipő ; v. a. 
megterhelni, akadályozni ; 
v.n. csomédni ; —gy, adj. 
hátráltató, akaddlyos. 

Cloister (klaisz’tér), 8. zárda, 
monostor, klastrom ; —er, 
8. szerzetes, barát. 

Cloom (klúm), v. a. becsiri- 
zelni, bekenni. 

Close (klooz), adj. elzárt; 
bezárt, becsukott ; titokban 
tartott ; tömör, tömött ; $20- 
Tos ; feszes le rövid ; meg- 
hitt; takarékos; fukar ; 
rekkenő ; szelléztetlen; to 
keep a thing —, vmit ti- 
tokban tartani; to follow 
one —, vkit nyomon kévet- 
ni ; to live —, takarékosan 
élni ; — connection, 8zo- 
ros összeköttetés; to come 
to — quarters, Gsszevere- 
kedni; a — style, tömött 
irmodor ; —by, épen mel- 
lette ; — to the road, közel 
az úthoz, mindjárt az út 
mellett; — fisted, adj. 
szükkezü, fukar ; —ly, adv. 
szorosan, feszesen ; elzárva; 
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Clotter 


titkon ; —ness, 8. 8Z0T08- 
ság ; feszesség ; tömöttség ; 
elzártság; hallgatagsdg, ti- 
toktartds ; fosvénység. 

Close, v. a. elzárni ; bezdrni; 
bevégezni , befejezni ; be- 
pecsételni (levelet) ; bedu- 
gaszolni, beszddolni (hor- 
dot); to — an account, 
szdmoddst bevégezni v. be- 
zárni ; to — accounts with, 
számolni, számot vetni vki- 
vel; to — a seam, beszeg- 
ni ; to — in, bekerítni ; to 
— up, berekeszteni ; bedu- 
gaszolni ; elzárni ; —, v.n. 
zdrédni, bezdrédni; vég- 
zödni; Osszeforrni, behe- 
gedni ; to — with (in with) 
egyesiilni; megegyezni -val, 
-vel ; dsszekapni -val, -vel ; 
to — on (upon), megegyezni 
-val, -vel; —, 8. befejezés, 
vég ; kerités ; kerített hely; 
kéztusa ; egyesség. 

Closet (klaz’ et), 8. oldalszoba, 
mellékszoba;  titokszoba ; 
water —, 8. árnyékszék ; 
—, v. a. szobába zárni. 

Clos’ure (klo’zser), 8. zárat ; 
sebforradds ; kerités; ke- 
ritett hely ; be ejezés. 

Clot (klat), 8. rög, csomócsa ; 
—of blood , vérrög ; —, v. 
n. összeragadni, megaludni 
(mint a vér). 

Cloth(klath), 8. szövet, posztd, 
vászon, gyolcs ; cotton —, s. 
pamutszövet ; linen —, 8. 
vdszon, gyolcs ; floor —, s. 
talajgyékény; oil —, 38. 
viaszosvászon; to lay the 
—, asztalt teritni. 

Clothe (klodh), v. a. and n. 
irr. (clad [kléd], clad), öl- 
téztetni, ruházni, elru- 
házni. 

Clothes ( kabala. 8. pl. soi 
ruhadarabok; fehérruha, 
fehérnemű ; small — —, nad- 
rág; a suit of —, öltözet, 
öltöző ; to put on one’s —, 
felöltözni. 

Clothier(klo’dhier), s. posztó- 
csináló ; posztóárus. 

Clothing (klo’dhing), 8. ru- 
házat, öltözet. 

Clotter (klatter), v. n. rög- 














ai megaludni (mint a 


ér). 
Clot ays adj. aludt, rögös, cso- 


clowd (klaud), s. felhő; bo- 
rulat; ér( kőben ) ; ( átv. 
ért.) balsors, balság, ború, 
bú, inség; to be under a 
—, nyomorogni ; —, v.n. bo- 
rongani, borúlni ; —iness, 
8. fellegzés, fellegzet;—less, 
adj. felhitlen, derült ; —y, 
adj. felhős, borongós, bo- 
rus 


Clough (kIAff), 8. vélgyto- 
rok, gyugyor ; meredekség ; 
elegysúly. 

Clout (kláut), 8. rongy ; pó- 
lya; —nail, 8. talpszeg; 
—ed, adj. foltozott, foltos ; 
—erly, adj. otromba ; eset- 
len 


Clove (klov), s. szegfű, szeg- 
fűbors ; hagymagerezd. 

Cloven (klo’ vn), part. ha- 
sadt ; — footed, — hoofed, 
adj. hasadt körmű ; —foot- 
edness, 8. ravaszság, fon- 
dorkodás. 

Clover (klofvér), 8. lóher, ló- 
here; to live in —, jó 
élni. 

Clown (kláun), s. siheder, pa- 
raszttuskó, kamasz; bo- 
hócz, ugrócz, Paprika Jan- 


csi. 
Clownery, 8. gorombaság, 
parasztság, faragatlanság. 
Clown’ish, adj. goromba, fa- 
ragatlan. 
Cloy (klai), v. a. beszegezni 
(löveget ) ; megtömni, meg- 
terhelni (gyomrát étellel); 


—ment, 8. megterhelés ; 
jóllakás ; jóllakottság. 
Club (klá Abb), 8. fütykös, bun- 


kó, bunkós bot; makk ( kár- 
tyában ); zárt kör v. társa- 
ság ; —fisted , adj. vaskos 
marku ; —foot, 8. donga- 
láb ; —footed, adj. Surkés- 
ldbu; —, v. a. összeadni, 
Osszeszdmitni ; mindent fel- 
forgatni; —, v. n. össze- 
állani; járulni  vmihez 
( pénzzel Ji 

Clump (klámp), 8. tuskó ; 
idomtalan darab; —ing, 








Clamper 
adj. esetlen, otromba ; —8, 
8. pimasz. 
Clump er, v. n. rögzeni. 
Clumsiness m’zinesz), 8. 


idomtalanság, otrombaság; 
oe gydmoltalan- 


Gia (klám" zi), adj. eset- 
len, otromba ; ügyetlen. 
Clung (klán 8), v. n. össze- 
zsugorodni, összemenni, ki- 

száradni. 

Cluster (klásztör), 8. fürt, 
ELSE tömb, csoport ; —of 

ae szőlőfürt ; —of pé 
8 szigetcsoport ; — 
= csomédzani ; pasceesipor: 
tozni, összegyülni ; i 16 
a. összegyüjteni. 

Clutch (kl&ts), v.a. megmar- 
kolni; belekapaszkodni. 
ökölbe szoritani (kezét ) ; 8. 
megmarkolás; ököl; kö- 
röm; you are done for, if 
you get into his clutches, 
oda van ön, ha körmei közé 
kerül. 

Clutter (klátter), 8. zaj, lár- 
ma, zavar ; v. n. zajt ütni, 
ldrmdzni. 

Clyster (klisz’ter), s. klistély, 
csőre ; — bag, 8. csdrefecs- 
kendő ; —ize, v. a. klisté- 
lyezni, csbrézni. 

Coacervate (ko-észer vet), v 
a. rakdsra gyüjteni, fel- 
halmozni. 

Coach(kaots), 8. kocsi, hintó ; 
—man, 8. kocsis. 

Coaction (ko-ék sán), s. kény- 
szerítés. 

Coac’tive, adj. összeható, ösz- 
szemunkáló ; kényszerítő. 


Coadjument  (ko-édzsju- 
et 8. segély, segede- 
(segéd. 


Cosdjuttor, 8. segéd, ee 

Coadju'vancy (—vénszi) , 
segítés. 

pate ae ts (ko-€gmen- 
tes án), 8. összehalmozás. 

Coagulable (ko-égj ulébl ) ; 
adj. megaludhato, Gssze- 
meheté. 


Coag’ulate, v. n. dsszemenni ; 
megaludni ; megfagyni ; v. 
a. megalutni, hegeszteni, 
oltani (tejet). 
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Coagulation, 8 


Coax 





. megalvas, 
megfagyds. 

Coak (kaok), 8. pirkdezén ; 
—s, 8. pl. öntött agy-sze- 
lencze. 

Coal (kaol), 8. kdszén; szén ; 
to carry caols to New- 
castle, Dunába vizet hor- 
dani ; —, v. a. szénné Eget- 
ni ; —ery, 8. köszénbánya. 

Coalesce (ko-élesz’), v. n. 
összenönt jösszeforrni; egye- 
gűlni. 

Coalescence, s. összeforradás; 
abe eh — of coun- 
cils , etértés , egyesség. 

Coalition( o-élis’ án), 8. együ- 
lés ; pei szövetkezés ; 
szövetség. 

Coaptation (ko-épte "sÁn), 8. 
összeillesztés. 

Coarct (ko-árkt), v. a. meg- 
szorítani, korlátozni. 

Coarse (koarsz), adj. durva, 
goromba, parasztos, nyers ; 
— bread, derczekenyér; a 
— featured woman, dur- 
va arczkifejezésű fehérsze- 
mél 

Coarseness, 8. durvaság, 
nyergeség ; póriasság. 

Coast (kooszt), 8. tengerpart; 
oldal, táj, tájék ; the — is 
clear, nincs mitöl félni ; — 
of mutton, juhczímer ; 
from all coasts, minden ol- 
dalról, minden felől ; —, v. 
n. szárazra érni , partra 
szállni; part mellett ha- 
józni ; —er, §. parthajós ; 
parthajó ; partlakos. 

Coat (koot, kaot), s. kabát ; 
német dolmány ; gyermek- 
köntös ; bör ; héj ; szinbori- 
ték; dress —, 8. frakk; 
great —, 8. felöltő; turn 
—, 8. köpenyforgató ; állha- 
tatlan ember, kibe nem le- 


het bizni; — of arms, 8. 
czímerpajzs ; — of mail, 8. 
vérting, —, v. a. ruházni; 
kárpitozni; kideszkdzni ; 


befesteni ; beboritant, be- 
vonni, befedni. 
Coat'ing, s. boriték ; szinbo- 
riték. 
Coax (kooksz), v. a. cziró- 
gatni, energy hizelegnt ; 








Cob 


—ing, 8. czírógatás, hizel- 
kedés ; —ingly, adv. cziro- 
gatva; —er, 8. hizelkedő. 
Cob (kab), 8. tengeri csüllő ; 
pók ; —web, 8. pókháló. 
Cobalt (kabbélt). 8. kékleny. 
Cobble (kab’bl), v. a. fol- 
. tozni ; v. n. himpellérkedni, 
kontárkodni. 
Cobbler, s. foltozó varga; 
himpellér, kontár. 
Cobishop (ko-bisáp), 8. czim- 
zetes jk, segédpüspök. 
ee Kia! vl), ), 8. haldszcsd- 


Cochineal (kátsiníl), s. bi- 
borbogar. 

Cock (kakk), s. kakas; him; 
sárkány (a lifegyveren es 
napóra mutatója; a mér- 
leg nyelve; every — i8 
ies on his own dung- 

minden kakas a maga 
szemetén biiszke ; — of the 
wood, erdészfajd ; weather 
—, 8. szélkakas, kakasvi- 
torla; — crowing, 8. ka- 
kassz6; cock-a-doodle-doo, 
8. kukorikolds ; — fight, 8. 
kakasviadal ; — ’s-comb, 
8. kakastaréj ; taréjfirt ; 
kaczki; kaczkos; Ve Salsa 
— ’s-foot, 8. szirontdk ; 
spur, 8. kakassarkantyt. 

Cock, v. a. felállítani ; fel- 
bodoritni ; felhúzni (pus- 
kát); to — the ears, fü- 
lett hegyezni ; résen lenni 
a fülnek ; to — one’s hat, 
félrecsapni kalapját ; to — 
the nose, fennhordani v. 
nagyratartani az orrát; 
—, v.n. duzmadozni, ke- 
vélykedni. 

Cockade (kakkéd’), 8. kokár- 
da, tarajka, színjel. 

Cocker, v. a. elkényeztetni. 

Cock’erel, s. kis kakas. 

Cock’et, 8. vámlevél;" adj. 
csintalan, pajkos. 

Cockish (—is), adj. buja. 

Cock’le (kakkl), v. a rdnczba 
szedni, red§zni; v. n. rán- 
czosodni, redősödni. 

Cockney (kakk"ni), 8. nagy- 
város? ; puhálkodó. 

Cocoa (koko) , s kókusfa; 
—nut, 8. kókusdió. 


Cootion 


Coction (kakán), s. főzés; 
emésztés (ételé ). 

Cod (kad), 8. becző, hüvely; 
— fish, 8. tökehal. 

Code (kood), s. törvénykönyv. 

Codicil (kadiszil), 8. végren- 
deleti toldat. 

CodTe (kadl), v. a. befojtani, 
párolni, főzögetni, forralni. 

Codling, s. gadócz, tékega- 
dócz; fétt alma; czukor- 
borsó, zöldborsó. 

Coeffi’cent (ka-effi sent) adj. 
ösztényező ; összeható. 

Coemption (ko- em"sán), 8. 
összevágsárlás ; közös vétel, 
együttvétel. 


Coegual (ko-íkwél) , adj. 
egyenlő ; egyrangú. 
Coerce (ko-ersz ), v. a. meg- 


zabolázni ; korlátot szabni, 
megszorítani. 
Coercion(ko-er’san),s. megza- 
bolázás ; korlátolás ; kény- 
szerítés. 
Coercive, adj. 
megszoritó. 
Coetaneous (ko-ité’nidsz), 
adj. egyidébeli, egykor- 
li 


kényszerítő, 


Coeval (ko-i’vél), adj. egy- 
korbeli; egykorú; 8. kor- 
társ. 

Coexistence(ko-egzisztensz) 
8. együttlét, együttlétüség. 

Coexistent, adj. együttlétü. 

Coffee (kaftí), s űvé ; 
berry, 5. kávébab ; —house, 
8. kávéház ; —mill, 8. kdvé- 
Grlé ; —pot, 8. kávékanna; 
— shop, 8. kávémérés; 
— tree, 8. kávéfa. 

Coie fer (kaffér), 8. bőrönd, 

; szekrény ; pén- 
4 láda; v. a. szekrénybe 
zárni ,  összekuporgatni ; 
—er, 8. kincstárnok. 

Coffin (kaffin), 8. koporsó ; 
sajtótaliga; v. a. kopor- 
sóba tenni. 

Cog (kag), 8. kerékfog; fo- 
gds, cselfogds ; csalás ; saj- 
ka, ladik ; v. n. hizelegni ; 
v. a. rábeszélni, rászedni ; 
—ging, 8. csalás. 

Cogency(kodsenszi) , 8. kény- 
szerítés ; kényszer ; hatha- 
tóság. 
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Coif 


Co’gent, adj. kényszerítő ; 
hathato ; ellenállhatatlan, 

Cogger (kag’gér), 8. hizel- 
edő ; csalárd. 

Cogitable (kads'itébl), adj. 
gondolható. 

Cogitate (—itet), v. n. gon- 
dolkodni. 

Cogitation, 8. gondolkodás. 

Cogitative , adj. gondolkozó. 


erent (kag’nét), adj. ro- 


Cogna'tion, 8. rokonság. 

Cognition (kagni’sin), 8. is- 
merés ; ismeret ; tudomás ; 
ismerő tehetség. 

Cognitive, adj. ismeretképes; 
—faculty, 8. ismerőtehet- 
ség. 

Cognizance (kan nizénsz), 3. 
tudomás, tudás; ismeret; 
birói végzés ; ismertető 
jegy, jelzet; to take — of 
something, tudomdsul ven- 
ni vmit. 

Cognizant (kan’nizént), adj. 
értesült ; to be — of a 
thing, tudomással birni 
vmirdl. 

Cognomination (kagnami- 

né’san), 8. vezetéknév, mel- 
léknév. 

Cognoscence (kagnasz’szensz), 


8. megismerés ; ismeret. 
Cognos’cible, adj. megismer- 
hető. 


Cohabit (kohébit), v. n. 
együtt lakni ; elhálni. 

Cohabitation, 8. együttla- 
kás ; elhálás. [kös. 

Coheir (ko-ér’), 8. társ-örö- 

ged (ko-hir’), v. n. dssze- 
ii 

Cohe’rence, 8. összefüggés; 
kapcsolat. 

Coherent, adj. összefüggő ; 
kapcsolatban álló. 

Cohesion (ko-hízsán), s 
összetartás, éőjberagadás. 
összefüggés. 

Cohesive, adj. összetartó, 
agyi beragadó, összefüggő. 
Cohibit (ko-hibit), v. a. visz- 
szatartóztatni, hátráltatni. 
Cohort (ko"hart), 8. csoport, 

csapat. 
Coif et 8. papsipka iigy- 
védsipka. 


Coil 


Coil (kail), 8. tekercs; zaj, 
lárma ; v. a. összetekerget- 
ni ; v.. n. kigyőzni. 

Coin (kain), 8. érem, pénz, 
vertpénz ; ék ; szöglet; sa- 
rok, sarokké; gold —, s. 
aranyérem; silver —, 8. 
ezüstérem; —, v. a. pénzt 
verni; koholni, kikoholni. 

Coin/age (—éds), 8. pénzve- 
rési tigy; pénzkép, pénz- 
veret ; koholmány. 

Coincide (ko-inszeid’), v. n. 
dsszedtleni,dsszevdgni (több 
körülmény ). 

Coin’cidence, 8. 
összevágágs. 

Coiner (kain’ér), s. pénzverő ; 
dlpénzveré ; koholo. 

Coit (kait), 5. hajitékorong. 

Coition ({ko-is’an), s. ndszés ; 

árzás. 

Coke (kaok), 8. pirköszén. 

Colander (kal’éndér) , 8. szii- 
rő ; dtveret, áttöret. 

Colation (kolé’sin), 8. dtszii- 
rés. 

sera 8. átszürés ; sziire- 


Cold (kold), adj. hideg ; it is 
— today, hideg van ma; 
I am —, fázom ; — blood- 
ed, adj. hideg vérű, in- 
dulatlan, €rzéktelen; — 
hearted, adj. hidegszivii, 


összeötlés, 


könyörületlen. 
Cold, s. hideg, hidegség ; 
. nátha;  meghütés; he 


caught a severe —, iszo- 
nytian megnathdsodott ; to 
take —, meghiitni magát, 
meghilni. 

Cold’ish, adj. hiives. 

Cold’ness, 8. hidegség ; indu- 
latlansdg. 

Cole (kool), s. kelkáposzta. 

Colic (kal’ik), s. bélgörcs. 

‘Collapse (kallépsz’), v. n. ösz- 
szerogynt , Gsszeesni (mint 
a beteg). | 

Collar (kallár), s. nyakkötő ; 
örv; gallér; hám-iga; 
nyakvas; v.a. vkit nya- 
kon kapni. 

Collate (kallet’), v. a. ado- 
mányozni ; összevetni, ösz- 
szehasonlítni (az eredeti- 
vel), összeegyeztetni. 


Collation 


Collation, 8. adományozás, 
összehasonlítás ( az eredeti- 
vel) ; ebédfia, lóránt. 

Colleague (kallíg), 8. tiszt- 
társ ; ügytárs. 

Collect (kallekt’), v. a. gyüj- 
tent, .szedni; dsszegyilj- 
teni ; to — one’s self, ma- 
gat összeszedni, magához 
térni. 

Collect, 8. egyházi ima; 
.gyüjtelék ; pénzszedés (se- 
gedelemre ) ; a szedett pénz. 

Collectaneous (kallekteéni- 

Zz), adj. összegyüjtögetett, 
összeszedett. I 

Collection, 8. gyüjtemény ; 
következtetés ; zártétel. 

Collective, adj. gyüjtékes, 
638zes. 

Collect’or, s. gyüjtő, szedő. 

Collegatary (kallegfétéri), s. 
társ-örökös. 

College (kalleds), 8. taninté- 
zet ; tudománykar ; tdrsu- 
lat ; az egyetemhez tartozó 
épület, melyben a collégiá- 
tusok (tanulók) laknak. 

Collegian (—li’dsién), s. col- 
légiátus ; deák, tanuló. 

Collegiate (—dsiet), adj. tes- 
tületi, társas; 8. collégiá- 


tus. 

Collide (kalleid"), v. n. össze- 
ütközni. 

Collier (kalljer), 8. köszén- 
bányász; köszénárus; kö- 
szénhajó. i 

Colliery, 8. köszénbánya ; 
köszénkereskedés. 

Colliflower, v. Cauliflower. 

Colligate (kal'liget), v. a. daz- 

. szekötni. 

Collimation (kallime"sán), s. 
irdnyzds ; ladtvonal. 

Colliquable (kallik’wébl),adj. 
olvadékony. 

Colliquation (—we'sin) , 8. 
olvadás ; felbontás, felbom- 
lá 


8. 

Colliquefaction(—wifék’sin), 
8. összeolvasztás. 

Collision (kallis"Án), 8. össze- 
ütközés. 

Collocate (kalloket), v. a. 
állítani, helyezni; osztá- 
lyozni. 

Collocation, 8. állitás, hely- 
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Colsta - 
zés; hitelezők  osztályo- 
zása. i 

Colloquy (kal’lokwi), 8. be- 
szélgetés; — beszédváltás ; 
párbeszéd. , 

Colluctancy  (kallák"ténszi), 
8. ellenkezés, ellentállás. 

Colluctation (—té’san), s. el- 
lenszegülés; víta, tusako- 


dás. 

Collude (kalljúd"), v. n. titkos 
egyetértésben lenni (vki- 
vel). 

Collu’sion, 8. titkos egyetér- 


tés. 
Collu"sive, adj. alattomban 
elintézett. 

Colly (kalli), s. korom, feke- 
tény ; v. a. megfeketitni. 
Colon (kolán), 8. kettőspont. 
Colonel (kar nel), 8. ezredes. 
Colonial (kalloniól), adj. 

“gyarmati.  - 

Colonist, 8. gyarmatos. 

Coloniza‘tion, 8. gyarmatosi- 
tás. 

Col’onize (—eiz), v. a. gyar- 
matositni. 

Colonnade (kalonned’), s. 
oszlopsor. ’ 

Colony (Kal'loni), 8. gyar- 
‘mat; penal —, fegytelep. 

Col'ophony (kal‘lofoni), 8. 


gyanta. ; [nes. 

Col’orate (kal/lirat), adj. szi- 

Colora’tion, 8. a" sztn-adds 
mestersége ; színezet. 

Colossal (kolasz’szél), adj. 
óriási, roppant. : 

Colos’sus (— szász), s. óriási. 
alak. , 

Colour (kálár), 8. szín; fes- 
ték;  hajózászló , lobo- 
gó; ürügy ; to boist up 
—s, lobogót kitűzni; he 
changes —, színe változik ; 
under a — of friendship, 
a barátság színe alatt ; —, 
v. a, festeni, megfesteni, 
színezni; —, v. n. színt 
kapni, megfestödni; (at) 
elpirúlni ; —ed, adj. színes, 
festett ; —ing, 8. színezés ; 
palástolás, himezés-hámo- 
zás ; —less, adj. színtelen. 


Colp (kalp), s. falat. 
Colstaff (kal’sztéf), s. emelő 
rúd. 





Colt 


Colt (kolt), 8. csikó, mén- 


csikó, monyas csikó; — 
tooth, s. csecsfog. 

" Colt, v.n. rigan ugrdlni ; v 
a. bolonditni ; — ish, adj. 


pajkos. 
Colubrine (kal’jubrein), adj. 
' kigyonemii; kigydalaki ; 
ravasz. 


une (kal’km), 8. oszlop ; 


Col nar, adj. sstlopdlalel 
oszlopdad. 

Comb (kom), s. fésű ; léva- 
karó ; flax —, 8. gereben; 
— maker, 5. féstis ; —, v. a. 
fésülni; to — a horse, lo- 
vat megvakarni. 

Combat (kambét) s. ütkö- 
zet, harcz; to engage in 
single —, párviadalt vív- 
ni; — v. n. megütközni, 
harczolni, vívni ; — v. a. 
megvívni ; (átv. ért.) meg- 
vitatni ; —ant, 8. and adj. 
harczos." 

Combinable (kambei’nébl), 
adj. összeegyeztethető. 
Combinate (kambinet), adj. 

eljegyzett. 

Combination, 8. összevetés, 
összeállítás összehasonlítás, 
összekötés, összeegyeztetés ; 
vegy, vegyület ; kapcsolat ; 
titkos szövetség ; czimbora- 
ság. 

Combine (kambein’), v. a. 
összevetni, összeegyeztetni; 
Aspe aad v. nN. össze- 
álla 

Combust (kambaszt), v. a: 
elégetni; adj. tűzben lévő 
(planéták, melyek távol- 
sdga a naptól nem nagyobb 
81/a foknál). 

Combustible, adj. 
hető. 

Combus tion, s. elégés, elége- 
tés ; gyuladds, tűzvész. 
Come (kam, kam), v. n.irr. 
(came [kém], come), jén- 
Rt ; came to me, hoz- 
zám jött ; to — to nothing, 
semmivé lenni , fiistbemen- 
ni; to — to good, boldo- 
gilni ; to — to blows, ösz- 
szeverekedni; to — to terms 
(with), megalkudni, meg- 


eléget- 


BizonFyY: Angol-magyar szótár. 


egyezni, egyességre lépni [ 


(vkivel) ; — to hands, 
bejönni , befolynt, beke- 
riilni (pl. pénzek); if it 
comes to that, ha arra 
kerül; what does the whole 
— to? mennyibe keriil az 
egész? to — to one’s self, 
eszére jonni, magdhoz tér- 
ni; to — to know, meg- 
tudni, megérteni, hallani ; 
to — to pass, megesni, 
megtörténni; — soon again! 
jöjjön el minél előbb! — 
along with me! jöjjön el 
velem ! to — asunder, szét- 
válni, szétoszlant; to — 
back, visszajönni ; how did 
he — by it? hogy jutott 
hozzá ? — down ! jőjjön le! 
to — forth, előjönni, ki- 
jonni ; to — forward, elére- 
nyomilni, haladni, boldo- 
gilni; előmenetelt tenni; 
1 — from church, a temp- 
lomból jövök ; when I came 
home, mikor haza jöttem ; 
it will — home to him, 
majd torkára forr még, 
nem viszi el szárazon ; to 
— in, bejönni; érkezni 
( levelek, hirek stb); jöve- 
delmezni ; divatba jönni 2 
—in! jőjjön be; szabad! 
tessék ! to — in to, közbe 
jönni, segítségére menni 
(vkinek ); to — into danger, 
veszélybe jönni ; to — into 
office, hivatalra lépni ; to 
— near, to — nigh, köze- 
ledni, közeljárni, megkö- 
zelítni ; hasonlani (-hoz, 
-hez ) ; nothing came of it, 
abból nem lett semmi, an- 
nak nem volt foganatja ; 
to — off, eljönni; elszök- 
ni; megszabadulni, meg- 
menekedni ; feloldódni ; to 
— on, eljönni; elédllani ; 
közeledni ; —on now! jéj- 
jön most ! the night comes 
on, közelít az éjszaka ; to 
— out, kijönni; he just 
now came out of the 
house, épen most jött ki a 
házból ; — out with it! 
süsd ki! to — round, meg- 
fordulni (szél); más gon- 
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dolatra. jonni ; körüljárni; 
to — round again, megbé- 
kiilni; to — round one, 
vkit rávenni ; to — short 
of, ki nem elégítni; meg 
nem felelni (várakozás- 
nak); fel nem érni (-val, 
-vel) ; to — together, 68z- 
szejonni, összegyülni, össze- 
gyidekezni ; — up! jőjjön 
fel; to — up to, felérni, 
feljutni, oda érni. : feljönni 
-hoz, -hez ; rá —, felmenni, 
rugni -ra, -re ; elegendőnek 
lenni, megfelelni ; to — up 
with, elérni, utólérni ; fel- 
érni (-val, -vel); to — upon, 
rdjonni ; meglepni, megtd- 
madni; it comes to the 
same thing, az mind egyre 
megy; in times to — jé- 
vendőben ; this day —fort- 
night, mához két hétre. 

Comedian (komídién), +. 
színész, komédiás. 

Comedy , 8. vígjáték, ko- 
média, 

Comeliness (kam/‘linesz), 3. 
csinossdg, kellemesség, mó- 
dossdg. . 

Come'ly, adj. csinos, kelle- 
mes, módos. 

Come er, 8. érkező ; new —, 
jövevény. 

Comet (kam!it), 8. üstökös 
csillag. 

Comfit (ckm’fit), 8. czukrdsz- 
sütemény; v. a. beczuk- 
rozni. 

aorta , & nddmézcse- 


Comfort (kam’fért), 8. vigasz, 
iidités, kényelem ; be of —, 
légy nyugodt v. nyugton ; 
" a, v.a. vigasztalni, tiditni ; 
—er, §. vigasztaló. 

Com’fortable, adj. vigaszta- 
ló ; kényelmes. 

Comic (kamik), —al, adj. 
vigjdtékhoz tartozó, "komi- 
kai ; tréfás, furcsa. 

Coming, part. jövő ; 8. jöve- 
tel, megérkezés. 

Coming-in, s. jövedelem. 

Comity (kamiti), 8. módos- 
ság, nyájasság. 

Comma (kammeé), s. vessző. 

Command(kammand’), s. pa- 


e 














Commandatory  —— Commentary __ Communicable 
rancs ; parancsnokság, ve- ket tenni ; —, a. értelmezés, self to, magát átengedni 
zérlet; to have the — of} magyarázat. -nak, -nek. 
the army, a hadat vezény- | Commentary (—téri), s. fej- | Commit’tal, Commitment, 


leni; he has the — both 
of French and German, 
jól tud franczidul és né- 
metil; I am at your —, 
tessék velem parancsolni ; 
—, v. a. parancsolni, ve- 
zényleni ; zabolázni ; to — 
ones passions, szenvedel- 
. meit megzabolázni. 

Commandatory (—étari), 
adj. parancsoló. 

Command’er, 8. parancsnok; 
vezér ; középkeresztes vitéz 
valamely rendnek; rend- 
járadékos. 

Command’ery, s. rendjára- 
dék, rendi adomány. 

Command ment, 8. főhata- 
lom; parancsolat, rende- 
let; the ten command- 
ments, tiz parancsolat. 

Commemorable (kammem’- 
orébl), adj. emlékezetes, 
emlékezetre méltő. 

Commem’orate (—oret), v. 
a. említést tenni (vmirél) ; 
emlékiinnepet tartani. 

Commemora’tion, s. emlékez- 
tetés; emlékezet, emlék- 
ünnep. 

Commem’orative, commem’- 
oratory, adj. emlékeztető. 

Commence (kammensz’), v. 
a. and n. kezdeni, kezdéd- 
ni ; —ment, 8. kezdet. 

Commend (kammend ), v. a. 
ajánlani, dicsérni. 

Commend"able, adj. aján- 
lásra méltó. 

Commendation, 8. ajánlás, 
dicséret. 

Commend atory, adj. ajánló, 
dicsérő. 

Commen’surable(—sju-rébl), 
adj. öszmérhető, öszoszt- 
ható. 

Commen’surate (—ret), v. 
a. megmérni, kimérni ; adj. 
megmérhető, kimérheté ; 
(with) megfelelő, ardny- 
lagos. 

Commensura'tion, 9. arány. 

Comment (kamment), v. a. 
fejtegetni, értelmezni; v. 
n. to — upon, észrevétele- 


tegetőirágs. 

Commentator (—tetér), s. 
fejtegető, magyarázó. | 

Commentitious (—tisász), 
adj. koholt, költött. 

Commerce (kammersz), 8. 
kereskedés, kereskedelem ; 
közlekedés ; v. n. keresked- 
ni ; közlekedni. 

Commercial, adj. kereske- 
delmi, kereskedési. 

Commigrate(kammigret), v. 
n. kiköltözni. 

Commina tion, s. fenyegetés. 

Comminatory, adj. fenye- 
gető. 

Commingle (kammin’g]), v. 
n. elegyedni, keveredni, be- 
keveredni, közösködni, tár- 
salkodni ; v. a. bekeverni. 

Commis’erate (—miz’eret), v. 
a. szánni, megszdnni, szá- 
nakozni. 

Commisera tion, s. szánako- 
zás ; könyörület. 

Commissary, 8. biztos, meg- 
bizott. 

Commis’sion, 8. megbizás, 
meghagyás; felhatalmazás; 
felhatalmazvány; tisztség; 
kinevezési rendelvény ; bi- 
zottmány; v. a. felhatal- 
mazni; megbizni ( vkit vmi- 
vel) ; megrendelni ; —er, 8. 
bizottmányi tag; tiszt; 
megbizott. 

Commis sionate, v. a. felha- 
talmazni, megbízni. 

Commit (kammit’), v. a. 
megbízni; átadni; elkö- 
vetni ; letartóztatni ; meg- 
rendelni ; T — it to your 
care, én azt az ön gondvi- 
selésére bizom ; he 1s com- 
mitted for trial, vizsgálati 
fogságban van; he has 
committed murder, gyil- 
kosságot követett el; to — 
to paper, irásban feltenni 
(vmit); to — a thing to 
memory, vmit emlékeze- 
tébe vésni; to — one’s 
self, magát kitenni, mez- 
telen konczot árulni; ma- 
gát elszólni; to — one’s 
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8. letartóztatási parancs; 
meghagyás, megbizás. 

Committee (—ti), 8. bizott- 
ság. 

Commix (kammiksz’), v. 
a. Osszeelegyitni ; —tion, 

—shn), s. elegyítés, —ture, 
—tsár), s. elegyítés, ele- 
gyiték. a 

Commodious(kammodiász) 
adj. alkalmas, hasznave- 
hető, hasznos. 

Commodity, 8. alkalmas- 
ság; alkalmatosság; áru- 
czikkely ; haszon, nyereség. 

Commodore (kam’odor), 5. 
hajécsapat parancsnoka. 

Common " (kam'msn), adj. 
közönséges, közös ; polgári 
(nem nemes); rendszerinti, 
mindennapi ; általános ; a 
— notion, általános foga- 
lom ; — sense, 8. közönséges 
józan ész; the — people, 
a köznép ; — law, 8. szokás- 
beli jog; — place, s. köz- 
hely (beszédben) ; — pray- 
er, 8. egyházi ima; —, s. 
köztér, közlegelő; község 
jószága; közösség; in — 
with, közösen, együtt -val, 
-vel. 

Commonage, 8. községi jog ; 
legelőjog. 

Commonalty, 8. 
közösség. 

Com’moner, 8. polgárember ; 
népképviseld. 

Com'monly, adv. kézinsége- 
sen; közösen. 

Com’mons, s. pl. népképvi- 
selok ; house of —, 8. ké - 
viseldhdz. 

Com’morance ({kam’morénsz), 
8. tartózkodás; tartdézko- 
dási hely. 

Commorant, adj. lakó. 

Commotion (kammo’san), s. 
mozgás, mozgalom,izgatott- 
ság, zenebona. 

Commune (kammjún), r. 
n. közlekedni; tanácskoz- 
ni ; értekezni ; beszélgetni. 

Som eniconle, adj. közöl- 
hető. 


közönség, 











_.__Communicant Compart = 
Commu’nicant, s. az úr va-| him I am but a beggar, 
csordjdhoz járuló. "hozzá képest én csak kol- 


Communicate (—niket), v. 
a. közleni (vmit vkivel) ; 
osztani f vkivel) ; v. n. köz- 
lekedni;összeköttetésben ál- 
lani egymással; az úr va- 
csorájához járulni. , 

Communication (—ke’san), 
8. közlés ; közlekedés ; köz- 

. lemény ; összefüggés, össze- 
köttetés ; úrvétel. 

Communicative, adj. köz- 
lékeny. 2 

Communion (—junjan), 8. 
. közlekedés ; közösség ; egy- 

" házközönség ; úrvétel. 

Communism" ( kammjunizm), 
8. magdnbirtok nélküli ál- 
lamalkat. 

Community, s. község, pol- 
gárok. 

Commu table, adj. eladható, 
elidegeníthető. 

Commute (kammjut), v. a. 
felcserélni ; felváltani ; ki- 
váltani ; átváltoztatni. 

Compact" (kampékt’), adj. 
saja, tömött, tömör. 

Compact, s. szerződés. 

Compages (kompedsez), 8. 
épület ; foglalat, öszlet. 

Compaginate (kampéd’zsi- 
net), v. a. dsszefiiggesztent, 
összekapcsolni. út 

Companion (kampén ján), s. 
pajtás, társ, társalgó; ke- 
reskedőtárs; female —, tár- 
salgónő ; — in arms, baj- 
noktárs. 

Company (kampéni), s. tár- 
saság ; részvény-társulat ; 
testület, czéh; egylet ; cso- 
port ; to keep — with some 
one, vkivel társalkodni ;—, 
v. a. and n. kisérni (vkit); 
társulni. 

Comparable (kam’pérébl), 
adj. hasonlítható, dsszeha- 
sonlithato. 

Comparative, adj. összeha- 
sonlitd ; 8. hasonlitdfok ; 
—ly,adv. dsszehasonlitélag. 

Compare (kamper), v. a. dsz- 
szehasonlitni, párhuzamba 


tenni. . 
Comparison (kampér’iszan), 
s. összehasonlítás ; in — to 


dus vagyok ; beyond —, ha- 
sonlithatlaniil. 

Compart (kampart’), v. a. 
osztályozni ; felosztani ; el- 
rekeszteni ; elkiilonitni. 

Comparti'tion, 8. osztályozás; 
osztály ; fiók, rekesz. 

Compart’ment, 8. osztály; 
rekesz ; deszkafal. 

Compass (kam’pész), s. kör ; 
kerület; körszél; tdjtt; 
kerülőút; to keep within 
—, önhatárában maradni ; 
to fetch a —, kerülöt tenni ; 
in the — of two days, két 
nap alatt; compasses, 8. 
pl. czirkalom ; —, v. a. kö- 
riilvenni, bekeritni ; kériil- 
jarni; elérni; véghez vinnt. 

Compassion (kampés’san) , 
8. szánakozás, könyörület, 
részvét; v. a. megszánni 
(vkit) ; —able, adj. szána- 
kozásra méltó. 

Compas’sionate (—net), adj. 
könyörületes, szánakozó; v. 
a. megszánni. 

Compatibility, 8. összeférhe- 
töség. 

Compatible(kampétibl) adj. 
egyesíthető, összeférhető. 

Compatriot (kampetriát), s. 
honfitárs. 

Compeer (kampir’), 8. czim- 
bora, pajtás; v. a. and n. 
felérni (-val, vel). 

Compel (kampell’), v.a. kény- 
szeritni; — lable, adj. kény- 
szeritheté ; — latory, adj. 
kényszerítő. 

Compend’, Compend’ium, 8. 
révidlet, rövid foglalat. 
Compendia’rious(—die’riasz) 
adj. révidre szoritott ; ki- 

vonatos. 

Compend'ious, adj. rövidre 
foglalt. 

Compensable(kampen’szébl) 
adj. kipótolható, megté- 
ritheto. 

Compensate (kam’penszéet), 
v. a. kipotolni, megtéritni, 

Compensation (—sze’san), s. 
pótlás, megtérítés. 

Compensative, adj. pótló, 
megtérítő. 
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Compete (kampit), v. n. ver- 


__ Completive — 


senyezni, pályázni ; együtt 
keresni. 

Com’petence, Com’petency, 
s. szükséges élelem ; (to) il- 
letékesség, jogosultság ; he 
has a competency, van mi- 
ből élnie. 

Competent, adj. elegendő ; 
kellő, illő; illetékes, jogo- 
sult. 

Competition, s. versenyzés, 
pályázás ; tözsverseny. 

Competitor, 8. vetélytárs pá- 
lyatárs, vágytárs. § 

Compilation (kampile’san), 
8. összeböngészés ; Gsszesze- 
degetett irat, szedelék. 

Compile (kampeil’) v. a. ösz- 
szetrogatni összeböngészni; 
—r, 8. béngész-ird, toldozo. 

Campla’cence, v. Compla- 


cency. 
Compla‘cency, s. tetszdséq ; 
eldzékenység, nyájasság, 


szívesség ; self —, 8. öntet- 
szőség, önhittség. 

Complacent (kamplészent), 
adj. előzékeny, készséges, 
nyájas. 

Complain (kamplen’), v. n. 
panaszkodni, panaszolkod - 
ni; to — to one of some- 
thing, panaszolni vkinek 
vmit ; to — of one, panaszt 
tenni vki ellen; —, v. a. 
megszánni, siratni. 

Camplain’ant, 8. panaszos, 
vádló, felperes. 

Complaint’, 5. panasz; (átv. 
ért.) baj, betegség; what 
is his —? mi a baja? 

Complaisance(kamplizensz’) 
s. nyájasság, kedveskedés. 

Camplaisant’, adj. nyájas, 
udvarias, készséges. 

Complanate (kamplefnet), v. 
a. egyenítni, egyenldzni, 
kisimítni. . 

Complement (kam’pliment), 
8. pótlék, egésziték ; —al, 
(—men tél), adj. pótló, egé- 
szítő. 

Complete (kamplít), adj. 
egész, teljes ; —ly, adv. tel- 
jesen ; —ness, 8. teljesséu. 

Completive (kamplí tív), adj. 
kiegészítő. 


et 


. Complex. 


Comportment — 





Complex (kam’ ‘pleksz), adj. Comport t’ment, | 8. U. Com’- | Comprehen’ sion, s.tartalom; " 


összetett; 8. gyüjtemény. 

Complex red, adj. összetett ; 
bonyolult , bonyolódott ; 
—ness, 8. bonyolultsdg, bo- 
nyolódottság. 

Complexion (kampleks tán), 
8. arcz-szin; testalkotds ; 
véralkat, kediilet. | 

-Complexure (—pleks’ar), 8 
bonyoltsd7, szövevényesség. 

Compliable (—plei’ébl), adj. 
engedékeny , készséges. 

Compliance (—pleiénsz), 8. 
engedékenység, készség, 
szolgálatosság. 

Compliant, adj. engedékeny, 
kedveskedő. 

Complicate (kam’plikeét), v 
a. Gsszebonyolitni ; 638ze- 
kötni, kapcsolni; adj. bo- 
nyodalmas. 

Complica'tion, 8. bonyolitds, 
honyoltsdg ; összeköttetés, 
kapcsolat. 

Complice, 8. v. Accomplice. 

oon liment, (kam’pliment), 

öszöntés ; bók, békolat; 
hizelgő beszéd ; v. a. tisz- 
telkedni, to — one upon, 
zerencsét kivánni vkinek 
vmihez, szembe dicsérni 


vkit 

Complot (kam’platt), 8. ösz- 
szeeskiivés, Osszeszivetke- 
zés. 

Complot’, v. a. and n. össze- 
esküvést intézni; ösgszees- 
küdni. 

Complotter, 8. összeesküvő, 
összeesküdt. 

Comply (kamplei’), v. n. al- 
kalmazkodni, alkalmazni 
ig iely engedni, beleegyez- 

; to — with the times, 
magi az időhez alkalmaz- 
ni; to — with a request, 
kérelmet teljesttni. 

Component (Kampo’nent) , 
adj. — parts, alkotó ré- 
szek. 

Com"port (kamport), 8. ma- 
gatartás, magaviselet. 

Comport’, v. n. megférni, ösz- 
szeférni, megegyezni, Össze- 
illeni; tv. a. elszenvedni, 
eltűrni, elviselni; to — 
ones self, viselni magát. 


port. 

Compose (kampoz’), v. a. 
összetenni, kidolgozni, szer- 
keszteni ; kiegyenlitni ; 
szedni (betűt); megnyug- 
tatni, lecsillapítni ; kielé- 
gítni (hitelezőit); to be 
composed of, állani -ból, 
-ből ; to — one’s self, össze- 
szedni magát ; to — one’s 
self to sleep, alvázra ké- 
szülni. . 

Composed (kampozd’), adj. 
nyugodt, komoly; —ly, adv. 
nyugodtan, komolyan. 

Compos’er, 8. szerző; hang- 
szerző ; betüszedő. 

Compos'ing-stick, 8. sorszedő, 
sormérde. 

Compos’ite, adj. összetett. 

Composi'tion, 8. dsszetevés, 
összetétel ; betiiszedés ; ki- 
dolgozds, szerzés ; zeneszer- 
zés; szerkezet; érczvegyi- 
ték ; kiegyenlítés ; egyez- 
kedés, egyezmény; egyez- 
kedési szerződés ; egyezke- 
kedési összeg. 

Composütor, 8. betűszedő. 

Composses’sor, 8. birtoktárs. 

en post, s. trágya, trágya- 

ld. 


Compo’sure (—po’zsir), 8 
összetétel ; szerkezet ; szer- 
zemény ; komolyság, nyt- 
godtsdg, léleknyugalom, ki- 
egyenlités. 

Compota’tion (—poté’san), s. 
duska. 

Compota tor, s. ivdtdrs. 

Compound (kam’paund), 8 
összetétel ; vegyiték, vegyii- 
let ; adj. összetett. 

Compound’, v. a. Osszetennt ; 
kapcsolni, összefoglalni; ve- 
gyitni, elegyítni ; eligazít- 
ni, elintézni; kiegyenlítni 
(villongást ); kielégítnir hi- 
telezőit); v.n. kiegyezni, 
egyességre lépni (vkivel) ; 
jóvá tenni, helyre hozni. 

Comprehend (kamprihend’), 
v. a. magában foglalni, 
tartalmazni; felfogni, ér- 
teni. 

Comprehen’sible, adj. felfog- 
ható, érthető. 
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rövid foglalat ; részmás- 
lat ; felfogás, felfogó tehet- 
ség. 


Comprehen’ sive, adj. tartal- 
mas, bdétartalmi ; —ness, 
8. tartalmasság ; felfogó 
tehetség. 

Compress (kampreszsz), s. 
összehajtogatott ruha ( seb- 
re). 

Compress", v. a. összenyom- 
ni ; —ible, adj. összenyom- 
ható ; —ibleness, 8. dssze- 
nyomhatóság. 

Compression (—pres ‘san), 8. 
nyomás, összenyomás. 

Comprisal (—preiz 61), 8. fog- 
lalat ; fogalom. 

Comprise (—preiz’), v.a. tar- 
talmazni, magában fog- 
lalni. 

Com'probate (—probet), v. 
n. bebizonyosodni ; össze- 

" vágni. 

Com’promise (—promeisz), 
8. békés kiegyezés ; válasz- 
tott birósági kiegyenlítés ; 
v. a. and n. kiegyezés vé- 
gett követeléseivel alább 
hagyni ; választott biró 
itéletének hódolni; meg- 
egyezni ; to — one’s self, 
magát kitenni. 

Compromit (kam" promit), v. 
a. megigérni. 

Compt (káunt), 8. számadás, 
számolás, számla ; adj. ki- 
simogatott ; kicsinosított. 

Comptroll, v. Control. 

Compulsative, Compulsa- 
tory, adj. kényszerítő. 

Compulsion (kampálsán), s. 
kényszerítés. 

Compulsive , Compulsory, 
adj. kényszerítő. 

Compunc tion, 8. töredelmes- 
ség, szívbánat. 

Campunc'tious, adj. töredel- 


mes. 

pompano adj. téredel- 
met oi as 

Computable (—pjw'tébl), adj. 
megszámlálható, felszamol- 
ható, felvethető. 

Computa tion, 8. felvetés, fel- 
szamold3, összeszámolás. 

Compute", v. a. felvetni. 











ML 7 ZNNSGÉ 


czimbora. 

Con (kan), v. a. ismerni, 
tudni, emlézni. 

. Cencamerate (kankém’‘iret), 
v. a. toltozni. 

Concatenate (kankét’inét), v. 
a. összekapcsolni, összelán- 
czolni. 

Concave (kankev), adj. ho- 
morú, öblös ; 8. homorúság, 
öblösség; v. a. homorítni, 
öblözni. 

Conea’vous, adj. v. Concave. 

Conceal (kanszil’), v. a. el- 
rejteni, eltitkolni ; to — a 
thing from some one, vki 
előtt vmit rejtegetni; — 
ment, s. elrejtés; rejtek- 
hely. 

Concede (kanszid’), v.a. meg- 
engedni. 

Conceit (kanszit’), 8. foga- 
lom; fogamzat; eszme; 
képzelem, gondolat; ön- 
hittség; to grow terribly 
out of — with something, 
torkig lenni vmivel ; to put 
one out of — with some- 
thing, megutdltatni vkivel 
vmit; —, v. a. vélni, gon- 
dolni ; —ed, adj. magahitt, 
dölyfös; —edness, 8. ön- 
hittség, hiusdg. 

Conceivable (—sziv’ébl), adj. 
képzelhető. 

Conceive (—sziv’), v. n. fel- 
fogni; megérteni; kigon- 
dolni ; képzelni; fogamoz- 
ni; to — a jealousy, félté- 
kenységbe esni; —, v. a. 
JSogantani, teherbe esni. 

Concentrate (—szentret), v. 
a. központosítni ; dsszehiiz- 
ni; timényitni ; v. n. össz- 
pontosilnt. 

‘Concentration, 8. dsszponto- 
sitds ; Összevonás, 6sszeszo- 
ritds ; töményítés ; kézpon- 
tosulds. 

‘Concen’tre (—tér), v. a. köz- 
pontositni ; v..n. kézponto- 
súlni. 

Concen tric (—trik),—al, adj. 
közös központú. . 

Concep’tion (—szepsán), 8. 
méhbefogadás ; fogamzás ; 
focalom. 


Concern 








dolog; üzlet; vállalat; 
fontosság; rész, részvét; 
I have no — in it, semmi 
közöm benne; I have no 
— with it, semmi közöm 
hozzá; it is no — of 
mine, az nem az €n dol- 
gom ; —, v. a. illetni, tar- 
tozni (-ra, -re) ; nyugtala- 
nitni, busitni ; it concerns 
you, az önt illeti; his life 
is concerned, élete forog 
kérdésben; the party con- 
cerned, az érdekfél ; to be 
concerned in, érdekelve 
lenni -ban, -ben ; to— one’s 
self about something, té- 
rödni vmivel; to be con- 
cerned at, for, about, töp- 
renkedni, aggódni vmin; 
fájlalni vmit ; we are much 
concerned for his death, 
fájlaljuk halálát. 

Concern’edly, adv. részvevő- 
leg. 

Concerning, part. —me, a 
mi engem illet. 

Concern’ment, 8. ügy, üzlet ; 
gond ; részvét ; aggodalom. 

Concert (kan’szert), s. egyet- 
értés, megegyezés, összebe- 
szélés ; hangverseny. 

Concert’,v.a.tdrgyalni, elren- 
delni, egyet-értésbe jönni. 

Concertation, 8. vitatkozás, 

Concession (—szes’san), 8. 
megengedés, engedély. 

Conces’sionary, adj. enged- 
ményzett, engedélyzett. 

Conch (kangk), s. kagyló; 
csigahéj. 

Conchoid (kong’kaid) , 8. 
kagylóvonal, 

Conchology (kongkal’adsi),s. 

kagylótan. 

Coneiliate (konszil’-ét), v. a. 
engesztelni ; kiengesztelni, 
megszerezni. 

Conciliation, 8. kienceszte- 
lés ; megszerzés. 

Concilia tor, s. kiengesztelő, 
közbenjáró. 

Conciliatory adj.engesztelő. 

spas nga Mlle air ap 


csinos, takaros, alkalmaz- 
ható. 
Concise (—szeisz), adj. ve- 
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Concrete 





lős, rövid, tömött ; —ness, 
8. tömöttség. 

Concitation, 8. felizgatás. 

Conclama’tion(—kléme’san), 
8. felkiáltás ; étémkidltds. 

Conclave (—klev’), 8. zércear- 
nok; bdbibornokok tandes- 
gyiilése, pápaválasztó te- 
rem. 

Conclude (—klúd), v. a. be- 
zárni; magába foglalni ; 
befejezni; bevégezni; vé- 
get vetni vminek; követ- 
keztetni, következést húzni, 
itélni ; the bargain is con- 
cluded, áll az alku; to — 
from, következtetni -ból, 
-ből ; —, v. n. végződni ; to 
— in, -ba, -be végződni ; to 
—, ecy szóval, végre. | 

Conclusion (—kli’zsan), s. 
befejezés; — következtetés ; 
következmény ; végzet. 

Conclu'sive (—ziv), adj. be- 
fejező; döntő; következe- 
tes. 

Concoagulate, v. Coagulate. 

Conccct (—kakt), v. a. emész- 
teni; érlelni; kigondolni, 
kikoholni. rere 

Concolor (kankal’ér), adj. 
egyszínű. 

Concomitance (kankami:- 
ténsz), 8. együttes kiséret. 

Concomitant, adj. kisérő, 
együttható, közremunkálé. 

Concomitate (—kamitet), v. 
a. kisérni. 

Concord (kan kard), s. egyes- 
ség, egyetértés, öszhang- 
zág. 

Concor dance, 8. megegyezés; 
egyértelműség; egyezetes- 
ségi szótár. 

Concordant, adj. megegyező, 
öszhangzó ; egyértelmű. 
Concordate, 8. egyezmény, 
alkukötés (pápa és állam- 

kormány közt). 

Concorporation (kankarpo- 
re’san), 8. bekebelezés ; ösz- 
szesítés. 

Con’course (—korsz), 8. ösz- 
szecsödülés, összetódulás ; 
egyesítüpont. 

Concres’cence (— kresz" - 
szensz), 8. összenövés. 

Concrete (—krit), 8. tömec ; 


pas Concrete ae 


szára anyag ; aludék ; 
tömörödék ; adj. megsiirit- 
dött. 

Concrete’, v. n. tömörödni ; 
megaludni ; összeforradni ; 
a V. a. tömörítni, megalutni. 

Conere’tion , 8. témirddeés ; 
tömörítég ; bsszeforradds. 

Concubinage (—kju’bineds), 
8. ágyasság, dgyastartas. 

Concubine (kankjubein), s. 
dgyastdrs. 

Conculcate (kankal’két), v. 
dsszetiporni, iatetaposit. 
Concupiscence (—kju'pisz- 

szensz), 8. bujavagy. 

Concur (kankar’), v. n. egy- 
befutni (vonalokr6l); osz- 
tozkodni (vki véleményé- 
ben); együtt hatni, előse- 
gítni; összecsődülni ; — 
rence, —rency, 8. egybefu- 
tás ; megegyezés ; közreha- 
tás; segély; összefoli yds ; 
versenyzés; —rent, adj. 
összeható ; összemunkáló. 

Concurrent , 8. mellesleges 
ok; versenytárs. 

Concussion ( —kássán ), s. 
rendítés ; zsarolás. 

Concussive(—kász sziv) adj. 
rendítő. 

Condemn (kandem’), 
kdrhoztatni. 

Condem‘nable, adj. kérhoza- 
tos. 

Condemna'tion, s. kdrhozta- 
tás. 

Condemnatory, adj. kárhoz- 
tató, elitélő. 

Condensate (kanden’szet), v. 
a. stiritent; v. n. siiriilni. 

Condensa’'tion, 8. siirités, sii- 
ritlés. 

Condense’, adj. sűrű; v. a. 
siiritni; v. n. gürülni. 

Conden’sity, 8. siirtiség. 

Condescend (kandiszend’), 
v. n. leereszkedni, kegyes- 
kedni. 

Condescend’ence, Condes- 
cen’sion, 8. leereszkedés, 
kegyeskedés. 

Condescendingly, adv. 
ereszkedve. 

Condescen sive, adj. leeresz- 
kedő. 

Condign (kandein’), adj.meg- 





v. a. 


le- 


Condiment. 





. érdemlett: tt: érdemleges; ly, 


adv. érdemleg. 

Con diment, 8. fűszer ; fiisze- 
res lé. 

Condisciple (—diszeipl), 8 
tanulótárs. 

Condite (—deit), adj. befő- 
zött; beeczetelt; v. a. be- 
főzni, beeczetezni, beflisze- 
rezni; —ment, 8. beftisze- 
rezett, befőzött. 

Condition (—di’sin), s. felté- 
tel ; állapot, kar, mibenlét; 

- életnem ; állás ; rang ; test- 
alkat ; kedélydllapot ; on 
—, upon —, azon feltétel 
alatt; to be in a weak —, 
igen gyengének ( betegnek ) 
lenni ; —al, adj. feltételes; 
—ally, adv. feltételesen ; 
—ality, s. feltételezettség ; 
—ary, adj. feltétel2zett. 

Conditionate (—di’sinét), v 
a. feltételezni; adj. felté- 
telezett. 8 

Conditioned (disánd), adj. 
alkotott ; állapotban lévő ; 

. minőségü, .... termé- 
szetü; ill —, rosz kar- 
ban lévő ; rosz természetü ; 
good —, jó karban lévé ; 
jótermészetü; jóindulatú, 
szelid. WA 

Condolatory(—dolétári), adj. 
szánakozó; —epistle, 3. szd- 
nakozó levél. 

Condole (—dol’), v. a. saj- 
nálni, megszánni; v. n. 
szánakodni, sajnálkozását 
kijelenteni ; —ment, 8. saj- 
nálat jelentés. 

Condolence, 8. fájdalmas 
részvét. 

Conduce (kandjusz’), v. n. 
közreműködni szolgálni-ra, 
-re, elősegíteni ; v. a. vezet- 
ni; —ment, 8. czélzat, 
irányzat. 

Condu'cible, adj.hasznos,elo- 
segítő, előmozdító ; —ness, 
8. hasznosság. 

Conduct (kandákt!, 8. kisé- 
ret, magaviselet; v. a. ve- 
zetni; igazgatni ; —or, 8. 
vezető ; igazgató ; villám- 


vezető. , 
Conduit (kándit), 8. vízve- 
zeték, vizvezetéki cső. 
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. Confidential 


-(kanféb" julét), 
v. n. beszélgetni, apf 
getni. [tés. 

Confabula’tion, 8. beszélge- 

Confect (kan’fekt), s. czukros 
siitemény. 

Confekt’, v. a. czukorral be- 
fözni. 

Confec’tion, s. nádmézcseme- 
ge; —er, 8. czukrdsz. 

Confederacy (—fed’erészi), 8. 
szövetség. 

Confedferate, 8. and adj. 
szövetséges; v. n. szövet- 
kezni ; v. a. frigyesítni. 

Confedera’ tion, s. szévetke- 
zés, szövetség. 

Confer (kanfer’), v. a. össze- 
hasonlitni, összevetni (-val, 
-vel) ; adni, adomáyozni ; 
to — a thing upon one, 
vkinek vmit adni; —, v. 
n. tanakodni, értekezni; 
közreműködni, segítni; to 
— with one upon, tanács- 
kodni, beszélgetni vkivel 
-rél, -ről; to — to, szol- 
gálni -ra, -re. 

Conference, s. tanakodás; 
tanácskozvány;  egyezke- 
dés ; összehasonlítás. 

Confess (—feszsz’), v. a. val- 
lani, megvallani, bevalla- 
ni; gyóntatni ; v. n. gyón- 
ni; — edly, adv. nyilván- 
sdigosan. 4 

Confession (—fessán), 5 
vallomás, bevallás ; hitval- 
lds; gyónás ; —al, s. gydn- 
tató szék. 

Confess’or (—feszsz’ér), 8. 
hitvalló; vértanu; gyén- 
tató. 

a aoa ,(—fidént’), 8. meg- 
hit 


‘Contabalate. 








Confide (—feid’), v. n. bízni > 
you can — in him, bízhat 
benne ; —, v.a. rábizni; it is. 
confided to his care, gond- 
viselésére van bizva. 

Confidence, (—fidensz’), 8. 
bizodalom. 


Con’fident, adj. bizonyos, 
biztos ; bizalmas; önhitt; 
I am —, bizonyos vagyok 
benne. 


Confidential, adj. bizodal- 
mas ; titokban mondott. 





__Configure 








Configure ‘(—fig’br), (fi (fig’jur), | Conformer, Confor'mist, & 


v. a. Alakitni, képezni. 

Con’fine (kan’ fein), 8. határ ; 
szél ; korlát; to be on the 
confines of death, a sir 
szélén állani ; —, adj. ha- 
taros. 

Confine’, v. n. hatdrosnak 
lenni (-val, -vel); v. a. 
meghatdroini ; korlátozni ; 
bezárni, börtönbe vetni; 
when did she get confined? 
mikor esett gyermekágyba? 
—less, adj. határtalan ; 
végtelen; — ment, 8. fog- 
ság; gyermekezés; beteg- 


ágy. 

Confinity (—finiti), 8. szom- 
szédság. 

Confirm (kanform’), v. a.erő- 
sítni, tanusítni ; bérmálni. 
Confirma'tion (—férme’ san), 
8. megerősítés ; bérmálás. 
Confirm ative (—étiv), adj. 

megerősítő. 

Confirm’atory, adj. megerő- 
sítő ; bérmáláshoz tartozó. 

Confiscate (kan’fiszket), v. 
a. lefoglalni, elkobozni (a 
közkincstár részére ). 

Confisca tion, 8. elkobzás, el- 
foglalás 

Conflagration (—flégré’san), 
8. tűzvész. , [ddvasztás. 

Conflation(—flé’san), 8. ércz- 

Conflexure, s. v. Flexure. 

Con’flict (—-flikt), 8. Osszetit- 
közés, viadal; villongás; 
vita ; ellenkezés. 

Conflict’, v. n. összeütközni ; 
vitatkozni ; ellenkezni. 

Confiuence (—flu-ensz), 8. 
összefolyás. 

Con’fluent, adj. összefolyó. 

Confiux (—fu sz), 8. v. Con- 
fluence. 

Conform (kanfarm’), v. n. 
(to) alkalmazkodni, magát 
alkalmazni (-hoz, -hez) ; 
v. a. (to) alkalmaztatni 
(-hoz ,- -hez); adj. —to, 
-hoz, -hez alkalmazott;-nak 
-nek megfelelő. 

Conform"able, adj:egyidomú; 
(to) megegyező, megfelelő, 
hozzá szabott. 

Conforma tion, s. 
alkalmazkodás. 


alakzat ; 





(Conformer— 


az uralkodó angol egyház 
híve. 

Conform’ity, 8. szerintiség ; 
in — with the rules of the 
house, a házi rend szerint. 

Confound (kanfaund’), v. a. 
összezavarni ; eltéveszteni ; 
zavarba ejteni; megszé- 
gyeníteni; megvesztegetni ; 
— you! vigye a manó ! a 
confounded fellow! átko- 
zott egy ficzkó ! 

Confraternity (—fréterniti), 
8. testvérület; baráti szö- 
vetség ; czimboraság. 

Confront (—frant’), v. a. 
(with) szembedllitani, szem- 
besitent ; összevetni, dssze- 
hasonlitni; szembeszdllani; 
—a'tion, 8. szembeállítás ; 
összevetés; szembeszdllds. 

Confuse (—fjuz’), v. a. össze- 
zavarni; zavarba hozni; 
megtéveszteni ; adj. zavart, 


zavaros; homályos, ért- 
hetlen. 
Confu’sed, part. and adj. 


zavarodott, bonyolódott , 
megháborodott, megrémült; 
. —ness, 8. zavartság, bo- 
nyolódottság ; zavarultság. 
Confusion, 8. zavar ; zava- 


rodás; összetévesztés; ré- 
miilés ; baj. 

Confutable {_-fjw'tebi), adj. 
megczáfolható. 


Confuta tion, 8. megczáfolág,. 


czáfolat. 

Confute", v. a. megczáfolni ; 
—ment, s. czáfolat. 

Congeal (—dsél), v.n. fagyni, 
megaludni; v. a. fagyasz- 
tani, megaludni; —able, 
adj. megfagyható ; —ment, 
8. aludék. 

Congelation, 8. megfagyás, 
megalvds. 

Conge’ner, (—dsi’nér), 8. egy- 
nemii dolog. 

Congenerous (—dsen terász), 
adj. egynemü ; hasonnemü. 

Congenial (—dsí "mniél), adj. 
hasonnemii ; szellemrokon ; 
rokonérzetii. 

Congenial'ity, 8. hasonnemii- 
ség; rokonérzetiiség ; szel- 
lemrokonsdg. 
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_Congruous 


. | Congeries (—dasi’riz), 8. hal- 
mozat ; zagyvalék. 

Congest ‘(—dseszt’), v. a. Ösz- 
szegyiijtogetnt. 

Conges'tion, 8. összegyüjtöge- 
tés ; torlódás. 

Conglaciate (—glé’siet), a. n. 
jegesiitni. 

Conglobation (—globé’san), 
8. gongyolités; gongydlédés, " 
gombilyodés. 

Conglobe (—glob’), v. a. gön- 

gydlitni; v. n. göngyölödni, 
gömbölyödni. 

Conglomerate (—glamferet), 
v. a. felgombolyítni; fel- 
göngyölni, összegöngyölget- 
ni ; adj. összgöngyölgetett ; 
gorgyiiletes. 

Conglomera’tion, 8. fetgom- 
bolyitds ; gérgyiilet, torléd- 
many. 

Conglutingnt (—glju'tinént), 
adj. ragasztó. 

Conglu'tinate, v. a. dsszeeny- 
vezni; v. n. 6sszeragadni. 

Conglutina’tion, 8. összefor- 


r : 
Congratulant (—grét’julént), 
adj. köszöntő. 
Congrat’ulate, v. a. and n. 
szerencsét kivánni; köszön- 
teni; megköszönteni; he 
may — himself, szeren- 
csésnek tarthatja magát; 
to — one upon, vkinek sze- 
rencsét kivánni -hoz, -hez. 
Congrat ulatory, adj. szeren- 
csekivdnd, köszöntő. 
Congregate (kan’griget), v. 


a. egybehivni; v.n. gyü- 
lekeznt. 

Congrega'tion, s. gyiilekezés; 
gyiilekezet. 


Congress (kan’greszsz), 3. 
gyülés;összetalálkozás; bak- 
zás, párzás ; megtámadás ; 
megütközés. 

Congruence (kan’gru-ensz), 
8. egyezés, dsazetaldlds , 
egybevágás ; szerintesség. 

Con’gruent, adj. egyező, ösz- 
szevágó ; szerintes; kellő, 


illő. 
Congrwiity, s. összhangzás, 
megegyezés ; illdség. 


Con’gruous (—gru- ász), adj. 
megfelelő, illő; összhangzó. 


Conic (kanik), —al, adj. 
kúpdad, kűpalakú. 

Conject (kandzsekt’), v. a. — 
v. Conjecture. 

Conjec’tural, adj. hozzdveté; 
gyanítható. | 

Conjec’ture (—tsar), 8. hoz- 
zdvetés, gyanitds, taldlga- 
tds; v. a. gyanitni, hozzd- 
vetni. 

Conjoin (kandsain’), v. a. 
összekapcsolni; bsszefoglal- 
ni; v. n. egyesülni. 

Conjoint’, adj. összekapcsolt, 
egyesült. (házassági. 

Conjugal (kan’dsjugél), adj. 

Conjugate (—gét), v. a. egye- 
sitni ; dsszeesketni ; hajto- 
gatni. 

Conjugation, s. kapcsolás; 
kapcsolat ; hajtogatds. 
Conjunction, (—dsank’san), 
8. Gsszekbtés, segyesítés ; 

kötszó. 

Conjunctive, adj. összekötő ; 
összekötött ; 8. foglaló mód, 
kötmód. 

Conjuneture, s. viszonylat, 
körülményezés; összevágóő 
körülmények. | ; 

Conjura’tion (—dsáre"sán), s. 

összeesküvés; lélekidézés. 

Conjure (kandsjur’), v. a. 
esedni ; az egekre kérni; v. 

. n. 6sszeeskiidnt. 

Conjure (kan’dsar), v.a.idéz- 
ni ; kiűzni (lelkeket ) ; meg- 
igézni, megvardzsolni ; v. 
n. varázsolni, bűvölni ; —r, 
s. bűvész, 

Connect (kannekt’), v. a. 
összekötni; v. n. össze- 
függni. 

Connection, v. Connexion. 

Connective, adj. összekötő. 

Connex (kanneksz’), v. to 
Connect. , 

Connexion (kannek’sAn), s. 
összekötés ; összeköttetés ; 
összefüggés ; . kereskedési 
viszony, társalkodási vi- 
szony, közlekedés. 

Connivance (kanneivénsz), 
8. intés, titkos értesítés; 
elnézés ; kimélet. 

Connive’ v. n. inteni, titko- 
san értekezni ; elnézni, ki- 
mélni. 








Consider 
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Connoisseur (kanneszszer’), | Consent (kanszent’), 8. bele- 


8. műértő ; ismerő. . 

Connota‘tion (—note’san), 8. 
egytittjelentés ; mellékjegy- 
zés. 

Connubial (kannju’biél), adj. 
házasságbeli, házassági. 
Conguer (kangkér), v. a. 
meghódítni, elfoglalni, le- 
gyözni; elnyerni; v. nm. 
győzni; —able, adj. meg- 
győzhető; —or, 8. győző, 

győztes. 

Conguest (kangkweszt), s. 
meghodditds,elfoglalds; győ- 
zödelem. 

Consanguin’eous (—száng- 
gwiniász), adj. vérrokon. 

Consangüinity, 8. vérrokon- 
sag. 

Con’science (—sensz), s. dn- 
tudat ; lelkiismeret ; in —, 
upon my —, igaz lelkemre ; 
a bad —, rosz lélekismeret; 
qualm of —, lélekmardo- 
sds. 13 

Conscientious (—si-en’sasz), 
adj. lelkiismeretes, igaz- 
lelkű; lelkiismeretbeli;—ly, 
adv. lelkiismeretesen; — 
ness, s. lelkiismeretesség. 

Con’scionable (sanébl), adj. 
igazságos, méltó; —ness, 
s. méltányosság. , 

Conscious (kansász), adj. 
öntudatos; tudalmas; — 
ness, 8. öntudat; tuda- 
lom. 

Conscript (kan’szkript), adj. 
összeírt; —fathers, s. pl. 
rom. sendtus. 

Conscrip'tion, 8. 
katonadllitds. 

Consecrate (kan‘szikret), v. 
a. beszentelni, szentelni; 
áldozni, feláldozni; meg- 
áldani. 

Consecration, 8. beszentelés; 
megáldás; beavatás; fel- 
áldozás. 

Consectary (—szektéri), adj. 
következetes, észletszerü ; 8. 
következmény, észlet. | 

Con’secution (—szekju’san), 
s. egymdsutdnsdg ; kévet- 
keztetés ; kévetkezet, folyo- 
many. (következő. 

Consecutive, adj. egymásra 
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Osszeiras, 


egyezés, megegyezés ; hely- 
benhagyds ; ráállás; with 
one —, egyhangulag; —, 
v. n. beleegyezni (vmibe), 
megegyezni (vkivel vmi- 
ben) helybenhagyni(vmit ); 
I cannot — to such a pro- 
ceeding, az efféle eljárást 
nem helyeselhetem. | 
Consenta‘neous (—te’niaész), 
adj. megegyező. 
Consentient (—szen’si-ent), 
adj. (with), egyértelmii, 
egyező. b 
Consequence (kan’szikwensz), 
8. kévetkezés; kévetkezte- 
tés; következmény; fon- 
tosság ; in — of it, annak 
következtében ; it is no — 
that etc., abból nem követ- 
kezik, hoyy stb.; it is of 
no —, az nem tesz semmit ; 
a matter of —, nagy fon- 
tosságú dolog ; a person of 
—, nagy befolyású ember. 
Conseguent, adj. következe- 
tes; s. következés; követ- 
kezmény ; —ly, adv. követ- 
kezésképen, tehát... i 
Conseguential (—sál), adj. 
következetes, szükségképi ; 
fontos ; befolyásos ; maga- 
hányó ; —ness, 8. követke- 
zetesség ; beszédfolyamat. 
Conservable (kanszer’vébl), 
adj. tartható, megtartható, 
fentartható. 
Conservant, adj. megtartó, 
fentarto. 
Conserva'tion, 8. megtartás, 
fentartás ; tartogatás. 
Conservative, adj. fentartó, 
tartogató. 
Conservator, 8. 
védő ; felügyelő. 
Conser’vatory,adj. megtartó, 
fentartó ; 8. tartály, tartó- 
hely ; növényház ; zenede. 
Conserve (kan szerv), 8. tart- 
vány ; befőzött v. eltett 
gyümölcs. 
Conserve’, v. a. tartogatni; 
czukorral befézni. 
Consider (kanszid’ér), v. a. 
and n. meggondolni, meg- 
fontolni ; tekinteni, tekin- 
tetbe venni; gondolkozni ; 


megtartó, 





Considerable 


vélni, tartani (-nak,-nek ); 
I shall — your pains, az ön 
fáradságát meg fogom há- 
lálni ; if you — my suffer- 
ings, ha ön tekintetbe ve- 
szi szenvedéseimet ; I shall 
— about it, majd én azt 
fontolóra veszem; I dont 
— him an honest man, nem 
tartom őt becsületes ember- 


nek. 8 

Consid’erable, adj. tetemes, 
jókora ; nevezetes. 

Consid’erably, adv. teteme- 
sen, nevezetesen ; — bigger, 
sokkal nagyobb ; —less, jó- 
val kevesebb. 

Consid’erate, adj. gondos; 
méltalmas ; méltányos. 

Consid’erateness, s. meggon- 
doltsdg ; méltatds. 

Considera'tion, s. meggondo- 
lds, megfontolds, tekintet- 
bevétel, tekintély ; to take 
a thing into —, vmit fon- 
toldra venni; in — of his 
merits, érdemeit tekintetbe 
véve; a man of —, tekin- 
télyes férfiú. 

Considering, part. and adj. 
gondolkozó, meggondole ; 8. 
gondolkozás, meggondolás ; 
prp. -ra, -re nézve ; —me, 
reám nézve. 

Consign (kanszein), v. a. 
átadni; őrizet alá adni; 
letéteményezni; to — goods 
to some one, vkinek porté- 
kát átküldeni: to — one 
to silence, vkit elhallgat- 
tatni, vkinek hallgatást 
parancsolni ; to — to wri- 
ting, feljegyezni, felirni. 

Consignation (—szignesán), 
8. letét, letétemény ; kiilde- 
mény ; bizomány ; aldirds. 

Consignee (—szeini’), 8. ügy- 
vivő, ügyviselő ; átvevő. 

Consignment(—szein ment), 
8. letét, letétemény, áru- 
küldemény ; bizomány-áru. 

Consist (kansziszt’), v. n. to 
of, állani -b6l, -ből ; to — 
with, összeférni, egyezni. 

Consistence (—szisztensz), 
8. álladék; egyezés, össze- 
férés; tömöttség, süreg, 
állandóság. 


Consistent 
Consist’ent adj. egyező, meg- 
egyező, összeférhető; álló 
(-ból, -ből) ; sűrű, tömött ; 
összefüggő ; — with reason, 
észszerű ; it is not — with 
common sense, az ellenke- 
zik a józan észszel. 
Consistorial (—orriél), adj. 

szentszéki. ; 

Con’sistory (—szisztari), 8. 
egyhdztandcs ; szentszék. 

Consociate (—szo’si-ét), 8. 
bűntárs ; érdektdrs, részes; 
ezimbora ; v. a. egyesitni, 
Osszetdrsitni ; v. n. egye- 
sülni, Osszetarsulni. 

Consolable (kanzo/lébl), adj. 
vigasztalhaté. | 

Consolation (—le’san), 8. vi- 
gasztalds, vigasz. 

Con’solator, 8. vigasztaló. 

Consol’atory, adj. vigasztaló. 

Console (kanszol), v. a. vi- 
gasztalni. 

Consolidate  (kanszalidet), 
v. a. megszildrditni ; álló- 
sítni ; egybesítni ; behe- 
geszteni; v. n. megszildr- 
dúlni. 

Consolidation, 8. megszildr- 
ditds,megszildrdilds; egye- 
sítés, egyesülés ; behegesz- 
tés, behegedés. 

Consols (kanszolz), s. pl. 
államutalványok országos 
jövedelmekre ; állósított or- 
szágos adósságok. 

Consonance (kan’szonénsz), 
8. egybehangzás. 

Con’sonant, adj. egybehang- 
zó ; 8. mássalhangzó. 

Con’sonous, adj. összhangzó, 
zenélyes. 

Con’sort (—szart), s. bajtárs; 
hitvestdrs ; — összegyülés ; 
egyesület ; — ship, s. tdr- 
sasdg, egyesiilet. 

Consort’, v. n. társulni, egye- 
sülni ; v. a. tdrsitni, egye- 
sitni. 

Conspect able, adj. szembe- 
szökő, szembetiino. 

Conspicuity (—szpikju'iti), 8. 
világosság, szembetiinés. 

Conspic’uous (—ju-asz), adj. 
látható ; világos ; kitünö. 

Conspiracy (kanszpir’észi),s. 
összeesküvés. 
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(—szpei'rént ), 
adj. bsszeeskiidt. ; 
Conspiration (—szpire’san), 

8. összeesküvés. =~ 

Conspirator | i 8, 
összeesküvö. 

Conspire (—szpeir), v. n. 
összeesküdni. 

Conspirer, 8. v. Conspirator. 

Constable (kansztébl), s. pa- 
rancsnok ; rendőr. 

Con stancy, 8. állhatatosság; 
állandóság. 

Constant, adj. állhatatos, 
hiv; állandó, tartós, szii- 
netlen; szilárd (nem fo- 
lyékony). 

Constellation, 8. csillagzat, 
csillagállás. 

Consterna tion, 8. megdöbbe- 
nég, rémülés ; rémület. 

Constipate (kansztipet), v. 
a. dugulást okozni. 

Constipa tion, 8. dugulds. 

Constituency (—sztitju-en- 
szi), 8. választó kerület ; a 
kerületbeli választók. 

Constituent, adj. alkotó, al- 
kotmányzó ; 8. alkotó rész; 
választó polgár; rendelő, 
megbízó. 

Constitute, v. a. alkotmá- 
nyozni, egészet képezni; 
megrendelni, kinevezni. 

Constitution, 8. alkat, test- 
alkat; alkotmány; ren- 
delmény; —al, adj. test- 
alkotmánybeli; alkotmd- 
nyos, alkotmányszerü. 

Constitutive, adj. alkotó ; 
rendelő; — parts, alkat- 
részek. 

Constrain (—sztren?), v. a. 
visszatartóztatni ; szorítni; 
erőltetni ; kényszerítni ; to 
— one’s self, magát vissza- 
tartani ; magán erőszakot 
venni. 

Constrict (—sztrikt’), v. a. 
szorítani,  összeszorítani , 
összehűzni. 

Constriction, 8. összeszorí- 
tds, összehúzágs. 

Constringe (—sztrinds’), v. 
Constrict. 

Constring’ent, adj. dsszehi- 
zó ; szorító ; 8. szoritdszer. 

Construct (—sztrakt’), v. a. 


Conspirant 


Construotion ; 


összeállítani, összealkotni ; 


építni ; felépítni ; fejteget- 
ni ; —er, 8. építő. 
Construction, 8. összeállítás, 
szerkezet; épités, felállítás; 
szófüzés, szerkesztmény. 
Constructive, adj. dsszeté- 
tes; összetévő ; származta- 
tott ; következtetett. 
Con’stuprate (—sztjupreét),v. 
a. megszeplositni (szüzet). 
Consul (kan’szal), 8. konzul ; 
—ate, 3. konzulság. 
Consult (kanszalt’), v. a. 
and n. tanácsot kérni; ta- 
ndcskozni ; to — some one, 
vki tanácsát kikérni, vki- 
től tanácsot kérni; to — 
with some one, vkivel ta- 
nakodnt. 
Consulta’tion, 8. tandcské- 
rés ; tandcskodds. 
Consultative, adj. tandcslé ; 
tandcskozdsi. 
Consume (kanzjum’), v. a. 
fogyasztani, emészteni, fel- 
emészteni. 
Consumer , 
emésztő. 
Consummate (—szim’mét), 
v. a. teljesítni, elvégezni, 
véghezvinni. 
Consumma tion, 8. elvégzés, 
véghezvitel : (átv. ért.) ha- 


8. fogyasztó , 


Consumption (—zám án), 
8, aszkór. 
Consump tive, adj. aszkóros. 
Contact (kantékt), 8. érin- 
tés, érintkezés. ." 
Contagion (—te’dsan), 8. ra- 
gály ; ragályos járvány. 
Gontagous(<todet kat) aay 
ragályos, dégleletes. 
Contain (—ten’), v. a. magd- 
ban foglaini, tartalmazni; 
what does it —? mit fog- 
lal magában ? mi van ben- 
ne? to — one’s self, tar- 
téztatni magát ; to — one’s 
anger, haragjdval birni; 
—, v. n. tartózkodni. 
Contaminate (—tém’inét), v. 
a. megfertőztetni, megfer- 
tézni. [téztetés. 
Contamina'tion, 8. megfer- 
Contemn (—tem’), v. a. meg- 
vetni ; —er, 8. megvető. 


Contemper _ 





‘Contem’per, v. a. mérsékelni , 


enyhítni. (per. 

Contem’perate, v. Contem- 

Contempera’tion, s. mérsék- 
lés, méreéklet ; enyhítés. 

Con’template (—templet), v. 
a. szemlélni ; v. n. elmél- 
kedni. 

Contempla'tion, 8. szemlélés, 
szemlélet; elmélkedés szem- 
lélkedés. 

Contem plative, adj. szemlél- 
kedő, szemlélődő. 

Contemporaneous (—pore- 
niász), adj. egykoru, egy- 
idejü. 

Contem’porary(--poréri),adj. 
egykoru, egyidejti ; 8. kor- 
tdrs. 

Contempt (kantemt’), 8. meg- 
vetés; to hold in —, meg- 
vetni. 

Contem’ptible, adj. megve- 
tendő; hitvány ; to grow —, 
hitványodni. 

Contemptuous (—tem’tsju- 
ász), adj. megvető, cs8e- 
kélyő ; fenkely ; —ly, adv. 
megvetőleg , csekélydleg ; 
fennen. 

Contend" (kantend’), v. n. 
vetekedni ; villongani , czi- 
vódni ; v. a. elvitatni, el- 
perelni (vmit vkitdl). 

Content (kantent’), adj. meg- 
elégedett, elégiilt; v. a. 
kielégitni ; —ment, 8. meg- 
elégedés, el€giiltség. 

Content’, s. tartalom. 

Content’ed, adj. megelége- 
dett, elégült; —ness, 8. 
megelégedettség elégültség. 

Contention, 8. czivódág ; ve- 
télkedés. 7 

Conten’tious (—sász), adj. 
czivódó, rigolyds ; —ness, 
8. czivakodésdg, hdzsdr- 
tossdg. _? 

Conterm’inous(—term’inasz) 
adj. hatdros. 

Contest -(—teszt), 8. perle- 
kedés, vita, vitatkozás. 

Contest’, v. a. elperelni, él- 
vitatni ; v. n. vitatkozni ; 
—able, adj. pörös, kétségbe 
vonható. 

Contestation, 8. vitatds, két- 
ségbe vonás ; tanupróba. 
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Contour 

Context (kan’tekszt), adj. 
összeszövött ; 8. szdvegzet, 
szókapcsolat, mondatszé ve- 
dék. 7 

Contex'ture (—teksz’tsar), 8. 
szövet ; (átv. ért.) szerke- 
zet ; szövevény. 

Contigna tion, s. gerenddzat; 
faépítmény. 

Contiguity (—tigju'iti), 8. 
daszeérés, hatdrossdg, té- 
szomszédság. li 

Contiguous(—tig’ju-Asz) adj. 
érintkező; határos, tő- 
szomszéd. 

Continence (kan tinensz), 8. 
önmegtartóztatás ; szaka- 
datlanság. 

Continent, adj. önmegtar- 
tóztató ; összefüggő, szaka- 
datlan ; 8. száraz föld. 

Continental, adj. száraz- 
földi. 

Continge (—tinds’), v. n. 
érintkezni ; megesni. 

Contin’gence, Contingency, 
8. érintkezés; esemény; eset- 
legesség, véletlenség. 

Contingent, adj. érintkező ; 
egetleges, véletlen ; 8. juta- 
lék, tartozék. 

Contin’ual (—ju-él), adj. szii- 
netlen, folytonos; —ly, adv. 
sziinetleniil, folytonosan, 
folyton. 8 

Contin’uance, s. folytonosság, 
megmaradás, állandóság. 

Continuate, adj. sziinetlen, 
szakadatlan; v. a. össze- 
függeszteni. 

Continua tion (—ju-é’san), 8. 
folytatás. 

Contin’ue (—ju), v. a. foly- 
tatni; v. n. megmaradni, 
folyvást tartani. 

Continuty, 8. összefüggés, 
folytonosság. = 

Contin’uous (—ju-ász), adj. 
összefüggő, folytonos, szü- 
netlen. 

Contort (kantaart’), v. a. el- 
csavaritni; eltorzitni; gör- 
bitni. 

Contor'tion, 8. eltorzitds, el- 
csavarás, rdngatédzds; fin- 
torkodds. 

Contour (kantur’), 8. kör- 
rajz ; vdzolat. 











Contraband 


Contrariwise 


Convenience 





Contraband (—trébénd),adj. | Contrariwise (—tweiz), adv. Contrive (—treiv’), v. a. and 


tiltott, tiltott vitelii; 8. 

csempészet ; v. a. csempész- 

ni ; —ist, 8. csempész. 
Contract (kan’trékt), s. szer- 


ződés, alku, alkukötés ; 
szerződési okmány; el- 
jegyzés. 


Contract’, v. a. összehűzni, 
összevonni ; to — a desease, 
magának betegséget okoz- 
ni; to — an ill habit, rosz 
szokdst felvenni; to — a 
marriage, hdzassdgra lép- 
ni; to — debts, adósságot 
csinálni ; —, v. n. 6sszehii- 
zódni, bsszevonulni, zsugo- 
rodni; megalkudni, szer- 


z6dni. 

Contrac’ted, adj. összevont; 
béna. ; 

Contrac’tible, adj. összehúz- 
ható, összevonható. 

Contractile, adj. összehu- 
zódőó ; összehúzódható. 

Contrac’tion, 8. összehuzás, 
összevonág ; rövidítés. 

Contrac tor, 8. alkukötő; vál- 
lalkozó. 

Contradict (—trédikt’), v. a. 
ellenmondani, ellenszélni ; 
—er, 3. ellenmondó. | 

Contradic'tion (—dik’san), 8. 
ellenmondds ; ellenmondőó- 
ság; without —, minden 
ellenmondds nélkül. 

Contradic’tious, adj. ellen- 
mondo, ellenkező, meg nem 
egyező. 

Contradictory, adj. (to) el- 
lenkező, meg nem egyező, 
ellentmondó ; 8. ellenkezet, 
ellentét, ellentmondóság. 

Contranitency (—neitenszi), 
8. ellenhatás. 

Contraposition (—pozisán), 
8 ellentétel, ellenbesítés. 

Contrariant (—trériént) adj. 
ellenmondó, ellenkező. 

Contrariety (—rei‘iti), 8. el- 
lenmondás; viszontagság, 
viszály. 

Contrariness (kan trérinesz), 
s. ellenmondás; ellenzet, 
ellenszegülés. 4, 

Contra rious, (—ri-Asz), adj. 
ellenkező ; : ellenes; —ly, 
adv. ellenkezőleg. 


megfordítva , ellenkezőleg. 

Contrary (kantréri), adj. el- 
lenkező ; — minded, ellen- 
véleményben lévő ; he took 
that word in a — sense, 
félreértette (v. balúl ma- 
gyarázta ) azt a szót ; —, 8. 
ellenkező; to advise one 
to the —, az ellenkezőt ta- 
nácsolni vkinek ; on the—, 
ellenkezőleg; —, adv. el- 
lenkezőképen másképen; he 
speaks — to his thoughts, 
mást beszél s mást gondol ; 
— to my expectation, vá- 
rakozásomon kivül; —, v. 
a. ellenmondani, ellenmun- 
kálni. 

Contrast (—trészt), 8. ellen- 
kezet, ellentét, elütés. 

Contrast", v. a. and n. ellene 
állítni, ellenzetet képezni; 
v. elütni (egymástól), el- 
lentétbenlenni, különbözni. 

Contravene (—vin’), v. a. át- 
hágni (p. törvényt), meg- 
szegni, sérteni, ellene cse- 
lekedni. 

Contraven’tion (—ven’san), 
8. megszegés, dthdgds, el- 
lene cselekvés. . 

Contrectation (—trekté’san), 
8. megtapintds, megtapo- 
gatds. 

Contributary (—trib’jutéri), 
adj. adózó; adóköteles ; 
bérköteles ; vámköteles. 

Contribute, v. a. and n. 
adózni, adakozni, járulni 
vmihez (pénzzel, munká- 
val); közreműködni, elő- 
segitnt. 

Contribu’tion, s. adó; hadi 
adó, sarcz; járulék, ada- 
kozds. 

Contrib’utive, adj. elősegítő, 
előmozdító. 

Contristate (—triszítet), v. 
a. búsítni, megszomorítni. 

Contrite (kan treit), adj. szét- 
dörzsölt, feldörzsölt; töre- 
delmes, bánkodó ; —ness, 
8. töredelmesség. 

Contri/vance (—trei"vénsz),s. 
lelemény, találmány ; mes- 
terségeg szer ; mesterfogás, 
fortély ; tervezet. 
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n. kigondolni, kielmélni, 
feltalálni ; utat módot ta- 
lálni ; tervezni ; igyekezni 
(vmire). 

Control (—trol’), 8. ellendr- 
könyv ; ellenszdmolds; el- 
lenorkédés, ellenérség; kor- 
lat, korldtolds ; without —, 
korlátlan ; —, v. a. ellenér- 
könyvbe beirni, ellenériz- 
ni; zablán tartani; kor- 
ldtozni; —ler, s. ellenőr ; 
—lable, adj. ellenőrizhető ; 
korlátolt ; — ment, s. fő- 
felügyelés féfeliigyelet;kor- 
ldtozds ; ellenszegülés. 

Con‘troverse (—troversz), 8. 
vitatkozás, vetekedés ; v. a. 
vitatni. 

Controversy, 8. vita, vitatds ; 
vitakérdés, vitatárgy. 

Controvert, v. a. vitatni; 
—ible, adj. megvitatható, 
kétségbe vonható, megtá- 
madható. : 

Contumacious(—tjume’sisz 
adj. makacs, térvényszé 
előtt megnem jelenő; —ness, 
8. v. Contumacy. 

Contumacy (—tjumészi), 8. 
makacsság; törvényszék 
előtt meg nem jelenés. | 

Contumelious (—tjumiliász) 
adj. gyalázó, mocskoló. 

Contumely, 8. gyaldzds, szi- 
dalom, gúny. 

Contuse (—tjuz?), v. a. zúzni, 
szétzúzni, széttörni, össze- 
törni. 

Contusion, 8. zúzás, zúzóő- 
dás ; zizat ; zúzott seb. 

Conundrum (konan’dréam),s. 
szójáték ; elmés ötlet ; fur- 
csasdg, tréfdzat. 

Convalescence (kanvélesz’- 
szensz), 8. felgydgyulds, 
üdülés. 

Convales’cent , adj. and 8. 
üdülő. 

Conve’nable (—vi'nébl), adj. 
egyező, összehangzó ; illő, 
alkalmas. 

Convene (kanvin’), v. n. ösz- 
szejönni ; Gsszetaldlkozni ; 
egybevágni; v. a. egybe- 
hívni ; alkalmasnak lenni. 

Convenience, 8. alkalmatos- 


Convenient 


mee ee 





Conviot 


ság, alkalmasság, alkalmas "zen szállítani ; to — com- 


idő; tetszés; illőség; ösz- 
szeillőség; at your —, ké- 
nye szerint. 

Convenient, adj. alkalmas, 
alkalmatos ; illő ; as — to 
you, a mint önnek tetszik, 
kénye szerint. 

Con’vent, s. zárda, szerset- 
ház. 

Convent’, v. a. összehívni, 
idézni. 

Conventiele, 8. titkos gyü- 
lés, zugolygyiilés. 

Convention, s. összejövetel, 
gyülekezet; egyezés ; egyez- 
mény; —al, adj. kötés- 
szerü, szerződés szerinti; 
egyezményes, egyezményt ; 
—ist, s. alkúkötő. 

Conventual (—tsjuél), adj. 
klastromi ; 8. barát , szer- 
zetes ; apácza. 

Conversable (kanver’szébl), 
adj. beszédes. 

Conversant, adj. jártas, ta- 
pasztalt. 88 

Conversa tion (—sze’san), 8. 
beszélgetés, társalgás. 

Conversative (—szétiv), adj. 
társalgó. 

Confverse, adj. megfordított; 
8. beszélgetés, társalgás. 
Converse’, v. n. beszélgetni, 
tdrsalgani; to — on, be- 

szélgetni -ról, ről. 

Conversion (—san), s. meg- 
fordítás, fordulás, kanya- 
rodás; átváltoztatás, átvál- 
tozás; megtérés, megtéri- 
tés. 

Convert (kan’vert), s. meg- 
tért. . 

Convert’, v. a. megforditani, 
átváltoztatni, elcserélni. 
Convertible, adj. megfordít- 
ható, átváltoztatható, el- 

cserélhető. 

Convertibly, adv. megfor- 
dítva. 

Convex (—veksz), adj. dom- 
bordad. 

Convexed’, adj. v. Convex. 

Convex’ity, s. dombordadsdg. 

Convey (kanve’), v. a. szdl- 
litni, vinni, elhozni, dt- 
szolgáltatni ; átadni, dten- 
gedni ; to — by water, vi- 


fort, vigaszt nyujtani ; to 
— one’s self out of danger, 
veszélytől megszabadulni ; 
—ance, 8. dthozds, dtszol- 
gáltatás, szállítás, szekere- 
zés, alkalmatosság, kocsi- 
zás ; átadás, átengedés. 

Convict’ (—vikt’), v. a. rábi- 
zonyitani, marasztalni ; to 
— one of murder, vkire 
gyilkosságot rábizonyítani. 

Con vict, adj. elitélt; 8. fe- 
gyencz ; — colony, 8, fegy- 
telep. 

Conviction, 8. rábizonyítás, 
marasztás; meggyőződés. 

Convince (—vinsz’), v. a. 
meggyőzni (okokkal); to 
— ones self of, meggyő- 
zödni -ról, -ről. 

Convintcible, adj. meggyőöz- 
hető (okokkal). 

Convivial (—viv‘iél), adj. ven- 
déges ; lakomázó. 

Convivial'ity, s. lakomdzds, 
vendégeskedés. 

Convocate (—voket), v. a. 
összehívni. ; 

Convoca’tion, 8. összehívás. 

Convoke’, v. Convocate, 

Convolu’tion (—volju’san), 8. 
Osszeguritds, Osszegurilds ; 
tekeredés. 

Convolve’ (—volv’), v. a. ösz- 
szeguritnt, összegöngyölget- 
ni, feltekergetni. 

Convoy (kan’vai), s. kiséret, 
Orkiséret. 
Convoy’, v. a. kisérni, fede- 

zetiil szolgálni. 

Convulse (—valsz’), v. a. 
rdngdst okozni; rdzkéd- 
tatni. [naglds. 

Convul’sion, s. rángás, vo- 

Convul'sive, adj. rángódó. 

Cony (ko’ni), s. tengeri nyúl. 

Coo (ku), v. n. nyögdécselni, 
búgni ; — dove, 8. kaczagó 
galamb. 

Cook (kuk), 5. szakács, sza- 
kácsnő. 

Cook’ery, 8. szakácsság, fő- 


zé8. 
Cool (kul), ad). hüvös ; hi- 
degvérii, indulatlan ; s. hii- 


vösség ; v. a. hüvösítni ; v. 
n. hűlni. 
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Cool'ish, adj. egy kissé hii- 
Öö 


Copulate 


Vös. 
Coom (kum), s. korom ; sze- 
kérkenő. j 
Coop (kúp), s. kád, bödön, 
tyúk-ól; v. a. becsukni, 

ketreczbe zárni. 

Cooper, s. kádár. 

Cooperate (ko-apferet), v. n. 
együtt működni, eldsegitni, 
közrehatni; összemunkálni, 
összehatni, 

Coopera'tion, s. együtt mun- 
kálás, együtt működés; 
összemunkálás, közrehatás. 

Coordinate (ko-ardinet) adj. 


mellérendelt ; 8. szegvény. 
Coordina’tion, s. melléren- 
delés. I 


Cop (kap), 8. kúp, csúcs, tető; 
süveg. 
Copal (ko’pél), 8. kopál (méz- 


ga). 

Coparcener (kopár sziner), s. 
társ-örökös. 

Cope (koop), 8. papköntös ; 
ödelék, bolt-íwv, égboltozat, 
mennyezet; v. n. (with) 
vkivel megmérközni, bir- 
kézni, vkinek kidllani; v. 
a. megvívni ; befedni : meg- 
halni. 


Copes’mate, s. társ, czim- 


bora. . 

Copious, (ko’pi-asz), adj. bő- 
séges; gyakori; — ness, 
s. bőség. 


Copist (kap’iszt), a. másoló, 
lemdsolo. 

Coppel (kap’pl), 8. olvasztó 
tégely. 

Copper (kap’per), s. veres 
réz; pl. rézpénz ; —, adj. 
réz, rézből való; — ish, 
adj. rezes, rézvegyes ; —y, 
adj. rezes. 

Cop’peras, s. rézgálicz ; green 
—, §. zöld gálicz, vasgdlicz. 

Cop’per-plate, 8. rézlap , réz- 
metszet. 

Cop’per-wire, 8. rézsodrony. 

Coppice (kappisz), 8. csep- 
lyefa, cserjefa. 

Cop’sy, adj. cserjés.. 

Copulate (kap'julet), v. a. 
egyesitni, összeadni, paro- 
sitni; v. n. pdrosulni; el- 
hálni. 





Copulation 





Copula’tion, 8. párosítás, pd- 
rosulás, testi közösülés. 

Copy (kap’pi), 8. másolat; 
példány; five copies of 
the first edition, öt pél- 
dány az első kiadásból; 
—,v. a. másolni, lemásol- 
ni; — book, 8. másolat- 
könyv ; — right, 8. kiadói 


jog. 

Coguet (koket’), 8. and adj. 
kaczér, kaczérkodó ; v. n. 
kaczérkodni. 


Coguetish, adj. tetszelkedő, | 


kaczérkodó. 
Co’quetry, 8. kaczérkodás tet- 
. szegskedés. 

Coguette, v. Coguet. 

Coral (karél), 8. burany, 
kldris, korall ; —line, adj. 
korallokból álló. 

Corban (korbén), s. alamizs- 
na-millye. 

Corbeil (karbel), 8. sánczko- 
sár, gátkosár. 

Cord (kard), e. zsineg, kötél, 
öl (famérték); —age, 8. 
kötélzet. 

Cordelier (kardilir’), 8. Fe- 
renczszerzetes. 

Cordial (kard’iél), adj. szi- 
ves; sziviiditd ; s. vigasz, 
sziviidités ; liberty is a 
more invigorating — than 
Tokay, a szabadság jobb 
vigasz a tokaji bornál. 

Cordiality, 8. szívesség. 

Cord"wain (kard"wen), 8. kor- 
dován. 

Core (kor), 8. belseje, veleje, 
lelke vminek ; genyedség. 
Coregency (koridsenszi), 8. 

együtturalkodás. 

Cork {kaark), 8. dugaszfa, 
para, parafa ; — screw, 8. 
dugaszhiiz6 ; —,v. a. du- 
gaszolni. 

Corn (Karn), s. gabona, élet ; 
tyttkszem; — of salt, só- 
szem; — of gun-powder, 
L8porszem; Indian —, 8. 
kukoricza ; —trade, 8. ga- 
bonakereskedés. 

Corn’age, s. gabonabér. 

Corn’el, 3. som; — tree, 8. 
somfa. 

Cornelian (karnílién), adj. 
and 8. karniol; — stone, 


Cornomuse 








karniolké ; — cherry, 8. 


som ; — tree, 8. somfa. 

Cornemuse (karnmjuz), 8. 
duda. 

Corneous (karniász), adj. 
szarus ; szarunemii. 

Cor’ner, 8. sarok, szug, zug ; 
szög, szöglet; — stone, 8. 
sarokké, szögletkő ; — tile, 
8. egyvölgyű cseréptégla ; 
—, v. a. sarokba szorítani. 

Cornet, 8. kiirtécske, szar- 
vacska ; lovas csapat; zdsz- 
lótartó; — a piston, dil- 
lentyűs kürt. 

Cornice (—nisz), s. párkány- 
koszorú; függönykoszorú. 

Corny, adj. szarus, szaru- 


nemü. 

Corollary (kar’olléri), £. fo- 
lyomdny, kévetkezék. 

Corporal (karporél), adj. 
testi; 8. felszentelt mise- 
kendő ; káplár. 

Corporal'ity, 8. testiség, testi 
tulajdonság ; testület. 

Corporate (karporet), v. a. 
egyesítni, testesítni; adj. 
egyesült. 

Corporation, e. testület, ke- 
belzet ; czéh. 

Corpo’real (—riél), adj. testi. 

Corpo’reous(—riasz), adj. — 
v. Corporeal. 

Corporify (—rifei), v. a. tes- 
tesitnt. 

Corps (kor), s. test, hadtest, 
seregosztdly. 

Corpse (korpsz), 8. hulla, 
holttest. 

Corpulence Corpulency(kar - 
pjulensz, —szi), 8. tegtes- 
ség, vaskosság. 

Sopa adj. testes, vas- 

08 


Corpus - Christy (kar’pasz- 
krisz'ti), 8. úrnap. 

Corpuscle (kar’pAsz-szl), 8. 
testecske. 

Corrade (—red’), v. a. meg- 
dörzsölni ; összekaparni. 
Correct (—rekt’), v. a. ja- 
vitni, igazitni; fenyítni ; 
— ness, s. helyesség, hi- 
bdtlansdg ; szabatossdg ; 
—or, 8. javitnok ; javitó ; 

JSegymester. 
Correc’tion (—sin), 8. javi- 
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tds, kiigazítás; megfenyi- 
tés ; house of —, fegyház, 
JSenyitéhdz; —er, 8. fe- 
gyencz. 

Correc'tive, adj. javító; 8. 
eny hitdszer. 

Correlate (—relét’), v. n. egy- 
másra vonatkozni, 

CorrelVative, adj. egymásra 
vonatkozó, viszonylagos ; 
— ness, 8. egymásra vonat- 
kozás egymásra viszonylds, 
viszonylagosság. 

Correspond (—riszpand’) v. 
n. levelezni; megfelelni, 
összehangzani; —ence, 8. 
levelezés; — összehangzágs , 
egyezés. 

Correspondent, adj. meg- 
felelő, megegyező, összeillő; 
8. levelező. 

Corridor (kar’ridor), 8. fedett 
folyosó, tornácz, pitvar. 
Corrigible (karridsibl), adj. 

javítható. 

Corrival (—reivél),. 8. ver- 
senytárs. 

Corroborant (karrab’orént), 
adj. erősítő; hitelesítő, bi- 
zonyitó. 

Corroboration, s. erősítés ; 
hitelesítés, bizonyítás. 

Corrob’orative, adj. hitele- 
sitd, bizonyító; 8. erdsitd 
gyógyszer. j 

Corrode (karrod’), v. a. össze- 
rágni, szétrágni, emész- 


tent. 
Corro’dent, adj. etető, maró; 
8. etetdszer, marédszer. 
Corro’diate (—diet), v.a. fel- 
etetni, maratni. 


Corro’sion, 8. feletetés, felma- 


ratds. 

Corro’sive, adj. feletetd; 83. 
etetdszer. ; 
Corrugation(kar-rju-ge-sán), 

8. rdnczosodds. 

Corrupt (karrapt’), v. a. el- 
rontani; megvesztegetni ; 
elcsábítani; meghamisítni ; 
v. n. elromlani ; rothadni ; 
poshadni ; adj. romlott ; el- 
romlott; megvesztegetett ; 
—ible, adj. romlékony : 
megvesztegethető ; — less, 
adj. romolhatlan, enyész- 
hetlen ; — ness, 8. romlott- 


Corruption 
ság; rothadtság; gonosz- 
ag, erkölcstelenség. 

Corrup tion, 8. elromlás ; rot- 
hadás; elcsdbitds; meg- 
vesztegetés ; meghamisitds. 

Corsair (kar’szer), s. kalóz, 
kalózhajó, tengeri rabló, 
rablóhajó. 

Corse, 8. — v. Corpse. . 

Corse‘let, s. vért-ing; mell- 


vas. 

. Corset (kar’szett), s. füzőváll, 
füzöny. 

Cortege (—tedzs’), s. kiséret. 

Cortical sien adj. kér- 
ges ; felületes. 

Corticate, adj. kéregnemii ; 
kérges. , , 
Coruscation (karászkesán), 

8. csillamlás, villogás. 
Corvet (karvett), 8. gyors- 
hajó, naszád. 
Cosier (ko’zsiér), 8. himpel- 
lér, kontár. - 
Cosmetic (kazmet/ik), adj. 
szépítő ; 8. szépitdszer. 
Cosmog’raphy, 5. vildgleirds. 
Cosmopolitan (kaz-mo-pol’i- 
tén), s. világpolgár. 
Cost (kaszt), v. n. irr. (cost, 
cost), kerülni (-ba, -be); 
it costs a deal of money, 
sok pénzbe kerül; it will 
— his life, azért életével 
lakolni fog ; —, 8. költség ; 
ár; veszteség, kár; first 
—, előállítási ár ; —s, s. pl. 
perköltség. 
Coster-monger, s. házaló, kö- 
rülhordozó áru-targonczás. 
Costive (kasz’tiv), adj. has- 
szorító ; —ness, 8. hasszo- 
rulás, hasrekedés. 
Cost'less, adj. költségment. 
Costliness, s. drágalátosság; 
drágaság. 
Costly, adj. drága ; drágalá- 
tos. ; 
Costume (kasztjum’), 8. ru- 
haviselet, öltözék, jelmez ; 
korjelmez. 
Cot (katt), s. kunyhó ; bilcsd; 
sajka. 
Coterie(koteri’), s. zárt tdrsa- 
ság, zárt kör. 
Cottage (kat teds), 8. kunyhó, 
házacska ; —r, 8. zsellér. 
Cot tar, Cotter, v. Cottager. 


Cotton (kattn), 8. pamut, 
gyapot; —grower,s. pamut- 
termesztő ; gun —, s. lépa- 
mut, lőgyapot; —, v. a. 
gyapozni. 

Couch (kauts), s. nyugdgy, 
pamlag; v. n. lefekiidnt ; 
leborulni; leguggolni; v. 
a. lefektetni; fogalmazni, 
kifejezni. 

Couchee (ku’si), s. alvás ide- 
je; éjjeli látogatás. 

Cough (kaf), s. köhögés, hu- 
rut; whooping—, 8.8szamdr- 
hurut; —, v. n. köhögni, 
hurutolni. 

Could (kud), v. Can. 
Coulter (kol’tér), 8. csorosz- 
lya, lemezvas, szántóvas. 
Council (kaun’szil), 8. ta- 
nics, tandcsgyiilés; egy- 
házi gyiilés ; végzés, hatá- 
rozat ; common —, §. vá- 
rosi tanács; common — 
man, 8. városi tanácsos ; 
privy —, s. titkos tandcs ; 
udvart belső tanács; tit- 

kos államtanács. 

Co-unite (kojuneit), v. a. 
egyesítni ; adj. egyesült. 
Counsel (káunszél), 8. ta- 
nics, tanácslás ; ügyész ; to 
ask — of some one, vkitől 
tanácsot kérni ; to keep —, 
titokban tartani (vmit); 
—lor, 8. tanácsadó, tanács- 

nok. 

Count (káunt), v. a. szám- 
lálni, olvasni ; számot vet- 
ni; számba venni; to — 
over, átszámlálni, össze- 
számlálni ; beszámítni ; —, 
v.n. to — upon, számot tar- 
tani -ra, -re; —, 8. szám- 
lálat; felvetés; becslés; 
gróf; (törv.) vád ; —able, 
adj. megolvasható, meg- 
szdmldlhati. 

Countenance (kaun’tinénsz), 
s. magabirds; arczulat ; 
arczkifejezés; pártfogás, 
oltalom; to put one out 
of —, vkit sodrából kihoz- 
ni, vkit zavarba ejteni; 
to keep —, magán ural- 
kodni; a sodrából ki nem 
esni; elfojtani a nevetést ; 
a cheerful —, derült arcz ; 
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Counterfeit 


to give —, pdrtfogolni, ke- 


gyelni, előmozdítani; to 
make —, tettetni magát 
(elszántnak vmire); —, v. 
a.elésegitent, előmozdítani, 
partolni, pdrtfogolni, oltal- 
mazni, kedvezni, megen- 
gedni. 

Coun’tenancer, 8. pártfogó, 
előmozdító. 

Count’er, 8. boltasztal ; játék- 
barcza. 

Count’er,adv. ellen, ellenére ; 
fonákul, viszon; to run — 
to, to run — with, ellen- 
kezni -val, -vel; ellene cse- 
lekedni ; to — act, v. a. el- 
lene munkálni ; — action, 
8. ellenmunkdlat, ellenha- 
tds; — balance, s. ellen- 
súly; to — balance, v. a. 
ellensúlyozni; — buff, s. 
visszalokés ; — charge, s. 
viszonvád ; ellentámadás; 
— current, 8. ellenár; —de- 
mand, 8. viszonkövetelés; 
—effect, s. ellenhatás, visz- 
szahatds ; —fort, 8. sarok- 
Jal, gydmoszlop ; —mark, 
8. ellenjegy ; —mine, s. el- 
lentűzakna ; to — mine, v. 
a. ellentiizakndt készitni ; 
—order, 8. ellenparanes ; 
—part, s. ellenkezet ; ellen- 
kép ; másolat ; mdsodhang; 
—plea, s. ellennyilatkozat, 
ellenvédv ; — poise, s. el- 
lensiily ; — poison, s. ellen- 
méreg ; — pressure, 8s. vi- 
szonnyomds , visszahatás ; 
— revolution, 8. ellenfor- 
radalom ; — scuffle, 8. kéz- 
tusa ; to —seal, v. a. ellen- 
pecsételni ; — security, a. 
ellendiztositmany; alkezes- 
ség ; — ticket, s. ellenjegy; 
tértijegy ; — value, s. ha- 
sorériék ; —vote, 8. ellen- 
szavazat ; —wind, s. ellen- 


szél. 

Counterfeit (kaun’térfit), v. 
a. utánozni, utdncsinal- 
ni, meghamisítni; tettetni ; 
adj. utánzott, hamisított ; 
ál, hamis; szinlett ; 8. ha- 
misítvány, utánzat; —er, 
8. hamisító; utánnyomtató; 
színmutató ; majmoló. 





Countess (káunteszsz), 8. 
grófnő. 

Count ing, s. számítás, szám- 
vetés ; — house, 8. iroda ; 
fizető hivatal. 

Country (kan’tri), 8. ország ; 
tartomány, fold ; mezőség, 
mezei lakás, falu : in this 
—, ebben az országban ; to 
go into the —, falura, men- 
ni; in my native —, ha- 
zámban ; — house, 8. fa- 
lusi v. mezei ház ; — life, 
8. falusi v. mezei élet ; 
—man, 8. falusi ember ; 
hazafi; — sguire, 8. föld- 
birtokos; — wench, 8. 
otromba falusi leány ; fa- 
lusi szajha. 

County (káunti), 8. grófság, 
vármegye, kerület. 

Couple {kap’pl), s. pár, egy 
pár ; házaspár ; két, kettő ; 
a young —, ifjú házasok; 
a — of eggs, két tojás ; —, 
v. a. párosítni ; v. n. páro- 
sulni; pdrzani, bakzani; 
házasságra lépni. 

won jet (kap’plet), 8. vers- 
sz 


ak. 

Courage , (kárréds) , 8. bá- 
torság, bátorszivűség ; vál- 
lalati szellem. 

Coura’geous (—rée/dsász) adj. 
bátor, vitéz ; — ness, 8. bá- 
torság, vitézség. 

Courd (kurd), s. tök. 

Courier (kurír), s. futár, 
hirnök. 

Course (korsz), s. futás, út, 
pálya ; folyamat, menetel, 
rend ; folyam, pénzfolyam, 
árfolyam ; tanfolyam ; for- 
gás, keringés; egy fogás 
(étel) ; harczjátéki futás ; 
— of exchange, váltófo- 
lyam; — of law, jogfo- 
lyam ; — of life, életfolya- 
mat ; életpálya ; by the — 
of nature, a természet 
rendje szerint; to let a 
thing take its —, vmely 
dolgot magára hagyni ; in 
the — of time, [dőjártá- 
val, idővel ; in- the — of a 
year, egy év alatt ; to take 
a — at law with one, pa- 
nasat tenni vki ellen, vkit 











perbe fogni; of —, termé- | 


szetesen, kétségkívül, min- 
denesetre; that’s a matter 
of, — magától értetik. 

Course, v. a. hajszolni, ker- 
getni, űzni, hajtani ; v. n. 
futni, szaladni. 

Courser, 8. futtató ló, ver- 
senyló ; vadász, nyúlász. 
Court (kort), s. udvarhely ; 
udvar; törvényszék; ud- 
varlás; he is great at —, 
nagy tekintetben áll a fe- 
jedelem előtt ; to pay one’s 
— to theking, a király- 
nak udvarolni; — holy 
water, üres biztatások ; ér- 
téktelen bókok; —day, s. 
törvénynap ; — favour, 8. 
fejedelmi kegy; —yard, 8. 
udvar, torndcz; —, v. a. 
udvarolni, vkinek kedvét 
keresni; —ling, 8. udva- 
roncz ; —liness, 8. udvari- 
ság ; —ly, adj. udvarszerű, 
udvarias, hizelgő ; —ship, 
8. udvarlás, szerelmi vi- 


szony. ies 6 

Cour’teous (kártsász), adj. 
udvarias ; —ness, 8. udva- 
riassdg. | 

Cour’tesy (kart’szi), 8. meg- 
hajlás, főhajtás, békolat ; 
udvariassdg ; to drop a —, 
bókolni; —, v. n. meghajla- 
ni, bókolni ; the lady cour- 
tesied to him, a hölgy meg- 
hajolt előtte. 

Cousin (kázzn), s. unoka- 
testvér. 

Cove (kov), 8. tenger-öböl ; 
hajlék ; suhancz ; v. a. bol- 
tozni. . 

Covenant (kávi-nént), s. kö- 
tés, frigy, szövetség; v. n. 
megegyezni, szerződni ; kö- 
tést tenni. 

Cov’enous, adj. álnok, csel- 
Fes. . 

Cover, v. a. befedni; beta- 
karni; beboritani; (átv. 
ért.) palástolni ; 8.takaró: 
fedő ; fedél ; tető; kupak ; 
boríték ; takarék ; —let, 8. 
paplan ; —ing, 8. fedezés; 
fedezet. 

Coveert, 8. hajlék ; menhely ; 
gurdély ; adj. fedett ; rej- 
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tett; bátorságos; —ness, 
8. eltítkolás ; titkoltság ; 
—ure, 8. fedezet ; menhely; 
őrizet ; oltalom. 





Covet (kav’et), v. a. megki- 


vánni ; vágyni (a mág bir- 
tokdra); esengeni (vmi 
utdn). 

Covetable, adj. kivánatos, 
Ohajthato. 

Cov'etous, adj. kapzsi, fu- 
kar, zsugori; —ness, 8. 
kapzsiság, fukarság; 80- 
vargas. 

Covey (kávi , 8. ivadék, ma- 
dárfiak ; falka. 

Coving (ko’ving), 8. nyula- 
dék, nyúlvány; kiugrás; 
kiállás, kinyulás. 

Cow (kau), 8. tehén; —kee- 
per, 8. tehenész ; — slip, s. 
tavaszi kankalin; —wheat, 
8. csormolyafintor. 

Cow, v. a. tjeszteni, aggasz- 
tani, félemitni; —ard, 8. 
anydm-asszony katonája; 
gyáva ; —ardice, 8. gydva- 
ság, pulyasdg. 

Cow’er, v. n. guggolni, leku- 
czorodni. 

Cox’comb (koksz’kom), v. 
Cock’s comb. 

Coy (kai), adj. szemérmes, 
bátortalan, félénk ; —ish, 
adj. óvakodó ; —ness, ‘s. 
óvakodás, félénkség. 

Coz (kaz), s. — v. Cousin. 

Cozen (kéz’n), v. a. rászedni ; 
—er, 8. csalárd, dmité. 

Crab (kréb), 8. botrog, ollót- 
lan rák; morgó, zigolédé 
ember ; —bed, adj. fanyar; 
morgo. 

Crack (krékk), 3. pattanás, 
repedés ; reped ; roppanat ; 
v. a. repeszteni, pattan- 
tani; feltörni, eltörni; to 
— a nut, diót feltörni; to 
— a joke, cselet csapni ; he 
that will have the kernel 
must — the shell, ha man- 
dolát akarsz enni, meg kell 
törnöd a tokját ; —, v.n. 
pattanni, repedni; kérked- 
ni; —brained, adj. eszelős, 
bódult. 

Cracker, 8. rajka, raigó; kér- 
kedő ; nut —, 8. diótörő. 


Crackle 


Crac’kle (krék’kl), v. n. TO- 
pogtatni, csikorogni, pat- 
togni. 

Crackling, s. pattogds, ro- 
pogtatds, sustorgéds. 

Cradle (kre’dl), 8. bölcső; v. 
a. bölcsőbe fektetni. 

Craft (kraft, kréft), s. mes- 
terség; kézi mesterség; 
ügyesség; fortélyosság ; 
bárka; —, v. n. ármány- 
kodni. 

Craftiness, s. ravaszság, for- 
télyosság. 

Crafts"man, 8. mester-ember ; 
művész. 

Crafts’master, 8. főmester. 

Crafty, adj. ravasz, forté- 
lyos. 

Crag (krég), s. szirt, ké- 
szirt; nyakszirt, nyakcsiga; 
—ged, —gy, adj. köszirtes; 
csipkés (szikla). 

Crake (krek), v. a. and n. 
kérkedni, henczegni ; —r, 
8. nyegle. 

Cram (krém), v. a. tömni; 
to — one’s self with meat 
and drink, gyomrát étellel 
8 itallal megterhelni ; to 
— a goose, ludat tömni ; 

—, v. n. torkoskodni. 

Cramp (krémp), 8. görcs ; ka- 
pocs; v. a. összefoglalni, 
megszorítni ; —iron, 8. ka- 
pocsvas ; —oon’, 8. szorító 
horog. 

Crane (iran), 8. dart ; dari- 
csiga ; v. a. felcsigázni. 
Crank (krénk), adj. ép, élénk, 
vidám ; —ness, 8. egészség, 

épség ; vidámság. 

Crank, 8. forgatyú, hajtó ; 
kanyarulat ; szócsavarág ; 
v.n. tekeregni, kigyózni. 

Cranny (krén‘ni), s. hasadék, 
repedék, nyilágs. 

Crape (krep), 8. krep (szö- 
vet), fátyol ; gyászfátyol. 
Crapulence (krépjulensz), s. 

mámor, borosság, gagyos- 


ság. ; 

Crap’ulous (—'julisz), adj. 
mámoros, gagyos. 

Crash (krés), v. n. csattanni, 
recscsenni ; v. a. széttirnt, 
szétcsattantani ; 8. csatta- 
nds; darécz. 





Crass (krészsz), adj. vastag; 
durva. 

Cratch (kréts), s. jászol ; jd- 
szolrdacs. 

Crater (kre tér), 8. tűzokádó- 
hegy nyílása. 

Craunch (kránts), v. a. fogat- 
val feltörni (p. diót). 

Cravat (krövétő, 8. tie: 
való, nyakkoté. 

Crave (krev), v. a. and n. es- 
deni, könyörögni; kérni; 
sovárogni (vmi után). 

Craven (kre’ven), s. gyáva ; 
adj. nyúlszívű, bátortalan. 

Craving, 8. sovárgás ; part. 
sovárgó. 

Craw (kraa), s. begy. 

Crawfish (kraa’fis), 8. rák. 

Crawl (kraal), v. n. csúszni, 

mászni, csuszkdlni; to — 

up, felmászni, — er, 8. csú- 
szó mászó, alattomoskodó ; 


féreg. ; 

Crayon(kre"ján), s. szinkréta; 
irasz, tron. 

Craze (krez), v. a. széttérni ; 
megrongálni; vki elméjét 
meghaboritni. 

Craziness, 8. bddultsdg, té- 
bultsdg. 

Crazy, adj. bódult, elmehá- 
borodott ; gyarló. 

Creaght (krít), 8. nyáj, csor- 
da; v. a. legeltetni. 

Creak (krik), v. n. csikorogni, 
nyikorogni. 

Cream (krim), s. tejszín, tej- 
Jel; asia 8. szinsajt ; 
—, v. a. tejfelt szedni. 

Crease (krísz), 8. szamárfül 
( könyvben ) ; ráncz, redő. 

Create (kri- at’), v. a. terem- 
teni, alkotni; okozni; ki- 
gondolni ; kinevezni. 

Creation (kri-é’san), s. terem- 
tés ; alkotás ; kinevezés. 

Creator, 8. teremtő. 

Crea'tress, 8. teermtőnőö. 

ret (kri’tear), 8. teremt- 


Crebritude (krebritjud), 8. 
gyakoriság, 
cre ‘rous, adj. gyakori. 
Credence (ir! ‘densz), 8. hitel; 
tekintet ; hitelesítés ; letter 
of —, meghitelező levél. 
Credentials (—densélz), 8. 
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. Crepitation 


pl. hitelesítvény, tanusit- 
vány ; bizományi levél. 

Credibility (kreddibiViti), s. 
hihetőség ; hitelesség. 

Credible, adj. hihető; hi- 
telre méltó. 

Credibly, adv. hihetőleg. 

Credit (kred"it), 8. hitel ; te- 
kintet; tekintély; befolyás; 
becsület, becsületszó ; upon 
your —, az ön szavára ; 
az ön szakálára ; to have 
much — with one, nagy 
tekintetben állani vki előtt: 
sokat tehetni vkinél; it 
does him —, it is to his —, 
it is a — to him, becsiile- 
tére válik; to take on —, 
hitelre venni (p. portékát ); 
letter of —, hitellevél ; bill 
of —, nyilt váltó ; —, v. a. 
elhinni, hitelt adni (vki- 
nek v. vminek ) ; hitelezni ; 
hitelesítni. 

Creditable, adj. tisztességes, 
becsületes , hitelt tots 
(ember); it is very — 
him, becsületére odltts 
—ness, 8. tekintet, szava- 
hihetőség. 

Creditor, 8. hitelező. 

Credulity (kredjuliti), 8. hi- 
se ae kénnyenhivé- 


Credulous (kred’julisz), adj. 
hivékeny, Hiniyenhivd. 

Creed (krid), s. hitvallás. 

Creek (krik), 8. dbélke, ter- 
mészetes kis rév ; v. n. csi- 
korogni. 

Creep (krip), v. n. irr. (crept 
[krept], crept), csúszni, 
mászni; —er, 8. esúszó- 
mászó ; mászó növén ,kacs- 
növény ; felmászó fakúsz ; 
—hole, s. buvólék, rejtek- 
hely. (égetés. 

Cremation (krimé’sin), s. el- 

Crenate (krinet), adj. csip- 
kés ; rovatékos. 

Crenated, v . Crenate. 

Creole ( kri-ol/ N 8 
kreolnő. 

Crepitate (krepitet), v.n. sus- 
torogni, ropogtatni ; kele- 
pelni (mint a gólya ). 

Crepita tion, 8. sustorgds, ro- 
pogtatds, kelepelés. 


kreol , 





a 
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Crepuscule 


Crepuscule (kripdsz’kjul), 6. 


kony, esti szürkület. 

Crescent (kreszszent), 8. 
telő hold ; félhold ; adj. nö- 
vekedő, nagyobbodó. 

Cresses (krisz’isz), 8. pl. zsá- 
zsa; water —, 8. ;l. vízi- 
torma, zsázsa. 

Cresset (krisz"szit), 8. vezér- 
tűz, jeltűz ; lámpa, fáklya. 

Crest oo) 8. taréj, ka- 
kastaréj; bdbita; sisak- 
bokréta, tollbokréta; czi- 
mer, czimerdisz; korona, 
koszorú; — fallen, adj. 
csüggedt, levert, szomorú ; 
—ed lark, bóbás pacsirta. 

Cretaceous (krité"sász), adj. 
krétás, krétanemű, 

Crevice (krevisz), 8. tátvány, 
nyilás, hasadék, repedék ; 
v. a. felhasítni, felrepesz- 
teni. ; 

Crew (krú), s. hajólegénység; 
csapat, csoport ; néptömeg. 

Crib (krib), s. jászól; v. a. 
bezárni. 

Crib’ble, s. szita, rosta ; v. a. 
szitdlni, rostdlni. | 

Cribration (kreibré’sin), 8. 
szitdlds. 

Crick (krikk), s. nyakmereve- 
dés; ropogás, csikorgds ; 
öbölke, természetes kis rév. 

Cricket (krikk’it), s. tücsök, 
házi tücsök ; labdaverőjá- 
ték ; lábszék. 

Crier (krei őr), 8. kikiáltó, ki- 
hirdető. 

Crime (kreim), s. bűn, bűn- 
tény; —ful, adj. bűnös, 
gonosz; —less, adj. bűn- 
mentes ; bűntelen. 

Criminal (krim’inél), 8. bűn- 
tettes, gonosztevő ; adj. bű- 
nös, büntetendő ; “enyité ; 
—ly, adv. bűnösen ; fenyi- 
tőleg. 

Criminality , 8. bűnösség ; 


Criminate (kriminéet), v. to 
Incriminate . 

Crimina'tion, s. bűnvád. 

Crim’inatory (—nétari), adj. 
vétkelő, vádló, okold. 

Crim’‘inous, adj. bűnös, vét- 
kes, gaz. 

Crimosin, v. Crimson. 
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Crimp 


Crimp, v. a. göndörítni ; adj. 
töredékeny; morzsalékony; 
8. lélekáros. 

Crimple, v. a. zsugorítni; 
összegyűrni. 

Crimson (krim’zn), 8. kar- 
mazsinszín; adj. karma- 
zeinszínű. c 

Crincum (kringk’4m), 8. vo- 
naglás, rángás; görcs; 
— crancum, 8. irkafirka. 

Cringe (krinds), v. n. meg- 
hajlani, bókolgatni, csúsz- 
ni-mászni (vki előtt); v. 
a. összehúzni. 

Cringer, 8. csúszó-mászó, hi- 
zelgő. . 

Crin’kle, s. hajlás; redő ; v. 
n. tekergézni, gytiridzni, 
kigydzni; v. a. kanyarit- 
ni; reddzni. 

Crinose (krei’nosz), adj. szö- 
rös, hajas. 

Cripple pp), 8. béna ; v. 
a. . megcsonkítni, megnyo- 
morítni, bénítni. 

Crisis (kreisziz), 8. válság, 
fordulópont ; változás. 

Crisp (kriszp), adj. göndör, 
k ; fodros; recsegő, 
parázs, dards; porzgsolt; 
v. a göndörítni, porzsolni, 
pirítni. s) 

Criterion (kritírián), 8. is- 
mertetőjel, ismejel. 

Critic (krit"ik), 8. ítészet, kri- 
tika ; itész, bíráló; ócsárló, 
gáncsoló ; adj. itészeti, bi- 
rálati, birdlatos, kritikai ; 
—al, adj. kritikai; bajos, 
válságos, veszélyes; —ally, 
adv. birálva, birálatosan. 

Criticise (kritiszeiz), v. a. 
and n. megítélni, birálni ; 
birálgatni, ócsárolni ; aka- 
dékoskodni. 

Criticism (—szizm), 8. ité- 
lés, birdlds, megbirálás ; 
birálástan; gáncsoskodás. 

Croak (kraok), v.n. vartyogni 
(mint a békák); krákogni 
(mint a varjú) ; 8. vartyo- 
gas ; krákogás. 

Crock (krakk), 8. korom ; fa- 
zék, korsó; v. a. bekor- 
mozni. 

Crock’ery, s. fazékasmű ; cse- 

répedények. 
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Cross 

Crocodile (krak’odil), s. gyik. 

Crocus (kro’kasz), 8. sáfrány. 

Croisade (kraiszed’), s. ke- 
resztes hadjdrat. 

Crone (kron), 8. vén anya- 
juh; vén asszony. 

Crony (kro’ni), s. régi barát; 
czimbora. 

Croo (krú), v. n. búgni, tur- 
békolni. 

Crook (kruk), s. kampós bot ; 
juhdszbot ; kampó; gör- 
billet; v. a. girbeszteni, 
gorbitni; v. n. gérbiilni ; 
— backed, adj. gérbehdti. 

Crook’ed, adj. görbe, gir- 
bedt; kampós; horgas; 
tekervényes; — ness, 8. gör- 
beség, görbület. 

Crookfen, v. a. görbeszteni, 
hajtani. 

Crool (krúl), v. n. morogni. 
mormolni. 

Croon (krún), v.n. bőgni, böm- 
bölni. 

Crop (krap), 8. aratás, sze- 
dés; tető, csup, sudár (fáé ); 
begy; kurta v. vágott do- 
log ; — ear, 8. vágott fülű ; 
— sick, adj. megzabált; 
— time, 8. aratás ideje; 
—, v. a. kurtitni, elvágni, 
elnyirni ; kitépni ; mellesz- 
teni; learatni, betakarítni; 
szakasztani ; to — flowers, 
virágokat leszakasztani ; 
—per, 8. arató, 


| Grosier (kro’sér), 8. püspök- 


pdleza. 

Cross (kraszsz), 8. kereszt; 
keresztény vallás; szenve- 
dés, kin, nyomor, baj; 
krajczár; előlap pénzen; 
—, adj. keresztes ; haránt, 
kereszt; haragos, boszis ; 
to be —, haragudni, bo- 
szankodni ; to be — about 
a thing, boszankodni vmin; 
to be — with some one, 
vkire neheztelni ; — words, 
sértegetőzés ; —ly, adv. ha- 
ragosan, mérgesen; dur- 
ván ; keresztbe, keresztben, 
keresztül ; —, prp. keresz- 
tül, át, által ; — v. a. ke- 
resztezni, keresztet vetni 
-ra, -re ; keresztbe vetni v. 
tenni; to — the river, a 
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al Crossbite 








‘olyamon keresztül menni 
tu — one’s purposes, vki 
ründékát semmivé tenni, 
tiljűrni vkinek eszén; —, 
v. n. keresztül vágni egy- 
, TEMRAÜTT 
:zhite, v. a. rászedni, meg- 
csalt; 8. csel ; csalás. 
Cross-€ xamine, v. a. faggat- 
nat, vallatni, kikérdezni( ta- 


wade}. 


(‘ross-examination, 8. fagous 


tű vallatás. 
Cyoss-fortune, 8. balszeren- 

cae, [út. 
Cross-way, 8. kereszt-út; vdl- 
('ross-wind, 8. oldal-szél. 
Crosswise, adv. keresztbe, 


keresztben, keresztül. 
Crotch (krats), 8. horog. 
Crotehet, s. zárjel, rekesz- 
rekesz; negyedkóta ; 
prücsök, gond. 
Crouch (kráuts), v. n. kus- 
ulni, lekussadni, lelapúl- 
i, - meghúzni magát, huny- 
jiszkodni,csiszni-mdszni. 
Croup (krup), 8. hártyás to- 
rakgytk ; a ló keresat- 


esontya 
C ier), 8. varju ; — bar, 
vasdorong ; emelő rid; 
, 4. n. reg. and. irr. (crew 
‘ruj, crown [kroon] ), ku- 
i urikolnt; hetvenkedni; to 
- over one, vki felett gii- 
yolidnt, daczolni vkivel. 
Cr awd (kráud), 8. néptömeg ; 
ir. n. tolongami, tolakodni ; 
). (tt. to — all sails, minden 
p tort megereszteni, 
Crown (kraun), 8. korona, 
szorú; csúp, sudár (faé); 
it 4 -gilling értékü eziistérme; 
the — of a stag’s head, 
rarvastülök ; the — of a 
mountain, hegytető ; the 
-of a hat, kalapteté ; 
it koronázni ; megkosz0- 
razni. 
Crucial kadét adj. ke- 
resztalakú 
Uruciate (—si-őt), v. a. ki- 


m0. nt, gyötörni. 
Crucia'tion, 8. kinozás, kin, 
yydtrelem. 
Crucifferous, adj. kereszt- 


tartó. 


Crucifix 


szület, feszületkép. 

Crucifix"ion, s. keresztrefe- 
szítés. 

Cru’ciform (—kruszifarm) , 
adj. kereszetformdju. 

Cru’'cify (—fei), v. a. keresztre 
feszitni. 

Crude (krúd), adj. nyers, főt- 
len ; —ness, 8. nyerseség. 
Cru’ dity, 8. nyerseség ; éret- 
lenség; emészthetetlenség. 
Crudle (kru’dl), v. a. meg- 

alutni, oltani (tejet). 

Cruel (kru! il), adj. kegyetlen, 
embertelen; —ly, adv. ke- 
gyetlenül ; — ness, —ty, 8. 
kegyetlenség. 

Cruentate (krufentet), adj. 
véres, vérfoltos, vérrel fer- 
tezett. 

Cru’et, 8. üvegecske. 

Cruise (kruz), v. n. kóvá- 
lyogni (hajóval); 8. kő- 
vá lyga 8. 

Cruis’er, 8. czirkázó hajó ; 
kalóz. 

Crum (krám), 8. morzsalék ; 
v. a. morzsdlni ; v. n. mor- 
zsálódni. 

Crumble (kram’bl), v. a. mor- 
zsálni ; v. n. morzsdlédni. 

Crum’my, adj. morzsds. 

Crump (kramp), adj. görbe. 

Crum’pet, 8. élesztds lepény. 

Crumple (kram ’pl), v. a. ga 
szegytirni, rdnczigdlni ; 

n. dsszegytirddzent. 

Crunch (krants), v. n. csiko- 
pe v. a. szétroppan- 


Grnseds (kruszed’), 8. keresz- 
tes hadjárat. 

Crusader, s. keresztvitéz, ke- 
resztes. 

Crush (krass), v. a. össze- 
zúzni, összetörni;  össze- 
gyűrni ; elnyomni ; tönkre 
tenni ; to — tothe earth, 
, földre gyűrni; —, 8. zuzág ; 
gyűrés ; zuzat. 

Crust (krászt), 8. héj, ke- 
nyérhéj ; kéreg ; kérgezet ; 
v. a. bekérgezni ; v. n. kér- 
gesedni. 

Crust’y, adj. kérges, durczds, 
hozzá férhetlen. 
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Crusta’tion, s. kérgesedés ; 
kérgezés ; kéregezet, kéreg. 


Crust/ily, adv. durczdsan, 
morogva. 
Crustiness, 8. kérgesség; 


durczásság, hozzá férhet- 
lenség. | 

Crutch (krats), s. mankó ; to 
go on crutches, mankón 
jarni. 

Cry (krei), v. n. kiáltani, ki- 
dltozni ; sírni, siránkozni, 
rint; kurjantani, kurjon- 
gatni; (vad.) ugatni, csa- 
holni; to — bitterly, ke- 
servesen sirni ; to — at one, 
rdkidltani vkire ; to — for 
help, segítségért kiabálni; 
to — to one for help, vkit 
segítségül hívni; to — out 
felsivalkodni ; — elkiáltani 
magát ; —, v. a. kihirdetni 
( Jegyeseket J; to — out. 
something, kikiáltani vmit 
to — mercy, kegyelmet kér- 
nt; to — murder, jajveszé- 
keini ; to — one down, vkit 
rosz hírbe keverni; vkit 
lekiáltozni ; to — up some- 
thing or somebody, ag 
csérni vmit v. vkit; 
kiáltás, kikiáltás, felkiát. 
tás : sirds ; ugatás ; a great 
— and a little wool, na- 
gyobb füstje mint lángja; 
nagyobb füle mint farka. 

"Crypts: —al, adj. rejtékes, 
rejtett. 

"| Criptogamy (krip-tag’émi), 8. 
lopvandszés. 

Cryptog raphy, 8. titkos irás. 
Crystal (krisz’tél), 8. jegecz, 
kristály. 

Crystalline (—lin), adj. je- 
geczes, kristályos; kristály- 
tiszta. 

Crystalization, 8. jegedés, 
kristályosodás. 

Crystalize (krisz’téleiz), v. a. 
See Dh kristdlyoznt ; 

n. je geczesedni, jegednt. 

Cub (kab), s. kölyök; (átv. 
ért.) gyermek; v. n. köly- 
kezni. 

ones (kjube’ san), 8. fek- 


Cubatory (kjubétári), adj. 
ek 





Cube 
Cube (kjub), 8. köb; köb- 


szám. 

Cubic (kju"bik), —al, adj. kö- 
bös, köb ..., koczka ...; 
—root, 8. köbgyök; — num- 
ber, s. koczkaszám. 

Cubiform (kjubifarm), adj. 
koczkaalakú, koczkádad. 

Cuckold (kakk’ald), 8. meg- 
csalatott férj; v. a. szar- 
vassá tenni, nejét elcsábi- 
tani; —om, 8. gyávaság 
(férjnél). 

Cuekoo (kuk"ku), 8. kakuk ; 
ebhendi. 

Cucumber (kjukámbér), 8. 
ugorka. 

Cucurbitaceous (kjukArbité’- 
shsz), adj. tökalakú. 

Cud (kad), s. kérő; to chew 
the —, kérőt rágni. 

Cudden (kad’dn), s. pimasz. 

Cudgel (k&d’zsél), s. furkó, 
fütykös; v. a. megbotozni, 
megvernt. 

Cue (kju), 8. jelszó, vezérsz6; 
hátulsó rész; fark ; paróka- 
czoff. 

Cuff (kAff), 8. kézelő, kézfo- 
dor ; ökölcsapás ; v. a. meg- 
öklözni; v. n. verekedni ; 
birkózni. 

Cuinage (kuin’eds), s. felgom- 
bolaátás. 

Cuirass (kju’rész), 8. mellvas; 
—ier’, s. vasas katona. 

Culinary (kju’linéri), adj. 
Konyhai, szakdcsmesterség- 
hez tartozó. 

Cull (káll), v. a. kikeresni, 

ivdlasztani; 8. putra fe- 
Jes kolty; folyami meny- 
leg ; oktondi, bamba. 

Cullender (kállendér), 8. — 
v. Colander. [ber. 

Cullion (1 All)jan), 8. gazem- 

Cullis (kal'lisz), s. téplaleves; 
szüredék. 

Cally (kal'li), s. oktondi, bam- 
ba; v. a. megjátszódtatni ; 
bolondot űzni vkibél. 

Culm (kálm), s. fűszál ; holt- 
szén. A 

Culminate (kal/minét), v. n. 
ride legtetére hágni, de- 
elni. 


Culmination 


Culmina’tion, 8. tetdzés, de- 
lelés. or 

Culpability (kAlpabil‘iti) , s. 
bűnösség, blinheddség. 

Cul’pable, adj. bűnös; btin- 
hedé 


Culprit (—prit), s. btintettes. 

Culter, v. Colter. 

Cultivate (kal’tivet), v. a. mű- 
velni (földet) ; kiképezni ; 
to — one’s mind, eszét mű- 
velni. 

Cultiva’tion, 8. földművelés ; 
kiképzés, művelés. 

Cultivator (káltivetér), 8. 
földművelő. 

Culture (káVtsár), 8. földmű- 
velés ; művelés ; műveltség, 
neveltség. 

Cumber (kim’bér), 8. baj, 
teher; aggodalom; aka- 
dály, gáncs ; v. a. terhelni, 
terhére lenni; akadályozni, 
gátolni ; — some, adj. aka- 
ddlyos, hátráltató, esetlen. 

Cum’brance, s. — v. Encum- 
brance. 

Cum/brous, adj. akaddlyos, 
esetlen, terhes, alkalmat- 
lan. 

Cumin (kAm‘in), s. — v. Car- 


away. 

Cumulate (kju’mjulet), v. a. 
halmoznt. 

Cumula’tion, 8. felhalmozás. 

Cumulative, adj. halmozó ; 
összegített. 

Cun (kán), v. a. tudni, is- 
merni ; to — a ship, hajót 
kormányozni. 

Cuneal (kjumniél), Cu’niated, 
Cune‘iform, adj. ékded, ék- 
alakú. | 

Cunning (kan’ning), adj. ra- 
vasz, okos ; — ness, 8. Tra- 
vaszsdg, okosság. 

Cup (kap), 8. csésze, findzsa ; 
pohár ; to offer one a — of 
coffee, vkit egy findzsa ká- 
véval megkindlni. 

Cup, v. a. köpölyözni; —ping- 
glass, 3. köpöly. 

Cupboard(káp"bárd),s.edény- 
tartó ; étszekrény. 

Cupidity (kjupid’iti), 8. 86- 
várgás, vágy; vágyalom. 

Cupola (kju’polé), 8. kupola. 
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Current 


Cuppel (k&ap’pl), 8. olvasztó 
tégely. 


Cur (kár), 8. komondor ; czu- — 


dar. 
Curable (kjurébl), adj. gyó- 
gyítható. 
Curacy (kjurészi), 8. helyet- 
tes lelkész állomása. 
Curate (—ret), 8. helyettes 
lelkész, papsegéd. 
Curative, adj. gyógyító ; 
gyógy-erejű. 
Cura tor (—re tér) s. gondnok. 
Curb (kárb, körb), s. álladzó; 
fék, zabla ; v. a. felállazni ; 
zabolázni, féken tartani. 
Curd (kárd), 8. túró; túró- 


sajt. § 
Curdle (kar’dl), v. n." túró- 
sodni ; v. a. oltani (tejet). 
Cur'dy, adj. megaludt. 
Cure (kjur), 8. gydgyttds ; 
lelkészség ; v. a. gydgyitnt. 
Cure'less, adj. gydgyithatat- 
an 


lan. 
Cure, v.a. füstölmi (hist). 
Curfew (kar’fiu), 8. zsarat- 
fedő, tűzfedő ; esti harang- 


SZÓ. 

Curiosity (kjuri-asz’iti), 8. ki- 
váncsiság, kandisdg ; tud- 
vágy; különösség, neveze- 
tesség, ritkaság. 

Curious (kju’riasz), adj. ki- 
váncsi, kandi; tudnivágyó; 
különös ; —ly, adv. kiván- 
csilag; különösen, furcsán; 
— ness, s. — v. Curiosity. 

Curl (karl), s. hajfiirt ; v. a. 
gyűrűbe tekergetni, fiir- 
tökbe szedni ( hajat) ; v. n. 
gyűrüzni, fodorodni. 

Curling, 8. fodorítás, fodo- 
rodás ; — iron, s. hajfodo- 
ritovas. ; 

Curly, adj. fürtös ; bodri. 

Curmudgeon (kármádzsán), 
8. zsugori, fillérező, fukar. 

Currant (kárrén), 8. apró- 
szőlő ; tengeri szőlő. 

Currency (kárrenszi), s. for- 
gas, forgalom ; könnyüűség ; 
folyamat; papiros pénz; 
folyópénz ; kelendőség. 

Current, adj. folyó , forgó ; 
kelendő ; érvényes ; szoká- 
sos, divatos ; the — price, 

{* 





Curricle— 


vásári ár, folyó ár; —year, 
folyó év; to take a thing 
for — money, vminek hi- 
telt adni ; to be —, szokds- 
ban v. divatban lenni. 

Curriele (kar’rikl), 8. kétke- 
rekii könnyű kocsi, kor- 
dé ly. 

Currier (kárrier), 8. timdr, 
cserzővarga. 

Ourrish (kárris), adj. ebházi, 
meieo86 czudar ; — ness, 

. kutyasdg ; harapéssdg ; 
ez zudarság. . 

Curry (kari), v. a. cserez- 
ni, kicserezni, kikészitni 
(bört ); megvakarni (lo- 
pat); megpáholni (vkit) ; 
—comb, 8. lóvakaró. 

Curry, 8. fűszervegyíték. 

Curse (k irsz), v. a. megát- 
kozmi, elátkozni ; v. n. ká- 
rom kodni 8. átok. 

Cursed, part. átkozott ; a — 
fellow, átkozott egy ficzkó; 
— ness, 8. átkozottság. 

Cursorily (kárszorili), adv. 
futólag. [tólagos. 

Cursory _(kar’szori), adj. fu- 

Curst (karszt), adj. átkozott; 
lz, gonosz ; álnok; —ness, 
a. gonoszság, álnokság. 

Curt (kárt), adj. kurta. 

Curtail (kártel), v. a. kur- 
titni, megnyirbálni ; kevés- 
bítni ; 8. ronda nőszemély. 

Curtain (kar’tin), 8. függöny; 
window -curtains, §. pl. 
ahlakfüggöny; — rod, 8. 
fiiqgdnyrud ; — lecture, 8. 
ee es —, v. a. 
file gyönyözni. 

Curvation (kárvésán), s. gör- 
hités, hajlás; görbedés. 

Curvature (kárvétsár), 8 
görbület, hajlás. 

Curve (karv) , adj. görbe, 
meghajlott ; 8. görbe vonal; 
b. a. gorbitni, gorbeszteni. 

Curv'ity, s. gorbeség. 

Cushion (kus‘an), 8. vánkos ; 
—at, 8. vénkoska 

Cusp (kkszp), 8. hegye v. éle 
pminek ; hold szarva. 

Cus'pated, Cus’pidated, adj. 
(fltv.) térhegyii. 








Gustody 


Custody (kAsz’todi), s. őrizet ; 


ogsdg. |. 

Custom (kasz’tam), 8. 820- 
kás; rendes vevők, rendes 
dolgoztatók ; vám, bevitel- 
vám, kivitelvám; — is a 
second nature, a szokás 
természetté válik; — house, 
8. vámház; — free. adj. 
vámment. 

Customable, adj. szokásos ; 
vámköteles. 

Customary , adj. 
szokott. 

Customer, 8. rendeg vevő 8. 
vásárló, rendes dolgoztató. 

Cut (kát), v. a. and n. irr. 
(cut, cut), metszeni, vágni; 
szelni; metélni ; elvágni ; § 
megnyesni ; felvágni, szab- 
ni; hasitni ; megfaragni ; 
to — away, elmetszeni, el- 
vágni; elszökni; to — 
rhe levágni : lekaszabol- 

; to—off, elvágni ; cson- 
kitni ; to — one off with a 
shilling, vkit kiörökítni, 
vkinek 50 krajczárt örökül 
hagyni ; he is — off, meg- 
halt; to — one off from 
the church, vkit az egy- 
házból kiátkozni; to — out, 
kivágni, kivagdalni, kifa- 
ragni ; to — one out, vkit 
kitúrni, kiszorítni; to — 
up, felmetélni (p. sültet), 
elvagdalni ( darabokra) , 
szétvágni; to — a book, 
könyvet körülvágni; to — 
the ground, felásni a föl- 
det ; to — a tree, fát meg- 
nyesni ; to — one’s finger, 
az ujját megvágni ; to — 
capers, ugrdndozni mint a 
bak; to —a silly figure, ne- 
vetséges alakban feltünni ; 
to — one, szakítani vki- 
vel; kiadni vkin; I must 
have my hair —, hajamat 
meg kell nyiretnem; to — 
the matter short, révi- 
den, egyszóval; —, 8. vd- 
gas, metszés ; szabás ; met- 
szet; szelet; vdgat, átvá- 
gat ; árok, csatorna ; eme- 
lés (a kártya ajátékban) ; 
által-út ; a — of hay, széna- 
nyaláb; fellows of the 
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szokásos, 


Dabble 


same — , egyszörü emberek ; 
to draw cuts, sorsot húzni; 
— lass, 8. vadászkés ; han- 
dzsdr ; —ler, s. késcsindlo ; 
—let, 8. hiisszelet ; —ter, 3. 
vágó, metsző; metszofog ; 
erszényfejd ; kutter ( hajó). 
Cutaneous (kjute’niasz), adj. 
bőr ...; — eruptions, 8. 
pl. börkiütés. 
Cut-throat, 8. gyilkos; or- 
gyilkos. | 
Cutting (kat’ting), adj. éles, 
metsző; (átv. ért.) fuldn- 
kos, megbántó, sértő; s. 
vágás, metszés ; vágaték ; 
elmetszett darab ; faradék, 
hulladék ; szálka ; ültetni 


való ág. 

Cuttle (kat’tl), s. téntafereg; 
rágalmazó. 

gye (szei‘kl), s. körzet; idő- 


Cyclopedia (szeiklopi’dié), s. 
ismerettdar. 

Cyder (szei’dér), s. almabor. 

Cylinder (szil’indér), s. hen- 
ger ; hengercsiga. 

Cylin’drie, —al, adj. henger- 
ded, hengeres. 

Cymbal (szim’bél), 8. czim- 


Genie "(azin'ik), 8. czinikus, 
kiilestnnal nem gondoló böl- 
csész; —al, adj. szigorú, 
durva, gúnyos, mardosó ; 
megelégedett, természetsze- 
rinti, dancsos. 

Cynosure (szin’osjur), s. kis 
medve (csillagzat) ; útmu- 
tató. 

Cypress (szeipresz), 8. czíp- 
rus. 


D (di), 8. a D betű neve. 

Da deb), v. a. megérinteni, 
megtapintani, gyengéden 
hozzáérni ; meglegyinteni ; 
8. legyintés ; pett ; darab- 
ka, régocske ; félszegúszó. 

Dabble (dab’bl), v. N. pacsan- 
golni, pocsogni, locskdlni ; 
kontdrkodni , avatkozni ; 
v. a. nedvesítni , meglo- 
csolni; you will always 
be dabbling, ön mindenbe 








avatkozik ; —r, 8. locskáló; 
avatkozó ; kontár. 

Dabster, s. avatott, tapasz- 

. talt ember, mester. 

Dace (desz), s. dévér. 

Dad (déd), s. apó ; —dy, 8. 


apóka. 
Daddle (déd’dl), v. n. támo- | D 


lyogni, tántorogni. 

Daff (déff), s. oktondi, bam- 
ba; v. a. félretenni, eltolni; 
ijeszteni. 

Daft (daft, déft), adj. dére, 
agyafúrt ; vig. 

. Dag (dég), 8. morddly, zseb- 
pisztoly ; v. a. befenni, be- 
sdrozni. 

Dag’ger, s. tör, vivészdl; he 
looks daggers at me, úgy 
néz, mintha szemeivel át 
akarna öklelni. 

Daggle (dég’gl), v. a. hur- 
czolva besározni ; v. n. lá- 
bolni, sárban megakadni. 

Dahlia (delié), 8. georgina. 

Daily (deli), adj. minden- 
napi ; naponkénti ; our — 
bread, mindennapi kenye- 
rünk ; —, adv. mindennap. 

Daintiness (dentinesz), 8. 
válogatósság, nyalánkság, 
kényeskedés, gyengeség; 
cziczoma. 

Dainty, adj. inynek való, 
izletes (étel); válogató, 
nyaldnk ; gyenge, kényes, 
el kényeztetett ; cziczomás ; 
daintles, 8. pl. csemege, 
nyalánkszer. 

Dairy (deri), s. tehenészet, 
fejőte; —maid, 8. fejö- 
leány. 

Dai-ry (de’zi), s. riikercz; 
blue —, 8. gubóvirág ; ox 
eye —, 8. ökörszem arany- 
virág. 

Dale (dél), s. völgy. 

Dalliance (délliénsz), 8. 
enyelgés, dévajkodás ; ha- 
ladék. 

Dally (délit), v.n. enyelegni, 
dévajkodm; v. a. halo- 
gatni. 

Dam (dém), s. töltés, gát; 
ünős; gím, dámgím, szar- 
vastehén ; v, a. gátolni, el- 
gátolni, eltölteni. 

Damage (dém’mids), s. kár, 


veszteség; kárpótlás ; what 
is the —, mivel tartozom ? 
—, v. a. megkárosítni; meg- 
rongálni ; —, v. n. megká- 
rosodni. 

Damaged, párt. and adj. 

megrongált (árukról). 

amascene, 8. — v. Damson. 

Damask (démfészk), 8. da- 
masz ; —blade, 8. dömöczki 
penge; —steel, 8. habos 
aczél ; —linen, 8. sávolyos 
v. habos vászon ; —weaver, 
8. damaszszövő; —, v. a. 
habosra edzeni; habosra 
szőni. 

Dam/’askin,s. dömöczki penge. 

Damassin (démész’szin), 8. 
arany- v. ezüstvirágú kel- 


me. 
Dame (dem), 8. úrnő, asz- 


szony. 

Damn (dém), v. a. kdrhoz- 
tatni, megdtkozni, eldtkoz- 
ni; elitélni; —it! egye 
meg a fene! 

Dam’nable (dém’nébl), adj. 
kárhozatos. 

Damnably, adv. átkozottan. 

Damnation (—ne"sán), s. kár- 
hoztatás ; kárhozat. 

Damnatory (—nétári), adj. 
kárhoztató, elitélő. 

Damned (démd), part. diko- 

. zott; kárhozott, kárhozta- 
tott. 

Damnific, adj. káros, ártal- 
mas, vészes. 

Damnify (démnifei), v.a. ká- 
rosítani ; rövidséget okozni 
(vkinek). 

Damp (démp), adj. nyirkos, 
nedves ; csüggedt; —ness, 
8. nyirkosság; —, v. a. 
nyirkositni, nedvesiteni ; 
csiiggesztent ;tompitni(han- 
got). 

Dam’per, s. hangtompité ; 
gáncs. 

Dam’'pish, adj. kissé nyirkos. 

Dam'py, adj. csüggedt, levert. 

Dameel (dém’zel), s. leányzó; 
leányasszony. 

Damson (dém’zn), 8. dö- 
möczki kotyó; kerti kö- 
kény. 

Dan (dén), s. úr (elav.); 
—dy, 8. uracs, nyalfiak. 
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Dance Soreal 8. tdnez ; v.n. 
tánczolni; he dances well 
to whom Fortune pipes, 
könnyű annak tdnezolni, 
kinek a szerencse hegedül ; 
—, v. a. megtánczoltatni ; 
lejteni ; tánczolni. 

Dan-cer, 8. tánczos. 

Dancing, s. tánczolás, táncz; 
—room, 8. tánczterem ; 
—master, 8. tdnezmester. 

Dandelion ( déndilVán), 8. 
pitypang. 

Dan'‘der, v. n. kószálni. 

Dan'diprat(—prét), s. kótyon- 
Jitty ; törpe. 

Dandle (dén’dl), 8. térden 
hintázni, gedélni, dédel- 
getni; ringatni; —r, 8. 
gyermekbardt. | 

Dandruff (dén’draf), 8. fej- 
var. 

Danger (dén’dsér), 8. vesze- 
delem, veszély ; he is in — 
of his life, élete forog kér- 
désben ; —ous, adj. vesze- 
delmes ; —ousness, 8. ve- 
szedelmesség. 

Dangle (dén’gl), v. n. légni, 
Jityegni; —r, 8. korhely, 
menyecskés, semmirevaló. 

Dank, adj. nyirkos; dohos, 
penészes. 

Dap (dép), 8. csalétek ; v. a. 
lassacskdn a vizbe eresz- 
tent. 

Dap’per, adj. bátor, vitéz ; 
ürge, gyors ; vidor ; ügyes. 

Dap’ple, adj. pettyes ; —grey, 
adj. almásszürke ; —, v. a. 
pettyezni, tarkitni. 

Dare (der), v. n. irr. (durst 
[dőrszt], dared [derdj]), 
merni, merészelni, bátor- 
kodni; I — say, mondha- 
tom, úgy hiszem ; I — say 
you are very tired, ön bi- 
zonyosan igen fdradi; I 

id not — to mention it 
in his presence, az & jelen- 
létében azt nem mertem em- 
liteni; —, v. a. I — thee 
to do it, tedd meg, ha mersz 
velem daczolni. 

Daring, adj. merész; vak- 
merő ; — ness, 8. merész- 
ség ; vakmerőség. 

Dark (dark), adj. setét; se- 


d 


Darken 


tétszinű ; (átv. ért.) vak; 


rejtélyes, rejtékes ; ismeret- 
len; tudatlan; —ly, adv. 
sötéten, homályosan, rejté- 
lyesen ; —, — ness, 8. setét- 
ség, homály ; tudatlanság ; 
fogság ; rejtek ; alattomos- 
ság ; pokol, alvilág. 

Dark’en, v. a. elhomályosítni, 
elsötétítni; sötétszínűre fes- 
teni ; érthetetlenné tenni; 
v. n. homályosodni, söté- 
tedni, alkonyodni. 

Dark’ish, adj. sötétes. 

Dark’ling, adv. sötétben. 

Dark’'y, s. szerecsen ; éjszaka. 

Darlin: (dárling), adj. ked- 
ves; s. kedvencz; my —, 
kedvesem. 

Darn (dárn), v. a. bevarrni 
(lyukat ) javítni (haris- 
nyát ) ; 8. öltögetett varrds ; 
— ing-needle, s. dltdgetétii. 

Darrain (dérren), v. a. csa- 
tarendbe dllitani. 

Dart (dart), s. hajítódárda ; 
gyaksa ; v. a. hajítani, lök- 
ni; v. n. repülni (mint a 
nyil ) ; rohanni. 

Dash (dés), v. a. csapni, lök- 
ni, hajítni ; szétverni; szét- 
koppantani; loccsantani, 
szétloccsantani; to — in 
pieces, szétzúzni ; szétpat- 
tantani, összetörni; to — 
against, csapni -hoz, -hez ; 
to — one’s hopes, remé- 
nyétől megfosztani vkit; 
to — out, kitörűlni ; futva 
rajzolni, vázolni; kiloccsan- 
tani, kipattantani; to — 
one out of countenance, 
hirtelen megzavarni, za- 
varba ejteni; to — over, 
keresztülhúzni, kitérilni 
(irást tollal) ; —, v. n. ki- 
ömlent; loccsanni; to — 
into, bezúdúlni, bezuhanni; 
berohanni, berontani; to 
— against, megtörni vmin ; 
to — off, hirtelen elsietni, 
elszaladni, elvdgtatni, el- 
szökni ; to — through, ke- 
resztiil rohanni ; dtrontani 
(-on -en) ; — 8. összeütkö- 
zés ; csattanás ; lökés ; locs- 
csanás; pocsogds; vonás, 
vonalka ; egy piczinke, egy 


Dastard 


csepp ; — ofthe pen, toll- 
vonás ; at one —, egyszer- 
re; to makea—at.., neki 
rohanni, neki egni ; to cut 
a —, felttinni, figyelmet 
magára vonni ; — ing, adj. 
zajos; feltünö; —ing leath- 
er, 8. elébér (kocsikon). 

Dastard(dész" tárd dász térd) 
8. gyáva ; adj. bátortalan, 
nyúlszívű; —ly, adj. gyd- 
va, pulya; — liness, —ness, 
—y, & gyávaság ; —, v. a. 
bdtortalanitni. 

Data, (de’té), s. pl. adatok. 

Date (det), s. pdlmaszilva ; 
kelte vmely iratnak ; idő- 
pont ; out of —, elavult; 
—, v. a. keltezni; —, v. n. 
megkezdődni. 

Dative (detiv), s. tulajdonító 


eset. 

Daub (daab), v. a. befenni, 
bemocskolni; paldstolni;bo- 
rura-deriire dicsérgi, hize- 
legnt ; —, s. mdzolat, rosz 
festmény; —er, 8. pama- 
csolo , szobafestő; kontdr- 
Sestész ; hizelgő; —y, adj. 
szurmos, ragadós. 

Daughter (daa ter), 8. ndgyer- 
gyermek, leány ; — in law, 
8. meny; —ly, adj. gyer- 
meki. , 

Daunt (dánt, dáónt), v. a. 
tántorítni, elcsüggeszteni, 
megszeppenteni; —less,adj. 
tántoríthatlan, csüggedet- 
len ; —lessness, s. tántortt- 
hatlansdg. 

Daw (daa), 8. csóka; v. n. 
pitymallani, virradni. 

Dawdle (daa’dl), v. n. időt 
vesztegetni, piszmogni, bab- 
rálni ; s. piszmálkodó. 

Dawk (daak), 5. rovat ; v. a. 
róni. 

Dawn (daan), s. pitymallat ; 
reggeli szürkület; v. nm. 
pitymallani. 

Day (de), s. nap, napszak ; 
this —, to-day, ma ; the — 
before yesterday, tegnap 
előtt; this —se’nnight (sev- 
ennight), egy hete mult; 
every other —, minden má- 
sod nap ; one of these — 8, 
ezekben a napokban; to 
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win the —, gydzedelmes- 
kedni; to lose the —, az 
ütközetet elveszteni; up to 
this —, mai napig ; one of 
these days, e napokban; 
from — to —, napról nap- 
ra; itis many a —, rég 
ideje már ; the Lords —, 
vasárnap ; in our days, a 
mi időnkben; in all my 
born days, teljes életem- 
ben ; never in all my born 
days, soha életemben ; the 
longest — must have an 
end, (vagy) be the — ever 
so long, at length cometh 
evensong, nincs oly hosszú 
nap, melynek estéje nem 
volna; days of grace, ki- 
méleti napok ; peep of —, 
virradás. 

Daybreak, s. viradat ; at —, 
viradtakor. 

Daylight, s. napvilág; in 
broad —, világos nappal. 

Daytime, s. nappali idő; in—, 
nappal. 

Dayly, v. Daily. 

Daze (déz), v. a. kápráztatni; 
kdprdzolni, 8. csilla, macs- 
ka-arany. 

Dazzle (déz’zl), v. a. kápráz- 
tatni, szeme fényét venni; 
v. n. káprázni. 

Dazzling, adj. kápráztató, 
vakító ; meglepő; csillámló, 
ragyogó. 

Deacon (díkn) s. szerpap; 
alamizsnakezelő ; czéhmes- 
ter. : 

Dead (ded), adj. holt ; — wa- 
ter, s. állóvíz; — coal, s. 
holt szén ; — drink, 8. izet- 
len ital (p. állott bor v. 
ser) ; — colour. s. hajavany 
szin; — drunk, adj. holt 
részeg; he is a — man, 6 
halál fia ; —, s. csend ; the 
— of the night, éji csend, 
éj csillapja; the —, 8. pl. 
a halottak; the deads, s. pl. 
meddőkő, süköny ; —, v. a. 
elgyengitni ; erejét elven- 
ni; tompitni (hangot ) ; —, 
v. n. ellankadni, elhalni. 

Dead’en, v. a. tompitni (han- 
got) ; elizetlenitni ; elgyen- 
gitni ; megakasztani. 








Deception 
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Deadly, adj. halálos ; kegyet- 
len ; adv. halálosan. 

Dead'ness, 8. megmerevedés ; 
zsibbadtsdg ; bdgyadtsdg ; 
izeletlenség; kihaltsdg; ten- 
gercsend, szélcsend. 

Deaf (def), adj. süket ; érzé- 
ketlen; tompa (hang); 
— and dumb, siketnéma ; 
—en, v. a. stiketitni ; —ish, 
adj. félsiiket, ldmpértos ; 
—ness, 8. siiketség. . 

Deal (dil, dél), s. fenyőfa, 
deszka. 

Deal (dél), v. a. irr. (dealt 

(delt], dealt), osztani, ki- 
osztani :; to — one a blow, 
vkit megütni ; —, v.n. kár- 
tyát osztani; kereskedni; 
(with) üzleti viszonyban 
állani vkivel; (by, with), 
bánni vkivel ; he deals in 
German toys, norimbergat 
drukkal kereskedik ; to — 
in political matters, polt- 
tikai ügyekkel foglalatos- 
kodni; I did not want to 
— with that man, nem 
akartam alkuba állani av- 
val az emberrel; we don’t 
— with that grocer, mink 
e fűszerárostól mitsem ve- 
szünk ; to have to — with 
an obstinate man, makacs 
emberrel dolgának lenni; 
to — honestly with one, 
igazságosan bánni vkivel ; 

—, 8. rész; kdrtyaosztds ; 

a great —, igen sok, igen 
sokat ; nagyon ; jókora, te- 
temes ; jó sokat ; jócskán, 
igen ; ‘agreat — of money, 
igen sok pénz; I am a 
great — better to- day, sok- 
kal jobban vagyok ma. 

Deal’er, s. kereskedő, kupecz; 
osztó ; plain —, 8. őszinte, 
tisztességes ember ; double 
—, 8. kétszínű, kétkulacsos 
ember. 

Deal’ing, s. adás-vevés ; eljá- 
rás, bánás, bánásmód ; I 
have no — with him, sem- 
mi közöm vele. 

Deambulate (di-ém"bju-let), 
v.n. Pa dati 

Dean (din), s. esperes, dé- 
kán. 


Dearn (dern), adj. magányos, 
szomorú, bús. 

Dear (dér), adj. drága ; ked- 
ves ; to findathing too —, 
vmit drágálni ; my — fa- 
ther, édes atyám ; —, 8. 
my —, jkedÜesEmű —, int. 
— me! oh —! istenem ! 
—ly, adv. gyöngéden, érzé- 
kenyül; drágán; — ness, 
8. drágaság. 

Dearth (derth), 8. rosz ara- 
tás, inség, drágaság. 

Death (deth), 8. halál; to 
put one to —, vkit kivé- 
gezni ; to grieve one’s self 
to —, agyon bisilni ma- 
gat ; —bed, s. haldlos dgy ; 
— knell, 8. halálharang ; 
— watch, 8. furdancs. 

Debar (dibár), v. a. elzárni ; 
kirekeszteni. 

Debark (dibárk), v. a. ki- 
szdllitni; v. n. kirakodni 
(hajóból). 

Debarkation, s. kirakodás. 

Debase (dibéz’), v. a. leala- 
csonyitni; meghamisitni ; 
—ment, 8. lealacsonyitds, 
meghamisitds. 

Debatable (debet’ébl), adj. 
peres, kétségbe vonható. 
Debate’, s. szóvita; vitatás; 
v. a. megvitatni ; v.n. ta- 
nácskozni ; —ment, 8. meg- 

vitatds ; tanácskozás. 

Debauch "(dibaots"), 8. kicsa- 
pongas; v. a. kicsapongóvá 
tenni; v. n. kicsapongni, 
feslett életet élni; — ed- 
ness, 8. tobzddds; feslettség; 
—er, 8. elcsábító ; — ment, 
8. elcsábítás. 

Debauchee (—tsi’), 8. tob- 
zódó, kicsapongó, setae 
ember. [edness. 

Debauch’ery,s.— v. Debauch- 

Debenture (diben’tsar), 8. 
Pera kétlevél, vdm- 


Dabile (de’bil), adj. gyenge, 
lankadt. 

Debilitate, v. a. gyengitni. 

Debilita tion, 8. 9 yengítés. 

Debit (Robi 8. gyengeség. 

Debit (debit), s. tartozás. 

Deboies (de yaiz), 8. feslett 
ember. 
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Debt (det), 8. adósság ; to be 
in one’s —, adósa lenni 
vkinek; to run into —, 
adósságba verni magát ; to 
be over head and ears in—, 
fülig adós lenni; to pay 
one’s — , adósságát leróni. 

Debt’or, s. " adós. 

Decade (dek’éd), s. évtized. 

Decadency (diké’denszi), s 
hanyatlás. 

Decalogue (dek’élagg), s. tiz- 
parancsolat. 

Decamp (dikémp’), v. n. tá- 
bort elhagyni, tdbort bon- 
tani ; megszökni ; — ment, 
8. tdborbontds ; futamlds ; 
szökés. 

Decant (diként), v. a. lefej- 
tent (p. o. bort). 

Decanta’'tion, s. lefejtés. 

Decant’er, 8. karafina, pa- 


laczk. 

Decapitate (dikép’itét), v. a. 
lefejeznt. vétel. 

Decapitation, s. lefejezés, fő- 

Decay (dike), s. romlás, ha- 
nyatlás ; v. n. romlani, ha- 
nyatlani, roskadni; fogyni; 
v. a. rongálni. 

Decay’ed, part. elromlott ; el- 
rothadt; kopott; rongált ; 
— with age, élemült, elag- 
gott ; — tooth, redves fog ; 
—ness, 8. romlás, elromlás, 
hanyatlás, rongáltság. 

Decease (diszisz’), 8. eae 
lds, elhalás, halál ; 
kimúlni , meghalni ; ga 

art. and 8. kimúlt, meg- 
oldogult. 

Deceit (diszít), 8. csel, csa- 
lás ; adj. csalárd, 
ravasz ; — fulness, 8. C8a- 
lárdság. 

Deceivable (—szi’vébl), adj. 
csalhato. 

Deceive (—sziv’), v. a. rd- 
szedni, megcsalni; —T, 3. 
csaló. 

December (diszem’bér), 
Deczember. 

Decency (di’szenszi), 8. illem, 
illedelem. 

De'cent, adj. illedelmes. 

Deceptible, adj. csalható. 

Deception, 8. csalás; csa- 
lódás. 


Deceptious 





ceptory, adj. csalékony. 

Decerption í(diszerp"sán), s. 
letépés; kevesbítés, cson- 
kulás. 

Decharm (íditsárm)), v. a. bű- 
völéstől megszabadítni. 

Decide (diszeid’), v. a. el- 
határozni, eldönteni ; v. n. 
to — upon, határozni vmi 
felett. 

Decided, adj. határozott ; 
—ly, adv. határozottan. 
Deciduous(diszídjuász) adj. 
hullatag ; — ness, 8. hulla- 

tagság. 

Decimal (deszfimél), adj. ti- 
zed...; tizedes ; s. tizedik. 

Decimate (deszimet), v. a. 
tizedelni ; dézsmálni. 

Decipher (diszei’fér), v. a. 
kibetűzni, megoldani, meg- 
fejteni ; lerajzolni, leirni. 

Decision (deszis"Án), s. eldön- 
tés, elhatározás. 

Decisive (deszeisziv), adj. 
döntő, elhatározó. 

Deck (dekk), s. fedezet, hajó- 
fedél; v. a. fedni; diszi- 
teni. 

Declaim (diklém’), v. n. sza- 
valni ; to — against some 
one, kigyót békát kiáltani 
vkire; —, v. a. nyilváno- 
san védeni; —er, 8. sza- 
való, szónok, . 

Declamation (deklémé’san), 
8. szavalds. 

Declama tor, s. szavald. 
Declam"atory, adj. szavalási, 
szavalati, szavalásszerű. 
Declaration (deklére"sán), 8. 
nyilatkozágs kijelentés; nyi- 
latkozat ; vádló irat ; — of 
war, hadüzenet ; — of love, 

szerelemvallomds. 

Declar’ative, adj. nyilatkozó, 
kijelentő ; magyarázó, fej- 
tegetd. 

Declare (dikler’), v. a. nyil- 
vanitani, kijelenteni, erő- 
sen állítani ; to — war, ha- 
dat üzenni; —, v. n. nyi- 
latkozni; to — against, 
vmi ellen nyilatkozni. 

Declension (diklen"sán), s. el- 
hajlás ; lejtősség; hanyat- 


Deceptious, Deceptive, De- 


Declination 
lás; ejtegetés; el nem fo- 


gaaas. 7 

Declination (deklineé’san), s. 
eltérés ; elhajlás ; ejtegetés; 
hanyatlds, fogyatkozds. 

Decline (diklein’), v. a. el 
nem fogadni, megtagadni, 
vonakodni ; ejtegetni ; to — 
accepting of an offer, ajdn- 
latot el nem fogadni ; I — 
doing it, azt én meg nem 
teszem; —, v. n. hajlani; 
elhajlani; eltérni ; hanyat- 
lani; fogyni; —, 8. ha- 
nyatlás ; fogyta. 

Declivitous, Declivous, adj. 
lejtős, menetes. 

Declivity (dekliviti), 8. lej- 
tösség. 

Decoct (dikakt), v. a. főzni, 
kifőzni, megemészteni. 

Decoction, s. főzet. 

Decollate (dikallet), v. a. le- 
nyakazni. 

Decompose (dikampoz’), v. 
a. felbontani, oldani ; szét- 
bontani. 

Decomposi'tion, 8. felbontás, 
felbomlás ; elmállás. 

Decompound(dikampaund’)), 
v. a. szétbontani; kétsze- 
resen szerkeszteni; adj. két- 
szeresen összetett, kétszere- 
sen szerkesztett. 

Decorate (dek’orét), v. a. di- 
szitni, feldisziteni. 

Decora’tion, 8. diszités, dísz, 
(€p.) Ekitmény. 

Decora tor, 8. diszítő, szinfal- 
festő. , 

Deco'rous (diko’rasz), adj. 
illedelmes, tisztes. 

Decorticate (dikar’tiket), v. 
a.lehdmozds, lehéjazas. 

Deco’rum (—'ram), 8. illede- 
lem, tisztesség. 

Decoy (dikai’), v. a. csalogat- 
ni; térbe ejteni; áltatni, 
dmitni ; csdbttni; 8. csalo- 
gatds ; csalétek ; cselkészii- 
lék ; — bird, 8. csalmaddr. 

Decrease (dikrisz’), 8. keves- 
bedés, fogyatkozás, fogyás; 
v. n. kevesbedni, fogyni. 

Decree (dikri’), s. határozat, 
rendelet, végzés ; v. a. and 
n. határozni, rendelni, meg- 
rendelni, végezni. 
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Deep 


Decrepit, adj. elaggott, vén ; 
—ness, 8. elaggottság. 

Decrescent (dikresz'szent), 
adj. fogyatkozó. 

Decretal (dikri’tél), adj. ren- 
deleti. 

Decrial (dikrei’él), s. kihire- 
sités, rosz hirbe keverés, 
becamérlés, 

Decri’er, s. kihiresité. 

Decrustation (dikraszte’san), 
8. hanlds. 

Decry (dikrei’), v. a. kihire- 
sitent, rosz hirbe hozni. 
Decumbent(dikam bent), adj. 

fekvő ; kúszó ; fekvő beteg. 

Decuple (dikju’pl), adj. tíz- 
szeres. ae 

Decursion (dikársán), 8. le- 
folyás. 4 : 

Decussation (dikaszsze’san), 
8. dtmetszés; dtmetszési 


pont. 

Dedicate (ded'ikét),v.a. aján- 
lani, szentelni. 

Dedica'tion, s. ajánlás, szen- 
telés ; ajánló irat. 

Ded'icator, 8. ajánló; —y, 
adj. ajánlati. 

Deduce (didjuz’), v. a. szár- 
maztatni : következtetni. 
Deducible, adj. származtat- 

ható, következtethető. 

Deduct(didakt’), v. a.lehúzni, 
levonni ; leszámolni. 

Deduction (—dák"sán), 8. le- 
vonás, leszámolás ; lerovat, 
leengedés; következtetés; 
származtatás. 

Deductive, adj. lehoz6, szár- 
maztató ; következtető. 

Deed (did), 8. tett; cseleke- 
det ; valóság ; okmány, ok- 
irat ; alkulevél. 

Deem (dim), v. a. and n. irr. 
(deemed, dempt), vélnt, 
vélekedni, gondolni, ugy 
tartani ; I don’t —it neces- 
sary, én azt nem tartom 
szükségesnek; — , 8. véle- 
mény, vélekedés, gondolat. 

Deep (dip), adj. mély; —blue, 
8. and adj. sötétkék ; —se- 
cret,s.nagy titok;—mourn- 
ing, mély gyász; —, 8. 
mélység; tenger; — 0 
night, késő v. setét éjszaka; 





Deer 





—ly, adv. mélyen ; — ness, 

s. mélység; eszesség; ra- 
vaszsag. 

Deer (dir), s. őz, dzgim; red—, 
s. szarvas; fallow —, s. 
ddmgim. 

Deface (difész’), v. a. elékte- 
lenitni, alakjából kivenni; 
—ment, 8. elcsufitds ; pusz- 
titds. 

Defalcate (difél’ket), v. a. 
megréviditni; levonni; (dtv. 
ért.) elsikkasztani. 

Defalcation, s. megrividités ; 
levonás ; (átv. ért.) elsik- 
kasztás. > 

Defamation (diféme’san), s 
becsmérlés, ócsárlás, ragal- 
mazás. 

Defamatory, adj. 
-sért6é, rágalmazó. 

Defame (difem’), v. a. kihi- 
resiteni, rágalmazni. 

Defa’mer, s. rágalmazó. 

Default (difaat’), s. hiba, vét- 
ség ; elmulasztas ; hiány ; 
törvényszék előtt meg nem 
jelenés ; v. a. elmulasztani; 
v.n. vétent; —er, 8. szó- 
szerző; kötelemmulasztó ; 
elmaradó ; elsikkasztó. 

Defeasance (difíszénsz), 
megsemmisítés , eltörlés ; 
egyesség megszűntetése. 

Defeat (difit’), 8. megverette- 
tés ; elvesztés, meggyőzetés; 
semmivététel ; v. a. legyőz- 
ni ; megszalasztani ; kiját- 
szani, meghiusítani , sem- 
mivé tenni. 

Defeature (difitsár), 8. elcsu- 


Jitás. 

Defecation difiké"sÁn), s.meg- 
tisztálás. 

Defect (difekt’), s. hiány; 
hiba ; betegség; v. n. hiá- 
nyozni. 

Defection, s. hiányosság, hi- 
básság; elpártolás, elsza- 
kadás. 


becsület- 


Defective, adj. hiányos, nem 
oe: —ness, 8. hidnyos- 


ag. 
Defee'tuous, adj. hiányos, hi- 
bás; —ity, 3. hiányosság. 
Defence, v. Defense. 
Defend (difend’), v. a. véde- 
ni ; oltalmazni ; tiltani. 


Defendant 


| Defen’dant, adj. and. s. védő, 


alperes, bevadolt. 

Defender, s. védő; ügyvéd. 

Defen’sative, 8. védelem ; ol- 
talom; ( seb.) kötés; ta- 
pasz. 

Defense", 8. védelmezés, vé- 
delem, oltalom; tilalom ; 
—less, adj. védetlen. 

Defen’sible, adj. védhető. 

Defen’sive, adj. védelmező ; 
8. védés, védelmezés; vé- 
delmi állapot. 

Defer (defer), v. a. halasz- 
tani, elhalasztani; tiszte- 
letből engedni, beleegyezni; 
— not till to-morrow what 
may be done to-day, a mit 
ma véghez vihetsz, ne ha- 
laszd holnapra ; —ment, 8. 
elhalasztds. 

Def’erence, 8. tiszteletadás, 
tiszteletből való engedés. 
Deferent, adj. vezető ; 8. hév- 

vezető. i 

Defiance serie 8. aan 
vás, dacz; bid —, 
set at —, bee 

Deficience (difi’sensz), 8. 
hiányosság, elégtelenség ; 
tökéletlenség. 


8. | Defi’ciency, v. Deficience. 


Deficient, adj. hiányos, elég- 
telen, tökéletlen. 

Defier (difeiér), s. daczoló, 
kihivó. 

Defile (difeil’), 8. szoros tt, 
szorulat ; v. n. elléptetni ; 
v. a. elmocskolni ; —ment, 
8. fekzés ; mocskosság; ( átv. 
ért.) megszeplősítés. 

Defin’able, adj. meghatároz- 
ható. 

Define (defein’), v. a. and n. 
meghatározni, értelmezni ; 
határozni (vmi felett ). 

Definite (deffinit), adj. ha- 
tározott , meghatározott ; 
megállapított; —ness, 8. 
meghatározottság. 

Defini tion, 8. értelmezés, ma- 
gyardzat, értelemhatáro- 
zás ; elhatárzás. 

Definitive, adj. elhatárzó, 
határozott ; —ly, adv. ha- 
tdrozottan; — bizonyosan ; 
—ness, 8. hatdrozottsdg, 
bizonyossdg. 
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Degen’erous, adj. 


Degrade 


Deflagration(deflégre’sin), s. 
kiégetés. 

Deflect (diflekt’), v. n. elhaj- 
lani, eltérni; v. a. elté- 
ritni. 

Deflection, Deflex’ion, 8. el- 
térés. A 

Defloration (defloresán), s 
elvirdgzds ; megszepldsités. 

Deflour (diflaur), v. a. vird- 
gat leszedni; satcerscgtyt 
megfosztant. 

Deflux (diflaksz’, s. lefolyds; 
—ion, 8. lefolyds ; nátha. 
Deform (difaarm’), v. a. alak- 
jából kivenni, elcsufitni ; 

adj. elcsufitott. 

Defor’med, adj. eltorzított, 
elcsufitott ; —ness, De- 
form’ity, s. idomtalansdg, 
rútság. 

Defraud (difraad), v. a. rá- 
szedni, megcsalni ; —er, 8. 
csaló. 

Defraudation, 8. megcsalás, 
megkdrositds. 

° | Defray (difre’), v. a. a költ- 
séget vinni; maga költsé- 
gén tartani, fizetni (vki- 
ért ); I will — the expenses, 
a költséget én viszem; to 
— some one, vkiért fizetni, 
vkit kitartani ; —ment, 8. 
költségviselés, kitartás. 

Deft (deft), adj. takaros, csi- 
nos ; fiirge ; tigyes ; —ness, 
8. ügyesség ; csinossdg. 

Defunct (difangkt), adj. and 
8. elhunyt, meghalt. 

Defy (difei), v. a. kihívni, 
daczolni; megvetni ; he 
defies him, fittyet hány az 
orra alá 

Degeneracy (didsen’erészi), 
8. elfajultsdg ; czudarság. 

Degen’erate, v. n. elfajulni ; 
adj. elfajult. 

Degenera’tion, 8. elfajzás. 

elfajult, 
gonosz. 

Degradation (digrédé"sán), 8. 

( hivatalból) kitétel; ( ka- 
tonai) letisztezés. ; lelépte- 
tés, lejebbités ; lealacso- 
nyitds ; szin ovat. 

Degrade (digréd’), v. a. lelép- 
tetni, lejebbitni, letisztezni, 
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Degrading 





lealacsonyítani ; to —one’s 


self magát lealacsonyítani, 
elvetemedni. 

Degra‘ding, adj. lealázó; 
—ly, adv. lealázólag. 

Degree (digri’), s. fok ; rang, 
rend; a man of high — 
előkelő ember ; by degrees, 
fokonként ; — lassanként , 
aprónként, halkkal; in a 
high —, nagy mértékben ; 
— of longitude or of lati- 
tude, hosszúság vagy szé- 
lesség foka. 

Dehort (dihaart’), v. a. óvni, 
elinteni, leverni (vkit vmi- 

l). 


TŐ 

Deification (di-i-A-ke"sán), s. 
istenités. 

Deify (—fei), v. a. istenitni. 

Deign (den), v. n. méltóz- 
tatni ; v. a. méltatni. 

Deism(di-izm), s. ész-istenlet. 

Deity (di-iti), 8. istenség. 

Deject (didsekt’), v.a. leverni, 
szomorítni ; adj. levert, szo- 
morú. 

Dejected , adj. levert, 820- 
morú ; —ness, 8. levertség, 
szomorúság, csüggedtség. 

Dejection, s. csiiggedtség ; 
gyarlóság ; has-iirtilés. 

Delate (dilet’), v. a. feladni, 
bedrulni, bevddolni. 

Dela’tion, s. feladás, bedru- 
lás. 


Delator, s. feladó, áruló, be- 
vádló. 

Delay (dile’), 8. halogatás, 
halasztás ; haladék ; with- 
out —, haladéktalanúl ; 
—, v. a. halasztani; halo- 
gatni; —er, 8. halogató, 
késedelmező. 

Deleble (del’ebl), adj. eltö- 
rölhető. 

Delectable (dilekt’ébl), adj. 
kellemes, gyönyörködtető. 
Delecta’tion (—te’ san), s. gyö- 

Hy Aa gyönyör ködte- 


Delegate (deli iget), v. a. meg- 
bízni, átruházni követségbe 
küldeni ; 8. megbizott ; biz- 
tos; küldött ; követül kiil- 
ditt ; személyviseld. 

Delega’tion, 8. megbizds ; kiil- 
déttség ; birdrendelés. 


Deleterious 


Deleterious(deliti’riasz), adj. 
halálos, haldlhoz$ ; drtal- 

Deletery, v. Deleterious. 

ar aia 8. eltériilés ; 


Deliba’tion, 8. izlelés. 

Deliberate (delib’erét), v. n. 
(on) tanakodni, tandcskoz- 
ni; v. a. meggondolni, meg- 
fontolni ; —, adj. eltökélt, 
meggondolt ; —ly, adv. 
eltökélten, meggondolva ; 
szánt szándékkal; —ness, 
8. meggondoltság ; szándé- 
kossdg. 

Delib’erative, adj. tanakodo. 

Delicacy (del’ikészi), 8. gyen- 
gédség, érzékenység ; gyen- 
geség, finomsdg ; kényes- 
ség ; delicacies, s. pl. nya- 
ldnkszerek. 

Del‘icate, adj. finom, gyenge; 
érzékeny ; gyengéd ; csik- 
landés; kényes; ízletes, 
nyalánk. 

Delices, s. pl. pen kéj. 

Delicious (delish sász), adj. 
gyönyörű ; felette kellemes; 
kéjdús; felette jóízű; —ness, 
8. gyönyörűség. 

Delight (dileit’), 8. öröm, 
gyönyör ködés ; to take — 
in a thing, vmiben örömet 
találni ; —, v. n. gyönyör- 
ködni; to — in a thing, 
vmiben gyönyörködni ; —, 
v. a. gyönyörködtetni. 

Delight ful, adj. gyönyörtel- 
jes, gyönyörű. 

Delineament (diliniément), 
8. rajz, vázlat, ábrázolat. 

Delin’eate (—i-ét), v. a. vá- 
zolni, leirni. 

Delinea’ tion, 8. vázlat, rajz, 
leirás. 

Ddinquency (diling’kwen- 
szi), 8. vétkesség, bűnösség. 

Delin’quent, 8. bűnhöncz. 

DeViguate, v. n. szétfolyni, 
elolvadni; v. a. elolvasz- 
tani. 

Delirament (dilirément), 8 
eszelősség. 

Delirate, v. n. eszelősködni, 
félre beszélni, eszén kivül 
lenni. 

Delira’tion, 8. eszelősködés, 
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Demand 


Delirious (—iász), adj. félre- 
beszélő. , 

Delirium (—iám), s. félrebe- 
széd, hagymáz. 


kiir- | Deliver (dilivér), v. a. meg- 


szabaditni, megmenteni ; 
szolgáltatni, átadni, kéz- 
besíteni; előadni; — us 
from evil, szabadíts meg 
minket a gonosztól ; I de- 
livered the letter to him, 
én a levelet neki adtam át; 
to — in trust, vki gondvi- 
selése alá adni, rábizni 
vkire vmit ; t0— a woman, 
szültetni ; to — a speech, 
beszédet tartani ; to — up 
feladni, kiadni, átadni. 

Deliverance, 8. megszaba- 
dítás ; átadás ; kiszolgálta- 
tds; kiadás ; sziiltetés. 

Deliv’erer, s. megszabadító, 
megmentő. 

Delivery, 8. megszabadítás, 
megmentés ; átadás, átszol- 
gáltatás ; kiadás ; előadás ; 
szültetés. 

Delude (diljud’), v. a. meg- 
csalni; áltatni, dmitni; 
—r, §. ámitó, csaló. 

Deluge (del’juds), 8. özön, 
áradás, árvíz. | 

Delusion (deljúsán), 5. csa- 
lás, csalódás; érzé beli csa- 
lódás ; ábrán ; áltatás. 

Delu’sive, De w'sory , adj. 
csalékony, csalóka ; dltaté. 

Delve (delv), 8. verem ; v. a. 
ásni ; firtatni vkit. 

Demagogical(dimégads'ikél), 
adj. népizgaté; népizga- 
tási. 

Dem’agogue (dem’égag), 5 
népbardt, népvezeér, nee. 

ato. 


gat 

Demain (dimén), s. örökbir- 
tok; the king’s —, 8. ko- 
ronajószág. 

Demand ánd), v. a. 
kérni, kivánni, követelni; 
kérdez ni; to — satisfaction, 
elégtételt követelni; —, 8. 
követelés, kivánás, kivá- 
nat; kérdés; tudakozás; 
(törv.) kereset; this ar- 
ticle is much in: —, ezen 
áruczikk igen keresett; 
—ant, s. követelő, pana- 





Demarcation 


$z08 ; — ment, 8. követelés, 
kereset. 

Demarcation (dimarké’san), 
8. hatdrjegy, határvonal. 

Demean (dimin), v. a. meg- 
aldzni; to — one’s self, 
magát viselni, magát tar- 
tani; magát megalázni; 
—, §. magaviselet. 

Demeanor, 8. magaviselet. 

Demency (dimmenszi), 5. esz- 
telenség. 

Dementate (—tet), v. a. eszét 
elvenni vkinek; vki elmé- 
jét háborttani, 

Demerit (dimer’it), s. vétség. 

Demesne, — v. Demain. 

Demi (dem), adj. fél; —god, 
a. félisten; —lune, 8. fél- 
hold (hadép.) ; — wolf, 8. 
korcs (farkas és kutya 
után). 

Demise (dimeiz’), 8. kimu- 
lds, meghalás; a királyi 
szék megiiriilése ; dtruha- 
zás ; v. a. átruházni. 

Demiss (dimisz’), adj. alá- 
zatos. 

Demis’sion, 8. lealázás; el- 
bocsátás. 

Demis’sive, adj. v. Demiss. 

Demit (dimit’), v. a. leejteni, 
sülyeszteni; (átv.ért. ) meg- 
alázni. 

Democracy (dimak’részi), s. 
népuralkodas. 
Democrat, 8. népkormdny ba- 

rdtja. 

Democratic, oe 
adj. népuralmi, népural- 
ködési ny 

Demolish (dimal’is), v. a. le- 
rontani, ledönteni, elhor- 
dani (épületet) ; — ment, 
8. rombolás, pusztitás. 

Demoli'tion, s. — v. Demo- 
lishment. i 

Demon (díman), s. szellem- 
lény, manó ; agatho —, 8. 
jó szellem ; kako —, 8. rosz 
szellem. 

Demofniac, Demoni’acal,adj. 
ördögös. 

Demonstrable (diman’sztréb!), 
adj. bebizonyítható. 

Demon 'strate (—sztret), v. a. 
bebizonyítani, megmutatni. 

Demonstration, s. bebizo- 


Demonstrative 


nyitds, megmutatds, okmu- 
tatás. 

Demon’strative,. adj. bebizo- 
nyító, meggyőző. 9 
Demoralisation (—lize’san), 

8. erkölcstelenítés, erkölcs- 
telenedés. 
Demoralize (dimar‘éleiz), v. 
a. erkölcstelerátni. 
Demulcent(dimal’szent),adj. 
ldgyito ; 8. ldgyité gydgy- 


szer. 

Demur (dimár), s. kétke- 
dés, habozás, akadékosko- 
dds; szünetelés ; v. a. két- 
ségbe vonni ; v. n. kifogást 
tenni, akadékoskodni; to 
— at, megütközni vmiben, 
kételkedni vmin; (törv.) 
ellenvetést tenni. 

Demure (dimjur’), adj. ko- 
moly, illedelmes, szépvise- 
letű. 

Den (denn), 8. barlang ; bu- 
vohely ; v. n. barlangban 
tartózkodni. 

Deniable (dinerébl), adj. ta- 
gadható. 

Denial, 8. tagadás. 

Deni’er, 8. tagadó. 

Denization (dennizé"sán), s. 
honosítás. 

Denizen (den’‘izn), s. polgár, 
honositott; v. a. honositani, 
polgárjogot adni. 

Denominate (dinam’inét), v. 
a. nevezni ; kinevezni. 

Denomination, 8. elneve- 
zés. 

Denomüinator, s. nevező (tört- 
számokban ). A 

Denotation (dinote’san), 8. 
megjelelés. 

Denote (dinot’), v. a. meg- 
jelelni. 

Denounce (dindunsz’), v. a. 
feladni, bedrulni, bevádolni 
vkit ; bejelenteni ; —ment, 
8. feladás, beárulás; beje- 
lentés ; (av) üzenet. 

Denouncfer, s. feladó, bevád- 
ló ; fundér. 

Dense (densz), adj. sűrű; 
—ness, 8. sűrűség. 

Den’sity, 8. sűrűség. 

Dent (dent), s. rovaték ; v. a. 
rovatkolni, hornyotni; ki- 
csipkézni, kifogazni. 


91 


Depend 


Den’tal, adj. fog...; 8. fog- 
betű ; tengerifog. 

Den’tate, Den’tated, adj. ki- 
fogazott, kicsipkézett. 

Denticulate (den-tik’ju-lét), 
Denticulated(—le-ted),adj. 
kifogazott. 

Denticula’tion, s. kifogazds. 

Dentifrice (den'tifrisz), 8. fog- 
szer, fogpor. 

Den tist, s. fogorvos. 

Den tition, s. fogzds. 

Denudate (dinju’dét), v. a. 
mezteleniteni; to — of, meg- 
fosztani -tol, -tdl. 

Denunciate (dinan’si-ét), v. 
a. feladni (a vétkest), be- 
árulni, bevádolni. 

Denuncia'tion, s. feladás, be- 
vádolás. 

Denunciator, 8. feladó, be- 
áruló. 

Deny (dinei’), v. a. tagadni ; 
megtagadni (vkitél vamit ); 
I don’t — that, én azt nem 
tagadom; do not — me 
that favour, tegye meg ne- 
kem e szivességet. 

Deoxydate (diak’szidet), v. 
a. élenytelenitnt. 

Depaint (dipent’), v. a. le- 
irni, lefesteni. 

Depart (dipart’), v. n. elmen- 
ni, elutazni; elválni; he 
departed but yesterday 
from London, csak teg- 
nap utazott el Londonból ; 
he departed for France, 
Francziaországba utazott ; 
to — from one’s religion, 
hitét elhagyni ;—,v. a. to 
—this life, az életből elköl- 
tözni, kimiilni, meghalni ; 
—, s. elutazds. 

Department, 8. osztály, sza- 
kasz, ágazat, üzletág; szak; 
kerület. ; 

Departure (—tsár), 8. eluta- 

ás 


zás. 

Depauperate (dipaa’peret),v. 
a. elszegényitent. 

Depend (dipend’), v. n. fiigg- 
ni; that does not — of me, 
az nem all rajtam; you 
may — upon it, biztos le- 
het abban ; he has nothing 
to — upon, nincs miből él- 
nie; heis not to be de- 


Dependence 


pended on, benne nem biz- 

hatni; to — upon some 

one's word, hitelt adni vki 
szavának. 

De pen ‘lence, s. függés ; füg- 

: hizakodds 

Depen'dent, adj. függő ; le- 
függő ; a alattvaló ; hű- 
bérnöle. 

Dependeney, 8. fiiggdség; 
függés : bizakodás ; függe- 
tegség. 

Dewiet (dipikt’), v. a. lefes- 
teni, leirnt. 

Deple'tion, s. ürítés; 
fás 

Deplorable (diplo’rébl), adj. 
sijndlatra méltó ; nyomo- 
Pitan. 

Deplora'tion, 8. megstratds. 

Dep lore’, v. a. siratni, fáj- 
lalni, sajnálni. 

Deploy (diplai’), v. a. kifej- 
tent, kiterjeszteni, kibon- 
Laver. 

Deponent(dipo’nent), 8. tan. 

Depopulate (dipap’julet, v. 
a. neplelenitnt. 

Depopula'tion, 8. népteleni- 
tés, appt ae. 

Deport (diport’), v. a. fegy- 
telepre szállítani, szémki- 
vetéőebe vinni; to — one’s 
self, magát tartani, magát 
viselni. 

Deportation, 8. szdmiizésbe- 
szatittüls. 

Deposal (dipo’zél), 8. letétel 
( hivatalból ). 

Depose’, v. a. letenni, lerak- 
ni: megfosztani (méltóság- 
tel), elmozditni (hivatal- 
tal); biré előtt vallani. 

Deposit, a. letétemény ; vkire 
hizott jószág ; v. a. letéte- 
ményezni ; letenni. 

Depos'itary, e. letét-őr; kincs- 
tűrnuk ; letéteményes. 

Depositiam, s. letétel (hiva- 
talbel) ; tanúvallomás. 

Depos'itor, 8. letéteményező ; 

y, a, letéttdr. 

Depot (dipo’), 8. rakhely, rak- 
reer’, 

Depravation (deprévé'san),s. 
megromlds ; romlottság ; el- 
"érj fd (tság, 

Deprmye (diprev’), v. a. el- 


ae (igé 77) ‘ 


érvd- 


Depravity 


rontani , 
gonoszitni. 

Depravity (—prév'iti), 8. rom- 
lottság, gonoszság. 

Deprecate (depriket), v. 
a. megkövetni, bocsánatot 
kérni. 

Deprecation, 8. megkövetés, 
bocsánatkérés. 

Depreciate (diprisi-et), v. a. 
leszállítani értékét, becs- 
mérleni, fitymálni, ócsá- 
rolni. 

Depreciation, 8. értékcsök- 
kentés ; becsmérlés. 

Depredate (depridet), v. 
a. zsákmányolni , rabolni, 
pusztítni. 

Depreda'tion, s. zsákmányo- 
lás, rablás ; elmállódás. 
Dep’redator, s. zsákmányoló. 
Deprehend’ (depprihend’), v. 
a. elfogni, rajtakapni ; ki- 

taldlni ; felfogni. 

Deprehen’sible, adj. 
ható ; felfogható. 

Deprehen’sion, s. elfogás, el- 
Sogatds. 

Depress (dipreszsz’), v. a. le- 
nyomni ; to — one’s voice, 
halkitani hangját; to — 
the mind, leverni, csiig- 
gesztent, szomoritni. 

Depression, s. lenyomds,nyo- 
más ; leszorítás. 

Deprivation (depprivé"sán), 
8. megfosztás ; hivatalvesz- 
tés ; veszteség. 

Deprive (dipreiv’), v. a. meg- 
fosztani; to — one of a 
thing, vkit vmitől megfosz- 
tani; —ment, 8. megfosz- 
tds ; veszteség. 

Depth (depth), 8. mélység ; 
(átv. ért.) mélyelműség ; 
— of a letter, betűfok ; in 
the — of winter , tél kö- 
zepén. 

Depucelate (dipju’szilet), v. 
a. szűzességtől megfosztani. 

i ri (dipal’san), 8. el- 


erkölcstelenítni , 


elfog- 


Depurate (dep’juret), v 
tisztitni, tisztálni; meg- 
szűrni. [tálás. 

Depura tion, 8. tisztítás, tisz- 

Deputation (depjute’san), 8. 

üldöttség ; bizottság. 
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Descant 


Depute’, v. a. kiküldeni, fel- 
hatalmazni, követül ren- 
delni, bízni (vkire vmit). 

Deputy, s. helytartó, helyet- 
tes, képviselő; ügyvivő ; 
Lord —, 8. alkirály, kirá- 
lyi helytartó ; — manager, 
8. aligazgató; —governour, 
8. alhelytarto. 

Derange (dirends’), v. a. ren- 
detlenségbe hozni, szertele- 
nitni, megzavarni; —ment, 
8. szertelenség, rendetlen- 
ség, zavart állapot. 

Deray (dire), 8. zaj, zsivaj. 

Derelict (derilikt), adj. elha- 
gyatott ; 8. uratlan tárgy. 

Dereliction, s. elhagyás ; el- 
hagyatottság. 

Deride (direid"), v. a. kine- 
vetni, kigúnyolni. 

Derision (deris‘in), 8. kine- 
vetés, kigúnyolás, gúny. 

Derisive, adj. ginyold. 

Derivate (der'ivét), v. a. szár- 
maztatni, eredeztetni. 

Deriva’tion, 8. származtatás. 

Derivative (—étiv), 8. szár- 
mazék, szdrmazéksz6 ; adj. 
származtatott, szdrmazta- 
tó ; elhárító. 

Derive (direiv’), v. a. szár- 
maztatni, eredeztetni, le- 
hozni, kihozni ; to — much 
amusement from a thing, 
vmiben gyönyörködni; I 
derived comfort from that 
circumstance, azon kériil- 
mény nekem vigasztalásút 

. szolgált ; —, v. n. származ- 
ni, eredezni. 

Dern (dern), adj. magányos, 
rideg ; szomorú ; are 

Derogate (der’oget), 
csökkenteni ; kisebbitnt 8 
becstelenitni ; v. n. to — 
from one’s self, lealacso- 
nyodni ; to — from a man’s 
honour, vkinek becsiileté- 
ben gázolni, vkinek becsii- 
letét rontani. 

Deroga’tion, 8. csökkentés; 
kisebbítés, becsmérlés. 

Derog’ative, Derog’atory,adj. 
csökkentő ; kisebbité ; hát- 
rányos, megbecstelenítő. 

Descant (desz’ként), s. ének- 
változat ; értekezés. 





Descant 


. Descant’, v. n. rezgélyezni, 
trilldzni. 

Descend (diszend’), v. n. le- 
szdllani, lehágni, lelépni, 
lemenni; leereszkedni; to 
— Írom, származni -tól, 
-től; -ból, -ből; to — to, 
rászállani, maradni (vkire 
örökül, résziil) ; to — on, 
rátámadni; to — into one’s 
self, magába térni, magába 
szállani. 

Descendant, 8. ivadék ; le- 
menő ágbeli. 

Descend’ent, adj. leszálló, le- 
menő ; származó. 

Descen’sion, s. leszállás, le- 
jövés, lemenés ; származás; 
alábbszállás; lealacsonyo- 


Descent’, s. lemenet ; szárma- 
zat ; lejtő ; örök-átszármaz- 
tatás ; partra-szállás ; iva- 
dék, utókor. 

Describe (diszkreib’), v. a. 
leirni, elbeszélni. 

Descrier (diszkrei’ér), 8. ki- 
találó, feltaláló, felfedező. 

a ages (diszkrip’sin), 8. 

Fe 


as. 

Descry (diszkrei’), v. a. kita- 
ldlni, kitanulni, kitudni ; 
feltalálni, felfedezni. 

Desecrate (desz’ikret), v. a. 
megszentségtelenítni. 

Desecra’tion, 8. megszentség- 
telenítés. 

Desert (dezfert), 8. puszta, 
pusztaság; adj. elhagya- 
tott, puszta; v.n. elhagyni; 
megszökni. . 

Desert’, s. érdemlettség, ju- 
talom, büntetés; he got 
his deserts, elvette az ér- 
demlett jutalmát v. bün- 
tetését. 

Desert/er, s. szökevény; kö- 
telességmulasztó. 

Deser’tion, s. szökés ; elpárto- 
lás, elszakadás. 

Desert/less, adj. érdemletlen, 
nem érdemlett. 

Deserve (dizerv"), v. a. meg- 
érdemleni; to — well of 
one’s country, magát a hon 
iránt érdemesíteni ; I did 
not — that of thee, azt nem 
érdemlettem tőled; to be 


Deservedly 


deserving of reward, ju"a- 
lomra méltónak lenni. 

Deservedly, adv. érdemleg. 

Desiccation (deszikkesán),s. 
kiszárítás, kiszáradás. 

Desiccative (—kétiv), adj. 
kiszárító ; száritószer. 

Design (diszszein’), 8. szán- 
dék, czél; terv; tervrajz ; 
mintarajz ; vázlat ; to have 
a — on a thing, szándék- 
kal lenni vmire; with a — 
to . . . , oly czélból hogy . . .; 
through —, szándékosan, 
készakarva ; —, v. a. szán- 
ni (-nak, -nek ) ; rendelni, 
szánni (-ra, -re) ; tervezni; 
szándékolni. 

Designate (deszügnet), v. a. 
kijelelni, kitűzni, kinevez- 
ni; adj. kijelelt; kineve- 
zett. 


. Designation, 8. kijelelés, ki- 


nevezés ; megállapítás. 

Design’edly, adv. szántszán- 
dékkal. 

Design’ing, adj. fondor, csel- 
szövő; to be —, sütni a 
makkot ; —, 8. rajzolás. 

Design ment, s. terv ; előrajz, 
vázlat. 

De’sinence, 8. megsziinés, vég. 

Desirable (dezei’rébl), adj. 
kivánatos. 

Desire (dizeir’), v. a. kivánni, 
óhajtani, követelni ; 8. ki- 
vánság, kivánat, óhajtág, 
vágy, követelés; what is 
your —? mi a kivdnsdga ? 

Desirous (dizeirász), adj. 
kivánó, kiváncsi; sovár, 
vágyó ; to be — of glory, 
dicsvágyónak lenni ; I am 
—to know, szeretném tudni. 

Desist (disziszt’), v. n. to — 
from, elállam -tól, -tél; 
lemondant. 

Desk (deszk), s. tám, irdasz- 
tal; chorister’s —, kotta- 
tám. 

Desolate (deszfolet), adj. si- 
vatag, puszta ; v. a. elpusz- 
titni,elnéptelenitni; —ness, 
s.sivatagsdg, sivárság, pusz- 
taság. 

Des’olator, s. pusztitó. 

Desolation, s. pusztitds, pusz- 
tulás. 
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Dessert 


Despair (diszper’), 8. kétség- 
beesés ; to drive one to —, 
vkit kétségbe ejteni; — v. 
n. kétségbe esni. 

Despairing, 8. kétségbeesés ; 
adj. kétségbe esett; —ly, 
adv. kétségbeesve, kétség- 
becsetten. 

Despatch, v. Dispatch. 

Desperate (desz’pereét), adj. 
kétségbeesett; reményha- 
gyott; reménytelen; bd- 
szült ; —ly, adv. kétségbe- 
egetten. : 

Despera'tion, 8. kétségbeesés. 

Despicable, v. Despisable. 

Despisable(diszpei’zébl) adj. 
megvetendő, alávaló. 

Despise (diszpeiz"), v. a. meg- 
vetni, lenézni. 

Despis’edness, 8. megvettetés. 

Despis’er, 8. megvető. 

Despite (diszpeit’), 8. ellen- 
kez, indulat; boszúság ; 
dacz ; (in) — of, daczára 
-nak, -nek ; —ful, adj. rosz- 
indulatú, boszúvágyó ; go- 
nosz ; daczos. 

Despoil (diszpail), v. a. to 
— of, megfosztani -tél, tél; 
—er, 8. duló, rabló, zsák- 
mányoló. sző 

Despoliation(deszpoli-ée’san), 
8. megfosztás. 

Despond (diszpand’), v. n. 
elestiggedni, elhagyni ma- 
gat. 

Despond’ency, 8. csiiggedés ; 
aed Haare 

Despond’ent, adj. csiiggeteg, 
elcsüggedt. 

Desponsation, 8. eljegyzés. 

Despot (desz"pat), 8. zsarnok. 

Despot"ic, Despotical, adj. 
zsarnoki. [lag. 

Despot/ically, adv. kény-tiri- 

Des’potism, 8. zsarnokság; 
kényuralom. 

Despumate (desz’pjumeét), v. 
a. lehabozni, habjdt leszed- 
ni ; letajtékozni ; v.n. hab- 
zani ; tajtékzant. 

Despuma'tion, s. lehabozds, 
letajtékozds. 

Desquamation (—kwémeé’- 
san), s. leptkkelyedzés. 

Dessert (dezzert’), 8. utó- 
étek. 


“a 


Destinate 


szánni, rendelni (-ra, -re); 
adj. szánt, elrendelt. 

Destina’tion, 8. rendeltetés ; 
rendeltetési hely; hivatás. 

Destine, v. a. szánni, ren- 
delni (-ra, -re) ; destined 
to suffer, szenvedni sziile- 
tett; I destined this for 
you, ezt önnek szántam. 

Destiny (desz tini), 8. végzet, 
sors. 

Destitute (desz’titjut), adj. 
megfosztott; szukolkddé ; 
— of comfort, vigasz nél- 
kül szűkölködő ; —ness, 8. 
szűkölködés. 

Destitution, 8. ügyefogyott- 
ság, inség. 

Destroy (disztrai’), v. a. rom- 
bolnt, pusztítani; kivesz- 
teni, kiirtani ; megölni ; to 
— one’s self, magdt kivé- 
gezni a világból; —er, 8. 
romboló ; öldöklő. 

Destruct (disztrakt’), v. a. 
rombolni. 

Desiructible, adj. rombol- 
ható; —ness, Destructibil’- 
ity, 8. rombolhatóság. 

Destruc’tion, 8. rombolás, 
pusztítás, öldöklés, végrom- 
lás ; (bibl.) kárhozat. 

Destructive, adj. romboló, 
pusztító; ártalmas, vész- 


hozó. . 

Desultor (desz’altar), 8. ugró; 
szertes; —y, adj. szeleburdi, 
nyugtalan, tévelygő; áll- 
hatatlan; futólagos, felii- 
letes ; szertejáró ; dsszeftig- 
getlen. 

Detach (ditéts’), v. a. elol- 
dant, elkiilonitni; sereg- 
osztályt kiküldeni; —ment, 
8. sereg-osztdly , kiküldött 
csapat. 

Detail (ditel’), 8. részlet, apró- 
zat; körülményes elbeszé- 
lés; v. a. körülményesen 
elbeszélni, részletesen elő- 
adni. 

Detain (ditén’), v. a. vissza- 
tartant ; marasztani (utast 
stb.) ; ki nem adni; letar- 
tdztatni; fogva tartani; 
—ment, 8. visszatartás ; le- 
tartdztatds. 


Destinate (desz’tinet), v. a. 


Detect 

Detect (ditekt’), v. a. felfe- 
dezni ; kikémlelni. 

Detec’tion, 8. felfedezés, ki- 
találás, kikémlés. 

Detective, s. titkos rendőr, 
kém. 

Detention, 8. visszatartás, 
visszatartóztatás; letartóz- 
tatás. 

Deter (diterr’), v. a. elretten- 
teni, elijeszteni; —ment, 
8. elrettentés. 

Deterge (diterds’), v. a. tisz- 
titant. 

Deteriorate (diter’ioret), v. a. 
elrontani, roszabbitni. 

Deteriora’tion, s. roszabbitds, 
roszabbulds. 

Determinable (diter’minébl), 
adj. elhatdrozhat6, megha- 
tdrozhat6, hatdrzatos. 

Deter’minate (—minét), v. a. 
határozni, elhatározni ; vé- 
get vetni vminek ; adj. ha- 
tdrzott, elhatdrzott, elté- 
kélt, elszánt; elintézett ; 
—ly, adv. határozottan. 

Determina’tion, 8. meghatd- 
rozás, elhatározás, Gnelha- 
tározás; elszántság; ( bölcs. ) 
szükségesség. 

Determinative(—nétiv), adj. 
elhatározó, döntö; hatá- 
TOZÓ. 

Determine (diter’min), v. a. 
határozni, meghatározni, 
elintézni ; véget vetni vmi- 
nek ; to — to, rábirni ; —, 
v. n. eltökélni, feltenni 
magában, végződni, to — 
upon, határozni vmi felett. 

Determined, part. and adj. 
elszánt, eltökélt, elhatáro- 
zott ; elintézett. 

Deterra’tion, s. kidsds. 

Detest (diteszt’), v. a. wtdl- 
ni; —able, adj. utálatos ; 
—a'tion, s. utdlds, utálat. 

Dethrone (dithron’), v. a. 
tróntól megfosztani ; 
ment, s. letétel (trónból). 

Dethro’nize, v. to Dethrone. 

Detort (ditaart’), v. a. elcsa- 
varni (p. a beszéd értel- 
mét ). 

Detour (ditur’), 8. kerülő(út ); 

fenékkerítés, tárgykerülge- 

tés. 
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Devise 


Detract (ditrékt’), v. a. le- 


vonni; megszólni ócsárolni, 
rágalmazni ; —er, 5. rdgal- 
mazó. 

Detraction, s. rágalmazás. 

Det’riment, s. kár, kárvallás; 
ártalom ; —al, adj. káros, 
kártékony, ártalmas. 

Detruncate (ditrang’két), v. 
a. megnyesni. 

Deuce (djusz’}, 8. kétszem 
(kártyán) ; ördög, manó ; 
what the —! mi a tatár ! 
what the — is the matter 
with him? mi az ördög 
lelte? 

Devast (divészt’), v. a. pusz- 
titni, elpusztitni ; —a'tion, 
8. pusztítás. 

Develop (divelap), v. a. ki- 
bontani; kifejteni; felfe- 
dezni ; —ment, 5. kibontás, 
kifejtés; kibomlás, kifej- 
lés ; fejlődés. 

Devest (diveszt’), v. a. levet- 
keztetni; megfosztani (vmi- 


től). 

Devex (diveksz"), adj. behaj- 
lott. $ 

Deviate (di"vi-et), v. n. útról 
eltérni; eltérni; adj. el- 
térő. 

Deviation, s. eltérés, eltéve- 


8. 

Device (diveisz’), s. kigondo- 
lás ; találmány ; találé- 
konyság ; fortély, csin ; jel- 
vény , jelmondat ; full of 
—s, — ful, adj. találós, ta- 
lálékony, fortélyos. 

Devil coy 8. ördög ; the 
— a bit, legkevésbé sem, leg- 
kevesebbet sem, egy cseppet 
sem ; the — take him! vi- 
gye az ördög ! a —inpetti- 
coats, sátán egy asszony; 
the — was sick, the — a 
monk would be, the — 
was well, the — a monk 
was he, megbetegszik az 
ördög, 8 csuklyába akar 
bújni, ha felgyógyúl, csak 
kezdi a régi nótát fújni. 

Devilish, adj. ördögi, fene. 

Devious (diviász), adj. el- 
térő, tévedd ; nem oda tar- 


tozó. 
Devise (diveiz"), v. a. ki- 





Deviser 


gondolni, kielmélni; ki- 
találni, kifürkészni; ha- 
gyományozni (végrendele- 
tében megemlékezni vki- 
ről) ; v.n. elmélkedni, gon- 
dolkodni (vmin); 8. ha- 
gyomány végrendelet ; csin, 
0 


Jogás. 

Devi'ser, 8. kielmélő, felta- 
láló, megkezdő. 

Devi'sor, 8. örökhagyó. 

Devoid (divaid’), adj. tires ; 
megfosztott ; — of shame, 
szemtelen; — of common 
sense, botor. 

Devoir oes) 8. szolgálat, 
kötelesség, udvariasság. 
Devolution (devolju"sán), s. 

háramlás, háramlat. 
Devolve’, v. n. háramlani. 
Devote (divot), v. a. szen- 
telni; szánni; elátkozni; 
to — one’s self to science, 
a tudományra adni magát ; 
to — ones time to some 
one, idejét szentelni vki- 
nek ; —, adj. szentelt, fel- 
ajánlott ; átkozott, 
Devo'tedness, s. magaszente- 
lés (vmire), maga mega- 
dása ; hódolat. 
Devotee (—ti’), 8. álszent. 
Devotion, 5. maga megadá- 
ga ; ajtatosság, imádkozás; 
—alist, a. szenteskedő. 
Devour (diváur), v. a. falni, 
elnyelni ; —er, 8. faló. 
Devout (divaut’), adj. ajta- 
tos; —ness, 8. ajtatosság. 
Dew (dju), 8. harmat; —y, 
adj. harmatos, nedves. 
Dexter, adj. jobb kéz felőli. 
Dexterity (dekszter'iti), s. 
ügyesség. 
Dex’terous (—rász), adj. 
ügyes ; —ness, 8. tigyes- 


ség. 

Diabolic (dei-é-balVik), —al, 
adj. ördögi. 

Diabolically, adv. srdégileg, 
ördögi módra. 

Diadem (dei-édem), s. koro- 
na ; fejdísz. 

Diagonal (dei-ég’anél), adj. 
rézsut ; 8. szigirdnyos vo- 
nal, rézsutvonal. 

Dial (dei/él), s. napóra; 
—plate, s. számlap (órán). 


Dialect 


Di‘alect, 8. nyelvjárás, tdj- 
szólás. 
Dialectics, 8. pl. vitatkozás- 
tan, észszertan. 
Dial’ogize, v. a. beszéltetni. 
Di‘alogue (dei’élag), 8. pár- 
beszéd, beszélgetés. 
Diamantine (dei-éméntin), 
adj. gyémántos. 
Diam’eter, s. átmérő. 
Diamet’rical, adj. átmérői, 
átalzói; homlokegyenest el- 
lenkező; —ly, adv. átmé- 
rőileg ; merőben ellenkező- 


leg. 

Diamond (dei/émand), 8. gyé- 
mánt; tök (kártyában); 
— 8 cut — 8, gyémántot 
gyémánttal kell csiszolni ; 
kemény fát kemény ékkel 
kell hasítani. 

Diapason (dei-é-pe’zan), 8. 


szabdlyszerii zendmagas- 
ság; hangvilla; hangkér, 
hangterj. 


Di’aper, s. virágos vászon. 

Diaphanic (dei-éfénn‘ik),adj. 
átlátszó. 

Diaph"anous , v. Diaphanic. 

Diaphragm (dei’éfrém), s. re- 
keszizom, dgyékhartya. 

Diarrhea (dei-érri’é), 8. has- 


menés. 

DVa vo 8. napló. 

Dibble (dib’bl), 8. ültetőfa ; 
v. a. vízbe ereszteni. 

Dice (deisz), 8. koczka, kocz- 
kajáték; v. n. koczkával 
játszani. 

Dickens, 8. v. Deuce. 

Dictate (dik’tet), 8. parancs ; 
v. a. parancsolni; tollba 
mondani. 

Dicta’tor, 8. parancsár, dik- 
tátor. 

Dictato’rial, adj. parancsla- 
gos ; diktátori. 

Diction (dik’sin), 8. szólás, 
beszédmód, kifejezésmód. 

Dictionary (dik"sánéri), 8. szó- 


tár. 
Didactic (didék’tik), adj. ok- 
tatélagos ; oktató. 
Didac’tical, adj. oktatdlagos; 
—ly, adv. oktatélag. 
Didder (did’dér), v. n. dide- 


regni. 
Diddle (did’dl), v. n. támo- 
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Diffase 


lyogni, tántorogni ; 8. pá- 
linka. 

Die Sout v. n. halni, meg- 
halni; to — for love of a 
girl, halni, veszni egy leány 
után ; to — of guingy, to- 
roklobban meghalni; to 
— of laughter, halálra ne- 
vetni magát; to — of a 
broken heart, bujában el- 
veszni; to — a sudden 
death, szörnyű halállal 
halni; to — away, 6ssze- 
rogyni; eldjulni; elhang- 
zani, elenyészni, elcsendiil- 


ni. 

Die (dei), v. a. festeni ; to — 
green, zöldre festeni. 

Die (dei), 8. festék, festöszer ; 
koczka; the —is cast, el van 
vetve a koczka. 

Dier (deiér), s. festő. 

Diet (dei/et), 8. étrend, ét- 
mérsék ; életrend ; v. a. ét- 
kezni ; v. n. szűken élni. 

Dietary, adj. étrendhez tar- 
toz6 


026. 

Dietet’ic, —al ,adj. dietetikai, 
életrendt. 

Dietet’ics, s. pl. Eptan. 

Differ (différ), v. n. (from) 
különbözni ( -tól, -től ), nem 
hasonlítni (-hoz, -hez); 
(with) máskép vélekedni, 
mds véleményen lenni, nem 
osztozni vki véleményében ; 
viszálkodni. 

Difference, 8. különbség ; vi- 
szdlkodds ; viszály; — of 
opinion , véleménykülönb- 
ség. 

Different, adj. különböző, kü- 
lönb ; they are —from each 
other, különböznek egy- 
mástól ; —ly, adv. máské- 
pen, különben, különböző- 


leg. 7 

Difficult (dif’fikalt), adj. ne- 
héz, bajos; —y, 8. nehéz- 
ség, baj, akadály. 

Diffidence (dif'fidensz) , 8. 
bizalmatlansdg ; bizalmat- 
lankodas. 

Dif'fident, adj. bizalmatlan ; 
to be — of one’s self, nem 
bízni magában. 

Diffuse (diffjusz’), adj. terje- 
delmes ; hosszadalmas. 


Diffusedness 
Diffu’sedness, 8. terjedelmes- 


ség. 

Diffu’sion (—ju’zsan), s. szét- 
Ömlés, szétterjedés; hosz- 
szadalmasság. 

Dig (dig), v. a. and n. reg. 
and irr. (dug [d&g], dug), 
deni, kiásni, felásni. 

Dig’erent (did’zserent), adj. 
emésztő ; 8. emésztdszer. 

Digest (didzseszt’), v. a. 
emészteni; megemészteni ; 
(átv. ért.) meggondolni ; el- 
tűrni ; —, v. n. genyedni. 

Digest’ible, adj. emészthető. 

Digestion, s. emésztés ; pál- 
litás. 

Digestive, adj. emésztőszer. 

Dig’ger, 3. ásó(ember );gold—, 
8. aranydsz. 

Dig’ging, adj. drdgdlatos. 

Dig’gings, 8. pl. aranydszat ; 
kerület ; szomszédság. 

Dig’itate (did zsitet), adj. új- 


jas. 
Digitated, v. Digitate. 
Dignify (dig’nifei), v. a. mél- 
tésdggal felruházni. 
Dig’nitary, 8. méltóságviselő; 
egyháznagy, főpap. 
Dignity, s. méltóság. 
Digress (digreszsz’), v. n. ki- 
térni, eltérni (feltett czél- 
jától), csapongani. 
Digres’sion (digres"án), 8. ki- 
térés, elcsapongás, tárgy- 


hagyás. 

Dijudicate (didsu’diket), v. 
a. végitéletet hozni. 

Dike (deik), 8. árok, gát. 
Dilacerate (dilész’iret), v. a. 
széttépni, szétszaggatni. 
Dilaceration, s. szétszagga- 

tás, széttépés. 

Dilapidate (lép'iasty, v. n. 
összedölni, dsszeroskadni ; 
(átv. ért.) tönkre menni ; 
v. a. elpusztítni, rombolni ; 
(átv. ért.) elharácsolni. 

Dilapida tion, s. romlás ; rom- 
bolás ; elhardcsolds. 

Dilatation, s. kinyújtás, ki- 
tágítás ; kiterjesztés, kiter- 
jedés. 

Dilate (dilet’), v. a. kinyúj- 
tani ; kitágítni; (átv. ért.) 
hosszasan elbeszélni ; v. n. 
kiterjedni, kitágulni. 


Dilation 


Dila’tion, s. halasztás; ha- 
ladék ; késedelmesség. 
DiVatory (—étari), adj. halo- 
gató ; késedelmes. 
Dilection (dilek’sin), 8. sze- 
retet, kedvelés. 
Diligence (dilidsensz), 8. 
szorgalom; gyorskocst. 
Dil'igent, adj. szorgalmas. 
Dill (dill), 8. kapor. 
Dilucidate (dilju’szidet), v. a. 
megvildgositani, vildgosan 
magyardzni, megfejtent. 
Dilucida’tion, s. megvildgosi- 
tds, értelmezés ; megfejtés. 
Dilute (diljut’), v. a. higítni, 
felereszteni (p. bort.) 


Dilution, 8. meghigítás, fel- 


eresztés. 

Diluvial (dilju’viél),adj. özön- 
vizi. 8 

Diluvium (—viám), 8. viz- 
özön. 

Dim (dimm), adj. borús ; ko- 
mor; my eyes grow —, 
ködlik v. homályosodik a 
szemem ; a — understand- 
ing, tompa ész; —, v. a. 
homályosítni ; biisitni, ko- 
moritni. ; 

Dimension (dimen’san), 8. 
méret, mérték, terjedék ; 
— less, adj. megmérhetlen, 
temérdek. 

Dimen’sity (—sziti), 8. kiter- 
jedés, terjedelem. 

Dimidiate (dimid’i-é6t), v. a. 
felezni. 

Dimidia’tion, 8. felezés. 

Diminish (dimin’is), v. a. ke- 
vesbiteni, megkisebbiteni ; 
v. n. kevesebbedni, kiseb- 
bedni; — ingly, adv. ki- 
sebbitve, dcsdrolva. , 

Diminution (dim-i-njusán), 
8. kicsinyítés. 

Dimin’utive, adj. kicsinyítő; 
8. kicsinyítő szó, kicsinyző 
(név). 

Dim'ish, adj. egy kissé ho- 
mályos. 

Dimity, s. gyapotszövet egy 
neme [súg 


Dim’ness, 8. ború, homályos- 

Dimple (dim’pl), s. arczgöd- 
röcske. 

Din (dinn), 8. zaj, zengés ; v. 
n. zengeni. 
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Dine vein): v. n. ebédelni. 
Ding(ding), v. a. and n. irr. 
(dung [dang], dung), fold- 


hez csapni ; lármát csapni; 


ütközni. 

Ding’ful, adj. rettenetes. 

Dingle (din gl), s. völgy. 

Dingy (din’dsi), adj. homály- 
zavaros; sötétszínű; pisz- 
kos. 

Din’ing (deining), part. ebéd- 
lő ; 8. ebédlés ; —room, 5. 
ebédszoba. 

Dinner (din’nér), 8. ebéd. 

Dint (dint), 8. ütés, csapás ; 
hathatóság ; by — of, -val, 
-vel; -nál, -nél fogva; által. 

Diocesan Si aia ae 8. 
megyés püspök. i 

Dinsese (dail sascae)) 8. egy- 
hdzmegye. 

Dip (dip), v. a. reg. and irr. 
dipt, dipt); mdrtani, me- 
riteni, bemdriani, bemeri- 
teni; to — candles, gyer- 
tydt mdrtani; —,v. n. buk- 
dosni, lebukni; siilyednt ; 
—, 8. bemdrtds; siilyedés, 


merülés. 

Diphthong (dipthang), 8. 
tkerhangzó. 

Diploma (diplo’mé), s. tanz- 
levél, okirat. 

Diplomacy, 8. orszdgiigyvitel. 

Diplomatic, adj. orszdgnoki; 
oklevéltant ; ravasz. 

Diplo’matist, s. orszdgnok ; 
oklevelész. 

Dire (deir’), adj. borzasztó, 
irtózatos. 

Direct (direkt), adj. egyenes, 
közvetlen ; — , adv. egye- 
nesen; mindjárt, azonnal. 

Direct’, v. a. irányozni, tga- 
zitni; utasitni; utbaiga- 
zitni; kimutatni, czimet 
feltenni; to — one‘s course 
towards..., útját irdnyoz- 
ni vmely felé; the letter 
is directed to me, a levél 
nekem szól; as directed, 
rendelet szerint. 


. | Direction (direk’san),s.irdny- 


zás; irány; igazgatas ; uta- 
sitds; kimutatás; — ofa 
letter, levélczim. 

Direct’or, 8. igazgató ; sinér- 
mérték. 


) 








rt 
! n * 


Directory 


Directory, 8. igazgatóság ; 


utasitd naptár. 

Direct’ress, 3. igazgatónő. 

Direful(deir’ful) adj.iszonyt, 
borzasztó. 

Dirge (dörds), s. gydszének. 

Dirk ( Hes 8. gyilok, tör ; v. 
a. gyilokkal agyonszúrni. 

Dirt (dort), 83. sár, piszok, 
szenny, dancs ; to throw — 
upon one, sárral dobálni 
vkit; rágalmazni, becsmé- 
relni vkit. 

Dirt’iness, s. dancsosság, pisz- 
kossdg; galádság. 

Dirty, adj. sáros, piszkos, 
szennyes ; galád, fösvény ; 
v. a. becsúnyítni, bepisz- 
kolni; becsmérelni, meg- 
becstelenítni. 

Disability (diszébiViti), 8. te- 
hetetlenség, képességhiány. 

Disable (disz-e’bl), v. a. kép- 
telenné tenni, alkalmatla- 
nítni ; a disabled creature, 
nyomorék, béna; a disabled 
soldier, sérvitéz, rokkant ; 
— ment, s. képtelenség, te- 
hetetlenség. 

Disabuse (diszébjúz), v. a. 
to — one, vkit tévedéséből 
kivenni, vkit útba igazíta- 
ni, vkit kiábrándítni. | 

Disaccustom (—ékkász tám), 
v. a. elszoktatni. 

Disacknowledge(—éknal’eds) 
v. a. el nem ismerni, elta- 
gadni. 

Disadvantage (—édvánteds), 
8. hátrány, kár, veszteség, 


hátramaradás. 7 
Disadvanta’geous(—té’dsasz) 
adj. hátrányos, káros; 


—ness, s. kár. : 

Disadventure (—édven'tsar), 
a. baleset, balság, szeren- 
csétlenség. 

Disadventurous, adj. balsá- 
gos, szerencsétlen. 

Disaffect (—éffekt’), v. a. el- 
idegenitni -tél, -tél; elked- 
vetleniteni ; —ed, adj. ide- 
genkedé ; kedvetlen, elégii- 
letlen. 

Disaffec'tion, 8. idegenség, 
idegenkedés , ellenszenv; 
kedvetlenség; —ate, adj. 
idegenkedő. i 


BIZONFY : Angol-magyar szótár. 


Disaffiirm 


Disaffirm(—éfform ,—efférm) 
v. a. tagadni. 

Disagree (—égri’), v. n. nem 
egyezni, ellenkezni -val, 
e-vel; roszúl esni; —able, 
adj. kellemetlen; —able- 
ness, 8. kellemetlenség ; el- 
lenkezés; —ment, s. nem- 
egyezés ; egyenetlenség, vi- 
szálkodás, viszály. 

Disallow (—éllau’), v. a. meg 
nem engedni, helytelerátni; 
—able, adj. megengedhet- 
len; —ance, 8. helyteleni- 
tés ; tilalom. 

Disanimate (—én!imet), v. a. 
lelketlenitni, életétől meg- 
fosztani ; elbdtortalanitni ; 
elkedvetlenitni. 

Disanima’tion, 8. lelketleni- 
tés, bdtortalanitds, elked- 
vetlenités. 

Disannul’, v. Annul. 

Disappear (—éppir’), v. n. 
eltűnni ; —ance, 8. eltiinés. 

Disappoint (—éppaint’), v. a. 
várakozásban megcsalni; 
—ment, 8. felsülés, meg- 
csalt remény. 

Disappreciate (—épprisi-et), 
v. a. kevésre becsülni, fity- 


ni. 

Disapprobation, 8. roszalds, 
helytelenités. 

Disapproval (—éppru'vél), s. 
roszalds, gáncs. 

Disapprove (—épprtv’), v. n. 
to — of something, vmit 
roszalni. 

Disarm (—arm’), v. a. lefegy- 
verezni; v. n. a fegyverből 
kivetkéznt. 

Disarrange (—érrends’), v. a. 
szertelenttni, háborítni;ösz- 
szezavarnt. 

Disaster (—ész'tér), s. bal- 
csillagzat, baleset, szeren- 
csétlenség. 

Disas’trous (—trasz), adj. 
balsdgos, vészsorst, szeren- 
csétlen. 

Disatten’tion, s. figyelmet- 
lensé. 


g. 6, 

Disavow (—éváu"), v. a. ta- 
gadni, visszavonni, el nem 
ismerni ; —al, 8. eltagadás, 
visszavétel, visszahuzds. 

Disband (—bénd’), v. a, elbo- 
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csdtani, eloszlatni (sere- 
get ) ; v. n. szétmenni ; szét- 
szaladni. 

Disbelief (—bilif’), s. hitetlen- 


ség. 
Disbelieve (—biliv’), v. a. nem 


hinni. 7 

Disbowel (—bau’el), v. a. be- 
leket kivenni, kizsigerelni. 

Disburden (—bördn), v. a. 
tehertől megszabaditni ; to 
— one's heart, szívét ki- 
tárni. 

Disburse (—börsz?), v. a. ki- 
adni, kölcsön adni, előle- 
gezni; —ment, 8. költés, 
költség, előleg. 

Discard (—kárd), v. a. le- 
tenni (kártyát); elcsapni 
(vkit), kiadni (vkin). 

Discern (diz-zern’), v. a. meg-, 
különböztetni; megészlelni; 
megismerni ; to — between 
truth and falsehood, az 
igazat a hamistél megkü- 
lönböztetni; —ible, adj. 
megkülönböztethető, látha- 
tó, észrevehető, felismerhe- 
tő; —ing , adj. éleselmű ; 
—ment, s. éleselműség, kü- 
lönböztető tehetség. 

Discerption(diszszerp’san),s. 
szétszakasztds. 

Discharge (—tsards’), v. a. 
kirakni, lerakni ; kitiritni; 
kitiizelni, kisütni (fegy- 
vert), felszabadítani (vdd- 
lottat) ; elereszteni (hiva- 
talból v. szolgálatból ) ; 
nyugtát adni; to — a ship, 
kirakodni a hajóból ; to — 
a debt, adósságot leróni ; 
to — one’s duty, köteles- 
ségének eleget tenni ; to — 
one from service, vkit szol- 
gálatából elereszteni; the 
river discharges itself into 
the sea, a folyam a ten- 
gerbe szakad; — 8. kira- 
kás, lerakás; kiürítés; ki- 
folyás, turha, szemfolyás, 
csúz stb. ; felszabadítás ; el- 
bocsátás, elbocsáttatás ; ki- 
tüzelés ; kiömlés ; nyugtat- 
vány. 

Disciple (diszszeipl) , s. ta- 
nitvdny ; v. a. oktatni, ne- 
velni. 


E 


Disciplinable 


Dis’ciplinable ae 
adj. tanulékony, engede 





mes. 

Diseiplina’ry, adj. fegyelmi. 

Dis’cipline (—sziplin), s. fe- 
gyelem; hadfenyiték; rend- 
tartás; tanulmány, tudo- 
many; v. a. fegyelmi, fe- 
gyelemben tartani; figye- 
lemre tanitant. 

Disclaim (—klem’), v. a. le- 
mondant,letenni(-r6l,-rél); 
el nem ismerni megtagadni. 

Disclose (—klooz’), v. a. ki- 
nyilatkoztatni , felfedezni, 
elárulni; to — a secret, 
titkot felfedezni v. elárulni; 
to — ones mind to some 
one, szivét kitárni vki 
előtt. 

Disclo’sure, 8. felfedezés, ki- 
nyilatkoztatás. — 

Discolour (—kállár), v. a. 
színtelenítni ; —ed, part. 
and adj .szinehagyott ,szine- 
vesztett ; színtelen. 

Discomfit (—kám fit), 8. ve- 
reség; — v. a. vkin erőt 
venni ; vkit legyözni (via- 
dalban, perben stb. ); —ure, 
8. vereség. 7 

Discomfort (—kam’fért), 8. 
kéjelmetlenség , kellemet- 
lenség, búsongás ; v. a. hd- 
borgatni, nyugtalaniini, 
aggasztant, busitni; —able, 
adj. kéjelmetlen; vigasz- 
talatlan. ” 

Discommend (—kammend’), 
v. a. gdncsolni. 

Discommodious (—kammo’- 
diasz), adj. alkalmatlan. 

Discommodity (—kammad’- 
iti), s. alkalmatlanság. 

Discompose (—kampooz’), v. 
a. sodrából kivenni (vkit ); 

fölgerjeszteni, megzavarni; 
—d’, adj. megzavarodott ; 
roszkedvit; magát roszúl 
érző. 

Discomposure  (—kampo- 
zsár), 8. megzavarodds, 
megzavarodottsdg ; felin- 
dulds, nyugtalanság. 

Disconcert (—kanszert’), v.a. 
zavarba ejteni (vkit), ke- 
resztül járni vki eszén. 

Discongruity (—kangruilti), 


Disconnect 


s. kiilénzés; egyenlétlen- 
ség. 

Disconnect (—kannekt’), v.a. 
Yeloldozni ; elválasztani. 
Disconsolate (—kan’szolet), 

adj. vigasztalhatlan, bús. 

Disconsolation, 8. vigasztal- 
hatlanság. 

Discontent (—kantent’), s. 
elégedetlenség ; adj. elége- 
detlen, kedvetlen ; v.a. ked- 
vetlenitent. 

Discontent’ed, adj. elégedet- 
len; —ly, adv. elégedetle- 
nül ; —ness, 8. el€égedetlen- 
ség. 

Discontinua tion, 8. félbesza- 
kasztás, félbeszakadás. 

Discontinue (—kantinju’), v. 
a. megsziintetni, félbesza- 
kasztani, felhagyni (-val, 
-vel) ; v. n. megszűnni, fél- 
beszakadni. 

Discontinuity, 8. félbesza- 
kadtság. 

Discontin’uous (—tin’juasz), 
adj. félbeszakadt. 

Dis’cord (—kard), s. viszály ; 
ellenhangzat, hangzavar. 

Discord’ance, 8. összenem- 
hangzás, hangzavar ; egye- 
netlenség. 

Discord’ant, adj. össze nem 
hangzó; ellenkező, nem 
egyező. 

Discord ful, adj. viszálkodó. 

Discount (diszkáunt), 8. 
váltókamat, leszámítvány; 
v. a. lehúzni, leszámolni 
(váltóknál). 

Discoun’tenance, s. megdöb- 
benés; roszalds, helyben 
nem hagyás ; elijesztés ; v. 
a. megdibbenteni; roszalni, 
helyben nem hagyni; el- 
füstölni (vendéget v. lato- 
gatot). fi 

Discourage (—kar’éds), v. 

. a. bdtortalanitani, ked- 
vét szegni, elkedvetlenitni ; 
—ment, s. bdtortalanitds, 
kedvszegés. 

Discourse (—korsz’), 8. be- 
szélgetés , szóváltás , érte- 
kezés ; v. a. beszélni ; v. n. 
beszélgetni. 

Discoursive, adj. beszédes. 

Discourteous (—körtsász), 
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Discursory 


adj. udvariatlan; —ness, 8. 
udvariatlanság. 

Discour’tesy, s. udvariatlan- 
sag. ői 

Discover (—kav’ér), v. a. fel- 
fedezni ; —er, 8. felfedező ; 
—y, s. felfedezés. 

Discredit (—kred’it), 8. rosz 
hír, hiteltelenség, hitelvesz- 
tés ; v. a. rosz névbe v. rosz 
hitelbe ejteni vkit. 

Discreditable, adj. becstele- 
nitő, szégyenitd. 

Discreet (—krít), adj: titok- 
tartó, hallgatni tudó ; sze- 
rény ; méltányos ; óvatos ; 
józan, meggondolt, okos; 
—ness, 8. hallgatagság, 
meggondoltsdg okosság, 8ze- 
rénység. 

Discrepancy (—kri’pénszi), s. 
megegyezés hidnya. 

Discrete (—krit’), adj. kii- 
lénvdlt, szakozott ; v. a. el- 
választani. 14 

Discretion (diskresán), 8. el- 
választás; méltány, sze- 
rénység ; -meggondoltsdg ; 
titoktartás ; tetszés, kény; 
to surrender at —, kegye- 
lemre adni meg magát; 
—al, —ary, adj. tetszésre 
hagyott, tetszés szerinti; 
—ally, adv. tetszés sze- 
rint. 

Discriminate (—krim/‘inet), 
v.a. megkülönböztetni, meg- 
ismerni ; adj. elválasztott ; 
kivált. 

Discrimina tion, s. különböz- 
tetés; különböztető tehet- 
ség ; — éleselműség ; — kü- 
tönbség. 

Discriminative, adj. külön- 


böztető ; különböző, jel- 
lemző, jellemzetes. 


Disculpate (—kal’pet) , v. a. 
igazolni. BA 

Discumber (—kam’ber), v. a. 
megszabadítni tehertől. 

Discursive (—kársziv), adj. 
tévelygő, nyugtalan, dllha- 
tatlan; következtető; —fac- 
ulty, következtető tehet- 
ség ; —ness, 8. következte- 
tés. 

Discur’sory, adj. velős, nyo- 
mos, bizonyító, alapos. 





i 


Discus 


Discus (disz’kasz), 8. hajitd- 
korong. | 

Discuss (—k4szsz’), v. a. nyo- 
mozni, vitatni, vitatva 
megvizsgálni. | 

Discus’sion (—kAs‘sAn), 8. vi- 
tatás, fejtegetés; nyomo- 
zat, vizsgálat; eloszlatds, 
eloszlás. 3 

Discussive (—kász sziv), adj. 
oszlaté ; 8. oszlatészer. 

Disdain (diszdén’), 8. megve- 
tés, csekélylés ; v. a. meg- 
vetni, csekélylent; —ful, 
adj. megvető, csekélylé ; 
—fully, adv. megtetőlen, 
csekélyldleg. 

Disease (diziz’), s. betegség, 
kór, nyavalya; v. a. bete- 
giteni. 

Disembark (diszembark), v. 
a. kiszdllitni (hajón) ; v. 
n. partra. szállni, kikötni. 

Disembarkation, 8. kiszdlli- 
tás (hajón). 

Disembarrass (—embér rész) 
v. a, kiszabadítni, zavarból 
kisegítni. 

Disemboque (—embog’), v. a. 
kiömleszteni. 

Disenchant (—entsánt), v. a. 
bdűvöléstől megszabaditni, 
kiábrándítni ; kijózanítni. 

Disengage (—engeds?), v. a. 
eloldani ; kiszabadítni, ki- 
bontani ; to — one’s mind, 
elvetni vminek a gondját ; 
—,v. n. kibontakozni, sza- 
badulni ; to — from one, 
szakítani vkivel; —ment, 
8. munkátlanság, szűnidő. 

Disengag/ed, part. and adj. 
szabad, szolgálattól ment, 
dologtalan, munkdtlan; 
foglalkodás nélküli; hiva- 
taltalan, szolgálattalan ; el 
nem jegyzett. 

Disentan’gle (—entén’gl) , v. 
a. szétbontani; kibontani, 
rendbe hozni (zavartat). 

Disenterr (—enterr’), v. a. 
kiásni, felásni (a földből 
vmit). 

Disentrance (—entrénsz’), v. 
a. eszméltetnt, öntudatra 


hozni. 
Disfa’vour (—fé'var), 8. nem 
kedvezés, kegyvesztés ; rút- 


Disfigure 


ság, csunyasdg ; v. a. nem 
kegyelni, nem pdrtolni; 
elcsufitni. 

Disfigure (—fig’ar, —figjur.’) 
v. a. elcsúfitni, eltorzitni, 
alakjából kivenni; —ment, 
8. elcsufitds, eltorzítás. 

Disfranchise (—fréntsiz), v. 
a. vki szabadalmait -meg- 
semmisítení; vkit szavazat- 
jogától megfosztani, 

Disfurnish (—fárnis), v. a. 
butortalanítni. 

Disgarnish, (—gárnis), v. a. 
diszétél megfosztani; dgyu- 
kat elven. 

Disgorge (—gards’), v. a. ki- 
vetni, kihdnyni, kiokddni. 

Disgrace (—gresz’), 8. kegy- 
vesztés, szégyen ; v. a. meg- 
szégyeníteni ; to — one’s 
self, kudarczot vallani; 
—ful, adj. gyalázatos, csú- 

08. 

Disguise (—geiz’), 8. álruha, 
álöltözet ; szín, ürügy ; v.a. 
álruhába öltöztetni ; palás- 
tolni, rejtegetni. 

Disgust (—gaszt’), 8. utálat, 
undor ; v. a. undorítni, utá- 
latot okozni; to be disgust- 
ed at a thing, vmitől meg- 
undorodni; to be disgusted 
with somebody or some- 
thing, megutálni vkit vagy 


vmit. 

Dish (dis’), 8. tal; étel ; v. a. 
to — up, tálalni ; — clout, 
8. törlőrongy. 

Dishabille (diszhébil’), 8. 
pongyola, panyóka ; éjru- 
ha ; reggeli ruha ; adj. ha- 
nyagúl öltözött. 

Disharmonious (—hérmo’- 
niasz), adj. roszúl hangzó. 

Disharmony, 8. hangzavar ; 
egyenetlenség. 

Dishearten (—har’tn), v. a. 
elcsiiggesztent. 

Disheir (disz-er’), v. a. örök- 
ből kitagadni. 

Dishevel (disev’él), v. a. zi- 
ldlni, borzazni. — 

Dishonest (diszan’eszt), adj. 
nem becsületes; becstelen. 

Dishonfesty, s. becstelenség, 
hamisság, álnokság. 
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Disloyal 


Dishon’our (diszan’ ar), 8. szé- 
gyen, gyalázat ; v. a. meg- 
becatelenitni ; meg nem fi- 


zetnt. kV 

Dishonourable (—árébl) adj. 
becstelen ; gyalázatos. 

Dishumour (diszju’mar), 8. 
rosz kedv. 

Disinclina’tion, 8. kelletlen- 
ség ; ellenszenv. 

Disincline (diszinklein’), v. 
a. hajlamát, kedvét elven- 
ni; elidegeníteni ( -tól,-től ). 

Disingenuity(—indzsinju’iti) 
8. álnokság. , 

Disingenuous (—juász), adj. 
álnok. 

Disinherison acters 8. 
kitagadás az örökségből. 
Disinherit, v. a. kitagadni 

az örökségből. 

Disinter (—inter), v. a. ki- 
ásni. 

Disinterest (—intereszt), 8. 
haszonkeresetlenség ; v. a. 
önzetlenné tenni; —ed, adj. 
önzetlen ; —edness, 8. ön- 
zetlenség. 

Disjoin (diszdsain’), v. a. 
szétbontani. 

Disjoint (—dsaint’), v. a. ki- 
Jiczamítani;  széttagolni; 
felvagdalni. : 

Disjunct (—dsankt’), adj. kii- 
lénvdlasztott, szétbontott. 

Disjunc’tion, 8. szétválasztás. 

Disk, v. Discus. 

Dislike (—leik’), v. a. nem 
kedvelni, nem szeretni ; I 
do — that man, ki nem 
állhatom azt az embert ; he 
dislikes writing, nem sze- 
ret irni; — 8. ellenszenv, 
utálat. 

Dislikeness (—leik’nesz), 8. 
hasonlatlansdg. 

Dislimb (—lim’), v. a. szét- 
tagolni. 

Dis‘locate (—loket), v. a. ki-. 

zamitant ; elhelyezni. 

Disloca’tion, 8. kificzamitds, 
kificzamodás; elhelyezés. 

Dislodge (—lads’), v. a. lak- 
ból kiűzni; v. n. elköltöz- 
ni, elhurczolkodni. 

Disloyal (—lai’él), adj. hűt- 
len ; — ness, — ty, s. hűt- 
lenség. 
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_ Dismal 


Dispair 
Dispair (—per’), v. a. elkülö- 


Dismal (disz’mél), adj. 8zo- 


mori, iszonyatos, szörnyü ; 
a — sight, szomorú ldt- 
vány ; — ness, 8. iszonya- 
tossdg, szörnyűség. 

Dismantle (—mén’tl), v. a. 
szétbontani;lerontant, szét- 
rombolni; leszerszdmozni 
(hajot). 

Dismask (—maszk’), v. a. le- 
dlorczdznt. 

Dismay (—me’), 8. rettegés, 
rémii'et, félelem; v. a. fé- 
lemitni ; aggasztant, csiig- 
geszteni. 

Dismayed, part. and adj. el- 
félemitett; csiiggedt;—ness, 
8. csiiggedelem, félelmesség. 

Disme (dim), s. dézsma. 

Dismem’ber, v. a.széttagolni. 

Dismiss (—miszsz’), v. a. el- 
bocsátani, elereszteni, le- 
tenni (hivatalból) ; elker- 
getni; —al, 8. elbocsátás ; 
elbocsdttatas. 

Dismis’sion (—mis’an), 8. le- 
köszönés, letevés; lelépés. 

Dismount (—maunt), v. a. 
kivetni (nyeregből) ; v. n. 
leszdllani (a lóról). 

Disobedience (—obi’diensz), 
8. engedetlenség, szdfoga- 
datlanság. . 

Disobe’dient, adj. szdfoga- 
datlan, engedetlen. 

Disobey (—obe’), v. a. nem 
engedelmeskedni. 

Disoblige (—ableids’), v. a. 
kötelezettség alól feloldoz- 
ni; le nem kötelezni ; ba- 
rátságtalanúl viseltetni vki 
iránt. 

Disobliging, adj. nem kész- 
séges, szolgálatra nem kész. 

Disorder (—aardér), 8. ren- 
detlenség, zavar ; betegség; 
v. a. összezavarni. 

Disordered, adj. rendetlen ; 
zavaros; zabolátlan, fes- 


lett. 

Disorderly, adj. v. Disorder- 
ed; adv. rendetlenül, tör- 
vényteleniil. 

Disorganize (—ar’geneiz), v. 
a. szervezetet felbontant. 
Disown (—oon’), v. a. meg- 
tagadni, elcsapni (p. gyer- 

mekét). 


nitni (part) ; felfejtent. 

Disparage (—pér’eds), v. a. 
ócsárolni, lealacsonyitni ; 
rangján alól házasítni( av. ) 
—ment, 8. ócsárlás; it is 
no disparagement to you, 
az becsületét nem sérti. 

Disparity (—périty), s.egyen- 
ldtlenség. 

Dispart (—part’), v. a. elvd- 
lasztani. Ni 

Dispas’sion (—pés‘an), 8. in- 
dula lansdg; —ate, adj. 
indulatlan. 

Dispatch (—pétg’), v. a. el- 
küldeni (izenettel, levéllel 
vkit); gyorsítni; elvégezni, 
elintézni; to — one, vkit 
mág világra küldeni ; —, 8. 
elküldés; elintézés; sür- 
gony ; hírnök; to make a 
quick —, sebbel lobbal elin- 
tézni (vmely dolgot). 

Dispel (—pely), v. a. elűzni, 
szétűzni. 

Dispensable (— penszfébl) , 
adj. elengedhető. 

Dispensation, 8. felmen- 
tés ; felmentség, engedély ; 
gyógyszerkészítés, kiosztás. 

Dispense’, 8. felmentés ; v. a. 
kiosztani; —, v. n. to — 
with, vkinek vmit elenged- 
ni, vkit vmi alól felszaba- 
dítni ; ellenni vmi nélkül. 

Dispeople (—pi’pl), v. a. nép- 
telenitni, elpusztitni. 

Disperse (—persz’), v. a. el- 
hinteni, szétszórni; elosz- 
tani ; to — a rumour, hirt 
terjeszteni. 

Dispersion, 8. szétszórás, el- 
oszlatds. 

Dispirit (—pir’it), v. a. el- 
csüggeszteni. 

Dispirited, adj. csüggedt; 
—ness, 8. csüggedtség. 

Displace (—plesz’), v. a. el- 
mozditni, eltenni, letenni 
(helyétől); a rendből ki- 
venni ; kitenni, elmozdítni 
( hivatalból). 

Displant (—plant’), v. a. át- 
ültetni. 

Displanta tion, 8. átültetés. 

Display (—ple’), 8. látvány- 
súg, kiállítás, előmutatás ; 
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Dispossession 


fitogtatds ; v. a. láttatni, 
mutatni ; fitogtatni ; to — 
a Vigorous mind, bátorszí- 
vűnek mutatni magát. 

Dipleasant (—plezfént), adj. 
nemtetsző, visszatetsző, kel- 
lemetlen. 

Displease (—pliz’), v. a. and 
n. nem tetszeni, visszatet- 
szeni ; neheztelni, elégület- 
lennek lenni; he wag dis- 
pleased at it, ő azt rosz né- 
ven vette ; to be displeased 
with some one, elégület- 
lennek lenni vkivel. | 

Displeasure (—ple’zsar), 5. 
nemtetszés, visszatetszés,ne- 
heztelés. 

Displode (—plood’), v. a. el- 
durrantani, szétvettetni. 
Displosion(—plo’zsan),s.dur- 
rands, durrantds, szétvet- 

tetés. 

Disport (—port’), 8. mulat- 
ság, időtöltés ; v. a. mulat- 
tatni, 

Disposal (—po’zél), s. ren- 
delkezés ; I am at your —, 
tessék velem parancsolni; 
hundred pounds are at 
his —, száz font áll rendel- 
kezésére. 

Dispose (—pooz’), v. a. ren- 
delni, rendelkezni, hajlan- 
dóvá tenni, rdbirni; to — 
of a thing, rendelkezni 
vmi felől; he does not 
know how to — of him- 
self, nem tudja mi tevő le- 
gyen; disposed for com- 
bat, harczra v. vivdsra 
kész; I am not disposed 
to laugh, nincs kedvem ne- 
vetni ; ill disposed, rosz in- 
dulati ; beteges ; heis well 
disposed towards me, 0 
igen jó irántam; to — by 
will, végrendelkezni, vég- 
rendelést tenni, hagyoma- 
nyozni. 

Disposition, 8. rendelkezés, 
intézkedés; hajlam, han- 
gulat; kedület, lelkület; 
egészségi állapot. 

Dispossess (—pozzesz’), v. a. 
birtokból elüzni. 

Disposses’sion, 8. elüzés (bir- 
tokból). 7 








Disposure _ 


Disrobe 


Disrobe (—rob’), v. a. vet- 


. Dispos’ure (—po’zsar), 8. el- 
rendelés. 

Dispraise (—preéz’), 8. gáncs ; 
v. a. gáncsolni ; ócsárolni. 

Diepraisingly, adv. gán- 
csolva. 

Disprize (—preiz’), v. a. fity- 
mdlni, lealacsonyitni ; ér- 
téktelenitni. 

Disproof (—prif’), s. czdéfo- 
lat. 


Disproportion(—propor’san), 
8. balardny, ardnytalan- 


ság. 

Dispropor'tionate,adj.ardny- 
talan. 

Disprovable (—prúv"ébl) adj. 
megczáfolható. 

Disprove (—prúv"), v. a. meg- 
czáfolni. 

Dispunge (—pands’), v. a. ki- 
törölni. ; 

Disputation (—pjute’san), s. 
vitatkozás ; vitató érteke- 
zet. 

Disputa tious, adj. vitálkodó. 

Dispute (—pjut’), 8. szóvita, 
vitálkodás, veszekedés ; v. 
a. and n. vitatni, vitálkod- 
ni, veszekedni. 

Disgualification (—kwalifi- 
ke’-san), 8. alkalmatlanság; 
képtelenség. 

Disgualify, v. a. alkalmat- 
lanitni; képtelenné tenni 
(-ra, -re) 

Disguiet (—kwei ret), 8. nyug- 
talansdg ; v. a. nyugtala- 
nitni; — ness, —ude, s. 
ny ugtalansdg. 

Disquisition (—kwizi’sin), s. 
vizegálódás, értekezés. 

Disregard (—rigard’), v. a. 
Jigyelembe nem venni vmit; 
fitymálni ; 8. fel sem vevés; 
fit ymálás. [dor. 

Disrel’ish, s. visszatetszés,wn- 

Disreputable (—rep’jutébl), 
adj. hireveszett ; gyaldza- 
tos. 

Disreputa'tion, 8. roszhiri- 
ség, gyalázat. 

Disrepute", v. a. rosz hírbe 
keverni ; 8. roszhirtiség. 
Disrespect (—riszpekt’), 8. 
tiszteletlenség; udvariat- 
lanság ; — ful, adj. tiszte- 

letlen. 


keztetni. 

Disruption (—rap’ san) , 
széttörés ; szakadás. 

Dissatisfaction ( — szétisz- 
fék’san), 8. elégedetlenség. 

Dissat’isfied ( aaa , adj. elé- 
gedetlen. onczolni. 

Dissect (—szekt’), v. a. fel- 

Dissec’tion, 8. bonczolds. 

Disseize (—szíz" ), v. a. (of) 
birtokból elűzni (jogtala- 
nil). 

Dissemble (—szem’bl), v. a. 
and n. tettetni, szinleni ; 
szineskedni. 

Disseminate (—ezem‘inét), v. 
a. vetni, elhinteni; to — 
false news, hamis hireket 
terjeszteni. 

Dissension (—szenzsán), 3 
egyenetlenség. 

Dissent (—szent’), s. eltérő 
vélemény; v. n. máskép 
vélekedni. 

Dissent’er, s. máskép véle- 
kedő; az uralkodó angol 
egyház szertartását nem 
helyeslő protestáns. 

Dissertation, 8. értekezés. 

Disserve (—szerv’), v. a. meg- 
játszani (vkit); v. n. kárt 
okozni. 

Disservice, s. kár, hátrány ; 
balszolgálat. 

Dissever (—szev’er), v. a. el- 
választani. 

Dis’sidence (—szidensz), 8. 
egyenetlenség, viszdlkodds. 

Dissimilar (—szimllér), adj. 
hasonlatlan. 

Dissimilarity, 8. hasonlat- 
lanság. 

Dissimulation (—szimjule- 
sin), 8. tettetés. 

Dis’sipate (—'szipet), v. a. 
szétszórni, eltékozolni; —d. 
adj. pazarló, tékozló. 

Dissipation, 8. szétszórág; 
pazarlás. 

Dissociable(—szo"si-ébl) adj. 
társaságtalan, rideg. 

Disso’ciate (—si-ét), v. a. el- 
kiilénitni, elválasztani. 

Dissolubility (—szaljubil'iti), 
8. felolvaszthatdésdg. 

Dis’soluble, adj. felolvaszt- 
ható, feloldható. 
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Dis" solute, adj. kicsapongó, 
feslett ; —ly, adv. fesletten, 
kiceapongea ; —ness, 8. ki- 

csaponcds. 

pesze ‘tion, 8. felolvasztás, 
elválasztás, feloldás, elosz- 
lás ; kicsapongás. 

Dissolve (dizzolv’), v. a. fel- 
olvasztani, megolvasztant ; 
to—a marriage, házassá- 
got bontani v. feloldozni ; 

—, v. n. olvadni, felolvadni. 

Dissolv’ent, adj. felolvasztó, 
oldó ; 8. oldószer. 

Dissonance (—’szanénsz ), 


8. összhangtalanság , szét- 
hangzás, rosz hangzat; 
egyenetlenség. 


Dis’sonant, adj. széthangzó, 
visszásan hangzó ; egyenet- 


n. 

Dissuade (—szwed’), v. a. 
nem javalni, lebeszélni, le- 
verni (vkit vmiről ). 

Dissua’sion, s. ellenzés, nem 
javasolas, 

Dissua’sive, adj. ellenző, nem 
javaslo, lebeszéld. 

Dissunder (—szan‘dr), v. a. 
különválasztani. 

Distaft (—téff), 8. rokka; 
fehérszemély. 

Distance (—ténsz), 8. távol- 
ság, messzeség; at a —, 
távolról; to keep one at 
a —, vkit távol tartani ma- 
gától; out of —, elláthat- 
lan; to keep one’s—, illő 
távolban maradni, tartdéz- 
kodni ; —, v. a. eltávolítni, 
széttolni ; " elibe vágni ( vki- 
nek), feliilhaladni. 

Distant, adj. távoli. 

Distaste (—teszt’), s. izetlen- 
ség, undor, utdlat; ellen- 
szenv ; v. a. undoritni ; bo- 
szantani ; — ful, adj. izet- 
len, undorító, visszataszító. 

Distemper (tem’pér), 8. be- 
tegség; rosz kedv, kedvet- 
len hangulat ; v. a. betegít- 
ni; elkedvetlenítni. 

Distem’perate, adj. mérsék- 
telen. 

Distend (—tend), v. a. kife- 
szíteni. 

Distent’, s. terjedelem, ter- 
jedék. 


Distention 


Disten’tion, 8. kifeszítés, ki- 

nyujtás ; terjedség. 

Distill (—sztiil’) ), v. a. lepa- 
rolni, Flere 

Distilla’tion , 8. elpdrolds , 
lombikolds, tisztdlds. 

Distiller, 8. lepároló ; —yY, 8. 
párlás; pálinkaégetés ; pá- 
linkafőzőház. 

Distinct (—tinkt’), adj. kü- 
lénbéz6, világos, érthető, 
külön; —ly, adv. világo- 
san, érthetőleg. 

Distine’tion,s.megkiilonbézte- 
tés, különbség; kitüntetés, 
előkelőség. 

Distinctive, adj. meg külön- 
böztető. 

Distinct/ness, 8. különbözte- 
tés, érthetőség. 

Distinguish (—tin’gwis), v. 
a. megkülönböztetni; ki- 
tüntetni ; —able, adj. meg- 
kiülönböztet hető ; —ed, adj. 
különböztetett ; ; kitüntetett; 
előkelő. 

Distort (—tart’), v. n. elcsa- 
varni; eltorzitni; (atv. ért. ) 
félre magyarázni. 

Distortion, 8. elcsavarás, el- 
torzítás. 

Distract (—trékt’), v. a. szét- 
húzni; elkülönítni ; elszé- 
leszteni; elvonni ( vkit vmi- 
től), szórakoztatni; meghá- 
boritni (vki elméjét ). 

Distract’ed, adj. szórakozott; 
megháborodott; eszeveszett, 
örült ; he is — with grief, 
megbolondult bujdban. 

Distrac’tion, 8. szdérakozott- 
ság ; elmehdbor, őrültség ; 
to love one to —, őrülten 
szeretni vkit. 

Distrain (—tren’), v. a. lefog- 
lalni, elkobozni, zár ald 
venni (vmit). 

Distraint (—trent’), s. lefog- 
lalás, letartóztatás, zár alá 
vétel. . 

Distress (—treszsz’), s. inség, 
nyomor, szűkölködés; ve- 
szedelem ; lefoglalás, letar- 
tóztatás, zár alá vétel; sig- 
nal of —, vészjel; —, v. a. 
nyomoruságra juttatni; bu- 
sitni; lefoglalni, elkobozni. 

Distribute (—tribjut), v. a. 





.  Bistributilon — 
kiosztani, elosztani; ; fel- 
osztani. (osztás. 


Distribu’tion, s. kiosztás; fel- 

Distribu’tive, adj. kiosztó; 
felosztó ; osztó. 

District (—trikt), 8. kerület. 

Distrust (—trászt"), s. bizal- 
matlankodás, nem-bizds ; 
bizalmatlanság ; v. a. bi- 
zalmatlankodni, nem bízni, 
gyanúsítani; to — one, 
nem bízni vkiben. 

Disturb (—tárb), v. a. há- 
borgatni, zavarni. 

Disturb’ance, s. háborgatás, 
zendülés. 

Disturb’er, s. háborgató, bé- 
keronto, 2 

Disunion (—júnián), s. el- 
válás, elválasztás; egyenet- 
lenség. 

Disunite (—juneit’), v. a. el- 
választani; Gsszeveszitnt ; 
v. n. elválni. 

Disu’nity, s. elvdlasztottsdg. 

Disuse (—juz’), v. a. hasznd- 
latdt megszüntetni; to — 
from, elszoktatni -tél, -tél; 
—, 8. szokatlansdg ; to fall 
into —, szokásból kimenni. 

Disvalue (—vél’ju), v. a. le- 
szdllitni értékét : értékte- 
lenitni; kevésre becsülni. 

Disvouch (—váuts), v. a. 
meghazudtolni ; rosz hitel- 
be ejteni. 

Ditch (dits), s. árok; v. a. 
bedrkolni ; v.n. árkot ásni. 

Ditty (dit’ti), s. énekecske. 

Diurnal (deiárnél), adj. na- 
ponkénti ; s. napló. 

Diuturnal (deijutar’nél), adj. 
soká tartó. 

Diuturnity ) —tárniti), s. so- 
kátartás, EBEÉ FZZOGAKSA 

Divaricate (deivériket), v 
kiterpeszteni. 

Divarica’tion, s. kiterpesztés. 

Dive (deiv’), v. n. lebukni, 
elbukni, bukdosni; beha- 
tolni ; v. a. kutatni. 

Div’er, 8. buvár. 

Diverge (diverds’), v. a. szét- 
hajlani, szétmenni; szét- 
ágazni, széttérni. 

Diverg’ence, 8. szétágazás, 
szétsugárzágs. 
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Diverg’ent, adj 


_Diviston 


. szétdgazo, 
szétirdnylo, eltérő. 

Divers (dei’vérsz), adj. hii- 
lonféle, több, némely. 

Diverse, adj. különböző, kü- 
lönféle, többféle ; —ly, adv. 
különbözőleg, tébbféleké- 
pen. 

Diversify (diver’szifei), v. a 
változtatni ; különböztetni; 
változatossá tenni. 

Diversion (diversán), s. el- 
hajlás, eltérés; eltérités; 
mellékes és váratlan meg- 


támadás ; szórakozás, mu- 
latság. 

Diversity, s. különféleség, 
sokféleség, változatosság ; 
különség. 

Divert", v. a. eltérítni, el- 
vonni ; szórakoztatni ; mu- 


lattatni. 

Diver’tise (—teiz), v. a. mu- 
lattatni ; —ment, s. eltéri- 
tés ; mulatság. 

Diverti ive, adj. mulattató. 

Divest (diveszt’), v. a. vet- 
keztetni ; megfosztani ; to 
— one’s self of... , magát 
megfosztani -tól, -töl; le- 
mondani -ról, -ről. 

Dividible, v. Divisible. 

Divide (diveid’), v. a. osztani, 
elosztani ; (átv. ért. ) dssze- 
veszítni; v. n. eloszlani; 
elválni; különbözni, eltérni. 

Dividend (dividend), s. osz- 
talék, osztmány ; osztandó. 

Divi" der, 8. osztó. 

Divination (divviné’sAn), 
jóslás, jóslat. 

Divinator, 8. jósló, jós. 

Divine (divein’), v. a. and n. 
jósolni, jövendölni; elta- 
lálni, kitalálni. 

Divine, adj. isteni; 8. egy- 
házi személt y, lelkész ; —ly, 
adv. istenileg. 

Diving (deiving), s. víz alá 
tukás, bukdolás ; —bell, s. 
buvárharang. 

Divinity (diviniti), 8. isten- 
ség ; istenészet, hittan. 

Divisibility, s. elosz zthatóság. 

Divisible (diviz ‘ibl), adj. el- 
osztható ; —ness, s. osztha- 
tóság. 

Division, 8. 


osztás; elosz- 





Divisor 


tás; osztály; eg egyenetlenséq; 
osztdéjegy. 

Divi'sor, 8. osztó. 

Divorce (divarsz’), 8. hdzas- 
sdgbontds; v. a. hdzassd- 
got felbontani ; —ment, s. 
hdzassdgbontds. 

Divulgation (—valgé’san), s 
nyilvánitás, kiháresztelés. 

Divulge (—váldzs), v. a. 

nyilvdnitni, kihiresztelni. 

Divul’sion, 8. szakadás, el- 
szaggatds. 

Diz’zard, s. dmité, dltaté. 

Diz’ziness, s. szédülés. 

Dizzy, adj. szédületes ; v. a. 
megszédítni. 

ül du), v. a. and n.irr. (did 

id] , done [dann] ), tenni, 
eek csinálni, véq- 
hez vinni; to — a part, 
szerepet játszani; to — 
mischief, bajt okozni, csin- 
talankodni; to — one’s 
hair, fésülködni; to — one’s 
duty, kötelességét teljesi- 
ten ; to — one’s best, min- 
dent megtenni; to — wrong, 
roszat cselekedni ; this leg 
of mutton is very nicely 
done, ezen tiriiczomb felsé- 
gesen sült meg ; what is to 
be done now? mitevd le- 
gyen már most az ember? 
I don’t (do not) know what 
to do, nem tudom mitevd 
legyek ; I have done, vé- 
geztem, készen vagyok ; 
have done with him, vé- 
geztem vele;church is done, 
vége az isteni tiszteletnek ; 
he has done me, rászedett 
engem ; — me the favour ! 
tegye meg nekem e szives- 
séget ! — tell me! ugyan 
mondd meg! it does him 
no harm, az neki nem árt; 
that wont —, ez nem jár- 
ja; ez nem használható ; 
that will — for me, ez 
nekem elég lesz, ezzel meg- 
elégszem ; elég jó ez ne- 
kem; he has much to —, 
sok dolga van ; heis doing 
well, jó dolga van; to — 
well by one, vkivel jót ten- 
ni ; that will — you good, 
ez használni fog önnek ; to 


Do 


have to — with some one, 
vkivel ügyének v. dolgának 
lenni; I have nothing to 
— with it, nincs semmi kö- 
zöm ahhoz ; I can — with- 
out it, ellehetek a nélkiil 
is; to — away (with), el- 
tenni, félretenni ; megsziin- 
tetni, eltörölni; tiladni; 
to — into, belé tenni ; to — 
off, leoldani ; to — up, ösz- 
szetenni, becsomózni ; ösz- 
szefűzni; to — out, elol- 
tani ; eltörölni ; to — over, 
beborítani, bevonni, befed- 
ni; befesteni; to — over 
again, ismét csinálni, ujra 
kezdeni; how — you —? 
how dye? hogy van ön? 
what is done cannot be 
undone, történt dolgokat 
nem lehet megváltoztat- 
nunk ; — as you would be 
done by, (vagy) — unto 
others as you would be 
done unto, úgy bánj má- 
sokkal, amint azt mdsok- 
tól magadnak kivánod. 
Do, s. zaj ; dolog ; to keep a 
great —, zajt csapni ; —all, 


8. mindenes; — little, s. 
mihaszna, 

Docile (do’szil), adj. tanu- 
lékony. 

Docility, 8. tanulékonyság. 

Dock (dakk), s. hajóállás, 


hajóda, murév ; — yard, 8. 
hajóműhely ; —, v. a. mű- 
révbe vinni ; ló farkát el- 
vágni. 

Dock’et, 8. árujegyzék. 

Doctor, s. tanító; tudor; 
orvos ; tudós ; hajószakács; 
v. a. orvosolni . 

Doctrinal (dak’trinél), adj. 
tanszert. 

Doc'trine (—trinn), s. tan, 
tanitmany. 

Document (—jument), s. = 
sitds ; okmány, okirat ; 
a. oktatni, tanusitant. 

Doc’umentize (—teiz), v. a. 
bizonyitvdnyozni. 

Doddle (dad’dl), v. a. jártat- 
ni, járni tanitani. 

Dodge (dads), v. n. fortélyos- 
kodni, cselt szőni ; 8. fogás, 
csemp. 
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Domain 


Dodg’er, 8. fortélyoskodó ,csel- 
szövő ; —y, 8. fortélyosko- 
dads, fortély, cselszövény, 
fondorlat. 

Doe (do), 8. őztehén. 

Dofer, 8. tevő, evil —, 5. go- 
nosztevő. 

Doff (daff), v. a. levetni (ru- 
háját ). 

Dog (dag), 8. kutya; vas- 
macska; to give to the 
dogs, elpazarolni; to go 
to the dogs, ténkre menni ; 
every — hath its day, and 
every man his hour, min- 
denkire pillant egyszer a 
szerencse; — keeper, s. 
ebész ; — kennel, s. kutya- 
ól; —sleep, e. tettetett álom; 
—star, 8. eh csillag (Sirius): 

—, v. a. szimatolni , nyo- 
mozni, peat as lenni. 

Dogate (do get), 8. dózsei mél- 
tóság. 

Doge (dods), s. dózse (vene- 
tiai és genuai köztársaság 
főnöke). 

Dog’ged, adj. harapós; mord; 
—ness, 8. mogorvaság. 

Dog’gerel, adj. haszontalan ; 
8. fás rímek ; — verses, 8. 
pl. fiizfaversek. 

Dog’gish, adj. kutyds, eb- 
házi. 

Dogma (dag’mé), s. tantét ; 
hitczikk. 

Dog’matic (—mét-ik), —al, 
adj. tanelvit, dllitdelvii ; 
hittani. 

Dog’matism, s. dllitéelvtiség. 

Dog’matize (—teiz), v.n. tan- 
szertiskédni. 

Dole (dol), 8. bi, szomorúság; 
osztdlyrész, adomány aján- 
dék ; mesgye ; — meadow, 
8. községi kaszáló. 

Doll (dal), 8. bábu. 

Doleful, adj. bús; fájdalmas. 

Dollar (dallér), 8. tallér. 

Dolorous (dalorász), adj. 
fájdalmas. 

Dolour (doltá , 8. fájda- 
lom ; 

Dolphin "(daVfn), s. cselle, 
delfin. 

Dolt (dolt), 8. golyhó ; —ish, 
adj. bohókás. 

Domain (domen), s. örökbir- 


Dome 





luk; uradalom, koronajó- 
szan; térkör. 
Dome (dom), 8. kupola ; szé- 
kesegyház. 
omestic (domesz’tik), adj. 
hazi ; 8. laktárs ; cseléd. 
Domestical, adj.— v. Domes- 
bic. 
Domes'ticate, v. a. szelidítni. 
Dom‘ieil, 8. lakás, lakhely. 
Diomiei/iate, v. a. szeliditni; 
telepezni. 
Dominant (dominént), adj. 
uralkodó . 
Dominate (—net), v. a. ural- 
kodnt. 
liomina’tion, 8. uralkodás, 
hatalom. 
boom inator, 8. uralkodó, pa- 
ranecsold, ur. 
lhomineer (—nir), v.n. zsar- 
nokoskodnt ; feliiltdmadni 
EE Ta 
[nminion, s, uradalom, ura- 
LAT a 
Domino (—ina), s. domino. 
L\onation (donesán), 8. ado- 
many. 
Do native, 8. ajándék. 
L)on'key (dangki), 5. szamár. 
Io nor, 8. adományozó. 
Doorle (dúl), 8. henyélő, 
tajhár. 
Doom (dum), 8. itélet, sors, 
végzet ; v. a. elitélni. 
Doomsday, 8. itélet napja. 
L)oor (oar), 8. ajtó; street —, 
. házajtó ; folding —, 8. 
szűrnyas ajtó ; to shut the 
, az ajtót betenni; to 
lock the —, az ajtót bezár- 
ni; he lives next —, a 
szamszéd házban lakik ; to 
keep within doors, /on 
maradni; to turn one out 
of doors, kiadni vkinek az 
itját, vkit a háztól elhaj- 
lant; to lay at one’s —, 
vkire vetni, vkit okolni; 
—keeper, 8. kapus ; — way, 
:, elütornácz ; kapuszin. 
lhor'mant, adj. alvó ; rejtett; 
a, mestergerenda. 
Ir imitory, 8. hálószoba. 
Dor mouse (—máusz), 8. mor- 
naty, marmota. 
lose (dosz), 8s. adag; v. a. 
adagolni. 


J 


Drag 





Dot (datt), 8. petty, pont ; v. 
a. pettyegetni, pontozni. 
Dotage (do'téds), s. túlságos 
gyöngédség;elgyermekülés; 

reség. 

Dotal (do’tél), adj. hozomány- 
beli; —gift, s. hozomány, 
nászajándék. 

Dotard (do’térd), 8. gyerme- 
kes agg ; vén csapodár. 

Dote (doot), v. n. eszelős- 
ködni; to — on (upon) 
somebody, bele bolondúlt- 
nak lenni vkibe, bolondúl 
szeretni vkit; to — upon 
something, belebőszültnek 
lenni vmibe. 

Dotish, adj. gyermekes, bo- 
londos. 

Dotted, adj. pettyes. 

Double (dábbl), adj. kettes, 
kettős ; kétszeres ; — entry 
8. kettő; könyvvitel; —eyed, 
adj. csalfaképü; — faced, 
adj. képmutató; — headed, 
adj. kétfejű; — tongued, 
adj. kétnyelvű, kétszínű; 


—,v. a. kettőzni, megket- 
töztetni; (tekeját.)  ket- 


test lökni; —, v. n. meg- 
kettősödni. 

Double, s. kétszeres ; kétszer- 
annyi ; mdsa vminek ; kép- 
más ; menyekző ; —s, 8. pl. 
cselfogás. 

Doublet, s. mellény; vijjas, 
dolmány; pass, páros ( kocz- 
ka). 

Doubt (daut), s. kétség; no —, 
without —, kétség kivül; 
—, v. a, and n. kételkedni; 
I — it, I— of it, azon ké- 
telkedem. 

Doubt’ful, adj. kétséges. 

Doubt’less, adj. kétségtelen. 

Doubtilessly, adv. kétségte- 
leniil. 

Dough (do), 8. tészta. 

Doughty (dau’ti), adj. bátor 
szívű, merész. 

Doughy, adj. tésztds, lágy. 

Douse (dáusz), v. n. vízbe 
pottyanni; v. a. vízbe poty- 
tyantani. 

Dout (daut), v. a. (gyertyát 
hamuvéve ) eloltani. 

Dove (div) 8. galamb. 

Dowager (dau’édsér), 8. elő- 
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kelő özvegy-asszony; queen 
—, özvegy királyné. 

Dowdy (dáudi), 8. ronda nő- 
személy ; country — falusi 
liba. 

Dower (dau’er), —y, s. hozo- 
mdny; dzvegytartas; —less, 
adj. hozomány nélküli, 

Down (dáun), 8. pihe, pe- 
hely ; róna, síkság. 

Down, prp. and adv. le; 
lenn; alá; up and —, fel 
és alá; — the stream, viz 
mentében ; the hill, 
völgynek, lefelé; to lie —, 
lefeküdni ; to sit —, leülni; 
to set — in writing, irásba 
foglalni, megirni ; to be — 
upon one, rátámadni vki- 
re ; to pay —, kész pénzzel 
fizetni ; to turn upside —, 
mindent felforgatni; — 
cast, adj. levert, szomorú ; 
—fall, 8. leomlds, összeom- 
lás; végromlás; —right, adj. 
függélyes; egyenes; nyil- 
vánvaló ; arczátlan; igazi; 
— rigbt peevish, adj. felet- 
tébb érzékeny; — right 
nonsense, 8. merő esztelen- 
ség; —rightly, adv. egyene- 
sen, egyenest ; fiiggélyesen; 
—ward, adj. lejtős; lemenő; 
— ward, — wards, adv. le- 
felé. 

Downy, adj. pelyhes. 

Dowse (dáusz), 8. pofoncsa- 
pds; v. a. pofozni. 

Doze (dooz), 8. szender; to 
fall into a—, elszenderedni; 
—,v. n.szenderegni, szuny- 
nyadozni; —, v. a. to — 
away one’s life, álmodozva 
tölteni el életét. 

Doz’en (daz’n), s. tuczat, ti- 
zenkettd. 

Do’ziness, 8. aluszékonysag. 

Do’zy, adj. aluszékony. 

Drab (dréb), s. szajha ; adj. 
vildgos sziirke. 

Drach’ma (drém), 8. nehezék. 

Draff (dréff), 8. moslék. 

Draf'fy , adj. piszkos; hit- 
vány. 

Draft, v. Draugbt. 

Drag (drég), v. a. húzni, hur- 
czolni; vontatni; osztrt- 
gázni ; — 8. huzóháló, gya- 








Dragedd 


— lom; szán; hurcza; gyep- 
törő eke ; — rope, 8. vontaté 
kötél, alattság ; — staff, 8. 
alabor. 

Drag’ged, part. — out, fá- 


radt. 

Draggle (drég’gl), v. a. csata- 
kolni; v. n. csatakosodnt ; 
—tail, 8. piszkos nőszemély. 

Dragon (drég’an), s. sárkány. 

Dragoon (—gún) , 8. drago- 
nyos; v. a. zsarolni, le- 
igázni, gyötörni. 


Drain (dren), 8. csapo ee el- 


vezető árok, csapdro 
lecsapolni, ledrkoini , ki. 
szárítani; to — a pond, 
tavat lecsa lni; he drain- 
ed the goblet, kiitta po- 
hardt ; —ing, s. lecsapolds, 
lecsapolé árok. 

Dram (drém), 8. nehezék ; 
kortypálinka, 

Drama (drém’é), s. dráma, 
színmű, színdarab. 

Dramatical (—métikél), adj. 
drámai; —ly, adv. szín- 
műűileg. 

Dramatist, 8. drámairó. 

Drap’er (drep" ér), 8. poszto- 
árus ; linen —, 8. vdszon- 
drus. 

Dra’pery , 8. posztdécsindlds, 
posztóműház ; posztoékeres- 
kedés. 

Drastic (drész’tik), adj. hat- 
hatos ; gyorshatdsi. 

Draught (draft) , 
huzam ; léghuzam ; 08- 
táblajáték ; vázlat ; terv- 
rajz ; fogalmazvány ; sze- 
kérfogat ; ujoncz-szedés ; 
váltólevél ; a deep —, nagy 
korty, at a —, in one —, 
egyszerre, egy huzomban, 
egy hajtásban; —'s-man, 
8. rajzoló; —board, 8. 08- 


tábla ; —horse, 8. hdmos 
ló ; —, v. a. vdzolni, ujon- 
czozni, 


Draw (drao), v. a. irr. (drew 
[dru], drawn ([draon}), 
húzni, vonni ; szívni; me- 
ríteni ; rajzolni ; fogal- 
mazni, megirni ; feszíteni ; 
to — a tooth, fogat húzni ; 
to — one’s sword, kardot 
rántani; to — breath, 


Drawer 








lélekzetet venni; to — a 
cirele, kört irni; to — water 
out of a well, vizet hizni 
a kútból; to — lots, sor- 
solni ; to — an inference, 
to — conclusions, köve:ke- 
zést vonni ; to — "the bolt, 
reteszt hdtrahizni; to — 
blood, eret vágni; to — 
away, elhúzni, félrehizni ; 
elvenni ; elidegenitni (-tol, 
-től); to — back, vissza- 
húzni, visszavonni; to — 
in, behúzni ; vonzani ; be- 
oe ; behajtani; besziv- 
; to — off, elvonni ; le- 
parolni, lombikolni; to—off 
one’s attention, vki figyel- 
mét elvonni (- -tól, -től); to 
— on, eléhűzni ; előidézni, 
vonzani ; to — out, kihúz- 
ni, kivonni; kinyujtani ; 
kiszedni ; kiszívni ; to — 
over, áthúzni, átvonni ; el- 
pártolásra késztetni 3 elcsá- 
bítni ; lepárolni ; to — up, 
felhúzni ; tervet v. előraj- 
zot csinálni; fogalmazni, 
irásban feltenni; csata- 
rendbe állítani ; to — a 
bill upon one, váltót tuk- 
ványozni vkire; —, v. n. 
to — near, közeledni ; it 
draws to an end, végire 
jár; to — toa head, ge- 
nyedni ; to — back, hdtra- 
vonúlni ; to — off, el —, 
visszavonulni ; to — on, 
kézelegnt, kdzelgetni ; to — 
on (upon) one tukványozni 
-ra,-re; to—up,sorba dllani, 
sorba gyiilni; —, 8. huzds, 
huzam ; sors; sorshuzds ; 
nyerő szám ; —back, 8. aka- 
dály, akadék ; feltartózta- 
tás; lerovat; visszalökö- 
dés, visszaütödés ; bekkenő 
— bridge, 8. felhúzólúd, 
vondhid; —well, s. gémes v. 
kankalékos kút. 

Drawer, 8. vonó; tukvdnyoz6; 
rajzoló ; vizmerő; tooth —, 
8. foghúzó; a pair of —s, 
gatya, lábravaló; set of 

Okos szekrény. 

Draw ing, 8. húzás, sorshu- 
zás; váltótukványzás ; raj- 
zolás ; rajzolat ; —board, 
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rg, rajztdbla ; 


Drift 





— pen, 8. 
rajztoll; — table, 8. rajz- 
asztal ; — master, 8. rajz- 
tanító ; —room, 8. tdrsalgé 
szoba. 

Drawl, v. a. and n. vontatni, 
megnyujtani (a szókat); 8. 
vontatott hang. 

Dray (dre), s. zérgekocsi ; 
taliga ; — horse, 8. igásló. 

Dread (dred), 8. félelem, ret- 
tegés; adj. rettentő ; v. a. 
félni, tartani (-tol, -től). 

Dreadful, adj. borzasztó. 

Dream (drím), v. a. and n. 
irr. (dreamt  [dremt], 
dreamt), álmodni; dlmo- 
dozni ; —, 8. álom. 

Dreamer, 8. ” Glmodoz6, áb- 
rándozó. 

Drear (drér, drír), —y, adj. 
félelmetes, iszonyatos. 

Dredge (dreds), s. osztriga- 
háló 


Dredger, 8. osztrigász. 

Dregginess hé E gaa a 
iszap ; 

Dreg’¢ish, ie iszapos ; sep- 


Dregs (dregsz), 8. seprii, alj, 
üledék, hányadék. 

Drench (drens), 8. vizdrok ; 
orvos-ital ; v. a. elmeritni, 
áztatni. 

Dress (dreszsz), s. öltözet, ru- 
ha; full —, 8. galaruha, 
disziltiny; — coat, s frakk. 

Dress, v. a. felkészitni ; fo- 
deritni, v. fonni (hajat) ; 
elkészitni (p. étket), td- 
lalni; öltöztetni; to — a 
wound, sebet bekötni; to 
— the ground, földet meg- 
munkálni, mivelni, trá- 


gyázni; to — up, felpi- 
perézni; —, v. n. felöl- 
tözni. 


Dress’er, 8. tálaló asztal ; ko- 
mornok ; hair —, 8. hajfod- 
rász. 

Dressing, s. felkészítés ; fel- 
öltözés;(seb.) kötés: room, 
8. öltözőszoba. 

Dress’y, adj. öltékeny ; pipe- 
rés, a EZREK 

Drift, drift), 8. hajtás; haj- 
tási irány ; fuvatag ; ösz- 
tin; czél, szándék; I at 


d 





____‘ Drivel— 





once saw your —, mindjárt Drivel (driv’l), 8. nyál, taj- 


észrevettem az ön szándé- 
kát ; —way, 8. baromjárás ; 
— wind, 8. forgószél, vihar; 
snow —, §. hófuvat; 
wood, s. uszadékfa ; drifts 
of ice, 8. pl. jégzaj ; drifts 
of sand, 8. pl. siványhomok; 
—, v. a. hajtani , hányni, 
összefúni, halmozni, usztat- 
ni;—,v. n. hányódni, hal- 
mozódni, zajlani, úszni. 
Drill (drill), v. a. begyako- 
rolni (fegyverben) ; fúrni ; 
pergetni; 8. pergöfűró; had- 
gyakorlat. 
Drink (dringk), 
irr. (drank ( 


v. a. and n. 
rénk] , drunk 
[dránk1), inni: to — ale, 
fehér sert inni; to — in, 
beszívni; to — out of a 
glass, pohárból inni ; to — 
nad iszdkoskodni; —, 8. 


Drink’able, adj. iható. 

Drink’er, 8. ivó ; iszdk. 

Drip (drip), v. n. csepegni ; 
v. a. csepegetni ; 8. csurgo; 
csurgoké. 

Drip'ping, s. kisült zsír. 

Drive (dreiv), v. a. and n. 
irr. drove [drov., driven 
(driv’n]), hajtani, űzni, 
kergetni, abajgatni ; to — 
cattle, marhát hajtani ; to 
— one to despair, vkit két- 
ségbe ejteni ; to — one into 
a rage, vkit felbdszitni ; 
that is enough to — one 
mad, az ember megériilne 
belé; to — ina nail, sze- 
get beütni ; one nail —s out 
another, szeget szeggel ; to 
— back, visszahajtani, visz- 
szakergetni, visszatizni ; to 
— back the enemy, az el- 
lenséget viszszaverni ; to 


— off, to — away , elhaj- 
tani, elkergetni, eltizni; 
megszalasztani ; to — out, 
i ae kiűzni , kiker- 
getni; to — on, hajtani ; 
ráha odes sürgetni ; — on, 
coachman ! hajtson kocsis! 


to — at, czélozni -ra, -re, 
szándékkal lenni vmi iránt; 
— 8. kocsikázás, sétakocsi- 
zás. 


ték ; —, v. n. tajtékzani ; 
hebehurgyáskodni, eszelős- 
ködni; —er, 8. tajtékzó; 
eszelős. 

Driver (dreivér), 8. kocsis ; 
fuvaros; ék; hajtékerék ; 
há:só vitorla ; engine —, 8. 
mozdonyvezér. 

Driz’zle, v. a. and n. perme- 
tezni, szemizent. 

Driz’zling, 8. permeteg, la- 
nya, por-esd. 

Driz aly (driz‘li), adj. permet- 
e308. 

Droil (drail) , 8. here; he- 
nyélő ; v. n. henyélni. 

Droll (drol) , adj. furcsa; 
—er, 8. csélcsapó ; —ery, 8. 
furcsaság, bohóság ; —ish, 
adj. furcsa, bohókás. 

Drone (dron), 8. here; v. n. 
henyélni. 

Dron‘ish, adj. 
nyélő. 

Droop (drup), v. n. elepedni; 
eltikkadni; elhervadni; ha- 
nyatlani. 

Drop(drap),s.csepp; by drops, 
cseppenként. 

Drop, v. n. csepegni ; 
down, lecsepegni ; 
lani; leesni ; összerogyni ; 
to — off, lecsepegni ; fogy- 
ni, kimúlni, elhalni ; to — 
off from an employ, hiva- 
talból kicseppenni; to — 
in, becseppenni; érkezni, 
bejutni ; ott teremni; —, 
v. a. elejteni; abbahagyni; 
to — a courtesy, meghaj- 
lani vki elött; let us — 
the subject ! hagyjuk azt ! 
— me a few lines! irjon 
nekem egy pár sort! to — 
a word, szót ejteni; Isome- 
where dropped my purse, 
erszényemet vesztettem el 
vhol. 

Drop’sical, adj. vízkóros. 

OE sy (drap’ szi), 8. vizkor- 


tunya, he- 


to — 
lehul- 


Drona (drasz), s. salak, se- 
lejt, ruskó ; rozsda ; élom- 
tajt ; — of iron, vassalak ; 
vasporolyde. 

Dros’sy, adj. salakos ; 
tes. 


selej- 
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Dub — 


Drought (draut), 8. 8. aszály, y, 
száraz idő; szomj; —y, adj. 
aszályos ; szomjas. 

Drove (drov), 8. falka ; a — 
of sheep, egy falka juh. 
Drover, 8. hajcsár ; marha- 

kereskedő. 

Drown (dráun), v. a. vízbe- 
fulasztani; elárasztani; ei- 
fojtani ( hangot ) ; v. n. viz- 
befúlni. 

Drowse (dráuz), v. a. elálmo- 
sítni ; v. n. elálmosodni. 
Drow’siness, 8. álmosság, kd- 
bultság. [kába. 
Drowsy, adj. álmos ; kábult; 
Drub (dráb), v. a. kollintani, 
verni ; 8. kollintás ; ütleg ; 
—bing, s. _megpaholds. 
Drudge (dráds), s. hdzsepré, 
kukta, túlterhelt mindenes; 
v. n. bajlódni, veszddni, 
szepelkedni, nyügösködni, 

erején felül dolgozni. 

Drudger, 8. bajlódó; rab- 
szolga ; teherhordó barom ; 
porzótartó ; osztrigász. 

Drudg’ery, s. nyiigiskédés, 
nehéz munka, rabmunka. 

Drug (drag), 8. gyógyszer ; 











gyógyszeranyag; fűszer ; 
v. a. bóditni ; orvosszerrel 
túltömni. 


Druggist, 3. fűszerárus. 

Drum (drám), 8. dob ; to beat 
the —, dobot verni ; - stick, 
8. dobverő pálcza ; —, v. n. 
dobolni. 

Drum’mer, s. dobos. 
Drunk (dránk), adj. részeg; 
dead —, adj. holtrészeg. 

Drunk’ard, 8. iszák. 

Drunk’en, adj. részeg ; —ly, 
adv. részegen; —ness, 3. 
részegség. 

Dry (drei), adj. száraz, I am 
very —, igen szomjas va- 
gyok ; — nurse, 8. szdraz- 
dajka; —, v. a. szárítni. 
száraztani. 

Dry'ly, adv. szárazon. 

Dry’ness, 8. szárazság ; aszú- 


ság. .. 

Dub (dab), 8. ütés ; v. a. lo- 
vaggá ütni; kinevezni; 
self-dubbed, adj. állitóla- 
gos, állitólagi. 








Dubious 
Dubious (dju’bidsz), adj. két- 


Dulcet (dálszet), adj. édes, | 


séges. 
Dubitation, s. kételkedés; 
kétség. 
eon “(aju’kél) , adj. her- 


Ducst Hakki it) s.arany(pénz). 

Des (dats’esz), 8. her- 
czegnő. 

Duchy, 8. herczegség. 

Duck (dákk), 8. récze, kácsa; 
meghajlás, főhajtás ; —, v. 
a. lemeritni, lebuktatni ; v. 
n. bukva alámerülni , le- 
kushadni; — coy, v. "De- 
coy. 

Duck’er, s. bukddr; csűsző- 


mászó. 

Duck'ling, s. fiatal rucza, ré- 
czécske. 

Duct (dakt), 8. vezeték, árok. 

Ductile (dák til), adj. nyujt- 
ható; —ness, 8. nyujtha- 
tóság. 

Ductili ity, v. Ductileness. 

Dudgeon (dádsán), s. tőr; 
neheztelés; to take in =; 
orrolni, rosz néven venni. 

Dud"man (dád"mén), s. ma- 
dárváz. 

Due (dju), s. illeték ; juta- 
talék ; jogczím ; give every 
one his —, adjátok meg 
mindenkinek, a mivel tar- 
toztok ; I want but my =; 
én csak azt követelem, ami 
nekem jár ; —, adj. illető ; 
illő, kellő, tartozó ; the bill 
is not yet —, a váltó még 
nem járt le; with — 8 
spect, illő tisztelettel ; 
strike — west, égetően 
nyugot felé tartani. 

Dueful, adj. kötelesség sze- 
rinti. 

Duel (djuil), s. párbaj; to 
fight a —, párbajt vívni ; 
—er, 8. párbaj vivo. 

Dwelist, v. Dueler. 

Duenna (dju-enné), 8. leány- 


Duet, 8. kettős hangjáték v. 
ének. 
Dug (ai) 8, csecsbimbe ; 


Dake 4 ajuk), 8. herczeg ; 
—dom, s. herczegség. 


Dulcet 


kellemes. 
Dulcification (—szifike’san), 
8. édesítés ; (vegyt.) édités. 
DuVcify, v. a. Edesitni; Editni. 
Dul’citude (—tjud Le édesség. 
Dul’corate, v. D 
Dull (aA), adj. ae alaaee 
tompa ; élénktelen; kedvet- 
len ; ostoba ; to be — of 
apprehension, nehezen fel- 
fogni, nehezen tanulni ; to 
be — of hearing, nagyot 
hallani; I was very 
untam magamat ; trade is 
—, pang a kereskedelem ; 
— sighted, adj. rövid ld- 
tdsu ; — witted, adj. tompa 
elmtt. 
Dullard, 8. 
hiilye. 
Dull’ness, s. unalom, unat- 
kozds; kedvetlenség; buta- 
ság; welt eltompult- 
ság ; 
Duly awh), “adv. kellően, 
illendően kötelesség szerint. 
Dumb (dám), adj. néma ; to 
strike one —, vkinek "be- 
dugni a száját ; —ly, adv. 
némán ; —, v. a. némítani. 
Dumbfound (—fáund), v. a. 
elhallgattatni (vkit). 
Dumbfness, 8. némaság. 
Dummy (dám "mi), 8. néma; 
ruhabáb ( rakszekrények- 
ben) ; alak. 
Dump (dámp), 8. ábrándos- 
ság, merengés, szórakozott- 
ság, szomor kodás. 


oktondi; adj. 


o | Dumpi'sh, adj. bús, szomorú; 


— ness, 8. mélabú. 
Dumpling, 8. gombócz. 
Dumfpy, adj.renkesz, zömök, 

esetlen. 

Dun (dán), adj. barnasárga ; 
8. pénzét sürgető hitelező ; 
v. a. tartozás lefizetését 
sürgetni. 

Dunce (dánsz), 8. tökfilkó. 

Dun’cery, 8. bolondság. 

Dunder; ead, 8. oktondi. 

Dung(dang), 8. ganéj, trágya; 
v. a. ganéjozni, trdgydzni. 

Dunghill, s. ganéjdomb. 

Dungeon (dan’dsan), 8. bér- 
tén; v. a. bebörtönözni. 
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Bree adj. szeműek, gana- 


Dun’ nish, adj. barnás. 

Dun'ny, adj. nagyothalló. 

Dupe (djup), 8. megcsalt; 
bamba ; v. a. rászedni, bo- 
londdá tenni. 

Duple (dju’pl), adj. kettes ; 
kétszeres. 

Duplicate, 8. másodlat, má- 
sodpéldány ; v. a. megket- 
töztetni. [tés. 

Duplication, 8. megkettőzte- 


, Du’plicature, 8. reddzet ; ket- 


tozet. 

Duplicity (djuplisz’iti) , 
Ng ő kétszinűség, ie 
missd 

Durability (djurébil’iti) 58s 
tartósság. 

Durable, adj. tartós. 

Durance, 8. tartam ; fogság 

Dura’ tion, 8. tartds, tartam. 

Dure (djur), v.n. tartani; 
—less, adj. mulékony, mu- 
lands. 

Duress’, 8. keménység, szino- 
rúság ; fogság. 

During, prp. mig, alatt, köz- 
ben, ideje alatt, -ben “ben; 
—his life, életében ; — my 
stay in London, London- 
ban létem alatt. 

Du'rity, 8. keménység ; érzé- 
ketlenséq. 

Dusk (dászk), adj. sötétes, 
sötétszínű ; alkonyuló ; 8. 
sötétszín ; esthomdly ; v. a. 
homályosítni ; v. n. homá- 
lyosodni. 

Dusk’ily, adv. sötétesen. 

Dusk’iness, s. esti szürkület. 

Dusk’ish, adj. szürkülő ; sö- 
tétes. 

Dusk’y, v. Duskish. 

Dust (daszt), s oe — hole, 
8. hamuszuazé 

Dust'er, s. térlérongy ; por- 
seprű. 

Dust’man, s. szemét- és ha- 
muszedő. 


Dusty, adj. poros. 


Dutch iaete) adj. hollandi ; 
—man, s. hollandi(ember ); 
— gold, 8. sik. 

Duteous (djutiász), v. Duti- 
ful. 


Be 


Datifal 


Dutiful (dju’tiful), adj. en- 
gedelmes, szófogadó ; tisz- 
telet-adé, tisztelettel visel- 
tető ; —ly, adv. engedelme- 
sen, tiszteletaddlag. 

Duty (dju'ti), s. kötelesség ; 
vamkotelesség, vámilleték ; 
szolgdlattétel ; tisztelkedés, 
udvarlás; to perform one’s 

kötelességét tenni; a 
soldier on —, őr-álló ka- 
tona; to pay one’s — to 
one, tisztelkedni vkinél. 

Dwarf (dwarf), s. törpe; 
— tree, s. törpefa. 

Dwarfish, adj. törpe ; piczin- 
ke ; — ness, 8. törpeség. 

Dwell (dwell), v. n. irr. 
(dwelt, dwelt), lakni, tar- 
tózkodni, maradni ; —ing, 
8. lakás. 

Dwindle (dwin’dl), v. n. fogy- 
ni, összezsugorodni ; to — 
away, elenyészni ; —, v. a. 
elenyésztent ; elszéleszteni. 

Dye, v. Die. k 

Dying (deiing), part. festő ; 
haldokló ; to be —, festeni; 
haldoklani; to be in a 
— state, halálos betegnek 
lenni. 

Dynasty (dei’nészti), s. ural- 
kodócsalád. 

Dysentery (diszfenteri), 8. 
vérhas. 

Dysury (dizsjuri), 8. nehéz 

" vizelés. 


E (i), 8. az E betű neve. 

Each (its), pron. mindegyik ; 
— of us, mindegyikünk ; 
by the side of — other, 
egymás mellett; from — 
other, egymástól; for — 
other, egymásért; they love 
— other, szeretik egymást. 

Eager ( "gér), adj. mohó, he- 
ves, sovdr, buzgó, leledző; 
( av.) savanyú, fanyar, csi- 
pés; an — desire, buzgó 
kivánság ; an — thirst, tik- 
kasztó szomj; —ly, adv. 
mohón, hevesen, buzgón ; 
—ness, 8. mohóság, sóvár- 
gas, vágyódás kiváncsiság; 


savanyusdg, fanyarság,csi- 
posséa. 

Eagle (i’gl), s. sas ; tíz tallér 
értékü aranypénz (Am); 
— 8 catch no flies, sas le- 
gyet nem fogdos; — owl, 
8. nagy füles bagoly; 
— eyed, — sighted, adj. 
élesszemű, éleslátású. 

Eagless, 8. ndsas. 

Eaglet, s. sasfiú. 

Eagre, 8. ellen-dr, ellenfo- 
lyam. 

Ear (ér, ír), s. fül; hallás ; 
kalász ; to lend an —, meg- 
hallgatni ; to turn a deaf 
— to.., siiketségre venni; 
to box ones ears, vkit 
megpofozni ; to give one a 
box on the —, vkit arczúl 
csapni ; to fall together by 
the — s, összekapni, hajba 
kapni vkivel ; to be by the 
ears, verekedni ; in at one 
—, and out atthe other, 
egyik fülén be- a má- 
sikon kibocsátani vmit; 
dog’s —, s. szamárfül (be- 
haj"ás a kényvlapon) ; — 
land, .8. használható szán- 
tóföld; —ring, s. fülbevaló; 
— shot, s. hallótávolság ; 
—wig, 8. fülbemászó ; —, 
v.n. kalászosodni ; —, v. a. 
szántani. 

Ear’ed, adj. füles; kalászos. 

Earl (6rl, érl), s. angol gróf. 

Earliness, s. koránvalóság. 

Ear'ly, adj. koránvaló ; kora; 
— flowers, 8. pl. korán nyi- 
ló virágok ; — riser, 8. i - 
rdnkelé ; — rising, 8. ko- 
rdnkelés ; —, adv. korán ; 
he does not like to get up 
—, nem szeret korán kelni; 
you are too —, ön igen ko- 
rán jön; — in the morning, 
korán reggel ; (prov.) — to 
bed, and — to rise, makes 
a man healthy, wealthy, 
and wise, ki korán kel, 
aranyat lel. 

Earn (örn, érn), v. a. aratni 
(n. h.); keresni, szerezni, 
nyerni (munkával) ; to — 

" one’s bread, kenyerét ke- 
resni ; to — a deal of mon- 
ey, sok pénzt keresni; 
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Easily 


—, U.N. összemenni , meg- 
aludni. 

Earnings, 5. pl. kereset, ke- 
resmény. 

Earnest, 8. komolyság, töké- 
le: ; are you in —? nem tré- 
fál ön? to give —, foglalót 
v. felpénzt adni; —, adj. 
komoly; —ly, adv. komo- 
lyan; — ness, 8. komoly- 
ság; tökélet; igyekezet, 
ipar. 

Earth (örth, érth), s. föld, 
földteke, földgömb; föld, 
földfaj; on —, a földön; 
potter’s —, 8. fazékas- 
agyag ; — born, adj. föl- 
dönszülött ,hhalandd;—bred, 
adj. alávaló ; — pea, 8. ab- 
rak borsó; — quake, s. 
földingás, földrengés; —, 
v. a. elásni, beásni (p. kin- 
. cset). 

Earth’en, adj. földből való, 
agyagból való ; — ware, s. 
cserépedények. 

Earthliness, s. vildgiassdg. 

Earth’ling, 5. föld fia, ha- 
landó. 

Earthly, adj. világi, földi ; 
an — man, világ fia; 
—pleasures, s. pl. világkéj. 

Karth’y, adj. földből való, 
foldnemii. 

Ease (iz), s. kényelem, nyu- 
galom ; enyhiilet ; kinnyed- 
ség; with —, kinnyiiség- 
gel; to live at —, kényel- 
mesen élni ; to be ill at —, 
nyugtalankodni; at heart’s 
—, kéjelmesen; kénye sze- 
rint, szíve szerint ; to give 
one some —, vki terhén v. 
munkáján segíteni ; chapel 
of —, fidkegyhdz ; —, v. a. 
konnyitni ; enyhitni ; meg- 
szabaditni; to — one’s 
belly, szükségét végezni; to 
— one of his money, pén- 
zétöl megfosztani vkit. 

Easel (íz1), s. festőláb. 

Easeless, adj. nyugtalan; 
pihenés nélküli. 

Easement, s. enyhület; köny- 
nyebbítés, kinnyebbiilés. 

Easily, adv. könnyen ; that 
is — done, azt könnyü meg- 
tenni. 








Easiness 


Ea’siness, 8. kinnyiiség ; jó- 
kedv; — of belief, hiszé- 
kenység. 

East (iszt), s. kelet ; adj. ke- 
leti. 

Easter, s. husvét. 

Easterly, adj. keleti; adv. 
kelet felé, kelet felől. 

Eastern, adj. keleti. 

East"ward, adv. keletfelé. 

Easy (i’zi), adj. könnyü; nyu- 
godt; fesztelen; an — style, 
könnyü, folyékony irdsmo- 
dor; an — task, könnyü 
feladat; an — mind, vi- 
dor kedv; to take it —, 
könnyü végét fogni a do- 

. lognak ; the bank is —, az 
üzlet rosz ; — to be spoken 
to, nyájas; hozzáférhető. 

Eat (it), v. a. and n. irr. 
(eat [et], ate [et]; eaten 
[it’n]), enni ; to — off, ele- 
tetni (p. szömölcsöt ) ; to — 
up, megenni, felenni ; to — 
one’s words, szavát vissza- 
venni, visszahúzni; to — 
one’s dinner, ebédelni ; to 
— pork, disznóhúst enni; 
to — one’s fill, jól lakni ; 
(prov.) — to live, but do 
not live to —, az ember 
nem azért él, hogy egyék, 
hanem azért eszik, hogy 
éljen. 

Eat’able, adj. megeheté. 

Eat’ables, s. pl. élelemszerek. 

Eater, s. evő ; marészer ; he 
is no great —, ő keveset 
eszik. 

Eating-house, 8. étház. 

Eavegs (ivz), 8. pl. eresz ; cse- 
Pegő ; — dropper, 8. hall- 
gatózó. 

Ebb (ebb), s. apály ; — tide, 
8. apály; — and tide, — 
and flood, tengerapály és 
ár ; at alow —, szegénye- 
gen ; —, v. n. apadni. 

Eb’on (eb’bn), 8. ébenfa ; adj. 
ébenfából való; —ist, 8. 
ébenesztergályos ; műasz- 
talos. 


Eb’ony, s. ébenfa. 

Ebriety (ibreiiti), 8. részeg- 
ség, ittasság. 

Ebrios‘ity, v. Ebriety. 

Kbulliency, v. Ebullition. 








Effect 


e — 


Ebullient (ibbal'lient), adj. 


forró. 

Ebullition, 8. felforrás ; fel- 
pezsdülés. 

Eccentric (ekszentrik), adj. 
körhagyó, körkivüli; túl- 
csapongó. 

Eccentricity (—triszűti), 8. 
kirhagyds, korkiviiliség ; 
szertelenkedés, tulcsapon- 
gas. 

Ecclesiastic (ekliziész’tik), s. 
egyházi személy, pap ; adj. 
egyházi, papi. 

Ecclesiastical, adj. egyházi. 

Echinus (ekeinász), 8. sül; 
tengeri sül; (ép.) feldom- 
ború tag. 

Echo (ekko), 8. viszhang; 
v. a. viszhangoztatni ; v. n. 
visszhangzani. 

Eclaircisement (eklersziz- 
ment), 8. felvilágosítás. 

Eclat (iklá), s. felötlés, feltü- 
nég ; zaj ; ragyogvány. 

Eclipse (iklipsz’), 8. fogyat- 
kozds ; elhomalyosulds ; — 
of the moon, holdfogyat- 
kozds ; — of the sun, nap- 
fogyatkozás ; —,v. a. elho- 
mdlyositani, elsetétitni ; —, 
v. n. elhomdlyosodnt. 

Eclip'tic, 8. nappdlya, föld- 
pálya. i 

Economic (ekona’mik), —al, 
adj .gazdálkodó, takarékos. 

Economist (—omiszt), 8. jó- 


azda. 

Economize (—omeiz), v. a. 
and n. gazdálkodni. 

Economy (ikan’nomi), 8. 
gazdaság; takarékosság ; 
felosztás. 

Ecstasy (ek’sztészi), s. elra- 
gadtatás ; v. a. elragadni, 
elbájolni ; lelkesíteni. 

Ecstatic, —al, adj. elragadt, 
elbájolt. 

Ectype (ekteip), 3. lenyomat; 
képmás, utánzat. 

Ecumenic (ekjumen’‘ik),—al, 
adj. közönséges, köz. 

Edacious (idésász), adj. fa- 
lánk, torkos. 

Edac’ity (idész’iti), a. falánk- 
ság, torkosság. 

Eddish (ed/dás), 8. sarjú. 
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Eddy (ed’di), 8. forgatag; 
—wind, 8. forgószél. 

Eden (idén), s. éden. 

Edge (eds), 8. él; szél; to 
set an — on, köszörülni, 
élesitni ; to take off the — 
of . . ., eltompítni; to put 
to the — of the sword, 
kardra hányni, felkonczol- 
ni; — of a precipice, ör- 
vény széle ; —, v. a. köszö- 
rülni, élesítni ; körül vágni 
(könyvet); szélezni; be- 
szegni; (átv. ért.) felbő- 
szítni; —, v. n. előnyo- 
múlni ; oldalt mozogni. 

Edg’ed, adj. éles; two —, 
kétélü, kétmetü. 

Edg’ing, 8. szegély ; szél ; éle- 
sítés. 

Edgeless, adj. él nélküli, 
tompa. 

Edible (edibl) adj. megehető; 
—ness, 8. éldelhetőség. 

Edict (idikt), 8. rendelet; 
közhirdetmény. k 

Edification (edifike"sán), s. 
építés ; épületesség. 

Edificatory (idifikétáry) ad. 
épületes, szívemelő. 

Edifice ately 8. épület. 


Edifier (—feiér), s. épitő; 
épitető. 
Ed'ify (—fei), v. a. épitni; 


—ing, adj. épületes , sziv- 
emelő. 

Edit, v. a. kiadni (könyvet ); 
szerkeszteni (lapot). 

Edition (edis"Án), 8. kiadás. 

Editor, s. kiadó ; szerkesztő. 

Educate (edjuket), v. a. ne- 
velni. 

Educa tion, 8. nevelés. 

Ed’ucator, 8. nevelő. 

Eduction (idák"sán), 8. eresz- 
tő nyilds ; — valve, 8. eresz- 
tő szellentyt. 

Kek (ik), v. Eke. 

Eel (il), s. angolna ; electri- 
cal —, 8. sajgócz. 

Efface (effesz’), v. a. ki-elté- 
rölni ; —ment, s. el-kitér- 
lés ; semmisités. 

Effect (effekt), 8. hatás, kö- 
vetkezmény, eredmény ; it 
had no —, annak semmi 
eredménye nem volt; to 


Effectible 


carry into —, valdsitni, 
véghez vinni; to take —, 
sikerülni; to that —, oly 
végre, azon végből ; in —, 
valójában ; to no —, hidba 
hasztalanil; of no —, 
siker nélkül ; effects, 8. pl. 
holmi, ingő jószág; — 

a. kieszközölni; végbevinni. 

Effectible, adj.véghez vihető, 
eszközölhető. 

Effective, adj. hatásos. 

Effectless, adj. eredmény- 
telen. 

Effect/or, 8. eszközlő, szerző, 
alkotó. 

Effect’ual (—sjuél), adj. hat- 
hatés, —ly, adv. hathatéd- 
san, nyomosan. 

Effect’uate (—s’juet), v. a. 
véghez vinni, valdsitant. 

Effeminacy (effem’inészi), s. 
elpuhultsdg. 

Effem’inate (—net), adj. el- 
puhilt ; v. a. elkényeztetni. 

Effervesce (effervesz’), v. n. 
Selpezsegni, felbuzogni; fel- 
heviilnt. 

Efferves’cence, 8. pezsgés, 
forrás ; forrongás , felhe- 





vülés 

Efficacious (effiké’sisz), adj. 
hatályos ; — ness, 8. hatd- 
lyossdg. 

Efficacy (ef’fikészi), s. hatd- 
sossdg. 

Efficience(effis‘iensz), s. hat- 
hatéssdg, erő. 

Efficiency, v. Efficience. 

Efficient, adj. ható, hatásos, 
tevékeny ; 8. szerző ok. 

Eífigial (effid’zsiél), adj. áb- 
rázolt. 

Effig’iate (—et), v. a. leábrá- 
zolni, leképelni. 

ia ile 8. kép, arczkép; 


lap. 
Efflag'itate (effléd’zsitét), v. 
a. hevesen követelni. 
Efflate (efflet’), v. a. felfújni. 
Effla’tion, s. böfögés. 
Efflorescence (— flaresz’- 
szensz) 8. kuteg; borhimld; 
virágzás ideje. 
Efflores-cent, adj. virágzó. 
Effluence (ef'fluensz), 8. ki- 
folyás, kiömlés. 
Effiuency, v. Effluence. 





Effluent, adj. kifolyó, ki- 
ömlő. 

Effiux (effiáksz), Effiuxion, 
v. Effluence. (lent. 

Efflux’, v. n. kifolyni, kidm- 

Efforce (efforsz’), v. a. kierő- 
szakolni; feltörni, betörni 
(p. ajtót ). 

Effort (ef‘fart), 8. törekvés, 
erdkidés, erd-megfeszités ; 
all his — s were fruitless, 
eredménytelen volt minden 
erdkidése. 

Effrena’tion, s.zaboldtlansdg. 

Effrontery (effran’teri), 8. 
arczdtlansdg, szemtelenség. 

Effulge (—fáldzs"), v. n. 8u- 
garzant ; kipillogni. 

Efful’gence,s. ragyogás, fény. 

Effulgent, adj. ragyogó, su- 
gárzó, fénylő. 

Effund (eftánd"), v. Effuse. 

Effuse (effjuz’), v. a. kidn- 
tent. 

Effu’sion, s. kidntés, kiömlés; 
ömlengés. 

ve (ert); 8. gyik ; adv. azon- 


Egad ‘(egéa’), int. ejnye ! 

Egerminate (idzser’minét), 
v. n. kiriigyezni, kibimbéz- 
ni, kihajtani. 

Kgest (idseszt’), v. a. kiiiri- 
teni 

Egestion, s. kiürítés. 

Beg. 4°88). s. tojás; new 

—, fris tojds ; poached 
a olasz rdntotta;—shell, 
8. tojáshéj; I have an — 
on the spit, fontos végzen- 
dém van ; —, v. a. izgatni. 

Eglantine (eg'léntein), s.vad- 
rozsa. 

Egotism (i’gotizm), s. önzés, 
Onség. 

E’gotist, E’goist (—iszt), s 
önzö, 6nhaszonlesé. 

Egotis tic, —al, adj. önző, ön- 
zöleges. 

Egregious (igrírázsiász), adj. 
jeles, kitünő; — ness, s. 
kitiindség. 

Egress (igreszez'), 8. kijdrds. 

Egres’sion (—gress‘an), 8. ki- 
menés, kilépés. 

Keret (i’gret), 8. kócsag ; ko- 
csagforgo. 
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Elate 


Egriot (i’griat), 8. meggy. 

Eider (eidér), 8. dunnalid; 
dunnalúd pelyhe ; — duck, 
8. dunnalid. 

High (e), int. hej ! 

Eight (et), adj. nyolez; — 
times, adv. nyolczszor. 
Kight’een (— ín), adj. tizen- 

nyolcz. 

Eig! teenth, adj. tizennyol- 
czadik. 

Eight fold, adj. nyolczszoros, 
adv. nyolczszorosan. 

Eighth, adj. nyolczadik. 

Righth’'ly, adv. nyolczadszor; 

Hight’score (—szkor), adj. 
szazhatvan. 

Hight’y, adj. nyolezvan. 

Eigne (en), adj. elsőszülött. 

Eilet- noe (eilet-haol), 8. fu- 
zdlyuk 

Either (2 ‘dher, ei’dher), adj. 
and pron. egyik a kettő ké- 
ziil; mind a kettő; conj. 
either . . a, OF..., vagy . . 


vagy. uy 

Ejaculation (idzsékjule’san), 
8. felfohdszkodds ; lövés; 
kifecskendezés. 

Ejaculatory, adj. hirtelen 
eee. felfohdszkodo ; 
kifecskendezo. 

Eject (idzsekt’), v. a. kivet- 
ni, kidobni; kitizni;—ment, 
8. ( törv.) birtokból elüzés. 

Ejection, 8. kihdnyds, ki- 
köpés; kivetés; kicsapás. 

Eke (ík), adv. hasonlókép, 
szintúgy. 

Eke, v. a. öregbíteni, kiegé- 
szíteni, toldani ; to — out, 
kikerekíteni; megnyujtani. 

Elaborate (iléb’orét), v. a. 
kidolgozni,  kisímogatni; 
adj. kidolgozott, kisimoga- 
tott ; —ness, 8. gimítottság. 


- | Elance (ilénsz), v. a. hajitni, 


ale vetni (nyilat), nyi- 


laz 
Elapse -(ilépsz), v.n. le oy 
; the time elapsed, 
idő lefolyt. 

Elastic (ilész’tik), —al, adj. 
rugékony, rugalmas, ruga- 
nyos. 

Elasticity (—tisz’iti), 8. ru- 
gékonyság, mugen yoann gs. 

Elate (ilet’), adj. gőgös; t 


Elation 


a. biiszkttni, (av.) tdgitni; 
v. n. gögösödni. 

Ela tion, 8. gőg, dagály. 

Elbow (el’bo , 8. könyök; 
at —, közel, kéznél; —chair, 
8. könyökszék; he is out 
at — 8, elrongyosodott, 
tönkre jutott ; to be always 
at ones — s, mindig for- 
golódni vki körül; she has 
broken her —, fattyat ve- 
tett; —, v. a. könyökkel 
érinteni, taszítni; to — 
one’s way through . . ., ke- 
resztülfúrni magát ; —, v. 
n. kiemelkedni, veszekedni. 

Elder (eld’ér), s.bodza;—tree, 
8. bodzafa; — flower, 8. 
bodzavirág ; —, adj. idősb, 
öregebb, (csak rokonokról); 
— brother, bátya; — sister, 
néne ; elders, 8. pl. my el- 
ders, a nálamnál idősbek ; 
the elders, templomatyák. 

Eld’erly, adj. öreges. 

Eld’est, adj. legidősb (fiu, 
leány, testvér ). 

Elect (ilekt’), adj. választott; 
v. a. megválasztani. 

Election, s. választás, meg- 
választás. [dasztási. 

Elective, adj. választó, vá- 

Elector, 8. választó ; választó 

ejedelem. 

Electoral, adj. választási, 
választó fejedelmi. 

Elec’torate, 8. választó-feje- 
delemség. 

Electric, —al, adj. villanyos; 
— battery, s. villanytelep ; 
— condenser, 8. villamsii- 
rité ; — current, 8. villam- 
folyam , villamdram ; —al 
machine, 8. villanygép; 
— spark, 8. villamezikra. 

Electricity (—trisz’iti), 8. vil- 
lanyossdg, villany ; frictio- 
nal —, dérzsdlési villanyos- 
ság; voltaic —, galvdnos- 
ság ; —by induction, delej 
villanyossdg. 

Elee’trify (—fei), v. a. villa- 
nyozni. 

EFlectrom’eter, s. villamméré. 

Electromo'tor, s. villanyin- 

, dito. 

Electuary (ilek’tsjuéri), 8. 

nyalat, nyelet. 








Elegance (eligénsz), 8. dísz, 
választékosság. 
EVegant, adj. választékos, dt- 


8ze8. 

Elegy (el/idzsi), 8. dzdal, 
alagya, pdrvers. 

Element (el/iment), s. elem ; 
—s, 8. pl. első elemek. 

Element al, adj. elemi. 

Element’ary,adj.elemi,kezdé. 

Elench (ilents’), 8. csalészlet. 

Elephant (el‘ifént), 8. elefánt. 

EVevate (elivet), v. a. emel- 
ni, felmagasítni; biiszkitni, 
adj. emelt, emelkedett. 

EVevated, adj. felemelt, ma- 
gasztos, büszke. 

Eleva tion, 8. felemelés ; ma- 
gasság ; előmozdítás ; ma- 
gasztalás ; emelék. 

Elevator, 8. felemelő; emel- 


tyu. 

Eleve (eliv’), 8. növendék. 

Eleven (ilev’n), adj. tizenegy. 

Elev’enth, adj. tizenegyedik. 

Elev’enthly, adv. tizenegyed- 
szer. 

Elf (elf), 8. (pl. elves), elf, 
tiindér, légszellem. 

Elicit (ilisz’it), v. a. kisütni, 
kitudni, kitanulni; kiven- 
ni (vkibdl vmit ); előidézni; 
to — the truth, kideritni 
az igazságot, a dolog mi- 
voltdt kitanulni. 

Elide (ileid’), v. a. kivetni 
(hangot); eltérni; gyen- 


gitni. 
Eligibility (elidzsibil'’iti), 8. 
választhatóság;  kellőség. 


EVigible, adj. választható ; 
kellő; —ness, v. Eligibi- 
lity. 

Eliminate (ilim’inet), v. a. 
kiküszöbölni ; kitiltani. 
Elimina'tion, 8. kiküszöbölés; 

kitiltds. | 

Elision (ilizs’an), s. hang ki- 
vetése. 

Elixate (ilik’szet), v. a. fel- 
forralni. 

Elixation (ilikszé’sin), s. las- 
sankénti fozés; emésztés. 

Elix’ir, s. fdzet, gydgyital. 

Elk (elk), 5. jávorszarvas. 

Ell (ell), 8. rőf (av.). 
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Ellipsis, v. Ellipse. 

Ellipsoid (ellip’szaid), 8. pe- 
ténd. 

Ellip’tic, —al, adj. keriilékes; 
kthagydsos; —ally, adv. 
keriilékesen; kihagydsilag. 

Elm (elm), 8. szilfa. 

Elmo, 8. St. —’s fire, St. —’s 
stars, tengeri lidércz. 

Elocution(elokju’san),s.ékes- 
szólás. 

Elocutive, adj. ékesszóló. 

Elogy (eV’odsi), 8. dicsérő be- 
széd. 

Eloin (ilain’), v. a. eltdvoli- 
tani. 

Elongate (ilan’get), v. a. meg- 
hosszabbítani; v. n. eltd- 
vozni. 

Elope (ilop’), v.n. elosonni (p. 
férjét elhagyni) ; —ment, 
8. megszökés. 

Eloquence (elokwensz), 8. 
ékesszólás. 

EVoguent, adj. ékesszóló. 

Else (elsz), pron. más, egyéb; 
conj. másként, egyébként, 
különben; adv. másképen, 
különben ; — where, mds- 
hol, máshova; somebody —, 
some one —, más valaki ; 
something —, mds valami; 
have you got nothing — to 
do? nincs egyéb dolga? I 
dont say anything —, nem 
mondok egyebet ; you must 
do it, — you shall have no 
dinner, azt meg kell ten- 
ned, különben nem kapsz 
ebédet ; .one can get that 
cheaper — where, azt má- 
sutt olcsóbban kaphatni ; 
it is somewhere —, máshol 
van; the eye that sees all 
things — sees not itself, a 
szem mindent lát, csak ma- 
gát nem. 

Elucidate (iljusszidét), v. a. 
elvilágosítani. 

Elucidation, 8. felvilágosi- 
tds. 

Elv’cidative, adj. felvildgo- 
sító, magyarázó. 

Elude (iljud’), v. a. kiját- 











Elusion 
szani; ügyesen kitérni; 


hiúsítni. 
Elusion, 8. kijátszás ; hiúsi- 
tás. 


Elussíve, adj. 
térő ; ravasz. 

El oy, adj. kijdtsz6, kitérő 
hitisitd 

Elvish (elvi vis), adj. tündéres, 
légszellemi,csintevd;—ness, 
8. csintevés ; ördöngösség. 

Elysian (ilizsién) , adj. eli- 
ziumi. 

Elys’ium (—iam), 8. elizium, 
kéjhon. 


kijdtsz6 ; ki- 


Emacerate (imész’eret), v. a. 
elcsigdzni. 

Emaceration, 8. elcsigdzds. 

Emaciate (ime’si-et), adj. 


megsovanyodott ; v. a. ki- 
aszolnt. 

Emacia'tion , s. kiaszalds ; 
kiaszottsdg. 


Emanant (em’énént), adj. 
kifolyó, kiömlő. 

Emanate (—net), v.n. ki- 
folyni, kiömleni. 

Emana'tion, 8. kifolyds, ki- 
émlés ; emanations of the 
heart, szivimledezés. 

Eman/ative,Eman‘atory,adj : 
kifolyó, eredő, keletkező, 
származó. 

Emancipate (imén’szipet), v. 
a. felszabaditni. 

Emancipa’'tion, 8. felszabadi- 
tds, felszabadilds. 

Emarginate (im4rdsinet), 
adj. kicsípett ; v. a. kicsip- 
ni ; kicsipkézni. 

Emasculate (imászkjulet), 
v. a. kiherélni; adj. kihe- 
rélt. 

Emasculation, s. kiherélés. 

Embale (embel), v. a. gön- 
gyölni, begöngyölni, csoma- 

golni. 

Fimbalin (embam’), v. a. be- 
balzsamozni. 

Embank (—bénk’), v. a. gá- 
tot húzni, gdtot felvetni. 
Embank’ment, 8. töltés, gát. 
Embar(—bár), v. a. elcsukni, 

elzárni, elrekeszteni. 
Embargo (—bárgo) , 8. hajó- 

lefoglalás, hajózár. 
Embark(—bark’), v. a. hajóra 

szállítni, hajóra rakni ; ke- 





Embarrass 





Emissary 


verni (vkit it vmibe) ; ); v. n.| Embrace (—bresz’), v.a. meg- 


hajóra szállani; bocsát- 
kozni (vmibe), vállalkozni 
(-ra, -re). 

Embarrass (—bér’rész), v. a. 
zavarba ejteni, megzavar- 
ni ; —ment, 8. zavar; 820- 
rultság. 

Embase (—bész’), v. a. alja- 
sitni; hamisitni, rosszab- 
bitni. 

Em’bassage, v. Embassy. 

Embassador (—bész razed), 
8. követ. 

Em’bassy, 8. követség. 

Embattle(—bét’tl), v.a.csata- 
rendbe állítani ; léréselni. 

Embay (—be), v. a. tenger- 
öbölbe hozni. 

Embedded (—bed’ded), adj. 
beágyazott ; betorlédott. 
Embellish (—bel'lis), v.a. szé- 
pitni, feldiszitni ; —ment, 

8. szépítés. 

Embers (—bérsz), 8. pl. pa- 
ráza. 

Embezzle (—bez’zl), v. a. 
elsikkasztani,  eltőkítni; 
—ment, 8. elsikkasztás. 

Embez’zler, 8. elsikkasztó. 

Emblaze (—blez’), v. a. kifé- 
nyesitni ; czimerképpel fel- 
diszitni. ű 

Emblazoner (—ble’zanér), 8. 
czimernik ; kidltnok, fel- 
magasztaló. 

Emblem, s. jelkép 

Emblematiic, ae adj. jel- 
képes ; —ally, adv. jelképe- 
sen. 

Embody (—badi), v. a. (in, 
into, with) bekebelezni ; 
testesitni ; v. n. testesiilni. 


‘Embo’guing, s. szakadás, 6m- 


lés (folydé), torkolat. 

Embolden (—bold’n n), v. a. 
Selbdtoritni. 

Em’bolism (—bolizm), s. 
kézbeiktatas ; — szökönap, 
szokohonap, szökőév. 

Emborder Cbardór).. v. a. 
beszegni. 

Emboss(—baszsz’), v.a. emel- 
zetesen kidolgozni; —ment, 
8. emeltmű, dombormű. 

Embowel (—báwől), v. a. be- 
leket kivenni; bebalzsa- 
mozni ; megtömni. 
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ölelni; v. n. Glelkezni ; 
megölelés. 

Embracement, 8. megölelés, 
dtkarolds ; ölelkezés. 

Embrasure (—bre’zsar), 8. 
lérés ; ablakmélyedés. 

Embroider (—braid’ér), v. a. 
hímezni, hímet varrni ; —y, 
8. hímvarrás, himezet. 

Embroil (—brail’), v. a. meg- 
zavarni, összezavarni, 682- 
szebonyolitni ; (átv. ért.) 
ae keverni , belé elegyit- 

(with) dsszeveszitni ; 
ment. 8. zavar, bonyolt- 
ság ; belékeverés ; Ö88Z26- 
vesztés, elidegenedés. 

Embryo (embrio), 8. méh- 
magzat, ébrény. 

Emend (imend’), v. a. kija- 
vítni; —able, adj. javit- 
ható. 

Emenda tion, 8. javítás, ki- 
javitás 

Emerald (em eréld), 8. sma- 
ragd ; adj. smaragdszint. 

Emerge (imerds’), v. n. fel-, 
kimerülni, előjönni, eldtiin- 
ni; kivergődni ; kiemel- 
kedni. 

Emer gent, adj. kimerülő, fel- 
merülő ; kivergődő. 

Emergency, 8. kimerülés; 
kivergődés ; felmeriilet, ne- 
táni eset, véletlen; onan 
—, szükség esetében. 

Emerited (imer‘ited), adj. 
kiszolgált, érdemült, volt. 

Emersion, 8. kimerülés, ki- 
jövet, csillag kibukkanása 
v. kilépt 

Emery as em eri), 8. csiszold. 

Emetic(imet/ik), 8. hdnytato- 
szer ; tartar —, 8. hdnytaté 
borké. 

Emigrant (emi’grént), 8. ki- 
költözött, kivaéndorlott. 

Em/igrate (—gret), v. n. ki- 
vándorolni. 


Emigration, 8. kiköltözés, 
kivándorlás. 

Eminence, Eminency, s 
emelkedés , magaslat; his 
—, ő Fensége. 

Eminent, adj. kiálló; ki- 
tünö. 


Emissary, 8. kém. 








Emission \ 


Emis‘sion (imis’an), s. kikiil- 
dés; kifolyds; kibocsátás 
(pénzről). 

Emit (imit’), v. a. kiküldeni; 
kiadni, kibocsátani ; to — 
rays, ragyogni, sugárzani. 

Emmet (emmet), s. hangya. 

Emmollient (imallient), adj. 
lágyitó ; 8. lágyitószer. 

Emol'liment, 8. hület. 

Emolument (imaljument), 
8. haszon. 

Emolument’al, adj. hasznos. 

Emotion (imo’sin), 8. meg- 
segues háborodás, forron- 


gas. 

Empale (empel’), v. a. elka- 
rózni, elczolépézni; —ment, 
8. körülkarózás. 

Empannel (empén’nel), 8. 
esküdtek névsora ; v. a. fel- 

hivni (eskiidteket ). 

Empark (empark’, v. a. de- 
kertelni, bekeriteni. 

Emperess(em’preszsz),8. csá- 
szdrnd ; császárné. 

Emperor, 8. császár. 

Em'phasis (—fésziz), 8. nyo- 
matosság, nyomosság. 

Empire (—peir’), 8. uralom, 
uralkodás ; birodalom ; csá- 
szárság. 3 

Empiric (—pirik), adj. ta- 
pasztalati ; 8. tapasztalás, 
tapasztalati orvos. 

Empirical(—pirikél), adj. ta- 
pasztalati, tapasztalatelvi. 

Employ (—plai’), v. a. alkal- 
mazni ; szolgálatba, fogad- 
ni; foglalatossdgot, mun- 
kát, hivatalt adni; 8. al- 
kalmazás; foglalatosság ; 
szolgálat, hivatal ; —er, 8. 
alkalmazó munkaadó, szol- 

gálatadó. 

Employment, 8. alkalmazás; 
foglalatosság; szolgálat; 
hivatal. 

Empoison (—pai’zn), v. a. 
megmérgezni ; megkeserit- 
ni, megmérgesítni. . 

Emporium (—po’riAm), 8. vá- 
sárhely, forgalmi piacz. 

Empoverish (—pav’eris), v. 
a. elszegényitni ; —ment, 

8. elszegényités. 

Empower (—p&u’er), v. a. fel- 
hatalmazni. 


Brzonry: Angol-magyar szótár. 


Empress 


Em press, v. Emperess. 

Emprise (empreiz’), 8. me- 
rénylet. 

Emptily (emtili), adv. üre- 
sen 


Emptiness (emtinesz), 8. 
üresség. 

Empty (emti), adj. üres; 
— vessels give the great- 
est sound, az tires hordó 
legjobban kong. 

Empyrean (—piri én), 8. tiiz- 


menny. 

Emulate (em julet), v. n. ve- 
télkedni; v. a. utánozni, 
követni, vetélkedni; adj. 
vetélkedő. 

Emula tion, 8. vetélkedés. 

Emulative, adj. vetélkedő. 

Emulator, s. vetélkedő, ve- 
télytárs. s 

Emulsion (imáVsán), 8. fejet. 

Enable (enne’bl), v. a. ké- 
pessé tenni. 

Enact (—ékt’), v. a. rendel- 
ni, határozni, végezni; 
— ment, s. rendelet. 

Enamel (—ém/’el), v. a. zo- 
mdnczozni; 8. zomdncz; 
—ler, s. zomdnczoz6; —ling, 
8. zomanczozds. _ 

Enamoured (—ém/Ar’d), adj. 
szerelmes, szerelembe esett. 

Encage (—keds’), v. a. kalit- 
kába zárni ; (átv. ért.) be- 
börtönözni. 

Encamp (—kémp’), v. a. and 
n. tábort ütni; táborba 
szdllani;tdborozni;—ment, 
8. tábor ; táborozás. 

Encase (—kesz’), v. a. tokba 
tenni, 

Encave (enkév’), v. a. to — 
one’s self, elbujnt; barlang- 
ban rejtekeznt. 

Enceinte (—szent’), adj. ter- 
hes, teherben járó ; 8. ke- 
rület ; kerités ; kiilbdstydk. 

Enchafe (—tsef’), v. a. felhe- 
vitni, felinditni ; ingerelni. 

Enchain (—tsen’), v. a. láncz- 

" ra tenni, vasra verni. 

Enchant (—tsánt"), v. a. meg- 
igézni ; (átv. ért.) elbájol- 
ni, elragadni ; —er, 8. bű- 
vész; — ment, 8. igézet, 
bűvölet ; — ress, s. bűvész- 
nő. 
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Enchase (—tséz?), v. a. fog- 
lalni (p.aranyba ); vésdznt. 

Encircle (eb, v. a. kö- 
riilvenni, kériilfogni; ké- 
riilfoglalni. 

Enclose (—kloz’), v. a. besö- 
vényelni, bekeríteni; mel- 
lékezni, mellécsatolni, mel- 
lézdrni ; the enclosed five 
pound note, az ide zárt öt 
fontos bankjegy. 

Enclosure (—klo’zsar), 8. sö- 
vény, bekerítés, bekertelés. 

Encoffin (—káf fin), v. a. ko- 
porsóba tenni. 

Encomiast (ko’miészt), s. 
dicsszénok; —ic, —ical adj. 
dicsdité, magasztaló. 

Encomium (—ko’mi 
dicsbeszéd, dics-irds. 

se ee (—kam'pész), v. 
a. bekérézni; kériilvenni ; 
körüljárni, kériilfogni. 

Encounter (kaun’tér), v. n. 
dsszetaldlkozni; összeütköz- 
ni; v. a. találni, rátalálni, 
rdtémadni ; to — the en- 
emy, az ellenséget megtd- 
madni; —, 8. találkozás, 
dsszetaldlkozds, összeütkö- 
zés, véletlen párbaj. 

Encourage (kare 8), v. a. 
serkenteni, buzdttni, felbd- 
toritnt ; —ment, 8. felbdto- 


ritds. 

Encradle (—kre’dl), v. a. böl- 
csőbe fektetni. 

Encroach (—kraots), v. n. 
to — upon one’s rights, 
vkit jogaiban sérteni; to 
— upon ones kindness, 
vki jóságával visszaélni; 
— ment, 8. jogsérelem ; 
csorbitds ; beavatkozás, be- 
vágás; megrövidiítés; ká- 
rositds. 

Encumber (—kim’ber), v. a. 
terhelni, megterhelni, aka- 
ddlyozni ; nehezen elvihető 
holmival alkalmatlanságot 
okozni; encumbered with.., 
terhelt -val, -vel. 

Encum’brance, 8. nehezen el- 
vihető holmi ; teher, alkal- 
matlanság, akadály. 

Encyclopaedia, Encyclopedia 
(en-szi-klo-pí/dié), 8. isme- 
rettár, enciclopedia. 

h 


), 8. 


Endarance 


End (end), 8. vég, utólja vmi- | End’urance, 8. eltürés, kitü- 


End 
nek; kimenetel; halál; 
végczél ; upper —, felvég ; 


lower —, alvég; I have it 
at my tongues —, nyelve- 
men forog; to make both 
ends meet, addig nyujtóz- 
ni, a meddig a takaró ér ; 
to no —, hiába; to gain 
ones end, czélját elérni; 
his hair stands on —, a 
haja szála felborzad; all 
"is well that —s well, vége 
választja meg; to be at 
one’s wit’s —, mdr nem 
tudni magán segitni ; with- 
out —, örökké ; ends-man, 
8. eldvdsdrl6 ; —, v. n. vég- 
zödni ; meghalni ; —, v. a. 
végezni, elvégezni, befejez- 
‘ni; kivégezni. 

Endamage (endém’ids), v. a. 
kdrositni. 5 

Endanger (—dén’dser), v. a. 
veszélyeztetni, veszélynek 
kitenni. 

Endear (—dír), v. a. megked- 
veltetni ; to — one’s self, 
magát kelletni, v. megked- 
veltetni ; —ment, 8. meg- 
kedveltetés ; peas 

Endeavour (—devv’ar), v. n. 
igyekezni, törekedni; 8. 
igyekezet, törekvés. 

Endem’ial, v. Endemic. 

Endemic (—dem’‘ik), —al, 
adj. honos, helyt. 

Endenize (—denn‘iz), v. a. 
honositni. 

Endict, v. Indict. 

Endite, v. Indite. 

Endless, adj. végtelen. 

Endmost, adj. szélső. 

Endoctrine (—daktrin), v. a. 
tanitni, oktatni. 

Endorse, v. Indorse. 

Endoss (—dasz2’), v. a. met- 
szeni, vágni (rézbe, aczél- 
ba). 

Endow (—dao’), v. a. kelen- 
gyézni ; felruházni ; alapt- 
tani; endowed with com- 
mon sense, józan €szszel 
biró. 

Endue(—dju’), v.a. (with) fel- 
ruházni, megajándékozni. 

Endurable (endju’rébl), adj. 
türhető. 





rés, állhatatosság ; this is 
beyond —, ez már türhetet- 
len, ez elviselhetetlen. 
Endurate (endjuret), v. a. 
keményítni; v. n. kemé- 


nyülni. 
Endure (endjur’), v. a. el- 
tűrni, kidllani, kitartani ; 
what cannot be cured must 
be endured, a vdltozhatat- 
lanon meg kell nyugodni. 
Endwise (end’weiz), adj. fel- 
egyenesiive, egyenesen. 
Enema (eni’mé), 8. allövet. 
Enemy (en‘imi), s. ellenség. 
Energetic(ennerdset’ik),—al, 
adj. erélyes, nyomatékos. 
Energet'ically, adv.erélyesen. 
Energy, 8. erély, erdtelj, erő- 
hatály. 


Enervate (iner’vet), v. a. el- 
gyengítni, erőtlenítni. 

Enerva'tion, 8. erőtlenítés, 
erdtlenedés. 

Enerve, v. Enervate. 
Enfamish (enfém’is), v. a. 
eléheztetni, ki€éheztetni. 
Enfeeble (—fi’bl), v. a. el- 
gyengitni ; —ment, 8. el- 
gyengités , elgyengiilés ; 


gyengeség: 

Enfeoff (—fif), v. a. jószágot 
hűbérül adni; — ment, 8. 
hübér-adás. 

Enfetter, v. a. vasra tenni, 
megbilincselni ; vonzani. 
Enfilade (—filed’), 8. sor; 

egyenes vonal. 

Enforce (—farsz’), v. a. erd- 
szakkal érvényre juttatni ; 
erőszakkal véghez vinni; 
megerősítni; —ment, 8. 
kényszerítés ; bizonyító ok; 
erősítés. 

Enfranchise (—íréntsiz), v. 
a. felszabadítani; szava- 
zatjoggal felruházni. 

Engage (géds’), v. a. elzálo- 
gosítni; lekötelezni (-ra, 
-re) ; bérelni ; felfogadni ; 
rávenni; belé keverni (p. 
terveibe); szegődtetni; I 
am engaged now, most el 
vagyok foglalva ; to be —d 
in conversation, társalga- 
ni, a társalgásban részt 
venni; that engaged his 
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attention, az kötötte lef- 
gyelmét ; Icant — myself 
to that extent, annyiba 
nem bocsdtkozhatom ; the 
young lady is already en- 
gaged, a kisasszony már el 
van jegyezve; to—a foot- 
man, inast, szolgát fogad- 
ni; to — one’s self to.., 
magát lekotelezni -ra, -re; 
—,v.n.to —with, megütköz- 
ni; to — in, vállalkozni. 

Engage’ment, 8. elzdlogosi- 
tds; kötelezettség; hadfo- 
gadás ; felfogadds , bes:e- 
gédtetés; ütközet, megiit- 
közés; dsszekapds, összecsa- 
pás ; eljegyzés. 

Engaging, adj. magát ked- 
veltető, megnyerő. 

Engender (—dsen/dér), v. a. 
nemzeni, szülni, okozni, elő- 
idézni. 

Engine (in’dsin), s. gép, tú:- 
fecskendő; steam —, 8. gőz 
gép; gőzmozdony , gdzho- 
ost; water-pressure —, 3. 
viz-oszlopmii, vizemelmi. 

Engineer (—nir’), 8. gépész, 
mérnök. 

En ginery, 8, pattantyús mes- 
terség. 

Engird (engörd"), v. a. övez- 
ni; kériilvenni, körülke- 
rítni. 

Englad (—gléd’), v. a. meg- 
Grvendeztetnt. 

Engle (ing’gl), 8. bolond. 


bango. 

English (ing’lis), adj. angol : 
8. angolnyelv ; the —, 3. 
pl. az angolok; az angol 


nép. 

Engorge (—gaardzs’), v. a. 
and. n. elnyelni, torkos- 
kodni. . 

Engraft (engraft’), v. a. belé 
oltani. 

Engrasp (engrászp), v. a. 
megmar kolni. 

Engrave (—grév), v. a. met- 
szent, vésni. 

Engraver, 8. rézmetsző, aczél- 
metsző. 

Engraving, 8. rézmetszés ; 
rézmetszet, aczélmetszet. 
Engrieve (—grív"), v. a. meg- 

bántani, busítni. 











Engross 


Enlink 


Enlink (—link’), v. a. össze- 


Engross (—grosz’), v. a. vas- 


tagítni ; felvásárolni, össze- 
vásárolni ; magához vonni; 
felhalmozni; egyedárusít- 
ni; olvashatólag irni ; he 
engrosses the conversa- 
tion, senkit nem enged szó- 
hoz jutni; — er. 8. felvá- 
sárló ; —ment, s. felvásár- 
lás ; nagyirás. 

Enhance (—hénsz’), v. a. na- 
gyitni megszaporitni, ne- 
velni ; fokozni ; —ment, 8. 
nagyobbitds ; szaporítás , 
. Gregbités ; emelés. {lakni. 

Enharbour (—har’bir), v. a. 

Enharden (—h&r’dn), v. a. 
bdtoritni ; megedzeni. 

Enigma (inig’mé), 8. talány, 
rejtély. 

Enigmatic, —al, adj. rejté- 
lyes; —ally, adv. rejté- 
lyesen. 


Buig’matize (—teiz), v. a.. 


rejtélyessé tenni ; v. n. rej- 
télyesen beszélni. 

Enjoin (endsain’), v. a. eszére 
adni ; raparancsolni ; meg- 
hagyni. 

Enjoy (—dsai’), v. a. Elvezni; 
to — the comforts of this 
an) világát élni ; I enjoy- 
ed my dinner, igen jot 
esett az ebédem ; to — one’s 
self, mulatni ; they enjoy- 
ed themselves in Paris, 
6k Párisban jól mulattak ; 
— ment, 8. élvezés, élvezet; 
gyönyör ködés. 

Enkindle (—kin’dl), v. a.meg- 
gyujtani; v. n. meggyú- 
ladni. 

Enlarge (—lards’), v. a. ki- 
tdgitni, szélesbitni, kiter- 
jeszteni, bévitni; öregbít- 
ni ; szabadon ereszteni ; ti- 
lozni, nagyítni ; túlbecsül- 
ni ; to — one’s self upon a 
subject, hosszasan beszélni 
vmiről, kiterjeszkedni; to 
— the payment of a bill, 
váltót meghosszabbítni; — 
ment, 5. kitdgitds, kiter- 

jesztés ; nagyítás, túlzás. 

Enlighten (—leit/én), v. a. 
Selvildgositni; to — the 
people, a népet felvilágo- 
sítni. 


lánczolni. 

Enlist (— liszt"), v. a. fo- 
gadni (katonát); to get 
enlisted, katonának fel- 
csapni. 

Enliven (—liv’n), v. a. felele- 
venitni ; felviditni. 

Enmesh (—mes’), v. a. kö- 
rilhdlézni, hálóba kerite- 
ni; térbe ejteni; to — 
one’s self, hálóba kerülni, 
térbe esni. 

Enmity (en’miti), s. ellensé- 
gesség, ellenséges indulat. 

Ennew (—nju’), v. a. meg- 
ujitani. 

Ennoble (—no’bl), v. a. ne- 
mesitni ; nemessé tenni; 
—ment, 8. nemesités, neme- 
stilés. 

Enormous (inarm‘isz), adj. 
rendkivüli, szerfeletti, túl- 
ságos ; —ly, adv. rendkiviil, 
szerfölött. 

ies ity, 8. szerfelettiség, 

a. 


Finough ‘(inkf’), adj. elég, ele- 
gendő; adv. elég, eléggé, 
eleget, elégkép; 8. elég, 
elégség ; he has money —, 
van elég pénze ; that is — 
for me, az nekem elég ; I 
have seen that often —, 
azt elégszer láttam ; I told 
him —, eleget mondtam 
neki; boys, you are not 
diligent —, fiuk, tí nem 
pagytos eléggé szorgalma- 
sak; that is good for 
him, elég jó az neki ; — is 
as good as a feast, nem ki- 
ván sokat kinek elege van; 
— is better than a sackful, 
jobb az elég oral a sok. 

Enquire, v. Inquir 

Enrage lonréds'), a B. a. felbő- 
szítni. 

Enrange (—rends’), v. a. 
sorba szedni; besorolni; 
kószálni. I 

Enrank (—rénk’), v. a. sorba 
állitani ; besorozni. 

Enrapt —répt’), v. Enravish. 

Enravis (—rév'is), v. a. el- 
bdjolni, elragadni; —ment, 
8. elragadtatás. 

Enrich (—rits’), v. a. meg- 
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gazdagitni ; —ment, 8. gaz- 
dagitds, gazdagilds. 


Enring (—ring’), v. a. körül- 


fogni. 
Eben (—reip’n), v. a. ér- 
leln 


Enrobe (—rob), v. a. öltöz- 
tetni. 

Enroll (—rol’), v. a. belajstro- 
mozni, besorolni ; —ment, 
8. belajstromozás. 

Enroot (—rút), v. a. beül- 
tetni. 

Enround (—raund’), v. a. kö- 
rülállani, körülfogni. 

Ensconce (—szkansz?), v. a. 
körültáborozni ; fedezni. 

Enseam (—szim’), v. a. be- 
szegni. 

Ensear (—szír), v. a. kiéget- 
ni (sebet). 

Enshield (—sild’), v. a. oltal- 
mazni, védelmezni. 

Enshrine (—srein’), v. a. 
szekrénybe tenni ; elcsukni. 

Ensign (—szein’), 8. zászló ; 
zászlótartó ; diszjel, becs- 
jel. 

Enslave (—szlev’), v. a. rabbá 
tenni, megigdzni ; —ment, 
8. rabszolgaság. 

Enslaver, 8. igázó. 

ares (—sznér), v.a. törbe 


Ensober (—8zo’bér), v. a. jó- 
zanitnt. 

Ensue (—szju’), v. n. kévet- 
kezni, bekövetkezni, ered- 
ni; high words ensued, 
czivakodds következett. 

Ensu’ing, adj. következő. 

Ensure, v. Insure. 

Entablature (—téb’létsar), s. 
deszkdzat. 

Entail (—tel’), v. a. bemet- 
szeni, felróni; öröködési 
rendet meghatározni; 8. 
hitre bizott (elidegeníthet- 
len) jószág. 

Entangle (—tén "g1), v. a. ösz- 
szekuszálni; megakasztani, 
bebonyolitni, belékeverni ; 
to — one’s self, bebonyoléd- 
ni, belé keveredni ; —ment, 
8. bonyolódás. 

Enter (en tér), v. n. bemenni, 
belépni; ereszkedni, bocsát. 
kozni, to — into conversa- 
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tion with some one, szóba 
állani vkivel; to — into 
possession, birtokba lépni; 
to — upon, elkezdeni ; rá- 
állani; —, v. a. belépni; 
beirni; avatni; to — the 
army, katonának állani; 
to — into one’s credit, ja- 
vára, követelésbe irni, kö- 
vetelitni ; to — an action 
against one, beperelni vkit; 
to — one into. ., vkit be- 
avatni. 

Enterprise (—preiz’), v. a. 
vállalni ; 8. vállalat. 

Enterr (—terr), v. a. elte- 
metni ; elásni, bedsni. 

Entertain (—terten’), v. a. 
tartani; fentartani; meg- 
vendégelni ; mulattatni ; to 
— a high opinion of one, 
sokat tartani vki felől ; she 
— ed the idea that etc., 
abban a hiszemben volt, 
hogy stb. ; to—a stranger, 
idegen embert megvendé- 
gelni; —ing, adj. mulat- 
tató ; — ment, 8. mulatság; 
megvendéglés; vendégség. 

Enthral’, v. a. lánczra verni, 
rabbá tenni. 

Enthusiasm (—thu’ziazm), 
8. lelkesedés, lelkesedettség. 

Enthu’siast, 8. buzgdlkodo ; 
rajongó. 

Enthusias tic, —al, adj. buz- 
galmas lelkesedett elragad- 
tatott ; —ally, adv. lelkese- 
detten, elragadtatva. 

Entice (—teisz’), v. a. csd- 
bitni, rávenni ; kecsegtetni; 
—ment, 8. kecsegtetés ; cad- 
bulat, csalétek. 

Entic’er, s. csábító. 

Enticing, adj. csábos. 

Entire (—teir’), adj. egész, 
teljes, tökéletes, osztatlan ; 
—ly, adv. egészen, teljesen, 
tökéletesen; —ness, 8. tel- 
jesség. 

Entire’, s. fekete ser. 

Entitle (—teitl’), v. a. feljo- 
gositni; czimezni; to be 
entitled to something, jo- 
got tartani vmihez. 

Entitulation (—titjule’san), 
8. czimzet ; felirat. 

Entity (en titi), s. lény, való. 


Entoil 


Entoil (—tail’), v. a. törbe ej- 
teni. 

Entomb (—túm), v. a. elsí- 
rolni , eltemetni ; —ment, 
8. eltemetés. 

oer aes (—trilz’), 5. pl. be- 
le 


Entrance (en’trénsz), 8. be- 
menés ; bemenetel ; bejárás. 

Entrance (—transz’), v. a. 
elbdjolni, elragadni. 

Entrap (—trép’), v. a. térbe 
ejteni, megfogni. 

Entreat (—trit’), v. a. kérni, 
esedezni ; —y, 8. kérés, es- 
deklés. 

Entrench (—trens’), v. a. be- 

sdnczolni, eldrkolni; be- 


vágni. 

Entry (en tri), s. bejárás ; be- 
vitel ; belajstromozás ; bir- 
tokba vétel ; duties of —, 8. 
pl. bevitelvám ; to make an 
— of, könyvbe irni. 

Entwine (—twein’), v. a. kö- 
rilfonni, befonni. 

Enucleate (i-nju‘kli-et), v. a. 
kifejleszteni, kifejteni. 

Enuclea tion, s. kifejtés ; fej- 
lesztés, kifejlés. 

Enumerate (i-nju’meret), v. 
a. eldszdmldlni, felszdém- 
lálni. 

Enumera tion, s. előszámlá- 
lás, felszámítás. 

Enunciate (i-ndn’szi-ét), v. 
a. kimondani; kifejezni ; 
kinyilatkoztatni; tudésita- 
ni; kihirdetni. 

Enuncia'tion, 8. mondás; nyt- 
latkozat ; ejtemény. 

Envelop (envel’ap), s. bori- 
ték, levélboriték; v. a. be- 
boritni, betakargatni. 

En’venom (—ven’am), v. a. 
megmérgesitni. 

En’viable(—viébl) adj. irigy- 
lésre méltó, irigyelhető. 

En vier, 8. irigylő. 

En’vious(—viasz), adj. irigy, 
kaján. 

Environ (veirán), v. a. kö- 
rülvenni, környözni. 

Environs, s. pl. környék. 

ated (en’vai), 8. követ, kiil- 

ött 


Envy (en’vi), v. a. irigyelni ; 
to — one, trigykedni vkire; 
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Eqaal 


to — one for..., irigyelni 
vkinek vmit ; better be en- 
vied than pitied, adjon is- 
ten sok trigyet, kevés szd- 
nakodét; —, 8. irigység, 
kajdnsdg. 

Enwiden (—wei'dn), v. a. szé- 
lesbitni, kiterjeszteni. 

Enwrap, v. Inwrap. 

Epaulet (ep‘alet), s. vállrojt, 
vállbojt. 


oj 

Ephemeral (ifem'irél), adj. 
egynapi, rövidéletü, tüné- 
keny. 

Ephemvferic, v. Ephemeral. 

Epic (epik), adj. epikai; 
— poem, 8. hősköltemény. 

Epicede (episzid’), s. gyász- 
ének, halotti ének. 

Epidemic (epidem’ik), 8. ra- 
gály, ragályos járvány; 
—, —al, adj. ragályos, jár- 
ványos. 

Epigram (epigrém), s. bök- 
vers, epigramma ; —mat'ic, 
adj. epigrammai, bökö. 

Epilepsy, s. nehézkór, nya- 
valyatörés. ; 

Kpilep'tic, —al, adj. nehéz- 
kóros. 

Epilog (epilag), s. végszó, 
utószó. 

Episcopal (ipisz"kapél), adj. 
püspöki. 

Epis copate, 8. püspökség. 

Episode (epizod), 8. közbetét. 

Episodic (episzadik), —al, 
adj. közbeszőtt. 

Epispastic (episzpész’tik), s. 
hélyagtapasz. 

Epis’tle (ipiszsz'l), s. levél. 

Epis’tolar (—tolér), —y, adj. 
levél szerinti. 

Epitaph (ep’itéf), s. strirat. 

Epitasis (epit’észisz), 8. cs0- 
mó megkötése, bonyolítás 
(színműben ). § 

Epithalamium (epithéle'- 

iám), s. nászköltemény. 

Epitome (ipit"ami), s. rövid- 
let, rövid foglalat. 

Epoch (ep ak), s. korszak, 


időszak. 

Eguable ( eta . egyen- 
letes ; egykedvű. 

Egual (ikwél), adj. egyenlő; 
egyarányú; megegyező; ha- 
sonló; képes; megfelelő; 
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Equality 


— to his merit, érdeméhez 


mért; to behold with — 
eyes, hidegen nézni, fel sem 
venni vmit; equals, s. pl. 
hasonlók ; his equals, hoz- 
zá hasonlók ; vele egyran- 
gúak, my eguals, hozzám 
hasonlók ; —ly, adv. egyen- 
lően, hasonlóan, egyiránt ; 
—, v. a. felérni (-val, -vel ); 
hasonlónak lenni, hasonli- 
tani (-hoz, -hez ). 

Eguality, s. egyenlőség, egy- 


ormaság. 

E’qualize (—leiz),v. a. egyen- 
lévé tenni, egyenlitni. 

Equanimity (ewénim'iti), 8. 
egytedvilség , tndulatlan- 
ság. , 

Eguanimous (—énimász) j 
adj. egykedvü, indulatlan. 

Equation (ekwe"sán), s. egye- 
nités, egyengetés; egyen- 
let ; to solve an —, egyen- 
letet feloldani. 

Equery, Equerry (i‘kweri), 8. 
lovdszmester ; paripa-istdl- 
ló, lóistálló. 

Eguesttrian, adj. lovagló ; 
lovagi ; —order, lovagrend. 

Equian’gular, adj. egyen- 
szögü. 

Eguidistant, adj. (from) , 
iia tdvolsdgu (- tol, 
től). 


egyenlítő. 

Equinox (ekwinaksz), 8. éj- 
nap-egyen. 

Equip (ikwip’), v. a. felsze- 
relni,elldtni(ruhdval stb. ); 
— ment, s. felszerelés, fel- 
késziilet. 

Equipage (ek’wipédzs), s. ké- 
sziilet, felkésziilet ; gra 
génység ; podgyász, l- 
ha ; hadkészület , ; kocsiké- 
szület, kocsi (lovastul ). 

Equipollent (ekwipal'lent) , 
adj. egyenlő erejii, egyenlő 
értékü 


Eguipon/derance , 8. súly- 
egyenlőség. 


Eguiponderant 


derous. 

Equipon’derous, adj. egyen- 
lő súlyu. 

Eq'uitable (ek’kwitébl), adj. 
méltányos, méltalmas. 

Equita’tion, s. lovaglás mes- 
tersége. 

Equity (ek’kwiti), e. méltd- 
nyossdg ; bensd jog. 

Equivalence, 8. egyenlő ér- 
ték, egyenérték. 

Equiv’alent, adj. egyenlő ér- 
tékü. 

Equiv'ocal (ikwiv’vakél), adj. 
kétértelmű ; (átv. ért.) si- 
kamlós; —ly, adv. kétér- 
telmüleg ; — ness, s. kétér- 
telműség. 

Eguivocation, 8. kétértel- 
miiskidés. 

E"guivoke (—vok’), 8. kettős 
értelem, szójáték. 

Era (i’ré), 8. évszámlat. 

Eradicate (irédiket), v. a. 
kiirtani. 

Eradica tion, 8. kiirtás. 

Erase (irez’), v. a. elvakarni, 
eltörülni, kitörülni; kiir- 
tani. 

Ere (er), adv. mielőtt, minek- 
előtte; prp. előtt; —long, 
adv. nem sokára; —now, 
adv. ennekelötte. 

Erect (irekt’), adj. egyenes, 
egyenest-álló, felegyenese- 
dett; v. a. felállítani, fel- 
egyenesíteni ; alapitni ; to 
— a statue to a person, 
vkinek emlékoszlopot emel- 
ni; —, v. n. felegyenesedni. 

Erection, 8. felállítás, fel- 
emelés, alapítás; felállás. 

Eremitage (erimiteds), 8. re- 
metelak, remeteség. 

Eremite (—meit’), 8. remete. 

Eremitical, adj. remetés ; 
—ly, adv. remetésen. 

Ergot (er’gat), s. sarkantyú 
(madarak ldbain) ; (bot.) 
varjúköröm. 

Ergotism (ergatizm), 8. kö- 
vetkeztetés; vitatdsi ma- 
kacsság, bizonygás. 

Ermine (ermin), s. hölgy- 
menyét, hölgy ; hölgybőr. 

Erne (ern), 8. kaliba, félszer, 
sas; gyalom. 
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Equipon’derant, v. Equipon- 


Escort 


Erode (irod’), v. a. kirdgni, 
összerágni. 

Erogate (eraget), v. a. kiosz- 
tani. 7 

Erosion (ira’zsan), 8. kird- 
gas, pails ica 

Erotic (irat’ik), —al, adj. 
szerelmi; 3. szerelmes köl- 


sant ke 

Err (err), v. n. tévelyegni, té- 
vedni, eltévedni. 

Errand (errénd), s. izenetvi- 
tel, ut v. járat üzleti iigy- 
ben ; to go on an —, utat 
tenni üzleti ügyben; to go 
on a sleeveless —, áprilist 
járni; to send one on a 
fool’s —, valakivel dprilist 
járatni; — boy, 8. jdrdinas. 

pseu A tévelygő; knight 
—, 8. kalandor lovag. 

Erratic, adj. szabálytalan, 
változó ; 8. országfutó, kó- 
borló. ¢ 

Erroneous (erro’niasz), adj. 
téves ; hibds. 

Errour, Error (er’rar), 8. té- 
vedés, hiba. 

Erubescence (erubesz’szensz), 
8. pirulds, arczpirulds. 

Eruct (irdkt’), v. n. felböf- 
Jenni. 

Eructa tion, s. felbéfogés. 

Erudite (er’udeit), adj. okta- 
tott, tudós. 

Erudition (—disán), 8. ta- 
nultság. 

Eruginous(iru‘dzsinasz) adj. 
rézzöld.  . 5 

Eruption (irap’san), s. kitö- 
rés ; — 8 of the skin, kü- 


teg. 

Eruptive, adj. kitörő. 

Escape (eszkep), v. a. and n. 
elszökni megmenekedni, ki- 
kerülni ; it escaped my no- 
tice, az kikerülte figyelme- 
met; — 8. szökés, megme- 
nekedés; he made his —, 
elszökött, megmenekedett. 

Escarp (eszkarp’), v. a. me- 
redekké tenni, lejtésttni, 
nyesdelni, bukra csinálni; 
8. lejt, lejt€ék; mell-alzat. 

Escort (esz’kart), 8. Orkisé- 
ret, fodézet. 

Escort (eszkaart’), v. a. ki- 
sérni, födözetül szolgálni. 


i 


Esculent 


Esculent (esz‘kjulent), adj. 
megeheté ; 8. Elelemszer. 
Escutcheon (eszkátsán), s. 

czimer. 

Especial (eszpes’él), adj. kü- 
lön, különös ; —ly, adv. kii- 
lönösen, kivdltképen. 

Espousal (iszpéu'zél), adj. 
jegyvaltdshoz tartozó, el- 
jegyzést illető. 

Espousals, 8. pl. eljegyzés. 

Espouse’, v. a. pártolni 
(vmit ) ; eljegyezni, nőül 
venni, férjhez menni. 

Espy (iszpei’), 8. kém ; v. a. 
kikémlelni ; v.n. kémkedni. 

Esguire (iszkweir"), 8. fegy- 
vernök ; (czím) to N. N. 
Esgre, "Tekintetes és Vitéz- 
lő N. N. urnak. 

Essay (esz’sze), 8. kisérlet, 

. próba ; értekezés. 

Essay’, v. a. megkisérteni, 
megpróbálni. 

Essence, 8. lényeg, lét-alap ; 
tél, szesz; illat, illatszer. 

Essen tial (eszszen sál), adj 
lényeges, létalapos; —oil, 
8. illó olaj. 

Establish (esztéblis), v. a. 
megállapítni ; alapítni ; te- 
lepítni; to — an estate 
oie one, jószágot örökül 

ni vkinek. 

Beta isher, 8. alapító. 

Estab'lishment, 8. telep, te- 
lepzet ; intézet ; alapitds ; 
megállapítás; elrendezés. 

Estate (isztet’), 8. állapot, 
kar ; jószág ; rang ; a man 
of high —, előkelő férfi ; 
man’s —, férfikor; — of a 
bankrupt, csddtimeg. 

Esteem (isztim’), v. a. be- 
csiilni; becsleni, tartani 
(-nak, -nek); to be highly 
esteemed, nagyra becsiil- 
tetni; I — myself "lucky, 
szerencsésnek tartom ma- 
gamat ; —, 8. becsiilés ; te- 
kintet. 

Esteem’able, adj. tiszteletre 
méltő ; megbecsülhető. 

Estimable, adj. becses. 

Estimate (esztimet), 8. becs- 
lés, felvetés; költségvetés, 
előszámitás ; v. a. felvetni, 





Estimation 


megbecsülni, árát szabni 
vminek. 

Estima’tion, s. becslés, ársza- 
bds ; tisztelés, becsiilés. 
Es'timative (—métiv), adj. 
becsiild. lő. 
Estimator (—metér), 8. becs- 

Estival, adj. nyári. 

Estivate (esz’tivet), v.a. nya- 
ralni. 

Estiva'tion, 8. 
nyári lakás. 

Estrange (isztrenzs’), v. a. 
elidegenitni ; — lebeszélni; 
eltéritni ; —ment, 8. elide- 
genttés, elidegenedés. 

Kstrich, v. Ostrich. 

Estuary (esz’tjuéri), 8. torko- 


nyaralás ; 


Pee (esz’tsuet), v. n. 
Jorrni, buzogni; hulldm- 
zant. 

Etch (ets), v. a. beetetni, be- 
szivatni (1 rézbe stb. ); kar- 
czozni ; —ing, 8. karczmi- 
vészet. 

Eternal (iter’nél), adj. örök, 
öröklétű ; —ly, adv. örökké. 

Eternity, 8. örökkévalóság, 
öröklét. 

Eternize (—neiz), v. a. örö- 
kitni. 

rrr usher), 8. égény ; fen- 

g,l 


phere (ithi’riél), adj. 


Ethic, v. Ethical. 

Ethical (ethikél), adj. aka- 
ratirdnyi, erkölcsi; er- 
wernabe: —ly, adv. erköl- 


g 
Ethics , a pl. 
Be Abie 
ne “etir'nik), 8. and adj. 


en (ethnag’réfi), s. 
néprajz, népleirds. 
Etiquette (ettiket’), s. udvari 
szokás, diszillem. 
Eucharist (ju‘kériszt), 8. úr 
vacsorája. 
Eulogy (juladsi), v. Elogy. 
Eunuch (ju! nák), 8. herélt. 
Euphemism íjufimizm), s 
szelidítő kifejezés. 
EGPEGGY (ju Toni), 8. hang- 


erkölcstan, 


Evacuant (evék’juént), adj. 
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Even 


tiritd, hashajtó; 8. 
hajtószer. 7 
Evacua'tion (—é’sin), 8. ki- 
ürités; odahagyds, elha- 

ds 


Evade (eved’), v. a. and n. 
kikerülni, kitérni; keriil- 
getni ; elszökni, elosonni. 

Evanescense (evénesz’szensz), 
8. elttinés, elenyészés. 

Evanes’cent, adj. eltiind, el- 


has- 


ész 
eee (evén’dsil), —y, 3. 
evangyeliom. 
Evangelic, —al, adj. evan- 
gyeliomi. 
Evan gelist, 8. evangyelista. 
Evan be adj. elttind ; mulé- 


kon 

Evaporable, adj. elgdzélig- 
hető ; —ness, 8. elgőzölög- 
hetés. 

Evaporate (ivép’orét), v. a. 
elgdzoltetni, elpdroltatni ; 
v. n. elgőzölni, kipdrologni. 

Evaporation, 8. kigőzölgés, 
kigdzéltetés ; gőz, pára. 

Evaporative, adj. kigdzél- 
gést elősegítő. | 

Eva’sion (eve’zsan), s. keriil- 
getés ; kifogás, ürügy, sza- 
badkozás 

Evasive; adj. kitérő ; togive 
— answers, kitéréleg fe- 
lelni. 

Eve (iv), 8. este, estvély. 

Even (i’vn), adj. stk, lapos, 
egyenes, síma; páros; to 
make — with the ground, 
földig lerontani ; to make 
—, kiegyenlíteni ; — with 
reason, észszerti; an — 
number, páros szám ; —or 
odd, páros v. páratlan ; I 
am — with you now, most 
már nem tartozunk egy- 
másnak ; —, v. a. egyenátni, 
egyenlőzni ; to — accounts, 
számadást kiegyenlítni ; — ; 

v. n. egyenesedni ; kiegyez- 
kedni. 

Even, adv. épen, söt; 
that case, még azon ssétbek 
is; not — in that case, 
még azon esetben sem; — 
now, épen most ; —80, tigy- 
ám ; — as if, mintha ugyan. 

Even, 8. est; — tide, s. est- 








- Evening 


idő ; —song, 8. alkony-ima, 
( átv. ért.) estidéd. 

Evening (iv’ning), 8. este; 
this —, ma este; I wish 
you a very good —, jó estét 
kivánok; the — crowns the 
day, nyugtával dicsérd a 
napot. 

E’venness, 8. sikság, simaság; 
kiegyenlítés, egyezség. 

Event (ivent’), 8. esemény, 
történet ; kimenetel, követ- 
kezmény ; at all —s, min- 
denegetre ; — ful, adj. ese- 
mény dis. 

Eventilate (iven’tilet), v. a. 
szórni, megszorni (buzát ) ; 
meghányni, megvizsgálni. 

Event’ual (—sjuél), adj. eset- 
legi, esetleges , történetes; 
megesheté ; —ly, adv. eset- 
leg. 

Eventual'ity, s. netdni eset, 
megeshetéség, térténhetd- 
ség. 

Ever (ever), adv. mindig, 
szüntelen; for —, örökre ; 
— after, azóta; — and 
anon, idönként, néha-né- 
ha; did you — see the 
like? latott Gn valaha olyat? 
as soon as — I find time, 
mihelyest ráérek ; let him 
be — so rich, ha még oly 
gazdag volna is; — green, 
8. örökzöld; — pleasing, 
adj. mindigtetszdé ; —last- 
ing, adj. öröklétü ; 8. Grok- 
lét ; gyapjúszövet neme ; — 
more, adv. szüntelen, foly- 
vást, szakadatlanil. 

Everse, v. Evert. | 

Eversion (iver’zsan), s. fel- 
forgatás ; lerontds ; puszti- 
tás, pusztulás. 

Evert, v. a. felforgatni, el- 
dönteni, lerontani; meg- 
semmisitni. 

Every (ev’veri), adj. minden; 

ay, mindennap ; — man, 
minden ember; — y, 
— one, mindenki, kiki ; — 
other day, minden másod- 
nap ; — where, mindenütt; 
— now and then, időn- 
ként. 

Eves(ívz), s. ketrecz, tyuk-ól. 

Eves’tigate, v. to Investigate. 


Evidence 


Evidence (ev‘idensz), 8. szem- 
melldthatésdg, világosság, 
bizonyossdg ; tanusdg, ta- 
nubizouyság tanuvallomás; 
to bear — to . . , tanuságot 
tenni; to give — against 
.., vallani vkire. 

Evident, adj. szemmelldt- 
ható, világos. 

Evil (ívl), s. baj, gonosz; 
deliver us from —, szaba- 
dits meg minket a gonosz- 
tél; of two — 8 choose the 
least, két rosz közül a ki- 
sebb roszat kell vdlaszta- 

; —, adj. gonosz, rosz, 
—, adv. gonoszúl, rosztil ; 
— got, —spent, ebül gyűlt, 
ebül költ; — doer, 8. go- 
nosztevd ; — favoured, adj. 
éktelen; — minded, adj. 
roszindulatú ; — gpeaking, 
8. rágalmazás; —ness, 8. 
gonoszság. 

Evince (ivinsz’), v. a. bebi- 
zonyítni; mutatni; meg- 
gyözni (okokkal). 

Evin’cible, adj. bebizonyit- 
ható. 

Evirate (eviret), v. a. erejét 
szegni. 

Evira tion, s. kiherélés. 

Evitable, adj. elkerülhető, 
kikerülhető. 

Evita tion, 8. elkeriilés. 

Evocate (—oket), v. a. ki- 
hívni, előhívni. 

Evoca tion, s. előhívás, kiht- 
vás. 37 

Evolution (evvoljussán), 8. 
kifejtés; kifejlés, kifejlő- 
dés ; bontakozás, kanyaro- 


Evolve’, v. a. kifejteni, kifej- 
leszteni; kibontani; v. n. 
kifejleni, kifejtőzni, kifej- 
lödni; bontakozni, kanya- 
rodni. 

Evulgation, 8. kihiresztelés, 
elhirüűltség. , . 

Evul’sion (eválsán), 8. kité- 
pés, kiszakítás, kihúzás, 

Ewe (jú), 8. juh, anyajuh. 

Ewer (Gu'er, 8. 
kancsó, iörik, ibrikcse. 

Exacerbate (egzészér bet), v. 
a. hevesbítni, súlyosbítni; 
felboszantani. 
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korsó, Víz-] : 


Exarticulation 


Exacerba’'tion, s. betegség su- 
lyosbuldsa ; felboszantds. 
Exact (egzékt’), adj. pontos, 
szabatos; —ly, adv. pon- 
tosan, szorosan; voltaké-. 


pen. 

Exact, v.a. kizsarolni, ki- 
csikarni ; követelni, megki- 
vánní ; v. n. (upon), túlter- 
helni, nyomorgatni. 

Exacter, 8. zsaroló. ? 

Exaction, 8. zsarolás. 

Exactitude, Exactness, 8. 
pontosság, szabatosság. 

Exactor, v. Exacter. 

Exacuate (egzék’ju-et), v. a. 
élesíteni. 

Exaggerate (egzédzs’erét), v. 
a. túlozni, nagyítni. 

Exaggera tion, 8. túlzás, na- 

yítás. 

Exagitate (egzédzsítet), v. a. 
megindítani ; felhevítni. 
Exalt (egzaalt’), v. a. magasz- 
talni, dicsérni; tűz által 

tisztítni. 

Exalt’ed, adj. magasztos, ma- 
gasúlt, fenkölt; —ness, 8. 
magasztosság ; gőg. 

Exaltation, s. magasztalás ; 
magasztosság ; magasztosu- 
lds, follengés. 

Examen (egzem’en), 8. vizs- 
ga, próbatét. ; 

Examination (—éminé'sAn), 
8. vizsgdlds, vizsgálat. 

Examina tor, 3. vizsgáló. 

Exam’ine (—ém’in), v.a. vizs- 
gálni, kikérdezni; vallatni; 
szemügyre venni. 

Example (egz-am’pl), 8. pél- 
da; for —, példának oká- 
ért; to take an — by one, 
példát venni vkirél, ko- 
vetni vki példáját; — is 
better than precept, jobb 
egy példa száz leczkénél. 

Exanimate (—énimet), adj. 
lelketlen ; holt; v. a. lelket- 
lenítni ; elcsüggeszteni. 

Exanimous(—én’imasz), adj. 
lelketlen ; holt. 

Exanthema (ekszenthi’mé), 

8. börküteg. 

Exantlate (—éntlet), v. a. ki- 
merítni, kiszivattyúzni; ki- 
húzni. 

Exarticulation (eksz-ár-tik- 


Exasperate 


ju-lő"sán), 8. kificzamitás, 
kificzamlás. 

Exasperate (egzész’perét), v. 
a. haragra ingerelni, meg- 
boszantant ;_ elkeseriteni ; 
adj. felboszantott, felhara- 
gitott. 

Exaspera'tion, s. elkeserités, 
elkeseredés, boszankodds. 
Excavate (ekz’kévét), v. a. 
kitiregitni, kidblézni, ki- 

vájni. 

Excava tion, s. kiüregítés, ki- 
vájás ; üreg. 

Excave, v. Excavate. 

Exceed (ekszid’), v. a. and n. 
meghaladni, túlmenni ; the 
sum he owes me exceeds 
a hundred pounds, száz 
fonton felül adósom. 

Exceed’ing, 3. felesleg; adj. 
felesleges , túlmenő (-on, 
-ön, -en, -n); —ly, adv. fe- 
lette, nagyon, rendkivül. 

Excel (ekszell’), v. n. kitün- 
ni, jeleskedni; v. a. felül- 
haladni, felülmúlni. 

Ex’cellence, Ex’cellency, 3. 
jelesség, kitiindség ; your 
Excellency, (czim) kegyel- 
mességed. 

Excellent, adj. kitünő, jeles; 
felséges ; — ly, adv. felsé- 


gesen. 

Except (ekszept’), v. a. ki- 
venni, oda nem érteni, ki- 
zárni ; v.n. to — against, 
kifogást tenni ; —, adv. ki- 
véve; —,conj. ha csak nem, 
hanemha. 

Excep'tion, 8. kivétel ; kifo- 
gás; without —, kivétel; 
nélkül ; with the — of.., 
ennek v. annak kivételé- 
vel; for an —, kivételké- 
pen; —against..., el nem 


fogadás. 

Exceptionable, adj. nem ki- 
fogástalan. 

Exceptional, adj. kivételes ; 
—ly, adv. kivételesen, ki- 
vételképen. 

Excep’tious, (—tshsz), adj. 

, morgó ; — ness, 3. 
komorság, durczdssdg. 

Excerp (ekszerp’), v. a. kivo- 
natot csinálni; kiszemelni 
( könyvből). 





Excerpt 


Excerpt’, v. Excerp. 

Excess (ekszeszsz’), 8. feles- 
leg, télmérték ; kicsapon- 
gas. 

Exces’sive, adj. túlságos; 
—ly, adv. túlságosan. 

Exchange (ekztsendzs’), 8. 
csere; cserélés; váltás; 
tözsde, alkuház ; árfolyam 
váltófolyam ; bill of —, vál- 
tólevél ; to give in —, érette 
v. helyébe adni; —, v. a. 
kicserélni, felcserélni ; vál- 
tani, felváltani. 

Exchange’able, adj. elcserél- 
hető, kicserélhető. 

Exchangeer, s. pénzváltó. 

Exchequer (eksztsek’er), 5. 
kincstár; court of —, kines- 
tari törvényszék. 

Exei'sable, adj. fogyasztási 
adó alatti. 

Excise (ekszeiz’), 3. fogyasz- 
tási adó; —able, adj. v. 
Excisable. 

Excitabil’ity, s. ingerlékeny- 
ség. 

Excitable (ekszeitébl), adj. 
ingerlékeny. 7 

Excitation (ekszite’san), s. 
izgatás, felgerjesztés , in- 
gerlés ; ösztönzés. 

Exci'tative, adj. izgató ; buz- 
dító ; 8. izgató szer, inger- 
lő szer. 

Excite (ekszeit’), v. a. felger- 
jestteni;dszténézni;—ment, 
8. ingeriiltség, izgatottsdg, 
izgalom. 

Exclaim (ekszklém), v. a. 
and n. felkidltant; to — 
against, kikelni vki ellen; 
—, 8. felkiáltás. 

Exclama’tion, s. felkiáltás ; 
kiáltás. 

Exclam/atory, adj. felkiáltó, 
felkiáltási. 

Exclude (ekszklud), v. a. 
kizórni; kirekeszteni, ki- 
tiltani. 

Exclu’sion (—zsán), 8. kizá- 
rás ; kirekesztés. 

Exclu sive, adj. kizáró ; —ly, 
adv. kizárólag. 

Excogitate (ekszkads’itét),v. 
a. kigondolni. 

Excommune, v. Excommu’- 
nicate. 
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Execate 


Excommunicate(--kammiju’- 
niket), v. a. egyházból ki- 
tiltani, kirekeszteni, átok 
alá vetni. 

Excommunication, 8. egy- 
házbóli kirekesztés. 

Excoriate (ekszko’riet), v. a. 
felkarczolni, felkarmolni, 
felvakarni. 

Excortication  (ekszartike- 
Ban), 8. meghántás, lehéja- 
zás, meghámozás. 

Excrement (—kriment), 8. 
üriték, ürülék, szar. 

Excrescence(—kresz’szensz) 
8. kindvés ; hiskinivés. 

Excrete (—krit ), v. a. kiiiri- 
tent, elvdlasztani. 

Excre'tion, s. kiürítés, elvd- 
lasztds. 

Ex’cretive, Ex’cretory, adj. 
elválasztó. 

Excruciate (kru’si-éet), v. a. 
kínozni, gyötörni. 

Excru’ciating, adj. kínos; 
—pains, nagy v. kegyetlen 
fájdalom.  . 

Exculpate (—kálpet), v. a. 
kimenteni ; igazolni. 

Exculpa tion , 8. igazolás, 
mentség. . 

Excursion (kar’zsan), 8. ki- 
rándulás ; száguldozás ; el- 
térés (a dologtól), tárgy: 
hagyás. 

Excursive, adj. eltérő. 

Excusable (ekszkju’zébl),adj. 
menthető. 

Excusation, 8. mentés mente- 
getőzés; mentség, bocsánat. 

Excuse (—kjúsz"), v. a. men- 
teni, megmenteni, kimente- 
ni; megbocsátani; to — 
one’s self, mentegetni ma- 
gát ; —, 8. mentés, mente- 

etés ; mentség, bocsánat ; 
is couduct admits of no 
—, viselete nem menthető. 

Ex’ecrable (—ikrébl), adj. 
utdlatra méltó, átkozott. 

Execrate (—ikret), v. a. el- 
átkozni, megátkozott. 

Execra’tion, 8. elátkozás, 
megátkozás. 

Execute (—ikjut), v. a. vég- 
rehajtani, véghezvinni, tel- 
jesitni ; kivégezni; megzá- 
logolni. ° 











Execation 


Execu'tion, 8. végrehajtás; 
kivégzés; = megzáloglás ; 
—er, 8. hóhér. 

Executive, adj. végrehajtási, 
végrehajtó ; — power, vég- 
rehajtó hatalom. 

Executor, 8. végrehajtó ;.tes- 
tamentomi végrehajtó. 

Executor, 8. hóhér, bakó ; 
foglaltató. 

Exegesis (ekszidzsíziz), 8. 
szentirás magyarázata. 

Exegetical, adj. magyarázó; 
magyardzati. 

Exemplar (egzem’plér), s. 
példány; minta; előkép ; 
an — of honesty, példás 
becsületességü ember. 

Ex’emplariness, 8. példásság. 

Ex’emplary, adj. példás. 

Exemplifica’tion, 5. példázás, 
példdvali vildgositds. , 

Exem’plify (—plifei), v. a. 
példával vildgositni, pél- 
dázni. 

Exempt(egzempt’),adj.ment, 
szabad (vmitél) ; v. a. fel- 
menteni felszabaditani(ké- 
telesség alól). 

Exemp'tion, s. felmentés, fel- 
szabaditds ; kivétel, kivdlt- 


ság. 
Exeguies (ekszikwiez), 8. 
pl. gyásztisztelet, temetés. 
Ex’ercice (eksz’erszeisz), 8. 
gyakorlat, testgyakoriat, 
iskolai gyakorlat; — of 
soldiers, hadgyakorlat. 
Exercise (eksz’erszeisz), v. 
a. gyakorolni; v. n. gya- 
korlatoskodni. 
Exercita‘tion, s. gyakorlás. 
Exert (egzert’), v. a. fára- 
dozni, igyekezni, iparkod- 
nt, törekedni ; I exerted 
myself in vain, hidba volt 
minden igyekezetem ; to — 
one’s self to the utmost of 
one’s power, minden erejét 
megvetni. 
Exer’tion, s. fáradozás, töre- 
kedés, igyekezet; erőlködés. 
Exfoliation (ekszfolie’sin), s. 
elfoszlds. 

Exhalation (ekszhélé’san), s. 
kigdzélgés, kipdrolgds. 
Exhale (egzhel’), v. n. kigő- 

zölgeni, kipdrolgani; lel- 


Exhaust 


két kiadni ; v. a. elpárolog- 


tatni ; kilehelni. 

Exhaust (egzhaaszt’), v. a. 
kimeríteni ; the first edi- 
tion of this work is ex- 
hausted, e könyv első ki- 
adása már elkelt; to — 
one’s patience, vki türel- 
mét kimeríteni, vkit türel- 
méből kivenni ; to — one’s 
self, kimerülni, elfáradni. 

Exhausítion, s. kimerités; 
kimerültség, elbdgyadds. 

Exhaust'less, adj. kimerit- 
het 


len. 

Exheredate (ekszher’idét’),v. 
a. örökből kirekeszteni. 
Exheredattion, s. kiörökítés. 
Exhibit (egzhibit), v. a. elő- 
mutatni; benyujtaní; ki- 
állítani; 8. beadvány, ik- 

tatmány. 

Exhibi‘tion, 8. előmutatás, 
benyujtás; kézbesítés; ki- 
állitás. 

Exhilarate (egzhil’éret), v. 
a. felderítni; felviditni ; 
v. n. felderiilni ; megvidd- 
mulnt. 

Exhilara’tion, s. kideriilés, 
felvidulds. 

Exhort (egzhart’), v. n. in- 
teni, buzditni. 

Exhorta‘tion, s. intés, meg- 
intés. 

Exhort’ative, adj. intő. 

Exigent (eksz/idsent), adj. 
kivdntaté, követelős, szor- 
gos ; 8. kellék. 

Ex’igency, 8. kívánalom, ki- 
vantatésdg ; kellék ; in an 
— szükség esetében;accord- 
ing to the — of affairs, a 
mint a körülmények kiván- 
ják. 

Exiguity (egzigjulti), 8. cse- 
kélység. g 

Exiguous (—gjuasz), adj. 
csekély. 

Exile (egz’eil), 8. számkíve- 
tés ; számüzött. 

Exile", v.a. számüzni; ment, 
8. szdmkivetés. | 

Eximious (egzim’iasz), adj. 
kitetsz6, jeles. 

Exist (egziszt’), v. n. létezni. 

Exist’ence, 8. létezés, létel, 
lét. 
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Expatriation 
Exist’ent, adj. létező. 


Existimation (—time’sin), s. 
vélekedés ; becsiilés. 

Exit (eksz‘it), s. kilépés ; le- 
lépés (a színről ) ; to make 
one’s —, lelépni; meghalni. 

Exitial (egzis’él), adj. haldl- 
hozó, halálos. . 

Exodus (eksz'oddsz), s. Mó- 
zeg második könyve. , 

Exogenous (ékszadzs’inasz), 
adj. kiilgyarapi. 

Exonerate (egzan’eret), v. a. 
tehertől megszabadítani ; 
kiüríteni ; felmenteni. 

Exorable (egzforébl), adj. 
megkérletheté. 

Exorbitance (egzaar biténsz) 
8. szerfelettiség, túlságos- 
kodds. 


Exor'bitant, adj. szerfeletti, 
túlságos; túlhágó; ször- 
nyü. 

Exorcise (eksz’arszeiz), v. a. 
ördögöt tzni. 

Exorcism (—szizm), 8. ör- 
dégiizés.: ő 

Ex’orcist, 8. ördögűző. 

Exordium (egzardiám), 8. 
bevezetés, beszédkezdet. 

Exorna‘tion (—né’san), 8. ki- 
ékesítés. 

Exostosis (ekszaszto’szisz), 
8. holttetem, csontdaganat. 

Exoteric (ekszoterik), —al, 
adj. külső, nyilvános; avat- 


lan. 

Exotic (egzatik), —al, adj. 
külföldi, idegen. 

Expand (ekszpénd’), v. a. ki- 
feszíteni. : 

Expanse, 8. kifeszülés; ter 
jedék 


jedék. 
Expan’sible,adj. feszülékeny. 
Expansibil'ity, s. feszülékeny- 


ség. v 

Expansion (—pén’zsan), s. 
kifeszités, kifesziilés; ter- 
jedséq. 

Expatiate (ekszpe’siet), v. n. 
járkálni; kalézolni; to — 
on (upon), kiereszkedni 
(vmi tárgy felől). — 

Expatriate (—pétriet), v. a. 
honából kiűzni ; to — one’s 
self, kivándorolni. 

Expatria tion, 8. hontalani- 
tás ; kivándorlás. 


Expect 


Expect (—pekt), v. a. várni, 
megvárni, elvárni; remény- 
leni ; to — some one, vkit 
várni; I dont — that of 
him, azt én tőle nem vá- 
rom; I dont — any great 
luck, negy | szerencsét nem 
reméllek ; — him to be 
obedient, pe ee 
kivdnok "tőle ; — nothing 
from him that promises a 
great deal, aki aranyhe- 
gyeket igér, attól egy faka- 
nalat sem kapsz. 

Expect/ancy, 3. várakozás, 
váromány. [(mányos. 

Expect/ant, adj. váró ; váro- 

Expecta’ tion, 8. várakozás, 
váromány. 

Expectorate (—-aret), v. a. 
köpni, kiköpni, köhögni. 
Expectora’tion, 8. kihdnyds, 
kiképés ; köp, turha. 
Expedience (—pi’diensz), 
ügyesség, haladás, eldmoz- 

dítás, hamarság. 

Expediency, v. Expedience. 

Expe’dient, 8. titmdd, eszköz; 
rés, kibuvó ajtó ; adj. hasz- 
nos, előmozdító. 

Expedite (ekszpideit), v. a. 
gyorsítni, siettetni ; eliga- 
zítni, elküldeni, elszdllitni; 
adj. gyors, akadálytalan. 

Expedition (—dis’An), 8. el 
küldés, szállítás ; hadjárat, 
hadküldés, hadküldemény; 
gyorsaság ; hamarság. 

Expeditious (—dis ász), adj. 
gyors, fürge, ügyes; —ly, 
adv. gyorsan, könnyen, 
ügyesen. 

Expel (ekszpel’), v. a. kiker- 
getni, elűzni. 

Expence, v. Expense. 

Expend (ekszpend’), v. a. ki- 
adni, költeni ( pénzt); to 
— upon, to — in, költeni 
-ra, -re. 

Expenditure, s. költség, ki- 
adás ; fogyasztás, emésztés. 

Expense (ekszpensz’), 8. költ- 
ség, kiadás költekezés; kár; 
at my —, rovásomra. 

Expenseless, adj. költség- 
ment, költségmentes. 

Expen’sive, adj. drága, költ- 
séges. 


Experience 


Experience nee (—pi'ri riensz), 
tapasztalás ; kisérlet ; jár. 
tasság ; ( km.) — is the 
mistress of fools, saját ká- 
rán tanul a bolond ; to 
know by —, tapasztalásból 
tudni ; a man of —, tapasz- 
talt ember; —, v. a. pró- 
bálni, tapasztalni; to be 
experienced in something, 
jártas-keltesnek lenni vmi- 
ben. (jértas. 

Experient, adj. tapasztalt, 

Experiment (—per’iment), 8. 
kisérlet ; prébatét ; tapasz- 
talmany ; v. a. and n. ki- 
sérlent, kisérletet tenni 
(-val, -vel), kisérletezni. 

Experimen’tal, adj. kisér- 
lett, gyakorlati, tapaszta- 
lati. 


Expert (—pert’), adj. tapasz- 
talt, jártas ; 8. szakértő. 


8. | Expert" ness, 8. tapasztaltság; 


szakértelem. 

Expiate (eksz’pi-et), v. a. ele- 
get tenni, lakolni, biin- 
hödni (vmiért ). 

Expia'tion, 8. bűnhödés, la- 
kolds ; megengesztelés. 

Ex’piatory, adj. engesztelő. 

Expira tion (—piré’san), s. ki- 
lehelés, utolsó lélekzet ; le- 
járati idő, vég; at the — 
of this month, e hónap el- 
teltével. 

Expire (—peir), v. a. kile- 
helni; v. n. meghalni ; le- 
járni, lefolyni, eltelni, el- 
múlni. 

Explain (—plen’), v. a. meg- 
magyarázni, megvildgosit- 
ni, megfejteni. 

Explanation (—pléné"sán), 8. 
megfejtés, értelmezés, meg- 
magyarázás ; magyarázat. 

Explanatory (—plén’ étori ), 
adj. fejtegető, magyarázó, 
értelmező. 

Ex’pletive (—plitiv), adj. ki- 
töltő, betöltő, pótló ; 
particle, pótszócska. 

Explicable(eksz'plikébl), adj. 
megfejthető, megmagyaráz- 
ható 


Ex plicate (—ket), v. a. ki- 
fejteni, fejtegetni, megma- 
gyarázni. 
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Expostulate 


Explica tion, 8. 8. kifejtés, meg- 
magyarázás, magyarázat. 

Explicative, Ex’plicatory, 
adj. megfejtő, megmagya- 
rázó. 

Explicit (—pliszit), adj. kt- 
fejtett, világos, félreérthet- 
len; —ly, adv. kifejtetten, 
világosan. 

Explode (—plod’), v. n. el- 
pukkadni, elpattanni, szét- 
pattanni ; v. a. kitombolni, 
elégedetlenségét tombolva 
kijelenteni; roszalni, kdr- 
hoztatni ; elvetni. 

Exploit (—plaid’), 5. tett, hds- 
tett; v. a. véghez vinni, 
teljesíteni. 

Exploit’able, adj. véghez vi- 
hető. 

Explorate, v. to Explore. 

Exploration (—ploré’san), s. 
kémlelés, nyomozás, vizsgá- 


lat. 

Explora tor, 8. kikémlelő, ki- 
fürkésző. 

Explore (—plor), v. a. ki- 
kémlelni kifürkészni, meg- 
vizsgálni. 

Explosion, 8. kitörés, csatta- 
nds, durranás. 

Exponent (ekszponent), s. 
hatványjel ; hányszoros. 
Exponen tial, adj. hatvány- 
jeles; — eguation, 8. hat- 
ványjeles egyenlet; —guan- 
nity, hatvdnyjeles mennyi- 

ség. 

Export, s. kivitel; kiviteli 
áruczikk. 

Export’, v. a. kivinni (áru- 
kat). 

Exporta'tion, s. kivitel. 

Expose(—pooz’),v.a. kitennt; 
előadni, kifejteni; to — 
one, vkit meztelenségében 
előállítani, vki hitvanysd- 
gát ismertetni meg; to — 
one to shame, valakit szé- 
gyennek kitenni ; ; to — 
one’s self to danger, a ve- 
szedelemnek kitenni magát; 
to — one’s life, életét kocz- 
kdztatni. 

Exposi'tion, 8. Seats, ma- 
gyardzat ; ítás. 

Expostulate (—paszt’j julet), 
v. n. feleselnt ; zúgolódni, 
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Expostulation 


Expostula’tion, 8. feleselés ; 
szemrehányás. 

Exposure (—po’ Zehr), s. meg- 
kde megszégyenti- 


Expound (—paund’), v. a. 
vmit kidllitni nézés végett; 
fejtegetni, értelmezni. 

Express (—preszsz’), v. a. ki- 
sajtolni, kinyomni; kife- 
jezni, kitenni ; to — one’s 
self, kifejezni magát; to 
- love to some one, szere- 
tetet mutatni vki iránt; —, 
adj. világos, kifejezett ; —, 

ús 8. evil 
xpres’si 9. kifejezhető, 
Hz ae: fej 

Expres’ nee A kinyomds, ki- 
sajtolás ; kifejezés. 

Expressive, adj. világos, ki- 
fejezett ; kifejezésteljes je- 
lentékes, nyomatékos ; —ly, 
adv. nyomatékosan. 

Expressly, adv. határozot- 
tan, világosan ; it has been 
— said, határozottan kife- 
jeztetett. 

Ex’probrate (—probret), v. a. 
roszalni ; szemére vetni. 
Exprobration, 8. roszalás, 

feddés, szemrehányás. 

Expro'priate (—pra’priét), v. 
a. kisajdtitni; v. n. tdlad- 
ni vmin. 

a i ea 8. 


Expulse (-Pálsz), v. a. ki- 
űzni, kihajtani. 
as 8. eliizés; kihaj- 


kisajdti- 


Se (—painds’), v. a. 
kitörölni. 

Expurgate (—párget), v. a. 
kitisztítni. 

Expurga'tion, 8. kitisztitds, 
kitisztulds ; hashajtds. 
Ex’ so al (—kwizit , adj. ki- 

3—ly, adv. iválóan. 
szidnak —szik"ként), adj. 
szárító. 
Exsiccate (—szikket), v. a. 
kiszárítni, 
Exsudation (—szjude’san), s. 
kiizzadds. 
Exsude (—szjud’), v. a. kiiz- 


zadni. 
Exsuscitate (—szAsz’szitét), 





Exsuscitation 


v. a. felserkenteni, felbuz- 
dítni. 

Exsuscitation, 8. felserken- 
tés, felbuzdítás. 

Extant (ek’sztent), adj. ki- 
álló ; létező. 

Extagy, v. Ecstasy. 

Extem b gikásza (—parél), adj. 
rögtönzött; —ly, v. rög- 
tönözve, előkészülés nélkül. 

Extemporanean, v. Extem- 


poral. 
eres v. Extempo- 


Extem’pore, v. Extempo- 
" rally. 

Extem’porize (—reiz), v. a. 
and n. rögtönözni, eldkészii- 
let nélkül beszélni. 

Extend (—tend), v. a. ki- 
nyújtani ; kiterjeszteni ; v. 
n. kinyúlni ; kiterjedni. 

ExtensibiVity, s. nyujtható- 
ság, ie egál onyság. 

Exten"sible, adj. nyujtható, 
nyulé kony. 

Exten’sion, 8. kiterjedés. 

Exten’sive, adj. terjedelmes; 
kinyujtott ; kitágult ; nyu- 
lékony. 

Extent’, s. terjedelem ; kiter- 
jedtség ; in the whole — 
of the kingdom, az egész 
országban ; I cant engage 
myself to such an —, 
annyiba nem bocsátkozha- 
tom. 

Exten’uate (—juet), 

gyengítni ; kisebbátni. 

Extenuation, 8. gyengülés ; 
kisebbités ; sorvadás. 

Exterior (—ti ‘riér), 8. kiile- 
mény, külső ; oe: külső. 

Exteriority , külsöség ; 
külső 


Exterminate (—ter’minet),v. 
a. kiirtani. 

Extermina’tion, 8. kiirtás. 

Exterminator, 8.kiirtó, pusz- 
titd ; —y, adj. kiirtó, pusz- 
tito. 

Extern’, adj. külső 

External, adj. külső, külső- 
leges ; _ly, adv. külsőleg ; 
kivülről. 

Extinct (—tinkt’), adj. el- 
aludt; megszüntetett; ki- 
halt ; v. a. eloltani. 
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Extremity 


Extinc’tion, 8. eloltds ; meg- 
sztintetés ; kiirtds. 

Extin’guish (—ting’gwis), v 
a. eloltani; —er, 8. oltd- 
kúp; —ment, 8. eloltds; 
megszüntetés ; "kiirtás. 

Extirpate (eksztérpet), v. a. 
kiirtani. 

Extirpa tion, 8. kiirtás. 

Extol (—tall’), v. a. magasz- 
talni, dicsditni; —ler, 8 
magasztaló, dicsőitő. 

Extorsion (—taarzsán), s. 
kizsarolds, kicsikards. 

Extort (—taart’), v. a. kizsa- 
rolni, kicsikarni. 

Extor’ tion, v. Extorsion. 

Extract (—trékt’), HA a. ki- 
húzni, kivonni; — the 
root of a el gyököt 
kifejteni. 

Extract, s. kivonat. 

Extraction, 8. kivonás, kihu- 
zás; kivonat ; származás ; 
he is of noble —, nemes 
vérből származik. 


Extraneous (—tré’nidsz),adj. 


idegen ; a dologra nem tar- 
tozó. 

Extraordinarily, adv. rend- 
kivül. 


Extraordinary (—traar’diné- 
ri), adj. rendkivüli, rend- 
kivülies. 

Extravagance(—trév égénsz) 
s. kicsapongás, elcsapon- 
gás, eltérés; balgaság; 
képtelenség, visszásság; té- 
kozlás, pazarlás. 

Extravagant, adj. kicsapon- 
g6, elcsapongó ; botor, kép- 
telen ; tékozló, pazarló. 

Extravagate (—get), v. n. 
kicsapongani, eltérni; esze- 
lösködni:mértéktelenkedni, 
kikapni. 

Extravaga'tion, 8. kicsapon- 
gás, mérté ktelenkedés. 

Extreme (—trim’), adj. szél- 
ső, legvégső; an — heat, 
rendkivüli forróság ; is 
8. legvégső, legszélső, szél- 
söség, véglet; —ly, adv. 
rendkivül, tulságosan. 

Extrem’ity, s. szélsőség, vég; 
véglet ; véginség, vég-eset ; 
extremities, 8. pl. végta- 
gok. 


. 
— = 


ai 


Extricable 


Extricable (eksz’trikébl),ad;. 
kihantható ’ megszabadit- 
late ; elkerülhető (av.). 

Ex tricate (—ket), v. a. ki- 
bontani, meggzabaditni ; to 

- one's self (from), kibon- 
tukozni, megszabadulni. 

Ixtrica'tion, 8. kibontás, ki- 
szabadítás; kibontakozás, 
kiszahadulágs, 

Extrin ae (—trinszik), —al, 
acl), iiilsd. 

Extrin'sieally, adv. kívülről, 
k iil sül eg, 7 

Extruct (—trakt’), v. a. Epit- 
ni, felállítni, alkatni. 

Extruc'tion, 8. építés, épít- 
mény, alkat. 

lixtruile (—trud’),v.a.(from), 
itascitnt, kicsapni. 

Extri‘sion, 8. kicsapds. 

E xtu berance(—tju’berénsz), 
7. kidudorodds, púp, ho- 
por). 

Esti lerant, adj. dagadozó, 


puhantie, 


Exude, v. to Bxsude. 
Exulcerate (ekzal’szeret), v. 


rn. meitekélyesedni, genyed- 

ni; v. a. fekélyt okozni; 

megkeseritni, boszantani; 
adj. felboszantott, haragos. 

Exulcera'tion, 8. kifekélye- 
dés, fekély; elkeseredés, 
boszunkodás. 

Exult (ekzalt’), v. n. örven- 
dezni, örömében tombolni ; 
—ant, adj. örvendező. 

Lixulta'tion, 8. örvendezés, 


tamholds, ujjongatds. . 

Exundation (ekszandé’san), 
s, kidradás, adtfolyds, kiöm- 
lex: hüség, feleslegség. 


Ixuseltate, v. Exsuscitate. 
Exustion (ekzászítsán), s. el- 
égetés. 
Eye (nj), 8. szem; szemiigy ; 
riigy ; ttifok; hor- 
qonylyuk; in the twink- 
ling of an —, egy szempil- 
lanathan; to keep a strict 
- lipon one, szemmel tar- 
fant v. szemügyre venni 
vkit: to have an —to.., 
tekintettel v. szándékkal 
lenni vinire ; to look upon 
one with an evil —, hamis 


SZEM, 


Eyed 


pillantást vetni vkire, gor- 
be szemmel nézni vkit ; to 
sail in the wind’s —, szél 
ellen menni, szél ellen eved- 
zeni; the master’s — makes 
the horse fat, gazda 
szeme hizlalja a lovat; 
what the — sees not, the 
heart rues not, a mit nem 
tudok, azon nem busulok ; 
—ball, s. szemteke; to — 
bite, v. a. szemmel ver- 
ni; —brow, 8. szemöldök ; 
— glass, 8. szem-iiveg; 
—lash, s. szemszdr, pilla- 
szőr ; —lid, 8. pilla, szem- 
pilla; — sight, s. látás, 
szemvildg ; — sore, 8. szem- 
baj (átv. ért. is); — wit- 
ness, 8. szemtanú; —, v. 
a. nézni, szemlélni, szem- 
mel tartani. 

Ey’ed, adj.... szemű ; black 
—, adj. fekete szemű; blear 
—, adj. csepegő szemű. 

Eye'less, adj. vak. 

Eyelet, s. fuzdlyuk. 

Eyry (eri), 8. ragadozó ma- 
dár fészke. : 


F 


F (ef), 8. az F betű neve. 

Fable (fe"bl), 8. mese; v. n. 
mesét mondani ; v. a. köl- 
teni, koholni. 

Fabric (féb’rik), 8. épület; 
szerkezet ; gyár ; — lands, 
8. pl. egyházi vagyon; —, 
v. a. építeni, készítni. 

Fabricate (— ket), v. a. épí- 
teni; készitni, gyártani § 
(átv. ért.) koholni. 

Fabrica tion, 8. építés ; készi- 
tés, gyártás; koholmány. 

Fabulist (féb’juliszt), 3. mese- 


költő. j 

Fabulous (fébjulász), adj. 
megés. 

Face (fesz), 8. arcz, arczulat ; 
(átv. ért.) külszín ; felület ; 
homlokzat (épületé); — of 
the earth, föld színe; a 
brazen —, arczátlanság, 
szemtelenség ; —to —, szem- 
től szembe; to fly in one’s 
—, nekiripakodni; neki- 
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Faculty 
esni vkinek, durván meg- 
bántani vkit, képére mászni 
vkinek; I will tell it him 
to his —, szemébe ís meg- 
mondom neki; to make 
faces , arczot fintorgatni; 
before one’s —, vkinek sze- 
mei előtt; to carry two 
faces under one hood, két- 
szinűsködni, csalárdkodni ; 
—, v. a. szeme közé nézni 
vkinek ; daczolni; nézni 
-ra, -re; to — a danger, 
a veszedelemmel daczolni, 
bátran szemébe nézni a ve- 
szedelemnek ; this window 
faces the garden, ez ablak 
a kertre szolgál ; facing the 
palace, a palotával átellen- 
ben; to — a card, kártyát 
képes oldalára fordítani; 
—, v. n. tettetni magát ; to 
— about, megfordulni. 
Face-cloth, 8. szemfödél. 
Face'less, adj. arczdtlan; 
szemtelen. Be 
Facetious (fészi'sasz) , adj. 
tréfás ; enyelgds ; bohó kás ; 
—ness, 8. tréfasdg, bohé- 


zat. 

Facile (fész’il), adj. könnyü ; 
engedékeny ; nydjas. 

Facilitate (— szil'itet), v. 
a. kénnyitni, megkonnyeb- 
bitni. ; 

Facility, s. kinnytiség; ügyes- 
ség, forgottság ; nyájasság ; 
engedékenység. 

Facing (fe’szing), 8. homlok- 
zat; szembenállás ; vakfa- 
lazat. 4. 

Facinorous  (fészinforász), 
adj. bűnös, gonosz. 

Fact (fékt), s. tett, tény, való- 
ság ; in —, valóban. 

Faction (fék"sÁn), s. párt, fe- 
lekezet; pártoskodás, egye: 
netlenkedés. | 

Factious (fék'sisz), adj. pdr- 
tos, pártütő, lázító. 

Factitious (féktisász), adj. 
utáncsinált, hamis ; mester- 
kélt. 

Factor, 8. ügyviselő, mű- 
vezető ; tényező. 

Faculty (fék’Alti), s. tehetség ; 
jogosultság; tankar; tan- 
szak. 











Facundity 
Facundity(fékan ‘diti) s. ékes- 
szólás 


Faddle (féd‘dl), v. n. enye- 
legni, játszadozni ; — r. 8. 
enyelgő. 

Fade (fed), v. n. elhervad- 
ni, elfonnyadni; elszinte- 

. lenedni ; elizetlenedni ; v. a. 
hervasztani. 

Fadeless, adj. hervadhatlan. 

Fadge (feds) , Uv. TN. össze- 
illeni, Osszeegyezni, sike- 
riilni. 

Fag (fég), v. n. ellankadni ; 
v. a. megkorbdcsolni; 8. 
rabszolga, járóinas ; —end, 
8. posztdészél, selejtje vala- 
minek. | 

Fagot (fég'At), s. rdzsenyaldo; 
v.a. nyalábba kötni, nya- 
labolni; összevissza hányni. 

Fail (fel), v. n. nem sülni el, 
felsülni, balul ütni ki ; meg- 
bukni ; hibázni ; elhibázni ; 
elmulasztani ; to — in one’s 
design, czélját elhibázni; 
to — of ones word, szavát 
megszegni ; he did —, meg- 
bukott (a kereskedő); it 
failed, nem sült el, nem si- 
került ; I shall not — to let 
you know at once, el nem 
fogom mulasztani önt azon- 
nal tudósítni ; I failed to 
convince him, nem sikerült 
meggyőznöm őt; the day 
begins to —, áldozóban 
van a nap; —, v. a. for- 
tune failed him, elhagyta 
a szerencse ; my heart fails 
me, nem visz rá a lélek, 
rá nem vehetem magamat 
arra; his courage failed 
him, elvesztette bátorságát; 
—, 8. mulasztás, elhibázás ; 
bukás ; felsülés ; without—, 
minden bizonynyal. 

Failing, s. gyarlóság; hiba, 
tévedés ; every one hag his 
— 8, megvannak minden- 
kinek a maga gyengéi ; the 
—s of other men accuse 
us of frailty, mds ember 
vétkei minket is gyarlóság- 
gal vádolnak. 

Failure (fél’jur), 8. balsiker , 
bukás, tönk; hiány ; hiba, 


Fain 
különben, ellenkező eset- 
ben 


Fain (fén), adv. örömest ; — 
would the cat fish eat, but 
she’s loth to wet her feet, 
macska is szereti a halat, 
de kerüli a vizet; — tc 
poor folk are — of little, 
a szegény ember egy kis 
ajándéknak is örül. 

Faint(fent) adj. bágyadt, lan- 
kadt ; csüggedt, bátortalan; 
to grow —, elbágyadni, el- 
lankadni; a— voice, gyenge 
szó ; a — colour, halovány 
szín; — hearted, adj. gyd- 
vaszívű ; —v. n. elszéledni; 
to — away, elájulni; —, 
v. a. elestiggeszteni. 

Faint-heartedness, 3. gydva- 
sziviség. 

Faint/ing, 3 ájulás ; adj. she 
had a — fit, elájult. 

Faint ly, adv. gyengén, gyar- 
lin 


Faint’ness, s. aléltsdg, erőt- 
lenség ; bdgyadtsdg. 

Fair (fer), adj. szöke; szép; 
csinos; igazságos, méltd- 
nyos ; illő, illendő ; nyájas ; 
the — sex, a szépnem; the 
modern — ones, a mai höl- 
gyek; — hair, szöke haj; 
a — wind, kedvező v. al- 
kalmas szél; — weather, 
szép idő; to give one — 
play , méltányosan bánni 
vkivel; the belly is not 
filled with — words, szép 
szó nem elég a hasnak; 
praise a — day at nigbt, 
nyugtával dicsérd a na- 
pot; a — woman and a 
slashed gown find always 
some nail in the way, 
szép asszony, 8 rongyos kén- 
tös mindenütt megakad; 
to bid —, jó reményt nyuj- 
tani, jóra mutatni; — ly, 
adv. szépen; igazságosan, 
méltányosan; illően; dszin- 
tén; — ness, 8. szépség ; 


méltányosság;  becsületes- 
gég ; öszinteség. ; 
Fair, 8. vásár ; — ing, 8. vá- 


sárfia. 
Fairy (feri), 8. tündér (nő). 


tévedés ; upon — of which; | Faith (feth), s. hűség; hit; 
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Fall 


bizodalom; bizonyiték meg- 
hitelesítés; to put — in 
some one, vkibe bízni, bizo- 
dalmát helyezni valakibe ; 
upon my —, becsületemre ; 
christian —, a keresztény 
hit; —, interj. bezzeg, bi- 


zony. 
Faith ful, adj. hiv, hivséges ; 
hiteles; —ly, adv. hiven; 
—ness, 8. hivség, igazlelkii- 


ség. 

Faithless, adj. hívtelen; hi- 
tetlen ; —ness, 8. hivielen- 
ség ; hitetlenség. 

Falcon (faakn), 8. sólyom; 
—er, 8. sólymász; —ry, 8. 
8. sólymászat. 

Fald (faald), 8. cserény, ho- 
dály; —age, s. cserény- 
akol. 

Fall (faal), v. n. irr. (fell 
[fel] , fallen [faaln]), esni, 
hullani, dőlni, bedölni, ösz- 
szedölni ; megesni ; apadni 
(viz); to — away, elhullani; 
dsszedélni, összeroskadni ; 
fogyni, megsovdnyodni ; el- 
szakadni, elpdrtoini ; to — 
astern, hdtramaradni (ha- 
j6); to — back, visszaesni; 
visszavonilni, hátrálni ; to 
— down, leesni, lehullani ; 
lerogyni; to — foul of.., 
megtámadni, rajtaiitni ; to 
—from,eldllani, elpdrtolni; 
to — from one’s word, nem 
állani szavának ; to — in, 
beesni; bedőlni; to — in 
love with some one, bele- 
szeretni vkibe; to — in 
with some one, találkozni 
vkivel, ráakadni vkire; 

. megegyezni , — egyetérteni 
vkivel ; to — into, belé es- 
ni; beleegyezni, ráállani ; 
to — into a precipice, a 
mélységbe zuhanni; the 
rivers that — into the Da- 
nube, a folyók, melyek a 
Dunába szakadnak ; to — 
into a swoon, ájultságba 
esni ; to — off, elhullani ; 
leesni ; elhagyni; to — on 
the ground, földre esni; 
to — out, kiesni, kihullani; 
to — out with some one, 
összeveszni vkivel; megha- 


Fallacious 


Fame 


sonlani; to — to, rdszdl- | Fame (fem), 8. hír ; hírnév ; 


lani, ráháramlani ; neki- 
feküdni; hozzáfogni, hozzá- 
látni; nekiesni (vminek); 
to — to pieces, szétesni, 
részekre feloszlani; to — 
under, oda tartozni, hozzá 
tartozni; to — upon the 
enemy,rajtaiitni az ellensé- 
gen; to —a doing (of) ,hozzd- 
fogni ; to — asleep, elalud- 
ni ; to — sick, megbeteged- 
ni; to — poor, elszegé- 
nyedni; to — short of, 
meg nem felelni (várako- 
zásnak); kifogyni (-ból, 
-ből ) ; he fell short of pro- 
visions, kifogyott az ele- 
ségből; to — together by 
the ears, összekapni, össze- 
verekedni; the price of 
corn falls, az élet ára alább 
száll ; —, v. a. ejteni ; hul- 
latni ; leszdllitni (vminek 
drat); fiadzani ; csökken- 
teni; —, 8. esés, leesés ; zu- 
hatag ; csökkenés ; apadás; 
lejtés; megbukás, tönk; 
romlás; at the — (of the 
leaf), öszszel. — . 

Fallacious (félléssász), adj. 
csalfa ; csalóka. 

Fallacy (föllészi), s. csalat- 
kozás, csalódás ; csalészlet; 
csalárdság. 

Fallible (—félibl), adj. té- 
vedhető. 

Fallow (féllo), adj. fakósár- 
ga ; ugarban heverő; — 

uck, s. dámbak ; — deer, 
8. ddmiind; — field, s. ugar- 
fold ; —, v. a. ugarolni ; —, 
v. n. hervadni ; sdérgilni. 

False (faalsz), adj. hamis, 
ál ; hibás; — conception, 
8. üszögmagzat; — hearted, 
adj. hamislelkü ; —ly, adv. 
hamisan; hibásan. 

False"hood (—hud), 8. hamis- 
ság ; hazugság. 

Falsifica’tion, 8. hamisítás ; 
utáncsinálás. 

Falsifica’tor, s. hamisító. 

Falsify (falszifei), v. a. ha- 
migítni ; v. n. hazudni. 

Falter (faal’tér), v. n. hebeg- 
ni ; akadozva beszélni ; té- 
továzni ; tántorogni. 


v. a. hiresítni. 
Fameless, adj. nem hires; 
ismeretlen, névtelen. 
Familiar (fémiljér), adj. csa- 
lddias, bardtsdgos, bizal- 
mas; közönséges; ismert; 
to grow —, megbarátkozni; 
the French language is — 
to him, tökéletesen jártas 
a franczia nyelvben. 
Familiarity, 8. családiasság, 
meghittség ; pajtáskodás. 
Familiarize (—miljéreiz); v. 
a. alaposan megtanulni, 
megismerkedni, megbarát- 
kozni ; —d with, hozzá szo- 


kott. 

Family (fém’ili), s. család, 
háznép; to be in the — 
way, teherben járni; he 
‘comes of a good —, becsü- 
letes családból származik ; 
— tree, 8. nemzetségfa , iz- 
rend; — vault, s. családi 
sírbolt, 

Famine (fém’in), 8. éhség. 

Famish (fém’is), v. a. ki- 
éheztetni ; v. n. éhen meg- 
halni. 

Famous (fé’m4sz), adj. hi- 
res. 

Fan (fén), 8. legyező ; v. a. 
legyezni, szellőztetni. 

Fanatic (főnétik), 8. hitdb- 
rdndos, vakbuzgo. 

Fanatic, —al, adj. vakbuzgo. 

Fanaticism (—nét'iszizm), s. 
vakbuzgdsdg, hitdiih. 

Fanciful (fén'szifull), adj. 
képzelg6, ábrándos ; szeszé- 
lyes, kiilénczés ; képzelem- 
dis. 

Fan’ciless, adj. képzelmetlen, 
szellemetlen. 

Fancy (fén’szi), s. képzelem ; 
képzerő ; ábrándozás; meg- 
kedvelés ; eldszeretet; to 
take a — to somebody or 
to something, megszeretni 
vkit v. vmit ; — surpasses 
beauty, kinek mi tetszik, 
szép az annak ; — articles, 
8. pl. divatdruk; —, v. a. 
kedvelni, szeretni; vélni, 
képzelni; they — each- 
other, szeretik egymást ; 
she fancies herself a great 
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Farce 


beauty, igen szépnek véli 
magát ; —,v. n. képzeldd- 
ni; r€mleni. 


Fane (fen), s. szélvitorla; 


templom. 
Fanfaron(fén'féron),s.hanyi- 


veti ember, szajhés. 


Fanfaronade’ (—ned’), 8. kér- 


kedés, hanyivetiség. 


Fang (féng), s. fog s köröm 


(ragadozó vadé v. ma- 
dáré ) ; v. a. kérmeivel meg- 
ragadni. 


Fangled, adj. kigondolt ; ki- 


koholt, mesterkélt; new —, 
adj. ujon alakitott, -ujított 
(p. szavak). 


Fantasm (féntézm), 8. áb- 


rány, ábránykép, rémkép. 


Fantas"magory, 8. képbüvé- 


szet. 


Fantastic, —al, adj. ábránd- 


szerű, különczös; —ally, 
adv. ábrándosan. 


Fantasy (féntészi), 8. képze- 


lő tehetség; képzelés, kép- 


- gelet ; észkép ; szeszély, áb- 
ránd. : 
Fantom (fén’tim), s. rém, 


rémkép ; csalkép, ábránd. 


Far (far), adj. messzetartó, 


szű ; messzelévő; adv. 
messze, távol ; to travel —, 
messzire utazni; it is — 
off, it is — from here, it is 
— from hence, messze van 
az innét; to go — away, 
messzire menni; — from 
town, messze a várostól; 
as — as I know, a meny- 
nyire én tudom; I dont 
know how — that may be 
true, nem tudom, mennyi- 
ben igaz az; thus —, eny- 
nyire, eddig; — be it, — 
be it írom me, távol le- 
gyen; to carry matters 
too —, tél a rendén menni, 
kelletinél tovább menni 
vmely dologban; by —, 
sokkal ; by — not, koránt- 
sem; — about, s. kerülés, 
fenékkerités , tárgykerül- 
getés ; —most, adj. legtá- 
volabbi. 


Far, 5. v. Farrow. 
Farce (fársz), s. töltelék ; bo- 


hózat ; v. a. tölteni. 








Fard 


a. pirosítni ; kendőzni. 

Fardel (far'dl), 8. nyalábka ; 
podgyászka. 

Fare (fer), v. n. menni, jár- 
ni; élni, enni inni; he 
fares ill, roszúl megy a dol- 
ga; it fared with me as 
with him, én is épen úgy 
jártam mint ő; — thee 
well! élj boldogúl! —, s. 
járás; szállítás; kocsibér, 
révpénz; étel, ital; bill 
of —, 8. étlap. 

Farewell, adv. légy boldog ! 
Isten veled! —, 8. biicsiivé- 
tel, végbúcsú ; to bid —, el- 
búcsúzni, légy boldogot 
mondani ; — letter, s. bú- 
csúlevél. . 

Farinaceous ( fériné’sisz ), 
adj. lisztes, lisztnemü. 

Farm (farm), s. major, pa- 
rasztmajor; tanya, mezet 
gazdaság ; bérjószág; v. a. 
haszonbérbe adni; dren- 
dába venni. 

Farmer,s. mezei gazda, áren- 
dás paraszt; gentleman —, 
szabad birtokos. [sdg. 

Far’ness, s. messzeség, tdvol- 

Farrier (fér’rier), s. gydgy- 
kovács, loorvos. 

Farrow (fér’ro), 8. malacz ; 
adj. nem hasas (tehén); 
v. n. malaczoznt. 

Fart (fart), s. fing; to make 
a very — a thunder- 
clap, fingot mennydorgés- 
nek mondani, túlozni ; v.n. 
fingani. 

Farther, v. Further. 

Farthest, v. Furthest. 

Farthing (far'dhing),s. penny 
negyede (angol rézpénz). 

Farthingale (far’dhinggé)), s. 
Jardagdly, halhéjas szok- 
nya. 

Fascinate (fész’szinet), v. a. 
megbabondzni ; elbdjolni. 

Fas’cinating, adj. bájos, el- 
ragado. 

Fascina’tion , 8. megbabond- 
zás ; elbdjolds. 

Fashion (fés‘in), s. divat, 
szokás ; alak ; v. a. alakit- 
ni, képezni ; i) alkalmaz- 
tatni (-hoz, -hez). 


Fashionable 


Fash’ionably, adv. divatosan. 

Fast (faszt), adj. erős, meg- 
erősített; tartós, szoros, 
mozdíthatlan; a — sleep, 
mély álom ; —, adv. erő- 
gen ; szorosan ; mélyen ; ke- 
ményen (kötni); to hold 
—, erősen tartani ; jól meg- 
fogni ; to be — asleep, mé- 
lyen aludni ; to play — and 
loose, alhatatlannak lenni, 
csalfáskodni; —by, épen 
mellette. 

Fast, adj. gyors, sebes ; (átv. 
ért.) kikapó, kicsapongó ; 
adv. gyorsan, sebesen ; na- 
gyon ; to lead a — life, az 
élet örömeit élvezni, kikap- 
ni ; a — train, gyorsvonat; 
my watch is too —, az 
órám korit. 

Fast, 8. bőjt; v. n. bőjtölni. 

Fast en, v. a. erősítni, tartd- 
sitni, tűzni, fűzni, szegezni, 
kötni, ragasztani, berete- 
szelni stb. stb.; to — one’s 
eyes upon .., szemeit füg- 
geszteni -ra, -re; to — an 
obligation upon one, vkit 
lekötelezni. re 

Fastidious (fésztid’iasz), adj. 
kényes, finnyás, válogató, 
csekélyő; —ly, adv. ké- 
nyegen, megvetőleg; —ness, 
8. kényesség, finnyásság, 
válogatósság. 

Fastness, s. szilárdság ; tar- 
tósság ; erőd ; kicsapongás. 

Fastuous (fész’tsjuasz), adj. 
gőgös, pompás, fényelgő. 

Fat (fét), s. zsir; kövérség ; 
kád; adj. zsiros, kövér; 
termékeny ; jövedelmes ; — 
paunehes make lean pates, 
kövér has, tires fej. 

Fatal (fetél), adj. végzetes, 
balságos szerencsétlen vész- 
teljes ; halálos ; — sisters, 
8. pl. párkák ; — stroke, 8. 
halálos csapás. 

Fatalism, 8. sorshivőség ; 
(bölcs.) azon nézet, mely 
szerint minden esemény 
csak egy szeme a végetlen 
okláncznak, 8 tehát mind 
az, a mi történik, szükség- 
képen történik meg. 


127 


Fautor 


Fard (fárd), s. arczfesték ; v. ] Fash"ionable, adj. divatos. | Fatality, s. balság ; balsors ; 


baj, kelletlenség. 

Fate (fet), s. sors, vaksziik- 
ség ; balsdg ; halál. 

Father (fa’dher}, 8. atya; 
— in law, s. ipa, após; —, 
v. a. gyermekének fogadni; 
(on, upan) atyasággal vá- 
dolni. 

Fatherless, adj. atyátlan. 

Fatherlike, Fatherly, adj. 
atyai ; adv. atyailag. 

Fathom (fédhám),s. öl (mér- 
ték) ; — line, s. mélymérő; 
—, v. a. fenekét kikeresni, 
fenekét érni; (átv. ért.) 
megérteni, kitanulni; mé- 
lyére hatni, végére járni 
( vminek ). 

Fathomable, adj. megmér- 
hető, kinyomozható, kita- 
nulható. 

Fathomless, adj. feneketlen, 
kitanulhatatlan. 

Fatigate válást v. a. fá- 
rasztani. áradalom. 

Fatigue (fétig’), 8. fáradság; 

Fat/ness, 8. kövérség. 

Fatten (féttn), v. a. hizlal- 
ni ; v. n. hízni. | 

Fat ty, adj. zsiros ; zsirnemü. 

Fatuity (fétjuiti), 8. balga- 
ság ; eszelősség. 

Fatuous (fét juász), adj. bal- 
ga; eszelős; — fire, 8. boly- 
gótűz. 

Faucet (faaszet), s. 
( hordóé ). 

Faugh (fao), int. piha. 

Fault (faalt, faat), 8. hiba ; 
hiány; vétség; to find — 
with, hibát találni -ban. 
-ben, ocsárolni; it is not 
my —, nem én vagyok a 
hibás, nem tehetek róla ; it 
is his —, ő annak az oka ; 
for — of a better, jobbnak 
hijában. 

Faulter, s. vétkes. 

Faultful, adj. hibás. 

Faultiness, s. hibásság. 

Faultless, adj. hibátlan; 
—ness, 8. hibátlanság. 

Faulty, adj. hibás; vétkes. 

Faunist (faaniszt), 8. állat- 
ismerő, állattanász. 

Fautor (faatér), 8. kedvező, 
pártfogó. 


csap 


Favour 


Featherless 


Favour (fe’var), 8. kegy, ked- 
vezés, kedvezet; to do one 
a —, szívességet tenni vki- 
vel ; do me the —, legyen 
oly kegyes, legyen irántam 
azon kegygyel; in — of 
some one, vki részére v. 
javára; your — of the 
6th instant, az ön f. h. 
6-án kelt levele; to be in 
— with some one, kedves- 
ségben lenni vkinél ; —, v. 
a. kegyelni, pártolni ; ked- 
vezni (vkinek); előmozdi- 
tani, elősegíteni; pray — 
me with, szerencséltessen 
engem -val, -vel. 

Fa’vourable, adj. kedvező. 

Favoured, part. kegyelt; 
well —, adj. TT aa 
idomos, csinos ; ill —, adj. 
rút, idomtalan (ember ). 

Favourite, 8. kegyencz; 
—dish, 8. kedvencz-étel. 

Fawn (faan), s. özborjú, szar- 
vasborjú ; —, v. n. elleni ; 
farkat csévdlni, farkallani, 
hizelkedni. 

Fawn’er, 8. csúszó-mászó. 

Feal (fi’él), adj. hiv; —ty, 8. 
hűség. 

Fear (fér, fir), v. a. and n. 
félni, tartani (-tól, -től); 
megfélemíteni ; —, 8. féle- 
lem; to stand in — of 
some one, vkitől félni; for 

—, nehogy. 

Fearful, adj. félékeny ; ret- 
tenetes. 

Fearless, adj. rettenthétlen. 

Feasant, v. Pheasant. 

Feasibility (fizibil'iti), s.meg- 
tehetés, lehetőség. 

Feasible (fi'zibl), adj. vég- 
hezvihet6, lehetséges. 

Feast (fiszt), s. lakoma, ven- 
dégség ; ünnep ; v. a. meg- 
vendégelni; v. n. lako- 
mázni. 

Feat (fit), s. tett, hőstett, me- 
rész tett ; adj. ügyes. 

Feather (fedh’ér), 8. toll; 
(dtv.ért.) csekélység; birds 
of a —flock together, holló 
hollóval hamar összebarát- 
kozik; —, v. a. tollasi- 
tani; tojézni (kakasrol) ; 
to — one’s nest, jó ágyat 


vetnimagdnak, kincset ösz- 
szegyüjtent. 

Featherless, adj. tollatlan. 

Feath’ery, adj. tollas. 

Featness (fít nesz), 8. csin. 

Feature (fítsár), 8. arczvo- 
nas ; —8, 8. pl. arczkifeje- 
zés; —, v. n. hasonlitni 
(-hoz, -hez). 

Feaze (fiz), v. a. kifoszlatni; 
v. n. kifoszlani. 

Febrifuge (feb’rifjudzs), adj. 
lázelleni ; 8. ldzellent szer. 

Febrile (febril), adj. lázas. 

February (feb’ruéri), 8. md- 
sodhó, februárius. 

Feces, Faeces, (fi’sziz), 8. pl. 
üledék ; ganaj, bélsdr. 

Fecund (fek’And), adj. ter- 
mékeny. 

Fecunda’'tion, s. termékenyi- 
tés. 

Fecundify, v. a. terméke- 
nyitni. 

Fecundity, 8. termékenység. 

Fedary (fed’éri), Fed’erary, s. 
frigytárs. 

Federal (fed’erél), adj. szö- 
vetséges. 

Fed’eralist, s. a szövetséges 
alkotmány barátja. 

Federate, adj. szövetkezett ; 

- szövetséges. 

Federation, 8. szövetség. 

Federative, adj. szövetségi, 
sebvetedgeverts 

Fee (fi), s. tiszteletdíj; bor- 
ravaló ; hűbérjószág ; v. a. 
dijazni. 

Feeble (fibl), adj. gyenge; 
—ness, 8. gyengeség; —, 
v. a. gyengitnt. 

Fee'bly. adv. gyengén. 

Feed (fid), v. a. irr. (fed 
[fed], fed), etetni, tdpldl- 
ni;v. n. enni, legelni ; 8. 
takarmány, legelő ; élelem, 
tápla. 

Feel (fil), v. a. and n. ür. 
(felt [felt], felt), érezni, 
megérezni; érzékelni, ta- 
pogatni ; to — pains, fáj- 
dalmat érezni ; to — one’s 
pulse, üterét tapogatni; 
to — happy, boldognak 
érezni magát; to — for 
others, részt venni mások 
Jfájdalmaikban, könyörüle- 
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Felon 


tesnek lenni ; to — one’s 
self, érezni magát, sokat 
tartani maga felől ; —, 8. 
érzés, érzet. 

Feeling, 8. érzés. érzet, ér- 
zelem; tapintás; a man 
without —, érzéketlen, ke- 
gyetlen ember; to hurt 
ones feelings, vkit meg- 
bántani, megkeseritni. 

Feet, v. Foot. 

Feign (fen), v. a. and n. szín- 
lelni, tettetni; to — illness, 
betegnek tettetni magát. 

Feign’ed, part. színlett. 

Feint (fent), s. szinlés ; kala- 
finta, csel, csemp. 

Felicitate (feliszítet), v. a. 
szerencsét kivánni; boldo- 
gitni. 

Felicita'tion, 8. szerencsekivd- 
nat. 

Filic'itous, adj. boldog. 

Felic’ity, 8. boldogság. 

Feline (fílein), adj. — spe- 
cies, macskanem. 

Fell (fell), adj. kegyetlen ; 
8. harag, boszusdg ; kerék- 
vágás; —ness, 8. kegyet- 
lenség ; —, v. a. ki-, levágni 
(fat); foldhez vágni (vkit). 

Fell, s. bőr; — monger, 5. 
bérkereskedé, szűcs, 

Felloe (fel’lo), s. kerékfal. 

Fellow (fel’lo), 8. társ; baj- 
társ ; tiszttdrs; ficzkó; he 
has not his —, nincs mds- 
sa; a base —, hitvány em- 
ber ; a sorry —, nyomorult 
ember ; — passenger, 8. uti- 
társ ; —sufferer, s. bajtárs, 
szenvedőtárs; — citizen, 
8. polgártárs ; — feeling, 8. 
rokon-érzet , rokonszenv; 
— labourer, s. munkatárs. 

Fellowship, 8. pajtdssdg; 
társulat; egyesület; for 
good fellowship’s sake, a 
jó barátság kedvéért ; love 
and lordship like no —, 
szerelem és uraság nem 
szenvednek társat. 

Felly, 8. kerékfal; adv. ke- 
gyetlenül. 

Felo-de-se (filodiszi), 8. ön- 


gyilkos. 
Felon (fellán), s. bűnös, bűn- 
tettes ; adj. kegyetlen. 








Felonious 


Felonious (filo ‘niasz), adj. 


bűnös, gonos 

Felony, 3. fejbenjáró bűn ; 
hűbéri vétség ( av.). 

Felt (felt), 8. nemez. 

Felter, v. a. nemezelni. 

Female (fírméel), s. nd; nés- 
wha adj. nőnemű; nds- 

tiny; 1090, 


Feminine (feminin), adj. 


női, nőnemű ; ASSZONY OS , 


elpuhult. 

Femoral ce orél), adj. 
czomb . . . , czombhoz tar- 
tozó. 

Fen (fen), 8. lápföld, lápfe- 

; —man, 8. lápföldi. 

. Fence (fensz"), s. sövény, ke- 
. rítés; vivőmesterség ; v. a. 
bekerítni ; v. n. vívni; 
fencing-master, vivd-mes- 


Fend (fend), v. a. védni, td- 
vol tartani ; elhdritni ( csa- 
past); v. n. "vitatkozni. 

Fender, s. kandallórács. 

Fenerate (fen’eret), v. n. uzso- 
ráskodni. 

Feneration (feneré’sin), 
uzsordskodds, uzsora. 

Fennel (fen’ el), 8. anizska- 


por. 
Fenny, adj. lapos ; mocsáros. 
ök (feff), v. a. hiibértil 


Feoffee Ce). 8. hibéres, 
hűbérnö 

Feoffer, 4. "hűbér-úr, hiibér- 
adó. 

shiv oe (fire’shsz), adj. ter- 

Feral (ff/rél), adj. rettenetes ; 
halálos 


Feriation (firié’sin), 8. szü- 
net, szünidő. 

Ferine (firein), adj. vad, szi- 
laj ; marczona. 

Ferm, s. haszonbérlés. 

Ferment, 8. keleszt6, élesztő; 
kelesztés. 

Ferment’, v. a. keleszteni ; v. 

. Nn. erjedni, kelni. 

mormentaition, 8. erjedés, ke- 


Fern (fern), 8. haraszt, pdp- 


ped Be (fero’sisz), adj. 
vad ; kegyetlen ; marczona. 
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-Ferocity 


Ferocity (firasz’iti), 8. vad- 
ság, kegyetlenség, marczo- 


naság. 

Herreons (fer’riisz), adj. vas- 
ból való. 

Ferret (ferrit), s. fúrómenyét; 
—, v. a. to — out, kinyo- 
mozni ; rászedni. 

Ferriage (fer rids), s. révpénz, 
révbér. 

Ferruginous (ferru’dsindsz), 
pe dee vastartalmú; rozsda- 


aay (fer'ril), 8. szoriték. 

Ferry, 8. komp; rév; v. a. 
kompon dtszdllitni ; —man, 
8. révész. 

Fertile (fertil), adj. termé- 
keny ; a — brain, találós 
ész; — land, termékeny 
föld ; —ness, 8. termékeny- 
ség. 

Fertilitate, Fertilize, v. a. 
termékenyítni. . 

Fertility, s. termékenység. 

Ferule (ter'ril), 8. vessző, la- 
poczka. 

Fervency, 8. buzgóság. 


8. | Fervent, adj. buzgó. 


Fervid (fe vid), adj. forró- 
meleg; buzgó; —ness, s. 
forróság ; buzgóság ; heves- 


ség. iM 
Fervour (fer’var), 8. buzga- 
lom. 
Fesels (fe’szelz), 8. pl. tön- 
Festal (feszt’él), adj. tinne- 


pélyes. [nyedni. 
Fester (feszt’ér), v. n. ge- 


| Festinate (fesz’tinet), v. n. 


sietni. 

Festina'tion, 8. stetés. 
Festival (—vél), 8. ünnep ; 
adj. ünnepi, ünnepélyes. 
Festive, adj. ünnepi, ünne- 

pélyes. 
Pestivity, 8. tinnepiség, ün- 


lakoma. 

Fetch (fets), v. a. hozni, el- 
hozni ; — me some water, 
hozzon nekem vizet ; to — 
ones breath, lélekzetet 
venni ; to — a sigh, felső- 
hajtani ; to — aleap, egyet 


ugrani ; to — a walk, sétát |. 


tenni; —, 8. fogás, cselfo- 
gas, f ortély. . 
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Fidget 


Fetid (fetid), adj. büdös ; 
—ness, 8. büdösség. 

Fet'ter, s. bilincs; — v. a. bi- 
lincselni, 

Fetus (fítász), s. méhmagzat. 

Feud (fjud), 8. ellenségeske- 
dés ; htibér. 

Feu'dal, adj. hűbéri 

Feudalíty, 8. bérhiveég ; hű- 
bériség 

Fendatary, 8, hiibérnok. 

Feuillage (fel/ljeds), 8. lom- 
bozat. 

Fever ive), 8. láz. 

Feverisb, adj. lázas. 

Few (fju), Lj. kevés (számra 
nézve), néhány; in a — 
days, néhány nap alatt; 
in a — words, kevés szó- 
val ; —men, kevés ember. 

Fewel, v. Fuel. 

Fib (fib), 8. fillentés; v. a. 
and n. fillengetni ; —ber, 3. 
fillengeté. (lag, rost. 

Fiber, Fibre co 8. szá- 

FYbrous, 

Fickle (fik’kl), "adj dllhatat- 
lan, változékony ; ingatag; 
lenge ; —ness, 8. állhatat- 
lanság, ingatagság. 

Fico (fi"ko), s. füge; to give 
one the —, fittyet hányni 
vki orra alá, vkit kigú- 


nyolni. 

Fictile Spha adj. agyagból 
való, cserép 

Fiction (fik’ tay: 8. költés ; 
koholmán 

Fictitious (áktisász), adj. 
tes utdncsindlt, szinle- 


Fitti tive, ade költött, koholt. 

Fiddle ‘dl), 8. hegedű ; 
hang up your —! óh 
ja el! —stick, 8. hegedi- 
vonó ; —, v.a. and n. hege- 
diilni. 

Fid’dler, 8. hegedűs. 

Fidel’i ity, s. hivség. 

Fidget (fids’et), v. n. fész- 
kelédni, nyugtalankodni; 
v. a. nyugtalanitni ; this 
matter fidgets me, e dolog 
engem nyugtalanit. 

Fidg’et, 8. nyugtalanság, 
nyugtalankodás ; he has 
the —s, nem tud veszteg 
maradni. 


i 


ie 


Fidgety 


Fidgety, adj. nyugtalan. 

Fiducial (fidju"sél), adj. bíza- 
kodó, bizalmas ; —ly, adv. 
bizakodélag. I 

Fiduciary, 8. letett jószág 
gondviselője ; adj. biztos. 

Fie (fei), int. piha! — 

Fief (fif), s. hdbér. 

Field (fild), 8. mező, szdntd- 
föld ; csatatér ; to take the 
—, táborba szállni ; fields 
have eyes, and woods have 
ears, a mezőnek is van sze- 
me és az erdőnek füle ; — 


fare, 8. fenyűrigő ; —piece, | . 


8. tábori dgyu. 
Fiend (find), 8. ellenség; ör- 
dö 


g- | 
Fierce (firsz), adj. marczona , 
heves ; —ness, 8. marczona- 


ság. 
Fiery (fei'éri), adj. 


tiizes ; 

heves. 
Fifteen ee adj. tizenöt. 
Fifteen adj. tizenötödik. 


Fifth fifth) , adj. ötödik. , 

Fiftiet (fif’ti-eth) , adj. öt- 
venedik. 

Fifty, adj. ötven. 

Fig fig), 5. füge ; v. a. fittyet 
. hányni ; v. n. to — up and 
down, ide 8 tova szalad- 
gálni. 

Figary (figeri), 8. furcsa öt- 
let, furcsaság ; bohózat. 
Fight (feit), v. a. and n. irr. 
(fought [faat]) , fought), 
vívni, küzdeni, harczolni ; 
to—a battle, csatázni ; to 
— one’s way, utat nyitni 
magának, kivdgni magát, 
kivergődni to — it out, 
kivívni.(ügyet); —, 8. üt- 
közet ; viadal ; párbaj ; ve- 
rekedés ; vita ; —er, 8. baj- 

nok, viaskodó, verekedő. 

Figment (fig’ ment), 8. költés, 
koholmány. 

Figulate (fig’julet), adj. 
agyagból való, cserép. 

Figurable (fig’jurébl) , adj. 
alakítható ; formál ató, 

Fig ural, adj. képleges. 

Figurate, adj. alakzatos; 
képleges ; alakba öltött; 
— descant, alakzatos ének. 

Figura‘tion, 8. kidbrdzds ; 
alakzat ; zenei alakzat. 





Figurative 
Fig’urative, adj. képleges, ké- 


járása (figár, figjur), s. 
idom, alak, kép ; alakzat ; 
test-állás , ‘ndvés ; számjel, 

" szám; szókép; she has a 

fine —, szép termete van 

neki: I made some — in 
the world, nagy szerepet 
vittem én a világban; to 
cut a silly —, nevetséges 
alakban tünni fel; what 
is the —? mi az ára? —, 

v. a. alakitni, képezni; 

kidbrdzolni ; szerepelni; to 

— to one’s ‘self, képzelni. 

Filament (fil’ément), 8. Tost ; 

. gzdlcsa, himszdl. 

Filbert (4il'bért), 8. vérmo- 
gyoro. 

Filch (filts), v. a. elcsípni, 
lopni ; —er, 8. csend, lopó. 

File (feil), s. fonal; sor ; laj- 
strom ; reszelő; — v. a. fel- 
fűzni ; kidolgozni ; kisi- 
mogatni ; sorba szedni ; re- 
szelni; to — a bill, pert 
indítani, beperelni; —,v. n. 
to — off, elvonilni. 

Filial (fl'jél), adj. gyermeki, 
eM —ly, adv. gyermeki- 


Filiágs (feilingsz), s. pl. re- 

. szelék. 

Fill (fill), v. a. tölteni, meg- 
tölteni; why dont you — 
your goblet? miért nem 
tölti meg poharát? it fills 

one with awe, rémiilettel 
tölti az embert; to — up, 
betölteni ; —, v.n. megtelni 

—, 8. el€gség; to eat one’s 
—, jóllakni. 

Fillet (fillet), 8. fejgaland; 

vesepecsenye. 

Fillip (fil‘lip), s. fricska ; 

a. felfricskdzni ; fricskát 

adni. 

Filly, 8. kanczacsik6 ; csin- 

talan leány. 

Film (film), s. hártya; mag- 

ház ; —y, adj. hártyás. 

Filter, 8. szűrő, szűröny ; v 

a. szűrni, átszűrni. 

Filth (filth), 8. piszok, szenny. 

Filth’iness, 8. piszkosság. 

Filth’y, adj. piszkos; (dtv. 

ért.) fosvény. 


130 





v. a oven (—jud), 


Fil'trate (—tret), v. a. dt- 
szűrni. 

Filtration, 8. átszűrés. 

Fin (fin), 8. halszárny, uszó 
szárny, uszony. 

Finable (fei/nébl), adj. birsd- 


golható. 

Final (feinél, adj. végső, 
utolsó ; — ly, adv. végtére, 
utoljára ; befejezésül. 

Finances (finénszfesz), 8. pl. 
pénzügy, jövedelem ; közjö- 
vedelem. 

Financial (finén’sél), adj. 
pénzügyi. 

Finch (fints), 8. pinty. 

Find (feind), v. a. irr. found 
(faund], found), taldini; ° 
to — in, tartani (p. élelem- 
mel vkit) ; to — out, kita- 
ldini, feltalálni; végére 
járni (vminek ); to — fault, 

" hibáztatni, gáncsolni; to 
— one’s self better, jobban 
érezni magát ; if I —time, 
ha ráérek; I can’t — in 
my heart, rá nem vehetem 
magamat arra. 

Find ’er, s. találó ; vizsla. 

Fine (fein), 8. bírság; vég; 

in —, végtére ; v. a. birsá- 

golni. 

Fine, adj. finom, csinos ; el- 

més ; ravasz ; a — woman, 

szép asszony ; — weather, 

szép idő; — linen, finom 

vászon ; —ly, adv. finomúl; 

szépen ; elmésen; ravaszil; 

—ness, 8. finomság; bel- 

becs; —, v. a. finomitni > 

tisztőlni. 

Fin’ery, 8. pipere, pompa. 

Finess, —e (fineszsz’), 8. ra- 

vaszsdg, csin, fortély, fogds. 

Finew (fin’ju), 8. HÉNÉSEs 

adj. pené- 


Finger (fing’ér), s. ujj ; to 
have a thing at one’s fin- 
gers’ ends, úgy tudni vmit 
mint az öt ujjat; to have 
a — in the pie, avatkozni ; 
his — s are lime twigs, 
enyves a keze, hosszú ujjai 
vannak: ; —, v. a. ujjalni. 
Finical (Ánikél) ; ae be- 
gyeskedd, czinezifinczt. 

Finish (finis), v. a. végez- 





Finite 


ni, elvégezni; kisimogatni, 
utolsó igazítást tenni (vmi 
műven); 8. utolsó javító 
kéz ; —er, s. elvégző, javi- 
tó, tökéletesítő. 

Finite (feineit), adj. véges ; 
— ness, 8. végesség. 

Finny (finni), adj. uszo- 
nyos. 

Fir (för), s. erdei fenyő. 

Fire (feir), s. tűz ; to light a 
—, tüzet rakni; to set on 
—, gyujtogatni; to take 
—, meggyuladni; tűzbe jön- 
ni, haragra lobbanni; give 
—! tüzelj ! to go through 
— and water to serve one 
(or todo one good), min- 
dent megtenni vkiért, ttiz- 
nek víznek nekimenni; 
— arms, 8. pl. lőfegyverek; 
—brand, s. tüzeg üszök ; lá- 
zító; — damp, 8.csapó lég; 
— engine, 8. tűzfecskendő; 
— insurance, 8. tűzkárbiz- 
tosítás ; — insurance com- 
pany, 8. tűzkármentesítő 
társaság ; — place, 8. kan- 
dalló ; — side, 8. kandalló; 
családi kör; — proof, 
adj. tűz-álló; tüűzmentes; 
— work, s. tűzjáték; — 
worship, 8. tűzimádás ; — 
worshipper, 8. tűziműdó; — 
v. a. tüzelni ; tüzet rakni : 
buzdítni : — away ! süsd el! 

Firk (férk), 8. ostorvdgds, 
ütés, csapás, verés; v. a. 
ostorozni, korbácsolni, iit- 
ni, verni. 

Firkin, 8 hordócska. 

Firm (förm, férm), adj. erős; 
tartós ; állhatatos ; elhatá- 
rozott ; 8. tézsczim ; kereg- 
kedőház : —ly, adv. erősen, 
szorosan, tartósan; állha- 
tatosan; — ness, 8. erds- 
ség, állhatatosság ; elhatd- 
rozottsdg ; tartósság. 

Firmament, 8. égbolt. 

Firmity, v. Firmness. 

First (förszt, férszt), adj. el- 
86; adv, elsőben; előbb; 
eleinte, eleintén; először 
(premiérement, en pre- 
mier lieu) ; —time, először 
(la premiére fois); he is 

—, 6 az első ; — come, 





Firstly 


— served, ki előbb jön, 
előbb Srél; — born, adj. 
and 8. elsőszülött ; — cou- 
sin, s. unokatestvér; —rate, 
adj. elsérendi, legjava 
(vminek ). i 

Firstly, adv. először (pre- 
miérement). 

Fise (fiszk), s. kézkincstdr. 

Fis’cal, adj. kézkincstdri ; 8. 
kincstári ügyész. 

Fish (fis), s. hal; neither —, 
nor flesh, sem hal sem his; 
— monger, 8. halkereske- 
dő ; — woman, 8. halkofa ; 
—,v.a.and. n. haldsznt; to 
— for compliments, kapni 
a dicséreten. 

Fish’er, 8. halász; — boat, 
8. haldszcsonak ; —man, 8. 
halász. 

Fish ery, s. halászat. 

Fish"ing, s. halászás; it is 
good — in troubled water, 
zavarosban könnyü a ha- 
lászat. 

Fish’y, adj. halas, haldis ; 
halszagu ; halnemű. 

Fisk (fiszk), v. n. biczegni ; 
v, a. to — the tail, farkat 
csóválni. 

Fissile (fisz"szil), adj. hasa- 
dékony. | 

Fissure (fis’sar), 8. hasadék. 


Fist (fiszt), 8. ököl; v. a. |. 


megoklozni. 
Fistula (fisz’tjulé), 3. sipfe- 
kél 


Fis'tulous, adj. sipolyos. 

Fit (fit), 8. roham (nyava- 
lydé); he is subject to 
(epileptic) fits, töri a nya- 
valya; he has again a — 
of madness, ismét feljött a 
hava; a fainting —, dju- 
lás ; a drunken —, mámor; 
by fits, néha-néha , idén- 


ként. 

Fit, adj. illő, alkalmas, való 
(vmire); he is not — for 
it, Ő nem arra való ; — for 
service, szolgálatra alkal- 
mas; it is —, illik ; it is 
not — for me, nem illik 
hozzám ; —, v. a. alkalmaz- 
ni, tlleszteni, felkészitni ; 
to — up, /felbutorozni, 
rendbe szedni ; the lodging 
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Flag 

is nicely fitted up, a la- 
kás csinosan fel van biito- 
rozva ; to — out, felszerel- 
ni, felkészitni, ellátni ; the 
merchant-man is fitted 
out, a tözshajó felvan sze- 
relve; —,v. n. illeni; ál- 
lant (jól roszúl vkinek) ; 
the coat does not —, but 
the shoes — exactly, a ka- 
bát roszil dll, de a czipéd 
tökéletesen megfekszi a lá- 
bat;—ly, adv. illéleg, alkal- 
masan, helyesen; —ness, 
e. illdség, alkalmasság, he- 
lyesség; —ter, 8. felszerelé, 
felkészítő. 

Fitchet (fits’et), 8. görény. 

Fitchew, v. Fitchet. 

Fitful, adj. szeszélyes ; nya- 
valyatörös. 

Fitz (fitsz), 8. fiu; — roy, 
8. a király természetes fia. 

Five (feif), adj. öt; — fold, 
adj. ötszörös, ötrétü. 

Fix (fiksz), v. a. erősítni 
(-hoz, -hez ), hozzászegezni, 
hozzáragasztani, hozzáfűz- 
ni, hozzákötni etb.; megha- 
tározni ; to — a day, na- 

ot határozni; to — an 
ill report upon one, vkit 
rosz hirbe keverni, roszat 
beszélni vki felől ; —, v. n. 
letelepedni ; —, 8. szorúlt- 
ság ; to bein a —, szorúlt 
állapotban lenni, nem tud- 
ni magán segíteni. 

Fixation, 8. meghatározás ; 
tartósítás ; letelepedés. 

Fix’edness, 8. határozottság, 
állandóság ; gta A 

Fix.ture (—tsar), 8. falhoz 
erősített butor ; tartósság. 

Flabbiness (fléb’binesz), s. 
petyhiidtség, ginddrsdg. 

eee y, adj. ginddr, pety- 

üdt. 


Flabile (fle’bil), adj. pihe- 
könnyü, elfujható. 

Flaccid (fék szid), adj. her- 
vatag ; petyhiidt. 

Flaccid'ity, Plae’cidness, 8. 
hervatagság, petyhüdtség. 

Flag (flég), 8. lobogó; v.n. 
petyhedni; ellankadni ; v. 
a, ellankasztani ; téglával 
kirakni. 


is 


Flagellate 


Flagellate (fléds’ellet), v. a. 
ostorozni. 

Flagella’tion, 8. ostorozás. 

Flag’giness, 8. ginddrsdg, 
izetlens€g. — ; 

Flaggy (flée’gi), adj. gindár, 
puha ; ízetlen... 

Flagitious (flédzsis’asz), adj. 

onosz, vétkes, bűnös, gya- 


atos. | 
Flagon (flég’an), a. palaczk. 
Flagrant (flée’grént), adj. 


égő, lobogó ; nyilvánvaló ; 
szörnyű. 

Fila grancy, 8. égés ; heveny ; 
nyilvánvalóság. 

Flagrate (fléfgret), v. a. el- 
égetni. 

Flail (fiel), s. csép, cséplő. 

Flake (fiek), s. pih, pehely ; 
réteg ; lemez : — of snow, 
ed ; — of fire, szikra ; 
flakes of copper, rézszikra. 

Flaky, adj. réteges ; pelyhes. 

Flam (flém), 8. mese, ürügy, 
kifogás ; v. a. fillentent. 

Flame (flém), 3. láng; his 
—, az ő kedvese; —, v. n. 
lángolni. 

Flammation  (fiémmés4n), 
8. fellángolás, fellobbanás. 

Flammeous (fiémmiász) adj, 
lángos. 

Flamy (fle’mi), adj. lángoló, 
lángos. 


Flank (flénk), 8. oldal ; olda- 


lék, szárnyék; to attack 
the enemy in the —, az 
ellenséget oldalról megtá- 
madni ; —, v. a. szárnyé- 
kolni;oldalrólmegtámadni. 

Flap (flépp), s. pillenpáty ; 
karima ; csapintds ; to give 
one a — with the fox’s tail, 
vkinek túljárni az eszén, 
kiszedni a szeme szőrét; 
— of the ear, fülczimpa ; 
— of a table, asztalszárny; 
— of a pair of breeches, 
nadrágellenző; —, v. a. 
lelőgatni; csapintani; meg- 
csapni ; —, v. n. lógni. 

Flare (fler), v. n. csillogni; 
léngolni. 

Flash (flés), v.n. felvillanni; 
v. a. csapni ; felpiperézni ; 
—, 8. felvillands ; villanat, 
ötlet; valddiatlansdg, ha- 


Flasher 


missdg, szinesség; — of 
lightning, villdmsugdr ; — 
of water, vizsugdr. 

Flash’er, s. élczeskedő. 

Flash’y, adj. csillámló; ál, 
tartalmatlan, nem valódi, 
hamis, színleges. 

Flask (flaszk), s. 
l6portartéd ; lombi 

Flask’et, s. ruhakosdr. 

Flat (flét), adj. lapos, róna, 
sik; szellemtelen, izetlen; 
to give a — denial (to), 
kereken tagadni; kereken 
megtagadni ; — country, 8. 
sikföld; — nosed, adj. la- 
pos orru; —lie, 8. merő ha- 
zugsdg ; — footed, adj. 
tepstldbu ; —ly, adv. lapo- 
san; kereken; —, 8. lapos- 
ság; siksdg; alvidék; b 
( alsó félzinge). 

Flatten, v. a. lapositni; v. 
n. laposodni. 

Flatter, v. a. hizelegni. 

Flatterer, s. hizelkedő. 

Flattery, s. hizelkedés. 

Flat"ulence, (fiétjulénsz), 8. 
szélkórság ; szélszorulás. 

Flatulent, adj. szélokozó, 


puffasztó. . 

Flatuous (flét’judsz), adj. 
felfuvó, Vr iar’ 

Flaunt (flant), 8. dlfény, 
pompa; v.n. felfuvalkodni; 
gögösködni. | 

Flavour (fle'vér), 8. zamat, 
szesz, szag, iz; —ed, adj. 
zamatos. 

Flaw (flaa), 8. repedék, ha- 
sadék; szélroham; hiba, 
hiány; —less, adj. hibátlan. 

Flawn, s. lepény. 

Flawy, adj. hibás, hiányos. 

Flax (fléksz), 8. len; —break, 
8. lentoré ; — comb, 8. ge- 
reben ; — seed, 3. lenmag ; 
— finch, 8. kendericze. 

Flax’en, adj. len..., lenből 
való ; szbszszini. 

Flax'y, adj. lennemű ; 8zisz- 
ke, szöke. 

Flay (fle’), v. a. nyúzni. 

Flay’er, 8. nytizd, dignyizo, 
sintér. 

Flea (fli), s. bolha; to catch 
—8, bolhát fogni; — bite, 
8. bolhacsipés. 
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pase : 


Flexuous 


Fleck (flek), v. a. pettyezni. 

Flection (flek’san), s. hajlás, 
hajtás ; hajlitds. 

Fledge (fleds), v. n. szárnyra 
kapni; tollasodni ; adj. 
tollas, szárnyas. 

Flee (fli), v. a. and n. ür. 
(fled [fled], fled), kerülni 
(vkit v. vmit); elfutni, el- 
szaladni, elszökni, elre- 
pülni; elmulni (mint az 
idő); follow love and it 
will —, — love and it will 
follow thee, a szerelem a 
keresőt kerüli, a kerülőt 


keresi. 

Fleece (flisz), s. fürt gyapjú; 
gyapjas bor; v. a. nyirni ; 
to — the people, nyúzni a 
népet. 

Fleecy, 
gyapjas. . 

Fleer (flir), v. a. gúnyolni ; 
8. gúny; —er, 8. gúnyoló ; 
—ing, 8. gúnyolás 

Fleet (flit), s. hajósereg ; ten- 
ger-öböl ; adj. gyors, sebes, 
fürge, futós, mulékony : v. 
n. reg. and irr. (fleeted, 
flet [flet]), múlni, elmúlni, 
elsietni, elenyészni; v. a. 
uszóvá tenni ; a tejfelt le- 
szedni; érintgetni; to — 
the time, mulatni. 

Fleetly, adv. sebesen, sietve, 
mulékonyan. 

Fleetness, 8. sebesség, siet- 
ség, mulékonyság. 

Flesh (fles), e. hús ; to gather 
—, magát felvenni, teste- 
sedni ; the pleasures of the 
—, a testi gyönyörök ; —fiy, 
8. dongólégy ; — ful, adj. 
husos, vaskos ; —less, adj. 
sovány, —liness, 3. testiség, 
bujaság; —y, adj. husos; 
—, v. a. hízlalni ; táplálni; 
szoktatni ; beoktatni. 

Fletz (fletsz), adj. — forma- 
tion, 8. ülepközet ; ore in a 
— formation, telepérez. 

Flexibil'ity, s. hajlékonysag. 

Flexible (fleksz’ibl), adj. haj- 
lékony. 

Flex’ion, v. Flection. 

Flex’uous (flek’sju-asz), adj. 
kigy6z0, tekergds, tekervé- 
myes. 


adj. gyapjunemii, 





Flexure — 


Flexure rasa 8. hajlás, 
hajlat ; 


Flirtation 


Fluctuancy 


val); v. a. lökkenteni ; lo- | Floral (fiorrél), adj. virág ... 


bogtatni ; to — out, kíböf- 


Flick'er ‘ aiken), 8. ivépo-| _fenteni. 


hár; v.n. repkedni, lo- 
bogni. 
Flight (fleit), s. szökés, elszd- 
és; falka; rép; a — of 
stairs, lépcsdészak ; to put 
to —, megszalasztani; — 
iness, 8. szdérakozottsdg ; 
—y, adj. szórakozott, za- 
vart ; sebes, mulékony ; db- 


réndos. 
Flimflam (fiimflém), s. dib- 
dab. 


Flimeiness (flim’zinesz), 8 
fátyolszövet; átlátszóság, 
haszontalanság. 

Flim"sy, adj. vékony, gyenge, 
semmis ; — pretext, 8. ko- 
pasz mentség 

Flinch (finds). v. n. hátrálni, 
visszavonilni ; to — from 
the fight, kikerülni az iit- 
kézetet ; to — from duty, 
kötelességét elmulasztani ; 
—er, 8. tétovázó, szószegő. 

Flinder, 8. szálka; térék; 
töredék ; — mouse, 8. de- 
nevér. 

d; FAKE A v. a. irr. (flung 

ung), dobni, vet- 
fe Meda lökni, léni; to 
— away, félredobni; el- 
lékni; to — a stone at one, 
követ vetni vkire ; to — off, 
eltéritni, félre vinni, elté- 
velyiini; —, v. n. rúgni, 
rigdoeni ; rdtémadni (vki- 
re); to — away, visszavo- 
nilni; —, 8. hajitds, ru- 
gas ; ginyolds ; —er, 8. ha- 
jité, ginyold. 

Flint, s. kova, tűzkő ; —ware, 
8. angol kdedény ; —y, adj. 
kőkemény. 

Flip (flip), s. sörleves. 

Flippancy ( flip’pénszi), 8. 
nyelveskedés, feleletkész- 
ség ; pajkossdg. 

Flip’pant, adj. nyelveskedé, 
Seleletkész, pajkos. 

Flirt (flört, flért), s. kaczér, 
tetszelgő, szerelmeskedé ; 
lokés , itty; bököszó; csiny; 
v. n. tetszelkedni, kaczér- 
kodni; ide s tova szalad- 
galni; (at) szúrni (szó- 


Flirta’‘tion, 8. kaczérkodds, 
szerelmeskedés. 

Flirt/igig, 8. kaczéros leány. 

Fhit (flit), adj. sebes; v.n. 
elszökni, eltávozni; elleb- 
benni, eltünni; v. a. eltdvo- 
litni. 

Flitch (flits), s. — of bacon, 
szelni való szalonna. 

Flite (fleit), v. n. veszekedni. 

Flitter (flit/tér), v. n. rep- 
kedni; 8. rongy. 


. | Flit/tiness, s. lengeség, áll- 


hatatlansdg. 

Flix (fliksz), s. piheszakdll. 

Float (flaot), v. a. úsztatni ; 
elárasztani; v. n. úszni, 
lábbani; a floating cap- 
ital, forgó töke ; a floating 
rumour, keringő hír ; —, 
8. ár, áradás ; a— of wood, 
tutaj, fatalp. 

Floated, adj. úsztatott; — 
wood, hé usztatott fa. 

Floaty, adj. uszó. 

Flock TAK). s. nyáj, juhnyáj; 
sereg, falka ( madáré ); nye 
redék gyapju; —bed, 
nyiredékes ágy; v. n. a. 
szeseregelni. 

Flocky, adj. 

elyhes. 

Floe tee 8. j€gzaj. 

Flog (flag), v. a. megvessz6z- 
ni, ostorozni, fenyiteni. 

Flog’ger, 8. fegymester ; ostor. 

Flog’ ging, 8. verés, megsuprd- 
las, fenyítés. 

Flood (flad), 8. tenger-dr, 
áradás ; high —, teljes ár ; 
— of tears, könnyek árja ; 
to roll on a — of wealth, 
a vagyonban úszni ; — tide 
8. tengerár ideje; —gate, 8. 
zsilip; vizeresz ; —, v. a. 
árasztani. 

Floor (floar), s. talaj, ház- 
palló, padozat; emelet ; 
first —, első emelet; ground 

—, földszínsor ; —, v. a. ki- 
pallózni ; to — one, földhez 
vágni, földre teríteni vkit. 

Flooring, 8. padozat. 

Flora (flo’ré), s. virdg-isten- 
nő ; virány ; növényrajz. 


133 


nyiredékes ; 


növénytani. 

Floren (fioren), s. 3 frt ér- 
tékű aranypen (m1. Edvard 
idejéből ) 

Flo’ret, 8. aie — silk, 
s. fátyolselyem. 

Florid (fiarid), adj. virágos ; 
virágzó ; — etyle, virágos 
irály; — complexioned, 
adj. piros arczú. 

Florin (flar’in), s. két shilling 
értékü eziisterme (Anglid- 
ban); forint. 

Flo’rist, 8. virdgdrus; virdg- 
kedvelő. 

Flote (flot), v. a. letajtékozni; 
tejfelt leszedni. 

Flounce (flaunsz), 8. ee 
dor: v. a. fodrositni 

Flounder (fldun‘dér), 8. fél- 
szegusz6 (hal) ; v.n. evicz- 
kélni. 

Flour (flaur), 8. liszt; v. a. 
beliszteznit. 

Flourish (Máris), v. n. virdg- 
zani; (átv. ért.) boldo- 
gilni, becsiiltetni, gazda- 
godni; v. a. felvirdgozni ; 
kiczifrdzni, felezikornydz- 
ni; to — a sword, karddal 
hadardszni ; —, 8. virdny, 


disz ; czikornya, czifrdzat; 


hadardszds. 

Flout (flaut), v. a. gúnyolni ; 
v.n. gunyolédni ; 8. gúny. 

Flow(fioo), v. n. folyni ; drad- 
ni; v. a. drasztani; 8. fo- 
lyds, folyam; the — ofa 
verse, vers folyama ; the — 
of spirits , jó hangulat; 
—ing, part. folyó, kiömlő ; 
bőséges ; —ingly, adv. foly- 
vast, könnyen. 

Flower (fldu’er), 8. virág; 
lisztláng ; (vminek ) java; 
dísz; — of speech, szó- 
virág ; " — gentle, 8. ama- 
rant , bdrsonyvirdg ; — 
garden, 8. virdgkert ; —pot, 
8. virdgedény ; —, v. a. fel- 
virágozni ; — v. n. virdg- 
zani. 

Floweret, 3. virágocska. 

Flow’ery, adj. virágos. [86. 

Fluate (fiju’et), s. folysavas 

Fluctuancy (flak’tsjuénszi), 
v. Fluctuation. 


a | 


Fiuctuant 
Fluctuant, adj. habozó, in- 


gatag. 

Fluce'tuate (—et), v.n. inga- 
dozni, habozni, 

Fluctuation, 8. ingadozás, 
habozás ; az árfolyam emel- 
kedése és apadása. 

Flue (fiju), 8. kémény, kan- 
dallócső ; pehely. 

Fluellen (fijuel’lin), 8. szigor- 
áll, dicső fű. 

Flu’ency, 8. (beszéd)folyam, 

olyóság. 

Fluent, adj. folyó , szapora 
(p. beszéd), könnyű, folyé- 
kony (p. irmodor) ; 8. fo- 
lyás, folyam. 

Fluff (flaf), s. szál, rostocska; 
hajszdlacska ; —y, adj. pi- 
hes, pelyhes. 

Fluid (fiju’id), s. folyadék, 
lesa ; adj. folyékony, 


íg. 

Flu’idity, Fluidness , 8. fo- 
lyékonyság, higsdg. 

Flurry (flárri), s. szélroham; 
izgatottság; v. a. nyugta- 
larítni, zavarba ejteni. 

Flush (flás), v. n. tüzesedni, 
hevülni ; pirúlni ; felfuval- 
kodni ; (into) rohanni, zu- 
hanni ; v. a. piritni; he is 
flushed with success, el- 
bizta magát szerencséjében; 
his face is quite flushed, 
lángol az arcza; —, adj. 
tide, virágzó, élénk, izmos; 
bőkezű ; —, 8. virág ; ter- 
met; futó pir, pirulás; 
bőség ; felé v. hozzá olyás ; 
felhevülés; falka (repülő 
vadrécze etb.); he has a 
flush of money, sok pénze 
van neki. 

Fluster (fldsz’t3r), v. a. meg- 
részegitni, megzavarni ; v. 
n. kérkedni ; felbuzogni ; 8. 
hevesség ; izgalom ; zavar ; 
a — of fortune, váratlan 
szerencse. 

Flute (fijut), 8. fuvola ; csa- 
torna ; german —, 8. ha- 
rántsíp ; —, v. a. vájuzni, 
hornyolni. 

Flut’er, s. flótás. 

Fluting, 8. horony. 

Flutter (fiáttér) , v. n. rep- 
kedni, szállongani, nyug- 


Flux 


Follow 


talankodni; v. a. nyugta-, Foible (faibl), s. gyarlóság, 


lanitni; 8. nyugtalanság ; 
lepkeség. 

Flux (fláksz), s. folyás, nyál- 
szivár ; hasfolyás ; vérhas; 
csúz ; — and reflux, apály 
és ár ; —, adj. változékony, 
állhatatlan; —, v. a. ol- 
vasztani. 

FiuxibiVity, 8. olvadékony- 


ság. 

Fluxible, adj. olvadékony ; 
olvasztható ; —ness, 8. ol- 
vatagság. 

Flaxility, s. olvatagság. 

Fluxion, 8. folyás ; —s, 8.pl. 
külzelék hánylás. 

Fluxive, adj. folyékony. 

Fly (flei), v. n. irr. (flew, 
{fiju], flown [floon]), re- 
pülni, elrepülni; to — 
abroad, elhiresedni to — 
asunder, szétrepülni ; szét- 
csattanni, szétpattanni; to 
— in one’s face, neki ri- 
vallani, neki esni vkinek, 
gorombáskodni vkivel ; ké- 
pére mászni vkinek: to — 
into a passion, fellobbanni, 
felbdsziilni ; haragra ger- 
jedni ; to — into expenses, 
költekezni ; —, v. a. repít- 
ni; kerülni (vkit v. vmit); 
sólyommal vadászni. 

Fly, s. légy ; szárny ; órabil- 
legő; —wheel, tramkerék. 

Flying, part. and adj. repii- 
lő; — bridge, s. repülő 
hid; — fish, 8. réphal; 
— colours, 8. pl. lobogó ; 
—camp, 8. réptdbor, mozgó 
tdbor. 

Foal (faol), 8. csikó; v. n. 
csikózni. 

Foam (foom), 8. tajték , hab; 
v. n. tajtékzani; —y, adj. 
tajtékos. 

Fob (fab), 8. zseb ; cselfogás ; 
v. a. rászedni ; megnjátszód- 
tatni. 8 ; 

Focus (fo’kasz), 8. gyűpont. 

Fodder (fad’der), 8. élés, ta- 
karmány ; v. a. etetni. 

Foe (foo), 8. ellenség. 

Fog (fag), s, köd ; sarjú. 

Fog’gy, adj. ködös; homá- 
lyos. 

Foh (fo), int. piha ! 
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engeség. 

Foil (fail), v. a. legyőzni; 
földhez vágni (vkit); vki 
eszén keresztül járni, vki 
terveit semmivé tenni ; —, 
8. veszteség, kudarcz; tii- 
körmáz, ezüstfüst; vivd- 
szál ; to play at — 8, vivd- 
szállal küzdeni, pengézni. 

Foin (fain), s. szúrás; v. a. 
szúrást ejteni (vkin). 

Foist (faiszt), v. a. alácsusz- 
tatni becsusztatni; fingani; 
—, 8. fing ; —er, 8. hami- 
sító. 

Foist"y, adj. penészes. 

Fold (fold), 8. ráncz; birke- 
cserény; v. a. ránczolni, 
ránczolgatni; fáczolni; ösz- 
szehajtani, összetenni; to— 
a letter, levelet összehajta- 
ni; to — in one’s arms, 
átkarolni, megölelni ; —er, 
8. fáczoló csont; —age. §. 
esztenajog. 

Folding, 8. fáczolás; cse- 
rény; adj. összehajtható, 
— bed, 8. hevederes ágy; 
— door, 8. szárnyas ajtó; 
— screen, 8. olaszfal. 

Foliaceous (folié’sasz), adj. 
lombos ; levélféle. 

Foliage (fo'lieds), s. lombo- 
zat ; lombos diszitmény. 
Folia‘tion, 8. kileveledzés, 
lombosodds ; lombdisz ; le- 

mezités, lapitds. 

Folier (foliér), 8. arany- v. 
eziistfist. 

Folio (folia), 8. tvlap ; ivded- 
könyv ; —mort, adj. szeg- 


sdrga. 

Folk (fook), Folks (fooksz), 
8. nép, emberek ; gentle —, 
uriemberek; old —, vén 
elégé ; folks say, azt 

já 


mondják. 

Follicle (faVikl), 8. tüsző ; 
genytömlő; hólyagcsa; bor- 
mirigy. 

Follow (fol/lo), v. a. követni; 
utánozni ; v. n.következni; 
to — some one’s advice, vki 
tanácsát követni ; to —the 
law, a térvénytudomanyra 
adni magát ; vádolni, tor- 
vénybe idézni ; to — one’s 








Folly 


Foot 


Forbear 


nose, orra után menni ; it | Foot (fat), 8. (pl. feet [fit] ), ni best, csak az 6 javára fog 


follows therefrom, abból 
következik; I went there 
the following day, másnap 
oda mentem; as follows, 
következőképen; —er, 8. 
követő, párthív; kisérő, 
társalgó. 
Folly (falli), 8. bolondság. 
Foment (foment), v. a. bo- 
rogatni; (átv. ért.) táp- 
lálni, fenntartani. 
Fomentation, s. borongatás. 
Fond (fand), adj. kedvelő, 
szerető ; a — mother, gyer- 
mekeit szerető anya ; a — 
wife, férjét szerető nő ; he 
is — of his wife, szereti fe- 
les€gét ; he is — of playing 
at cards, szeret kdrtydzni; 
he got too — of that girl, 
belébolondult abba a liny- 
ba; he is too — of drink, 
tszdkoskodik; —ness, 8. 
eldszeretet, kedvelés, gyen- 


gédség. 
" Fondle (fan’dl), v. a. ge- 
délni 


ni. 

Fondling, 8. kényencz ; ked- 
vencz. 

Font (fant), s. keresztelőkő, 
keresztelémedencze. 

Fontanel (fan’ténel), s. fo- 
lydseb. 

Food (fúd), s. étel, táplálék ; 

. takarmány ; v. a. etetni. 

Fool (fúl), s. bolond; a — 
with a witness, sült bo- 
lond ; to play the —, bo- 
londdé tenni magát; to 
make a — of one, bolon- 
dot üzni vkiből; fool’s cap, 
csörgősipka; fool’s para- 
dise, János pap országa ; 
one — makes a hundred, 
egy bolond százat csinál ; 
—, v. n. bolondoskodni ; —, 
v. a. bolonditni; to — 
away one’s money, pénzét 
eltékozolni; to — away 
one’s time, idejét elenye- 


legni. 

Fool’ery, 8. bolondozás ; bo- 
torsdg. 

Fool’hardy, adj. botormerész. 

Foolish, adj. bolondos ; esze- 
lős ; —ness, 8. bolondság ; 
ostobasdg. 


láb; asztalláb, székláb ; 
alj, hegyalja, levél alja v. 
vége ; mérték; gyalog 
katonaság ; from head to 
—, tetőtől talpig; to go 
on —, gyalogolni ; — by—, 
léptenként, lassan lassan ; 
to set on —, megindita- 
nt; — man, 8. inas, szolga ; 
— path, s. gyalogút; — 
print, s. lábnyom ; — step, 
8. nyomdok; — stool, 8. zsá- 
moly; — stove, 8. hézsd- 
moly, ldbmelegité ; —, v. 
n. gyalogolni; —, v. a. láb- 
bal tapodni; to — boots, 
csizmát megfejelni. 

Footing, s. lábazat; alap- 
építvény ; labhely ; állás; 
lépés ; járás ; to pay one’s 
—, beiktaté lakomát fizet- 
ni; to get a —, lábát bele- 
tenni; he got a firm —, 
biztos lábon áll. 

Fop (fap), 8. balgócz, csicsés, 
nyalkafi; —pery, s. bal- 
góczkodás ; nyalkaság ; — 
pish, adj. nyalka. 

For (foar), prp. -ért, -n, -on, 
-en; végett, miatt, -ból, 
-ből; iránt; -ért, -nak, 
-nek; -ra, -re; ellen; -ra, 
-re, nézve; -ra, -re, -ig; 
you shall have it for 
twenty florins, oda adom 
önnek húsz forintért; — 
this money I shall buy 
bread, ezen a pénzen ke- 
nyeret veszek; — god-a- 
mercy, ingyen ; — want of 
money, pénz szűke miatt ; 
— this reason, ezen okbót; 
— fun, tréfából; out of 
friendship — me, iránta- 
mi barátságból ; — love of 
the nurse many kiss the 
child, a gyermeket csókol- 
gatják, mert tetszik nekik 
a dajka ; — a flying en- 
emy make a silver bridge, 
a futó ellenségnek ezüst 
hidat csinálj; I intended 
this money — the poor, e 
pénzt a szegényeknek szán- 
tam; whom do they take 
me —? kinek tartanak en- 
gem ; it will be but — his 
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szolgálni; what is this 

good —? mire szolgál ez ? 

what is this —? minek ez? 
mire való ez? to be good 

— something, valamire jó- 

nak lenni ; this is good — 

a cold, ez jó a nátha ellen; 

good — nothing, semmire 

való ; what are you wait- 
ing —? mire várakozik ön? 
itis not — me (to-etc.), 
engem nem illet, rám nem 
tartozik ; he is very clever 
his years, igen ügyes 

pees kordra nézve; —a 

ong time, sokdig; sokdra ; 

I shall go there — a few 

days, oda megyek néhány 

napra; he has not taken 

any food — three days, 
három napig mitsem evett; 
I have not seen him — 
ever so long, már rég nem 
láttam ; — the future, jö- 
vendőben, jövőre ; mostan- 
tól fogva; — the nonce, 
készakarva; he took his 
departure — London, el- 
utazott Londonba; I — 
one, részemről, a magam 
részéről; as — me, a mi 
engem illet; — all that, 
mindamellett; O — a horse! 
bárcsak lovam volna! — 
shame ! szégyen! gyalázat! 
— aught I know, a meny- 
nyire én tudom; there is 
beauty — you, ez aztán 
valódi szépség; that is a 
fellow — you, ez aztán em- 
ber a talpán ; — example, 
példának okáért ; —, conj. 
mert ; — he is a cheat, mert 
ő csalárd ember; — I know 
it — certain, mert én bizv- 
nyosan tudom. 

Forage (faredzs), s. takar- 
mány, abrak; v. a. ta- 
karmányt zsarolni; cl- 
pusztítni; v. n. takarmá- 


ds baling 

Forbear bet); v. n. irr. 
f9: to Bear), türelemmel 
enni, várakozni ; felhagy- 
ni (vmivel); —! hagyd 
el! hagyj békét! — a 
while! legyen egy kis bé- 


Forbearance 


ketüréssel ! —, v. a. kimél- 
ni, elkerülni, visszatarta- 
ni, halasztani; I could 
not — laughing, nem áll- 
hattam meg a nevetést. 
Forbearance, s. kimélés, ab- 
banhagyás, halasztás, "tar- 
tózkodás ; —is no acquit- 
tance, a mi halad, el nem 


marad. 

Forbid Saeed v. a. and n. 
irr. (v. to Bid), eltiltani, 
megőrizni, elhdritni ; that 
is forbidden, az el van tilt- 
va; God — ! isten Grizzen! 
forbidden fruit is sweet, 
tiltott gyümölcs édes. 

Force (forsz), 8. erő, erőszak; 
érvény; elastic — of steam, 
a gőz feszereje; by —, erd- 
szakosan; forces, 8. pl. 
haderő ; —, v. a. kénysze- 
ritni, erőltetni; to — open, 
feltörni; to — upon, rá- 
tukmálni ; to — on, rászo- 
rítni; to — back, vissza- 
verni (ellenséget) ; vissza- 
szorítni ; —, v. n. erősza- 
koskodni; gondoskodni; fi- 
gyelmezni. 

Forced, part. and adj. kény- 
szerített ; ; erőltetett; mes- 
terkélt ; —ly, adv. erősza- 
an , erővel; erőltetve, 

i nyszeriilve. 
ova le, adj. erős, hathatós; 
erőszakos. 

Ford (faard), s. gázló, sekély; 
v. a. átgázolni ; nae 
adj. gázolható; —age, 8 
révpénz. 

Fore (for), adj. eld..., elét- 
levő; előbbi; adv. elől; 
— and aft, a hajó egész 
hosszúsága (eleje 8 hátul- 
ja) ; to — bode, v. a. előre 
jelenteni ; — bodement, 5. 
előjelentés ; — bodings, 8 
pl. előjelek ; — cast, 8. elő- 
rajz, elővázlat; meggon- 
dolds ; to —-cast, v. a. and 
n. irr. előre meggondolni, 
kitervelni; — cited, adj. 
előbb emlitett ; —- con- 
ceived opinion, 8. elővéle- 
mény; to — date, v. a. 
előkeltezni ; to — do, v. a. 
irr. kárára lenni, megcsor- 


Foreign 


bítani; kifárasztani; tönk- 
re tenni (n. h.); — doom, 
8. elővégzet ; to — doom, 
v. a. előre elrendelni ; előre 
elítélni; — father s. előd, 
Ös ; —finger, 8. mutatóujj; 
to — go, v. a. megtagadni 
magától ; I can forego it, 
ellehetek a nélkül is ; 
— going, adj. előbbi, előb- 
beni, előrebocsátott; meg- 
előző ; — head, s. homlok ; 
to — know, v. a. előre tud- 
ni; — knowledge, 8. elő- 
tudat; — lock, s. tstök ; 
—man, 8. felügyelő, műve- 
zető; —most, adj. legel- 
36 ; adv. legelsőben, minde- 
nek előtt ; — noon, 8. dél- 
előtt ; — runner, 8. eléfu- 
tó ; előjel ; to — see, v. a. 
előre látni ; — sight, s. eld- 
reldtds, eldregondoskodas ; 
— skin, s. előbőr; to — 
stall, v. a. eldvdsdrolni ; 
— staller, s. elévdsdrlo ; 
— stalling, s. elővásárlás ; 
— taste, s, eldiz; — token, 
8. eldjel ; — worn, adj. ko- 
pote , nytt ; — yard, 8. elő- 


Foreign (far’in), adj. kül- 
földi ; idegen. 

Foreigner, 8. külföldi. 

ee (foren szik), 

nyszéki. 

Forest ( eszt), s. erdő. 

Forester, 8. erdész; erdei 
lakos; a szabad erdészrend- 
nek tagja. , 

Forfeit (faar fit), v. a. elját- 
szani, elveszteni; to — 
ones word, szavát meg- 
szegni ; to — one’s honour, 
becsületét eljátszani ; —, 8. 
veszteség ; —er, 8. eljátszó. 

Forfeits, s. pl. zálogosdi ; to 
play at —, zálogot ját- 
szani. 

Forfeiture, 8. eljátszása vmi- 
nek; veszteség; pénzbírság. 

Forge (fords), 8. kovdcsmii- 
hely, koh; v. a. kovácsol- 
ni ; hamisítni (oklevelet ). 

Forger (for dser), 5. kovácso- 
ló ; hamisító ; —y, 8. ková- 
csolás ; hamisítás. 

Forget (farget), v. a. irr. 
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(v. to Get), elfelejteni; to— 
one’s self, magáról elfeled- 
kezni, magát elárulni; 
helytelenkedni; I forgot 
all about it, azt egészen 
elfeledtem ; — ful, adj. fe- 
ledékeny ; — fulness, 8. fe- 
ledékenyséq. 

Forget-me-not, s. nefelejts. 

Forgive (fargiv’), v. a. irr. 
(v. to Give), megbocsdtani; 
not to be forgiven, meg 
nem bocsátható ; — us our 
sins, bocsásd meg a mi 
vétkeinket ; —ness, 8. meg- 
bocsátás, bocsánat. 

Fork (faark), 8. villa ; folyó 
elágazása ; v. n. elágazni. 

Fork’ed, adj. villádad ; vil- 
laképii ; elágazott. 

Forlorn (farlaarn’), adj. el- 
hagyott, magányos, gyá- 
molatlan; —ness, 8. ma- 
gány, elhagyatottság. 

Form (faarm , 8. alak, for- 
ma; minta; padszék ; 082-. 
tály ; v. n. alakulni ; v. a. 
alakitni, képezni; kiké- 
pezni. 

Formal (farm’él), adj. alaki; 
alakszerű ; módszeres ; he- 
lyes, rendes ; szertartásos. 

Formality, 8. alakszerűség ; 
kiilszerilség ; szertartás. 


adj. | Forma'tion (—méfsán) s. ala- 


kúlás, alakítás ; képezés ; 
faldréteg. 

Form ative, adj. ké hee ; képlő. 

Former, adj. előbbeni ; haj- 
dani ; . -y, adv. ezelőtt ; 
hajdan. 

Formicattion, s. viszketés. 

Formidable (—idébl), adj. 
rettentő; he is — to me, 
félek tőle. 

Formless, adj. alaktalan. 

Formosity(—maz’iti), s.alak- 
tökély, szé ség. 

Form ormule. 

Formulary. (—juléri), 8. pél- 
ddnykép, mintázat. 

For’mule, s. képlet; minta, 
formula; gyógyirat, orvosi 
rendelmény. 

Fornicate, (—niköt), v. n. 
paráználkodni. 

Fornica'tion, 8. paráználko- 
dás. 











5... szeli 


Fornicator 


Forty 


kodik ; ill —, balszerencse, 


Fornicator, 8. paráználkodó. 


Fornicatress, 8. rima. 

Forsake jégre v. n.írr. 
(forsook [forszuk], for- 
saken), elhagyni; to — 
one’s wife, nejét elhagyni; 
to — one’s colours, el- 

e eect 
orsaken, part. elhagyott, 
elhag atott. j 

Forsooth (farszith’), adv. 
valóban, bizony. 

Forswear (—szwér), v. a. 
and n. irr. (v. to Swear), 
esküvel fogadni (vmit el- 
hagyni ) ; eleskiidni; to — 
one’s self, hamisan eskiid- 
ni; to — one’s religion, 
hitét megtagadni; —, v. 
n. hamisan esküdni ; —er, 
8. hitszegő. 

Fort (fort), s. várad, kisvár, 
mellék-erősség. 

Forth (forth), adv. előbb, to- 
vább; elő, elé; fogva; 
from this time —, ez 
időtől fogva; — coming, 
adj. eléjévd ; to be forth- 
coming, előkerülni; meg- 
jelenni, előjönni, napfény- 
re jönni. 

Forth"with, adv. mindjárt, 
haladéktalanúl. 

Fortieth (far'ti-eth) , adj. 
negyvenedik. 

Fortifica’tion (—tifikée’s4n), 
8. oe ; erőde, vdr- 


mű. 

Fortify (—tifei), v. a. erősít- 
ni; erödítni ; elsánczolni. 

Fortin (fort’in), 8. sáncz. 

Fortitude (fartitjud) , 8. erds- 
ség. állhatatosság , bátor- 


ság. 

Fortnight (fart/neit), s. tizen- 
négynap, két hét. 

Fortress, 8. vár, eréde. 

Fortuitous (fartjuitász) adj. 
történetes, esetleges; —ly, 
adv. történetesen. 

Fortunate (—tsjunét), adj. 
szerencsés ; —ly, adv. sze- 
rencsésen. | 

Fortune (—tsin, —tsjun), 8. 
Szerencse; sors; vagyon; 
szerencse-istennő ; — gives 
her hand to a bold man, a 
bátrakkal szerencse társal- 


balsors, szerencsétlenség ; 

— teller, 8. jós, jövendölő ; 

— telling, 8. jóslás, jöven- 
ölé 


dölés. 

Forty (faarti), adj. negyven. 

Forum (folrám), 5. vásártér, 
törvényszék. 

Forward (far"wárd), adv. elő- 
re, tovább; korán; adj. ko- 
ránvaló; előllevő; hirte- 
lrnkedő, hamarkodó ; v. a. 
előmozdítni; tovább szál- 
litni, elküldeni, kézhez szol- 
gáltatni. 

For warding, 8. elküldés, el- 
szállítás; adj. — merchant, 
szállító. 

For wardness, s. kora-érett- 
ség; merészkedés; előme- 
netel ; hamarkodás. 

Fosse(faszsz), 8. gödör, akna, 
verem, árok. 

Fossil (fasz"szil), 8. ásvány, 
ásla, kövület; v. n. meg- 
kövülni ; v. a. meg kövítni. 

Foster (fasz’ter), v. a. felne- 
velni, ápolni ; — brother, 
8. embátya, emöcs ; — 8is- 
ter, 8. emnéne, emhúg; 
— father, s. tdpatya; — 
mother, s. tápanya; —ling, 
8. tápgyermek; —er, 8. 
ápoló ; —age, 8. ápolás. 

Foul (fául), adj. tisztátlan, 
sankos ; ocsmány; to fall 
— of, megtámadni; kitör- 
ni, kifakadni (vki ellen) ; 
to run — of, megfenekelni, 
csapódni -hoz, -hez ; — lan- 
guage , 8. káromkodás ; — 
weather, 8. ocsmány idő ; 
— wind, 8. ellenszél; — 
mouth, s. mosdatlan száj ; 
— mouthed fellow, 8. mos- 
datlan szdju ember; — 
play, 8. gazcsin, hamisko- 

; — disease, s. bujakor; 
to fish in — water, zava- 
rosban halászni; —, v. a. 
zavarni, felzavarni, elcsu- 
‘nyitni, elmocskolni. 

Found (faund), v. a. önteni 


(mintába); alapitni; dl- | Frag’ 


litni (pl. intézetet); my 
en is founded upon 
this fact, véleményem e té- 
nyen alapul. 
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Fragrant 


Founda tion, s. alapitds, ala- 

tmány. 

Founder, 8. öntő (p. réz-ön- 
td); alapító ; —y, 8. öntő- 
műhely; öntömesterség, ön- 
tészet. 

Foun’der, v. n. hajótörést 
szenvedni ; elsülyedni (ha- 
jó) ; v. a. rokkantani (lo- 
vat ). 

Foundl1ing, 8. 
mek, lelencz. 

Fount (fáunt), s. forrás; 
kútfő ; öntmény. 

Fountain, s. kút, ugrókút ; 
— head, 5. kútfő. 

Four (fér), adj. négy ; to go 
upon all fours, négykéz- 
láb mászni; — fold, adj. 
négyszeres; — handed, adj. 
négykezű ; — wheeled, adj. 
négy kerekii. 

Fourteen (fortín), adj. ti- 
zennégy. 

Four’teenth, adj. tizenne- 
gyedik, 

Fourth, adj. negyedik ; —ly, 
adv. negyedszer. 

Fowl (faul), 8. szárnyas dl- 
lat; tyúk ; v. n. rász- 
gatni; —er, 8. madarász. 

Fow]'ing, s. madardszds, ma- 
dardszat ; — piece, 8. ma- 
dérpuska. 

Fox (faksz), s. róka ; the — 
may grow grey, but never 
good, róka csak sz6rét, nem 
bőrét változtatja; — case, 
s. rókabör; — chase, 8. 
ro kavadaszat. 

Foxish, adj. ravasz. 

Fox’ship, 8. ravaszság. 

Fracas (fré’kész), 8. zaj, z8t- 


vaj. 

Fraction (frök"sán), 8. törés ; 
töredék ; törtszám. 

Fracture (frék’tsar), 8. törés; 
csonttörés, sérv. 

Fragile(frédzse"il) adj. töredé- 
keny ; gyenge. | 

Fragility, s. töredékenység ; 
gyengeség. (redék. 

Fragment (frég ment), 8. tö- 

mentary, adj. töredé- 
kekbél álló. 

Fra grancy, 8. illat. 

Fragrant (fregrént), adj. 76 
illatú. 


talált gyer- 


Frail 


Frail (frel), adj. gyarló, 
gyenge ; 8. szittyó ; —ness, 
—ty, 8. gyarlóság, gyenge- 
ség. 

Fraise (fréz), 8. sánczkaró, 
ostromkaró. 

Frame (frem), s. rdma, fog- 

. lalék; foglalvdny ; dll- 

. vány; alkotmány ; testal- 
kat, termet; — of mind, 
sie dpe pe — of the 
world, vildgalkotmany ; — 
of spectacles, szemiiveg- 
káva;— of ordnance, dgyu- 
talp; — of government, 
kormdnyrendszer ; I am 
out of —, roszul vagyok ; 
—, v. a. foglalni (p. rámá- 
ba); alakítni, képezni, 
szerkeszteni, irásba foglal- 
ni; to — verses, verseket 
csinálni ; to — a story, me- 
sét koholni. 

Fram’pold (frém’pold), adj. 
durczds. 

Franchise (frén’tsiz), 8. sza- 
badsdg; polgdrjog, szava- 
zatjog; —ment, s. felsza- 
baditds, felszabadulás. 

Frangible (frén’dsibl), adj. 
téredékeny, törékeny; — 
ness, 8. térékenység. 

Fran’‘ion (—jan), 8. udvarló, 
tdrsalkodo. 

Frank (frénk), adj. szabad; 
szabadlelki , nyiltszivtl , 
öszinte; 8. frank (pénz); 
Ferkó (finév); —ly, adv. 
öszintén, nyiltan; —ness, 
8. öszinteség ; —, v. a. bér- 
mentesitni. 

Frankin’cense, s. tömjén. 

Frantic (íréntik), adj. dü- 
hös, őrült. 

Fraternal (fréternél), adj. 
testvéri, testvéries, barát- 
ságos ; —ly, adv. testvéri- 
leg, barátságosan. 

Frater‘nity, 8. testvériség. 

Fraterniza’tion , s. bardtko- 


zás. 

Fraternize (—neiz), v. n. ba- 
rátkozni. 

Fratricide (—riszeid), 8. test- 
Te hoe, testvérgyilko- 


Fraud (fraad), 8. csalás; — 
ful, adj. csaló, csalfa. 


Fraudulency 


Fraud’ulency, 8. csalárdság. 

Fraud’ulent, adj. csalárd. 

Fraught (fraat), adj. megra- 
kott, tele; —with ger, 
veszélyteljes. 

Fray (fre), 8. verekedés ; v.n. 
elkopni. 

Freak (frik), s. furcsa ötlet, 
szeszély ; csin; —ish, adj. 
szeszélyes, csintalan, csin- 
tevd. 

Fream (frim), s. ugarfold. 

Freckle (frek’kl), s. szeplő ; 
—d, adj. szeplős. 

Free (fri), adj. szabad ; fesz- 
telen, nem erőltetett ; — of 
infirmities, ép, egészséges ; 
— of charges, kéltségmen- 
tes ; — from error, hibdtol 
ment ; — from care, gond- 
tél ment ; to set a prisoner 
—, fogolyt felszabaditni ; 
to make — with other 
people’s property, mds bd- 
rébdl szíjat hasitani; to 
have — scope, szabadon 
intézkedhetni ; 
one — of acompany,czéhbe 
fogadni vkit ; — mason, 8. 
szabadkémiives; —masonry 
s. szabadkémivesség ; — 
spoken, adj. dszinte, nyilt; 
— thinker, s. szabadon 
gondolkozó ; —, v. a. fel- 
szabaditni. 

Freed (frid), adj. szabadult, 
felszabaditott. 

Freedom, s. szabadság, sza- 
badalom ; — ofa city, pol- 
gárjog (városban); — of a 
company, mesterjog. 

Free/ly, adv. szabadon; dszin- 
tén; feszteleniil, erdltetés 
nélkiil. 

Free’ness, 8. szabadság; fesz- 
telenség; öszinteség; bd- 
keztiség. 

Freeze (fríz), v. n. irr. (froze 
{frooz], frozen), fagyni, 
megfagyni ; v. a. fagyasz- 
tani. 

Freight (íret), 8. rakteher, 

" vitelrakomány ; teherszál- 
lítás; bill of —, szállító- 
levél ; —, v. a. reg. and irr. 
(freighted, fraught), meg- 
rakni (hajót, szekeret).. 

French (frens), adj. franczia; 
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to make | 


Friction 


to take — leave, ellopéd- 
zani ; —pox, 8. bujakér;—, 
8. franczianyelv; the —, 
8. pl. a franczidk. 

Frenetic (frinet‘ik), adj. 
őrült. 

Frenzy (fren’szi), s. agydüh; 
őrültség. 

Frequency (fri’‘kwenszi), 8. 
gyakoriság; sokaság; lá- 
togatottság. 

Fre’quent, adj. gyakori; v. 
a. gyakran látogatni. 

Freguentation, 8. gyakori 
látogatás. 

Freguentness, 8. 


ismétlés. 

Fresh ee, adj. fris; hit- 
vos ; élénk ; eleven; —nes3, 
8. friseség ; hiivisség ; ele- 
venség. 

Fret (fret), s. tengerszoros ; 
húrláb, sám (húros hang- 
szeren) hullámzás; felhe- 
vülés; to put one in a —, 
vkit felháborítani; felbő- 
szítni ; to be upon the —, 
pezsegni, buzogni ; erjedni; 
— work, s. dombormű ; —, 
v. n. eldörgölödni; beenni 
magát (mint a kénsav); 
to — about something, 
vmin töprenkedni; —, v. a. 
szétenni ; eldörgölni; bo- 
szantani; dombormivel fel- 
ékesitni. 

Fret ful, adj. téprenkedd, ha- 
ragos ; —ness, 8. tépren- 
gés, haragossdg. 

Fret'ter, 8. téprendi. 

Fret'ty , adj. dombormiivel 
ékesitett. 

Friable (frei’ébl), adj. dér- 
zsblékeny. 

Friabil’ity, 8. dérzsilékeny- 

é 


többszöri 


ség. 

Friar (frei’ér), 8. barát, szer- 
zetes ; —’s lantern, 8. boly- 
gótűz; —ly, adj. baráti, 
szerzetesi. 

Friary, s. barátzárda. 

Fribble (frib"bl), v. n. játszo- 
dozni ; adj. hiú, haszonta- 
lan. 

Fricassee (frikészi’), 8. vet- 
recze, vagdalt hús. 

Friction (frik’san), s. dörzsö- 
lés, surlás;  dörzsölödés, 








Frictional 


surlódás ; —roller, 8. dérzs- 


csiga ; — wheel, 8. surld- 


Fric’tional, adj. dérzs... 
surlisi; — electricity, 8. 
dörzsvillanyosság. 

genie! (frei’dé), 8. péntek ; 

—, 8. nagypéntek. 

Flag (fridzs), v. n. ugrálni; 

to — against, ütközni -ba, 


-be. 

Friend (frend), s. barát, társ, 
barátnő; an intimate — 
of mine, meghitt barátom ; 
to make —s again, kibé- 
külni; to drink —s, társ- 
poharat inni; to stand 
one’s —, barátságot tenni 
vkin ; a —in need is a — 
indeed , (vagy) a — is 
never known till needed, 
szükség próbálja meg a 
barátot; all are not —s 
that speak us fair, nem 
mind barátod, ki rád mo- 
solyog. 

Friend less, adj. bardtlan. 

Friendliness , 8. szívesség, 
nyájasság. 

Friend'ly, adj. szíves, barát- 
ságos ; nyájas ; adv. barát- 
ságosan, nyájasan. 

Friendship, 8. barátság. 

Frigate (frig/et), s. fregát, 
három árboczos. 

hts den (freit), 8. rémiilés ; 
ijesztő; to take —, meg- 
ijedni ; to put ina —, meg- 
ijeszteni ; what a — she 
is! beh rút ez a nő ; —ful, 
adj. rettentő ; —fully, adv. 
rettentően. 

FrighVen, v. a. ijeszteni ; to 
— one out of his wits, 
vkit elrémítni. 

Frigid (íridsid), adj. hideg ; 
érzéketlen. 

Frigidity, s. hidegség. 

Frill Pe 8. bodor; nyak- 


fo 

Fringe (frinds), s. rojt ; v. a. 
felrojtozni. 

Fring’y, adj. rojtos. 

Frip’perer, s. zsibdrus. 

Frip’pery, s. zsibsdg; zsib- 
vásár. 

Frisk (friszk), adj. vidor ; v. 
n. ugrálni, ugrandozni ; 8. 


Frith 


állás —iness , 8. eleven- 
ae vidorsdg. 

Frith (frith), s. tengerszoru- 

ze. cseplye; —y, adj. er- 





Frit ter, s. fánk ; szeletke. 

Frivolity (frival’ iti), 8. hid- 
ság, haszontalansdg, fity- 
masdg ; lengeség. 

Frivolous (—olasz), adj. 
hiú, haszontalan, fityma; 
lenge ; illetlen. 

Frizzle (friz’zl), 8. hajfiirt. 
hajfodor ; v. a. fodoritni, 
fürtökbe szedni (a hajat). 

Fro (fro), adv. to go to and 

—, jönni-menni ; fel 8 ald- 
járni. 

Frock (frakk), 8. gyermek- 
köntös ; —coat, 8. kabát. 
Frog (frag), 8. béka ; tree —, 

8. leveles béka. 

Frolic (fraVik), 8. tréfa, vi- 
galom, mulatság ; —some, 
adj. mulatságos; —some- 
ness, 8. vigsdg. 

From (framm AD prp. -tol, 
tél ; -rél, -rél; -ból, -ből ; 
előtt ; —my father atydm- 
tél; — London, London- 
ból; —afar, messziről ; — 
the bottom of my heart, 
szívem mélyéből : A hidea 
thing — some one, vki 
előtt vmit rejtegetni ; - 
here, innét ; — above, fe- 
lülről ; —behind, hátulról; 
— within, belélrét ; —with- 
out, kiviilrél; — beneath, 
alúlról ; — home, haziil- 
ról ; — whence, — where, 
honnét, honnan; where 
are you coming — ? honnan 
jon ön ? 

Frond (frand), s. lomb. 

Fronda tion, s. megnyesdelés. 

Front" ae 8. homlok ; the 

a building, épület 
homloka ; —row, 8. hom- 
loksor ; —, v. a. szembe v. 
szemközt állani. 

Frontispiece, 8. homlokzat, 
czimkép. 

Frost — 8. fagy ; dér ; 
ae adj. dérlepte; —iness, 

fagyosság ; hidegség ; 
ay, adj. fagyos; hideg; 
öszfejü. 
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Frustration 


Froth (frath), 8. tajték; v. 
n. tajt€kzani; —y, adj. 
tajtékos, buborékos, sem- 
mis. 

Frouzy (frau’zi), adj. dohos, 
penészes. 

Froward (fro'ward), adj. én- 
fejü, fejes, akaratos, ma- 
kacs ; —ness, 8. akaratos- 
ság, makacsság. 

Frown (fraun), 8. mogorva 
tekintet; v. n. ránczba 
‘peal homlokát, mogorvá :- 
odni : 

Fructiferous (fráktiferász), 
adj. gyümölcsöző. 

Fructify (—fei), v. a termé- 
kenyitni, gyümölcsösítni ; 
ven. gyümölcsözni. 

Fructuous (—tsjuász), adj. 
gyümölcsöző. 

sh he (—tsjur), 8. haszon- 


véte 
ee (fru’gél), adj. mérték- 
letes ; takarékos. 


Frugal'ity, s. mértékletesség, 


megelégedés. 

Frugiferous (frudzsiferász), 
adj. gyümölcsöző ; —ness, 
8. gyümölcsözés. 

Fruit (—frut), 8. gyümölcs, 
termék, termény; haszon, 
kereset; — tree, 8. gyü- 
mölcsfa ; —, v. n. gyümöl- 
csözni. 

Fruiterer, Fruit/seller, 3. 
gyümölcsárus. 

Fruit ful, adj. gyümölcsöző ; 
hasznos , haszonhajtó; —ly, 
adv. gyümölcsözöleg; bő- 
ven ; hasznosan ; —ness, 8. 
gyümölcsösség, bőség. 

Fruition (fruis"án), s. haszon- 
vétel, haszonélvezet. 


Fruitive, adj. haszonvételi ; 


haszon-élvező. 
Fruitless, adj. gyümölcs- 
telen; haszontalan; —ly, 


adv. haszontalanul, hiába; 


—ness, 8. gyümölcstelen- 
ség ; hasztalanság, hiába- 
valóság. 

Frustraneous(frásztreniász) 
adj. hiábavaló. 

Frustrate (frásztret), v. a. 
semmivé tenni, meghiusita- 
ni ; sikeretlenítni. 

Frustration, s. meghiusitds, 





Frustrative 


semmivététel , sikeretleni- 


tés. 

Frus‘trative, adj. sikeretle- 
nitd. 

Fry (frei), v. a. sütni, ránta- 
ni; 8. hal-ikra. 

Fry’ingpan (—pén), 8. pecse- 
nyesütő serpenyő; out of 
the — into the fire, cse- 
berbél vederbe. 

Fucus (fju’kasz),s.arczfesték. 

Fuddle (fad’dl), v. a. megré- 
szegitni ; v. n. megrészeg- 
szent. — 

Fudge (fads), 8. szélcsapás ; 
v. n. szelet csapni. 

Fuel (fjufel), s. tüzelék, fű- 
telék; v. a. táplálni (tü- 
zet ). de 

Fugacious (fjuge’sasz), adj. 
mulékony ; —ness, 8. mu- 
lékonyság. 

Fugh (fju), int. piha ! 

Fugitive (fju'dsitiv),adj.and. 
8. szökevény. 

Fulciment (fal’sziment), 8. 
támasz. | 

Fulcrum (fálkrám), s. tám- 
pont, támasz, 

Fulfil (fulfill’), v. a. teljesit- 
ni; megtölteni; —ler, 8. 
teljesítő véghezvivő;—ling, 
—ment, s. teljesítés vég- 
hezvitel. 

Fulgency(fal’dsenszi),s.fény- 
lés, tündöklés. ; 

Ful’gent, adj. fényes, tiin- 
döklő 


öklö. 
Fulgour (fálgár), s. villám, 
villámlás ; csillogás. 
Fulgurant (fálgjurént), adj. 
villámló ; csillogó. 
Fulgurate (fálgjuret), v. n. 
villámlani ; csillogni. 
Fulgura tion, 8. villámlás. 
Fulgury, s. villém. | 
Fuliginous ( fjulids"inász ) , 
. adj. kormos. 
Fulimart (fjulimárt), 8. gö- 
é 


rény. 
- Full (full), adj. tele, teli; 
töltött; teljes; a glass — 
of water, egy tele pohár 
viz; he is — of business, 
igen sok dolga van; — 
of cares, gonddal teljes ; 
— dress, 8. disziltiny ; 


Fall 


—moon, 8. teli hold;—stop, 
8. zdrpont ; —, adv. I un- 
derstand you — well, igen 
jól értem ont; —nigh, csak- 
nem, közel, majd; —, s. 
teljesség;elégség; the moon 
is in the —, a hold meg- 
telt; payment at —, egyen- 
litést fizetés ; to pay in —, 
egyenlegezni, kiegyenlitni. 

Full (full), v. a. kallani; 
—er, 8. kallés; —ery, 8. 
kall6; —ing, s. kallds; 
—ing mill, s. kallémalom ; 
—ey’ s-earth, s. kallóföld. 

Fully, adv. teljesen, egészen. 

Fulminant, adj. durrané ; 
— powder, 8. durrané por. 

Fulminate (fal’minet), v. n. 
dérégni ; elpattogni ; to — 
against some one, kigyót 
békát kiáltani vkire; —, 
8. — of mercury, durr-hi- 
gany. 

Fulmina’tion, 8. mennydér- 
gés; elpattogds, elpattog- 
tatás; egyházi átok kihir- 
detése. [ség ; bőség. 

Fulness (fulmesz), s. teljes- 

Fulsome (fálszám), adj. un- 
dorité, undok, csömörletes; 
fajtalan, trágár; —ness, 8. 
undokság ; fajtalanság. 

Fulvid (fálvid), adj. barna- 
veres, | 

Fumble (fam’bl) v. a. and n. 
tapogatni, tapogatózni; to- 
tyakolni, motorkálni, mo- 
tonozni. 

Fumbler, s. esetlen, tigyet- 
len ember ; himpellér. 

Fume (fjum), s. füst, pára ; 
harag; v. n. füstölögni, 
heveskedni; v. a. megfiis- 
tölni. 

Fumid, adj. füstfogta. 

Fumigate (get), v. a. meg- 
füstölni, befiistélni. 

Fumiga’'tion, 8. füstölés. 

Fumingly, adv. haragosan. 

Fumous, Fu'my, adj. füstös. 

Fun (fán), 5. tréfa ; to make 
—, tréfálni, mókázni ; to 
make — ofone, vkiből tré- 
fat űzni ; in —, tréfából. 

Function (fank’sin), 8. mű- 
ködés ; hivatalos eljárás. 
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Furnace 


Functionary, 8. működő hi- 
vatalnok. 

Fund (fánd), s. alap; pénz- 
alap ; töpénz ; sinking —, 
adósság törlesztési alap; 
funds, s. pl. állampapirok; 
—, v. a. tökésítni. 

Fund ament, s. alap, alap- 


zat. 

Fundamental, adj. alap .. ., 
alapi, alapos, sarkalatos. 

Funebrial (fjunibriél) adj. 
temetési ; halotti ; gyászos. 

Funeral (fju'nerél), 8. teme- 
tés ; adj. temetési. 

Funera’tion (—re’san), 3. te- 
metés. 

Funereal (—ni'ri-él), adj. te- 
metési : gyászos. 

Fun’gous, adj. taplós, tap- 
lódad. . 8 .. 

Fungus (fan'’gasz), s. gomba; 
taplónövedék. 

Funicle (fjumnikl), 8. sinór, 
kanaf. 


Funicular (—julér), adj. ka- 


nafogs. , 

Funk (fánk), s. büdösség ; v. 
a. bűzölni, bűzítni, büdö- 
sítni. 

Funnel (fAn’nel), 8. tölcsér. 

Funny (fánmni), adj. tréfás, 
furcsa. 

Fur (fárr), s. szőrme, szüűcs- 


Tu. , 

Furacious (fjuré’sisz), adj. 
lopó, tolvaj kodó. 

Furacity (—résziiti), 8. tol- 
vajság. | 

Furbelow (far’biloo),s. prém; 
v. a. prémezni. 

Furbish (fárbis), v. a. fénye- 
sitni, csiszárolni; —er, 8. 
pallér, csiszár. 

Furfur (fárfár), s. var, kosz. 
Furious (fjuriász), adj. dü- 
hös ; —ness, 8. dühösség. 
Furl (farl), v. a. felkergetni ; 

összegöngyölni. 

Furlong (fárlang), 8. ( hossz- 
mérték) egy angol mér- 
föld nyolczada. 

Furlough (fár1o), 8. távozha- 
tási engedély, szabadság 
( katonáknál). 

Furnace (fárnisz), 8. ke- 








Furnage 





. mencze ; olvasztókemencze; 
brewing —, serfozd üst. 
Furnage (fárnéds), 8. sütő- 


Pénz. 

Furnish (far'nis), v. a. elldt- 
ni; felruházni ; szolgdltat- 
ni; hitorozni; to — one 
with wine, vkit borral el- 

" látni to — a room, szobát 
felbiitorozni ; — er, 8. be- 
szerző. vő 

bre (—nitsar), 8. bi- 


Furtier, 8. szűcs. 

- Furrow (—far’ro), s. barázda; 
ráncz; v. a. bardzdalni ; 
a furrowed face, rdénczos 
arcz. 

Furry, adj. prémes. bundds. 

Further (fárdher), adj. to- 
vábbi, távolabbi; — orders, 
további rendelés : on the 
— side of..., -n, -on, -en 
túl ; —, adv. tovább, mesz- 
szebb ; azonkivül; — more, 
adv. tovább, azonkívül, 
azonfelül, ennek felette ; 
— most, adj. and adv. leg- 
további, legtávolabbi, leg- 
tovább, legtávolabb. 

Further, v. a. előmozdítni, 
elősegítni ; —ance, 8. elő- 
mozditds. 

Fur'thest, adj. legtovdbbdi, 
legtávolabbi ; adv. legtdvo- 
labb , legmesszebb, legto- 
vább. 

Furtive (fártiv), adj. alatto- 
mos; —ly, adv. alattomban, 

Ll. 


loppa 
puranele (fjw’rankl), s. vér- 


Fig (fju’ ri), 8. düh. 
wate (farz), 8. villongé siil- 


Fuss (fjuz), v. a. olvasztani. 

Fusee (fjuzi’), 8. csigakup ; 
gyutacs ; puska. 

Fusible (fju’zibl), adj. olva- 
dékony, oatie 

Fu'sil, s. puska; adj. olva- 


Fusion (—zskn), 8. olvasz- 
tds, folyás. 

Fuss (fiszsz), 8. 2a) ; siirgel- 
meskedés ; much — about 
a, fiddlestick, sok zaj sem- 


Fustian 


miért ; —y, adj. sürgelmes- 
kedő ; . fontoskodó. 

Fustian (fászítsán), 8. par- 
ket; beszéddagály; adj. 
parketből való ; dagályos. 

Fustigate (fásztigöt), v. a. 
megbotozni, megverni. 

Fustigation, s. megbotozds. 

Fusty (fAsz’ti), adj. dohos, 
penészes. 

Futile (fju’til), adj. haszon- 
talan. 

Futility, a. haszontalansdg, 
csacskasdg. 

Future (fjurtsár), adj. jöven- 
dő, jövő ; 8. jövő, jövőidő ; 
in —, for bi —, jövendő- 
ben, jövör 

Futurity (fiuten’ riti), 8. jd- 
vendd, jovenddség. 

Fuzz (thz’) , ve. n. foszlani ; 
v. a. fosztant. 

Fuzzle (fáz" zl), v. a. megré- 
szegítni. 

Fy (fei), int. piha ! 


G. 


Gab (sét §. a G betű neve. 

(géb), v. n. fecsegni, csa- 
csogni ; hazudni ; 8. fecse- 
gés ; nyelvesség ; "száj. 

Gabarage (géb’éredzs), 8. ki- 
Sane Nees kirakodási 
költs 

Gabardine (géb’ardin), 8. ne- 
mez-köpönyeg 

Gabble (gab'bi), v. n. csa- 
csogni, locsogni ; 8. Csacs0- 
ús 


Gab’ "bler, 8. csacska. 

Gabel (gebél), 8. sóadó. 

Gaberlaunzie (géberlan’zi),s. 
vén koldus. 

Gable (ge’bl), s. hdzcsiics, 
háztető ; — roof, 8. csúcsfö- 
dél; — window, 8. csuce- 
ablak 

Gad (géd), 8. árvéső ; v. n. 
ae ee 

Gee ieee , 8. szigony. 


, 8. szájpeczek ; v. 


Velpecckelni vkinek a 
száját. 

Gage (gedzs), 8. zálog ; szél- 
oldal ; v. a. elzálogosítni ; 
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Gallant — 
I — my faith, hitemre mon- 


dom. 

Gaggle (gég’gl), v. n. gd- 
gogni. 

Gaiety, v. Gayety. 

Gail-tree (gel’tri), s. tama- 
rindfa. 

Gaily, v. Gayly. 

Gain (gen), v. a. nyerni, meg- 
myers ; megszerezni ; elér- 

; to — the top of the 
migújtáu, a hegy tetejére 
felérni ; to — ground, elő- 
haladni ; elterjedni; to — 
the day, győzni ; to — one 
over, vkit a maga részére 
megnyerni; —, 8. nyere- 
ség, haszon; —able, adj. 
megnyerhető ; —er, 8. nye- 
rő, nyertes; —ful , adj. 
nyereséges; haszonhajtó ; 
— fully, adv. nyereségesen. 

Gainly, adv. könnyen, ügye- 
sen. 

Gainsay (genszé’), v. a. ellen- 
mondani ; tagadni; —er, 8. 
ellenmondé. 

Gainst, v. Against. 

Gain’stand (—szténd), v. a. 
irr. (v. to Stand), ellent- 
állani. 

Gairish (geris), adj. fényes, 
piperés; pajzán; —ness, 
8. álfény ; pajzánság. 

Gait (get), s. járás, testtar- 
tás ; I know him by his —, 
járásáról megismerem. 

Gaiter, 8. gomboló harisnya. 

Gala (gale), 8. gala, disztin- 
nepély. 

Gelace v. Galoche. 

Gale (gel), s. szél ; a fresh —, 
friss szél; a loom —, hiis- 
szellő; v. Nn. hangicsdlni. 

Gall (gaal), 8. epe; kesert- 
ség ; harag ; gubacs; v. a. 
boszantani ; to — a ss 
feltörni a ló hátát ; — 

n. boszankodni. 

Gallant (géllént), adj. bá- 
tor, vitéz, derék; 8. derék 
ember, bátorszívü ember ; 
—ly, adv. vitézül, dereka- 
san; —ness, 8. vitézség, 
bdtorsziviiség ; nemesszivii- 
ség ; pompásság. 

Gallant’,adj. szépséges, cifra; 
udvarias, előzékeny ; ; 8ze- 


Gallery 


relmes; buja; 8. udvarló, 
édelgő, piperkécz, kéjencz; 
—ness, —ry, 8. udvarias- 
ság ; hizelgés, Edelgés ; sze- 
relmeskedés, bujasdg. 

Gallery (gélleri), s. karzat ; 

icture —, 8. képcsarnok. 

Galley (gél'li), 8. gálya. 

Galliardness (gél’'jérdnesz), 
8. vidámság. 

Gallon (géllán),s. hat itcze 
(ürmérték neme). 

Gallop (géllap), s. nyarga- 
lás, vágtatás, vágta; v. nm. 
vágtatni. | 

Gallows (géllász), s. akasztó- 
fa; — clapper, s. akasztó- 
favirág. 

Gallowses, 8. pl. 


tartó. ; 
Gally (gaal’i), adj. keserű; 


fade 

Galoche (géllos’), 8. fasaru ; 
sdrczipo, felsaru. 

Galvanism (gél/vénizm), s. 
galvanossdg. 

Gal’vanize (—eiz), v. a. gal- 


vdnozni. 

Gamble (gém’bl), v. n. sok 
pénzbe játszani ; v. a. to 
— away, eljátszani. 

Gamboge (gémbúdzs?), s. 
guttmézga. 

Gambol (gém’bal), s. légszö- 
kés; v. n. légszökéseket 
tenni, ugrálni. 

Game (gem), 8. játék ; tréfa; 
vadászat; vad, vadállat ; 
vad pecsenye ; to make — 
of one, csúfot üzni vkibdl ; 
a — at cards, kártyajáték; 
a — of chance, szerencse- 
játék, vakjadték; — keeper, 
8. vadmester. 

Game, adj. bátor ; to be —, 
bátornak lenni, énerejében 
bízni; to die —, vitézül 
meghalni ; —, v. n. játsza- 
ni ; tréfálkodni ; — some, 
adj. játszi, tréfás, csinta- 
lan, vidor ; —ster, 8. játé- 
kos ; hamis játékos ; tréfás 
ember. 

Gaming, 8. játszás ; — debt, 
8. játék-adósság; — house, 
8. játékház , játékbarlang. 

Gammon (gém"mán), s. só- 
dar, sonka; triktrak, puf 


nadrág- 


ae Gamut 


(játék); rdszedés, kijdt- 
szds; v. a. to — one, vkit 
eldmitni; —ing, 8. rdsze- 
dés, csalás. | 

Gamut (gémát), 8. hangro- 
vat, zenei hangsor. 

Gander (gén/dér), s. gúnár. 

Gang (géng), s. menet, járat, 
út; csoport; a — of thieves, 
tolvaj - czimboraság, ha- 
rambanda. 

Gang (géng), v. n. menni ; 
— your ways! menjen ön 
dolgára ! [ fene. 

Gangrene (gén’grin) s. hideg 

Gantlet, v. Gauntlet. 

Gantlope (géntlop), 8. vesz- 
szöztetés ; vesszözés, 

Goal (dzsel), s. börtön, fog- 
ház; v. a. bebörtönözni ; 
—er, 8. porkoláb. 

Gap (gép), s. tdtvdny; nyi- 
lds, hasadék; rohamrés; 
hézag. 

Gape (gep), v. n. dsitni, td- 
tani, tdtogni; to stand 
gaping, száját tdtani; to 
— for, to — after, dsitozni 
vmire, sovdrogva kivánni 
vmit; —r, 8. ásító; száj- 
táti, bámész. 

Garb (garb), 8. öltözet ; ruht- 
viselet ; divat. 

Garbage (gárbéds), 8. belek, 
ganaj. 

Garble (gar’bl), v. a. kiszi- 
tdlni ; —8, 8. szitapor, se- 
lejtje uminek. 

Garboard (gar’bord), s. hajd- 
padlat ; külső burkony. 

Garboil (gar’bail), s. zavar, 
zaj, czivddds. 

Garden (gárdén), s. kert; 
nursery —, 8. faiskola, cse- 
metés; —, v. n. kertet csi- 
nálni ; kertészkedni. 

Gar'dener, 8. kertész. 

Gardening, s. kertészet ; ker- 
tészség. 

Gargarize (gérgéreiz), v. a. 
gargarizdlni. 

Gargle (gar’gl), 8. gargarizdlo 
viz ; v. a. gargarizdlni. 

Garland (gárlénd), s. virdg- 
füzér, virdgkoszort. 

Garlic (garlik),s. foghagyma. 

Garment (garment), 8. ruha, 
öltözet. 
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Gather 


Garner (gárnér), 8. életház, 
hambár ; v. a. dehordani, 
begyüjteni (életet ). 

Garnet (gárnet), s. gránát, 
(drágakő ). 

Garnish (gar’nis), v. a. fel- 
ékesitni; kirakni; bebori- 
tani ; idézni ; megbilincsel- 
ni; 8. felékesités, kirakás ; 
bilincs ; —ment, 8. diszit- 
mény, idézet. ; 

Garniture (gárnitsár), 8. ká- 
va, szegélyzet; czifrdzat. 

Garret (gérret), s. padlás- 
szoba. s Í 

Garrison (gérrizán), 8. Grse- 
reg ; varérség. 

Garrulity (gér’rjuliti), s. locs- 
kasd 


Gareulous (—lasz), adj. 
locska. 

Garter (gar'tér), s. harisnya- 
szalag, harisnyakötő; térd- 
szalagrend. 

Garth (garth), s. zsilip; de- 
rék ; derékszij ; kert. 

Gas (gész), 8. légszesz, gáz ; 
—meter, 8. gdzméré;—pipe, 
s. gdzcsé. 

Gasconade (gészkoned’), s. 
kérkedés ; fillentés. 

Gash (géss), v. a. vágni, szét- 
vágni; 6sszevagdalni; meg- 
vágni (karddal) ; 8. tátogó 
seb ; hegedék. 

Gasometer (gészam’iter), 8. 
gázmérő. 

Gasp (gászp, gészp), v. n. 
zihálni, lihegni, fuladozni; 
to — for breath, levegő 
után kapkodni ; —, 8. zthd- 
lds; to be at the last —, 
haldoklani, végsöt lehelni. 

Gastric (gésztrik), adj. gyo- 
mor . . ., altesti; — fever, 
s. gyomorláz. 

Gate (get), 8. kapú; rácska- 
pú; —way, 8. kapusikátor. 

Gather-(gédh’er), v. a. szedni, 

. gyüjteni; egybehivni ; to — 
pears, körtvélyt szedni ; to 
— wealth, vagyont gyüj- 
teni, gazdagodni; to — 
dust, porosodni; to 
strength, erőre kapni; to 
— up, felszedni; to — 
one’s self up, minden ere- 
jét összeszedni; —, v. n. 





Gaud 


genyedni ; gyülekezni ; ösz- 
szesergelni ; the clouds —, 
Jelhézik ; — 8. rdnez, redő, 
reddzet; —er, 8. szedő, 
gyüjtő ; —ing, 8. genyedés; 
szedés; gyiilés; dsszese- 
reglés. 

Gaud (gaad), 8. czifrasdg, 
pipere ; álfénylés 

Gandery ge: Gaud’iness , V. 
Gaud. 

Gaud"ily, adv. czifrán, pipe- 
résen ; vigságosan. 

Gaud'y, adj. czifra, piperés ; 
vigságos; — days, 8. pl. tin- 
nepnapok, szünnapok. 

Gauge (gedzs), v. a. köbözni, 
akolni, megakózni, szerin- 
tezni; 8. mértékigazítás, 
akolás, köbözés. 

Gaunt (gaant), adj. ösztövér, 
sovány, kiaszott. : 

Gauntlet, 8. vértkeztyil ; 
vessz6ztetés ; to run the 
—, vessz6t futni. 

Gauze (gaaz), 8. fdtyolszévet. 

Gavel (ge'vl), 8. adó, dézsma; 
telek, föld. 

Gawk (gaak), 8. pimasz ; —y, 
adj. esetlen, ügyetlen, ot- 
romba. 

Gay (gé), adj. vig, vidám; 
a—woman, kéjhölgy; —ly, 
adv. vígan, vidáman. 

Gay'ety, 8. vigsdg. 

Gay some, adj. vigsdgos. 

Gaze (geéz), v. n. nézni, néze- 
getni, szemlélni ; he gazed 
at me for a long time, so- 
kdig nézett rám ; —, 8. né- 
zés, nézegetés. 

Gazette (gézett’), s. közlöny; 
official —, hivatalos köz- 


löny. 

Gear (gir), s. ruházat, öltö- 
zet ; szer, szerszám ; (kül.) 
lészerszdm; v. a. felöltöz- 
tetni ; felhámozni, felszer- 
számozni, 

Geck (gek), s. kaczki; ka- 
masz. 

Gelable (dzsel’ébl), adj. meg- 

ható. 


agy 
Gel‘atine, s. kocsonya; — 
gugar, 8. enyvéd. 
Gelatinous (—inász), adj. 


. CANTY 
Geld (geld), s. adó ; pénzbir- 


Gelid 


ság ; v. a. kibérelni ; —ing, 
8. herélt ló. 

Gelid (dzsel'id), adj. jég- 
hide 


ideg. 

Gelly, s. Jelly. 

Gelt (gelt),s.sdrga sik; med- 
dő állat. 


Gem (dzsem), s. drágakő ; 
bimbó; v. a. drágakövek- 
kel kirakni; v. n. bim- 
bózni. 4 

Gemination (dzsemine’sin), 
8. kettéztetés, ikresités. 

Gemini (dzsem‘ini), 8. pl. 
ikrek. , 

Gem'‘inous (—inász), adj. 
kettős, kettőzött. j 

Gendarm (dzsendérm’), s. 
zsanddr, csendőr. 

Gender (dzsen’dér), s. nem; 
faj ; v. a. nemzeni, szülni; 
v. n. nészni; párzani ; bag- 


zani. 

Genealogie (dzséniél‘adsi), 5. 
nemzéktan. 

General (dsen’erél), adj. dl- 
talános ; mindenekre kiter- 
jedő; in —, általában; 
—ly, adv. általánosan ; —, 
8. tábornok. 

General'ity, s. általánosság ; 
hadvezérkar; tábornokság. 

Genferalize (—eiz), v. a. ál- 
talánosítni. 

Genferalship, 8. hadvezérség, 
tábornokság. 

Gen’eralty, v. Generality. 

Gen’erate (—eret), v. a. nem- 
zeni, szülni; v. n. tenyészni. 

Genera’tion, §. nemzés, nem- 
zödés; nemzedék, ivadék. 

Gen’erative, adj. nemző ; — 
faculty, s. nemző tehetség. 

Generator, 8. nemző, szülő ; 
gözkazán. 

sash (dsenerasz‘iti), 8. 
nagylelkűség, nemeslelkit- 
ség, békeztiség. 

Gen’erous, adj. nemeslelkű ; 
bőkezű. 

Genet (dzsen’et), 8. poroszka. 

Genial genie) adj. nem- 
26; —bed, s. nöszágy. 

Ge’nial, adj. ldngeszil, ere- 
deti, teremtő; vig, vidám. 

Geniality, s. lángelmüség ; 
eredetiség ; vidámság. . 

Geniculation (dzsinikjule’- 

143 


Geography 


san), 8. térdhajtds ; bötkö- 
sddés, 

Genital (dzsen’itél), adj. 
nemz6 





Gen’itals, s. pl. nemzdrészek. 

Gen‘itor, 8. nemző, szülő ; 
atya. 

Geniture, 8. szülés, születés; 
származás. |. , 

Genius (dzsiniász), 8. érszel- 
lem, védangyal; lángész, 
teremtő szellem; the — 
of the times, korszellem. 

Genteel (dzsentil’), adj. nyd- 
jas, mivelt, csinos, szép- 
módú; —ness, 8. nydjas- 
ság, mddossdg, csinossdg. 

Gentile (dzsen’til, dzsenteil), 
8. pogány. 

Gen tilism, 8. pogányság. 

Gentilitious (—sász), adj. 
örökölt, nemzetségi. 

GentiVity, 8" módosság, nyá- 
jasság; előkelőség; pogány- 


ság. 

Gentle (dzsentl), adj. sze- 
lid, jámbor; nyájas, mó- 
dos, kedves ; —ness, 8. sze- 
tidség, jámborság. 

Gentleman (dzsentlmén), s. 
ur, úriember; (a többes 
szám [gentlemen, uraim!) 
megszólításban is használ- 
tatik). 

Gen’tlemanlike (—leik), adj. 
tirias, szépviseletii. 

Gen tlem 
ság, szép magaviselet. 

Gen'tlemanly, adj. urias, 
szépviseletü, tisztességes ; 
adv. urilag, illedelmesen. 

Gen’tlewoman, 8. asszony, 
úrhölgy ; komorna. 

Gently, adv. szeliden, szen- 
dén, nyájasan; halkkal, 
lassan. 

Gentry, s. úrinép; a nép 
miveltebb osztályai. 

Genuflection (dzsinjuflek’- 
sán), s. térdhajtás. 

Genuine (dzsenjuin), adj. 
valódi, eredeti, tiszta, ve- 
gyitetlen, nem hamisított ; 
természetes ; —ness, 8. Va- 

va lódiság ; erie HE 
eograph"ic, adj. földrajzi. 

Geography (dzsiag’réfi), 8. 
Jöldletrás. 


iness, 8. wrias- — 


Geometer 


Geometer (dzsiam’itér), 8. 
földmérő, mérnök. 

Geomet'ric, adj. mértani. 

Geometrician, v. Geometer. 

Geom’etry, 8. mértan. 

Germ (dzserm),s.csira,czika. 

Germ’inate (—inet), v.n. csi- 
rázni, sarjadni, czikdzni. 

Germina‘tion, 8. csirdzds, 
sarjadds . 

German (dzser’mén), adj. 
vérszerinti, valódi rokon ; 
cousin —, 8. unokatestvér. 

German, 8. német (ember ); 
német nyelv ; adj. német; 
— pare 8. Ejszaki tenger. 

(gern), v. n. czivakodni. 

Gest ( zseszt), 8. tagjartds, 
taglejtés, mim. 

Gesta’tion, 8. viselés; vise- 
lösség. 

Gesticulate (dzsesztik’julet), 
v.n. tagjait jártatni. 

Gesticulaítion, 8. tagjáték, 
taglejtés, tagbeszéd. 

Ges’ture (dzsgeszítsár), s. tag- 
mozgatás, tagvitel, arczjá- 
ték; taglejtéssel adott jel ; 
v. a. mimezni. 

Get (get), v. a. irr. (got [gat] ; 
ásd gotten), kapni, meg- 

apni ; megszerezni ; nyer- 

. nt; hozni, elhozni ; rábir- 
ni; teherbe ejteni ; to — a 
thing ready, vmit elkészi- 
teni; to — a thing off, 
vmit elmozditni; to — a 
thing off one’s mind, to- 
vább nem törődni vmivel; 
to — a present, ajándékot 
kapni; (prov.) he would 
— money in a desert, elél 
ő még a jégen is; to — a 
thing abroad, vmit elhi- 
resztelni; I could not — 
him to do oe rá nem ve- 
hettem arra, hogy azt meg- 
tegye; to — ace applause, 
élénken megtapsoltatni ; — 
thee gone ! lódulj ! to — a 
thing done, vmit csindl- 
tatni ; vmit elkészíteni , 
vmit bevégezni ; Jacob got 
Joseph, Jákob nemzé J6- 
zsefet ; to — a thing back, 

. vmit visszakapni; to — a 
woman with child, nőt te- 
herbe ejteni; to — a cold, 


- szabadulni; 


Get 


megnathdsodni; to — a 
wife, nősülni ; — me my 
book! hozd el a könyve- 
met! to — the better of 
some one, vkit legydzni, 
megelőzni, feliilmulni, ra- 
szedni ; to — a crack, meg- 
repedni; to — the truth 
out of one, kivenni az iga- 
zat vkiből; one cannot — a 
word out of him, szót sem 
lehet belőle kivenni; 80 
got, so gone, ebül gyült, 
ebül ment ; —, v.n. érkezni, 
jönni ; jutni ; kerülni; in- 
dulni, menni ; lenni; one 
can — to Parisintwo days, 

két nap alatt Párisba le- 
het jönni; how did it — 
there? hogy került az oda? 
to — ready, elkészülni ; to 
— acquainted with some 
one, megismerkedni vkivel; 
to — married, férjhez men- 
ni, házasodni ; to — rid of 
something or somebody, 
vmit v. vkit nyakáról le- 
rázni ; to — well again, fel- 
épülni, fellábadni; to — 
renowned, elhiresedni ; to 
— tipsy, "megrészegszeni ; 
to — ill, megbetegedni; to 
— used to it, hozzászokni, 
nekitérédni; to — above, 
feliithaladni, túlszárnyal- 
ni; I cannot — at it, nem 
férek hozzá; to — away 
(from), eltdvozni ; el-, ki- 
to — back, 
visszaérkezni, visszajönni ; 

to — by, hozzájutni; to — 
down, leszdillani, lemenni ; 
to — in, bejönni ; to — into 
a mess, hindrba kerülni; 
to — off, kiszabadulni ; ki- 
bontakozni ; elindulni; to 
— on, haladni, eléhalad- 
ni, előmenetelt tenni ; how 
are you getting on ? hogy 
megy a dolga ? he is getting 
on nicely with his Latin, 
tetemes előmenetelt tett a 
latin nyelvben ; to — over, 
átérni , átjutni; átkelni; 
to — over one, túljárni 
vkinek az eszén ; to — to, 
megérkezni, elérni ; ; to — 
together, összejönni, dssze- 
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Gig 
gyülni ; dsszetalalkozni ; to 
— up, felkelni; felmenni, 
feljutni; — out of my 
sight! takarodjdl szemem 
elől ! 

Getting, 8. nemzés ; kereset, 
keresmény. 

Gewgaw (gjugaa), 8. báb, 
haszontalanság; adj. ha- 
szontalan. 

Ghast'liness, 8. rémalak, bor- 
zalom ; halottszín. 

Ghastly (gésztli), adj. rém- 
alakú, borzasztó, halovány 
(mint a kisértet ). 

Ghost íg feszt lélek ; kisér- 
tet ; holy —, 8. szent lélek; 
to give up the —, lelkét 
kiadni. 

Ghost'like, Ghost'ly, adj. ki- 
sértetes, kisértettes ; lelki. 

Giant (dzsei’ ént), 8. óriás; 
adj. óriási. 

Gyantess, 3. óriásnő. 

Gibber (gib’bér) , vn. ba- 
darni, érthetleniil beszélni; 
—ish, s. tolvajnyelv ; ba- 
darbeszéd. 

Gibbet (dzsib’bit), s. akaszt6- 


fa. 
Gibbosity A ‘iti) A 


púp 

Gib’bous (—bász), adj. görbe- 
hátú, púpos. 

Gibe dzseib), 8. gúny ; v. a. 

csúfolni; v. n. csúfolódni ; 
(at gúny olódni (vkire). 
Giblets ( ázsíbletsz), 8. pl. 
tyúk v. liba-aprólék 
iddiness (gid’dinesz), s.. szé- 
lés ; könnyelműség. 

Giddy, adj. szédelgő, szédel- 
gos ; könnyelmű ; I am —, 
szédül a fejem; a — girl, 
könnyelmű leány ; —, v. a. 
megszéditni. 

aoe (dzserigl), 8. sas- 
kesel 

Gif (gif), conj. ha (av). 

Gift (gift), s. ajándék ; elme- 
tehetség; look not a — 
horse in the mouth, ajén- 
dék lónak nem kell fogát 
nézni; —ed, adj. elmete- 
hetős. 

Gig (gig), 8. kétkerekű sete 


[gedu. 
Gig (asia), s. táncz neme; he- 


Gigantio 


Gigantic (dzseigén'tik), adj. 
óriási. 

Gigantine, v. Gigantic. 

Giggle (gig gl), v. n. kaczagni. 

Gig’gler, s. kaczagó. 

Giglot (giglát), s. ringyő. 

Gild (gid), v. a. irr. (gilt, 
gilt), megaranyozni. 

Gild’er, 8. aranyozdé ; forint. 

Gild'ing, 8. aranyozás, ara- 
nyozat, ae 

Gill (dzsil’), s. (iirmérték ne- 
me) hatodrésze az itczé- 
nek. 

Gil'lyflower, s. színes ibolya. 

Gim (dzsim), —my, adj. csí- 


nos. 
Gimblet, Gimlet (gimlet), 8. 
fire 


Gimcrack (dzsim’krék), 8. 
csinos leány; ezermester ; 
csörömpölés. 

Gimmal (gim"mél), 8. fogás. 

Gin (dzsin), s. boróka-pálin- 
ka; kínpad; tör, les; 
torlógép; — shop, 8. pá- 
linkahaz. 

Ginger (dzsin'dsér), s. gyöm- 
bér ; — bread, 5. gyimbér- 
kalács, mézeskalács. 

Gin’gerly, adv. halkkal. 

Gin'gerness, 5. óvatosság. 

Gingle (dzsin’gl), s. csengés ; 
v. n. csengeni ; csörömpölni. 

Ginnet, v. Genet. 

Gipsy (dzsip’szi), s. czigány. 

Gird (gérd, gérd), v. a. irr. 

irt, girt), Gvezni; v. n. 
haragudni ; csúfolódni. 

Gir'dle, s. öv ; állatkör, állat- 





öv. . 
Girl ígörl, gérl); leány ; — 
, §. leányság ; — ish, 

adj. leányos. 

Gise, Guise (geiz), 8. mód, 
modor ; ürügy, szín. 

Gise (dseiz), v. a. legeltetni ; 
átengedni (vkinek vmit); 
kibérleni. 

Gist (dzsiszt), s. a dolog ve- 
leje. 

Git vie 8. paprika. 

Give (giv), v. a. irr. (gave 
(gev] ’ given), adni, méeg- 
adni ; ajándékozni ; dten- 
gedmi ; to — alms, alamizs- 
nálkodni; to — offence, 
megsérteni, megbántani ; 


Giver 


to — a song, énekelni; to 
— a hearing, meghallgatni; 
to — thanks, hálát adni; 
to — one to know, to — 
one to understand, érté- 
sére adni vkinek (vmit); 
to — one a call, vkit meg- 
látogatni; to — rise (to), 
okot szolgáltatni, alkalmat 
adni (vmire); to — atten- 
tion (to), figyelmezni (vmi- 
re); to — credit, hitelt 
adni ; to — content, meg- 
elégítni; to — way, en- 
gedni; to— way to grief, 
a fájdalomnak átengedni 
magát ; to — battle, meg- 
ütközni; to — a portion, 
móringolni ; to — one the 
lie, vkit meghazudtolni; 
to — warning (to), felmon- 
dani (p. a szolgálatot ); to 
— evidence, tanuságot, bi- 
zonyságot tenni; tanus- 
kodni, vallani; to — joy 
of, szerencsét kivánni -hoz, 
-hez; to — one the slip, 
ott hagyni vkit a faképnél, 
ellopódzani ; to — away, 
odaadni ; elajándékozni; 
to — back, visszaadni; to 
— out, hirdetni, kiadni, 
mondani, állítani , hiresz- 
telni ; his medical attend- 
ants have given him over, 
az orvosok lemondtak róla; 
to — up all hope, minden 
reményről letenni; to — 
up the ghost, lelkét kiadni; 
—, v. n. to — back, hátrál- 
ni, visszavonulni ; to — in, 
engedni; to — in to, rá- 
állani , beleegyezni ; to — 
on, upon, rátámadni (vki- 
re); to — off, to — over, 
felhagyni (-val, -vel), el- 
állani (-tól, -től), engedni; 
the weather gives, enyhül 
az idő. 

Giver, 8. adó, adományzó ; 
the — of a bill, tukmányzőó, 

Pi siege 26. b 
ives, v. es. egy. 

Gizzard dizizárá , 8. zúza; 

Glabrity filébriti , 8. sima- 
ság ; kopaszság. 

Glab'rous (—rász), adj. sima; 
kopasz. 
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Glean 
Glacial (gle’siél), adj. jeges, 
08 


say ane: 

Gila cier, s. jéghegy. 

Glad (gléd), adj. víg, örven- 
detes ; 1 am — of it, örülök 
rajta; I am — to see you, 
örvendek, hogy kegyedet 
látom; —ly, adv. örömest ; 
—ness, 8. öröm, vidámság. 

Gladden, v. a. érvendeztetni, 
earns 

Glade (gled), 8. vigdlyzat. 

Glad’ful, glad’some, adj. ör- 
vendetes. 

Glair (gler), s. tojdsfehér. 

Glance (glansz), 8. csilldém- 
lat, villanat, villanás; fu- 
télagos pillanat v. tekintet; 
I just caught a — of him, 
épen csak rdpillanthattam, 
csak futtában láttam ; —, 
v. n. csillámlani, villanni, 
rdvillogni, rdpillantani ; 
—, v. a. to— over, hirtelen 
átnézni ; futólag átolvasni. 

Glancingly, adv. futólag; 


ear 
Gland (glénd), 8. mirigy; 
—ular, —ulous, adj. mi- 


rigyes. 

Glare (gler), 8. ragyogás, va- 
kító fény ; v. n. ragyogni ; 
meron ránézni ; v. a. besu- 
gározni. 

Glaring, adj. csillogó ; szem- 
szúró ; nyilvánvaló. 

Glass (glász), s. üveg ; look- 
ing —, s. tükör ; — beads, 
s. pl. üveggyöngyök; — 
blower, 8. ivegfuvó; — 
grinder, s. üvegköszörűs ; 
— metal, s. tiveggyurma; 
— staining, 8. tivegfestés ; 
— ware, 8. üvegáru. 

Glas'sy , adj. üveges, tiveg- 
nemű. 

Glaze (gléz), v. a. beüvegezni; 
mázzal bevonni; kifénye- 
gítni. 

Glafzier, 8. üveges. 

Gleam (glím), s. sugár, fény; 
csillám; — of silver, s. 
eziistpill; —, v. n. sugár- 
zani ; csillámlani. 

Glea’my, adj. sugárzó. 

Glean (glin), s. böngészet ; 
utószedés ; v. a. kalászolni, 
utólszüretni ; —ing, 8. tar- 


j 


Glebe 


lézat ; utdsziiret ; — er, 8. 
kaldszolé, utószedő. 


Glebe (glib), s. rög, géréngy. | Gloom’y , 


Gle’bous, adj. rögös ; gyepes. 
Glee (gli), 8. vigsdg, kér- 
ének ; —ful, adj. vigsdgos. 
Gleek (glik), 8. csúfolás ; 
enyelgés; zene; v.n. csú- 
folkodni ; enyelegni ; to — 
ry one, csúfot űzni vki- 
l 


Glen (glenn), 8. völgy. 

Glib (glib), adj. sikamos ; 
—ly, adv. sikosan, simán ; 
—ness, 8. stkamlésdg ; —, 
v. a. sikamitni ; herélni. 

Glide (gleid), v. n. csúszni; 
surranni ; 3. csuszds. 

Glim (glimm), v. n. pard- 
zsodni ; 8. tolvajldmpa. 

Glim’mer, s. csillám, fény ; 
v. n. fényleni ; parázslani. 

Glimpse (glimpsz), s. fény- 
sugár, villanás; villanat, 

. pillantat ; futólagos pil- 
lanat v. tekintet ; v. n. vil- 
logni; futtában rápillan- 
tani. 

Glisten (glisz’n), v.n. fény- 
leni, csilldémlani. 

Glister (glisz’tér), v.n. fény- 
leni, csilldmlani ; 8. fény, 
csillámlágs. 

Glitter, v. Glister. 

Gloar (glor), v. n. sandítni, 
kancsalitni. 

Gloat (glot), v.n. to — upon, 
szemet mereszteni -ra, -re. 

Globated (glo’beted), adj. 
golydbisdad, tekéded. 

Globe (glob), s. golyó, teke; 
terrestrial —, 8. földteke ; 
celestial —, 8. Egteke. 

Globous (glo’basz), Glob’- 
ular, adj. tekéded, teke- 
alakú. 

Glo"bousness, Globosíty, s. 
gömbölyűség. 

Glob’ule (—jul), s. golyócska. 

Glob’ulous, v. Cióbous. 

Glomerate (glam’eret), v. a. 
elgombolyítni; göngyölítni. 

Glomera tion, s. gombolyitds, 
gombolyodás; gombolyag. 

Gloom (glúm), 8. homály ; 
mélabú, komorkedviiség ; 
v. n. komorkodni; v. a. 
komoritni. 


pr 
Gloominess 





Gloom’‘iness, 5. homályosság; 
szomorúság , búskomorság. 

adj. homályos; 
mélabús, komorkedvű. 

Gloriation (glori-e’sin), s. 
dicsekedés. (cadiilés. 

Glorifica'tion, 8. dicsdités, di- 

Glorrify, v. a. dicsditni. 

Glorios‘ity, 8. dicsőség. 

Glorious, adj. dicső, dicsd- 
séges; —ly, adv. dicsősé- 
gesen, dicsdiil. 

Glo'ry, s. dicsőség ; dicsfény, 
szentfény; v. n. to — in 
something dicsekedni vmi- 
vel. 

Gloss (glaszsz), s. magyarázó 
jegyzet, fejtegetés; —ary, 
8. szómagyarázó; szóma- 
gyarázattár. 

Gloss, 8. fény; sotufény ; 
mdz, szín ; v. a. fényesitni; 
mázítni; to — over, hi- 
mezni-hámozni. 

Glos’sy, adj. fényes, síma. 

Glout (glaut), v.n. fanyar 
pofát vágni. 

Glove (glav), 8. keztyti. 

Glover, 8. keztyis. 

Glow (glo), v. n. pardzsodni; 
tiizesednt ; v. a. zsardtolni; 
tiizesitni ; 8. zsarát, pa- 
rázs, izzőtűz; — Worm, 8. 
szent János bogara. 

Gloze (gloz), v.n. hizelkedni; 
8. hizelkedés. 

Glue (glju), 8. enyv; v. a. 
enyvezni. 

Glu'ish, adj. ragadós; enyves. 

Glum (glam), s. komorság ; 
v. n. komorkodnt. 

Glume (gljum), 8. polyva- 
pehely, peleze. 

Glum'my, adj. komor. 

Glut (glat), v. a. falni; za- 
bálni ; tölteni, tömni ; to — 
ones revenge, bosszúját 
tölteni (vkin); —, 8. meg- 
töltés; bőség; özön; szer- 
felettiség. 

Glutinate (glju’tinet), v. a. 
enyvezni, Osszeenyveznt. 

Glutina’tion, 8. eryvezés. 

Glu'tinous, adj. ragadós, ta- 


padés. 
Glutton (glat’tn), s. nagyevő, 
falánk ; rozomák (állat). 
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Go 


Glut'tonous, adj. torkos. 
Glut’tonize, v.n. torkoskodni. 
Glut'tony, s. torkossdg. 

Glyn (glinn), s. völgy, hegy- 


zúg. 

Glyptic (glip’tik), s. kövésés, 
köbefaragás ; szobrászat. 

Glyptography (gliptag’réfi), 
8. kdvésés; metszettdraga- 
kdisme. 

Glyptotheka (gliptathi’ké), s. 
szobortár. 

Gnar (nar), Gnarl (nárl), v. n. 
korogni, morogni. 

Gnar (nar), s. bütyök, csomó. 

Gnarl’ed, adj. bütykös, cso- 
mos 


Gnash (néss), v. n. csiko- 
rognt ; v. a. cstkorgatni. 

Gnat (nétt), 8. szúnyog. 

Gnatho (né’tho), 8. élddi. 

Gna'thonize, v. n. élddni, 
léstolni. ; 

Gnaw (naa), v. a. rágni, mar- 
dosni ; to — a bone, cson- 
tot rágni. 

Gnome (nom), s. földmanó ; 
emlékmondat. 

Gnomon (no’man), 8. napóra 

- mutatója; kiegésziték. 

Go (gao), v. n. irr. (went, 
gone), menni, járni; el- 
menni; utazni ; to —home, 
haza menni; he is gone, 
elment; it is gone, oda 
van, elveszett; to — for a 
walk, sétálni menni ; to — 
mad,megbolondulni;things 
— ill with him, rosz lábon 
áll a dolga; to — halves 
with some one, fele nyere- 
ségen (esetleg fele veszte- 
ségen) lenni vkivel; how 
goes your health? mint 
szolgál egészsége? — about 
your business! menjen ön 
dolgára ; — to the devil! 
menjen pokolba! I was 
going to say, azt akartam 
mondani ; let us be gone! 
menjiink ! he went this 
way, 6 erre ment; which 
way must I — ? merre kell 
mennem? the report goes, 
az a hír kering azt hirlelik; 
to — after, utána menni 
(vkinek) , követni (vkit); 
utána járni (vminek); to 





ap 


Go 








— ahead, előremenni ; eld- 


haladni ; — ahead! előre! 
to — asunder, szétmenni ; 
szétoszlant to — astray, 
eltévelyedni ; téviitra ke- 
rülni ; to — away, elmenni, 
eltávozni ; to — back, vtsz- 
szamenni; to — between, 
közbenjárni ; keritni ; to — 
by, mellette elmenni ; to — 
by the name, to — under 
the name of.., neveztetni, 
nevet viselni ; to — by the 
worse, roszúl járni, rövi- 
debbet húzni, veszteni; we 
must — by ourselves, ma- 
gunkban kell mennünk; to 
— down, lemenni; elsii- 
lyedni; to — for, menni 
vmiért v. vkiért, hozni 
vmit ; tartatni -nak, -nek ; 
to — for some wine, bort 
hozni; to — for a wit, 
élczes embernek tartatni ; 
to — forth, eléjönni ; elter- 
jedni ; to — in, bemenni ; 
to — into the room, a 3zo- 
bába menni; to — off, el- 
menni ; elsülni (mint a 
puska); to — on, tovább 
menni, utját folytatni ; to- 
vább tartani, tovább foly- 
tattatni; to — on horse- 
back, lovagolni ; to — on 
an embassy, követnek men- 
ni; to — out, kimenni; 
the fire goes out, a tűz 
elalszik; to — through, 
átmenni, keresztül menni ; 
to — through the mill, 
megjárni ; saját kárán 
okulni ; to — to some one, 
vkihez menni; to — to 
town, a városba menni; 
to — to church, a tem- 
plomba menni ; to — to 
the theatre, a szinházba 
menni; I w hont — to the 
price of it, annyit nem 
adok érte; to — up, fel- 
menni; to — upon tick, 
hitelre venni (p. portékdt); 
to — upon the highway, 
haramidskodni ; to — upon 
the town, szajhdlkodni ; 
to — with some one, vki- 
vel menni ; to — with child, 
teherben járni ; I must — 


Go 


Goodliness 


Gonfalon(gan’félan),s.zds2l0, 


without it, azt nélkiiléz- 
nöm kell; he is far gone 
in years, Ő mdr igen vén. 

Go, 8. menetel, folyamat, 8zo- 
kás ; it is no —, nem járja; 
— between, 8. kerité ; hir- 
hordó ; —by, 8. rdszedés ; 
cselfogds ; to give one the 
— by, vkinek elébe vágni, 
vkit "megelőzni ; vkinek 
túljárni az eszén, vkit rá- 
szedni. 

Goad (gaod), 5. ösztön; v. a. 
ösztönözni ; to — one on 
to something; vkit felbiz- 
gatni vmire. 

Goal (gaol), 8. czél; határ, 
határjel, 

Goat (gaot), s. kecske ; he—, 
kecskebak. 

Gob (gab), Gob’bet, s. falat. 

Gobble (gab’bl), v. n. nyelni, 
elnyelni ; felfalni. 

Goblet (gab‘let), s. pohár. 

Goblin (gab'lin), 8. manó ; 
tündér. 

God (gad), s. Isten; — father, 
8. keresztatya ; — mother, 
8. keresztanya ; — child, s. 
keresztgyermek ; —send, 8. 
szerencsés eset. 

Goddess, s. istennő. 

God"head, 8. istenség. 

God'less, adj. istentelen ; 
—ness, 8. istentelenség. 

Godliness, 8. istenesség. 

God'ly, adj. istenes. 

Gog (gag), 8. sietség; kiván- 
csisdg, sovdrgds; alla —, 
sovdrgén, vagyton ae 

Goggle (gag’gl),.s. ellenzdbér 
szemellenző ; — eye, 8. nagy 
szem ; —, UV. n. szemet me- 
reszteni (vmire). 

Gold (gold), s. arany; all is 
not — that glisters, nem 
mind arany ami fénylik ; 
— beater, 8. aranyver6; 
— finch, s. vérpinty, si- 
volté pirék;—fish,s. arany- 
hal; — foil, s. aranyfiist ; 
—smith, 8. aranymives; 
— wire, 8. aranysodrat. 

Gold’en, adj. aranyból való. 

Golding, s. béralma. 


Gome (gom), 8. szekérkend. | Goodliness , 8. 


Gondola (gan‘dolé), 8. sajka, 
velenczei csónak. i 


147 


templomi zászló. 
Gong (gang), 8. árnyékszék ; 
kolom 


p. 

Good (gúd), adj. jó; ügyes ; 
alkalmas; hasznos; érvé- 
nyes ; tetemes ; helyes ; szí- 
ves; biztos; adv. jól, he- 
lyesen; — wine, jó bor ; 
a — road, jó út ; a — law- 
yer, ügyés ügyvéd; a — 
remedy, hasznos orvosság ; 
— in law, jogérvényes, jog- 
erejű ; a — deal, sok; a — 
many, sokan, számosan ; 
it is a — while since he is 
gone, jó ideje, hogy el- 
ment ; be so —, legyen oly 
szíves; to make —, jóvá 
tenni; to make — a loss, 
kárát v. veszteségét kipd- 
tolni; to make — one’s 
word, szavát teljesíteni ; 
he is as — as his word, 
szavdnak ura; it is as — 
as done, annyi mintha 
már megvolna ; (prov.) one 
never loseth by doing — 
turns, ki mással jót teszen, 
magának keres; — mor- 
ning, jó reggelt; — night, 
jó éjszakát! — bye, éljen 
boldogúl ; to be of — cheer, 
jó kedvvel lenni; — for 
nothing, haszontalan; in 
— time, jókor ; in — sooth, 
komolyan ; for —, minde- 
nestiil, végképen, örökre ; 
— humoured, adj. jóked- 
vu, vidor; — fortune, — 
luck, 8. szerencse; — na- 
tured, adj. jószívű; — will, 
8. jóakarat; a man of — 
breeding, jónevelésü em- 
ber; — turn, s. jótét, szi- 
vesség, baráti szolgálat; 
— friday, 3. nagy péntek ; 
—, 8.jó; haszon; what is 
the — of it? mi haszna ? 
that will do you much —, 
az használni fog önnek ; it 
is for my —, javamra szol- 
gal; goods, 5. pl. jószág ; 
áru, portéka; holmi; rak- 
mány, fuvar. 

csinosság , 

kecs, kiesség; testesség; 

szívesség. 


jt 


Goodly 


Goodly, adj. csinos, kies ; 


testes, csecses ; szives. 

Good’ness, 8. jószívűség. 

Good’y, 8. my—! asszonykám, 
etal li goodies , 

8. pl. csemege 

Goosander, (gtiszén'dér), 4 
bukdár. 

Goose (gúsz), 8. (pl. geese 
(gisz]), lúd ; three women 
and a — makb a market, 
három asszony egy lúd 
egész vásár; — berry, 8 
egres; — berry-busbh, s. 
pöszmétebokor ; — grass, 
8. ragadó galaj. 

Gorbellied, adj. nagyhasú, 
pohos. 

Gore (gor), 8. megaludt vér ; 
v. a. dtszirni, keresztiildbf- 
ni ; tiirkolni. 

Gorge (gaards), 8. torok, gége; 
to cast the —, okádni; — 
v. a. falni, elnyelni. 

Gorgeous (gar’dsasz), adj. 
toe diszélyes ; — ness, 


a, diszély. 
Gort : gar’dset), 8. nyak- 
beli ; nyakfodor. 


Gorman rari) 8. 
inyencz, haskegyelő. 

Gormandize, v. n. nyalán- 
koskodni, tobzódni. 

Gor mandizer, 8. nyalánk ; 
tobzódó. 

Gorse (gaarsz), 8. villangó 
sülbige. 

Gory (gorri), adj. véres ; vér- 
rel jJertőzött. 

Goshawk (gasz"haok), s. ká- 


nya. 

Gosling (gaz1ing), s. liba; 
barka. 

Gospel (gasz'pél), s. evangye- 
lium ; —lary, adj. evangye- 
liomi; hittudományi; —ler, 
8. istenész ; ; evangelista. 

Gossamer (gasz'szémér), 8 
békanydl, ökörnyál; 
Mihály nyara. 

Gossip (gasz’szip), s. koma, 
komaasszony; pletykatárs; 
— story, 8. pletyka; —, v. n. 
trécselni, pletykálni; —ing, 


82. 


8. trécselés ; pletykatársa- 


ság. 
Gothic (gath’ik), —al, adj. 
goth, gothi ; 8. goth nyelv. 





Gouge 


Gouge (guds), 8. vélgyeld 
végső ; v. a. kivélgyelni, ki- 
vésni. 

Goujeers (gu’dzsirz), s. pl. 

kó 


Gourd (gúrá), 8. tök. 

Gout (gáut), s. köszvény. 

Gout'y, adj. köszvényes; kösz- 
vénynemű ; — land, 8. láp- 
föld, marczal, ingovány. 

Gove (gov), 8. szénabog ya ; 
v. a. felboglyázni. 


8. | Govern (giv'ern), v. a. kor- 


mányozni, igazgatni; — 
able, adj. engedékeny, ve- 
zetékeny ; —ance, 8. kor- 
mányzás, igazgatás ; veze- 
tés; —ess, 8. kormányzónő; 
nevelőnő. 

Government, 5. kormány, 
közigazgatás; önzabolázás; 
— of the will, — of one’s 
self, önzabolázás; petti- 
coat —, 8. nőkormány. 

Governor, 8. kormányzó, 
se olde nevelő; gazda, 
főnök, rincipális. 

Gown (g un), 2. ujjas köpö- 

nyeg; nököntös; hivatal- 

ruha ; (átv. ért.) tanulé if- 
jusdg ; night —, 8. háló- 
ing (nőé ). 

Gown’man, 5. egyetemi diák; 

jogvéd, biró ; orvos ; pap. 

Gown’s'man, 8. egyetemi pol- 
gar, diák. 

Grace (gresz), s. kegy, ke- 
gyelem ; kellem, kecs, báj ; 
to be in one’s good —s, 
kegyben lenni vkinél; your 
—, herczegséged, főméltő- 
sdgod; to say —, asztali 
imádságot elmondani; —, 
v. a. diszesitni, díszére szol- 
gálni ; megtisztelni, meg- 
áldani ; ful, adj. kel- 
lemdus ; kies ; — less, adj. 
kecstelen ; istentelen. 

Gracile (grész’ il), adj. nyu- 
link, karcsú. [linksdg. 

Gracil'ity, s. karcsusdg, nyu- 

Gracious (ere sász), adj. ke- 

gyes, kegyelmes, szives, 
nyájas; —ly, adv. kegye- 
sen; —ness, 8. kegyesség, 
szívesség. 

Gradation (gréde/sán), 8. fo- 
kozds, fokozat. 
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Granary 


Gródatory (—étári), adj. fo- 


kozatos. 
Grade (gred), 8. fok, rang. 
Gradual (grédju-él), adj. fo- 
konkénti ; —ly, adv. fokon- 
ként ; apronkint. 
Graduality, 8. fokozat. 
Graduate (—ju-et), v. a. fo- 
kokra elosztani; akade- 
miai ranggal felruházni ; 
—, s. akademiai ranggal 
felruházott tudós. 
Gradua'tion, s. fokokra elosz- 
tás; akademiai rangra eme- 


lés. 
Graff (greff), s. verem; árok. 
Graft (graft, gréft), v. a. ol- 
tant, beléoltani ; 8. oltédg. 
Grail (grel), 8. fovenyszem. 
Grain (gren), s. mag, szem, 
szemer, gabona ; fodorhab ; 
barka (bőrön); a knave 
in —, kitanult gazember, 
világ latra: against the —, 
ször ellen; to work into a 
—, barkdzni (bőrt); —, v. 
a. márványozni ; —, v. n. 
szemesedni, magvasodni. 
Grain’ed, adj. barkds (bőr ) ; 
márványzott. 
Grain’ing,s.szemesedés;arany 
v. ezüstpénz reczézégse. 
Grainy, adj.magvas, szemes. 
pee b gréth), v. a. elkészi- 
teni, készen tartani ; 8. ké- 
szület ; házi butor ; vagyon, 
gazdagság. 
Gramercy (grémer’szi), int. 
ezerszer köszönöm. 
Gramineous (gré-min"i-Ász), 
adj. fiinemii. 
Ganiniver orous (—nivarász) 


y. 
Grammar (grém’ mér), 8. 


nyelvtan. 
Gramma rian, 8. jelutudds. 
Grammat’ical , nyelv- 


tani, nyelvszabdlyos ; ; —y, 
adv. nyelvtanilag, nyelv- 
szabályosan. 

Grample (grém' pl), s. botrog. 

Grampus (grém’pasz), 8. or- 
kadeljin. 

Granam, v. Grandam. 

Granadilla (grénédil’lé) , s. 
golgota. 

Granary ‘(grén’éri), 8. élet- 
ház, hambár, magtár. 





Granate 


Grass 





Granate (grénet), s. grdndt-| ni, megmarkolni; v. n. to 
alma 


Grand (grénd), adj. nagy ; 
nagyszerű; magasztos; — 
child, s. unoka; — father, 
§. nagyatya ; — mother, 8. 
nagyanya ; — sire, 8. Ű8- 
atya ; — duke, 8. nagyher- 


czeg. 

Grandam (grén’dém), 8. öreg- 
anya, nagyanya;anyácska. 

Grandee (gréndi’), 8. ország- 


nagy. 

Grandiloquence  ( — dil’ ok- 
wensz), 8. kérkedés, há- 
nyivetiség. 

Grane (gren), v. n. nyögni, 
sóhajtozni. 

Grange (grendzs"), 8. major, 
tanya ; életház. 

Granite (grén’eit), s. gránit, 
magkő, magla. 

Gran nam, Gran/ny, v.Gran’- 
dam 


Grant (gránt), v. a. megen- 
gedni ; megadni; helyben- 
hagyni ; engedvényezni ; to 
— one’s prayer, vki kéré- 
gét teljesíteni; heaven — 
it, adja az ég ; —ed, ám le- 
gyen! megengedjük! grant- 
ed, it be so, tegyük fel, 
hogy ugy van; I take it 
for granted, azt elismert- 
nek, bizonyosnak tekin- 
tem ; —, 8. megengedés ; en- 
gedély ; adomány. 

Grantee (granti’), s. adomá- 
nyos ; szabadalmas. 

Grant or, 8. adományzó ; en- 
gedélyező. 

Granular (grén"julérfő —y, 
adj. szemcsés. 

Granulate (—let), v. a. sze- 
mitni, szemmé változtatni; 
v. n. szemcsézni. 

Granule, s. szemcse. 

Grape (grep), 8. szőlő, biling; 
— gathering, 8. sziiret. 

Graphic (gréfik), —al, adj. 
ábrázolt ; —ally, adv. ábrá- 
zolva ; to describe —, ecse- 
telni. 

Grapple (grép’pl), v. n. bir- 
kozni, külekedni, összekap- 
ni; v. a. csáklyázni; s. 
kapó csáklya; külekedés. 

Grasp (grászp), v. a. megfog- 


— at, kapni -hoz, -hez ; he 
that — s at too much holds 
nothing fast, sokat ölel, 
keveset szorit ; —, 8. fogás, 
megmar kolás ; elérhetőség, 


kör. 

Grass (grasz), s. fű ; to turn 
a horse to —, lovat legel- 
tetni; —y, adj. füves. 

Grate (arat}, 8. rács, tlizrdcs; 
v. a. rdcsozni; vakarni; 
dörzsölni ; v. n. nyirogni ; 
dörzsölödni. 

Grateful, adj. hdladatos ; 
kellemes ; —ness, 8. hála- 
datosság ; kellemesség. 

Grater, s. lenmorzsoló vas. 

Gratification (grétifike’sAn), 
8. kedvtöltés; kegyajdndék, 


adány. 

Gratify (—fei), v. a. kedvére 
járni (-nak, -nek); meg- 
ajándékozni; to — a desire, 
kivánságának eleget tenni. 

Grating (greting), 8. rdcso- 
zat; adj. mogorva, dur- 


a 
. 


czds. 

Gratis (gre'tiz), adv. ingyen. 

Gratitude (grét’/itjud), 5. hd- 
ladatossdg. : 

Gratuitous (—tju‘itisz), ag 
ingyenvalé ; kényleges ; be 
nem bizonyitott. 

Gratuity, s. ajándék, kegy- 
ajándék. 

Gratulate Salk v. a. sze- 
rencsét . kivánni (vkinek 
vmihez ). 

Gratulation, s. szerencseki- 
vánat ; köszöntés. 

Grat’ulatory, adj. — letter, s. 
meg köszöntő levél, 

Grave ígrev), adj. komoly, 
ünnepélyes; mély (hang- 
rol); v. a. ásni, vésni, met- 
szeni. 

Grave, s. sir; — digger, 8. 
sírásó ; to descend to the 
—, meghalni. 

Gravel (grév'l), 8. fövény, 
törmelék ; v. a. fovenyezni. 

Grav'elly, adj. porondos, fé- 
venyes. — 

Gravid (grév’id), adj. terhes. 
Gravid'ity, 8. terhesség, vi- 
seldsség. ű 
Gravitate (grévitet), v. n. 
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Green 











nehézkedni; (towards) von- 
zódni -hoz, -hez. 

Gravitation, s. nehézkedés ; 
vonzódás. 

Gravy (gre’vi), 8. húslé. 

Gray (gre), adj. ősz ; szürke ; 

brock, 8. borz; —ish, 
adj. őszbe csavarodott ; 
szürkés ; —ness, 8. sziirke- 
ség ; dszség. 

Graze förezb, v. n. legelni. 

Grazier (gre’zsar), 8. marha- 
tenyésztő, marhakereskedő, 

Grease (griz), s. háj; zsir; 
kenő; v. a. megkenni ; to 
— a man in the fist, vki- 
nek markát megkenni; vkit 
megvesztegetni. 

Grea/siness, 8. zsírosság. 

Grea’sy, adj. zsiros. 

Great (gret), adj. nagy ; the 
— seal, dllampecsét ; a — 
way off, igen messze innét; 
a — deal, igen cok; a — 
many, igen sokan; 
grand father, 8. ds nagy- 
atya ; — grand mother, s. 
ős nagyanya ; — grandson, 
8. mdsodunoka , kisunoka; 
it is no — matter, az mit 
sem tesz; —, 8. the —, a 
hatalmasok; by the —, 
nagyban. 

Great en, v. a. nagyobdbitni ; 
v. n. nagyobbodnt. 

Great'ly, adj. nagyon. 

Great’/ness, s. nagyság. 

Greave (griv), 8. liget, berek. 

Grecian (gri sén), adj. görög. 

Gree (gri), 5. jóakarat ; lép- 
cső ; rang. 

Greece (grisz), s. Göröghon. 

Greed (grid), —iness, s. kap- 
zsisdg, birvdgy, fösvénység; 
mohóság. 

Greedy, adj. kapzsi, birvá- 
gyó, fösvény ; mohó. 

Greek (grik), adj. and 8. gö- 
rög. 

Green (grin), adj. zöld ; fris, 
nyers, éretlen; tapasztalat- 
lan, járatlan ; 8. zöld szín; 
pázsit, gyep ; — goose, s. 
ludacska, pipe, zsiba; — 
gage, s. kirdlyszilva; — 
turtle, s. óriás tajkoncz, 
zöld teknds béka ; greens, 
8. pl. főzelék. 


— 


SS ew 
” ie 


A E AE I A, q&&qqqx—— I S 


Green’grocer, 8. gyümölcs- 
árus, fozelékdrus. 

Green-room, 8. öltözőszoba, 
ruhatár. 

Greet (grít), v. a. köszönteni; 
üdvözölni; — your mother 
in my name, készdntse tő- 
lem édes anyját; —ing, 8. 
köszöntés. “4 

Gregarious (grige’riAsz), adj. 
seregenkénti ; —ly, adv. se- 
regenként, nyájanként. 

Gremial (grímiél), adj. ke- 
belbeli. 

Grenade (grined’), 8. gránát, 
grdndtgémb. 

Grenadier (gren-é-dir), 8. 
gránátos. 

Greut ígrút), s. zabdara. 

Grey (gre). | 8. oe 

Grey, adj. v 

Grey‘hound | (—háund) gn Bi 
agar. 

Grice (greisz), s. süldő ma- 
lacz. 

Gridiron pee em, 8. TO8- 


ariel (i eri, 8. ne bánat, faj- 


G24 (gri’vénsz), 8. baj, 
bántalom, sérelem, panasz. 
Grieve (griv’), v. a. bisitni, 
fájdalmat okozni;his death 
grieves us, fdjlaljuk hald- 
lát ; it grieves me that I 
can not help her, fájlalom, 
hogy nem segithetek rajta; 
—,v.n. bisulni; don’t — at 
that, azon ne búűsúlj. 
Grieving, 8. búsongás, bi- 


Grievous, adj. busító, fáj- 
dalmas ; —ly, adv. fájdal- 
masan. 

Grif fin, Grif fon, s. grif (me- 
sés madár ). 

Grig (grig), 8. csintalankodé, 
tréfatizé. 

ké et) v. a. rostélyon 


Grillade (grilled’), 8. rosté- 
ae pecsenye. 
Grim (grim), adj. mord, mar- 
czona ; —ly, adv. marczo- 
nan, dühösen. 

Grimace (grimész’), 8. fintor, 
arczfintorgatds. 

Grimalkin (grimél’kin), 8. 


vén macska; vén boszor- 
kdny. 

Grin (grin), v. n. vigyorogni; 
8. vigyorgás. 

Grinner, 8. vigyorgó. 

Grind (greind), v. a. irr. 
(ground [gráundj] , ground), 
őrölni, darálni ; dörzsölni, 
köszörülni; to to —coffee, ká- 
vét darálni; to — with 
the teeth, dörmögni, maj- 
szolni, fogaival megériélni ; 
to — the teeth, fogait csi- 
korgatni; to — colours, 
festéket torni. 

Grind’er, s. köszörűs; örlő- 


fog. 

Gripe (greip), v. a. megfogni, 
megmar kolni ; megszorítni; 
csikarni ; —, 8. megfogás, 
megmar kolás ; kézszorítás ; 
gripes, 8. pl. bélrágás; 
dry-gripes, ólomgörcs. 

Gri per, 8. zsaroló ; kapzsi. 
Griping, 8. megmar kolás ; 
bélrágás ; lélekmardosás. 
Gripple (grip "pl), 8. and. adj. 
ee ; —ness, 8. fosvény- 


Grisly (griz’li), adj. utálatos, 
u 


iszonyú. 

Grist (griszt), 8s. árpadara ; 
kásadara; gabona; éle- 
lem ; — to the mill, nyere- 
ség, haszon ; it will hinder 
no — to your mill, az ön- 
nek nem fog rövidséget 
okozni. 

Gristle (gri’szl), 8. porcz. 

Gristly (grisz'li), adj. por- 
C208. 

Grit (grit), s. zabdara; po- 
rond, fovény. 

sen adj. fovényes, poron- 


Grizzle (er griz 21), 8. Öszség. 
Griz'zled,Griz’zly, adj. őszes, 
öszbe vegyült; borzalmas. 
Groan (graon), v. n. nyögni ; 
jajogni, zokogni; 8. nyö- 

gés, zokogás, 

Groat (graot), 8. garas ; cse- 
kélység. 

Groats (graots), 8. pl. árpa- 
dara. 

Grocer (gro’ eg 8. fliszer- 
árus ; —y, 8. fliszerbolt. 
Grog (grag), s. forró vízzel 
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? 


feleresztett 8 megczukro- 


zott pálinka. 
Groin (grain), s. lágyék, lá- 
ye avenge in 


lá 

Groin"ed, if — on 
vault, 8. teers ibolioea: 
keresztbolthajtds ; négy- 
hénalju boltozat. 

Gromwell (gram’well), s. 
tengeri czikkszdr; hajo- 
suhancz. 

Groom (grim), s. lovász, lo- 
vdszszolga ; bride —, 8. vő- 
legény ; — of the chamber, 
8. komornok ; — of the bed- 
chamber, s. kamarás; 
of the stole, s. fokamards. 

Groove (gruv), s. akna, ércz- 
akna ; árok, csatorna; ho- 
rony. 

Groo'ver, s. bányászlegény. 


.Grooving, part. — plane, s. 


szalú; — machine, 8. üt- 
műszer, ütöszer. 

Grope (grop), v. a. and n. ta- 
pintani, tapogni, tapo- 
gatni. 

Gross (grosz), adj. vastag ; 
nagy; durva, goromba; a 
— mistake, nagy v. vastag 
tévedés; — — language, ocs- 
mány beszéd; — headed, 
adj. busa; — weight, s. 
elegysúly; — —, 8. tömeg, 
zom; by the —, nagyban ; 
in the —, in —, egyremds- 
ra, általán , mind egybe 
tudva. 

Grot (gratt), 5. odor. 

Grotta, Grotto, v. Grot. 

Grotésk, v. Grotesgue. 

Grotesgue ( groteszk" ), adj. 
tarkabarka, czifrafurcsa, 


qrouea (graéund), 8. alap, 
talaj, fenék; föld; telek; 
ok, érv ; foul —, 8. turjány; 
to keep ones —, to stand 
one’s —, helyét megdllani; 
a rising —, magaslat, emel- 
kedés ; — floor, s. foldszin; 
— pine, s. gamandor; — 
plan, s. alaprajz ; — work, 
8. alapzat ; —rent, s. telek- 
—less, adj. alapta- 

lan; feneketlen; —lessness, 
s. alaptalanság; feneket- 





Groundling 


lenség; —, v. a. alapítni, 
alapját vetni vminek ; al- 
jazni (festményt); okok- 
kal támogatni; —, v. n. 
( haj.) megfenekleni. 

Ground ling, s. görgőcse, kövi 
Bony, 

Ground’sel, 8. szdlkanyak. 

Group (grup), 8. csoportozat; 
tömb; v. a. csoportositni, 
témbesitni. 

Grouse (grausz), 5. nyirfajd. 

Grout (graut), 8. darált élet. 

Grove (groov), 8. liget, berek. 

Grov’el (grav'vl), v. n. cstisz- 
ni, csuszkdlni; —ler, 8. 
csúszó-mászó. 

Grow (groo), v. n. irr. (grew 
(gra), grown [groon], nő- 
ni, teremni; növekedni, 
gyarapodni, nagyobbúlni ; 

s to — better, jobbúlni; to 
— worse, rosszabbúlni; to 
—big, nagyra nőni, to — 
handsome, szépülni; to 
— ugly, rútulni ; to — old, 
vénülni; to — less, keve- 
sebbedni ; to — poor, elsze- 
gényedni; to — light, vi- 
lagosodni; to — up, fel- 
nőni, folnevelkedni ; to — 
out of use, szokásból kt- 
menni; to — weary of 
something, vmit meginni; 
to — on (upon) one, nya- 
kára nőni vkinek, kinőni 

: vki hatalma alól; to — 
into fashion, divatba jön- 
ni; to — out of favour 
with one, vki kegyéből 
kiesni; to — out of kind, 
elfajúlni ; —, v. a. termesz- 
tent. 

Grow’ er, 8. termész, termesztő. 

Growl (graul), v. n. kurranni, 
mormogni ; 8. kurrantds ; 
mormogas ; to give a —, 
kurrantani. 

Growth, s. növés; termés; 
Soldtermény ; növekedés, 
gyarapodás. : 

Grub (grab), s. féreg; nytt; 
térpe; (vulg.) eleség ; éle- 
lemszer; v. a. felásni; ki- 
gyomlálri, kiirtani. 

Grudge (gradzs), v. a. iri- 
gyelni, sajnálni ,( -tól,-től ); 
they grudged me even 





Grudgingly 


that, még azt is irigyelték | nithaté képen hozzávetőleg; 


tölem ; —, v. n. (at, of) ne- 
heztelni zúgolódni, morog- 
ni ; —, 8. gyülölség, nehez- 
telés; they bear me a —, 
fenekednek, torzsalkodnak 
rám. 

Grudgingly, adv. irigyül; 
kedv ellen, nem örömest. 
Gruel (gruil), s. zabdara, 

zabnyák. 

Gruff (graff), adj. durczds, 
durva, darabos ; —ly, adv. 
durczásan ; —ness, s, dur- 
czdssdg, zordonság. 

Grumble (gram’bl), v. n. mo- 
rogni zugolddni ; —T, 8. 
morgó, zsémbők. 

Grumous í(grúmász), adj. 
megaludt, megfagyott, da- 
rabos, csomós. 

Grunt (grant), v. n. röffenni, 
röfögni ; 8. röfögés. 

Grunt ling, 8. malacz. 

Gry (grei), s. potomsdg, cse- 
kélység. 

Gryphon, v. Griffin. 

Guarantee ied 8. ke- 
zes; jótálló; —fund, 8. 
tartalékalap, tartaléktéke. 

Guar’antor, v. Guarantee. 

Guaranty, 8. kezesség; biz- 
tositék; v. a. szavatolni, 
felelni. 

Guard (gard), s. dr, őrség ; 
testdrsereg ; to relieve the 
—, az őrt felváltani; —, 
—, v. a. őrizni; paszo- 
mánynyal beszegni; —, v. 
n. ővakodni. 

Guard"edly, adv. óvakodva, 
szemesen, csinjdan. 

Guard’edness, 8. óvatosság, 
azemesség. 

Guardian (gard’ién), s. gydm- 
nok; felügyelő; gondviselő; 


— ship, 8. gydmnoksdg, | 


gondviselet. 

Guess (geszsz), v. a. and n. 
sejteni, gyanitnt, hozzd- 
vetni, taldlgatni; kitaldlni, 
eltaldini, vélni, vélelmez- 
ni ; you guessed right, ön 

. eltalálta; —, 8. gyanitds, 
hozzdvetés, találgatás ; — 
ingly, adv. gyanitva ; gya- 
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találomra. 

Guest (geszt), 8. vendég; 
fresh fish, and new come 
guests, smell by that they 
are three days old, har- 
madnapi vendégnek czoki 
a neve. | 

Guggle (gággl), v.n. kotlani, 
kotyogni. 

Guidance (geid’énsz), 8. ve- 
zetés, vezérlés ; vezérlet. 
Guide (geid), v. a. vezetni ; 
vezérelni ; 8. kalauz ; igaz- 
gató; vezérfonal, vezér- 

könyv. 

Guild (gild), s. czéh; —hall, 
8. londoni városház. 

Guile (geil), s. csel, álnokság; 
—ful, adj. cseles; —less, 
adj. dszinte, jambor. 

Guilt (gilt), s. bűnösség, vét- 
kesség ; —less, adj. vétlen, 
ártatlan ; —lessness, 8. 
vétlenség, drtatlansdg; —y, 
adj. vétkes, bűnös ; the 
jury found the prisoner 
guilty, az esküdtszék a 
foglyot bűnösnek nyilvdni- 
totta (az esküdtek kimond- 
ták rá a bűnöst). 

Guinea (gin’ni), s. huszonegy 
shilling értékü aranypénz; 
—corn, 8. harmatkdsa; — 
pig, 8. tengeri malacz; — 
wheat, s. tengeri, kuko- 
ricza. 

Guise (geiz), 8. szokás ; mód, 
modor ; szín, ürügy. 

Guitar (gitár), s. pengedű. 

Gulf (galf), s. tengeröböl; 
mélység, örvény. 

Gull (gall), v. a. rászedni ; 
to — into, csábítni -ra, -re; 
—, 8. csüllő ; serincz; goly- 
hó; csalás, kijátszás; — 
ish, adj. együgyű, buta; 
—ishness, 8. butaság. 

Gully (gálli), v. a. aldmosni, 
kivdjni, kidblozni; 8. viz- 
árok, garat, zugo. 

Gulosity (gjulasz’iti), 8. fa- 
lánkság, torkosság. 

Gulp (gálp), s. korty; v. a. 
nyelni ; to — down, le- 
nyelni. 

Gum (gam), s. iny, foghiis ; 
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Gummous 


mézga, macskaméz; elastic | 


—, rugó mézga, rug-gyan- 
ta, kaucsuk ; —, v. a. méz- 
gazni, bemézgaznt. 

Gum/mous, adj. us al 

Gum’/my, adj. mézga... 
mézgas 

Gun (gin), s. lőfegyver, dgyu, 
puska ; heavy guns, nehéz 
lövegek; — cotton, 8. ld- 
gyapot; — powder, s. lő- 
por; — shot, s. lövés ; lő- 
távol. 

Gunfner, 3. főtüzér. 

Gunfnery, 8. tüzérség. 

Gurge (gördle), 8. torok, gége, 
nyeldeklő. 

Gurgle (gar’ gl), v. n. csörge- 
dezni (mint a patak). 

Gush (gás), v. n. ömleni, fa- 
kadni, szakadni ; to — out 
in tears, sirva fakadni, 
konn ekre olvadni; —,v.a. 
kidmleszteni ; —, 8. ömlés, 
ömlengés ; dram. 

Gust (gaszt), s. izlet ; a — of 
wind, szélroham; — ful 
adj. izletes ; —less , adj. 
izléstelen ; ízetlen. 

Gustation, 8. ízlelés. 

Gusto (gász!to), 3. ízlés. 

Gusíty, adj. viharos. 

Gut (gát), 8. bél ; —string, s. 


bé 
Gutter "(eht'ter), 8. moslék- 
csatorna; v. a. csévelni, 
szalulni ; kivölgyelni. 
Guttler, v. Guzzler. 
Guttural (ght'tar-él) ; ach 
torokhoz tartozó, torok . . 
8. torokhang ; torokbetű. 
Guzzle (gázz]), v. a. and n. 
tobzódni. 
Guzfzler, 8. tobzódó. 
Gymnastic (dzsimnész’tik), 
adj . testgyakorlási ; torna 
, tornászathoz tartozó 
—g, 8. pl. tornászat. 
Gymnic, —al, v. Gymnastic. 
Gyp (dzsip), 8. tasli. 
Gyration (dzseiré’san), s. 
körzés, körmozgás. 
Gyre (dzseir), 8. kör. 


9 


. Gyve (dzseiv), v. a. megbilin- 


cselni, bilincsre tenni. 
Gyves, 8. pl. bílincs. 


H (ets), s. a H betű neve. 
Ha (ha, hé), int. aha, ha. 
Haberdasher (hébérdésr), s. 
. galandáros; —y, s. galand- 
árosság. 

gare ore (héb’erdin), s. tő- 

ais (héb’érdzsan), s. 
melipajzs. 

ktg thab’il), adj. ügyes, 

lmas 

Habiliment (hébil‘iment), s. 
ruházat, öltözet. [ity. 

HabiVity (habil'ti), v. Abil- 

Habit (héb’it), s. szokás ; kii- 
lem, test-alkotés ; viselet, 
ruházat, ruha, szerzetruha; 
by —, szokásból; I am in 
the — of getting up early, 
jókor szoktam kelni; to 
acguire a —, vmire szokni; 
—, v. a. öltöztetni ; lakni 
(házat). 

Habitable, adj. lakható. 

Habitant, s. lakos, lakó. 

Habita’tion, 8. lakás. 

Habit’ual (—suél), adj. meg- 
szokott, szokott; megrög- 
zött; rendes, közönséges ; 
—ly, adv. szokás szerint. 

Habituate (—juet), v. a. 
szoktatni. 

Habitude (héb’‘itjud), s.-szo- 
kás, szokottsdg; gyakor- 
lottsdg. 

Habnab (héb/néb), a. vélet- 
lenség, szerencse; adv. vak- 
tdba, taldlomra, szeren- 
csére. 

Hack (hék), 8. jdszolrdcs; 
kapa ; akadozás, hebegés ; 
bérkocsi, bérló ; szajha ; v. 
n. hebegni; közösödni ;v 
a. vágni, vagdalni. 

Hackle (hék’kl), 8: gereben; 
v. a. gerebenezni. 

Hackney (hék’ni), s. bérló ; 
ringyó, kószaszajha ; adj. 
közös, közhasználatra való; 
kopott, elcsépelt; — mis- 
tress, — maid, milyen a 
gazdasszony , olyan a szol- 
gáló ; — coach, 8. bérkocsi; 

—, v. a. to — out, kibér- 
leni. 
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Half 


Hack’neyed, part. and adj. 
ütött-kopott , elcsépelt, el- 
használt; — phrases, elcsé- 
pelt, űtféli szólásmódok. 

Haddock (héd’dak), s. ga- 
dócz neme 

Hades (hé'diz), 8. alvilág. 

Haft (héft), s. nyél, fogantyú; 
v. a. megnyelezni. 

Hag (hég), s. boszorkány ; v. 
a. gyötörni, kinozni ; to — 
out, kifárasztani. 

Haggard (hég’gérd), adj. ösz- 
tévér, sovány, szikár ; rit, 
csúnya, utálatos; 8. va- 
doncz 


Hag’ged, adj. ösztövér , ki- 
aszott, rút, csúnya. 

Hag’gish (hég’gis), adj. rút, 
irtózatos. 

Haggle (hég’gl), v. a. vag- 
dalni; v. n. alkudozni, 
czigánykodni. 

Hag’gler, s. alkudó, czigány- 
kodó , fukar. 

Hai, ad — v. Hale. 

Hail "(hal 8. jégeső; Üdvöz- 
let ; int. hail tall hail! ál- 
dott légy! —, v. a. tidvi- 
zölni ; rákiáltani; —, v. 
n. it hails, jég esik. 

Hainous, v. Heinous. 

Hair (her), 8. haj; ször; to 
a —, mind egy körmig, tö- 
kéletesen ; it was within a 
hair’s breadth, csak egy 
hajszálon mult ; against 
the —, ször ellen ; — brain- 
ed, adj. balga ; — dresser, 
8. hajfodrász; — pin, 8. 
hajtű; — side, s. börnek 
szörös fele ; horse —, 8. ló- 
ször; spun goat’s —, 8. 
teveszőrfonal. 

Haired, adj. curl —, adj. 
göndörhaj ú. 

Hairless, adj. kopasz. 

Hairy, adj. hajas, szörös; 
szörből való. 

Hake (hek), v. n. (after) kap- 
kodni (vmi után), sová- 
rogni (vmi után). 

Halberd (hal bird) 8. ala- 
bard; —ier, s. alabárdos. 

ae (hal), adj. ép ; egészsé- 


Half (haf), adj. fél, fele; — 
a pound, félfont ; a pound 














Half 


and a —, mdsfélfont; at — 
past ten, fél 11 órakor; it is 
near — past five, fél hatra 
jar ; since — an hour, egy 
félőra óta: — an hour 
ago, egy félóra előtt; — 
as much, félannyi ; — as 
big, félakkora; — the way, 
fél út, fele útja; — way, 
adv. féluton ; — ways, adv. 
félig-meddig; — blood, 
8. féltestvér ; — dead, adj. 
félholt; — moon, 8. fél- 
hold ; — scholar, 8. féltu- 
dós ; — seas-over, adj. ka- 
patos ; — tongue, 3. félig 
idegenekből álló eskiidt- 
szék ; — witted, adj. fél- 
eszü. 


Half, s. (pl. halves), fél, fele, | 


(wminek), to divide a 
thing in two halves, vmit 
ketté osztani; his better —, 
a felesége ; to do by halves, 
félig végezni (vmit ), nagy- 
jából tenni (vmit ) ; one — 
of the garden belongs to 
me, the other — to my 
sister, a kertnek fele az 
enyim, felé növéremé. 

Half, v. to Halve. 

Halfpenny meron) 8. fél- 
penni, harmadfél krajezdar 
értékü rézpénz. 

Halibut (hallibát), s. lényel- 
vii, félszeguszó. 

(haal), 8. csarnok ; te- 
rem; pitvar; common —, 
városház. 

Halloo (hélloo"), int. hajrá ! 
nosza! ihol! v. n. haj- 
rázni. 

Hallow (hélla), v. a. szentel- 
ni, megszentelni, felszen- 
telni ; — mas, 8. halottak 


napja. 

Hallucination (hélljusziné- 
san), s. elvétés, elhibázás ; 
tévedés ; káprázat (av. ) 

Halm (haam), s. fűszál, szal- 
masgzál. 

Halo (h@la), s. napudvar, 
holdudvar, csillag udvar. 
Halser (haazér), 3. vontató 

kötél ; tartalékkötél 

Halsong(haal’szong),s.nyak- 
vas. 


Halt 


Halt (halt), v. n. sántálni ; 
megállani ; adj. sánta, bi- 
czegő; 8. megállás; to make 
a —, megállani. 

Halter, s. sántikáló ; kötő- 
fék; v. a. felfékezni, fel- 
kantározni. 

Halve (hav), v. a. felezni, 
kétfelé osztani. 

Ham (hém), s. sódar, sonka ; 


—s, §. pl. alfe 
Hame (ham), 8. iga, hám- 


iga. 

Hamlet (hémlet), 8. tanya. 

Hammer (hémmér), s. ka- 
lapács, verő ; ráütés (árve- 
résnél ); to go to the —, 
to be brought to the —, 
elárvereztetni ; —, v. a. ka- 
lapálni, verni; to — upon a 
thing, habozni, tétovázni. 

Hammock (hém’makk), s. 
függő ágy. | 

Hamper (hém’pér), s. kosár, 
szatyor ; v. a. össze-, bebo- 
nyolitni ; törbe ejteni; aka- 
ddlyoztatni:nyugtalanitni. 

Hamster (hém’sztér), s. hör- 
csök, hörcsög. 

Hanaper (hén’ép¢r), 3. kincs- 
tár, kézkincstdr ; szatyor. 

Hand (hénd), s. kéz; to be 
at —, kéznél lenni ; to lend 
a helping —, segédkezet 
nyujtani; — to —, mell 
mell ellen, kard kard el- 
len; — in —, karöltve, 
egyetértve ; from — to —, 
kézről kézre ; to live from 
— to mouth, tengddni 
(ex tempore vivere,in diem 
vivere); to bring up a 
child by —, gyermeket 
szoptatás nélkül fölnevelni; 
to lay hands upon one, 
vkit elfogni; vkit megtá- 
madni; to lay vicleat 
hands upon one’s self, ma- 
gat kivégezni a világból; 
to shake hands with some 
one, kezet szoritani vkivel; 
to clap hands, tapsolgat- 
ni; under —, kéz alatt ; 
under — dealing, alatto- 
mos kodás , csempészkedés ; 
in the turn of a —, egy 
szempillanatban; to try 
one’s — at, megpróbálni 
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Handle 


vmit, kisérletet tenni te- 
hetségével; he is a very 
clever — at it, ő abban 
igen ügyes; to write a 
good —, szép irásának len- 
ni; out of —, tüstént , egye- 
nesen; on the other —, 
másfelől, másrészről; the 
— that gives gathers, ki 
mással jót teszen, magának 
keres; many —s make 
quick work, sok kéz ha- 
mar kész; at any —, min- 
den esetre; at no —, sem- 
miképen, semmi esetre ; 
money in —, készpénz; the 
— of a watch, óramutató ; 
note of —, addssdglevél ; 
hands off! orrod töle fog- 
hagymás ! left —, bal kéz; 
right —, jobb kéz; (ko- 
csiz.) bridle —, near —, 
bal kéz ; off —, jobb kéz ; 
— breadth, s. tenyérszéles- 
ség ; — cuff, s. kézvas, pe- 
reczvas ; — fetter, 8. kéz- 
bilincs ; — gun, 3. puska ; 
— mill, s. kézi malom; — 
stroke, 8. kézcsapds; — 
work, s. kézi munka; — 
writing, 8. kéz-irat ; his — 
writing, keze irdsa; — 
worm, 8. atka; —, v. a. 
kézhez adni, kézbesíteni ; 
to — down, leadni, lenyuj- 
tani; hagyomdny képen at- 
adni ; to — in, benyujtani, 
beadni; besegiteni; to — 
out, kiadni ; kisegíteni ; to 
— about, kériiladogatni ; 
to — over, átadni; dtve- 


zetni. 

Hand’ed, adj. left —, adj. 
balog; two — hammer, 
pőröly, öregkalapács. 

Handful, s. marok, marok- 
nyi; a — of common sense 
is worth a bushel of learn- 
ing, jobb egy marok józan 
ész, mint egg köböl tudo- 
má 


ny. 

Hand!icraít, s. kézimester- 
ség, kézmívesség; —sman, 
8. kézmíves. 

Handiwork, 8. kézi munka. 

Hand‘kerchief(héng’kértsif), 
8. kendő ; zsebkendő. 

Handle (hén’dl), 8. nyél, fo- 


Handsome 


gantyú ; v. a. kezelni, bán- 
ni (-val, -vel) ; intézni. 

Handsome (hénd szam), adj. 
szép, deli; — is that — 
does, ki szépen viseli ma- 
gát, ha rút is, szépnek tart- 
ják; —ly, adv. szépen; 
—ness, 8. szépség, deliség. 

Hand’y, adj. könnyen kezel- 
hető ; alkalmas. 

Hang (héng), v. n. reg. and 
irr. (hung [hang], hung), 
függeni, csüggeni, lógni; 
akadni; ragaszkodni (-hoz, 
-hez) ; to— upon one, vki- 
nek nyakán lenni, terhére 
esni; there is something 
— ing upon his heart, vmi 
nyomja a szívét; to— back, 
magát vonogatni; to — 
down, lefüggeni, leldgni ; 
to — out, kilógni; to — 
together, összefüggeni,kap- 
csolatban lenni; to — to, 
függeszkedni -ra, -re, ka- 

aszkodni -hoz, -hez ; to — 
oose, lobogni; hanging 
ground, s. lejtésség, mere- 


9. 

Hang, v. a. akasztani, fel- 
akasztani, felfüggeszteni ; 
to — one’s self, magát fel- 
akasztani; go and — your- 
self, eredj a manóba ; —it, 
hagyjuk azt ; to — a male- 
factor gonosztevőtfelakasz- 
tani ; to — up, felakaszta- 
ni (p. ruhát); he that is 
born to be hanged shall 
never be drowned, akinek 
akasztófán a helye, nem 
hal a Dunába. 

Hang, 8. lejték ; lejtő, eresz- 
kedő; to get the — of a 
thing, rátalálni vminek 
csinjdra v. nyitjára. 

Hang’ing, s. akasztás, fel- 
akasztás; függés; függöny; 
falszönyeg; adj. függő, 
lógó, csüggő; akasztani- 
való ; — lock, 8. lakat ; — 
face, 8. latorarcz. 

Hang man, s. hóhér. 

Hank (héngk), s. gombolyag; 
vagyakodds; to have a 

' great — upon one, sokat 
tehetni vkinél ; — skain, s. 
motring, báb. 


Hanker 


Hank’er, v. n. vágyni, vd- 
gyddni ; to — for a thing, 
vágyakozni vmire; to — 
after liberty, szabadságra 
vágyni. 

Hank’ering, 5. vágyódás. 

Hankle (héng’kl), v. a. össze- 
kuszálni. 

Hansom (hén’zam), 8. két- 
kerekű bérkocsi. 

Hap (hép), 8. vak eset, törté- 
net ; by —, történetből, tör- 
ténetesen; at — hazard, 
vaktába, szerencsére, me- 
részbe; —, v. n. megesni. 

Hapless, adj. szerencsétlen, 
boldogtalan. 

Haply, adv. talán ; esetleg. 

Happen (hép’pn), v. n. meg- 
esni, megtörténni; when 
did it —? mikor esett? that 
may — to any one, az min- 
denkin megeshetik ; I hap- 
pened to say, azt találtam 
mondani ; if I should — to 
remain there, ha ott talál- 
nék maradni. 

Hap’pily, adv. szerencsésen, 
boldogúl. 

Happiness, s. boldogság; 

, szerencsés eset. 

Happy, adj. boldog ; szeren- 
csés ; — is the child whose 
father went to the devil, 
szerencsés gyermek, kinek 
atyja elkárhozott ; even an 
unlucky man may be —, 
boldog lehet az olyan em- 
ber is, a kinek a szerencse 
nem kedvez. 

Harangue (héréng’), s. nyil- 
vános beszéd; izgatás; v. 
n. nyilvános beszédet tar- 
tani ; v. a. felizgatni. 

Harang’uer, s. szónok; csa- 
csogó. 

Harass (hér’ész), v. a. kifá- 
rasztani; zaklatni; 8. pusz- 

. títás, pusztulás. 

Harasser, s. pusztító; zak- 
lató ; haramia. 

Harassement, 8. kimerült- 
ség ; zaklatás. 

Harbinger (hárbindzsér), s. 
szállásmester; előjel, elő- 
jelentés ; — of woe, balsors 
hirdetője. ; 

Harbour (hárbár), s. rév- 
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part, kikétd; menedékhely; 
szállás; v. a. szállást ad- 
ni, szállásra fogadni; dpol- 
gatni; enyegetni, oltal- 
mazni; v. n. szdlldsolni; 
menekedni. 

Har’bourage, s. szállás, men- 
hely. 

Hard (hard), adj. kemény, 
szilárd ; terhes, bajos, fa- 
radságos, nehéz; szigorú, 
durva, zordon ; a — stone, 
kemény kő ; a — heart, ke- 
mény szív; a —skin, durva 
bör; a — case, bajos eset; 
— times, s. pl. terhes idők; 
— cash, s. pengő pénz ; — 
work, s. terhes munka; a — 
drinker, iszákos ; — drink- 
ing, iszákoskodás; a — 
task, nehéz feladat; — 
ware, 8. vas és aczélmiivek ; 
—, adv. it rains —, nagyon 
esik ; it goes — with him, 
roszúl megy a dolga; to be 
— of hearing, nagyot hal- 
lani; to be — at work, 
hozzdldtni a munkához, 
kézzel lábbal dolgozni; 
—by, épen mellette; — feat- 
ured, adj. durva arczvo- 
násu ; — hearted, adj. ke- 
ményszívű ; — fisted, adj. 
szoros markú, fösvény; — 
pushed, — run, adj. 8z0- 
rult ; — working, adj. mun- 
kás. - 

Hard"en, v. a. keményítni ; 
edzeni ; v. n. keményedni ; 
— ed in sin, töredelmetlen. 

Hardihood (hárdihúd), ». 
rettenthetetlenség ; bdtor- 


ság. 

Hard’iness, s. bajoskodás; 
merészség ; fool —, vakme- 
réség. 

Hardly, adv. nehezen, baj- 
jal; alig ; I can — believe 
it, bajjal hiszem. 

Hard ness , 8. keménység; 821- 
gorúság ; nehézség. 

Hardock (hárdak), s. bojtor- 
ján. [esepu. 

Hards (hardz) s. pl. kécz- 

Hard’ship, s. baj, teher; kel- 
letlenség. 

Hardy, adj. bátor, merész; 
fool —, vakmerő. 





Hare 


Hare (her), 3. nyúl ; to catch 


a — with a tabret, dobbal 
nyuldszni menni; — foot, 
8. nyúllábfű, herehura ; 
—lip, 8. nytil-ajak ; — lip- 
ped, adj. nyúlajku; —mint, 
s. kontyvirdg ; —’s-ear, 8. 
szingallér ; — wort, 8. apró 
mályva, kis papsajt. 

Hark (hark), v. n. hallgatni, 
(-ra, -re) fülelni; v. a. 
hallgatni (vkit). 

Harken, Hearken, v.to Hark. 

Harlequin (hárlikin, s. bo- 
hécz, ugrócz. 

Harlequinade’, 8. bohóczság. 

Harlot (hárlat), s. szajha. 

Harlotry, 8. szajhdskodds ; 
rimafajzat ; bordélyosság. 

Harm (hárm), s. ártalom ; 
kár; sértés, bántás; to 
mean no —, nem lenni 
rosz szándékkal ; to be out 
of harm's way, bátorság- 
ban lenni; to get out of 
harm’s way, a veszedelmet 
kerülni; that can do me 
no —, az nekem nem árt- 
hat ; there is no — in his 
going to the theatre, nincs 
semmi baj abban, ha ő a 
színházba megy ; — watch, 
— catch, ki másnak ver- 
met ás, maga esik bele ; —, 
v. a. ártani, kdrositni; 
sérteni, megbántani ; I did 
not — him, nem sértet- 
tem öt. 

Harm ful, adj. ártalmas, ká- 
ros, kártékony ; sérelmes. 
Harmless, adj. ártatlan, ár- 
talmatlan; he is a — fellow, 
olyan ember mint a falat 

kenyér. 

Harmon’ical,v. Harmonious. 

Harmonious (haérmo’niAsz), 
adj. dsszhangz6, zenélyes ; 
—ly, adv. dsszhangzélag. 

Har’monize (—neiz), v. n. 
bsszhangzani, dsszeegyezni; 
v. a. dsszhangzdsba hozni. 

Har’mony, s. dsszhangzat, 
hangegyezés ; egyetértés, 
egy esség. 

Harness (har’nesz), 8. pdn- 
czél ; lészerszdm; v. a. fel- 
szerszdmozni, felhdmozni. 

Harp (harp), s. hárfa ; fúró 


Harpies 

( csillagzat ) ; —er, —ist, 8. 
hárfás ; —, v. n. hárfázni ; 
to — upon the same string, 
mindig egy húron pen- 
dűlni. 

Harpies (hárpisz), 8. pl. har- 
piák; dúló, zsákmányoló, 
ragadozó nép. 

Harpoon (hárpún) , 8. szi- 


gony. . 

Harp sichord (hárp"szikard), 
8. zongora. 

Harrow (hér’ro), 8. borona ; 
v. a. boronálni. 

Harry (hérri), v. a. zaklatni, 
gyötörni; 8. Henrik; old 


—, ördög. 

Harsh (hárs), adj. zordon, 
durva, szigorú; fanyar ; 
—ly, adv. durván ; —ness, 
s. durvaság, durczdssdg ; 
zordonsdg ; fanyarsdg. 

Hart (hart), 3. szarvas ; —’s 
horn, 8. szarvasszaru ; —’s 
horn salt, s. szarvasszaru- 
só ; —’s horn spirit, 8. szar- 
vasszarulél. 

Harvest (har’veszt), 8. ősz; 
aratás ; —home, 8. aratási 


la j 

Hash (hés), v. a. dsszevag- 
dalni ; 8. vagdalt hús. 

Hasp (hészp), s. zárhorog ; 
sark. 

Haste (heszt), 8. sietség, sie- 
tés , e —! siessen! 
much —, little speed, ha- 
mar munka, késő haszon 
(lassan járj, tovább érsz). 

Hasten, v. n. sietni; v. a. 
giettetni. 

Hastiness, 8. siedelem, siet- 
tesség ; hevesség. 

Hastings. 3. Ér korán-érő 
gyümölcs; he is none of 
the Hastings (nemzetségi 
név), őt nem hiják hamar- 

k 


nak. 

Hast’y, adj. siető, sietős; 
mohó ; heves-indulatú. 

Hat (hétt), 8. kalap ; — box, 
8. kalaptok; — maker, s. 
kalapos. 

Hatch (héts), v. a. költeni 
(a tojdst); kigondolni, ko- 
holni ; vonalakkal drnyoz- 
ni; hatched with gold, 
aranynyal kirakott; —, 8. 
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költés; maddrfiak; vona- 
los metszés ; verdcze ; —es, 
8. pl. (haj.)nyilésok ; le- 
járó nyildsok ; to be under 
the hatches, nyomorkodni; 
it is the way of the world, 
to keep folly at the helm, 
and wisdom under the 
hatches, ilyen a világ : a 
bolondok uralkodnak és a 
bölcsek nyomorkodnak. 
Hatch’el (hék’kl), s. gereben; 
v. a. gerebenezni. 
Hatchet(héts’it), s. szekercze, 
bárd; to bury the —, bé- 
két kötni ; —face, s. durva 
vondsu arcz. 
Hate (het), v. a. gyűlölni ; s. 
gyűlölet, utálat ; —ful, adj. 
űlöletes : —r, 8. gyűlölő. 
Ha'tred, 8. gyűlölség. 
Hatter (hét’tér), 8. shag tte 
Haught (haat), v. Haughty 
Hau’ghtily, adv. fennen, kaj- 
fosan. 
Haughtiness (haa‘tinesz), 5. 
fonnelgés ; dagály, gőg. 
Haughty (haa’ti), adj. fon- 
nelg6, gögös, dölyfös. 
Haul (haal), v. a. ( haj. )meg- 
húzni; vontatni; to — in, 
behúzni, beszedni ( kötelet ); 
to — up, felhúzni, felvon- 
ni;  összehúzni, bevonni 
(vitorlát); to — the wind, 
széloldalt tartani, szélfélt 
járni; to — off, uszóvá 
tenni; elvontatni; —, —ing, 
8. vontatás. 
Haunch (hans), 8. csipő. 
Haunt (hadnt), s. buvdhely, 
tartózkodási hely; járás; 
v. a. gyakran látogatni ; 
kisérteni; this place is 
haunted, itt kisértet jár ; 
—, v. n. kóborolni. 
Hautboy (hofbai), 8. hoboa, 
fenkürt. 
év), v. a. irr. (had 
[héd], had), lenni (vmi 
vkinek), birni (vmit v. 
vmivel) kelleni; megtudni, 
hallani ; magában foglal- 
ni; I have a book, nekem 
könyvem van; I have his 
book, könyve nálam van; 
he has no money, neki 
nincs pénze; they had no 
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master, nekik nem vala 
urok; I had to go there 
too, nekem is oda kellett 
mennem; he has to write 
a letter, levelet kell irnia ; 
I haveit from good author- 
ity, bizonyos kútfőből tu- 

; have me excused, 
mentsen ki engem; is there 
any wine to be had here? 
kaphatni itt bort? he had 
better be silent, neki jobb 
volna hallgatni; what 
would these men have? 
mit akarnak ezek az em- 
berek ? I can’t let you have 
all my chattels, én nem, 
adhatom önnek az egész 
ingóságomat; to have a 
mind for . . , kedvének 
lenni vmire; to have a 
care of . . gondját viselni 
vminek , felvigyázni -ra, 
-re ; have a care ! vigyázz ! 
the lady had a black dress 
on, a nő feketébe volt öl- 
tözve; to have at one, ki- 
kelni vki ellen ; to have to 
deal with some one, vkivel 
ügyének v. dolgának len- 
ni; do welland have well, 
ha jól veted ágyadat, jól 
fogsz aludni ; have not thy 
cloak to make when it be- 
gins to rain, késő esd után 


a köpönyeg. 

Haven (he'vn), s. kikötő, rév- 
part. 

Hav'er, s. zab; birlaló, tu- 


lajdonos. 

Havock (hév’ak), s. pusztítás, 
pusztulás; v. a. pusztitni. 

Haw (haa), 8. sövény , keri- 
tés ; —thorn, s. galagonya; 
—, v. n. hebegni. 

Hawk (haak), 8. héja; sólyom; 
— eyed, adj. sasszemű ; 
— nosed, adj. sasorru; 
— owl, 8. sólyomorru ba- 
goly; —, v. a. házanként 
v. utczán árulni ; —, v. n. 
sólymászni; hákogni (n.h.). 

Hawk’er, s. kufár, házaló ; 
sólymász. 

Hawse-holes, 8. pl. horgony- 
lanczlyukak. 

Hay (he), s. széna; élő keri- 
tés; háló; to make —, 


Hazard 


szénát takarítani v. gyiij- 
teni; rowing —, 8. sarjt ; 
— loft, 8. szénapadlas ; 
— stack, 5. szénaboglya. 
Hazard (héz’érd), s. vaksze- 
rencse, vaktérténet ; me- 
rénylet ; to run the —, me- 
rényleni ; —, v. a. koczkáz- 
tatni, veszélyeztetni ; to — 
one’s life, életét koczkaz- 
tatni;—,v.n. veszélyben fo- 
rogni ; merénykedni. 
Haz’ardous, adj. veszélyes, 
merényes, koczkdztatott. 
Haze (hez), 8. sűrü köd ; v.a. 
megfélemitnt. 
Hazel (he’zl), s. mogyorófa ; 
—nut, 8. mogyoró; — earth, 


8. porhany. 

Hazelly (he’zli), adj. didfa- 
színű. 

Hazy (he zi), adj. ködös, ho- 
mályos 


ys. 

He (hi), pron. ő (himnem); 
if I were —, ha neki vol- 
nék; I am —, én vagyok 
azon ember ; —is wise that 
is honest, bölcs az, a ki 
becsületes (csak az igaz- 
lelkű ember a bölcsek közé 
számítható ); he that sings 
on Friday shall weep on 
Sunday, pénteki öröm, va- 
sárnapi üröm; he who 
findeth fault meaneth to 
buy, aki venni akar, 6csd- 
rolja a portékát ; —, 8. 
him, kan, bak ; — goat, 
8. kecskebak. 

Head (héd), s. fő, fej ; főnök, 
vezér ; felső része vminek ; 
egyén; ész; fejezet; jfő- 
pont ; to take a thing into 
one’s —, vmit feltenni ma- 
gában ; fejébe venni vmit ; 
neither — nor tail, se füle 
se farka ; to break one’s 
—about a thing, fejét törni 
vmin; to make — against 
some one, élre állani vki 
ellen ; to be at the — of.., 
élén állani, vezérelni ; on 
this —, e pontra nézve, e 
felől, ennek fejében ; to lay 
the — s together, össze- 
dugni a fejeket; to come 
to a —, genyedni ; from — 
to foot, tetőtől talpig ; egé- 
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szen, teljesen; 80 much a 
—, egyre-egyre ennyi; at 
the bed’s —, az dgyfejnél; 
the — of a river, a folyó 
kútfeje; the — of a book, 
kényvezim; the — of a 
nail, szegfej ; cabbage —, 
8. kelfej ; — ache, 8. fejfa- 
jas ; ess, 8. fejdísz ; 
—land, s. fok, eldhegy ; — 
quarters, 8. pl. fohadiszal- 
lás; — strong, adj. ma- 
kacs; —, v. a. vezérelni, 
igazgatni , kormányozni ; 
hegyezni ; tetőzni ; lefejez- 
ni, fejét venni; to — an 
army, sereget vezérelni. 

Head eed, adj. fejes; giddy 

adj. könnyelmű; szé- 
delgdfeju ; hot —, adj. he- 
ves, indulatos ; thick —, 
adj. konok, makacs; buta. 

Headiness, 8s. önfejűség ; 
meggondolatlanság. 

Heading-course, s. (ép.) ko- 
rona, párta. 

Headless, adj. fejetlen; ve- 
zér nélküli. 

Head'long, adj. hebehurgya ; 
adv. hebehurgyán. 

Head"most, adj. legfelső ; 
adv. legfelül. 

Head’y, adj. önfejű, makacs; 
heves, meggondolatlan. 

Heal (hil, hél), v. n. gyd- 
gyúlni ; to — up, beheged- 
ni; v. a. gydgyitni, behe- 
geszteni. 

Heal-fang, s. nyakkaloda, 
hegedü. 

Heal’ing, s. gyógyulás, gyd- 
gyitas ; bekegedés: j. 
gyógy . . . , gyógyító. 

Health (heith), s. egészség ; 
épség ; — is great riches, 
legnagyobb kincs az egész- 
ség; — is not valued till 
sickness comes, akkor be- 
csiili az ember az egészsé- 
get, mikor a betegséget 
érzi; — ful, adj. egéazsé- 
ges, üdvös; —less, adj. 
egészségtelen. 

Health’ily, adv. egészségesen. 

Health’iness, s. egészség; ép- 


ség. 
Health’y, adj. egészséges . 
Heap (híp), 5. halom, rakás ; 





v. a. összehalmozni, össze- 
rakni, rakásra gyüjteni; 
to — up riches, ktncselni. 

Hear (hér), v. a. and n. irr. 
(heard [(hördj] , heard), hal- 
lani ; megtudni, megérteni ; 
hallgatni (vkit); to — 
with attention, figyelem- 
mel hallgatni; to — to 
an end, végighaligatni 
(vmit) ; he does not want 
to — anything about it, 
hallani sem akar róla ; do 
— me, ugyan hallgasson 
rám ; 80 you did not — me? 
ön hát nem hallott engem ? 
I never heard of it, hirét 
sem hallottam; he has 
never been heard of again, 
se híre se hamva; hear! 
hear! halljuk ! 

Hear’er, s. hallgató; halló. 

Hear’ing, s. hallás, haliga- 
tds, meghallgatás hallké- 
zel, halltdvol ; to give one 
a —, vkit meghallgatni; 
vkire hallgatni; he is not 
within —, nincs hallkö- 
zelben, nincs oly közel, 
hogy meghallhatná szava- 
mat (szavadat , szavunkat 
stb.); to my —, fülem hal- 
latára. 

Hearken (hárkén), v. a. 
and n. hallgatni; to — to 
reason, észre hallgatni. 

Hearsay (hérsze), 8. hallo- 
mds ; to know by —, hal- 
lomásból tudni. 

Hearse (hersz), 8. halott- 
kocsi; gydszpad, gydszal- 
kotmány. 

Heart art): 8. szív; to 
know by —, to have by —, 
fejből tudni; to take —, 
nekibátorodni ; to take 
something to —, vmit szí- 
vére Venni, vmin töpren- 
kedni, búsúlni; we have 
the interests of our native 
country at —, mi a haza 
érdekeit szívünkön hord- 
juk; with all my —, tel- 
jes szivemből, örömest ; to 
set ones — upon some- 
thing, szívével csüggni 
vmin, óhajtva kivánni 
vmit; fejét vetni vmire; 


Hearted 
from the bottom of my 


heart, szívem mélyéből; : 


my — ig breaking, megha- 
sad a szívem; set your — 
at rest, ne aggódjék, ne 
búsuljon; against my —, 
kedvem ellen, nem örömest; 
to my —’s content, szírem 
szerint; his — fell down 
to his hose (or heels), láb- 
szárába szállott a szíve; I 
have not the —, I cannot 
find in my —, nem visz rá 
a lélek ; a honey tongue, a 
— of gall, szép a. szava, de 
ördög az éha ; in the — of 
the town, a város közepén; 
a piece of land in good —, 
termékeny darab föld; my 
sweet —, ezeretőm, kedve- 
sem ; — ache, s. szívfájás ; 
— breaking, adj. szívszag- 
gató; — broken, adj. zú- 
zott szívű ; — burn, 5. zaha, 
gyomorhév ; — consuming, 
adj. szívemésztő ; — pea, 8. 
hólyagborsó; — rending, 
adj. szívszaggató ; — sore, 
8. szívbaj; szívbánat; — 
whole, adj. épszívű, nem 
szerelmes; — wort, 8. le- 
vestikon, 

Heart’/ed, adj. faint —, adj. 
pillaszivii, bdtortalan;hard 
—, ad}. keményszívű, irgal- 
matlan ; light —, adj. vig- 
elmű, vidám ; open —, adj. 
nyiltszivil, öszinte ; —ness, 
8. hard-heartedness, s. ke- 
ménysziviség ; open-heart- 
edness, őszinteség. stb. 

Hearth (harth), 8. tűz- 
hel 


Heart ily, adv. Iam — glad 
of it, szivemből örülök raj- 
ta; Iam —tired of it, tor- 
kig vagyok vele. 

Heart'iness, 8. szívesség; 
buzgóság ; jókedvüség. 

Heartless, adj. szívtelen; 
—ness, 8. szivtelenség. 

Hearty, adj. szíves; buzgó ; 
jókedvü; ép, virgoncz; I 
made a —meal, jóllaktam, 
jól ettem ; the old gentle- 
man is hale and —, az öreg 
ur virgonczkodik. 

Heat (hít), s. hév; meleg- 
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ség ; felhevülés, hevesség ; 
v. a. hevítni ; fűteni. 

Heath (hith), s. avar, siva- 
tag ; avarfi.. 

Heath-cock, 8. erdész-fajd. 

Heath’en, 3. and adj. po- 
gány. Iszony. 

Heath eness, 8. pogdnyasz- 

Heathfenish, adj. pogány, is- 
tentelen; —ly, adv. pogá- 
nyul, istentelenül. 

Heath eenism, 8. pogányság. 

Heave(hiv), v.a. reg. and irr. 
(hove [hov], hoven), emel- 
ni, fölemelni ; felhúzni ; to 
— out a sail, vitorlát fel- 
húzni, kifeszitni; to — a 
profound sigh, nagyot so- 
hajtani; he heaved his 
head, felvetette fejét; —, 
v. n. emelkedni; Emelyedni, 
émelyegni; kelni (mint a 
tészta ); dagadni, megdrad- 
ni; to — and set, bukddlni 
( hajó );—8. emelkedés; eme- 
lés ; meglódintás ; gyomor- 
émelygés : dagadás. 

Heaven (hev’vn), 8. menny, 
ég ; for heaven’s sake, az 
egekért; — be praised, hála 
az egeknek. 

Heavenly, adj. mennyei, 
égi; — body, s. égi test; 
— joy, 8. mennyei öröm. 

Heav’enward, adv. égfelé. 

Heav'ily, adv. nehezen, sú- 
lyosan. 

Heaviness (hev'inesz), 8. ne- 
hézség, súly ; esetlenség. 
Heavy, adj. nehéz, súlyos ; 
a — burden, nehéz teher ; 
— lands, termékeny föld; 
a — night, sötét éj; a — 
road, rosz út; a — mind, 


tompa ész. 
Hebdomad (hebdoméd), s. 


hét. 

Heb’en, v. Ebony. 

Hebetate (heb’‘itet), v. a. el- 
tompitni, elgyengitnt. 

Heb’etude (—tjud), 8. tompa- 
ság ; botorság. 

Hebrew (hibru), 8. héber- 
nyelv ; 8. and adj. héber. 
Heck (hek), 8. ajtókilincs ; 

jászolrács ; folyamháló. 
Hectic (hek’tik), s. aszkér ; 
—, —al, adj. aszkéros. 








Hector 

Hector; 8. vasggúró ; v. n. 
nyeglélkedni, hősködni. 

Hedge (heds), s. sövény, ke- 
rítés ; a quick-set- —, ele- 
ven sövény; over — and 
ditch, tiiskén, bokron ke- 
resztiil; — hog, 8. tövises 
disznó, stin, tarajos sül; 
— creeper, 8. haraszti zsi- 
vány ; csavargó; — spar- 
row, 8. erdei veréb ; —born, 
adj. ismeretlen származású, 
ágról szakadt ; —, v. a. be- 
sövényelni, bekeritni; —, 
v. n. rejtekezni. 

Heed (híd), s. vigyázat ; fi- 
gyelem ; ovakodás ; to take 
— of something, figyelem- 
mel lenni vmi iránt ; gond- 
viselése alá venni vmit ; to 
give —, figyelni; take —! 
vigyázz! good take — 
does surely speed, szemes- 
nek dll a világ; —, v. a. 
and n. ügyelni, figyelni 
(vmire); he —s me not, 
nem hederít rám, nem gon- 
dol velem. 

Heed’ful, adj. óvatos, figyel- 
mes; —ly, adv. óvatosan, 
vigyázva; —ness, 8. óva- 
tosság, figyelmesség. 

Heediness, s. figyelem, vi- 
gyázékonyság. 

Heedless, adj. figyelmetlen, 
vigyázatlan, gondatlan; 
—ly, adv. figyelmetlenül ; 
—ness, 8. figyelmetlenség, 
gondatlansdg. 

Heel (hil, hél), s. sark ; csiz- 
masark; to take to the 
heels, to show the heels, 
to betake one’s self to 
one’s heels, elfutni, el- 
szökni; sarkával fenye- 
getni az ellenséget ; to be 
at ones heels, sarkában 
lenni vkinek; to trip up 
ones heels, lábat v. gán- 
csot vetni; to set a thing 
at ones heels, megvetni, 
kevésre becsiilni vmit; to 
lay by the heels, kalodába 
tenni ; —, v. n. tánczolni ; 
félrebiczczenni. 

Pe nyél, fogantyú; 
súly. 


Heifer (heifer), s. üsző. 


Heighho 
Heigh’ho (hei ho), int. ejnye, 


óh jaj. 

Height (heit, het), 8. magas- 
ság, magaslat; tető, tető- 
pont. 

Heighten, v. a. magasbítni. 
emelni, nevelni, öregbítni ; 
that heightens the sold- 
iers courage, az neveli a 
katona bátorságát. 

Heinous (he’nasz), adj. ir- 
téztatd, iszonyú; —ness, 
8. iszonytisdg. 

Heir (er), s. örökös ; — dom, 
s. örökség, örök; —less, 
adj. Gréktelen ; —ship, 8. 
örök ; örökjog. 

Heiress, 8. örökös (nd). 

Helical (helikél), adj. csigá- 
dad ; —line, s. csigavonal. 

Heliom’eter, s. napmérő. 

Heliotrope, 8. kunkor. 

Helix (hi‘liksz), 3. kacska- 
ringó, csavarvonal ; csiga- 
ház ; gönczöl szekere. 

Hell (hell), s. pokol. 

Hellebore (hellibor), s. hú- 


XA 
Hellenism (hel’linizm), s. gö- 
rögösség, görög nyelvsajat- 


ság. 

Hellish (hel’lis), adj. pokoli, 
pokolbeli ; a —crew, pokol- 
fajzat. 

Hellishly, adv. pokolilag. 

Helm (helm), s. kormány, 
kormánylapát; sisak; to 
sit at the —, kormányt 
ülni. 

Helmet, s. sisak; lombik- 
fedő ; — flower, 8. csukóka; 
— pigeon, 8. búbos galamb. 

Help (help), v. a. and n. 
reg. and irr. (holp [holp], 
holpen), segiteni, segélyez- 
ni, segélni ; segítségül len- 
ni; so — me God, Isten 
ugy segéljen; to — one 
with money, vkin pénzzel 
segíteni ; to — one out of 
a calamity, kisegitni vkit 
a bajból ; to — one to..., 
vkit vmire segitni; (ebéd 
felett) szolgálni -val, -vel; 
shall I — you to some 
veal? szolgálhatok önnek 
borjupecsenyével ? — your- 
Belf, tessék, nyuljon hozzá ; 
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I could not — laughing, 
nem állhattam meg a neve- 
tést ; I can’t — going there, 
kénytelen vagyok oda men- 
ni; I can not — it, nem 
tehetek róla ; that can not 
be helped, ezen nem lehet 
segíteni ; I can not — him, 
nem segíthetek rajta; do 
— me, ugyan segítsen ön 
rajtam ; —, 8. segítség, se- 
gedelem ; to ery out for —, 
segitség után kiáltani; 
there is no — for it, azon 
nem lehet segíteni; he is 
past —, rajta többé nem se- 
githetni. 

Help’er, s. segéd, segítő. 

Help ful, adj. segedelmes. 

Helpless, adj. gyámoltalan, 
esetlen ; segélytelen ; —ly, 
adv. gyámoltalanúl; —ness, 
8. segélytelenség; ügyetlen- 
ség. 

Helter-skelter, adv. tővel 
hegygyel, összevissza. 

Helve (helv), 8. fejszenyél. 

Hem (hem), 8. szegély, sze- 
gés; v. a. szegélyezni ; t. 
n. hdkogni, torkát köszö- 
rülni. 

Hemicrany (hemikréni), s. 
egyoldalu főfájás. 

Hemiecyele (—szeikl), 8. fél- 
kör 


Hemisphere (hem’iszfir), 8. 
félteke, félgömb. 

Hem’ispheric, —al, adj. fél- 
tekés. 

Hemlock (hem'lak), s. bürök. 

Hemorrhage (—oreds), s. 
vérfolyás, véromlás. 

Hem orrhoids (—araidz), 8. 
pl. arany-ér. 

Hemp (hemp), 8. kender; 
—en, adj, kenderből való. 

Hen (hen), 8. tojó; tyúk; 
turkey —, 8.nöstény ee 
guinea —, s. gyöngytyúk ; 
— bane, 3. béléndek bolon- 
dité csalmatok. 

Hen-pecked, adj. 
alatt lévő. 

Hence (hensz), adv. innét, 
innen ; mostantól ; — ma 
be deduced, ebből lehet kö. 
vetkeztetni; a year —, 
mához esztendőre; two 


papucs 
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ae a a ht 


Henceforth 


weeks —, mához két hétre; 
be off —! el innen ! 

Henceforth, Henceforward, 
adv. ezentul, mostantól fog- 
va, ettől fogva. 

Hend (hend), v. a. megfogni; 
elfoglalni. 

Hendecagon (hendekfégan), 
8. tizenegyszög. 

ap (hep), 8. csipkerdzsa- 


ogyó. 
Hepatic (hipét ik), —al, adj. 


máj . . ,, májhoz tartozó. 

Her (hör), pron. övé, -a, -ja, 
-e, Je; neki, öt (ndnem);— 
mother, az anyja ; I told 
—, megmondtam neki. 

Herald (her"éld), 8. hirnök ; 
v. a. bevezetni, beiktatni ; 
hirdetni. [ezimertan. 

Heraldry, 8. czimer-isme, 

Herb (erb), s. {i fűnemű né- 

vény; medicinal herbs, 
gyógyfüvek ; — of grace, 8. 
ruta ; — bretch, 8. szederj- 
cserje; — true-love, 8. négy- 
levelű czilldér ; — porridge, 
8. 26ldleves ; — woman, 8. 
Sidrusné. ( fűnemü. 

Herbaceous (erbe’sisz), adj. 

Herbage (er’bids), s. fű; fű- 
bér ; legelő, legelőjog. 

Herbalist, s. fűszedő; fi- 
árus ; növényész. 

Herbid (herbid), adj. füves, 
fűvel benőtt. 

Herborist, v. Herbalist. 

Herd (herd), s. nyáj, csorda; 
csoport (szarvas); v. n. 
összecsoportozni. 

Herd’sman, 8. pásztor. 

Here (hír), adv. ítt; what 
business have you —? mi 
dolga van önnek itt? he is 
living —, ő itt lakik ; — is 
to you! ön egészségére! 
(pohárkösz.); — is nor 
thyme nor reason, se eleje, 
se veleje, se füle, se farka ; 
— abouts, adv. e tájon, ttt 
körül; — after, adv. ez- 
után, jovenddben;—at, adv. 
é felől ; — below, adv. itt 
alant ; —by, adv. ezzel; ez 
által ; — in, — into, adv. 
ebben; — of, adv. erről; 
— tofore, adv. ezelőtt, haj- 
dan; — unto, adv. ehhez ; 


Hereditable 


— upon, adv. erre ; — with, 
adv, ezzel. 

Hereditable (hired’itébl) adj. 
örökölhető; — monarchy, 8. 
öröklő fejedelemség. 

Hereditariness, 8. örökösség. 

Hereditary, adj. örök, örö- 
kös ; öröklött. 

Heremite, v. Hermit. 

Heresy (her’eszi), 8. eretnek- 
gé. 


q. 

Heretic, s. eretnek; —al, adj. 
eretneki. (ség. 

Heritage, 8. örök jószág örök- 

Hermaphrodite (herméfro- 
deit), 8. csira, himnő. 

Hermetic (hermetik), —al, 
adj. léghatlan ; —ally, adv. 
léghatlanul. 

Hermit (hérmit), 8. remete, 
magdnez ; —age, 8. remete- 
lak, remeteség. 

Hern’hill, s. forrasztófő, te- 
temoldó fi. 

Hernia (her’nié), s. sérv, sér- 
vés, szakadás. | 

Hernious (herniász), adj. 
sérüs, tökös. 

Hero (híro), s. hős. 

Heroic, —al, adj. hos.., 
hősi; —ally, adv. hésileg. 

Her’oine (her’oi-n), 8. hősnő. 

Her’oism (—o-izm), 8. hdsség. 

Her’on (—an), s. gém, kócsag. 

Herpes (herpiz), s. sömör, 
borszenny. 

Her’petic pót; adj. sö- 


mörögs. 

Herring (herring), s. hering; 
pickled —, 8. sós hering; 
red —, 8. füstölt hering; 
— smack, 5. heringcsónak. 

Hers (hörz), pron. az övé 
(nőé); this is not my 
house, it is —, ez nem az 
én házam, hanem az övé 
(nőé ) ; a friend of —, ba- 
rátjai egyike. 

Herse (hersz) , 8. ostrombo- 
rona ; hulló rostély. 

Herse, v. Hearse. 

Herself (hörszelf), pron. ő 
maga (nőnem) ; she has a 
high opinion of —, sokat 
tart maga felől; it is just 
like —, az kitelik tőle. 

Hesitancy (hez’iténszi), 8. 
késedezés, habozds. 
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Hes’itant, adj. habozó, kése- 
dezo. 

Hes’itate (—tet), v. n. haboz- 
mi, tétovdzni, késedezni ; 
akadozni (beszédben). 

Hesita’tion, 8. habozás, této- 
vázás, késedelmezés ; aka- 
dozas. 

Hest (heszt), v. Behest. 

Heterodox (het’eradaksz ), 
adj. mdsvéleményti, külön- 
hitű; tévhiti ; —y, 8. kii- 
lonhittiség. 

Het’erogene, —al, adj. kiilon- 
nemü. 

Heterogene’ity, s. különne- 
miiség. 

Heterogeneous (heterodsi’- 
niazs), adj. különnemű ; 
—ness, 8. kiilénnemiiség. 

Heteroscian (hetera‘sién), 
adj. egyárnyú. 

Heteroscii (heteras’si-i),s. pl. 
egydrnyu népek. 

Hew (hju), v. a. irr. (hewed 
[hjud}, hewn [hjun)), 
vágni; faragni; megddr- 
dolni; to — a piece of 
timber, gerendát megbár- 
dolni; to — off, elvágni 
(fejszével); to — down, 
levágni ; —, 8. színárnyék- 
lat; színárnyalat; szín; 
ürügy. 

Hew’er, 8. favágó ; köfaragó. 

Hexagon (hékszfégan), s. 
hatszög. 

Hexag’onal, adj. hatszögü. 

Hexahedron (hekszéhí/dran) 
8. hatlap, hatlapony, kocz- 


a. 
Hexameter (hekszém’itér), s. 
hatméretü vers, hdsvers. 

Hey (he), int. héjh, vigan. 

Hiatus (hi-é’tasz) , 8. tdtoga, 
hangrés. 

Hibernal (heiber’nél), adj. 
téli. 

Hibernian (hiber’nién), adj. 
and s. irféldi, hiberniai. 
Hiccough (hik’kaf), 8. csuk- 

lás ; v. n. csukladozni. 
Hickup, v. Hiccough. 
Hide (heid), 8. bör (lenyu- 
zott); telek ; — and gain, 
s. szántóföld. 
Hide (heid), v. a. irr. (hid 
[hid], hidden [hid’dn]), 


Hideous 





elrejteni, eldugni, elrekken- 

teni; to — ones self, ma- 

gát elrejteni, elbűni, elrej- 
tezni ; —, v. n. rejleni; — 
and seek, bujosdi, bujóska 

( gyermekjáték). 

Hideous (hid’iasz), adj. csú- 
nya, rut; irtóztató; —ness, 
8. rutsdg, irtéztatésdg. 

Hidden, part. and adj. rej- 
tett ; rejtélyes. 

Hi'ding (hei'ding), s. rejték ; 
páholás; to give one a 
—, vkit megverni; to get 
a —, ütleget kapni; —place, 
8. rejtekhely. [siess ! 

Hie (hei), v. n. sietni; —thee ! 

Hierarchy (hei'irarki), s. pap- 
uralom, pap-uralkodds. 

Hieroglyph (hei‘iroglif), s. 
képjel, képbetii. 

Hieroglyph’ic, —al, adj. kép- 
jeles, képbetiis. 

Higgle (hig’gl), v. n. alku- 
dozni, fillérezni ; házalni, 
kufdrkodni. 

Hig’gler, s. kufár. 

High (hei), adj. magas ; ma- 
gasztos ; gögös ; — place, 8. 
magaslat ; — price, 8. nagy 
ár; — treason, 8. felség- 
árulás ; — life, s. uri élet; 
előkelőség; úrhatnámság ; 
— road, 8. országút; — 
church, 8. az uralkodó egy- 
ház ( Angliában ); —words, 
8. pl. czivődás, heveskedés; 

- szódagály ; it is — time, 
nagy ideje; the Most High, 

8. Isten; —, adv. to fly —, 

magasan repülni; to play 

—, nagy pénzre játszani; 

his pulse beats —, ütere 

hevesen jár; the wind 
blows very —, nagy szél 
van ; on —, fenn ; from on 

—, felülről ; magasról ; — 

aspiring, adj. nagyratörő ; 

— born, adj. előkelő sziile- 

tésii ; — crowned hat, ma- 

gastetejü kalap ; — flown, 
adj. dagályos, gőgös; — 
flying, adj. fellengd ; fen- 
héjdzé; — hearted, adj 
nagyszivi, nemeslelkű ;— 

— minded, adj. fennkölt ; 

— spirited, adj. tiizes, he- 

ves. 


Highest 


High’est, adj. legmagasabb ; 
t 


e — bidder, legtöbbet 
igérő. 

Highland, s. felföld, felvi- 
dék, hegyvidék; — er, 8. 
felföldi. 

Highly, adv. magasan, na- 
gyon, nagyra ; to think — 
of some one, sokat tartani 
vki felől; to esteem —, 
nagyrabecsülni ; — gifted, 
yack nagytehetségii, nagy- 
eszű. 


Highness, 8. magasság ; fen- 
ség ; his royal —, ő királyi 
fensége. 

Highth, v. Height. 

Highty-tighty, adv. nyakra- 
fore. 

High'way, 8. országút; — 
man, 8. titon-dlld, hara- 
mia. 

Hilarate, v. Exhilarate. 

Hilarity (hilér’ity), s. deriilt- 
ség, vidámság. 

Hill (hill), 8. domb: up —, 
hegynek, felfelé ; down —, 
völgynek, lefelé; — stream, 
8. hegyi folyam. 

Hill, v. a. eltakarni: 

Hillock (—lak), 8. dombocska. 

Hilly, adj. dombos. 

Hilt (hilt), s. markolat, kard- 
mar kolat. 

Him (him), pron. neki, őt 
( hímnem ) ; Í told —, mond- 
tam neki; I love —, szere- 
tem ötet; what did I say 
to —? mit mondtam neki ? 

Himself, pron. ő maga (him- 
nem); he sees — in the 
looking-glass, ő látja ma- 
gát a tükörben; he is 
beside —, magán kivül van; 
he was by — in the room, 
bag maga volt a 8zo- 
bdban. 

Hind (heind), s. szarvaste- 
hén; poe ; napszámos. 

Hind (heind), adj. aly , 
hinder; superlat. hi d. 
most, hin’dermost), hátsó, 
hátulsó; —leg, hátulsó 
láb; —er part, hátulsó 
rész ; hindmost man, vég- 
ember, véglegény. 

Hinder (hin’d&r), v. a. aka- 
dályozni, hátráltatni; to 
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— one Írom . . ., visszatar- 
tóztatni, elvonni vkit -tól, 
-től; —, v. n. akadályos- 
kodni, akadályt vetni. 

Hin’derance, 5. akadály, aka- 
dályozás. 

Hinge (hindzs), 8. sark, sar- 
katat,ajtésark, sarkköldök. 

Hint (hint), v. a. érinteni, 
illetni (szóval) ; v. n. in- 
teni ; to — at, utalni, czé- 
lozni -ra, -re (szóval); if 
he had but hinted at it, 
csak félszéval mondta vol- 
na; —, 8. intés, jel-adds ; 
rövid érintés, rdutalas. 

Hip (hip), 8. csípő, tomp; 
szelemen ; —bone, 8. csípő- 
csont ; — ped, adj. csiper- 
tes ; — pish, adj. lépkóros, 
rásztos. 

Hippopotamus (hippopat- 
émász), 5. víziló. 

Hire (heir), v. a. bérelni, 
bérbe venni ; to — out, ki- 
bérleni, bérbe adni; to — 
out one’s self, elszegddnt ; 
—, §. bér, bérlés ; bérpénz. 

Hire'ling, 8. zsoldos; dros- 
lelkii. 

Hirse (hersz), s. köles, kéles- 
kdsa 


Hirsute (herszjut’), adj. sző- 
ros. ; 

His (hiz), pron. övé (him- 
nem ) ; — mother, az anyja; 
— sister, ndtestvére; & 
friend of —, bardtjat 
egyike. : 

Hiss (hiszsz), v. n. pisszegnt, 
sziszegni ; v. a. kipisszegni; 
(p. szinészt ) ; —, 8. pissze- 
gés ; piszszegetés ; pisszege. 

Hist (hiszt), int. csitt, pissz. 

Historian (hisztorrién), s.tor- 
ténész, térténetiro. 

Historic, —al, adj. történeti; 
történelmi. 

Historiog’rapher, s. történet- 
iró. 

History, 5. történet. . 

Hit (hit), v. a. irr. (hit, hit), 
ütni, megütni; eltalálni; 
to — one with a stick, bot- 
tal megütni vkit ; to — one 
a box on the ear, pofon- 
ütni vkit ; to —the nailon 
the head, fejére ütni 6 








Hitch 


— the mark, a czélt meg- 
ütni; you — it right, ön 
eltalálta ; —, v. n. rátalál- 
ni, ráakadni; sikerülni, 
jól ütni ki; to — upon, 
találni -ra, -re ; —, 8. ütés; 
eltalálás, siker. 

Hitch (hits), v. a. behorgol- 
ni, bekapcsolni, beakasz- 
tani; v. n. egyfelé sdnti- 
kálni ; dsszefiiggni, kapeso- 
lddni, bonyolódni; lékégni, 
mozdulni ; —, 8. horog ; hu- 
rok, csomó, görcs, öltés; 
akadály ; thereis a — in 
the business, bökkenője 
van a dolognak. 

Hithe (heidh), s. folyami 
rév, hajórév ; rakpart. 

Hither (hidh’er), adv, ide; 
hither and thither, ide 
oda ; —, adj. inneni, innen- 
86; on the — side, innen. 

Hith’ermost, adj. legkéze- 
lebb, legidébb. 

Hith’erto, adv. iddig ; eddig, 
ekkorig. 

Hith’erward, adv. erre. 

Hive (heiv), s. kaptár, méh- 
kas ; méhraj; v. a. magd- 
ban foglalni ; v. n. együtt 
lakni, együtt lenni. 

Hiver, s. méhész. 7 

Ho (ho), int. hó! hejh! hé! 
megállj! 8. tartóztatágs, 
mérséklet ; there is no — 
with him, öt nem lehet fé- 
ken tartani ; semmire sem 
mehet vele az ember ; out 
of all —, mód és mérték 
nélkül, szertelenül. 

Hoar (hoar), s. dér, hóhar- 
mat ; adj. deres, hóharma- 
tos ; Ösz; penészes; v. n. 
penészedni. 

"Hoard (hoard), v. a. összehor- 
dani, összegyüjtögetni, hal- 
mozm; to — up money, 
rakásra gyüjteni a pénzt ; 
—, 8. szerzék, gyüjtelék, 
készlet ; kincs. 

Hoariness, e. dér; öszség ; 
penészesség. 

Hoarse (hoarsz), adj. rekedt; 
—ness, 8. rekedtség. 

Hoary, adj. ősz; deres; pe- 
né3zes. . 


Bizonry: Angol-magyar szótár. 


szegnek ; vmit eltalálni ; to| Hoax (haox), s. csíny; ko- 


holmány, mese; to play a 
— upon one, csínyt ejteni 
vkin, tréfát űzni vkiből; 
—, v. a. Gmitni, megtréfál- 
ni, luddá tenni. 


. Hob (hab), s. siheder, pa- 


raszttuskó. 

Hobble (hab’bl), v. a. megré- 
mitni, zavarba ejtent; v. 
n. biczegni, czibekeini ; 8. 
biczegés, czibekelés. 

Hob’bler, s. czibekeld; kon- 

" tár, himpellér. 

Hobby (hab’bi), s. poroszka ; 

gebe; — horse, 8. nádpa- 


ripa. 
Hob’goblin (—gablin), s. zör- 
nó 


Hobnail (—nel), 8. patkó- 
szeg. 

Hock (hakk), s. térdhajlás ; 

" nyelvcsap; rajnai bor; v. a. 
megsántítni. ., 

Hocus-pocus  (hokász-po- 

z), 8. bűbájosság, szem- 

fényvesztegetés. 
odman (had’mén), 5. vako- 
tathordó (ember), kömü- 
vesi napszámos; kezdő diák. 

Hodge-podge (hadzs'-padzs), 
8. elegy delegy. 

Hodiernal (hodi-er’nél), adj. 


mat. 

Hoe (ho), 8. irtékapa; v. a. 
kapálni. 

Hog (hag), 5. sertés, disznó ; 
— cote, 8. disznő-ól; — 
herd, s. kanász; —, v. a. 
háton vinni, háton czipel- 
ni; kurtitni, elnyírni. 

Hog’gish, adj. disznds, tisz- 
tdtalan, förtelmes; mohó ; 
—ness, 8. disznóság , tisz- 
tdtlansdq. 

Hogs’head(hagz’hed),s.(mér- 
ték neme) 286 liter ; nagy 


hordó. 

Hoist (haiszt), v. a. felhúzni, 
felvonni. 

Hoity-toity (hai ti-tavti), adj. 
csintalan, pajkos , szilaj ; 
adv. csintalanul, pajkosan, 
szilajúl ; interj. ejnye! lán- 
czos lobogós ! 

Hold (haold), v. a. irr. (held 

[held] ; held holden), tar- 

tani, fogni ; magában fog- 
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lalni ; birni (vmit ) ; to—a 
thing in ones hand, ke- 
zében tartanit vmit; to — 
one in hand, igéretekkel 
tartani vkit; to — ones 
peace, veszteg maradni, 
hallgatni; to — ones 
tongue, (vug.) to — one’s 
jaw, hallgatni, száját be- 
fogni ; to — an office, hi- 
vatalt viselni ; to — one’s 
breath, visszatartani a lé- 
lekzetet ; to — one to his 
promise, szaván fogni vkit; 
to — one in suspense, bi- 
zonytalansdgban tartani ; 
vkit : to — the bent, kiál- 





- lani a próbát v. a sarat ; 


to — water, vizhatlannak 
lenni; to — a wager, fo- 
gadni ; it must be held to 
have failed, az mdr du- 
gaba déltnek tekinthető ; 
to — back, visszatartani ; 
akadályozni ; to — forth, 
elébe tartani ; előadni, elő- 
terjeszteni, megfejteni; I 
shall not — thee longer in, 
tovább nem tartóztatlak; — 
off your hands! ne nyul- 
jon hozzá! to — (one’s 
lands) of . . , hűbérben bir- 
ni -tólt, -t6l; 1 can — out 
no hope to you, én önnek 
semmi reményt nem nyujt- 
hatok ; to— up one’s head, 
felemelni, fennhordani fe- 
jét; to — up one’s hand, 
feltartani kezét; —, v.n. 
to — good, érvényesnek len- 
ni ; to — true, színét meg- 
tartani; jónak, igaznak 
bizonyulni; every power 
holds írom the people, 
minden hatalom a néptől 
jon; she could not — from 
weeping, nem tarthatta 
vissza könnyeit ; to — off, 
magát távol tartani -tól, 
-től ; magát vonogatni ; to 
— on, tartani, nem szűnni; 
to — out, kitartani, kiál- 
lani ; to — out against, el- 
lentállani, megállani a sa- 
rat ; he holds to my prin- 
ciples, ő elvrokonom ; to — 
up, helyét megállani ; lé- 
pést tartani, egyenlően ha- 


k 


Holdback 


Hollow 


Honest 





ladni vkivel; kiderülni 


ee a ese A NC 
üres, odvas ; — tree, 8. od- 


(idé ); to—with no one, sen- 
kivel sem tartani ; (prov.); 
to — with the hare and 
run with the hound, 
két kulacsosnak lenni, két 
nyerget ülni (duabus sellis 
sedere, 7. e. incertarum 

" esse partium ; ancipiti fide 
ambabus servire velle) ; 
—, 8. tartds, megfogas, 
megmarkolds ; elfogás; fog- 
ság ; támaszték : hatalom; 
vaczok, barlang, lyuk (p. 
borzé); hajóteknő; kifo- 
gás, mentekezés ; (of upon) 
befolyás; to lay — on 
(upon) one, vkit el-, meg: 
fogni; to get — of, to 
cateh — of, to take — of, 
fogni, megfogni (vkit v. 
vmit), elfogni, megcsípni 
vkit; kapaszkodni, fogód- 
zani vmibe; to putin —, 
bebörtönözni; to keep in —, 
fogva tartani; to let go 
ones —, elereszteni vmit ; 
to keep a good — of the 
land, a part mellett ha- 
józni ; strong —, 8. erőde ; 
free —, 8. szabad birtok; 
lease —, 8. bérlett jószág. 

Hold’back, 8. akadály. 

Holder (hold:r), s. tartó; 
share —, 8. részvényes ; 
free —, 8. szabad birtokos ; 
lease —, 8. bérlő, árendás ; 

en —, 8. tolltartó. 

Holdfast (hold fászt), 8. csip- 
tető, szoriték; zsugori; 
— bench, s. faragószék. 

Holding, s. tartás; bérlett 
jószág ; — bolt, 8. fesziték- 
csapszeg. 

Hole (haol), 8. lyuk, üreg ; 
ürügy, kibuvó ajtó; to 
have a — to ereep out at, 
kibuvó ajtajának lenni; 
—, v. a. lyukasztani ; —, v. 
n. elbujni. 

Holibut, v. Halibut. 

Holiday, v. Holy-day. 

Holiness (ho‘linesz), 8. szent- 
ség; his — the pope, ő 
szentsége a pápa. 

Holland (hallénd), s. boróka- 
pálinka; hollandi vászon. 

Hollow (hallo), adj. üreg, 





vas fa; — voice, 8. siket 
hang, tompa hang ; — way, 
8. mély út, öblös út; — 
cheeked, adj. beesett képii, 
sovány arczú ; — eyed, adj. 


beesett szemű ; — hearted, : 


adj. szivélytelen, hamis- 
lelkii, álnok ; — plane, s. 
horonygyali; —root, s. far- 
kasgége-virdg, likasir;pézs- 
mabogldr ; — 8. odú, üreg, 
odor ; kivdjds ; horony ; vd- 
julat, vápa ; vájna ; gödör, 
verem ; the — of the hand, 
marok ; —, v. a. kivájni, 
kitiregitni. 


Hollow, v. n. kiabálni, kidl- 


tozni ; 8. kiabálás. 


Hol'lowness, 8. üreg, vájulat, 


öblözet ; álnokság, hamis- 


ság. 
Holly (hal'li), s. téli magyal; 


— hock, s. mályvarózsa, 
rózsaziíliz ; — rose, 8. 8szu- 
har, sziklat szuhar. 


Holm (holm), s. halom, dombd- 


hát, magaslat ; kis sziget, 
Solyamsziget; — oak, — 
tree, s. magyal, örökzöld 
töl 


gy72. — 
Holothuria (halothju'rié), 8. 


hélyaghal, tengeri hólyag. 


Holster (holsztér), 8. pisz- 


tolytok. 


Holy (ho'li), adj. szent ; — 


ghost, 8. szent lélek; — 
wake, 8. nyári napfordu- 
lat, örömtűz ; — water, 8. 
szentelt víz; — week, 8. 
nagyhét ; — writ, 8. szent 
irds ; —cross-day, — rood- 
day, 8s. Sept. 14-ike; — 
thistle, s. áldott csüküllő, 
dldott fu. 


Holy-day (halide), s. ünnep, 


ünnep-nap; szünnap; — 
time, s. szünidő, szünna- 


pok. 
Homage (hamledzs), 8. hó- 


dolás; to do —, hódolni; 
—, v. a. hódolni. 


Home (hom), 8. otthon, hon ; 


I have no —, nekem nincs 

otthonom, nincs állandó 

lakhelyem ; — is —, let it 

be ever so homely, tulaj- 

don tizhelyiink arany láng- 
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gal lobog; —, adv. honn, 
otthon, itthon, haza, oda- 
haza, idehaza; to go —, 
haza menni; to be at —, 
honn lenni ; it will come — 
to him, azért még lakolni 
fog; it comes — to the 
heart of the nation, meg- 
indítja a nemzet szívét; it 
comes — to you, ez önt 


illeti, önre czéloznak; —: 


department,s.beliigyminis- 
terium; — made cloth, s. 
házi vászon ; — spun, adj. 
otthonfont ; egyszerű, mes- 
terkéletlen; — thrust, s. 
halálos döfés. 

Homeless adj. hontalan, ott- 
hontalan. 

Homelin (hom'lin), s. síma 
rája ( hal). 

Homeliness, s. otthonosság ; 
egyszerüség mesterkéletlen- 

- ség, természetesség, dszin- 
teség; faragatlanság, 90- 
rombaság. 

Home'ly, adj. otthonos ; ter- 
mészetes, egyszerű, mester- 
kéletlen; faragatlan, 90- 
romba. 

Home’ward, —s, adv. haza- 
felé. 

Homicidal(hamiszei dél) adj. 
emberölési. 

Homicide (hamiiszeid), 3. 
emberölés, : 

Homiletic (hamiletik), adj. 
beszédes, társas, nyájas; 
hitszónoklási; —s, 8. pl. 
hitszónoklás, hitszónoklat. 

Homily, s. szentbeszéd, hit- 
beszéd, egyházi beszéd. | 

Homogeneous (homidzsi- 
niisz), adj. egynemű, he- 
sonnemű ; —ness, 8. hason- 
neműség. 

Homologous 

adj. egynevű, hasonnevi. 

(ham"onim), :. 
kétértelmű kifejezészegyen- 
lőn hangzó szó. 

Homonymous  ( homanim- 

2), adj. egyenlően hang- 
26, egynevű ; kétértelmu. 

Hone (hoon), s. fenkő ; v. ". 

epedni; v. a. fenni, köszö- 


Int. 
Honest (an’eszt), adj. becsü- 


(homal’ogasz),, 














nee ge a SS 
a 
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Honesty 


letes, tisztességes ; öszinte ; 
—ly, adv. becsületesen , 
öszintén. 

Honesty (aneszti), 8. becsii- 
letesség, öszinteség ; — is 
the best policy, legtovább 
tart, a mi becsületes ; be- 
csületesség a legjobb poli- 
tika. | 

Honey (han’ni), 3. méz; my 
—, édesem, kedvesem, mé- 
zes bábocskám ; — moon, 
8. mézes hónap, a házasság 
első hónapja , — stalk, 8. 
baliaczim; — suckle, 8. 
szulak ; — wort, 8. szeplén; 
— tongued, adj. sikszdju. 

Hon‘ied, adj. mézes; —words, 
8. pl. mézes beszéd, mézes 
szavak. = 

Honor, v. Honour. 

Honorary (an’naréri), adj. 
tiszteletbeli, tiszteleti. 

Honour (an’nar), s. tisztelet, 
tekintély, tekintet ; becsii- 
let, tisztesség, Erdem ; mél- 
tóság, tisztség ; birds kdr- 
tya; your —, nagyságod ; 
lady of —, ay te wah : 
to do — to some one, vkit 
megtisztelni; a man of —, 
becsületes ember ; upon my 
—, becsületemre; —, v. a. 
tisztelni, megtisztelni; to 
—a bill of exchange, váltót 
elfogadni, váltót kifizetni. 

Hon ourable, adj. becsületes, 
tisztességes ; (czim) nagy- 
ságos; right —, méltósá- 





gos. 
Hon’ourably, adv. becsiilete- 


sen. 

Hood (hud), s. kámzsa, csuk- 
lya ; v. a. cauklydzni. 

Hood’wink, v. a. to — one, 
szemét bekötni. 

Hoof (huf), s. (pl. hooves), 
köröm, pata, mancs; the — 
of a horse, lőköröm; to 
beat the —, gyalogolni ; 
— bound, adj. szorospa- 
táju. ; 

Hoofed, adj. patás. 

Hook (huk), s. horog, kampó; 
by — or by crook, minden 
áron, joggal v. jogtalanúl 
(per fas et nefas); —, v. 
a. horogba akasztani ; szi- 








gonynyal halászni, hor- 
gászni. 
Hook’ed,adj.horgadt;—nose, 
8. 848-OTT. [pés. 
Hook’y, adj. horgas, kam- 
Hoop (hup), s. abroncs ; ka- 
rika ; kdvds szoknya ; kia- 
bálás ; v. n. kiabálni (vki- 


hez ). 

Hooper, s. kádár, bodnár ; 
vad hattyú. 

Hooping, s. abroncsozat ; 
— cough, s. hékhurut, sza- 
mdrhurut. 

Hoopoo (hup't), s. banka, 
babuka. 


Hoot (hut), v. n. kiabdlni, 
ujjongatni ; to — off, el- 
kiabálni, kiabdldssal el- 
ijeszteni ; —, 8. kiabálás, 
ujjongatds. 

Hop (hap), s. komló ; ugrd- 
lds, szökcselés ; v. a. kom- 
lózni (sert ) ; v. n. ugrálni, 
szökdécselni. 

Hop-bind, s. komlókacs. 

Hope (haop), 5. remény, re- 
ménység; to have hopes, 
to be in hopes, remény- 
leni; to be out of —, re- 
mény nélkül lenni ; to live 
upon —, reménynyel tdp- 
lalkozni ; there is no — of 
his life, nincs remény éle- 
téhez ; the forlorn —, ve- 
szendő örs; (prov.) if it 
were not for — the heart 
would break, reménység 
tartja az embert; — is 
grief’s best music, remény- 
séggel kinnyebbedik aszen- 
vedés ; —, v. a. and n. re- 


ménylent, remélni; I — Tf 


your father is well, édes 
atyja egészséges, remény- 
lem ; to — for good success, 
sikert reményleni; to — 
well of some one, jó re- 
ménynyel lenni vki iránt. 

Hope’ful, adj. reményteli. 

Hopeless, adj. reménytelen. 

Ho’pingly, adv. remélve. 

Hopper, s. ugráló; sdnti- 
káló ; biczertes. 

Hopple (hap’pl), v. a. békóba 
tenni (lovat). 

Horai (horél), adj. órán- 
kénti ; —ly, adv. óránként. 
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Ho’rary, adj. — circle, 8. éra- 
kö 


or. 

Hord, v. Hoard. 

Horde (hord), 8. sereg, csor- 
danép. : 

Horizon (harei’zAn), s. lát- 
kör, láthatár ; sensible —, 
8. tetszőleges ldtkér ; real 
—, 8. valódi látkör. : 

Horizontal (harrizan’tél) , 
adj. lathatdri ; viz-trdnyos, 
viz-szintes ; —ly, adv. viz- 
trányosan, 

Horn (hoarn), 5. szarv, harts 
—, 8. szarvasszarú; — of 
plenty, s. bőség szarva; 
a huntsman’s —, vadász- 
kürt ; —fish, s. hegyes orrú 
csuka; —beetle, 8. kék 
szarvasbogár ; —blende, s. 
tülle, szarufény; —mad, 
adj. ndéfélté; —pipe, 8. 
duda ; táncz neme; —stone, 
8. tülökkő ; —wort, 8. locsa- 
gaz. 

Horned, adj. szarvas, szar- 
vazott; — cattle, 8. szar- 
vasmarha. 

Hornet, 3. lódarázs. 

Horn’owl, 5. nagy-füles ba- 
goly. 

Horny, adj. szarunemű, sza- 


rus. 

Horoscope (har’roszkop), 8. 
csillagvetés. 

Horrible (har’ribl), adj. ret- 
tenetes, iszonyú ; —ness, 8. 
rettenetesség, iszonytisdg. 

Hor'ribly, adv. rémitden, 
iszonyúan. 

Horrid (harrrid), adj. bor- 
zasztó, irtózatos; —ness, 
8. borzalmasság, irtózta- 
tóság. 

Horrific, adj. rettentő, ré- 
műtő. 7 : 

Horror, Horrour (har’rar), 8. 
borzalom, irtdzat, iszony ; 
— struck, adj. elrémiilt. 

Horse (KESZ, 8. ló ; lovas- 
ság ; on — back, lóháton ; 
to go on — back, lóháton 
menni, lovagolni; to get 
upon a —, lóra felülni ; to 
give a — the head, neki- 
ereszteni a gyeplőt ; to dis- 
mount, to alight from one’s 
—, lóról leszdliani ; to — ! 

k* 


om 


Hortation 


lóra! blood —, s. telivér 


ló; master of the —, lo- 
vdszmester ; — breaker, s. 
lovász, idomdr ; —chesnut, 
8. vadgesztenye; — cloth, 
8. létakaré; — collar, s. 
léjérom ; — guards, s. pl. 
testérlovassdg ; — man, 8. 
léhdtas ember; lovaskato- 
na; —manship, s. lovag- 
lás mestersége ; — race, 8. 
l6futtatds, lóverseny; — 
radish, s. torma; — shoe, 
s. patkó, patkévas; —whip, 
8. lovagkorbdcs, lovagvesz- 
sző ; —, v. a. lóval ellátni 
vkit, lovat adni vki ald; 
—, v. n. lóra ülni. 

Hortation (hartée’san), 8. in- 
tés, megintés. 

Hortative (—tétiv), adj. intő. 

Hortatory, v. Hortative. 

Horticul’tural (—tikal'tsirél) 
adj. kertészett. 

Horticul'ture, 3. kertmilvelés, 
kertészet. 

Horticulturist, 8. kertész; 
kertkedvelő. 

Hose (hooz), 8. szárharisnya, 
nadrágocska. 

Hosier (hozsár) s. haris- 
nyaárus; —y, 8. kötött mű, 
kötöncz ;  harisnyaszövégsi 
áru. 

Hospitable (hasz pitébl) adj. 
vendégszerető; —ness, 8. 
vendégszeretet. 

Hospital (hasz’pitél), s. kór- 
ház 


Hospitality, 8. vendégszere- 
tet 


Hos’pitaller, 8. beteg-dpolo ; 


máltai lovag. 

Hospitate (—tét), v. a. szál- 
lásra fogadni ; v.n. szállá- 
solni ; vendégkép mulatni 
vkinél. 

Host (hoszt), 8. vendégfoga- 
dós ; gazda, házi úr; had- 
sereg ; ostya, szentáldozat; 
a — of guestions, tenger 
kérdés; —, v. a. szállást 
adni ; —, v. n. szállásolni ; 
szemlét tartani. 

Hostage (haszíteds), 8. túsz. 

Hostel, Hostelry, v. Hotel. 

Hostess (hosz’tesz), 8. kocs- 

























Howitzer 


(Nagybritannidban) ; he 
is in the —, Ő parlamenti 
tag; to keep —, a házi 


Hostile 
márosnő, fogaddsné ; házi 


asszony. 
Hostile (hasztil), adj. ellen- 

















séges. gazdaságot vinni; honn 
Hostility , 8. ellenségesség ;| maradni; pigeon —, 8. ga- 
ellenségeskedés. lambház; — breaker, s. 


háztörő; — breaking, s. 
háztörés ; — hold, s. ház- 
tartás; — keeper, 8. ház- 
gondviselő ; — keeping, 8. 
háztartás; — maid, 8. 
szobaledny ; — warming, 8. 
hazfelavatdsi lakodalom; 
— wife, 8. gazdasszony ; —, 
v. a. szállást adni, szdl- 
lásra fogadni ; to — corn, 
a gabondt behordani a szii- 
rébe ; —, v. n. lakni, szdl- 
lasolni. 

Hou’sing, 8. szállás ; csótár ; 
raktárolás. 

Houss yrouszee): 8. csótár, 
sabrák. 

Hovel (hav1), 8. kunyhó, ka- 
liba ; páhó ; félszer, pajta; 
v. a. pajtába behordani. 

Hover (hav‘ér), v. n. lebegni; 
csüngeni. 

How (háu), adv. hogyan, 
hogy, mikép, miként; —are 
you? hogy van ön? —old 
are you? mennyi idős ön? 
hány éves ön? — much 
money is there? mennyi 
pénz van ott ? if you knew 
— much I love you, ha 
tudná, mennyire szeretem 
önt; — far is it thither? 
mennyire van az ide? — 
many are there of us? 
hányan vagyunk ? —many 
persons? hány ember? — 
large? — big? mekkora? 
— wide? mily széles? — 
many times? — often? 
hányszor? — handsome 
she is! mily szép Ő ! — 80? 
hogy hogy ? 

Howbe’it (—bi‘it), adv. and 
conj. akármint legyen; bár 
is, jóllehet. 

However, adv. akárhogyan, 
akármiként ; legalább; —it 
be, akármint legyen; —, 
conj. mindazáltal, mégis, 
azonban. 

Howitzer (hau‘itzér), 8. ta- 
raczk. 


Hostler (asztlér), s. lovász- 
szolga. 

Hostry (hasztrri), 5. lóistálló. 

Hot (hat), adj. meleg, forró ; 
heves, tüzes; buja; üze- 
kedő, koslató; I am very 
—, igen melegem van ; to 
grow —, felhevűlni ; a — 
engagement, tüzes viadal; 
—bed, 8. meleg-dgy; — 
— blooded, adj. szerelmes ; 
— brained, — headed, adj. 
heves-indulataé ; — house, 
8. hévhdz ; — mouthed, adj. 
konok, makacs; — spur, 
8. tüzes ember. 

Hotel (hotel’), s. szálloda. 

Hough, v. Hock. 

Houlet, v. Howlet. 

Hound (haund), 8. vaddsz- 
kutya ; v. a. abajgatni, haj- 
tani. 

Hour (áur), 8. óra; within 
an —, in an hours time, 
egy óra alatt; I waited 
for you two full hours, 
két egész óráig vártam 
önt; at a good —, jókor, 
korán ; it is but a quarter 
of an — since ..., csak 
egy negyedórája, hogy . . .; 
since half an —, egy félóra 
óta ; an — hence, egy óra 
mulva; about the ninth 
—, kilencz óra tájban ; — 
glass, 5. homokóra; — 
plate, 8. számlap (órán). 

Hourly, adj. óránkénti; adv. 
óránként, minden órán. 

Housage (hau’szedzs), 8. rak- 
helybér, tárbér. 

House (háusz), s. ház, lak- 
ház ; család ; kereskedő- 
ház ; háztartás ; to keep a 
good —, nagy asztalt tar- 
tani ; tothrow the — out 
of the windows, nem tudni 
hova lenni örömében ; iszo- 
nyú zajt ütni; — of com- 
mons, alsóház, képviselő- 
ház (Nagybritannidban) ; 
— of lords, főrendi ház 
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Howl 


Howl (haul), v. n. orditni; 
huhogni ; 8. ordítás ; huho- 


gas. 

How 'let, s. bagoly. 

How’soever, v. However. 

Hox (haksz), v. a. megsán- 
titnt. 

Hubbub (hab’bab), s. zaj, 
lárma, zsidóvásár. 

Huckle (hákkl), s. csipő, 
tomp. 

Hackster (hak’sztér), v. n. 
kofdrkodni ; —, —er, 8. ku- 
far ; —ess, 8. kofa, kufdrné. 

‘Huddle ( had‘dl) , 8. zavar ; 
zagyvalék ; v. a. elhányni 
vetni; v. n. hömpölyögni, 
hemperegni ; tódulni. 

Huddler (háddlér), e. kontár, 
himpellér. 

Hue (hju), 8. szín, szindrnya- 
lat; iildkiabdlds. 

Hoff (h v.n. felpuffadni; 
pet ene dúlni fúlri, 
zsémbelődni; v. a. felpuf- 
fasztani; durván bánni 
vkivel; s. felfuvalkodás ; 
felpezsdűlés ; to be in a —, 
Selpezsdtiini, heveskedni ; 
héjázni, fennen beszélni ; 
to take — at something, 
vmit rosz néven venni, 
vmiért neheztelni; to be 
upon the — about a thing, 
vmivel kérkedni. 

Huffer, s. kérkedő ; zsémbe- 
lődő. 

Huf fish, adj. zsémbes, da- 
czos; csipds; fitogató ; 
ness, s. felfuvalkodottság, 
kérkedés ; dacz. 

Hug (hig), v. a. megölelni, 
Gtkarolni ; szivéhez 820- 
ritni ( vkit ); czírógatni ; 8. 
megölelés. 

Huge (hjuds), adj. igen nagy, 
roppant, tömérdek, meg- 
mér hetlen ; —ly, adv. rop- 
pantúl, bőségesen ; —ness, 
s. roppantság, tömérdekség. 

Hulch (halts), s. giimé; — 
ete adj. púpos, gorbe- 


Hulk (halk), s. ócska, leszer- 
számozott hajó ; hajóteknő; 
hajóbordák; —y, adj. idom- 
talan, esetlen, dúzos. 


Hull 


Hunt 


ne maar ——— mean e 


Hull (ball), 8. hajóteknő ; 
héj, hüvely ; szürkeköpö- 
nyegű csüllő; v. a. hüve- 
lyezni, kihüvelyezni ; héj- 
ból kifejteni. 

Hully, adj. hüvelyes, héjas. 

Hum (hám), v.n. bongani, 
dongani ; morogni, dér- 
mögni; 8. donyás ; dörmö- 
gés. 

Human (hjumén), adj. em- 
beri; —species, 8. emberi 
nem; —ly, adv. emberi mó- 
don 


Humane (hju-men’), adj. 
emberséges ; —ly, adv. em- 
berségesen ; —ness, 8. em- 
berségesség. 

Hu'manist (—méniszt), s 
nyelvész, nyelvtudós; em- 
ber-ismerő. 

Human ty, s. emberiség; em- 
berségesség. 

Hu'manize, v. a. emberitni, 
erkölcsösítni, az ember szel- 
lemi ereit kifejteni. 

Humble (4m’bl), adj. aláza- 
tos; alacsonysorsú; your 
— servant, alázatos szol- 
gája, to make one eat — 
pie, megtanítani vkit kez- 
tyiibe fütyölni; —, v. a. 
megalázni ; to— one’s self, 
magát megalázni. 

Hum"bleness, s. alázatosság. 

Hum’bling, 3. megalázás; 
maga megalázása. 

Humbug (hám"bág), 8. han- 
dabanda;dmit6;v.a.dmitni, 
rászedni ; eldltatni » meg- 
játszani. 

Humeetate (hjumektet), 
a. megnedvesítni, megned- 
vezni. 

Humectation, s. megnedve- 
sítés ; megfrisítés. 

Humid (hjumid), adj. ned- 
ves. 

Humidity, s: nedvesség. 

Humiliate (hjumili-et), v. a. 
megalázni, lealdznt. 

Humiliation, 3s. lealdzds, 
megalázás. 

Humil'ity, s. alázatosság. 

Humoral (jumáréel), adj. a 
testi nedveket illető ; — 
fever, 8. csúzláz. 
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Hu’morist, 8. merengő, sze- 
szélyeskedő ; különködő ; 
keducsapongé, kópé. 

Hu’morous (—rász), adj. sze- 
szélyes. 

Hu'morsome, adj. ábrándos, 
akaratos, szeszélyeskedé. 
Humour (jumár), s. nedv, 
nedvesség; szeszély, ne- 
dély, kedély, kedv; the 

humours of the body, a 
testi nedvek ; to bei good 
—, jókedvűnek lenni; to be 
in an ill —, roszkedvitnek 
lenni ; to be out of —, ked- 
vetlenkedni ; to put one in 
good —, vkit felvidámítni; 
the — takes me, kedvem 
szottyan ; —, v. a. to — one, 
vkinek kedvére lenni. 

Hump (hámp), s. púp, ho- 
porj; — backed, adj. pú- 
pos, görbehátú. 

Hunch (hants), 8. dudor; 
pip; pufolds, taszítás; v. 
a. taszitni, pufolni; gor- 
bitni. 

Hunch’back, s. hátpúp; görbe 
hátú; —ed, adj. púpos, 
görbe hátú... 

Hundred (hándret), adj. 
száz; by hundre 8, szá- 
zanként ; — fold, adj. and 
ath szdzezoros, SZÁZSZOTO- 


Hund'redth (—reth), adj. szd- 
zadik. 

Hungarian (hAng-gé’ri-én), 
adj. and s. magyar. 

Hungary (hing! -gé-ri), 5. Ma- 


gy arorsz 
(iknggtr) , & éh, 


éhség; (prov. ) — is the best 

sauce, legjobb fűszer az 

éhség ; —, v. n. éhezni ; — 

v. a. kiéheztetni. 
Hun’gerlin, 3. magyar öltö- 


zet. 
Hungry, adj. éhes, éhező ; 
I am —, ehetném ; to get 
—, megéhezni. 
Hunks (kánksz), s. fukar, 
fösvény. 


‘Hunt (hant), v.n. vadászni ; 


v. a. űzni, abajgatni; haj- 
hdszni: to — outa thing, 
vmit kinyomozni, kiku- 





pee Hunter 


tatni ; —, 8. vaddszds, va- 
ddszat, ebvaddszat, hajtás; 
ebfatka. 

Hunter, s. vadász ; vaddsz- 


eat he 

Hunting, s. vaddszds ; tizés. 

Huntfrress, 8. vadásznőö. 

Hunts’man, s. vadász; va- 
ddszczenk. 

Hurdle (hér'dl), 8. cserény ; 
v. a. besövényelni.. 

Hurds (hérdz), s. pl. kécz, 


csepü. 

Hurl (horl), v. a. hajítni, 
lökni ; to — a stone at one, 
követ vetni vkire; —, v. n. 
örvényleni , örvénymódra 
tekeregni; —, 8. hajítás, 
lökés; zaj, zsibongás; — 
bat, 8. küzdő keztyii; — 
wind, 8. forgószél. 

Hurly - burly , s. zűrzavar, 
zenebona. 

Hurrah, Hurraw (har-re’, 
har-raa), int. hurrah! él- 
jen ! 


JEN: ai 

Hurricane (hárrikén), 8. or- 
kán, viharszél, szélvész. 

Hurry (harri), 8. sietség, 
stetés; Tam in a —, siet- 
nem kell; in a —, sietve, 
sietségben ; —, v. n. sietni; 
—, v. a. siettetni, sürgetni. 

Hurst (hörszt), s. liget, er- 
döcske. 

Hurt (hört, hért), v. a. irr. 
(hurt, hurt) megsebesíteni; 
megsérteni, megbántani ; 

fájdalmat okozni; káro- 
sítni ; these boots — me, 
e lábbeli szorítja a lábo- 
mat ; one glass of wine 
cannot — him, egy pohár 
bor nem árthat neki ; I did 
not mean to — you, nem 
volt szándékom önt sérteni; 
to be — at something, to 
feel — at something, meg- 
bdántódni; neheztelni vmi- 
ért ; —, 8. sérelem; ártalom. 

Hurtful, adj. sérelmes; ár- 
talmas, káros. 

Hurtle (har’tl), v. a. forgatni, 
ingatni, rezgetni ; v.n.pat- 
tanni (-ra, -re), ütközni 
(-ba, -be); rárohanni. 

Hurt less, adj. sértetlen, ép ; 
ártalmatlan. 





Husband 


Husband (ház"bénd), s. férj, 
házastárs ; mezet gazda, 
földész; —, v. a. férjhez 
adni; mezei gazdaságot 
folytatni; to — one’s 
means, vagyonával taka- 
rékosan bánni. 

Husbandry, 8. mezei gazda- 
ság ; gazdálkodás, takaré- 
koskodás. 

Hush (has), v. n. hallgatni, 
elcsendesiilni; v. a. lecsen- 
desitni ; to — up, eltitkolni, 
elpalástolni ; —, int. csitt ! 

Husk (hászk) , 8. becző, hii- 
vely, tok; v. a. kifejteni, 
kihántani, kihüvelyezni. 

Husk’ing, s. hihüvelyezés. 

Hussar (huzzár), 8. huszár. 

Hussy (h&z’zi), 8. pajkos 
leány; you —! te kis czafra! 

Huswife, Hussive (haz'sif), 
8. gazdasszony ; varrészer- 
szekrényke ; kötőerszény ; 
v. a. házi gazdaságot vin- 
ni ; takarítani, megtakar- 
gatni. 

Hus wifery, s. házi gazdaság. 

Hut (hát), s. gunyhó ; desz- 
ka-sátor. 

Hutch (hats), s. teknő, sütő- 
teknő ; láda ; lisztes szek- 
rény, hambár ; v. a. elten- 
ni, megtartani, 

Huzz (házz), v. a. bongani. 

Huzza (huz’ze, haz’ze), int. 
ujju!l ven. ujjongatni. 

Hyacinth (hei’észinth), s. já- 
czint (virág); jdczintkdé. 

Hyalin (hei’élin), adj. üveg- 
féle, kristdlydad. 

Hybrid (hibrid), adj. korcs 
..-; 8. korcsdllat; korcs- 


növény. 

Hydatid (hei’détid),s. ( kórt. ) 
vízhólyag. 

Hydrangea (heidrén’dzsié), 
8. kertike, kert-éke. 

Hydrate (hei’dred), 8. viz- 


egy. 

Hydraulic (heidraa‘lik), adj. 
vizmoztani ; vizépitészett : 
— press, 8. vízsajtó ; —8, 8. 
pl. vizmoztan, vizerdszet ; 
vizépitészet. 

Hydrocele (hei'droszel), s. 
vizsérv. 
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Hyperdorean 


Hydrocephalus (heidroszef- 
élasz), 8. viz-agy. 

Hydrodynamics (— diném’- 
iksz), 8. vizerdszet, vizmoz- 


tan. 

Hydrogen (hei’drodzsin), s. 
vizany, gyulany. . 
Hydrography (heidrag’réfi), 

8. vizleirds, vízrajz. 

Hydrometer (heidramiter), 
8. vízmérő. 

Hydrom’etry , 8. vizmértan, 
Hydrophobia (heidrofo'ié), 
8. Viz-iszony, veszettség. 

Hydropiieal, v. Dropsical. 

Hy.dropsy, v. Dropsy. 

Hy’droscope, 8. vízóra. 

Hydrostatic (heidrosztétik), 
—al, adj. viznyugtant ; —8, 
8. pl. vienyugtan. 

Hydrus (hei’drasz), 8. vízi 
kigyó. 

Hyemal (hei-írmél), adj. téli. 

Hyemate (heiimet), v. a. te- 
lelni. 

Hyema tion, 8. telelés. — , 

Hyen (hejen), Hyena (—!’- 
né), 8. hiéna. 

Hygeian, Hygiean (heidzst'- 
én), adj. Eptani, egészség- 
tant. 

Hygiene (heidzi-in’), 8. ép- 
tan, egészségtan. fi 
Hygrometer (heigramitér), 
8. nedvmérő, légnedvmérő. 
Hygroscope, v. Hygrometer. 
Hymen (heimen), 8. nász- 
isten ; házasság ; SZŰZÖT. 
Hymeneal (heimini’él), adj. 
menyekz6i ; s. ndszdal. 
Hymn (him), s. dicsének; 280- 
Hyp (hip) kórság, ko- 
yp (hip), 8. lépkórság, 
morkórság, feketevérüség; 

v. a. elkomorítni. 

Hyperbate (hei’perbet), §. 

Reid soaking i 
yper baton, v. . 

Hyperbola (heiperboló), $. 
mentelék, fölöslék. 

Hyperbole (heiper’boli), ¢- 
túlzás. 

Hyperbolic (—baVik), —al, 
adj. túlzó ; —ally, adv. til- 
z6lag. (túlozni. 

Hyperbolize, v. a. and ?. 

Hyperborean (—borrién) adj. 
éjszakvidéki, éjszaki. 











Hypercritic 


Hypercritic (—krit’ik), 8. túl- i 


ee et 

yperduly (hei’perdjuli), 8. 
szűz Maria tisztelése. 

Hypnotic (hypnat’ik), 8. al- 
tatdszer. 

Hypochondria ( hippokan’- 
drié), 8. feketevéritség, lép- 
kór, komorkérsdg. 

Hypochondri’acal, adj. feke- 
tevérű, lépkdros, rdsztos. 

Hypochon’dry, s. rdszt. 

Hypocras (hip’pokrész), s. 
fuszeres bor. 

Hypocrisy (hippak‘kriszi), 8. 
képmutatds, szinesség. 

Hypocrite (hip’o-krit), 8. kép- 
niet kétszínű, szines- 


Hypocrit/ical, adj. kétszínű, 
szineskedé ; —ly, adv. szi- 
neskedve, kétsztniileg. 

Hypogastric (hip-o-gész’'trik) 
adj. alhas ..., alhashoz 
tartozó. 

Hypogastrium  ( — gész’tri- 
am), 8. alhas. 

Hypostasy (hei-pasz’tészi), 8. 
dlanyitudny , személyestt- 
vény ; hiigyszdlladék. | 

Hypotenuse (hei-pat’inasz), 
8. fenék-oldal, feszítő. 

Hypotheca (hei-patlikő), s. 
jelzálog, záloglekötés, zá- 

Lid 
ypoth’ecary (—kér-i), adj. 
jelzdlogos;— ae 8. ta. 
log-hitelezd ; — debt, s. zd- 
log-adéssdg. 

Hypoth’ecate (—ikét), v. a. 
zálogba adni, elzdlogositni; 
zálogul lekötni. 

Hypoth'esis (—iszisz), s. fel- 
tét, feltétel. 

Hypothetical, adj. feltétes, 
feltételes; —ly, adv. "elté- 
tesen, feltételesen. 

Hyrse, v. Hirse. 

Hysop (hei/szip), Hyssop 
(hiz’zap), 8. izsdp. 

Hysteric (hiszterik), —al, 
adj. méhgércsés. 

Hyster'ics, s. pl. méhbaj, 
méhgorcs. 

Hysterotomy (hiszterat’omi) 
8. remekvágás. 


I. 


I ey 8. az I betű neve. 

I (ei), pron. én; I say! hal- 
od-e ! 

poe (ei’észinth), v. Hya- 


cinth. 

Iambus (ei-ém’bisz), 8. me- 
nő, szökő verslab. 

Iatrical (ei-ét'rikél), adj. gyó- 
gyászati. 

Iatrochemist  ( ei-étrakem- 
iszt), 8. vegyészorvos. 

Ibis (eibisz), 8. czibik, ibis, 

i ean) . f 

ce (eisz), 8. jég; lalt ; 
zés break the —, jeget tör- 
ni; (fig.) utat nyitni. 


Ichneumon (iknju’man), 8. 


egyptomi petymeg; —fly, 
8. fiirkész, nyerges bogár. 
Ichnographic (iknogréfik) , 
adj. st lélek 
Ichnography (iknagréf), 8. 
épület alaprajza. 
Ichor (ei‘kar), 8. sebviz. 
Ichthyography (ikthiag’réfi), 
8. hal-leirds. 
Ichthyology (ikthial’odzsi), 
8. haltan, haltudalom. 
Ichthyophagist (ikthiaféd- 
zsiszt), 8. halevő. ; 
Ichthyophagous (—of égász), 
j. halevő 


adj. ; 
Tghthyophaay (—of édzsi), 8. 
halevés 


2 


Icicle (ei’szikl), s. jégcsap. 

Icinglass, v. Isinglass. 

Iconoclast (eikan’oklészt), 8. 
képrombol6. 

Iconographic (eikanogréfik), 
adj. képleirdsi. 

Iconography (eikanag’réfi), a. 
képek leirása. 

Iconolater (eikonalétér), 8. 
képimádó. 

Iconology (eikonalodzsi), 8. 
képtan. 

Ieteric (ikterik), —al, adj. 
epekóros, sárgakóros. 

Icy (eiszi), adj. jeges. 

Idea (eidi6), 8. idea, eszme, 
észkép; képzelet; what a 
funny —, mily furcsa ötlet. 

Ideal (eidi"él), adj. eszményi, 
oe San 8. Oskép, eszmény, 
műeszmény. 
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ményítni, eszményesítni. 

Identic (eiden tik), —al, adj. 
azonos, egyazonos : —ally, 
adv. azonosan ; —alness, 8. 
azonosság. 

Identification, 8. azonosítás. 

Identify (eidentifei), v. a. 
azonosítni; v.n. azonosulni. 

Identity (eiden’titi), 8. azo- 
nosság. 

Idiocracy (idiak’részi), 8. 
testsajdtsdag. 

Idiocy (id’iaszi), 8. bdrgyu- 
ság, hülyeség. 

Idioelectric (idioilek’trik ) , 
adj. sajdtvillanytt. 

Idiom (id’iam), s. nyelvsajat- 
ság ; nyelv, tajnyelv. 

Idiosyncrasy(idioszin’krészi) 
8. szenvkiilondsség , kóros 


iszony. 

Idiot (idiat), s. bárgyu, hii- 
lye ; asylum for —s, 8. ta- 
lóka-intézet. 

Idiotcy, v. Idiocy. 

Idiotism (id"iatizm), 8. nyelv- 
különbség, nyelvsajátság ; 

szójárás ; bárgyuság. 

Idle (eiral), adj. henye, lusta; 
munkátlan; dologtalan, 
üreg ; an —fellow, korhely, 
henyélő ; an — talk, hiába- 
való fecsegés ; an — head, 
üres fej; — hours, 8. pl. 
szabad idő, szünidő ; — v. 
n. henyélni, lustálkodni; 
—, v. a. to — away one’s 
time, henyélve tölteni az 
időt. 


Idleness (eidlness), 8. he- 
nyélés, lustaság ; — is the 
root of all evil, a henyélés 
minden gonoszságnak gyö- 


kere. — 

Idly (ei’dli), adv. henyélve, 
dologtalanul, heverve; hasz- 
talanil, hidba. 

Idol (ei’dal), s. bálványkép, 
bálvány. ő 

IdoVater, 8. bálványimádó. 

Idolatress, 8. bálványimá- 
dónő. 

Idolatrical, adj. bálványos, 
bálványozó. 

Idolatrize (—étreiz), v. n. 
bálványt imádni. — 

IdoVatrous, v. Idolatrical. 


Idolatry 


IdoVatry, s. bálványimádás, 
bálványozás. 

Idolize (eidaleiz), v. a. iste- 
nitni, bálványozni ; v. n. 
bálványt imádni ; —r, 8. 
bálványozó. B 

Idoneous (eidofniász), adj. 
alkalmas ; —ness, 8. alkal- 
massdg, alkalmaslét. 

-Idyl (eidil), s. pásztori költe- 
é 


mény. 

If (if), conj. ha, hogyha ; if it 
be true, ha igaz; if I but 
knew, bárcsak tudnám ; if 
he does not forget it, ha- 
csak el nem felejti; without 
ifs or ands, feltétlenül, 
minden "ha" és "de" nél- 

Igneous (igniász), adj. tüzes. 

Ignis fatuus (ignisz fétju- 

z), 8. bolygótűz, lidércz. 

Ignite (igneit’), v. a. gyuj- 
tani, meggyujtani; v. n. 
izzani, tiizesedni. 

Ignition (igni’sin), 8. meg- 
gyujtás ; izzás. | 

Igniv’omous (—omasz), adj. 
tűzhányó. 

IgnobiVity, s. 
aljasság. 

Ignoble (igno’bl), adj. nem- 
telen, alacsony, aljas ; — 
ness, 8. nemtelenség, aljas- 


nemtelenség, 


ság. 
Ignobly, adv. nemtelenül, 
alacsonyul. :. 
Ignominious (— min/iász ) , 
adj. gyalázatos; csúfos; 
kisebbitő; —ly, adv. gya- 
ldzatosan. 

Ignominy, s. gyalázat. 

Ignoramus (ignore mász), s. 
tudatlan ; kamasz. 

Ignorance, 8. tudatlanság. 
Ignorant, adj. and s. tudat- 

" lan; to be — of, nem 
tudni. 

Ignore", v. a. nem tudni ; nem 
akarni tudni (vmirél). 

Ignoscible (ignasz"szibl) adj. 
ph Meal , megenged- 

t 


Tle (ky v. Aisle. 

Ilk (ilk), adj. minden, kiki ; 
ugyanaz. 

III (ill), adj. rosz ; beteg; adv. 
roszúl; to set an — ex- 


Illation 


TELE rosz példát adni ; to 

lead an — life, feslett éle- 

tet élni ; I am —, beteg va- 

gyok ; to get —, megbete- 

gedni; an — man, beteg 
ember ; — luck, balszeren- 
cse ; to use one —, roszúl 
bánni vkivel; to 8 
of one, rosszat beszélni vki 
felől; to have an — opin- 
ion of one, roszúl véle- 
kedni vokiről; to take 
something —, vmit balúl 
venni; —bred, adj. neve- 
letlen, faragatlan; —affect- 
ed, adj. rosz-indulatu ; — 
favoured, adj. csúnya, rit; 
— natured, adj. gonosz, 
rosztermészetii ; star- 
red, adj. szerencsétlen ; — 
usage, 8. méltatlankodás ; 
— will, 8. roszakarat; —, a. 
rosz, baj, balsdg. 

Illation (ille’san), 3. kévet- 
keztetés. 

Illaudable (illaa‘débl), adj. 
nem dicséretes. (bitds. 

Illective, adj. csábító; 8. csd- 

Illegal (illi’gél), adj. törvény- 
telen ; — ly, adv. törvény- 
telenül. 

IllegalVity, s. törvénytelenség. 

IlegibiVity, s. olvashatatlan- 
ság. 

Illegible (illedzsibl), adj. 
olvashatlan, olvashatatlan. 

Illegitimacy (illedsitimészi), 
8. jogtalanság, törvényte- 
lenség. 

Illegitimate, adj. házasságon 
kivüli, jogtalan, fattyú. 

Iliberal (illib"érél), adj. nem 
bőkezü, galád, fösvény. 

Illiberal’ity, s. galddsdg;sztik- 
kebliiség ; kislelkiiség. 

Ilicit (illisz’it), adj. tilos, ti- 
lalmas 


Illimitable (illim’itébl), adj. 
hatdrozhatlan ; meghatd- 
rolhatlan; határtalan, kor- 
ldtlan. 

Iilim’itably, adv. hatdrtala- 
nil, meghatdrolhatlanil. 
Illimitation (—te’san), 8. kor- 
látlanság , hatdrtalansdg ; 

határozatlanság. 

Illimited, adj. határtalan, 
korlátlan. 
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Imbank 


Illiterate (illit’erét), adj. t ta- 


nulatlan; —ness, 8. tanu- 
latlansdg. (roszaság. 
Íllness (illnesz), 8. betegség; 
Illogical (illadzsikél), adj. 
következetlen, logikátlan ; 
—ly, adv. következetlenül. 
Ilude (illjud’), v. a. eldmitni, 
eldltatni. 
Illume (illjum’), v. a. megvi- 
lágosítni, kivildgitni. 
Illuminate (—net), v. a. 
megvildgositni, kivildgitni; 
kiszinezni. 
Illumina‘tion, 8. megvildgo- 
sitds ; kivildgitas. 
Illuminator, 8. felvilágosító, 
megvilágosító;  kiszínező. 
Illumine, v. Illume. 
Illusion (illju’zsin), s. álta- 
tás, ámítás ; csalódás, áb- 
ránd. 
Illu"sive, adj. ámító, csalé- 
kony ; fogárdos, furfangos. 
Illusory, adj. csalóka, csalé- 
kony, ldtszatos, ál; fur- 


fangos. 7 

Illustrate (illászítret), v. a. 
megvilágosítni; értelmez- 
ni; dicsőttni, híressé ten- 
ni; —d news, képes uj 
ság. 

Illustration, 8. értelmezés, 
magyarázat, megvilágosi- 


tás. 
Illustrative, adj. megvilágo- 
sító, értelmező. 
Illustrious(illászítriász), adj. 
dicső, fényes, híres, fen- 
séges, 


Image (immids), 8. kép; 
épmás; — worship, 3. 
képimádás 


Imaginable (iméd’zsinébl), 
adj. képzelhető. 

Imaginary, adj. képzelt. 

Imagina’tion (—ne’s&n), s. 
képzelődés, képzelés, kép- 


zelem. 

Imag’inative (—né&tiv), adj. 
találékony, leleményes ; — 
faculty, 8. képzelő tehet- 
ség. 


Imagine, v. a. képzelni, 
gondolni, tartani;  kiel- 
mélni. 


Imbank (imbénk’), v. a. kö- 
rülgátolni. 














Imbare (—bér’), v. a. mezit- 
lenítni ; felfedezni. 

Imbattle, v. Embattle. 

Im’becile (—beszil), adj. tom- 
pa elmü, higeszii; gyenge, 
erőtlen; v. a. gyengítni, 
erejét elvenni. 

Imbecility, s gyengeség, 
erőtlenség; tehetetlenség. 

Imbedded, v. Embedded. 

Imbezzle, v. Embezzle. 

Imbibe (imbeib’), v. a. beszív- 
ni ; beáztatni ; telítni. 

Imbibition (—bibi"sán), s. be- 
szívás. 

Imbitter (—bit tér), v. a. el- 
keseritni. 

Imbod’ied, adj. bekebelezett; 
testesült. 

Imbody (—badi), v. a. beke- 
belezni ; megtestesítni; v. 
n. megtestesiilni. 

Imbolden (—bold’n), v. a. 
Selbdétoritni. 

Imborder (—bor'dér), v. a. 
meghatdrolni;koriilkeritni. 

Imbosk (imbaszk’), v. n. les- 
ben állani. 

Imbow (—bo’), v. a. boltolni, 
ívelni. 

Imbrace, v. to Embrace. 

Imbrangle (—bréng?l), v. a. 
bebonyolítni ; belé keverni, 
behálózni; to get —d, be- 
lékeveredni, bebonyolódni. 

Imbricate (im’briket), v. a. 

- vájni (cserepet). 

Imbroider, v. Embroider. 

Imbrue (—bru), v. a. bemár- 
tani, beáztatni; megfer- 
tőzni. 

Imbrute (—brut), v. a. el- 
barmitni; v. n. elbarmúlni, 
állattá lenni. 

Imbue (—bju’), v. a. beitat- 
ni (-val, -vel) ; megfesteni, 
színesítni. | 

Imburse (—barsz’), v. a. er- 
szénybe tenni; pénzt be- 
szednt. 

Imburse’ment, 8. bedugds, 
betevés, pénzbeszedés. 

Imitable (im’itébl), adj. utd- 
nozhaté. 

Imitate (im/‘itet), v. a. utd- 
nozni ; követni. 

Imita’tion, 3. utánzás. 

Im'itative, adj. utánzó. 


Imitator 


Im’itator, s. utánzó. 

Immaculate (—mék’julét ), 
adj. szeplőtlen, tiszta. 

Immane (—men’), adj. vad, 
fene, kegyetlen, emberte- 
len. 

Immanent (—ménent), adj. 
benlévd ; (bölcs.) tapasz- 
talhato. 

Imman’ity (immén’‘iti), 8. 
embertelenség, kegyetlen- 
ség. 

Immarcescible (immárszesz" 
szibl), adj. romolhatlan, 
enyészhetlen. 

Immatchable (—méts’ébl), 
adj. hozzdfoghatlan, pdrat- 
lan 


Immaterial (—méti'riél) adj. 
anyagtalan; nem lénye- 


ges. 

Immaterial‘ity, 8. anyagta- 
lansdg. 

Immate’rialize , v. a. anyag- 
talanitni, szellemitni. 

Immatriculate (—trik’julet), 
v. a. anyakönyvbe jegyez- 
ni, beiktatni. 

Immatriculation, 8. anya- 
ko: yube beiktatás. 

Immature (—métsar’), adj. 
éretlen ; —ness, s. éretlen- 
ség. (ness. 

Immaturity, v. Immature- 

Immeabil'ity (—mi-ébil’iti), 
8. dtjdrhatlansdg ; dthat- 
lanság. 

Immeasurable  (—mezsju- 
rébl), adj. megmérhetlen ; 
mértékletlen. 

Immeas’urably, adv. meg- 
mérhetleniil ; mértékletle- 
nül. 

Immediacy (—midiészi), 8. 
közvetlenség. 

Immediate (—diét), adj. köz- 
vetlen ; azonnali; —ly, adv. 
közvetlenül; azonnal, mind- 
járt, tüstént. 

Immed’icable erage 
adj. gyógyíthatatlan. | 

Tatinelodions (immilo’diasz), 
adj. dallamatlan ; dallam- 
szertitlen. 

Immemorial (—mimo’riél) , 
adj. emlékezet haladó, ré- 
gi; since time —, emléke- 
zet haladó idő óta. . 
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Immix 


Immense (—mensz’), adj. 
megmérhetlen , temérdek, 
roppant; —ly, adv. meg- 
mérhetleniil, roppantil. 

Immen'sity, s. megmérhetlen- 
std témérdekség, roppant- 
ság. 

Immensurability, s. meg- 
mérhetlenség. 

Immen’surable (—zsurébl), 
adj. megmérhetlen. 

Immen’surate(—zsuret) adj. 
méretlen. 

Immerge (—merds’), v. a. be- 
mártani, elmeritni ; elsii- 
lyesztent. (lett. 

Immer’ited, adj. nem €rdem- 

Immeritous (— mer‘itisz) , 
adj. méltatlan; érdemlet- 
len. 

Immerse (—mersz’), adj. el- 
merített, merült; v. a. el- 
meríteni ; to — one’s self 
in..., merülni, sülyedni, 
esni -ba, -be. 

Immersion, s. elmerülés ; 
belémártás. 

Immesh (—mes), v. a. be- 
hurkolni ; törbe ejteni, kö- 
rülhálózni. 

Immethodical (-—mithad’- 
ikél), adj, módszer nélküli; 
—ly, adv. módszer nélkül ; 
—ness, 8. módszer hiánya. 

Immigrant (im’'migrént), s. 
beköltöző, bevándorló. 

Immigrate (—gret), v. n. be- 
költözni, bevéndorolni. 

Immigra'tion, s. beköltözés, 
bevándorlás. 

Im’minence (—minensz), s. 
fenyegető ( veszedelem); kö- 
zeledés ; közelebbi jövő. 

Imminent, adj. közelgő. 

Immin’gle (—ming’gl), v. a. 
belé egyítni, belékeverni. 

Immiscibility, 8. vegyíthet- 
lenség. 

Immis‘cible (—misz’szibl) , 
adj. vegyithetlen. 

Immit (—mit’), v. a. beeresz- 
tent, belé Gmlesztent. 

Immit'igable (—igébl), adj. 
szelidithetlen; engesztelhet- 
len, kérlelhetlen. 

Immix (—miksz’), v. a. be- 
lékeverni, beléegyitni; — 
able, adj. vegyithetlen. 


ál 


Immixed 


Immixed, Immixt (immikezt’) 


adj. vegyitetlen. 

Immobility (—mobil'iti), 8. 
mozdithatlansdg ; mozdu- 
latlansdg. 

Immod’eracy , 8. mérséklet- 
lenség. 
Immoderate (—mad’erét), 
adj. mértéktelen, mérsék- 
letlen, túlságos ; —ness, 8. 
mértékletlenség, mérséklet- 

lenség. 

Immodera'tion, v. Immod- 
erateness. 

Immod’est (—mad/deszt), 
adj. szerénytelen ; szemér- 
metlen; fajtalan, sikamlós; 
—y, 8. szerénytelenség ; 
szemérmetlenség ; fajtalan- 


ság. 

Immolate (immolet), v. a. 
áldozni ; feláldozni. 

Immola tion, 8. áldozás ; ál- 
dozat. 

Immolator, s. áldozó ; felál- 
dozó. 

Immomentous (—momen’- 
tász), adj. nem fontos, nem 
lényeges. 

Immoral (—mar’él), adj. er- 
kélestelen. 

Immoral'ity, s. erkélcstelen- 
ség. 

Immorig’erous (—morid’zsi- 
rasz), adj. engedetlen, szó- 
fogadatlan, műveletlen, go- 
romba. 

Immortal (—maar’tél), adj. 
halhatlan : — eagle-flower, 
8. papucsvirdg, kerti fáj- 
virág ; — herb, s. vasvirdg; 
—ly, adv. halhatatlanul. 

Immortality, s. halhatlan- 


ság. 

Immortalize (—martéleiz), 
v. a. halhatlanitani. 

Immortifica’tion, 8. töredel- 
metlenség. 

Immovability, 8. mozdítha- 
tatlanság ; kérlelhetlenség. 

Immovable (—mufvébl), adj. 
mozdíthatatlan ; ingatlan ; 
kérlelhetlen ; rendíthetlen. 

Immo'vables, 8. pl. ingatlan 
jószág. 

Immovably, adv. ingatla- 
nil ; kérlelhetlenül; rendít- 
hetlenül. 


Immund 


Immund (immand’),ad}.tisz- 
tátlan, mocskos, undok. 
Immundicity, 8. mocskosság, 

undokság. 

Immunity (—mjuniti), s. 
mentesség; szabadalmazott- 
ság. 

Immure (—mjur’), v. a. be- 
falazni ; fallal körülvenni; 
8. körfal. 

Immusical(immjufzikél), adj 
zeneszeriitlen; egybe nem 
hangzó. 

Immutabil'ity (—mjutébil’- 
iti), 8. vdltozhatlansdg. 

Immu'table, adj. vdltozhat- 
lan. 

Immuta'tion, s. változtatás, 
változás. 
Imp (imp), 8. csemete, mag- 
zat ; oltóág ; 6rdégécske. 
Impacable (—pe’kébl), adj. 

nyugasztalhatlan. 

Impact (—pékt), s. ütközés ; 
centric —, központi ütkö- 
zés. 7 

Impact, v. a. bepakolni ; ösz- 
szesajtolni. 

Impair (—per’), v. a. csorbit- 
ni, megroviditni ; kevesbit- 
ni ; megrosszabbitni ; gyen- 
gitni; v.n. fogyni; —ment, 
8. csorbitds, csorbulds, fo- 
gyatkozds, roszabbulas. 

Impale (—pel’), v. a. beka- 
roznt. 

Impallid (impél’id), v. a. ha- 
lavanyitni. 

Impalpabil'ity, s. tapinthat- 
lansdg. 

Impalpable (—pél’pébl), adj. 
tapinthatlan. [nitnt. 

Impalsy (impél’zi), v. a. bé- 

Impar‘alleled, v. Unparal- 
leled. 

Impardonable(—par’dinébl), 
adj. megbocsdthatlan. 

Imparity (—pér'iti), 8. egyen- 
ldtlenség ; aránytalanság. 

Impark (—park’), v. a. beker- 
telni, bekeritni. 

Impart (—part’), v. a. kdz- 
lent. 

Impartial (—péar’sél), adj. 
részrehajlatlan ; —ness, 8. 
részrehajlatlansdg. 

Impartial'ity, 8. részrehajlat- 
lansdg. 
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Impendent 


a ee 


Impartibil’ity, 8. közölhető- 


ség ; oszthatlanság. 
Impartible, adj. közölhető ; 
oszthatlan. 
Impart ment, 8. közlés. 
Impassability, s. járhatlan- 


ság. 

Impassable (—pasz’szébl), 
adj. járhatlan. 

Impassible(—pész szibl) adj. 
érzéketlen, érzetlen, szen- 
vedéstől ment ; —ness, 8. 
érzetlenség, érzéketlenség. 

Impassion, v. a. — v. Impas- 
sionate. Fe 

Impassionate (—pés’anét), v. 
a. mélyen meghatni, meg- 
inditni, felgerjeszteni ; adj. 
érzéktelen, szenvtelen. 

Impassioned, adj. megin- 
dult; szenvedelmes, szen- 
vedélyes. 

Impas sive, v. Impassible. 

Impatible (—pétibl, adj. 
tiirhetlen. 

Impatience (pe’sensz), s. tü- 
relmetlenség. 
Impa’tient, adj. türelmetlen; 
—ly, adv. tiirelmetleniil. 
Impawn (—paan), v. a. zá- 
logba adni. 

Impeach (—pits’), v. a. bepe- 
-relni, törvénybe idézni; 
akadályozni ; to — one of 
high treason, felségáru- 
lássalvádolni vkit; —ment, 
8. vád ; akadályozás. 

ImpecabiVity, 8. vétkezhet- 
lenség. 


. Impeccable (—pek’kébl), adj. 


vétkezhetlen. 
Impeccancy, v. Impeccabil- 


ity. 

Impede (—pid’). v. a. meg- 
akadályozni. 

Impediment (—pediment), 
8. akadály ; to have an — 
in one’s speech, akadozva 
beszélni. 

Impedimen'tal, adj. akadá- 
lyos. 

Impel (—pell’), v. a. ráhaj- 
tani ; rdvinni ; ösztönözni. 

Impend (—pend’), v. n. kéze- 
legni; impending danger, 
fenyegető veszedelem. 

Impen/dent, adj. közelgő, 
jövő. 











Impenetrable 


Impenetrable (—pen’itrébl), 
adj. dthatlan ; kitanulhat- 


lan 
linpenfewaniy: adv. dthatla- 
nul; kitanulhatlanul. 
Impenitency (—pen’itenszi), 
8. toredelmetlenség. 
Impen’itent, adj. téredelmet- 
len 


Imperative (—per’étiv), adj. 
parancsoló ; 8. parancsoló 
mód ; —ly, adv. parancso- 
ldélag. 

Imperceptible (—perszept’- 
ibl), adj. észrevehetlen ; 
—ness, 8. észrevehetlenség. 

Impercept’ibly, adv. Eszreve- 
hetleniil. 

Imperfect (—per’fekt), adj. 
tökéletlen, hiányos ; 8. fél- 
múlt idő. (ség. 

Imperfection, 8. tökéletlen- 

Imperforable (imper’forébl), 
adj. átfúrhatlan. 

Imperial (—pi'riél), adj. csá- 
szdri; birodalmi; the — 
parliament , nagybritan- 
niat parlament; —, 8. hinté- 


födél. 

Imperil (—peril), v. a. veszé- 
lyeztetni. 

Imperious (—píriász), adj. 
parancslagos, parancsoló ; 
—ly, adv. parancsololag. 

Imperishable (—per‘isébl), 
adj. el nem mulo, elenyész- 
hetlen, nem veszendő. 

Impermanent(—per’ménent) 
adj. nem maradandó ; áll- 
hatatlan. 

Impermeabil’ ity, 8. dthatlan- 
ság ; vizhatlansdg. 

Impermeable (—permi-ébl), 
adj. áthatlan, áthatatlan ; 


vízálló. 
aps eee {-perextinel) ‘ 
személytelen; —ly, 


do. személytelenül. 

Impersonal'ity, 8. személyte- 
lenítni. 

Impersonate (—perszánet), 
v. a. személyesítni, szemé- 
lyítni. 

Impersonifca tion, 8. szemé- 
lyesítés, személyítés. 

Impers icuous (—perszpik’- 

z), adj. dtldthatlan, 
érthetlen, homályos. 


Impertinence __lmport 


Impertinence(—per’tinensz), 
8. illetlenség ; gorombasdg. 

Imper'tinent, adj. illetlen ; 
nem való (-ra, -re); go- 
romba, szemtelen; —ly, 
adv. illetlenül ; gorombáúl; 
helytelenül. . 

Imperturbable (—tar’bébl), 
adj. rendíthetlen, felindít- 
hatlan. 

Imperturbation, 8. indulat- 
lanság, kedvegyen. 

Impervious (—per’vidsz) adj. 
jérhatlan; dthatlan ; 
to the air, léghatlan ; — to 
the viéw, dtldthatlan; 
—ness, 8. dijdrhatlansdg ; 
dthatlansdg. 

Impester, v. to Pester. 

Impetible (impi’tibl), adj. 
elérhetlen. 

Impetrable (im’pitrébl), adj. 
elérhető, kikérheté, elkér- 
hető. 

Im petrate (—tret), v. a. ké- 
réssel megnyerni. 

Impetration, 8. megnyerés. 

Impetuosity(—petsjuasz’iti), 
8. hevesség ; rohamossdg. 

Impet’uous (—sjuasz), adj. 
heves, erőszakos ; rohamos. 

Impetus (im!pítász), s. roha- 
nds, roham, rohamer6, he- 
vesség. 

Impierce (— Írsz"), v. a. át- 
szúrni, átfúrni, dthatni ; 
beszúrni, behatni; —able, 
adj. átszúrhatlan. 

Impiety (—peiiti), 8. djtat- 
lanság; hitetlenség, val- 
lástalanság. 

Impignorate (—pignoret), v. 
a. zálogba adni. 

Impinge (—pinds’), v. n. to 
—on..., ütközni -ba, -be. 

Impious (im "peiász), adj. dj- 
tatlan, hitetlen, valldsta- 
lan. 

Implacability (—plekébil'iti), 
8. engesztelhetlenség. 

Impla’cable, adj. engesztel- 
hetlen. 

Implant (—plant’), v. a. be- 
ültetni ; bel€oltani. 

Implanta’tion, 8. beültetés be- 
plántálás. 

Implausibility, s. valószínűt- 
lenség. 
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Implausible (—plaa’zibl), adj. 
valószínűtlen. 
Implead (—plíd), v. a. perbe 


ogni. 

Impledge (—pledzs’), v. a. el- 
zdlogositni, zálogul lekötni. 

Im’plement (—pliment), 8. 
szerszám, műszer, készülék. 

Impletion (—pli’san), 8. meg- 
töltés, megtöltözégs. 

Implicate (—pliket’), v. a. 
bebonyólítni; beleérteni, 
magában foglalni. 

Implica tion, 8. bebonyolítás, 
bonyolódás ; beleértés, kö- 
vetkezmény. 

Implicit (—plisz’it), adj. bo- 
nyolódott; beleértett, benn- 
foglalt ; feltétlen ; — faith, 
8. vakhit ; —ly, adv. bele- 


értve. 

Implora’tion (—ploré’san), s. 
esedezés. 

Implore’, v. a. kérni, 
dezni. 

Imploy, v. to Employ. 

Imply (— a print v. a. befog- 
lalni, beleérteni, belétudni. 

Impocket (—pakkit), v. a. 
zsebre tenni. 

Impoison (—paiz’n), v. a 
megmérgezni ; (fig.) el ke- 
seritni. 

Impolicy (—pal’iszi), 3. poli- 
tikdtlansdg,ildomatlansdg. 

Impolite (—poleit’), adj. ud- 
variatlan, goromba ; —ness 
8. udvariatlanság, gorom- 


baság. 

Impolitic (—palitik), adj. il- 
domatlan, nem okos; nem 
czélszerit. 

Impolit’ical, adj. politikat- 
lan, ildomatlan ; —ly, adv. 
politikdtlanil, ildomatla- 
nul; —ness, 8. politikdt- 
lansdg, ildomatlansdg. 

Imponderable(impan’deréb!) 
adj. megmérlegethetlen ; 
súlytalan 

Imponderous (—pan‘derisz), 
adj. súlytalan. 

Imporosity (—porasz’iti), 8 
likacstalansdg. 

Imporous (—porrász), adj. 
likacstalan. 

Import (—port’), v. a. bevin- 
ni, behozni ; nyomni; it 


esé- 


Import 


imports: little, nem sokat 
nyom a latban ; it imports 
much, ez már sokat nyom 
a latban ; —ance, 8. fontos- 
ság, nyomosság; jelenté- 
kenység; a man of great 
—, nagy befolyásu férfi; 
—ant, adj. fontos, nyomos; 
jelentékeny ; nevezetes. 

Import, s. bevitel, behoza- 
tal, drubehozatal ; fontos- 
ság. 

Importation, 8. árubehoza- 
tal ; beviteli kereskedés. 
Imp -rtunate(—paar’tsunet), 
adj. alkalmatlan tolakodó; 
—ness, 8. tolakodóság, al- 

kalmatlanság. 

Importune (—partsun’), v. 
a. nyakára járni, alkal- 
matlankodni; adj. alkal- 
matlan ; szigorú; —ly, adv. 
alkalmatlaniil. 

Importu’nity, s.alkalmatlan- 
kodds, tolakodésdg. 

Impose (—pooz’), v. a. rdrak- 
ni, ráróni; rdéparancsol- 
ni ; elrakni ( kiszedett irást 
ivekre); to — taxes on. . ., 
adót róni -ra, re; to — a 
fine upon one, vkit meg- 
birsdgolni; to — pages, 
lapokat tördelni; —, v. n. 
to — upon one, vkit rá- 
szedni, megcsalni; to — 
upon ones self, csalat- 
kozni, magát megcsalni. 

Imposing (—po’zing), adj. 
tekintélyes, bdmité, csodd- 
latra ragadó, tiszteletger- 
jesztő. 7 

Imposition (—pozis’an), s. 
rdtevés ; rdrovds; parancs; 
csalás ; the — of laws, tör- 
vényszabds ; according to 
the — of my father, apám 
parancsa szerint; — of a 
name, elnevezés; — of 
taxes, adókivetés. 

Impossibility (—paszszibil’- 
iti), s. lehetetlenség. 

Impossible, adj. lehetlen, le- 
hetetlen. 

Impost (—poszt), 8. adó- 
rész, adó, vám ; ívoszlop, 
boltváll. 

Imposthumate (—paszt/hju- 
met), v. n. meggenyedni. 


Imposthume 


Impo 
Impostor(—pasz’tér),s.csalé. 


st‘hume, 8. fekély. 


Improsperous 


a favourable —, külseje 


igen megnyerő. 


Imposture (—paszítsár), s.|Impres’sive (-—presz’sziv), 


csalás, csalárdság. 

Impos’turous, adj. csalárd, 
csalfa. 

Impotence (impotensz), 8. 
tehetetlenség ; erőtlenség; 
nészhetlenség. 

Im’potency, v. Impotence. 

Im’potent, adj. tehetetlen; 
erőtlen ; nészhetlen. 

Impound (—péund’), v. a. 
becsukni ; elzárni ; zár alá 
venni. új 

Impoverish (—pav’eris), v. a. 
elszegényitni. 

Impower (—páu ér), v. a. fel- 
hatalmazni. 

Impracticable (—prék’tikébl) 
adj. gyakorlatba nem ve- 
hető; kivihetlen; alkal- 
mazhatlan ; engedetlen , 
hajthatatlan; járhatlan ; 
hasznavehetetlen; —ness, 
8. kivihetlenség, alkalmaz- 
hatlanság. 

Imprecate (impriket), v. a. 
megátkozni, eláldani. 

Imprecation, 8. megátkozás. 

Imprecatory, adj. átkozó, 
átkos. 

Impregn (—prin’), v. a. te- 
litni. 

Impregnable (—preg’nébl) , 
adj. bevehetlen, elfoglal- 
hatlan, meghéddithatlan , 
érzékenyithetlen. 

Impregnate (—preg’nét), v. 
a. teherbe ejteni; telitni; 
adj. terhes; telített. 

Impregna tion, 8. teherbe-ej- 
tés ; telítés. 

Impress (—presz’), v. a. be- 
nyomni ; benyomást tenni ; 
meghatni ; ráverni ; i hates 
tatni; lenyomatni (kefé- 
vel). 

Impress, 8. benyomut, lenyo- 
mat, nyomat ; bélyeg. 

Impres’sible, adj. benyom- 
ható ; kinyomathato. 

Impres‘sion (—pres‘an), 8. 
benyomás; meghatds; le- 
nyomat, nyomtatvány ; ki- 
adds; it makes no — on 
him, az nem inditja meg 
őt ; his appearance makes 
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adj. hathatós, beható ; fo- 
gamzatos ; fogékony ; —ly 
adv. hathatósan, nyomaté- 
kosan ; fogékonyúl. 

Impres‘sure {—pres’jur), 8. 
benyomás ; lenyomat ; bé- 
lyeg, jel. 

Imprimery (—preim’eri), s. 
nyomda nyomdászat, könyv- 
nyomtatás, j 

Imprimis (—preimisz), adv. 
elsőben, mindenek előtt; 

kivált. 

Imprint (—print’), v. a. nyom- 
tatni, lenyomtatni ; to —a 
thing on one’s mind, vmit 
emlékezetébe vésni. 

Imprint’, s. nyomtatás helye. 

Imprison (—priz’zn), v. a. 
bebörtönözni ; —ment, 8. 


fogság. 

Improbability (—prabbébil’- 
iti), a. valószínűtlenség. 
Improb"able, adj. nem való- 

színü. . 

Improbation (—be’san), 3. 
roszalds. 

Improbity (—prab’iti), 3.rosz- 
lelkiiség, hamislelkiiség. 
Improficiency(—profis’enszi) 

8. előmenetel hiánya. 

Improfitable (—prafitébi), 
adj. nem nyereséges, nem 
hasznos. 

Impromptu (—pramtju), §. 
rögtönzet. 

Improper (—prap’ér), adj. 
illetlen, helytelen; —ly, 
adv. illetleniil, helyteleniil. 

Impropitious (—propis’asz), 
adj. kedvezőtlen. 

Improportionable (—propor- 
san-é-bl), adj. illetlen; 
aránytalan (n. h.). ,, 

Impropor'tionate ( — sánet ), 
adj. aránytalan. 

Impropriate (—priet), v. a. 
birtokába venni; egyházi 
vagyont elidegenitni. 

Impropriety (— prei‘iti), 8. 
illetlenség ; helytelenség. 

Improsperity(—praszper iti), 
8. stkeretlenség ; szerencsét- 
lenség. 

Improsperous (— prasz’per- 





Improvability 


. Asz), adj. sikeretlen ; sze- 
rencsétlen. [ableness. 
Improvabil'ity, v. Improv- 
Improvable (—priv’ébl), adj. 
javithaté ; jobbithate ; 
ness, 8. javithatésdg, job- 
bithatésag. 

Improve (—pruv’), v. a. ja- 
vitni, jobbitni ; to — one’s 
mind, magát szellemileg 
kiképezni ; to — a victory, 
a győzelmet felhasználni ; 
—,v. n. javúlni, jobbúlni ; 
to — upon, tokélyesbitni; 
túltenni vkin. 

Improvement (—prav’ment), 
8. javítás , jobbítás ; toké- 
lyesbités. 

Improver (—pruvér), 8. ja- 
vitd tökélyesbítő. 

Improvided (improvei‘ded), 
adj. váratlan, előre nem 
látott. 

Improvidence(—pravidensz) 
8. előgondatlanság. 

Improv’ident, adj. előgondat- 
lan; —ly, adv. előre nem 
gondoskodva. 

Improvisator (—provize tér), 
8. rögtönző. 

Improvision (—provizsán), 
8. előgondatlanság, gondo- 
latlanság 

imipradente (—prúdensz), 8. 
ildomtalanság, meggondo- 
latlanság. 

Impru'dent, adj. ildomtalan, 
meggondolatlan. 

Impudence (impjudensz), s. 

. szemtelenség. 

Impudent, adj. szemtelen ; 
—ly, adv. szemtelenül. 

Impudicity (—pjudisz’iti), 8. 
szemérmetlenség. 

Impugn (—pjun’), v. a. ki- 
kelni ellene; tagadni, el- 
lenmondani. 

Impugnation (—pjune’ san), 
8. kikelés vmi ellen, megtd- 
madás, ellenmondás. 

Impulse (impálsz), s. megin- 
dítás, megmozditds, meg- 
lendítés ; ösztönzés; kész- 
tetés ; löket. 

Impuls’ ive, adj. megindító, 
ösztönző, késztető ; hajtó. 

Impunctuality ( impánkts- 
juéviti), 8. pontatlanság. 


Impunity 
a ee (—pju‘niti), s. biin- 


impure (ry Giur), adj. tisztát- 
ertőzött; —ly, adv. 

mien 

Impurity, 8. tisztdtlansdg ; 
örtelem, bujaság. 

Impntable (—pjutébl), adj. 
felrovatolható , beszámít- 
ható, tulajdonítható. 

Imputation (—tée"sán), s. fel- 
rovatolds, tulajdonitds, be- 
számítás ; szemrevetés, vd- 


dolds. 

Impu’' tative, adj. felrovatold, 
vétkelő. 

Impute (—pjut’), v. a. felróni, 
beszdmitni, tulajdoniini, 
okolni, vétkelni. 

Imputrescibil'ity , 8. rotha- 
datlansdg. 

Imputrescible (—pjutresz’- 
szibl), adj. rothadatlan. 
In (in), prp. -ban, -ben, -on, 
-6n, -en ; alatt, mulva; -val, 
vel; -nál, -nél ; ként ; -ra, 

-re nézve, "szerint E -úl, Ül; 

— the house, a házban ; — 

the garden, a kertben ; — 
writing, irásban; — its 
time, annak idejében; — 
time, jókor; — London, 
Londonban ; it is not — 
man, nem áll az ember ha- 
talmában ; to be — want 
of something, szűkölködni 
vmiben ; to be — the fam- 
ily - way , teherben járni; 
— the street, az utczán ; 
— the world, a világon ; — 
the country, falun ; — the 
mean time, azonközben, az 
alatt; one can get there 
— six days, hat na ee ce 
az ember oda jöhet ; I shall 
be back — an hours time 
egy óra mulva vissza fo- 
gok jönni ; — the name of 
wonder! az Istenért! — 
day-time, nappal ; —short, 


— one wor szóval, egy 
szóval; — the uards, a 
testőrségnél ; — this man- 


ner, ekképen, ekként : — 
troops , csoportonként; — 

appearance, külsejére néz- 
ve; látszólag; — praise, 
dicséretiil; — pledge, zálo- 
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Inamissibiliiy 


gúl ; — token of ..., -nak, 
-nek jeléül; to be madly 
— love with . ., Oriilten 
szeretni, belebolondultnak 
lenni -ba, -be; —, adv. 
bent, be ; not —, nincs bent, 
nincs idehaza; to get — 
bejutni ; to go —, to walk 
—, bemenni ; come — ! j&- 
jon be ; tessék ! are you—? 
érti ön most? now we are 
—for it, ördögöt fogtunk, 8 
most nem tudunk mene- 
kedni töle; to put a horse 
—, lovat betanítni. 
Inability (inébiViti), s. kép- 
telenség, tehetetlenség. 
Inable, v. to Enable. 
Inaccessibility ( — ékszesz- 
szibil’iti), 8. hozzdmehet- 


ég. 

Inaccessible, adj. hozzáme- 
hetlen, megközelíthetlen. 
Inaccuracy (—ék’kjurészi), 8. 

pontatlanság, helytelengég. 
Inaccurate, adj. pontatlan, 
helytelen ; —ly, adv. hely- 
telenül, hibásan. 
Inaction (—ék"sán), s. tétlen- 


ség. 

Inactive (—éktiv), adj. tét- 
len, hatástalan; — tra- 
gedy, cselekvényben 8ze- 
gény szomorujaték. 

Inactivity (—éktiv’iti), s. tét- 


nség. 
Inadequate (—édikwet), adj. 
meg nem felelő, elégtelen ; 
— ness, 8. elégtelenség. 


Inadmissible (— édmisz’- 
St adj. meg nem enged- 
hető [danság. 


Inadver tency, 8. vigyázat- 
Inadvertent (—édvertent), 
adj. vigyázatlan. 
Inaffable (—éffébl), adj. nem 
nydjas, nem beszédes. 
Inaffecta'tion, s. fesztelenség, 
" természetesség, mesterké- 
letlenség. 
Inaffected, adj. 
nem erőltetett. 
Inalienable (—élienébl), adj. 
elidegenithetlen. 
Inalterable (—al’térébl), adj. 
vdltoztathatlan. 
Inamissibil’ity, s. elveszthe- 
tetlenség. 


fesztelen, 


Inamissible 


Incage 


Inamissible (inémisz"szibl), | Incage (—keds’), v. a. kalit- 


adj. elveszthetetlen. 

Inane (—en’), adj. üres, hiu; 
8. tires tér. 

Inanimate (—én’imét) , adj. 
lelketlen, élettelen; —ness, 
8. élettelenség. 

Inani’tion (—éni‘s&n), 8. tires- 
ség ; gyengeség, erőtlenség, 
kimerültség. 

Inanity, 8. üresség, semmi- 
ség, hiábavalóság. 

Inappetence (—éppitensz), 
8. étvágyhiány. 

Inapplicable (—ép’plikébl) , 
adj. alkalmazhatlan. 

Inapplication (—késán), 8. 
henyeség, szorgalmatlan- 


ság. 
Inappreciable (—éppri’si-ébl) 
adj. megbecsülhetlen. 
Inapprehensible ( — éppri- 
hen’szibl), adj. érthetetlen. 
Inapprehensive, adj. aggó- 
datlan ; figyelmetlen. 
Inapt (—épt’), adj. alkal- 
matlan, képtelen. 
Inaptitude (—éptitjud), 8. 
alkalmazhatlanság, képte- 
lenség. [hatlan. 
Inarable (—€r’ébl), adj.szdnt- 
Inarticulate (—artik’julet), 
adj. tagolatlan ; szószerüt- 


en. 
Inattention (—étten’sAn), 8. 
vigyazatlansdg, figyelmet- 
lenség. 
Inattentive, adj. vigyázat- 
lan, figyelmetlen. 
Inaudible (—aadibl), adj. 
nem hallható, hallhatlan. 
Inaudibly, adv. hallhatla- 
nil, gyenge szóval. 
Inaugural (—aag’jurél), adj. 
beavatási, beköszöntő. 
Inaugurate (—aag’juret), v. 
a. ünnepélyesen beiktatni. 
Inaugura tion, 8. ünnepélyes 
beiktatás, beszentelés, fel- 
szentelés. , 
Inauspicious (—aaszpis Ász), 
adj. kedvezőtlen, baljós- 
latú; —ness, 8. baljóslat. 
Taborn (—baarn), adj. vele- 
született, természeti. 
Inbred (in’bred), adj. vele- 
született, természeti ; honi, 
hazai, belföldi. 


kába zárni ; (átv. ért.) be- 
börtönözni. 

Incalculable (—kélkjulébi), 
adj. felszámolhatlan, ki- 
számíthatlan. 

Incamp, v. to Encamp. 

Incandescence (—kéndesz’- 
szensz), 8. megtiizesedés, 
izzás. 

Incandes‘cent, adj. izzó. 

Incantation (—kéntesáp), s. 
igézés. 

Incantatory (—kén’tétari) , 
adj. igéző, varázsló. 

Incapabil'ity, 8.  képtelen- 


ség. 

Incapable (—ke’pébl), adj. 
képtelen ; tehetetlen. | 
Incapacious (— képe’sasz) , 

adj. nem téres, nem tágas. 

Incapacitate (—képész’itet), 
v. a. képtelenitni. 

Incapacita'tion, 8. képtele- 
nités. 

Incapac'ity, 8. képesség hija. 

Incarcerate (—kar’sziret), v. 
a. bebörtönözni. 

Incarcera'tion, s. bebörtönzés. 

Incarnadine (—kárnödein), 
v. a. hisvordsre festeni; 
adj. hűsvörös. 

Incarnate (—kárnet), adj. 
testszínű, húsvörös; meg- 
testesült; v. a. megteste- 
stini. 

Incarna'tion, 8. hisszin, test- 
szin; megemberiilés, meg- 
testiilés ; megtestesítése. 

Incase (—keész’), v. a. befog- 
lalni; tokba tenni; elre- 
keszteni, elzárni. 

Incask (—kaszk’), v. a. hor- 
dóba tenni. v 
Incatena’tion (—kétiné"sán), 

8. összelánczolás. | 

Incautious (—kaasász), adj. 
nem óvatos, vigyázatlan. 

Incend (—szend’), v. a. meg- 
gyujtani, felgyulasztani. 

Incendiarism (—szen’diér- 
izm), 8. gyujtogatás ; (átv. 
ért.) fellázasztás, felzendi- 
tés. ; 

Incendiary (—szendi-éri), 8. 
gyujtogató; adj. gyúűjto- 
gatói. 

In’cense (—szensz), 8. töm- 
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Inchoative 


jén; v. a. tömjénezni (-nak, 
-nek ). 

Incense’ (—szensz’), v. a. 
felgyújtani; felbdszitni, fel- 
inditni ; —ment, 8. bdaziilt- 
ség. ús 

Incension (—szensán), 5. 
felgyujtás,  felgyuladás; 
égés. 

Incen’sor, 8. bujtogató, biz- 
gató, kontogato. 

Incens’ory, 8. füstölő. 

Incen'tive, adj. felingerlé, 
ösztönző ; 8. inger, ösztön. 

Inception (—szep’san), 8. 
kezdés, kezdet. 

Incep'tive, adj. kezdő, kez- 
detbeli. 

Incep'tor, 8. kezdő, ujoncz, 
tanonez. 

Inceration (—sziré’sin), 8. 
viaszszal bevonás, megvia- 
szolds. 

Incertain (—szer'tin), adj. 
bizonytalan; —ty, 5. bi- 
zonytalansag. 

Incertitude (—szer’titjud), 3. 

1 ig, kétesség. 

Inces’sancy, 8. sziinetlenség. 

Incessant (—s8zesz‘szént), 
adj. sziintelen; —ly, adv. 
sziinetleniil. 

Incest (in’szeszt), 5. vérför- 
telem. , 

Incest'uous (—sju-asz), adj, 
vérfertőző, vérfertdzést ; 
—ly, adv. vérfertőzőleg. 

Inch (ints), s. hüvelyk (mér- 
ték); by the —, hüvelyk 
számra ; by inches, apron- 
ként, lassanként; to sell 
by — of candle, eldrverez- 
ni, árverés utján eladni; 
not an —, egy cseppet sem; 
—, v.a. to — out aprónként 
kiadni, cseppenként kiosz- 
tani, fillérezni. 

Incharitable (— tséríitébl) , 
adj. könyörületlen ; szere- 
tetlen ; nem jótékony, nem 
adakozó. 

Inchastity (—tsészítiti , 3. 
fajtalanság, bujaság. 

Inchest (—tseszt’), v. a. lá- 
dába tenni. 

In’choate (—ka-et), v. a. 
kezdeni. 

Incho’ative (—ka-étiv), adj. 











Incide 


kezdetbeli, kezdő; előző ; 


8. kezddige. 

Incide (—szeid’), v. a. be- 
metszeni. 

Incidence (—"szidensz), 8. 
esetlegesség, közbejött eset; 
angle of —, beeségi szög. 

Incident, adj. közbejövő; 
beeső ; 8. közbejött eset. 

Incidental, adj. esetékes, 
esetleges; —ly, adv. eset- 
leg, kizbejovéleg. 

Incinerate (—szinferet), v. a. 
elhamvasztani. 

Incineration, s. elhamvasz- 


tds. 

Incipient (—szip’i-ent), adj. 
kezdő. 

Incircle, v. to Encircle. 

Incircumspect, adj. vigyá- 
zatlan, gondatlan. 

Incircumspec'tion, 3. vigyá- 
zatlansdg, gondatlansdg. 

Incise (—szeiz’), v. a. bemet- 
szeni ; eloszlatni. 

Incision (—szizsán), s. be- 
metszés ; eloszlatás. 

Incisive (—szei’sziv), adj. be- 
metsz6 ; eloszlaté ; —teeth, 
8. pl. metszéfogak. 

Incisor (—szei’szér), 8. met- 
8zdfog. 

Incisure (—szizs’jur), s. be- 
metszés. 

Incitant (—szei’tént), s. in- 
gerszer. 9 

Incitation (—szite’san), 8. in- 
gerlés ; inditds ; indok. 

Incite (—szeit’), v. a. ösztö- 
nözni ; buzdítani ; izgatni; 
—ment, 8. ösztönzés; in- 


dítás. 
Incivil (—szivil), adj. udva- 
riatlan. 
InciviVity, s. udvariatlanság. 
Inclasp (—klaszp’), v. a. át- 
fogni, átölelni. 
Inclemency (—klem’enszi), 8. 
kényoriiletlenség, szigori- 
ság ; zordonsdg. 
Inclem’ent, adj. kény@riilet- 
len, szigorú ; zordon. 
Inclination (—kliné’sin), s. 
hajlandóság, hajlam; kedv. 
Inclinatory (—klinétari) adj. 
hajló ; eltérő ; — needle, s. 
lehajlási tű. 


Incline (—klein’), v. a. meg- 


Inclose 


hajtani ; v. n. meghajlani; 
hajlani -ra, -re; the day 
inclines, hanyatlik a nap; 
the weather inclines to 
fair, az ég kitisztulni kezd. 

Inclose (—kloz’), v. a. bezár- 
ni ; bekeríteni ; mellékelni, 
zárni, rekeszteni (levélbe); 
zárjelbe, rekesz" e tenni. 

Incloud (—klaud’), v. a. be- 
boritani (felleggel) ; elho- 
mályosítni. 

Include (—kljud), v. a. belé- 
foglalni, belé tudni; magá- 
ban foglalni. 

Includ’ing, adj. beléfoglalt ; 
— my expenses, belészd- 
mitva koltségemet. 

Inclusive (—klju’sziv), adj. 
bezáró, magában foglaló ; 
—ly, adv. bezárólag, be- 


tudva. 

Incog’itable (—kad’zsitébl), 
adj. képzelhetlen, nem gon- 
dolhato. [sdg. 

Incog’itancy, 8. gondolatlan- 

Incogitant, adj. gondolat 
nélküli. 

Incognito (—kagínito), adv. 
ismeretlenül, álnév alatt; 
8. ismeretlenség. 

Incoherency (—kohi’renszi), 
8. össze nem függés. 

Incohe’rent, adj. össze nem 


függő. 7 
Incombustible (—kambasz’- 
tibl), adj. megéghetlen; 
—ness, 8. megéghetlenség. 
Income (in‘kam), 8. jévede- 
lem; —duty, 8. jövedelmi 
adó. , 
Incommensurabil ity, 8. össz- 
mérhetlenség. 
Incommensurable (—kam- 
men’zsjurébl), adj. össz- 
mérhetlen. 
Incommen’surate (—men’- 
zsjuret), adj. megmérhet- 
len; —ness, 8. megmérhet- 


lenség. 

Incommodate(—kam'modét) 
v. a. alkalmatlankodni. 

Incommodation, 8. alkal- 
matlankodás; alkalmatlan- 
ság. 

Incommode’, v. a. alkalmat- 
lankodni, terhére lenni, 
terhelni. 
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Inconceivable 


Incommo’dious(—diasz),adj. 


alkalmatlan, kéjelmetlen, 
kelletlen. 

Incommod'ity, s. alkalmat- 
lansdg, kényelmetlenség. 
Incommunicable (—kamju’- 
nikébl), adj. közölhetetlen; 

nem közlékeny. 
Incommu'nicative, adj. nem 
közlékeny ; elzárt, zárkozó. 
Incommutable (—kammju- 
tébl), adj. kicserélhetlen ; 
valtoztathatlan; hdborit- 
hatlan (birtokban). 
Incomparable(—kam’péréb]) 
adj. hasonlithatlan;—ness, 
8. hasonlithatlansdg. 
Incom’parably, adv. hason- 
lithatlanil. 
Incompas’sionate (— pés’- 
anet), adj. irgalmatlan, 
kegyetlen. 
Incompatibil’ity, 8. dsszefér- 
hetlenség , megférhetlen- 


ség. 

Incompatible (—kampét’ibl), 
adj. bsszeférhetlen, megfér- 
hetlen, egyezhetlen; —ness, 
8. összeférhetlenség. 

Incompensable (—kampen’- 
zébl), adj. pótolhatatlan. 

Incom’petency (—pitenszi),s. 
illetéktelenség, jogositlan- 


ság. 

Incom’petent, adj. illetékte- 
len, jogosítlan. 

Incomplete (—kamplit’), adj. 
nem teljes, hiányos ; —ly, 
adv. hiányosan ; —ness, 8. 
hiányosság. 

Incomplex (—kampleksz? , 
adj. nem bonyolult. 

Incompliant (—kamplei ént), 
adj. nem készséges, szolgá- 
latra nem kész ; nem enge- 
dékeny. 

Incomprehensibility, 8. meg- 
foghatlansdg. 

Incomprehensible(—prihen’- 
szibl), adj. megfoghatlan. 

Incomprehen’sion, 8. felfogó 
tehetség hidnya. 

Inconcealable (— kanszil’- 
ébl), adj. elrejthetlen, el- 
titkolhatlan. ; 

Inconceivable (—sziv’ébl), 
adj. képzelhetlen, megfog- 
hatatlan; —ness, 8. kép- 





Inoonceivably 


Inconspicuous 
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ű zelhetlenség, megfoghatlan- 


ság. 

Inconceiv’ably, adv. képzel- 
hetetleniil, megfoghatlanil. 

Inconclusive (—klju’ziv),adj. 
kovetkezetlen;bizonyit6 erő 
nélküli; —ly, adv. kévet- 
kezetlentil ; bizonyító erő 
nélkül. 

Inconcurring (— kárring), 
adj. nem egyező. , 

Inconcussible (—kAsz’szibl), 
adj. rendithetetlen. 

Incondensable (—kandén’- 
szébl), adj. megsiirithetlen. 

Inconditional (—dis’Anél) , 
soil Rested 

Inconformable (—faarm’ébl), 
adj. nem szerintes, meg 
nem felelő. 

Incongruent(—kang’gruent), 
adj. össze nem illő, össze 
nem férő; hibás, nyelvel- 
lenes. 

Incongruity (—grulity), 8. 
össze nem vágás; nyelv- 
hiba. 

Incongruous, v. Incongru- 
ent. 

Inconnection(—kannek’san), 
8. Össze igges hidnya. 

Inconnex (—neksz’edly), 
adv. összefüggés nélkül. 

Inconscionable (—kansán- 
ébl), adj. lelkiismeretlen. 

Inconsequence (—kanszik- 
wensz), 8. következetlen- 
ség. 

Inconseguent, adj. követke- 
zetlen. 

Inconsiderable(—szid’erébl), 
adj. csekély, jelentéktelen. 

Inconsiderate (—szid’eret), 
adj. meggondolatlan, tekin- 
tet nélküli, mással nem 
gondoló; —ly, adv. meg- 
gondolatlanil ; —ness, 8. 
meggondolatlansdg, tekin- 
tet nélkiiliség. 

Inconsistence(—szisz’tensz), 
8. egyezhetlenség, dsszefér- 
hetlenség, képtelenség. 

Inconsis'tent, adj. egyezhet- 
len, dsszeférhetlen, képte- 
len; to be — with one’s 
self, cselekedeteiben követ- 
kezetlennek lenni, tetteiben 
ingadozni. 


Inconspicuous (—kanszpik’- | 


juasz), adj. észrevehetlen, 
szembe nem tünő, fel nem 
ötlő. 
Inconsolable (—kan’szolébl), 
adj. vigasztalhatlan. 
Inconstancy(—kan"sztenszi), 
8. állhatatlanság, változé- 
konyság. 
Inconstant, adj. állhatat- 
lan, változó. 
Inconsummate (—kanszám-- 
met), adj. bevégezetlen. 
Incontaminate (—kantém- 
inet), adj. szeplőtlen. 
Incontestable (—tesz’tébl) , 
adj. meg nem támadható, 
kétségbevonhatlan. | 
Incontiguous (—tig’judsz) , 
adj. nem érintkező, nem 
határos, elkülönített. 
Incontinency (—'tinenszi) , 
8. magatartéztathatlansdg, 
bujaság. 
Incontinent, adj. magatar- 
tóztathatlan, buja. 
Incontrollable (—troll’ébl), 
adj. ellenőrizhetlen; fék- 
telen, megzabolázhatlan ; 
független, szabad. 
Incontrovertible (—trovert- 
ibl), adj. vitathatlan. 
Inconvenience (—víniensz), 
8. alkalmatlanság; illet- 
lenség ; v. a. to — one, al- 
kalmatlankodni vkinek. 
Inconvenient, adj. alkal- 
matlan, kelletlen ; illetlen. 
Inconvertibility, 8. változ- 
tathatlanság. 
Inconvertible(—vertibl) adj. 
válthatlan; változtathat- 
lan; megtéríthetlen (av.). 
Inconvincible (—vinsz’‘ibl) , 
ak meggydzhetlen (okok- 
). 


Incorporal(—kaar’porél),adj. 
testetlen, anyagtalan. 

Incorporal’ty, 8. testetlenség, 
anyagtalansdg. 

Incorpo’real, v. Incorporal. 

Incorporate (—kaar’poret),v. 
a. bekeblezni ; belé clegyit- 
ni; v. n. egyiilni, egye- 
siilni. 

Incorpora'tion, s. bekeblezés, 
egyesülés. 


|Incorpore’ity (—poríiti), 8. 
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az anyagtalanság ‘ testetlen- 
sé 


9: 

Incorrect (—karrekt’'), adj. 
hibás , szabatlan; —ly, 
adv. hibásan, szabatlanil; 
—ness, 8. hibdssdg, szabat- 
lansdg. 

Incorrigibil'ity, 8. javithat- 
lansdg ; jobbithatlansdg. 
Incorrigible (—kar’ridsibl), 
adj. javithatlan; jobbit- 
hatlan ; —ness, 8. javithat- 
lansdg ; jobbithatlansdg. 

Incorrupt (—karrapt’), adj. 
nem romlott; igazlelki; 
becsiiletes ; —ness, s. rom- 
latlansdg. 

Incorruptibil’ity , 8. romol- 
hatlansdg ; + megveszteget- 
hetlenség. 

Incorrupt'ible, adj. romothat- 
lan; megvesztegethetlen. 
Incrassate (—krész’szet), v. 

a. siiritni; v. n. stirtidni. 

Incrassa’tion, 8. siirités ; sil- 

8 


Increase (—krisz’), v. n. növe- 
kedni, Gregbedni; v. u. 
szaporitni ; 8. növekedés, 
szaporodás ; szaporítás ; — 
of taxes, adóemelés ; — of 
the population, népesség 
szaporoddsa. 

Increate (in‘kri-et), adj. te- 
remtetlen. 

Increat’ed, v. Increate. 

Incredibil’ity, 8. hihetetlen- 


ség. 

Incredible (—kredibl), adj. 
hihetetlen : —ness, 8. hihe- 
tetlenség. nül. 

Incredibly, adv. hihetetle- 

Incredu'lity, 8. hitetlenség. 

Incredulous (—kred’julasz), 
adj. tamdskodo , hitetlen, 
nem hivő ; —ly, adv. hitet- 
lenül. 

Increment (—kriment), adj. 
nevedék, nevekedés. | 

Increpation (—kripe’sin), 8. 
megdorgdlds. 

Increscent (—kresz’szent), 
adj. nevekvd, nagyobbodd ; 
8. újhold, teld hold. 

Incriminate (—krim’inét), v. 

. a, vétkelni, vádolni. 

Incrust (—kraszt’), v. a. kér- 
gesitni, bekérgezni. 








Incrusta 


Incrusta tion, 8. kérgezés,kér- 
gesedés, 7 

ln'cabate (—kjubéet), v. n. 
ülni v. kotlani (a tojáson). 

Incuba'tion, s. kotlds, költés. 

In’cubus (—kjubász), s. li- 
dércz, nyomócz, nyomag. 

Inculcate (—kávket), v. a. 
bele oltani, elméjébe vésni. 

Inculca’tion, 8. beleoltás, el- 


Inculpable (2 (—kárpébi), adj. 
vétlen. 
Inculpate (—kAl’pet), v. a. 
vétkelni, vádolni. 
Inculpa’tion, 8. vétkelés, vd- 
dolas. 


Incult (—kalt’), adj. vetet- 
len, parlag. 

Incum ency 7 aiipenaaiy, 
8. kötelezettség, tartozás; 
egyházi javadalom. 

Incum’bent, adj. kötelező ; 
— upon, tartozó -ra, -re; 
—, s. egyházi javadalmas, 
plébános. 

Incumber, v. Encumber. 

Incur (—kar’), v. a. magára 
vonni; to — a penalty, 
büntetést magára vonni ; 
to — ones displeasure, 
visszatetszeni vkinek; — 
v. n. ötleni. 

" Incurabil’ity, s. gyógyíthat- 
lanság. 

Incurable (—kju’ rébl), 
gyogyithatlan. 

Incurios‘ity, s. tudni vágyás 
hiánya. 

Incurious (—kjurriász), adj. 
ipa ÁR közömbös, nem 
tudnivágyó 

Incursion —kársán) , 8. el- 
ese becsapás, szágul- 


Incurvate (—kárveat), v 
görbítni. 

Incurvation, 8. görbítés; gör- 
bület. 

Incurve (—kárv), v. Incur- 
vate. 

Indagate (—déget), v. a. für- 
készni, nyomozni, megvizs- 
gálni. 

He ER ear, 8. fiirkész, vizs- 
galo 

Indear, v. to Endear. 

Indebt (—det’), v. a. adés- 


adj. 
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Indecency _ 


sdgba verni, adósságba ke- 
verni; lekételezni; to be 
much indebted to some 
one, vkinek sokkal tartoz- 
ni; vkinek nagyon lekite- 
lezve lenni. 

Indecency (—di'szenszi), 3. 
illetlenség, illedelmetlen- 


ség. 

Inde’cent, adj. illedelmetlen, 
illetlen. 

Indecision (—diszizs"Án), s 
habozás , határozatlanság. 

Indeci’sive ( — diszei’sziv ) , 
adj. el nem döntő, el nem 
határozó ; habozó. 

Indecorous(—diko’rasz), adj. 

. tlemtelen. a 

Indecorum (—diko’ram), 8. 
illemtelenség. 

Indeed (—did’), adv. való- 
ban 


Indefatigable (—difét’igébl), 
adj. faradhatlan. 

Indefeisible (—difi’zibl), adj. 
meqszeghetlen. 


.| Indefensible (—difensz’ibl), 


adj. nem védhető, védel- 
mezhetlen, meg nem áll- 
ható. 

Indeficient (—defis’ent), adj. 
nem hiányos, teljes, tokéle- 
tes. 

Indefinable(—difein’éb]) adj. 
meghatdrozhatlan , fejte- 
gethetlen. 

Indefinite (—deffinit), adj. 
határozatlan, bizonytalan; 
—ly, adv. határozatlanul ; 
—ness, 8. határozatlanság. 

Indeliberate (— dilib’eret ) , 
adj. gondolatlan, meggon- 
dolatlan. 

Peete ity, 8. kitérdlhetlen- 


Inddlible (—del’ibl), adj. ki- 
törülhetlen. 

Indelieacy (—delikészi), 

gyöngédtelenség. 

Indelicate, adj. gyöngédte- 
len. 

Indemnification ( — demni- 
fike’sin), s. kárpótlás, kár- 
térítés. 

Indemmnify (—fei), v. a. kár- 
pótolni, kártalanítni. 

Indemnity, s. kárpótlék; 
kártalanítás; mentesítés ; 
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Indicate 
mentesség ; act of —, s. 
biinfeledés. 

Indemonstrable (— diman’- 
sztrébl), adj. bebizonyit- 
hatlan. 


Indent (—dent’),w.a. fogakra 
kimetélni, kicsipkézni ; be- 
róni, rovatékolni; to — 
articles of agreement, szer- — 
ződést megkötni; to — a 
servant, szolgát v. inast 
fogadni ; —, 8. rovaték. 

Indenture (—dentsjur), s. 
szerződés ; an apprentice’s 
—, a mester és inasa közt 
kötött szerződés. 

Independence ( — dipend" - 
ensz), 8. függetlenség. 

Independ’ent, adj. fiiggetlen. 

Indescribable (— diszkrei’- 
bébl), adj. leirhatlan. 

Indesinent (—desz’szinent), 
adj. sziinetlen; —ly, adv. 
sztinetlentil. 

Indestructible (— disztrak’- 
tibl), adj. elronthatatlan. 

ae tami (— diterm’- 


inébl) , . meghatdroz- 
hatlan. 

Indeterminate (— diterm’- 
inet), adj. határozatlan ; 
eltökéletlen ; —ness, s. ha- 
tározatlanság ; eltökélet- 
lenség. nate. 


Indeterm’ined, v. Indetermi- 

Indevoted (—divot’ed), adj. 
buzgalmatlan; idegenkedd. 

Indevout (—divaut’), adj. áj- 
tatlan. 

Index (—’deksz), 8. mutató ; 
tartalommutato ; tár eld Lad 
tató; mutatóújj (S ); — 
of a "watch, óramutató ; 
balance; 8. mutatós mér- 


leg. 
Indexterity (—dekszter’iti) , 
8. tigyetlenség. 


s. | In‘dian (—dién), adj. indiai ; 


—corn, 8. tengeri, kuko- 


ricza; —ink, s. tus, tus- 
festék ; — rubber, s. rugó 
mézga; — wood, 8., ber- 
zsenfa ; —, 8. Indus. 


Indicant (in’diként), adj. mu- 
tató, jelentő. 

In dicate (—diket), v. a. mu- 
tatni, jelenteni; mutatni 
(-ra, -re ). 

1 


Indication - 


ség, jel; utalás. 

Indicative, adj. jelentő, mu- 
tató ; 8. jelentő mód. 

Indicator, 8. mutató; gdz- 
feszmérő mutatója. 

Indicatory, adj. jelentő, mu- 
tató. 

Indice, v. Index. 

Indict (—deit’), v. a. bepa- 
naszolni, beperelni; —ment, 
s. vádlevél. 7 

Indiction (—dik’san), 8. beje- 
lentés; hirdetés; római fej- 
adószám, római szám. 

Indifference (—differensz), 
s. közönyösség ; részvétlen- 


ség. 

Indifferent, adj. közönyös; 
részvétlen. 

Indigence (in’didsensz’), 3. 
szükölködés szorúltság, sze- 
génység. (szegény. 

In’digent, adj. szükölködő, 

Indigene (indidsen), s. honfi, 
belföldi. . : 

Indigenous (—inász), adj. 

, honi, belföldi. 

Indigested (— didseszt’ed), 
adj. meg nem emésztett. 
Indigest’ible, adj. emészthet- 

len. 

Indiges’tion (—didsesz'tsan), 

. 8. emésztéshiadny. 

Indignant (—digínént), adj. 
felindult, felboszantott; ne- 
heztelő. 

Indigna tion, 3. boszankodás, 
neheztelés. 

Indig’nity, s. méltatlanság, 

.  becstelenítés bántalom gya- 

. lázat. 

Indigo (indigo), s. indigó. 

IndiVigence, 8. szorgalmat- 
lanság. 

Indiligent (—diVidsent), adj. 
szorgalmatlan. 

Indiminishable  ( — dimin’- 
isébl), adj. kevésbíthetlen. 

Indirect (—direkt’), adj. nem 
egyenes, közvetett; —ly, 
adv. nem egyenest, köz- 
vetve, közvetőleg ; —ness, 
s. közvetettség; ferdeség ; 
hamislelküség. 

Indiscernible (—dizzern’ibl), 
adj. meg nem kiilénbéztet- 
hető. 


_ Xmdiscernment— 


lenség. 

Indisciplinable (— disz’szi- 
plinébl), adj. zaboldzhat- 
lan. 

Indiscoverable (—diszkav’- 
erébl), adj. feltaldlhatlan. 

Indiscreet (—diszkrit’), adj. 
elédgondolatlan, meggondo- 
latlan; szerénytelen, kot- 
nyeles, kérdezősködő, mél- 
talmatlan; hallgatni nem 


tudó; —ly, adv. gondo- 
latlanúl, szerénytelenül ; 
csacskán. 


Indiscretion (—diszkres"Án), 
8. meggondolatlanság, elő- 
gondolatlanság ; szerényte: 
lenség ; csacskaság ; years 
of —, s. pl. ifjukor. 

Indiscriminate (—krim’inet), 
adj. megkülönböztetés nél- 
küli, különböztetlen ; —ly, 
adv. megkülönböztetés nél- 
kül; választás nélkül, ve- 


gyest. [ő 

Indiscussed (— diszkaszd’), 
adj. meg nem vitatott. 

Indispensable (—diszpensz’- 
ébl), adj. elengedhetlen, 
mulhatlan, szükséges; — 
ness, s. felmenthetlenség ; 
mulhatlansdag. 

Indispose (—diszpoz’), v. 
a. képtelenitni ; betegitni, 
gyengitni; elidegenitni -t6l, 
-tél ; elkedvetlenitni. 

Indispo’sed , adj. képtelen; 
magát roszúl érző; nem 
hajlandó -ra, -re. | 

Indisposition (—pozis’an), s. 
roszullét ; idegenkedés. 

Indisputable(—diszpju’tébl), 
adj. nem vitatható, két- 
ségtelen. 

Indissolubil'ity, s. feloldhat- 
lansdg. 

Indissoluble (—disz'szoljubl, 
adj. feloldhatlan. 

Indissolvable (—szolv’ébl ), 
adj. feloldhatlan, elvdlaszt- 
hatlan. 

Indistinct (—disztinkt’), adj. 
kiilénboztethetlen ; zavaro- 
dott ; érthetlen ; —ness, 8. 
kiilénboztethetlenség ; za- 
vartsdg ; érthetlenség. 

Indistinguishable (— ting’- 
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Induce 


Indica'tion, 8. jelentés; jelen- ‘Indiscern'ment, 8. elmetehet- gwisébl), adj. különböztet- 


hetlen; ki nem vehető 
(szemmel ). 

Indisturbance (—tarb’énsz), 
8. hdboritatlansdg , béke, 
csend. 

Indite (—deit’), v. a. bevd- 
dolni; tollba mondani; 
irásba foglalni. 

Individable, v. Indivisible. 

Individed (—diveided), adj. 
osztatlan. 

Individual (—divid’juél), adj. 
egyes ; egyéni ; 8. egyén. 
Individ’ually, adv. egyen- 

ként ; egyénileg. 

Individuality, s. egyéniség. 

Individ"ualize (—vid’juéleiz), 
v. a. egyénítni, egyedesítni. 

Individuate ( — divid’juet), 
adj. osztatlan ; v. a. egye- 
desítni. 

Individuation, 8. egyénités, 
egyedesítés. 

Indivisibil’ity, s. oszthatlan- 


ság. 

Indivisible (—divizibl), adj. 
oszthatlan. 

Indo’cile (—da szil), adj. nem 
tanulékony. 

IndociVlity, 8. tanulékonyság 
hiánya. 

Indolence (in’dolensz), 8. 
szenvetlenség, fásultság. 

In/dolent, adj. szenvetlen, fá- 
sult; —ly, adv. szenvtele- 
nül, fásultan. 

Indomitable ( — damitébil), 
adj. szelidíthetlen. 

Indoors (—doarz), adv. beni, 
honn, itthon. 

Indorse (—daarsz’), v. a. hát- 
irni; hát-iratolni ; erősítni, 
hitelesítni. j 

Indubious (—dju’biasz), adj. 
kétségtelen, bizonyos. 

Indubitable (— dju’bitébl), 
adj. kétségbe vonhatlan; 
—ness, s. kétségtelenség. 

i ee adv. kétségki- 
vil. 

Induce (—djusz’), v. a. indi- 
tani, rdbirni, rávenni; el 
idézni; he induced this 
disaster, Ő okozta ezen sze- 
rencsétlenséget ; I induc 
him to m that girl, 
rávettem, hogy elvegye az 


Mr ús TESZEM Ne g b 
™ ra 
a 


Induct 


a leányt ; —ment, s. indi- 
tás, inditó eszköz, indító 
ok, inditó alkalom. 

Induct (—dakt’), v. a. beve- 
zetni, beiktatni; behozni, 
szokásba hozni. 

Inductility (—dáktiliti), s. 
nyujthatlansdg. _ 

Induction (—dak’sin), s. az 
egyes esetek teljes sorjdval 
való bebizonyitds ; beveze- 
tés ; bevezető bebizonyitds- 
mód. 

Inductive, adj. bevezető ; in- 
dító. 

Indue, v. Endue. 

Indulge (—dálts), v. a. en- 
gedni ; megengedni, elnéz- 
ni, helyben hagyni (vmit); 
szabadjára hagyni; to — 
one’s passions, szenvedé- 
lyeinek engedni; to — a 
privilege, kiváltságot v. 
szabadalmat adni; to — 
one with something, vki- 
nek vmit elnézni; vkinek 
vmit megengedni ; —, v. n. 
adni magát -nak, -nek ; to 
— in drink, beleándorodni 
az tvdsba; to — in idle- 
ness, korhelykedni. 

Indul gence, 8. elnézés, en- 
gedély; bűcsú, bűnbocsá- 


nat. 

Indul’gent, adj. elnéző, en- 
gedékeny. 

Indurate (in’djuret), v. a. 
keményítni; v. n. kemé- 
nyedni ; adj. keményedett; 
megátalkodott. 

Indura‘tion, s. megkeménye- 
dés, megdtalkodas. 

Industrious (—dászítriász), 
adj. iparkod6 ; iparos. 

Indus’try, s. ipar; műipar. 

Jnebriate Cee v. a. 
mámorozni, megrészegítni. 

Inebriation , s. megrészege- 
dés, részegség. 

Inedited (—ed/ited), adj. ki 
nem adott. 

Ineffabil'ity, 8. kimondhat- 
lansdg. 

Ineffable (inéf/fébl), adj. ki- 
mondhatlan. 

Ineffably, adv. kimondhat- 
lanil. 


Ineffective 


Ineffect’ive, Ineffect’ual, adj. 
hatástalan, eredménytelen. 

Ineffectualness (— effekt? - 
sjuélnesz), 8. hatástalan- 
ság, eredménytelenség. 

Inefficacious (—effike’shez), 


adj. nem hatásos, foganat-- 


lan. 

Inefficient, v. Inefficacious. 

Inelastic (—ilész’tik), adj. 
nem rugékony. 

Inel’egancy, s. vdlasztékos- 
ság hiánya, csinhidny, iz- 
léstelenség. 

Inelegant (—el’igént), adj. 
disztelen, izléstelen, nem 
választékos. 

Inenarrable (in-inér’ébl) adj. 
elbeszélhetlen, elmondhat- 
lan. 

Inept (—ept’), adj. pier 
lan, ügyetlen, együgyű, 
dőre; —ly, adv. ügyetle: 
nul, alkalmatlanil,balgdn; 
—ness, 8. alkalmatlanság, 
balgaság. 

Ineptitude, v. Ineptness. 

Inequal, v. Unequal. 

Inequilateral (—ikwilét’eré}), 
adj. egyenlétlen oldalú. 

Inequitable, v. Unequitable. 

Inert (—ert’), adj. lomha, te- 
hetlen ; tunya; —ness, 8. 
-tehetlenség ; tunyasdg. 

Inescate (—esz’ket), v. a. 
csalogatni (csalétekkel ). 

Inestimable (—esz’timébl), 
adj. megbecsiilhetetlen. 

Inessential (—eszszen’sél) , 
adj. lényegetlen. 

Ines’timably, adv. megbecsiil- 
hetetleniil. 

Inevitabil'ity, v. Inevitable- 


ness. 

Inevitable (—ev‘itébl), adj. 
elkeriilhetien ; —ness, 8. el- 
keriilhetlenség. 

Inexact (—egzékt’), adj. pon- 
tatlan, szabatlan, hidnyos, 
hibás ; hanyag ; —ness, 8. 
pontatlanság szabatlanság, 
hibásság. 

Inexcitable (—ekszei’tébl) , 
adj. ingerelhetlen. 

Inexcogitable (—ekszkads’- 
itébl), adj. kielmélhetlen, 
kigondolhatlan. 

Inexcusable(—ekszkju’zébl), 
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Inextrioable : 


adj. menthetetlen, nem 
menthető ; —ness, 8. ment- 
hetetlenség. 

Inexcu’sably, adv. menthetet- 
lenül. 

Inexhausted (—ekszhaaszt’- 
ed), adj. ki nem meritett. 

Inexhaustible (—haaszt’ibl), 
adj. kimerithetlen. 

Inexistence (—egzisz’tensz), 
8. nem-létezés ; benlét. 

Inexis‘tent, adj. nem létező; 
benlévo. [ness. 

Inexorabil’ity, v. Inexorable- 

Inexorable(—ek’szoréb]) adj. 
kérlethetlen; —ness, 8. kér- 
lelhetlenség. 

Inexpected, v. Unexpected. 

Inexpedient(—ekszpi'di-ent) 
adj. czélszertitlen, haszta- 
lan, helyenkiviili. 

Inexperience (—pi'ri-ensz), s. 
tapasztalatlansdg. 

Inexpe’rienced, adj. tapasz- 
talatian. . 

Inexpert (—ekszpert’), adj. 
tapasztalatlan, járatlan. 

Inexpiable (—eksz’pi-ébl) , 
adj. leréhatatlan (bin). 

Inexplainable (—plen’ébl) , 
adj. megmagyardzhatlan. 

Inexplicabil’ity, v. Inexpli- 
cableness. 

Inexplicit (— ekszplisz'it ), 
adj. kifejtetlen. 
Inexplicable (—eksz’plikébl), 
adj. megfejthetlen ; —ness, 

s. megfejthetlenség. 

Inexplorable (—plo’rébl),adj. 
kikémlelhetlen, megvizsgal- 
hatlan. 

Inexpressible (—presz’szibl), 
adj. kimondhatlan, kife- 
jezhetlen. 

Inexpres’sibles, 8. pl. nadrág. 

Inexpres'sibly, adv. kimond- 
hatlanul. 

Inexpres’sive, adj. kifejezés- 
telen. c 
Inexpugnable (— ekszpag’- 
nébl), adj. meggyJdzhetet- 

len, meghddithatatlan. 

Inextinguishable (—tin’gwis- 
ébl), adj. kiolthatlan. 

Inextirpable (—eksztir’pébl), 
adj. kiirthatatlan. 

Inextricable (—eksz’'trikébl), 
adj. kibonthatlan. 


]* 





an Ineye 


Ineye (—ei’), v. a. beszemezni, 
beoltant. 

Infallibil‘ity, s. tévmentesség, 
csalatkozhatlanság. 

Infallible (—féllib1), adj. tév- 
mentes, csalatkozhatlan. 

Infame (—fem’), v. a. becste- 
lenitni, meggyalázni. 

In’‘famous (—fémász), adj. 
becstelen, gyalázatos. 

Infany, s. becstelenség, gya- 
lázat. 

Infancy (—fénszi), 8. gyer- 
mekkor, kiskoruság. 

In’fant, 5. gyermek ; spanyol 
királyi herczeg ; — school, 
8. gyermek-iskola. 

Infanticide (—féntiszeid), 8. 
gyermekgyilkossdg ; gyer- 
mekgyilkos. 

In’fantile (—teil), adj. gyer- 
mekes ; gyermeki, gyerme- 


teg. 
In fantlike (—leik), v. Infan- 
tile. 


In’fantry, s. gyermeksereg ; 
gyalog katonasdg. 
Infarce (—farsz’), v. a. meg- 


tömni. : 

Infarction (—férk’sin), 8. 
hassz ; , 

Infashionable (—fésánébi), 
adj. divatlan. 

Infatigable (—fétigébl), adj. 
fáradhatlan ; —ness, s. fá- 
radhatlanság. 

Infatuate (—fét’juet), v. a. 
elbolonditni, eldmitni. 

Infatua‘tion, 8. eldmitds, bo- 
londulds, belebolondulds. 

Infeasible (—fi’zibl), adj. 
véghezvihetlen, kivihetet- 
len. 

Infect (—fekt’), v. a. ragd- 
lyozni, ragdlyositni ; meg- 
rontani (vkit). 


Infection (—fek"sán), s. ra-|- 


gályosítás ; ragály. 
Infectious (_fek’eker), adj. 
ragályos, ragadós ; —ness, 
8. ragdlyossdg. 
Infective (—fek’tiv), adj. ra- 
galyos, ragdlyz6. 
Infecund (—fek’and), adj. 
terméketlen, meddő. 
Infecund’ity, s. terméketlen- 
ség, meddőség. 


Infelicitous ( — filisz’itisz ), ! Inf 


Infelicity 


te eee 


adj. boldogtalan, szeren- 
csétlen, balsdgos. 

Infelicity (—filisz’iti), s. bol- 
dogtalansdg; szerencsétlen- 
ség. 

Infer (—fer), v. a. to— from, 
következtetni -ból, -ből. 

In ference, s. következtetése ; 
következmény. 

Inferior(—fi ri-ár), adj.alább- 
való; alábblévő; aláren- 
delt. 

Inferiority, 5.  alsóbbság , 
alábbvalóság ; alárendelt- 
ség. 

Infernal (—fernél), adj. po- 
koli, pokolbeli; átkozott; 
—ly, adv. átkozottan. 

Infertile (fer'til), adj. termé- 
ketlen. 

Infertility, s. terméketlens€ég. 

Infest (—feszt’), v. a. terhére 
lenni, zaklatni, hdborgat- 
ni, pusztítni, bolygatni; 
the 
mice and rats, a ház tele 
rate egerekkel 8 patkdnyok- 

al. 

Infestive (—fesztiv), adj. 
örömtelen. 

In fidel (—fidel), adj. and 8. 
hitetlen. 

Infidelity, 8. hitetlenség ; 
hűtlenség. s 
Infiltrate (—fil’tret), v. n. be- 

szivárogni, beszüremkezni. 

Infiltra’tion, 8. beszivárgás, 
beszüremkezés. 

Infinite (infinit), adj. vég- 
telen; —ly, adv. végtele- 
nül; —ness, s. végtelen- 
ség. 

Infinitesimal(—finitezimél), 
adj. végtelenül kicsi; — 
calculus, külzelékhánylás. 

Infinitive (—fin’itiv), adj. ha- 

tározatlan ; — mood, 8. ha- 

tározatlan mód ; —, 8. ha- 
tározatlan mód. 

Infinitude (—tjud), s. véget- 
lenség ; számtalan sokaság. 

Infirm (—förm, —férm), adj. 
erőtlen, beteges ; —ly, adv. 
betegesen, betegen. 

Infirm’ary, 8. kórház. 

Infirmity, 8. gyengeség, be- 

tegség, nyavalya. 

ame (—flem’), v. a. meg- 
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ouse is infested by[/ 


Informant 


gyújtani; folgerjesztent ; 
Folkelteni. 
Infilammabil'ity, 8. felldngit- 
hatóság, gyulékonyság. 
Infiammable (—flém’'mébl), 
adj. fellángítható, gyulé- 
k 


ony. ; 
Inflamma’tion, (—me sán), 8. 
gyuladás. 

Inflam'matory, adj. gyulasz- 
tó ; felgerjesztő ; lázító. 
Inflate (—flet’), v. a. felfujni. 
Infla’tion, s. felfuvds ; felfu- 

vódás ; felfuvalkodds. 
Inflect (—flekt’), v. a. hajlit- 
ni; hajtogatni. | 
Inflection (—flek’san), s. haj- 
lds, görbület;  ejtegetés, 
hajlitds. 
Inflect/ive, adj. hajlékony; 
hajtogathato ; hajtogatasi. 
Inflexibil'ity, s. hajthatat- 


lansdg. 
Inflexible (—fieksz’ibl), adj. 
hajthatlan; kérlethetlen. 
Inflexion, v. Inflection. 
Inflict (—flikt’), v. a. to — 
a punishment upon one 
büntetést mérni vkire; to 
— a wound upon one, 8€- 
bet ejteni vkin; to — a fine, 


megbirságolnt. 
Infiiction, s. — of a wound, 
seb-ejtés; — of punish- 


ment, megbiintetés ; — of a 
fine, birsdgolds. 

Influence (in’flu-ensz), 8. be- 
folyás; v. a. befolyást gya- 
korolni. 7 

Influen’tial (—sal), adj. be- 
folydsos, nagy befolydsu. 

Influenza (—fijuen’zé), 8. 
sziket, náthaláz, ragályos 
nátha. | [defolyás. 

Infiux (—fláksz), s. beömlés, 

Influx’ion, s. ihlés, ihletés; 
befolyás, beömlés. 

Infold (—faold’), v. a. beta- 
kargatni ; megölelni. 

Inforee, v. Enforce. 

Inform (—faarm’), v. a. tu- 
désitni, értesíteni; to — 
one of something, értest- 
teni vkit vmirél; to — 
against one, bedrulni, fel- 
adni vkit. 

Inform’ant, 8. tudósító, érte- 
sitd ; feladó. 














hü 


Information 

Information, 8. tudósítás, 
értesítés ; oktatás ; feladás, 
beárulás ; nyomozás ; 

Informer, s. beáruló, kalá- 
kos ; értesítő. 

Inform'ity, 8. tdomtalansdg. 

Inform’ous, adj. idomtalan. 

Infortunate, v. Unfortunate. 

Infract (—frékt’), v. a. meg- 
szegni, áthágni (törvényt ). 

Infraction, s. megezegés, át- 
hágás ; — of faith, hiiség- 
szegés, hitszegés. 

Infranchise, v. Enfranchise. 

Infrangible(—írénds? ibl) adj. 
eltörhetetlen. 

Infringe (—frinds’), v.a. meg- 
szegni, áthágni (törvényt ); 
v. n. (upon) tulhágni; 
—ment, 8. megszegés, át- 
hágás, megsértés. 

Infrozen (—fro’zn), adj. be- 
fagyott. 


Infuseate (—fász ket), v. a. 


feketitni, getétítni. 
Infuriate(—fju ‘ri-et), v.a. fel- 

diihitni ; adj. dühös. 
Infuse (—fjuz?), v. a. ráön- 
. teni, rátölteni; becsepe- 

getni ; 8. forrázat. 
juttat ity, s.olvaszthatlan- 


Infusible (—fju’zibl), adj. ol- 
vaszthato ; becsepeget hetd. 

Infu’sion (—fju’zsin), s. be- 
töltés, áztatás ; forrdzat. 

Ingage, v. to Engage. 

Ingathering (—gedh’ering),s. 
betakaritds, bearatds. 

Ingender, v. to Engender. 

Ingenerate (—dsen’iret), adj. 
" veleszületett ; v. a. sziilem- 
zent, nemzeni, teremni. 
eniate (—dsíni-et), v. a. 
kielmélni, kigondolni. 

Ingenious (—dsi" ni-Asz), adj. 
szellemdiis, éleselmii, tald- 
lős ; —ness, 8. éleselmiiség. 

Ingenite’ "(—dsen nit), adj. ve- 
lesziiletett. 

Ingenuity (indzsinju ‘iti), 8 
őszinteség , nyiltszívűség ; ; 
éleselmiiség, ldngelmiiség. 

Ingenuous (— dsen’ju-dsz ), 
adj. nyiltszivii, Öszinte; 
—hess, 8. nyiltsziviiség, 
öszinteség. [8 ég. 

Ingeny(in’dsini), s. lángelmű- 


Ingest 


Injudiciai 


Inherit (—herit) , v. a. örö- 


gee ef eeeet) v. a. le- 
ingle (i (ing’gl), 8. tűzhely ; tűz, 
láng 


Inglorious (—glo’riasz), adj. 
dicstelen; —ness, 8. dics- 
telenséq. 

Ingot (ingat), 8. rúd (nemes 
érczé ). 

Ingraft, v. Engraft. 

In’grate (—gret), adj. and s. 
hálátlan. 

Ingrateful, v. Ungrateful. 

Ingratiate (—gré’si-et), v. a. 
megkedveltetni ; to — one’s 
self (with, to), magát meg- 
kedveltetni. 

Ingratitude (—grétitjud), 8. 
hálátlanság. 

Ingravidate (—grévidet), v 
a. teherbe ejteni. 

Ingredient (—gridi-ent), 8. 
alkatrész ; elegyrész. 

In’gress (—greszsz), 8. bejá- 
ris. 


Ingression (—gres’san), s. be- 
lépés. 
Ingross, v. to Engross. 
ee (ing gwinél) , adj. 
lágyék . — glands , 8. 
pl. lágyékmirigyek. 
Ingurgitation (—gardsité’- 
san), 5. elnyelés ; torkosko- 
dds, torkossdg. 
Ingustable (—giezt’ébl), adj. 
iztelen. 
Inhabit (—hébiit), v. a. and 
n. lakni. 
Inhabitant (—héb’itént) , s. 
lakos. [ kossdg. 
Inhabita’tion, s. lakás ; la- 
Inhale (—hel’), v. a. beszini, 
magába színi ( lehelettel 
vmit ). 
Inhance, v. to Enhance. 
Inharmonic, —al, v. Inhar- 
monious. 
Inharmonious (—harmo'‘ni- 
Ász) adj.e pene hangzó. 
ir), v.n. ragadni, 
tapadni (-hoz, -hez, -ra, 
-re ); (in) természetével jár- 
ni, természetéhez tartozni. 
Inhe’ rency, 8. beletartozds, 
rajtafiiggés ; tartozék. 
Inherent, adj. hozzátartozó, 
rajtafüggő, sajátságos, tu- 
lajdonsdgos, veleszületett. 
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kölni. 


aS aie adj. örökül nyer- 
hető. 


Inheritance, 8. örökség, örök- 
jószág. 

Inherited, adj. öröklött. 

Inheritor, 8. örökös. 

Inhesion (—hi’zsan), v. In- 
herence. 

Inhibit aaa v. a. eltil- 
tani, letiltani ; megakadd- 
lyoztatni. 

a) asa s. letiltás, eltil- 


Inhospitable (—hasz’pitébl), 
adj. nem vendégszerető, 
vendégtelen. 

Inhospitality, 8. vendégte- 
lenség. 

Inhuman (—hjumén), adj. 
embertelen, kegyetlen. 

Inhuman’ity, 8. embertelen- 
ség, kegyetlenség. 

Inhumate (—hjumet), v. a. 
temetni. 

Inhuma'tion, 8. temetés. 

Inimaginable (—iméds möbl) 
adj. képzelhetlen. 

Inimical (—im‘ikél), adj. el- 
lenséges. 

Inimitabil’ity, 8. utánozhat- 
lanság 

Inimitable (—im‘itébl), adj. 
utánozhatlan. 

Iniguitous(—ik kwitász) adj. 
méltánytalan, igazságta- 
lan. 

Iniguity, 8. méltánytalan- 
ság, igazságtalanság ; go- 
noszság. 

Initial (inig" él), adj. kezdő ; 
8. kezdőbetű. 

Initiate (—is’iét), v. a. be- 
avatni. 

Initia’tion, s. beavatás. 

Initiative (inis‘iétiv), adj. 
kezdeményt; 8. kez emény. 

Ini’tiatory, adj. bevezető ; be- 
avató. 

Inition, 8. kezdet. 

Inject (—dzsekt’) , v. a. be- 
vetni ; befecskendezni. 
Injec’tion, 8. bevetés ; befecs- 

endezés ; allövet, klistély. 

Injoi 

Inj ndioial( dz udis’él) adj. 
jogszeritlen. 





. Injudicious 


—— os 


Injudicious (—dis'Asz), adj 
meggondolatlan, ferde-ité- 
letű, tanácstalan. 


Injunction (—dzsánk"sán), 8. 
meghagyás, rendelet ; köz- 
benszóló itélet. 


Injure (in’dzsar), v. a. sérteni 
megsebesitni ; kárt okozni 

:. (vkinek); megbántani. 

Injured, adj. megrongált; 
sértett ; károsított. 

Injurious (—dzsurriász), adj. 
(to) káros, ártalmas; sértő, 
megbántó ; becsületsértő. 

Injury (in/dzsári), s. megsér- 
tés, megsebesítés ; becsület- 
sértés ; károsítás ; igazság- 
talanság. 

Injust, v. Unjust. 

Injustice (—dzsászítisz), s. 
tgazságtalanság. i 

(ingk), s. ténta ; nyom- 

tatófesték ; — blot, s. ténta- 
folt ; — stand, s. kalamáris. 

Inkling, 8. intés, ráutalás, 
tudtúladás; to get an — 

of), neszét kapni. 

Ink’y, adj. téntanemű. 

Inlaid (—led’), adj. kirakott, 
rakatos; — floor, rakott 


padlat. 
Inland (—lénd), s. belföld, 
haza 


Inlander, 8. belföldi, honfi. 

Inlandish, adj. belföldi, honi. 

Inlarge, v. to Enlarge. 

Inlay (—le’), v. a. kirakni. 

Inlay, s. rakmii ; — ing-saw, 
8. vékony fűrész. 

Inlet (—let), 8. bemenet, be- 
járóhely, kapuszín. 

Inlighten, v. to Enlighten. 

Inlist (—liszt’), v. a. fogadni 
( katonát ). 

my adj. benső ; adv. belsd- 

ép.. 


Inmate (—met), 8. laktárs ; 

: bérlakó. ú 

In most (—moszt), adj. leg- 
bensőbb. 

Inn (inn), 8. vendégfogadó ; 
— of court, jogdsztdrsasdg; 
— keeper, 8. vendégfogadó; 
—, v. a. szállásra befogéd- 
ni; —, v. n. beszdllani. 

Innate (—net), adj. veleszü- 
letett. 


Innavigable (—névigébl),]  talmatlan ; —ness, s. ártat- 


_Innavigable 


adj. hajézhatlan. 
Inner, adj. benső, belső; —ly, 
adv. bensdkép. 
In’nermost, adj. legbensőbb. 
In’ning, 8. betakarítás, beara- 
tds 


In‘nocence (—'noszensz), s. 
ártatlanság. 

Innocent, adj. ártatlan; I 
am — of the blood of this 
man, ártatlan vagyok ez 
embernek vérétől; —ly, adv. 
ártatlanúl. , 

Innocuous (—nak’ju-Asz ) , 
adj. ártalmatlan. 

Innominable ( —namfinébi ), 
adj. nevezhetlen. 

Innom’inate (—inét), adj. 
nevezetlen, meg nem neve- 
zett. 

In’novate (—novet), v.a. meg- 
ujttni ; ujitásokat behozni. 

Innova tion, s. ujítás. 

In‘novator, 8. ujitó. 

Innoxious (—nak’sisz), adj. 
ártalmatlan, ártatlan. 

Innuendo -( innjuendo ) , 8. 
ujmutatds, intés, figyelmez- 
tetés ; (at one) czélzás, pél- 
dázgatágs. 

Innumerable (—nju'merébl), 
adj. szdmldlhatlan, szám- 
talan. 

Innu'merably , adv. szdmta- 
lanul. 

Inobedience (—obi’diensz), s. 
engedetlenség. 

Inobe'dient, adj. engedetlen, 
szófogadatlan. 

Inobservable (—obszerv’ébl), 
adj. észrevehetlen. 

Inobser’vance, v. Inobserva- 
tion. 

Inobser'vant, adj. meg nem 
tarto. 

Inobserva’tion , 8. meg nem 
tartás. 

Inoculate (—ak’julét), v. a. 
beszemezni, beoltani, 

Inoculation, s. beszemzés, 
beoltás. : 

Inodorate (—o’darét ), adj. 
szagtalan. 

Ino’dorous, v. Inodorate. _ 

Inoffensive (— offen’sziv), 
adj. nem bántó, nem sértő, 


ártatlan; botrdnytalan; ár- . 


182 


Inguisítor 





lanság ; ártalmatlanság. 

Inofficial (—offis’él), adj.nem 
hivatalos. , 

Inofficious (—offis"Ász), adj. 
szolgálatra nem kész; kö- 
telesség-elleni, tisztellenes. 

Inopinate (—apinet), adj. 
váratlan, véletlen; —ly, 
adv. véletlenül. 

Inopportune (—appartjun)) 
adj. alkalomszertitlen; —ly, 
adv. roszkor, alkalmatlan 
időben. : 

Inordinate (—ar'dinét), adj. 
rendetlen, szabálytalan; 
mérséktelen, kicsapongó. 

Inorganic (_argen'ik), —al, 
adj. szervetlen. 

Inosculate (—asz’kjulet), v. 
n. érintkezni, torkollant, 
ömleni ; v. a. összefoglalni, 
összekapcsolni ; beeresztent 
(egymásba). 

In guest (—kweszt), 8. nyo- 
mozás, vizsgálat ; coroner8 
—, halottvizsgálás. 

Inguietude (—kwei’itjud), 5. 
nyugtalanság, nyugtalan- 
kodás. 


In guinate (—kwinet), v. a. 
bemocskolni. 

Inguination, 8. bemocskolás, 
elcsunyitds. Tt 

Inquire (—kweir’), v. a. kér- 
dezni; he inquired the 
way to the bank, azt kér- 
dezte, merre van a bank; 
—, v. n. kérdezősködni, tu- 
dakozódni ; to — about... 
tudakozódni -ról, -ről; to 
— into some matter, vmit 
nyomozgatni, vmit meg- 
vizsgálni ; inguired for, ke- 
resett. 

Inquiry, s. kérdezősködés, 
tudakozódás, nyomozgatás. 

Inquisition (—kwizisán), 8. 
nyomozás, nyomozat ; eret- 
nek - kémlés; hitnyomozó: 
szék. 

Inguisitive, adj. kérdezés- 
ködő, firtató, firtongató ; 
kiváncsi, tudni vágyó ; — 
ness, s. firtongatás, kiván- 
csisdq, tudnivdgyds. 

Inquis‘itor, s. eretnek - nyo- 

. mozo. 





Inrage 


Inrage, v. Enrage. 

Inrail (—rel), v. a. berá- 
csozni. ; 

Inrich. v. Enrich. 

In'road, 8. száguldozás; be- 

. rohanás, beütés. kő 

Insalubrious(—szélju"briász) 
adj. egészségtelen, egész- 
ségrontó, üdvetlen. 

Insalu’brity, 8. egészségtelen- 
ség, üdvetlenség. 

Insanable (—sénébi), adj. 
gyógyúlhatatlan. 

Insane (—sen"), adj. őrült. 

ae (inszén’iti), s. 6riilt- 
8 


9. 

Insatiabil’ity, s. telhetlenség. 

Insatiable (—szeé’sébl), adj. 
telhetlen. 

Insatiate, v. Insatiable. 

Insaturable (—szét’sjurébl), 
adj. telithetlen. 

Insconce, v. to Ensconce. 

Inscribe (—szkreib’), v. a. fel- 
irni, beirni ; to — a book 
to some one, könyvet ajan- 
lani vkinek. I 

Inscrip'tion , s. felirat; fel- 
irds, beirds. 

Inscroll (—skrol’), v. a. be- 
lajstromoznt. 

Inscrutability, s. kinyomoz- 
hatlansdg, kitanulhatlan- 


ság. 

Inscrutable ( — szkrutébi ) , 
adj. kinyomoz hatlan, kita- 
nulhatlan. 

Inscru'tably, adv. kinyomoz- 
hatlanil, kitanulhatlanil. 

Insculp (—szkalp’), v. a. be- 
vésni. 

Insect (in'szekt), s. rovar. 

Insecta’tion (—szekté'san), s. 
üldözés. 

Insectile, adj. rovarféle. 

Insectivorous (— szektiv’- 
orasz), adj. rovarevő. 

Insecure (—szikjur’), adj. 
nem biztos. 

Insecu'rity, s. biztossdg hid- 
nya. 

Insecution (—szikju!sán), s. 
üldözés. . 

Inseminate (—szeminet), v. 

- a. bevetni. 

Insensate (—szen’szet), adj. 
érzéktelen; esztelen, okta- 
lan, botor. 


Insensibility 


Insensibility, 8. érzetlenség, 
érzéktelenség; érezhetlen- 
ség, észrevehetlenség ; ok- 
talansdg. 

Insensible (—szen’szibl),adj. 
érzetlen, érzéketlen ; érez- 
hetlen, észrevehetlen; ok- 
talan. 

Insen’sibly, adv. érzetlenitl, 
érzéketlenül ; Erezhetleniil, 
Eszrevehetleniil lassanként, 

kkal. 

Inseparability, 8. elválaszt- 
hatlanság. 

JE eee ( — szepférébi ), 
adj. elválaszthatlan. 

Insep’arably, adv. elvdlaszt- 
hatlanul. 

Insert (—szert’), v. a. beik- 
tatni; to — a word, szót 
közbe szúrni ; to — a day, 
napot közé csusztatni; to 
— some communication 
in a newspaper, vmely kéz- 
leményt az ujsdgba tenni. 

Inser’tion, s. beiktatás, köz- 
bevetés ; kdzbetétel. 

Inservient (—szerv’i-ent ) , 
adj. haszndlatos. 

Inshrine (—srein’), v. a. szek- 
rénybe tenni; gondosan 
tartogatni. 

Inside (—szeid), 8. belseje 
vminek ; adv. bent, belül ; 
— callipers, 8. pl. homorú 
czirkalom; — screw, 8. 
anyasróf, anyacsavar. 

Insidinte (—szid‘i-et), v. a. 
lesni. 

Insidiator, s. lesekedő, lesdi. 

Insidious (—i-ász), adj. les- 
dekié, cselfes; —ness, 8. 
lesdeklés, cseleskedés, csel- 
hányás. 

Insight (—szeit), s. belátás, 
dologhoz-értés. 

Insignia (—szig’nié), 8. pl. 

, jelvények. 

Insignificancy, 8. jelentékte- 

" lenség. 

Insignificant (— nifiként ) , 
adj. jelentéktelen, csekély. 

Insincere (—szinszir’), adj. 
nem őszinte, hamis, két- 
színű. 

Insincerity, 8. kétszintiség. 

Insinuate (—szinju-et), v. a. 
ügyesen becsúsztatni ; ( átv. 
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ért.) elfogadtatni, megked- 
veltetni (vkivel vmit); ér- 
tésére adni, czélozni (-ra, 
-re, szóval) ; színleg várni 
(tőle) ; to — one’s self into 
some one’s good graces, 
behizelegni magát vki ke- 
gyébe; —, v. n. becsuszni, 
belopézkodni. 

Insinua’tion, s. becsusztatds, 
behizelgés ; értésére adds; 
beirds, beiktatás. 

Insipid (—szip'id), adj. izet- 
len; —mness, 8. izetlen- 








ség. 

Insipidity, v. Insipidness. 

Insipience (—szipi-ensz), 8. 
balgaság. 

Insist (—sziszt’), v. n. to — 
upon, el nem állani (vmi- 
töl), rendíthetlenül rajta 
lenni (vmin) ; I — upon it, 
attól nem állok el, annak 
meg kell lenni. 

Inslave, v. Enslave. 

Insnare (—szner’), v. a. tér- 
be ejteni; kériilhdlézni ; 
to — one’s self, hálóba 
keriilni. 

Insobriety (—szobreiiti), 8. 
részegség , réazegeskedés. 
Insociabil'ity , 8. ridegség, 

tdrsasdgkeriilés. 

Insociable (—sz0'si-éb1), adj. 
tdrsasdgtalan. 

In‘solate (—szolet), v. a. 
napra kitenni, a napon me- 
legitnt. 

Insolence (in’szalensz), 8. il- 
letlenség, garázdaság, go- 
rombasdg, szemtelenség. 

In'solent, adj. illetlen, ga- 
rdzda, goromba, szemtelen. 

Insolubility, 8. feloldhatlan- 


ság. 

Insoluble (—szaljubl), adj. 
feloldhatatlan. 

Insolvable (—szalvébl), adj. 
feloldhatlan, megfizethetet- 
len. 

InsoVvency, s. nem fizethe- 
tés, fizetési tehetetlenség. 
Insolvent (—szalvent), adj. 
fizetni nem képes, nem fi- 
zethető. c 
Insomnious (—szam‘niasz), 

adj. álmatlan. 

Inspect (—szpekt’), v. a. be- 


Inspeotion 


nézni, átnézni, megszem- 
lélni ; felügyelni. 

Inspec’ tion , 8. megszemlé- 
lés, szemrevétel; feliigyelés; 
szemle; on the first —, első 
tekintetre. 

oo ec'tor, 8. felügyelő; 
ship, 8. felügyélőség. 
Inspiraton (—szpiré’san), 8 
beszívás, belehelés ; ikletés, 

ihlet. 

Inspire (—speir’), v. a. belé- 
lehelni ; sugallni, ihletni ; 
to — comfort, megvigasz- 
talni ; to — one with sen- 
timents of virtue, erényre 
Selbuzditni vkit; —, v.n. 
beszivni, belehelni. 

Inspirit (—szpir’it), v. a. lel- 
kesitni. 

Inspissate (—szpisz’szet), v 
a. stiritni. 

Inspissa‘tion, 8. sűrítés. 

Inst. (—Instant), s. folyó 
hónap. 

Instabil’ ity, s. mulékonysdg ; 
dllhatatlansdg. 

Instable, v. Unstable. 

Install, (—sztaal’), v. a. be- 
vezetni, iktatni (hivatal- 
ba). i 

Installation, s. bevezetés, be- 
iktatás. 

Installment, s. beiktatás; 
szabott idő; részlet, ille- 
tékrész ; to pay by install- 
ments, részenként fizetni. 

Instance (—inszténzs), 8. kö- 
nyörgés ; kereset, vád, pa- 
nasz ; bírósági lépcsőzet ; 

élda; védv; eset; alka- 
om, alkalmi ok ; for —, 
például ; in every — where 
5 minden egyes esetben, 
midőn . .; in the first —, 
először, elsőben, első izben; 
—, v. a. and n. példát fel- 
hozni; utalni, hivatkozni 
vmire. 

In’stant, 8. pillanat, időpont; 
folyó hónap ; adj. sürgető; 
sürgetős, halaszthatatlan ; 
azonnali. . 

Instantaneous, (—te’niasz), 
adj. rögtöni, azonnali; —ly, 
adv. rögtön, azonnal. 

In’stantly, adv. tüstént, eb- 
ben a pillanatban. 


Instate j 


Instate (—sztet’), v. a. beik- 
tatni, hivatalba tenni. 
Instaurate (—sztaa ret), v. a. 
visszahelyezni, megujitni. 
Instead (—szted’), prp. he- 
lyett ; — of me, helyettem. 
ek ole ztep), 8. lábfej ; 
hin the —, ma- 
aan hordani fejét. 
Instigate (in’sztiget), v. a. 
felizgatni ; to — one to.., 
késztetni vkit -ra, -re. 
Instiga’tion, s. bujtogatds, iz- 
gatas. 
Instiga’tor, s. bujtogaté, iz- 
gató. 


Instill (—sztill’), v. a. becse- 
pegetni. 

Instilla‘tion, s. becsepegetés. 

In’stinct (—sztinkt), 8. ter- 
mészeti ösztön. 

Instinet’ive, adj. ösztönszerű; 

—ly, adv. "ösztönszerűleg. 

Tnativute (in’sztitjud), v. a. 
meghatározni, elrendelni, 
megállapítani ; oktatni, ta- 
nitni ; alapítni, feldllitni ; 
intézni, elrendezni ; megin- 
dítni, elindítni; s. elren- 
dezés, elintézés; rendsza- 
bás ; életszabály ; perinté- 
zet, perút. 

Institution, s. intézkedés, 
intézmény ; intézet ; tanin- 
tézet; oktatás, tanitds ; 
beiktatás ; alapítás. 

Institutor, s. elintéző; ala- 
pító ; oktató, nevelő. 

Instruct (—sztrákt), v. a. 
tanítani, oktatni; utasítást 
adni ; to — in, tanitni -ra, 
-re; to — on, értesíteni 
-rol, -ről. 

Instruc'tion, 8. oktatás, uta- 
sitds. 

Instruc’tive, adj. oktató, uta- 
sító ; tanulságos. 

Instruct’or, 8. tanité. 

Instrument (in’sztrument), 
8. eszköz ; műszer, hangmii- 
szer ; oklevél. 

Instrument’al, adj. eszközül 
szolgáló ; elősegítő, közre- 
működő; — music, hang- 
szeres zene (ének nélkül). 

Insubordination (—szábardi- 
nesán), 8. engedetlenség, 
fegyelemhiány. 
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Insurmountable 


Insubstantial (—szábsztén- 
sél), adj. nem lényeges, lé- 


nyegtelen. 

Insufferable (—száfferébl]), 
adj. szenvedhetetlen, tir- 
hetetlen. 


Insufficiency (— szaffis’ en- 
szi), 3. elégtelenség ; képes- 
séghiany, tehetetlenség. 


Insufficient, adj. elégte- 
len. 
ae (—szjut’), s. kérelem, 
olyamodvany. 


ar (—sjulér), adj. szi- 
oe 8. szigetlakos. 
Insulary, v. Insular. 
In’sulate (—let), v. a. szige- 
telni. 
In’sulated, v. Isolated. 


Insulsity (—szalsziti), 8. 


izetlenség, képtelenség, bo- 
torsdg. 

Insult (szült, v. a. gya: 
lázni, gyalázattal illetni, 
bántalmazni ; v. n. to 
over, gúnyolódni, csufot 
űzni -ból, -ből; —, 8. fel- 
robbanás ; rohands. . 

In’sult, . meggyaldzds, ban- 
ta 

Insulte’tion, 8. béaeaimaide 
gyalázás, durva sértés. 

Insultingly, adv. gyalázva, 
gúnyolva. 

Insuperabilíty, 8. legydzhet- 
lenség, felülmulhatlanság ; 
áthághatlanság. 

Insuperable (—szjuperéb]), 
adj. legyőzhetlen, felülmul- 
hatlan ; áthághatlan; an 
— objection, czáfolhatlan 
ellenvetés. 

Insuperableness, v. Insuper- 
ability. 

Insupportable, v. Unbear- 
able. 

Insurance (—sju’rénsz), 8. 
biztosítás ; — company, §. 
- biztosító-társulat ; life —, 
s. életbiztosítás ; fire —, 8. 
tűz elleni biztosítás. 

Insure (—sjur’), v. a. bizto- 
sitni, mentesitni. 

Insu’rer, s. biztosító. 

Insurgent (—szárdsent), 8 
lázadó ; felkelő vitéz. 

Insurmountable (—maun’- 
tébl), adj. dthdghatlan. 








KN Insurrection 


Insurrection (—szarrek’san), 
8. felkelés, lázadás. 

Insusceptible (—szaszszep’- 
tibl), adj. (of) nem fogé- 
kony, érzéketlen. . | 

Insusurration (—szjuszaré’- 
sin), 8. besugallds. 

Intact (—tékt’), adj. meg 
nem illetett, érintetlen; Ep. 

Intaglio (—tél’jo), 8. végett. 
bevésett kd, metszett dra- 
gaké. 

{ntail, v. Entail. 

Intangible (—tén’dsibl), adj. 
tapinthatlan. 

Integral (in’tigrél), adj.egész, 
teljes; egész, nem tort; 
egészítő, kiegészítő; ép; 
épjellemü, tisztajellemii ; 
— calculus, 8. egészleti szd- 
molds. 

: In'tegrant, adj. kiegészítő. 

Integrate (in’tegret), v. a. 
kiegészíteni. 

Integration, 8. kiegészítés. 

Integ’rity, 8. teljesség; ép- 
ség ; feddhetlenség, jellem- 
tisztaság. 

Integument (—tegjument), 
8. hártyázat, burkozat, fe- 
dezet. 

Hi értél (—tellekt’), 8. érte- 


em. 

Intellectual (—tsjuél), adj. 
az értelmet illető, értelmi ; 
— powers, 8. pl. értelmi 
tehetségek. 

Intelligence (—tellidsensz), 
8. értelmesség, értelmiség, 
belátás; tudósítás, értest- 
tés ; tudomás ; egyetértés ; 
to give — of..., értesíteni 
-rol, -ről ; to be in — with 

--, egyetértésben lenni 

. -val, -vel; office of —, ér- 
testtd intézet ; —r, 8. tudd- 
sító, értesítő ; kém ; Ertesi- 
tőlap, hirlő. 

Intelligent, adj. értelmes ; 
—ly, adv. értelmesen, be- 
látással. 

Intelligibil'ity, s. érthetőség. 

Intelligible (—tel/lidsibl) adj. 
érthető; (bölcs.) nem tii- 


pier bat 

sole: ly, adv. érthető- 
eg. 

Intemerate (—tem/erét), adj. 


Intemperance 


tiszta, szeplőtlen; —ness, 
8. tisztaság, szeplőtlenség. 
Intemperance (— tem’per- 
énsz), 8. mértékletlenség. 
Intem’‘perate (—peret), adj. 
mérsékletlen; szenvedélyes; 
rendetlen; mértékhalado, 
médtalan; túlságos; 
weather, s. rendkivül hi- 
deg v. rendkivül melegidé; 
—ly, adv. mérsékteleniil ; 
modtalanil; tilsdgig; — 
ness, 8. mérsékletlenség, 
médtalansdg ; rosz idő. 
Intempestive (— tempesz’- 
tiv), adj. roszkori; —ly, 
adv. roszkor. 
Intempestiv ity, 5. alkalmat- 
lan idő; alkalmatlanság. 


 Intenable (—ten’ébl), adj. 


tarthatlan ; nem védelmez- 
hető. 

Intend (—tend’), v. a. kife- 
szitent, megfeszitent ; szán- 
dékolni; szándékozni; szán- 
dékkal lenni ; figyelni -ra, 
-re-; szánni -nak, nek; 
what do you — to do? mi 
szándékkal vagytok már 
most? I — to depart to- 
morrow, holnap szándéko- 
zom elutazni ; I intended 
it for him, azt neki szán- 
tam ; the money intended 
for the poor, a szegények- 
nek szánt pénz. 

Inten’dancy, s. főfelügyelet. 

Inten'dant, s. főügyelő, fő- 
gondviselő. 

Intenerate (—tenferet), v. a. 
meglágyítni , megpuhitni. 

Intenera tion, s. meglágyítás, 
megpuhítás; meginditds , 
elérzékenyités. 

Intense (—tensz’), adj. fe- 
szült, felfokozott, hathatós; 
belterjes, hatályosult; an 
— heat, tikkasztó héség; 
an — sound, éles hang ; — 
phrases, erős kifejezések. 

Intense’ness, 8. feszültség ; 
bel-erő; erőfeszítés; to pray 
with great —, igen buzgón 
imádkozni. 

Intension (—zsán), 8. feszült- 
ség, hatályosulás ; belterj ; 
megfeszítés. 

Intenssity, 8. feszültség, ha- 
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Interchange 


Kollát) ; legmagasb foku 

erőkifejtés. 

Intensive, adj. megfeszült ; 
hatályos ; —ly, adv. hatá- 
lyosan; (-nak, -nek) bel- 
erejére nézve. 

Intent’, adj. he is — upon 
vexing me, azon jár, hogy 
engem boszantson ; to be — 
upon some one’s ruin, vki- 
nek vesztét akarni. 

Intent’, 5. szdndékldés, szán- 
dék; czélzat; to that —, 
azon végre, azon czélből ; 
to all intents and pur- 
poses, minden tekintetben. 

Inten’tion,s. szándéklás szán- 
i ; feltétel, feltett szdn- 


Inten tional, adj, szándékos, 
czélba vett; szántszándé- 
kos; —ly, adv. szándéko- 
san, szántszándékkal; szán- 
dék szerint (bár nem tett- 


g). 

Inten'tive, adj. szemfüles, 
tigyekezé. 

Inter (—ter’), v. a. eltemetni, 
bedsni. 

Intercalar (—ter’kélér), adj. 
közbevetett közbeszöktetett. 

Inter calary, v. Intercalar. 

Intercalate (—kélet), v. a.. 
közbevetni, közbeszöktetni. 

Intercalation, s. közbevetés, 
közbeszöktetés. 

Intercede (—szid’), v. n. köz- 
benjárni ; közbejárulni, to 
— in ones behalf, közbe- 
vetni magát vkiért, vki 
mellett szólni. 

Interceder (—szí/dér), s. köz- 
benjáró. 

Intercept (—szept), v. a. el- 
fogni (p. levelet) ; felkap- 
ni ; to — one’s course, ut- 
ját állani v. utját elvágni. 

Intercep’tion, 8. elfogás ; fel- 


ogás. a 
Interces’sion (—szesfán), 8. 
közbenjárás, szószólás. 
Intercessor (—szesz’ér), 8. 
közbenjáró, szószóló. 

Interchange (—tsends’), 8. 
csere ; cseretőzs ; változás ; 
— of gifts, kölcsönös meg- 
ajándékozás ; —, ment, 8. 
kélesincsere. 





Interchange a 


Interchange’, v. a. cserélni, 

. felcserélni, megcserélni ; el- 
váltani; kiváltani; v. n. 
váltakozni, változni. 

Intercipient (—szip‘i-ent), 
adj. elfogó, felfogó, fel- 
kapó; 8. megakaszté kö- 


zeg. 
Interclude (—kljud’), v. a. el- 
zárni, megszakasztani. 
Interclusion (—kl]ju’zsan), s. 
elzárás, megszakasztds. 
Intercome’, v. n. közbejönni. 
Intercostal (—kasz’tél), adj. 
oldalbordakézi. 
Intercourse (—in’terkérsz),s. 
közlekedés, tdrsalkodads ; I 
never had any — with 
him, soha sem voltam kéz- 
lekedésben vele. | 
Intereurrence (—kar’rensz), 
8. kézbejovet, közbejött eset. 
Intercur’rent, adj. kizbejévé; 
— pulse, változó érverés. 
Intercutaneous (—kjute’ni- 
ász), adj. bör és hús kö- 
zötti. 


Interdeal (—dil’), s. közleke- 
dé 














8. 

Interdict (in’terdikt), s. tila- 
lom ; egyhaztilalom. 

Interdict’, v. a. (from) meg- 
tiltani, eltiltani ; kitiltani; 
the interdicted fruit, a til- 
tott gyümölcs. 

Interdic tion, 8. megtiltds, ti- 
lalom. 

Interdictive, adj. tilalmazó. 

Interest (in’tereszt), 8. érdek; 
kamat, haszon; részvét; 
befolyás tekintet, to have 
an — in..., részesnek 
lenni -ban, -ben ; to pay — 
for ..., kamatot fizetni 
-tól, -től; to be in one’s 
—, vki részén lenni; to 
take an — in..., érde- 
kelve lenni -ban, -ben, ér- 
dekeltetni vmi által, rész- 
véttel lenni vmi irdnt;gond- 
jának lenni -ra, -re; to 
get an — with some one, 
vkit magához héditani; 
compound —, kamatok ka- 
matja ; —, v. a. érdekelni ; 
érdekeltetni ; részt venni; 
részesnek lenni (vmiben); 
to — one’s self in some- 


Interested 

thing, résztvenni vmiben; 
érdekkel lenni vmi iránt. 

In'terested, adj. érdekelt, ré- 
szes; hasz ő, önző. 

Interesting, adj. érdeklő, ér- 
dekes ; vonzó. 

Interfection ( — fek"sán ) , s. 
agyonütés ; gyilkolás. 

Interfere (—fir’), v. n. ellen- 
kezni, összeütközni; (in) 
avatkozni, keveredni; dont 
— with me! hagyjon bé- 
két nekem! ne avatkozzék 
az én dolgomba ! I never 
— in matters of this kind, 
én sohasem ártom magamat 
az efféle ügyekbe. 

Interference (—fírensz), s. 
közbejövés, közbevetés ; be- 
avatkozás ; közbenjárás. 

Interfering, 8. összeütközés, 
ellenkezés. 

Interim (interim), s. ideig- 
lenség, időköz ; in the —, 
azonközben. 

Interior (—tírriár), adj. bel- 
86; 8. benfold, bentarto- 
mány ; belseje v. belje vmi- 
nek. 

Interjacent(—dsé’szent) ,adj. 
közbenfekvő. 

Interject (—dsekt’), v. a. 
közbevetni ; an interjected 
phrase, közbevetett mon- 
dat ; —, v. n. közbejönni. 

Interjection (—dsék"sán), s. 
közbevetés ; indulatszó. 

es (—lépsz’), 8. idő- 

öz 








Interleave (—liv’), v. a. to — 
a book, levelenként tiszta 
papirost kötni a könyv lap- 
jai közé. S 

Interline (—lein’), v. a. 80- 
rokat ritkítni (nyomtatds- 
ban); 8. ritkité vonal. 

In’terline, s. ritkító vonal. 

Interliniar (—lin"i-ér), adj. 
sorközi. a 

Interliniation (—lini-e"8án), 
8. sorok közti irás. 

Interlink (—lingk’), v. a. ösz- 
szekapcsolni. - 

Interlocution (—lak’kju’san), 
8. beszélgetés, párbeszéd ; 
közbenszóló itélet. 

Interlo’cutor, 8. közbenszóló 
személy. 
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Interpellation 


Interlope (—lop’), v.n. kon- 
tárkodni; dugáruskodni; 
árán alúl eladni; inter- 
loping trade, csempiizés, 
csempészkedés. 

Interlop’er, s. kontdr, czé- 
hetlen, csempész, dugdrus. 

Interlucate (—lju‘ket), v. a. 
vigdlyitni (erdőt). 

In’terlude (—ljud), 8. kézbe- 
vetett jaték. 

Intermeddle (—med’d)), v. n. 
(in, with) mds dolgdba ke- 
veredni. 

Intermed’dler, 5. avatkozó. 

Intermelddiacy , 3. közbenjá- 
rás; by the — of, által ; 
-val, -vel. 

Intermedial (—mi'diél), adj. 
kézbenfekvo. .. 

Intermediate (—mi'diét),adj. 
kizbeli, kozben..., ... 
közötti ; —ly, adv. közepett, 
közben. 

Patermedinin (—mi'diim), 8. 


Ze 

Inter’ment, s. temetés. 

Interminate (—minet), adj. 
határtalan ; végtelen ; v. a. 
fenyegetni. 

Intermingle (—min’'gl), v. a. 
elegyitni ; kodzbevegyitni; 
v. n. elegyiilnt. f 

Intermission (—misán ), 8. 
félbenhagyágs, szünetlés. 

Intermis sive (—misz iv) adj. 
Sélbenhagy6, szünetlő, vál- 


tozó. 

Intermit (—mit’), v. n. félbe- 
hagyni ; v. a. megszakasz- 
tani. 

Intermittent, adj. félben- 
hagyó; — fever, 8. váltó- 
láz. 

Intermix (—miksz’), v. a. 
elegyitni: v. n. elegyűlni. 

Intermutual, v. Mutual. 

Intern (—tern’), adj. belső ; 
benlakó ; belföldi. 

Internal (—ter’nél), adj. ben- 
ső ; —ly, adv. bensékép. 
International (—nés’anél), 

adj. nemzetközi. 

Interpeal (—pil’), v.a. közbe- 
szólni; nyilatkozatra fel- 
szólítni. 

Interpel (—pel’), v. Interpeal. 

Interpellation (—pellé’san),e. 








Interpoint 


közbeszólás ; nyilatkozatra | Intersect (—szekt’), v. a. dt- 


felszólító birói parancs. 

Interpoint (—paint’), v. a. 
trdsjeleket felrakni, irds- 
jelezni. ; 

Inter’polate (—polét), v. a. 
kézbetoldani, kézbetenni, 
közbe iktatni ; becsusztat- 
nt, belopni (iratokba), ha- 
misitni (iratokat ). 

Interpola’tion, 8. kézbeikta- 
tds, kézbetoldds; kédzbe- 
csusztatds, hamisitds. 

Inter’polator (—poletér), s. 
trathamisito. 

Interposal (—po’zél), s.kdzbe- 
jövet; közbenjárás. 

Interpose (—poz’), v. a. közé 
tenni. közébe tenni ; v. n. 
szavába vágni vkinek; köz- 
be vetni magát. , 

Interposition (—zis’An), 8. 
közé v. közébetevés ; közbe- 
jovés, beavatkozás. 

Interpret (—terpret), v. a. 
magyarázni, megfejtegetni. 

Interpretable, adj. magya- 
rázható. 

Interpreta tion, s. magyará- 
zás, fejtegetés, megfejtés ; 
magyarázat. 

Interpreter, s. tolmács, ma- 
gyarázó. , = 
Interpunction (—pangk’san), 
8. irági jelzés, jelrakds. 
Interreign (—ren), s. időközi 
kormány, kormányköz. 
Interrogate (—roget), v. a. 

kérdeni, kérdezni vallatni. 

Interroga’tion, 8. kérdezés; 
kérdezgetés;  kikérdezés; 
kérdő-jel. 

Interrog’ative, adj. kérdő, 
kérdezkedő ; —ly, adv. kér- 
dezkedéleg, kérdezéleg. 

Inter’rogator, s. kérdező, ki- 
kérdező. 

Interrog’atory, adj. kérdő; 
kérdéleges ; 8. kikérdezés, 
kihallgatds, vallatds. 

Interrupt (—r&pt’), v. a. fél- 
beszakasztani, megakasz- 
tani, feltartani. 

Interrup’tion, s. félbeszakasz- 
tás, megszakasztds, meg- 
akasztás ; — of time, idé- 
köz ; without —, szakadat- 
lanil, folyvást. 


Intersect 


metszeni; keresztiilvdgni ; 
v. n. keresztiiludgni egy- 
mást 


Intersection, s. dtmetszés ; 
dtmetszeti pon’. 
Intersert (—szert’) , 

kézbevetni. 

Interser’tion, 8. közbevetés. 

Intersole (—szol), s. fél- 
emelet. 

Intersperse (—szpersz’), v. a. 
közé szórni, belékeverni. 
Interstellar (—sztellér), adj. 

csillagközi. 

Interstice (—sztisz), 8. tér- 
köz, időköz. 

Intertex (—teksz’), v. a. belé- 
szöni. 

Intertexíture, 8. beszövés; 
szövet ; különféleség, válto- 
zatosság. 

passetherane Preah ap v. a. 
egymásba fonni, egymásba 
szöni ; v. n. összekunkorod- 
ni, összetekergőözni. 

Interval (—val), 5. köz (idő- 
köz, térköz, távköz, hang- 
köz). 

Intervene (—vin’), v. n. 
közbejönni; közbevetni( ma- 
gát) ; közbenjárni. 

Intervenient ( —víni-ent) , 
adj. közbejövő. 

Intervention, 8. közbejövés ; 
közbenjárás, beavatkozás. 

Interview (—vju), 8. szem- 
benlét ; összejövetel, össze- 
találkozás, beszélgetés, ér- 
tekezés. 

Interweave (—wiv’), v. a. 
közészőni, belé szöni. 

Intestate (—teszítet), adj. 
végrendelet nélküli, 

Intestinal (—teszítinél), adj. 
bél . . ., belekhez tartozó. 

Intes’tine (—tin), adj. belső. 

Intestines, s. pl. belek. 

Inthral (—thraal’), v. a. rab- 
bá tenni, iga alá vetni ; 
—ment, 8. rabszolgaság. 

Inthrone (—thron’), v. a. 
trónra emelni. 


v. a. 


Intrap 








(to) értésére adni (vkinek 


vmit). 

Intimation, 5. tudtúladás; 
ráutalás. 

Intimidate (—timűdet), v. a. 
megfélemlitnt. 

Intimida'tion, s. megfélemi- 
tés. 

Into (intu), prp. -ba, -be; 
-va, -vé ; -ra, -re ; to go — 
the room, a szobába men- 
ni ; to throw — the sea, a 
tengerbe vetni ; to rush — 
the house, a házba bero- 
hanni; to get — a rage, 
felbőszülni; to fly — a 
passion , fellobbanni, ha- 
ragra gerjedni; to give — 
ones hand, kezébe adni 
vkinek; to grow — a habit, 
szokássá válni ; to turn — 
stone, kövé válni ; to turn 
a thing — money, pénzzé 
tenni vmit ; to translate — 
English, angolra fordíta- 
ni ; — the bargain, azon- 
felül. 

Intolerable (—talerébi), adj. 
tiirhetlen , elviselhetlen ; — 
ness, 8. tiirhetlenség. 

Intol’erably, adv. tirhetle- 
nül, kidlthatlanil. 

Intol’erance (—rénsz), s. ti- 
relmetlens€g. 

Intolerant, adj. türelmetlen. 

Intomb (—tum’), v. a. elsi- 
rolni, eltemetni. —. 

Intonation (—tone’san), 8. 
hangoztatds; mennydörgés. 

Intoxicate (—taksz’iket), v. 
a. mdmorozni, megrésze- 
gítni. 

Intoxica tion, 8. mámor, má- 
morosság. 

Intractability, 8. : hajthat- 
lanság ; makacsság, konok- 
ság. 

Tntractable (—trék’tébl), adj. 
nem bdnhatés, makacs, ko- 
nok. 

Intransient (—trén’zsi-ent), 
adj. nem mulandó, nem 
mulékony. 


In'timacy (—timészi), s. meg- | Intranslatable (—trénszle’- 


hittség. 


tébl), adj. lefordithatlan, 


In’timate (—timét), adj. ben- | Intransmutable (—mju’tébl), 


36, meghitt. 
In’timate (—timet), v. 
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adj. vdaltozhatlan. 


a. | Intrap, v. Entrap. 


Intreat 


Intreat, v. Entreat. s 

Intrench (—trents’), v. a. el- 
vágni, bevágni, lemetszeni; 
elsánczolni, besánczolni; v. 
n. to — upon, károsítni, rö- 
vidséget okozni; —ment, 
8. sánczolat. 

Intrepid (—trep'id), adj. ré- 
míthetetlen rettenthetetlen; 
—ly, adv. rettenthetetleniil. 

Intrep’idity, 8. rettenthetet- 


lenséq. 

Intricacy (in’trikészi), 5. bo- 
nyolddottsdg. 

Intr-cate (in’trikét), v. a. ösz- 
szehonyolitni ; adj. bonyo- 
lédott, zavart. 

Intrigue (—trig’), s. ármány, 
fondorlat; áskálódás, dr- 
minykodds ; szerelmi vi- 
szony; v. n. askdlédni, 
.cselt szőni, fondorkodni; v. 
a. bonyolitni. 

Intrig’uer, 8. cselszövő, dskd- 
lódó, drmdnykodo. 

Intrinsic (—trin’szik), —al, 
adj. belső, benső, valódi, 
lényeges ; —ally, adv. bel- 
göleg, valédilag, lényege- 
gen. 

Introduce (—trodjusz’), v. a. 
bevezetni, bemutatni; be- 

zni; szokásba, divatba 
hozni; allow me to —to you 
a man of great renown, 
engedjen bemutatnom egy 
igen hires embert; to — into 
the mind, megtanitani, 
oktatni -ra, -re, eszére 
adni. 

In'trodu’cer, s. bevezető. 

Introduction (—dák"sán), 8. 
bevezetés; bemutatás; be- 
hozás. 

Introgres’sion (—gres"Án), 8. 
belépés, bemenet. | 

Intromis’sion (—misán), 8. 
beeresztés, bebocsdtds. 

Intromit (—mit’), v. a. be- 
ereszteni, bebocsdtani. | 

Introspection (—szpek’sdn), 
8. benézés; megnézegetés ; 
megvizsgálás ; — of one’s 
self, magdbaszdllds. 

Intrude (—trud’), v. n. (upon) 
tolakodni, alkalmatlankod- 
ni; (into) betolakodni ; v. 
a. to — one’s self into..., 





Intrader 


befúrni magát, közé fér- 


kezni, betolakodni ; vhová 
oda tolni a pofáját ; to — 
one’s self upon ..., rátolni 
v. rákötni magát -ra, -re. 

Intruder, s. tolakodó, alkal- 
matlankodó ; betolakodó. 

Intru’sion, 8. tolakodás, al- 
kalmatlankodás ; betolako- 
dás. 

Intrusive, adj. tolakodó, fu- 
rakodó, tolárd. 

Intrust (—traszt’), v. a. meg- 
bízni; to — one with a 
thing, vkit vmivel megbíz- 
ni; to — a thing to one’s 
care, vki gondviselésére 
bízni vmit. : 

Intuition (—tju-is’an), 8. néz- 
let. 

Intuitive 4 witiv), adj.néz- 
leti; —ly, adv. nézletileg. 

Intumescence (—tjumesz’- 
ensz), 8. feldagadds. 

Intwine (—twein’),v. a. 688ze- 
fonni, egymásba fonni ; v. 
n. egymásba fonódni ; Ösz- 
szekunkorodni. 

Inuendo, v. Innuendo. 

Inula (in’‘julé), s. örvénygyő- 
kér. § 

Inumbrate (—am’bret), v. a. 
bedrnyékozni, árnyékkal 
beboritani. | vi 

Inunction (—ángksán), 8. 
trezés, megkenés. 

Inundate (—an'det), v. a. el- 
árasztani. 

Inundation, s. áradás, dr- 
víz ; elárasztás. ; 
Inurbanity (—arbén’iti), 8. 

udvariatlansdg. 

Inure (—jur’), v. a. szoktat- 
ni, hozzdszoktatni, rdszok- 
tatni; to — one’s self to 
..-, rászokni -ra, -re; 
—ment, s. megszokds; meg- 
szokottsdg. 

Inusitate (—ju’zitet), adj. 
szokatlan. 

Inutile (—ju’til), adj. hasz- 
talan. 


Inutility, s. hasztalansdg. 

Inutterable (—At’terébl), adj. 
kimondhatlan. 

Invade (—ved’), v. a. beütni, 
berontani (ellenségképen); 
to — a country, országot 
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háborúval elboritani ; to— 
some one’s right, jogaiban 
sérteni vkit; to — the 
government, a kormány el- 
len kikelni ; he was invad- 
ed with fear, a félelem 
fogta el. 
Inva‘der, 8. jogbitorld ; meg- 
támadó, becsapo. 
Invalescence (—vélesz’szensz), 
8. egészség, erdtel esség. 
Invaletudinary (—litju‘din- 
éri), adj. beteges, gyöngél- 
kedő 


Invalid (—vélVid), adj. erdfo- 
gyott, rokkant, szolgdlat- 
képtelen ; jog-érvénytelen ; 
8. sérvviítéz, kivénült kato- 
na, kivénült matróz. 

Invalidate (—vélidet), v. a. 
érvénytelenítni. 

Invalidity, 8. érvénytelen- 


ség. 
Invaluable (—véljuéb]), adj. 
megbecsülhetetlen. 
Invariable (—verriébi), adj. 
változhatlan; —mness, &. 
valtozhatlansdg. 
Invariably, adv. vdltozhat- 
lantil, állandóúl; rende- 


sen. 

Invasion (—vé’sAn), s. becsa- 
ds, berontds, beütés ; jog- 
itorlds. 

Invective (—vek’tiv), adj. 
sértő, megtámadó, szidal- 
mas; 8. sértés, megtáma- 
dás, szidalom. 

Inveigh (—vé’), v. n. szitko- 
zódni ; to — against one, 
kikelni vki ellen. 

Inveigh’er, 8. szidalmazó , 
sértő. 

Inveigle (—vígl), v. a. biz- 
gatni, elcsábítni, rávenni, 
vetemitni ( -ra,-re ); ment, 
8. elcsábítás, rávétel, biz: 
gatds. 

Inveig’ler, 8. csábító, bizgaté. 

Invent (—vent’), v. a. kita- 
ldlni, kigondolni; kiko- 
holni. 

Inven’tion, 8. 
találmány. : 

Inven'tive, adj. találós, lele- 


kigondolas ; 


ményes. 
Inven'tor, 8. feltaldlé. | 
In’ventory, s. leltár, lelettar; 


Inventress 


v. a. leltározni, leltárba 


jegyezni. 

Inventress, s. feltalálóínő). 

Inverse (—versz’), adj. meg- 
fordított. 7 

Inversion (—ver’zsan), 8. 
megforditds, szdrendi meg- 
Sorditds. 

Invert’, v. a. megfordítani ; 
fordítva szedni (a beti- 
ket); —ed commas, 38. pl. 
idézőjel. 

Invest (—veszt), v. a. to — 
with, felruhdzni, megbizni 
-val, -vel ; to — money in 
.. +, pénzt fektetni -ba, -be. 

Inves’tigable (—vesz’tigébl), 
adj. megvizsgálható. 


Inves’tigate (—get), v. a.. 


megvizsgálni, nyomozni , 
kutatni. 

Investigation, 8. vizsgdlds ; 
vizsgálat. 

Inves tigator, 8. vizsgáló, ku- 
tató ; fürkész. 

Investiture (—vesztitsjur), 
8. felavatás, beigtatás ; hű- 
béradás. 

Investment, 8. felruhdzds ; 
ruházat ! tökésítés. 

Inveteracy (— vet’erészi), 8. 
megrögzöttség. 

Inveterate (—eret), adj. meg- 
rögzött ; —ly, adv. megrög- 
zöttül. 

Inveteration, s. megrigzés. 

Invidious (—vid'idsz), adj. 
irígy, kaján; —ly, adv. 
irigyiil; —ness, 8. irigy- 
ség, gyülölség. 

Invigorate (—vigaret), v. a. 
erősbíteni, élénkíteni. 

Invigora’tion , s. erdsbités ; 
erdsbiilés, élénkülés. 

Papo) 8. legydzhet- 


ég. 
Invincible (—vin"szibl), adj. 
es meggydzhet- 


Invin’cibly, adv. meggydzhe- 
tetlenül, is [ség. 

Ta vialablé € 8. sérthetlen- 

Inviolable (—veialébi), adj. 
gérthetlen. 

Inviolableness , v. Inviola- 
bility. 


Inviolate (—vei/alét), adj. 
sértetlen. 


Invious 


hatlan, utatlan. 

Invisibility (—vizzibiliti), 8. 
láthatatlanság. 

Invisible, adj. láthatatlan. 

Invitation (— vite’ san ) n 8. 
meghívág. 

Invitatory (—veitétari), adj. 
meghívő. 

Invite (—veit’), v. a. meghív- 
ni; to — one to dinner, 
ebédre meghívni vkit. 

Invit’er, 8. meghívó. 

Inviting, adj. kecsegtető; 
meghívó ; —ly, adv. kecseg- 
tetve. 

Invocate(in’vaket), v. a. hávni 
(úl, til); folyamodni, kö- 
nyörögni. 

Invoca tion, 8. könyörgés, se- 
gélykérés. 

Invoke, v. Invocate. 
Invol‘untariness, s. önkény- 
telenség, akaratlansdg. 
Involuntary (— val/antéri), 
adj. énkénytelen, akarat- 

lan. jú 

Involution (—volju’san), 8. 
betakargatás ; boriték ; bo- 
nyolódágs. 

Involve (—valv), v. a. (in), 
betakargatni; bebonyolit- 
ni; befoglalni; benfoglalni; 
involved in debt adósságba 
merült, eladósodott ; to — 
ones self in ..., keve- 
redni, bonyolódni -ba, -be. 

Invulnerable (—val’nerébl), 
adj. sebhetetlen, megsebe- 
síthetlen ; —ness, 8. megse- 
besíthetlenség. 

Inwall (—waal’), v. a. fallal 
kériilvennt. 

Inward (in’ward), adj. belső, 
benső ; adv. befelé; belső- 
kép; 8. belseje v. belje 
vminek. 

In"wardly, adv. belsőkép, ben- 
sökép, magában ; befelé. 

In"wardness, 8. bensőség. 

In’wards, adv. befelé; ben- 
sdleg ; 8. pl. belek ; zsiger. 

Inweave (—wív), v. a. belé- 
szöni. 

Inwrap (inrép’), v. a. bebo- 
rítni, betakargatni. 

Inwreath (inridh’), v. a. 
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Invious (in/viász), adj. jár- 


_ Irrational 





meg koszorizni; kériilkoszo- 
riznt. 

Inwrought (inraat’), adj. be- 
lészövött. 

I. 0. U. v. Owe. (ibla. 

Iodine soa Oa 8. iblany, 

Irascibility, 8. haragosság. 

Irascible Teiröszíszábl, adj. 
hirtelen haragú, haragos, 
mérges. 

Ire (eir), 8. harag ; — ful, 
adj. haragos. 

Iris (eirisz), 8. szivárvány ; 
szivárványhártya, ivhar- 
tya ; nőszirom. 

Irish (eirish), adj. ir..., 
irfoldi, irhoni ; — apricots, 
8. pl. burgonya, krumpli; 
— wedding, s. verekedés. 

Irishman, s. irfoldi. i 

I'rishwoman, 8. irföldi nő. 

Irk (erk), v. a. boszantani ; 
it irks him, az őt boszantja. 

Irksome (—szam), adj. bo- 
szantó, kelletlen; "bajos. 

Iron (eiőörn), s. vas; forged 
— 8. vert vas; cast—, 8. ön- 
tött vas ; flat —, 6. téglazd 
vas ; bar —, 8. rudvas ; pig 
of —, s. vasmedve ; — bar, 
8. vasrúd; crow of—, 8. fesz- 
rúd, vasdorong; — foundry, 

. 8. vas-bntéde ; — glue, s. 
vasragasz ; — jack, 8. gere- 
benkerék; — mine, 8. vas- 
bánya; — mould, 8. rozsda- 
folt; — monger, 8. vas- 
árus; — ore, 8. vas-ércz ; 
magnetic — ore, 8. nyolcz- 
lapu vasércz, delejvaské ; 
— ware, 8. vasdru ; —, adj. 
vas..., vasból való; —, 
v. a. vasalni, tégldzni. 

Ironical (eirAn’ikél), adj. gu- 
nyoros ; —ly, adv. gtinyo- 
rosan, 

Irony, s. gúnyor. 

Irradiance (irré’di-énsz), s. 
megsugárolás ; ragyogás. 
Irradiate (—et), v. a. besu- 
gározni;  megvilágosítni , 
felvildgositni ;  díszesítni; 

v. n. ragyognt, sugdrzant. 

Irrational (irrés’onél), adj. 
oktalan ; okszertitlen ; —ly, 
adv. oktalanil ; okszeriit- 
lenül ; —ity, 8. oktalanság; 
okszertitlenség. 


Trreclaimable 


adj. javithatlan, megment- 
hetlen, veszett; visszahoz- 
hatlan, visszakévetelhetilen. 

Irreconcilable (—rekanszei’- 
lébl) , adj. dsszeférhetlen, 
össze nem egyeztethető ; en- 
gesztelhetlen; —ness, 8. en- 
gesztelhetlenség ; —ment, 

8. eqgyezhetlenség. 

Irrecoverable (—rikAv’erébl), 
adj. megtérithetlen, vissza- 
hozhatlan. 

Irrefragabil'ity, s. eldinthet- 
lenség, czdfolhatlansdg. 

Irrefragable ( — rifrég’ébl ), 
adj. eldénthetlen, czdfol- 
hatlan. 

Trrefutable (—rifju’tébl),adj. 
czdfolhatlan. 

Irrefu'tably , adv. czdéfolhat- 
laniil. 

Irregular (—reg’julér), adj. 
szabálytalan, rendetlen ; 
—ly, adv. szabálytalanúl, 
rendetlenül. 

Irregularity, 8. szabdlytalan- 
ság, rendetlenség; kicsa- 
pongás. 

Irrelative (—relétiv), adj. 
viszonytalan. 

Irrelevant (—relivént), adj. 

. — a dologra nem tartozó. 

Irrelievable (—riliv’ébl), adj. 
gydmolithatlan. | 

Irreligion (—rilids’an), s. val- 
ldstalansdg. 2 

Irreligious (—rilids’4sz), adj. 
vallástalan ; —ly, adv. val- 
lastalanil. 

Irremediable (—rimi'diébl), 
adj. orvosolhatlan. 

Irreme’diably, adv. orvosol- 
hatlanu. 

Irremissible (—rimisz’szibl), 
adj. elengedhetlen, megbo- 
csdthatlan ; —ness, s. el- 
engedhetlenséq. 

Irremis’sibly, adv. megbocsat- 
hatlanul. 

Irremovable (—rimtv’ébl), 
adj. elmozdithatlan. 

Irreparabil‘ity, s. pdtolhat- 
lansdg, helyrehozhatlan- 
ság. 

Irreparable (—rep’érébl),adj. 
potolhatlan, helyrehozhat- 
lan. 


Irreclaimable (—kiém’ébl) , | 


Irrepealable ; 


epealable (—ripil’ébl), adj. 

visszavonhatlan, eltorilhet- 

len (p. törvény ). 

Irrepentance (—ripent’énsz), 
8. téredelmetlenség. 

Irreprehensible (—reprihensz’- 
ibl), adj. feddhetlen;—ness, 
8. feddhetlenség. 

Irreprehens‘ibly, adv. fedd- 
hetleniil. 

Irreproachable (—riprots’- 
ébl), adj. szemrehdnydstol 
ment, feddhetlen. 

Irreprov’able, v. Irreproach- 
able. 

Irresistibil’ity, 8. ellendllhat- 
lansa 


q. 

Irresistible (—rizisz’tibl),adj. 
ellendllhatlan. 

Irresis’tibly, adv. ellendlihat- 
lanul. 

Irresolute (—rez’oljut), adj. 
magát elhatározni nem tu- 
dó, határozatlan, ingatag; 
—ly, adv. elhatározhatla- 
nul, habozva. 

Irresolu'tion, Irresoluteness, 
8. elhatdrozatlansdg, ha- 
bozas. 

Irrespective Sey daabal 
adj. tekintetbe nem vev 
—of, eltekintve -tól, -től. 

Irresponsible(—riszpanízibl) 
adj. nem felelős. 

Irrestrainable(—risztrenébl) 
adj. visszatartóztathatlan ; 
zabolázhatlan. 

Irretriev’able (—ritriv’ébl), 
adj. megtérithetlen, vissza- 
hozhatlan. , 

Irreturnable (—ritar’nébl) , 
adj. viszonozhatlan. 

Irreverence (—rev’erensz), 8. 
tiszteletlenség. 

Irreverent, adj. tiszteletlen. 

Irrevocability, 8. visszavon- 
hatlanság. 

Irrevocable(—rev"akébl) adj. 
visszavonhatlan. 

Irrev’ocably, adv. visszavon- 
hatlanil. 

Irrigate (ir’riget), v. a. ön- 
tözni. 

Irriga’tion, 8. öntözés. 

Irrision (—rizs"án), 8. kine- 
vetés ; gúnykaczaj. 

Irritabiliíty, 8. izgatagság, 
ingerlékenység. 
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Irritable (irritébl), adj. iz- 
gatag, ingerlékeny. 

Irritate (irritet), v. a. inge- 
relni, izgatni ; felindítm, 
boszantani. 

Irritatory, adj. ingerlő, 1z- 
gató. en de 

Irruption (irrap’san), s. be- 
csapds, beutés. 

Isicle, v. Icicle. 

Isinglass (ei zinglász), s.viza- 
hólyag, hal-enyv. 

Island (eilénd), s. sziget. 

Islander, s. szigetlakó. 

Isle (eil), s. sziget ; oldalfo- 
lyosó, oszlopfolyosó. 

Islet (eilet), 8. kis sziget. 

Isolate (iz"alet), v. a. elszi- 
getelni, elkiilénitni. 

Isola’tion, s. elszigetelés; ma- 
ganyoskodds. 

Is‘sue (is'ju), v. n. származni, 
eredni, fakadni ; előjönni, 
kijönni; végződni; the 
child that issued from 
thee, a gyerek, ki tőled 
vette eredetét; water is- 
sues from..., víz fakad 
-ból, -ből; consider well, 
before the words — from 
your mouth, rágd meg a 
szót, mielőtt kimondod; —, 
v. a. kibocsátani, kiadni; 
to — orders, rendelést ki- 
bocsátani; to — the first 
number of a weekly pub- 
lication, egy hetilap első 
számát kiadni; —, 8. kö- 

" vetkezés, — következmény; 
kimenet; kimenetel, vég; 
folyó-seb, genykutacs; szár- 
mazék, ivadék, magzat; 
kérdéses pont, tárgyalás 
alatti ügy ; to bring some 
matter to a prosperous —, 
jó kimenetelét eszközölni 
vmely dolognak; of 
blood, vér/folyás; the ques- 
tion at —, a fenforgó kér- 
dés. Í 

Is’sueless, adj. gyermekte- 
len, magtalan; örököste- 
len. ! 

Isthmus (iszt/masz), s. föld- 
szorulat, tengerköz. 

It (it), pron. ez, az; it rains, 
eső estk ; it happens some- 
times, megesik némelykor; 
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Italian 








Jackal 


~ in its beginning, kezdeté- 


ben; I got nothing of it, 
nekem semmi se jutott be- 
léle ; I never heard any- 
thing of it, soha sem hal- 
lottam semmit felőle; to 
add to it, hozzá adni; I 
see it, látom ; far from it, 
távol attól; how did he 
come by it? hogy jutott 
hozzá? he got three florins 
for it, három forintot ka- 
pott érte; it early pricks 
that will be a thorn, ami 
csalán, csip az korán. 

Italian (it-él’i-6n), adj. and 
8. olasz. 

Italic, adj. — letters, futó 
betűk. 

Ttch (its), 8. rüh ; viszketés ; 
v. n. viszketni. 

Itch’y, adj. rühes. 

Item (ei‘tem), adv. hason- 
lag, továbbá ; s. számadási 
tétel. 

Iterate (it/eret), v. a. ismé- 
telni. 

Itera’tion, s. ismétlés. 

Itinerant (eitin’erént), adj. 
vándorló, utazó. 

Itinerary (eitinferéri), adj. 
úti, utazási; 8. útleirás, 
utrajz, útirat. 

Itinerate (eitin’erét), v. n. 
utazni. 

Itself (itszelf’), pron. (az) 
maga; of —, magától (p. 
teremni) ; in —, magdban ; 
by —, magában ; magától; 
külön. 

Ivory (eivári), 8. elefánt- 
csont. 

Ivy (eivi), s: repkény, boros- 
tyán, télizöld. 


J 


J (dzse), 8. a J betű neve. 

Jab (dzséb), v. a. döfni. 

Jabber (dzséb’br), v. n. csa- 
csogni, csevegni ; 8. c8acso- 
gas, c8evegés ; —er, 8. cga- 
csogo , csacska, locska; 
—ment, 8. locsogás, csacso- 


gas. 
Jable, v. to Javel. 
Jack (dzsék), s. Jankó ; fa- 


betyár; matróz, hajédsle- 
gény ; kulacs ; lobogó; kan, 
him ; bottle —, 8. pecsenye- 
forgató ; — with a lantern, 
8. tűzember, bolygótűz ; 
iron —, s. gerebenkerék; 
jumping —, 8. mankócz, 
röptelen; — of all sides, 
— on both sides, 8. kö- 

enyforgató ; — anapes 
{azsek’énépe2), 8. szájtáti; 
— adandy, 5. balgócz, kacz- 
ki; — by the hedge, 8. 
hagymaszagú szegecs, sza- 
pora szegecs; — catch. s. 
hóhér, bakó ; — boots, s. 
pl. kurirsaruk ; — chain, 
8. kerékkötőláncz; — daw, 
8. csóka (madár ); — pud- 
ding, 8. paprika -jancsi ; 
ugrócz ; — sprat, s. kamasz, 
bamba ; kotnyeleskedé ; — 
will never make a gentle- 
man, ökör csak ökör, ha 
Bécsbe hajtják is ; — Sprat 
would teach his grandam, 
a tojás akar okosabb lenni 
a tyúknál. 

Jackal (dzsék’él), s. sakál, 
aranyfarkas, törökróka. 

Jacket (dzsék’it), 8. ujjas. 

Jactancy ( dzsékíténszi), 8. 
kérkedés. : 

Jactitation (dzséktite’san), 
8. nyugtalanság; hánykőó- 
dás (betegről ); kérkedés. 

Jaculate (dzsékjulet), v. a. 
nyilazni ; hajítni, lökni. 

Jaculation, 8. nyilazás, nyil- 
lövés ; hajitds. 

Jaculatory (dzsék’julétari), 
adj. lök ..., lökö; — 
prayer, 8. felfohdszkodds. 

Jade (dzsed), a. gebe; szajha; 
v. a. elcsigdzni; v. n. el- 
lankadni, eltikkadni. 

Jadish (dzsedis), adj. rosz, 
hitvány ; kurvás. 

Jag (dzségg), v. a. rovaté- 
kolni, fogakra kimetélni, 


kicsipkézni; 8. rovaték; 
csipke. 
Jag ged, Jaggy, adj. rovaté- 


08, csipkés. 
Jag’ging-iron, 8. czifravas. 
Jail (dzsel), 8. témlécz, bör- 

tén; — bird, s. fogoly, 
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jankó, csizmaveté; ficzkó, 


Jar 





1 börtönrab :; —, v. a. bebör- 
tönözni. 
Jailer, s. tömlöcztartó, por- 
láb ~ 


koldb. 

Jakes (dzseksz), s. drnyék- 
szék, ganajverem; —cleans- 
er, 8. drnyékszéktisztitd. 

Jalap (dzsél’ép), 8. jalap. 

Jam (dzsém), 8. gyiimélcs- 
sűrű; v. a. megszortini ; 
lenyomni. 

Jamb (dzsémb), s. félfa; 08z- 
l 


op. 

Jangle (dzsén’gl), v. n. rikd- 
csolni; zsémbelédni; czi- 
vodni ; v. a. csérgetni; 8. 
czivodds ; rikdcs. 

she See 8. czivódó, zddor; 
rikácsoló. 


Janitor, v. Doorkeeper. 
Janizary (dzsén/izéri), s. ja- 


nicsár. B 

Jannock (dzsénnák), 8. zab- 
kenyér. 

Jant fazoknit): v.n. kalézolni, 
kószálni ; s. kalézolds; rán- 
dulás, kirándulás ; to take 
a — into the country, a 
falura kirándulni. 

Jantiness, 8. vidorság. 

Jantle (dzsántl), 8. bohds- 
kodó, csélesap. 

Janty (dzsánti), adj. dévaj, 
csélcsap, ledér ; cziczomás. 

January (dzsén’juéri), 8. tél- 

, első hó. 

Japan (dzsé-pén’), 8. Japan; 
— earth, 8. porvasárga ; 
—, v. a. lakkozni, fénymá- 
zolni. 

Japanese (dzsép-6n-iz’), adj. 
and 8. japáni. 

Japan’ner, s. lakkozó, fény- 
mázoló. 

Jape (dzsep), v. a. tréfát 
üzni (vkiből), luddá tenni 
(vkit); v. n. bohóskodni ; 
8. bohózat, tréfázat ; —T, s. 
csélcsap. 

Jar (dzsar), 8. korsó ; kere- 
dep csérgés, csörömpölés; 

ellemetlen zaj ; czivddds ; 
the door is upon the —, 
the door is a —, félig 
nyitva all az ajtó ;—,v. Nn. 
csörögni, zörögni, csöröm- 
ölni ; (with) czivakodni ; 
on, upon) ütközni, ellen- 
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—, v. a. csörgetni, zörgetni, 
kerepelni ; rázni, zöcskölni. 

Jardes (dzsárdez), s. pók, 
inpók (lóbetegség). 

Jargle (dzsar’gl), v. n. füleér- 
tőleg hangzani. 

Jarr.ng, 8. csörgés ; ellenke- 
zés, összeütközés ; adj. csör- 
gő, zajos, roszúl hangzó. 

Jarvis (dzsárvisz), 8. bér- 
kocsis. 

Jar’vy, v. Jarvis. 

Jasmine (dzséz’min), s. jdz- 
min ; Persian —, 8. orgona- 
lila, szelencze. 

Jasp (dzsészp), s. jdszpiskd. 

Jasper, v. Jasp. [gakór. 

Jaundice (dzsan‘disz), s. sár- 

Jaun'diced, adj. sárgakóros. 

Jaunt, v. Jant. 

Jaunty, v. Janty. 

Javel (dzsév'il), 8. kóborló ; 
v. a. sy Pied ttae 

Javelin (dzsév'lin), s. nydrs- 
gerely, gyaksa. 

Jaw (dzsaa), s. dllkapeza, 
állcsont; (vulg.) to hold 
one’s —, száját befogni ; — 
fallen, adj. csiiggedt; — 
tooth, s. zadpfog ; — work, 
8. evés, rágás, majszolds ; 
—, v. a. le ni. 

Jawn (dzsaan), v. Yawn. 

Jay (dzse), s. szarka ; csóka- 
varju ; rima. 

Jayl, v. Jail. | 

Jealous (dzselász), adj. fél- 
tékeny; szerelemféltő; to 
be — of one’s wife, fele- 
ségét félteni; to be — of 
one’s honour, becsiiletét 
félteni; —ly, adv. félté- 
kenyül. 8 

Jealousy (dzselász-i), s. fél- 
tékenység; szerelemféltés. 

Jeat teen 8. gdgdt-szén. 

Jeer (dzsir),v. a. megtréfdlni, 
ingerelni ; v. n. kötekedni, 
faggatózni ; to — at one, 
gúnyolódni vki ellen; —, 
8. gúnyolódás, gúny, bökö- 
szó ; to pass a — upon one, 
tréfát v. csúfot űzni vki- 
ből. 

Jeerer , s. guinyold, csúfoló. 

Jeeringly, adv. csúfolódva, 
gúnyolólag. " 


kezni; roszúl hangzani; Jejune (dzsidzsjun’ ) 


1 
' 


= Jejune 





adj. 
éhom, étlen-itlan ; ízetlen ; 
a — style, lelketlen, élet- 
telen irmodor; —ness, 8. 
éhom , étlen-itlanság , éh- 
gyomor ; izetlenség ; ihlet- 
telenség , lelkesültség hiá- 
nya. 
Jeju'nity, v. Jejuneness. 
Jelly (dzsel'li), s. fagyalék ; 
— broth, s. téplaleves. 
Jemmy (dzsem’i), adj. csi- 
nos, takaros, czifra. 
Jenny (dzsen’i), s. Janka 
(nonév ); motola ; feszrid ; 
— wren, 8. csaldncsattogo. 
Jeopard (dzsep’ard), —ize, 
v. a. vebzélyezni, koczkdz- 
tatni, veszedelmeztetnt. 
Jeop’ardous, adj. veszélyes ; 
koczkdztatott; —ly, adv. 


aA ide koczkdztatva. | , 


Jeopardy, 8. veszély ; veszé- 
lyesség; to be in —, ve- 
szélyben forogni ; to bring 
into —, veszélyeztetni ; ve- 
szedelembe ejteni. 

Jerk (dzserk), 8. zékkentés, 
lökés, löket; lóditás; the 
— of an epigram, az epi- 
gramm élpontja; —, v. a. 
zökkenteni, lökni, lódítni, 
taszítni ; —,v.n. zökkenni, 
zökögni ; nekirohanni; to 
— out, rúgni (lovaktól). 

Jerkin (dzserkin), 8. mel- 
lény , ujjasmellény ; — of 
leather, béring. ; 

Jerrysneak (dzser’risznik), 
8. papucs alatt lévő. 

Jest (dzseszt), v. n. tréfálód- 
ni ; 8. tréfaság, bolondozás; 
to break jests upon one, 
vkiből tréfát deni; to 
make a— of one, vkit bo- 
londnak tartani, vkit bo- 
londdá tenni ; for —, in —, 
tréfából; to turn some- 
thing into a —, tréfdra 
forditani a dolgot. 

Jestier, 8. tréfálódó, bolon- 
dozó ; the king’s —, 8. ud- 
vari bolond. 

Jesting, 8. tréfálódás; adj. 
tréfa-űző ; — stock, 8. tré- 
fa-czégér. 

Jet (dzset), s. szurkos kö- 
szén, gágátszén; viz-su- 
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gar ; érez-olú, olda ; önte- 
lék ; öntet ; v. n. kinyúlni, 
kiállani; büszkén járni, 
kelni. 

Jetty (dzsetti), adj. gágát- 
szénből való ; koromfekete; 
8. kinyulás ; (ép.) kiugrás, 
erkély ; révgát, révpart. 

Jew (dzsju), 8. zsidó; —'s-ear, 
8. egérfül (növény ) ; —'s- 
harp, s. doromb; —’s-piteh, 
8. foldszurok. 

Jewel (dzsju‘il), 8. ékszer, 
diszdru, kincs, drdgdké; 
— office, — house, s. ki- 
rályi kincstár (London- 
ban); my —, kedvesem, 
kincsem. köárus. 

Jeweler, 3. ékszerész, draga- 

Jewess, 8. zsidónő. 

Jewish, adj. zsidó. zsidés ; 

—ly, adv. zsidóul, zsidó- 

san. 

Jewry, 8. zsidóság; zsidó- 
utcza, zsidóváros. 

Jib (dzsib), 8. orrmánysudár 
vitorla; — boom, 8. orr- 
mánysudár ; —, v. a. szúr- 
ni (szóval). 

Jig (dzsig), 8. táncz neme. 

Jilt (dzsilt), 8. imádóin túl- 
adó kaczér ; v. a. túladni 
(szeretőjén ). 

Jingle (dzsin’gl), s. csörömpö- 
lés; v. n. csörömpölni ; v. 
a. csdrgetni. 

Jingo (dzsin’go), s. (vulg.) 
by —, bizony Isten ! 

Job (dzsab), 8. apró munka ; 
dtaldnosan alkudt munka ; 
to doa —, munkát tenni ; 
to do one’s —s, szükségét 
végezni ; good —, jó dolog; 
bad —, rosz, bajos dolog;—, 
v. a. döfni; —, v.n. haj- 
hdszkodni. 

Jockey (dzsak’ki), 8. lovász, 
lovdsz-inas ; lócsiszár. 

Jocose (dzsokosz’), adj. tré- 
fás, enyelgd; —ly, adv. 
tréfásan, enyelegue;—ness, 
8. tréfasdg. 

Jocos‘ity, v. Jocoseness. 

Jocular (dzsak’julér), adj. 
tréfds. 

Jocular'ity, v. Jocoseness. 

Joc’ulator, s. tréfálódó, csél- 
csap. 





J oound 





Joe ‘and (dzi (dzsak"kánd ), adj. 


vidor, vig; —ly, adv. vi- 
gan ; —ness, 8. vidorsdg. 

Jocund'ity, 8. vidorság. 

Jog (dzsag), v. n. ballagni ; 
v. a. taszítni, megrázni ; 
to — out of . ., felrázni -ból, 
-ből ; —, 8. lökég ; zökkenés; 
akadály, nehézség. 

Joggle, v. a. megrázni, meg- 
taszitni; v. n. lökögni; 
inogni. 

John (dzsaan), 8. János; 
sweet —, pompás szegfű; 
— a dreams, ábrándozó; 
country —, paraszt tus- 

— Bull, az angol nép. 

Join (dzsain’), v.a. összekap- 
csolni, összefoglalni, össze- 
ereszteni (p. deszkákat); 
csatlakozni, hozzáállani, 
hozzá kapcsolni magát; ta- 
lálkozni (-val, -vel); to 
— ones regiment, ezre- 
déhez csatlakozni; he join- 
ed them, hozzájok csat- 
lotta magát ; —,v.n. érint- 
kezni, határosnak lenni; 
egyesülni, részt venni; to 
— with some one, egyesül- 


ni vkivel; to — in the 
conversation, részt venni a 
társalgásban. 


Join’der, s. kapcsolat, össze- 
foglalás, egyesülés. 

Join’er, 8. asztalos; —y, 8. 
asztalosmunka asztalosság. 

Joint (dzsaint), s. ereszték, 
összefoglalás ; csukló, haj- 
lás ; tag, tetem ; to put out 
of —, kificzamitani ; to set 
into — again, helyre tenni 
( kificzamitott tagot) ; a — 
of mutton, iiriiczimer ; —, 
adj. kapcsolt, foglalt ; kö- 
zös; — business, —concern, 
8. társaskereskedés; — heir, 
8. örököstárs ; — owner, 8. 
birtoktars, kéztulajdonos ; 
— stock-company, 8. rész- 
vénytdrsulat ; —, v. a. kap- 
csolni , összefoglalni ; Ösz- 
szeereszteni ; felyegáatm, 
feltaglalmi. 

Joint’ed, adj. összefoglalt ; 
izelt ; göcsös (név.). 


‘Jointly, adv. együtt ; egye 


temleg ; közösen. 

Jointure (dzsain’tsar), s. éle- 
lem-alku; szerződési öz- 
vegypénz, özvegytartágs, öz- 
vegylak ; szerződési hitbér. 

Joke (dzsook) , s. tréfa; to 
practice a — upon one, 
vkit megtréfdlni , vkin 
csinyt ejteni ; to take a —, 
tréfát érteni ; to crack a=, 
cselet csapni ; —, v. n. tré. 
falni , tréfalkodni ; in a 
joking manner, tréfásan, 
tréfálva. 

Joker, s. tréfás ember. 

Jole (dzsol), 8. pof, pofa; 
cheek by —, egymás mel- 
lett. 

J erate (dzsallifike’sin), 

vigalom. 


Ji olfiment, v. Jollity. 

Jol'lity, s. ‘vigsdg. 

Jolly (dzsal'li), adj. vig, vi- 
dám, joke th. 

Jolt (dzsolt), v. a. lökni, lök- 
désni ; 8. lökés, zökkenés. 
Jolting, s. lökdösés, zökögés. 
Joseph (dzsofzef), s. József ; 
félénk ember, ujoncz ; asz- 

szonyi ; felruha. 

Jostle (dzsasz1), v. n. nyo- 
makodni, tolakedni, gyú- 
ródni ; tusakodni ; birkóz- 
ni ; v. a. taszigálni ; ; to — 
off, eltolni. 

Jot (dzsat), 8. petty, pont ; 
not a —, legkevesebbet sem; 
every — ‘of it, teljesen, egé- 
szen, utolsó cseppig. 

Journal (dzsárnél), 8. napló, 
naplókönyv ; napilap. 

Journalist, s. hirlapiré. 

Journey (ázsárni), 8. egy- 
napi út; út, utazds; v. n. 
utazni. 

Journeyman, 8. napszámos ; 
mesterlegény. 

Jour‘neywork, 8. napszdm, 
napi munka. 

Joust (dzsászt), s. harczjá- 
ték; v. n. harczjátékot 
űzni. 

Jove (joov), 8. Jupiter (görög 
isten ); by — ! bizony isten ! 

Jovial (dzso viel), adj. vidor, 


Join’ter, 8. szinlégyali ; don- vig kedélyű ; —ly, adv. vi- 
dongavas. doril. 
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Jovialness, v. Jovialty. 
Jo"vialty, 8. vidorság. 

Jowler (dzsol’é er), 5. er 

Jowter (dzso’'tér), 8. halaza- 
tócs. 

Joy (dzsai), s. öröm ; it gives 

_me—, örvendek (-on, -en); 
to wish one — of ..., 8ze- 
rencsét kivánni -hoz, -hez ; 
—, v. a. Grvendeztetni ; it 
joys my heart, érvendez- 
teti szívemet ; — v. n. örül- 
ni, örvendeni. 

Joyful, adj. örömteli, örven- 
detes ; —ly, adv. örömmel, 
örvendezve ; örömtelve. 

Joyless, adj. örömtelen ;—ly, 
adv. örömtelenül; —ness, 
8. drémtelenség. 

Joyous (—fsz), adj. drven- 
detes, örvendező vidám ; 
—ness, 8. öröm, vidámság. 

Jubarb (dzsju’barb), s. fülfű. 

Jubilant (dzsju’bilént), adj. 
örvendező, vigadozo. 

Jubilation (—lé’san), s. viga- 
dás, vigalom, örömzaj. 

Jubilee (dzaju! bilí", 8. viga- 
lom ünnep, öröm - ünnep ; 
the year of —, öröm-év, vi- 
galom-év. 

Judaical (dzsjudeikél), adj. 
zsidó, zsidós; —ly, adv. 
zeidóúl, zsidósan. 

Judaism (dzsju’dé-izm), 8 
zsidóság. 

Juldaize (—dé-eiz), v. n. zsi- 
déskodni. 

Judge (dzsádzs), v. n. itélni, 
itéletet hozni, következtet- 
ni, vélekedni ; to — of..., 
itéletet hozni v. mondani 
-rél, -ről; to — of others, 
mások felől itélni; as far 
as I can — by that, a 
mennyit abból itélhetek; — 
v.a. megítélni, elitélni, kár- 
hoztatni ( bíibl. ); —, 8. biró; 
hozzáértő, dologértő : szak- 
értő; tobe no — of..., 
nem érteni -hoz, -hez. 

Judgement, 8. itélet ; itélő 
tehetség; vélemény, véle- 
ményzet; day of —, vég- 
itélet napja; to sit in —, 
törvényt ülni ; in my —, 
itéletem szerint. 


m 


ós d udicative 


Judicative ( dzsj wdikétiv ), ; 
adj. — faculty, itélő tehet- 


gég. 

Juldicatory, adj. birói, tör- 
vényszéki ; 8. bíróság. 

es 8. térvényhato- 


Judicial (dzsjudis’al), adj. 
birói, törvényszéki; —ly, 
adv. biróilag, törvényszé- 
kileg. 

Judiciary (—disféri), adj. bi- 
rói, törvényszéki. 

Judicious (—dis’Asz), adj. ér- 
telmes, okos, itéletes ; —ly, 
adv. értelmesen, okosan. 

Jug (dzsag), 8. korsó ; v.n. 
énekelni (mint a fiilemile ). 

Juggle (dzsig’el), v. n. szem- 
fényvesztést üzni, bűvész- 
kedni ; 8. szemfényvesztés, 
alakosság. 

Jug’gler, 8. szemfényvesztő, 
alakjátékos, bűvész. 

Jug’gling, adj. csalékony, 
ámító ; —ly, adv. csaléko- 
nyan, ‘dmitélag. 

Jugulation (dzsugjulé’san), 
8. megfojtds, megzsinegelés. 

Juice (dzsjusz), 8. nedv, 

Juiceless, adj. nedvetlen, le- 
vetlen. 

Juiciness, s. nedvesség, le- 
vesség. 

Juicy, adj. nedves, leves. 

July (dzsjulei’), 8. hetedho, 
nyárhó. 

Jumble (dzsim’bl), s. keve- 
rék, zagyvalék ; bonyoda- 
lom ; Vv. Nn. megzavarodni, 
bsszekeveredni ; v. a. 688ze- 
vissza hányni. 

Jum’bler, 8. zavaró; zavargó . 

Jument (dzsju’ment), 8. te- 
herhordó állat. 

Jump (dzsámp), v. n. ugrani, 
ugrálni, szökdelni ; to — 
over, átugrani (vmin) ; to 
— up, felugrani; to—down, 
leugrani ; to — for joy, örö- 
mében ugrálni ; to — at .. 
kapva kapni, -on, -en ; to 
— with, megfelelni -nak, 
-nek, illeni -hoz, -hez ; —, 
v. a. koczkáztatni; —, 8. 
szökés, szökellés; ugrás; 
szerencséltetés; to give a 


J umper — 


—, egyet ugrani; to put 
to a —, veszélyeztetni, kocz- 
káztatni. 

Jumpeer, 8. ugró, ugráló. 

Junction (dzsánksán), s. 
egyesülészösszefolyás; egye- 
sítő pont, egyiték. 

Juncture (dzsdnk’tsar) , 


 ereszték , összefoglalás ; 
" csukló, izesiilés ; érintke- 
zéspont; időpont; fordu- 


lat ; viszonylat, körülmé- 
nyezés. 

ese Aczeyun), 8. nydreld, 

jungle “(azskn’ gl), 8. haraszt. 

Junior (dzsju’ni-ar), adj. if- 
jabb, Jiatalabb. 

Juniper (dzsjumnipér), s. bo- 
róka, borsfenyü ; — oil, 8. 
fenyüma olaj . 

Junk (dzsánk), s. hajócska 
(a chinai tengeren). 

Junket, 5. csemgge, nyalánk- 
ság; v. n. torkoskodni; 
pákosztoskodni. 

Junt (dzsánt), s. rima. 

Jupiter (dzsju’piter), s. Jupi- 
ter ; égszín ; —’s beard, s. 
ezüstlevelü szapúka; —’s 
flower, 8. ernyős konkoly. 

Jurat (dzsju’ rét), 8. esküdt. 

Juration (dzsjure’ san), 8. e8- 
kiivés. 

Juridic (dzsjurid’ik), adj. tör- 
ie jogos, jogi ; —ally, 
adv. törvényesen, "jogilag. 

Jurisconsult fzsjuozkan. 
szált), 8. jogtudós. 

Jurisdiction, 8. törvényha- 
tóság. 

Jurispru/dence(—pru/densz), 
8. jogászat. 

Jurispruldent, adj. jogtudó, 
törvénytudó. 

Juror (dzsjurár), s. esküdt, 
esküdtszék tagja. 

Jury (dzsjurri), s. esküdtszék; 
—man, 8. esküdtszék tagja; 
grand —, nagy esküdtszék ; 
petty —, kis esküdtszék. 

Just (dzsAszt), adj. igazsd- 
gos, méltányos ; jogszerű ; 
helyes, igazi, valódi ; való; 


a — man, igaz ember; 

a — cause, igazságos 

ügy ; — distance, s. kellő 
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távol ; —, adv. épen; pont: 
ban ; — now, épen most; 
— then, épen ak or, ugyan 
azon időben; — in time, 
épen jókor; — here, épen 
itt; — there, épen ott; — 
enough, épen elég ; — so, 
épen ae épen bizony ! — 
as much, ugyanannyi ; — 
as bad, szintoly T08Z. 

Just, 8. — v, Joust. 

Justice (dzsisz'tisz), 8. igaz- 
ság ; jogossdg ; jog; biró ; 
todo 0ne— igazságot tenni 
vkinek ; — of the peace, s. 
békebiró ; Lord chief —, s. 
főbíró. 

Jusíticeship, 8. biróság, birói 
hivatal 

Justiciable (—tis"i-ébl), adj. 
törvényszék alatti. 

Justiciary, s. törvénykezési 
tisztviselő. 

Justifiable (dzsásztifei-ébl), 
adj. igazolható ; törvényes; 
—ness, 8. törvényesség ; 
feddhetlenség. 

Justifica’tion , 8. igazolás; 
sorpótolás, sorzdrds. 

Justificative (—kétiv), adj. 
tgazolási ; igazoló. 

J ustificatory, adj. igazoló. 

Justifier (dzsásztifei-ér), 5. 
igazoló; igazító; irány- 
lécz, egyenmérő. 

Jus'tify, v. a. igazolni ; zárni 
( sort ) ; igazítni, kellősítni. 

Justle, v. Jostle. 

Justly, adv. igazságosan ; 
jogosan; méltányosan, mél- 
tán ; helyesen ; pontosan. 

Just’ness, 8. igazság ; helyes- 
ség ; pontosság. 

Jut (dzsát), v. n. (out) kiál- 
lani, kinyúlni ; 8. kiállás, 
kiugrás, nyuladék , nyúl- 
vány. a 

Jute (dzsjut), 8. keletindiat 

kender. 


‘Jutty, v. Jut. 


Juvenile (dzsju'vinil) , adj. 
ifju, ifjui; — years, s. pl. 
ifjukor ; — party, 8. gyer- 

mekbál 


Juvenil'ity, 8. ifjuság, fiatal- 
ság; ifjui hevesség; ifjres 
cain. 








K is 3. a K. betű neve. 

Kail (kel), s. fodorkáposzta. 

Kale, v. Keal. 

Kaleidoscope(kélei’doszkop), 
s. képcső, btivesd. 

Kalendar, v. Calendar. 

Kali (keli), v. Potassa. 

KaTium (—li-Am), v. Potas- 
sium. 

Kangaroo (kénggérű), 8. 
kenguru, fiahordó. 

Kaw (kaa), v.n. károgni, krá- 
kogni ; 8. károgás. 

Keal (kil), s. kel, kelkáposzta. 

Keale (kíl), 8. kova ; kavics. 

Kealy, adj. kavicsos. 

Keck (kek), v. n. ökrődni ; to 
— at, undorodni -től, -től. 

Kecksy (kek’szi), s. bürök. 

Kecky (Kek’i), adj. bürök . . ., 
bürkös. 

Kedge (kedzs), v. a. húzni, 
vontatni ( hajót ). 

Kee (ki), 8. pl. tehenek (av. ). 

Kees (kits), s. darab, go- 
moly, rög, gorongy, csomó. 

Keel (kín, 8. bokony ; hajo- 
gerincz, hajétekné; hiité- 
kád ; v. a. hiisitni, hiilesz- 
teni; to — over, felbuk- 
kantani ; v. n. meghiilni. 

Keel’age, 8. révpénz, révbér. 

Keen (kin), adj. éles; át- 
ható; éles, csipds ; heves, 
leledző, sovár; — edged, 
adj. éles (p. kard); — 
sighted, ad). élesldtdsu ; — 
eyed, adj. élesszemti ; a — 
breeze, csipds szél; — of 
mind, éleselmii; —, v. a. 
élesitni. 

Keen’ness, 8. élesség ; csipés- 
ség ; eszélyesség, finomság; 
hevesség ; — of desire, so- 
várgás ; — of a jest, tréfa 
csipdssége. 

Keep (kip), v. a. irr. (kept 
(kept) kept), tartani, meg- 
tartani, fentartani, eltar- 
tant, kitartani; őrizni, 
megóvni ; ügyelni, örszem- 

- mel kisérni; to — one’s 
tongue within one’s teeth, 
száját befogni ; to — one’s 
game, nyomot tartani ; to 


— ones word, szavát tar- 
tani; to — silence, hall- 
gatni; to — time, hang- 
mértéket tartani, idémér- 
tékben maradni; to — a 
good table, nagy asztalt 
tartani ; to — the common 
road, a járt uton maradni; 
to — a shop, boltoskodni, 
kalmárkodni ; to — com- 
pany with some one, tár- 
salkodni vkivel ; to — ones 
bed, ágyban feküdni, ágy- 
ban fekvő beteg lenni ; to 
— good hours, esténként 
korán haza jönni, to — 
bad hours, esténként ké- 
sön haza jönni; to — a 
guard over (or upon) one’s 
tongue, nyelvét zaboldn 
tartani ; to — one’s family, 
családját táplálni; to — 
the peace, a békét meg nem 
zavarni ; to — one hungry, 
koplaltatni vkit; to — a 
strict eye upon (or over) 
one, szemmel tartani vkit ; 
to — one’s temper, fel nem 
indulni, fel nem gerjedni, 
magával birni, magán ural- 
kodni ; to — sight of, szem- 
mel kisérni; to — one a 
close prisoner, vkit szoros 
fogságban tartani; to — 
one waiting, vkit megvára- 
koztatni ; to — it a secret, 
titokban tartani; to — 
something to ones self, 
magában tartani, ki nem 
mondani vmit; to — a 
thing from one, vki előtt 
vmit elhallgatni; vkinek 
vmit ki nem adni ; to —the 
field (after a battle), meg- 
tartani a csatamezőt, urá- 
nak maradni a csatamező- 
nek ; to — up one’s spirits, 
el nem csiiggedni ; to — the 
books, könyvet vinni; to 
— one’s countenance, a 
sodrából ki nem esni; to 
— one’s birthday, születési 
napját ünnepelni ; to — one 
from .., visszatartdéztatni, 
elvonni vkit -tól, -tél; —, 
v. n. tartani ; nem változni; 
el ném romlani; tartani, 
nem szünni, maradni; foly- 
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Keeve 
tatni, tovdbb cselekedni ; 
tartózkodni ; these apples 
don’t —, ezen alma nem 
áll el; this colour keeps, 
ez a szin tartós ; to — aloof 
from, to — away from, 
magát távol tartani -t0l, 
-től ; to — out of a hasty 
man’s way, a heves ember 
elől kitérni; it keeps on 
raining, az eső folyvást 
tart ; to — on chattering, 
meg nem szünni fecsegni ; 
he kept vexing me, foly- 
vast boszantott ; — where 
you are, csak maradjatok, 
a hol vagytok ; to — within 
doors, szobában maradni ; 
to — within bounds, énha- 
tdrdban maradni, magát 
mérsékelni ; to — fair with 
one, barátságban élni vki- 
vel ; to — to, ragaszkodni 
-hoz, -hez; szorosan kötni 
v. tartani magát -hoz,-hez; 
— to the right, jobbra 
tarts; to — out of harm s 
way, a veszedelmet kerülni; 
to — up with some one, 
lépést tartani, egyenlően 
haladni vkivel; felérni vki- 
vel; to — up, feltartani 
magát ; —, 8. gondviselet, 
felvigyázat ; tartás, eltar- 
tás ; fentartás ; megtartás ; 
Grizet, fogság; állapot, kar. 

Keep’er, 8. ... tartó ; felvi- 
gyázó, gondviselő; meg- 
tartó ; tápláló ; erdősz, er- 
dész, vadász, vadmester ; 
— of the prison, tömlöcz- 

. tartó; house —, házgond- 
viselő (nb); — of the great 
seal, Lord —, főpecsétőr, 
(ki egyszersmind főkan- 
czellár ). 

Keep’ing, 8. tartás ; gondvi- 
selés ; tartogatás ; táplálás, 
eleség, takarmány ; fentar- 
tás; to be in — with, egyez- 
ni, megegyezni : tárgysze- 
rintesnek lenni, megfelelni 
-nak, -nek. 

Keepsake (—szek), 8. emlék: 
by way of —, emlékül. 

Keeve (kív), s. kád, hűtökád; 
v. a. felfordítni, feldön- 
teni, 


mr" 


Keg 


Kidder 








Keg (keg), 8. hordócska. 
Ken (ken), 8. ldttdv, látkör ; 
ov. de megértent, észrevenni; 

tidni, ismerni ; v. n. szély- 
lyel nézni. 

Ken nel, 8. ebház ; lyuk, bar- 
lang: utczacsatorna, mos- 
lékcsatorna; pocséta, tó- 
Cail. 

Kent (kent), 8. színes zseb- 
kendő. 

ker tle, 8. mázsa. 


Kerb, v. Curb. 
Kerchief (kertsif), s. kendő ; 
hand —, 8. zsebkendő. 


Kerf (kerf), 8. rovaték, bero- 
Vita. 

Kern (kern), 8. irféldi pa- 
raszt; irföldi gyalogkato- 
ni; kóborló ; kézi malom ; 
kör ; őrszem (ívjel) : 

mil k, 8. iró; —,v.a. hésőzhüs 
, Un. szemesedni, mag- 
pusodnt, €relemre jutni. 

Kernel (ker nil), 8. mag, szem, 
hel, dióbél; jenyütobogs 
gürvély, futosó mirigy ; 
of outs, zabszem; —, v. n. 

emesedni, magvasodnt. 

Ki ttle, (ket 'tl), 8. kazán, üst ; 
up retty — of fish, kuty a- 
dlog; — drum, 8. tst- 
dob. 

Kev el (kevil), 8. farkascsat ; 
ho "rgony-ág horgony köröm. 

Kew (kju), 8. kedvszesszenés, 
szesszenet. 

Key (ki), 8. kulcs ; hangnem ; 
treble —, 8. hegedűkulces ; 
finger —, 8. pendítő; bil- 
fen tye ; — note, s. alap- 
hang; — stone, 8. zdérkd; 
under lock and —, zár 
alatt. 

Kile (keib), 8. Sagydaganat. 

Kick (kik), v. a. rúgni, rúg- 
lalni; to — one down the 
-tairs, rúgva lelikni a lép- 
rsdn vkit; to — one out 
of the house, rúgva kiker- 
qetnt vkit ; to — up one’s 
lieels, felrúgni, megdégle- 
ni: to — the wind, szd- 
rudnt az akasztófán ; to — 
up a row, lármát csapni; 
—, v. n. rugódozni, rug- 
domi; —, 8. rugás. 

il (kid), 8. kecskefi, Jiakecs- 


i ke 5 rőzsenyaláb; — gloves, 


8. pl. sik 
elleni ; 
kötni. 

Kid’der, 8. gabonauzsorás. 

Kidnap (kidnép), v. a. em- 
bert elkaparítni. 

Kid"napper, 8. emberlopó, em- 
berorzó ; lélekáros ; marta- 
lócz ; matrózfogdosó. 

Kidney (kid"ni), 8. vege; 
people of the same —, egy- 
szőrü emberek. 

Kill (kil), v. a. ölni, megölni; 
levágni, leölni, mészárolni; 
to — an ox, ökröt levágni ; 
to — ones self, magát 
megölni ; to — ones self 
with drink, agyon inni 
magát; to — the time, 
időt ölni; he that kills a 
man when he is drunk 
must be hanged when he 
is sober, aki részegen gyil- 
kol, akadjon fel józanon. 

Kiln (kiln), 8. égető kemen- 
cze; brick —, téglake- 
mencze; lime —, mész- 
kemencze. 

Kimbo (kim’bo), adj. görbe, 
meghajlott; to set the 
arms a —, csipőre tűzni a 
kezeket. 

Kimnel (kim’nel), s. serfőző 
kád. 

Kin (kin), s. rokonság, atya- 
fiság; 8. and adj. atyafi, 
rokon; he is no — to me, 
nem áll atyafisdjban ve- 
lem; to be of — to, atya- 
fisdgban állani -val, -vel. 

Kind (Keind’), s. nem; faj, 
fajta ; minőség; human —, 
8. emberi nem; woman —, 
8. fejérnép ; man —, 8. fér- 
fiak, emberi nem; to grow 
out of —, elfajilni; of 
every —, every — of, min- 
denféle; in —, természet- 
ben; an odd — of affair, 
furcsa eset, furcsa dolog ; 
this — of cloth, az efféle 
posztó. 

Kind, adj. kegyes, szíves, jó- 
ságos ; a — man, szíves em- 
ber ; a — reception, szíves 
fogadás ; be so —, legyen 
oly szíves, szíveskedjék ; to 
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eztyű; —, v. n. 
—, v. a. nyalábba 


be — towards some one, 


Knack 


szívességgel viseltetni vki 
iránt ; —ly, adv. szívesen, 
kegyesen. 
Kind-hearted, adj. jószívű. 
Kindle (kin’dl), v. a. gyujta- 
ni; gerjeszteni (tüzet, ha- 
ragot stb.) ; felbujtani. 
Bet L 8. gyújtó; bujto- 


Kindness (keind’nesz), 8. szí- 
vesség, kegyesség; his — 
to me, irántami szívessége; 
have the —, szíveskedjék. 

Kindred (kin’dred), 8. rokon- 
ság ; rokonok. 

Kine (kein), s. pl. tehenek 


(av.). 

King (king), 8. király ; — 
arms, 8. czimernok. 

King’dom, 8. ország, kirdly- 
ság. 

Kinghódl 8. királyság, ki- 
rdlyt méltóság. 

Kingly, adj. királyi, kirá- 
lyias ; adv. királyiasan. 
King’ship, 8. kirdlysdg, ki- 

rályi méltóság. 

Kink (kink), v. n. zihálni. 

Kinsfolk ( inz faok), 8. TFO- 
konok. 

Kins man, s. atyafi. 

Kins"woman, 8. rokon (nő). 

Kirk, v. Church. 

Kirtle (kértl), s. váll, mel- 
lény ; lenkéve. 

Kiss (kisz), v. a. csókolni; 
—, 8. csók. 

Kit (kit), 8. dézsa, fejödézsa; 
ismerős ; cziczike ; — after 
kind, macskának fia is Örö- 
mest egerész. 

Kitchen {kits’in), s. konyha ; 
— stuff, 8. kisült zsir; — 
wench, s. konyhaszolgáló. 

Kite (keit), s. csirkésző ká- 
nya; sárkány (papirosból). 

Kitten (kit’tn), s. kis macska, 
cziczike. 

Kittlish (kit’tlis), adj. csik- 
landós. 

Klick (klik), v. n. zörögni 
(mint a malom) ; ketyegni 
(mint az óra). 

Knab (néb), v. a. rágni, 
majszolni. 

Knack (nékk), s. fogd:, for- 
tély, csin ; ügyesség ; v. n. 


ea 











télyos ; —ness, 8. ravasz- 
ság, fortélyosság. 

Knaggy (nég’gi), adj. görcsös, 
csomós. 

Knap (nép), s. domb, dom- 
borilat ; dudor, kidudoro- 
dds; púp; v. n. ropogni, 
roppanni ; v. a. csappan- 
tant ; lecsipkedni. 

moapportle, 8. pipacs, vad- 
mák. 


Knappish (nép’pis), adj. dur- 
czas, haragos; —ly, adv. 
durczdsan, haragosan. 

Knapsack (nép’szék), s. ta- 
risznya. 

Knar (nar), 8. görcs, bütyök. 

Knave (nev), 8. kópé, dévaj, 
Tavasz ; inas, szolga ; alsó 
(kártyajátékban). 

Knavery (né'veri), 8. kópé- 
súg turkóság ; csíny, gaz- 
ság. 

Knavish (nevis), adj. kópés, 
dévaj ; eszélyes ; ravasz. 

vishness, v. Knavery. 

Knead (níd), v. a. dagaszta- 
ni, gyúrni. 

Knee (ni), s. térd; to bow 
the knees to one, térdet 
hajtani vki előtt ; — deep, 
— high, térdig éré ; up to 
the knees, térdig. 

Kneel (nil), v. n. irr. (knelt 
[melt], knelt), térdeini, 
térdepelni ; to — to some 
one, térdre borúlni vki 
előtt. 

Knell (nell), 8. halálharang. 

Knicker (nik’kér), 8. fitty. — 

Knicknack (nik’nék), 8. jd- 
tékszer, csecse, csecsebecse. 

Knife (neif), s. (pl. knives 
[neivsz]), kés; table —, 
asztali kés; pen —, toll- 
kés, peneczillus ; pruning 
—, kertészkés. 

Knight (neit), s. lovag ; rend- 
vitéz; ugró (a sakkban) ; 
— of the garter, térdkötő- 
rend vitéze ; — errant, 8. 
kalandor lovag ; — of the 
rainbow, inas, komornok, 
szolga; —, v. a. lovaggá 
avatni. 


(harisnyát stb.); to — 
one’s brow, ránczba szedni 
a homlokát. 

Knitting, s. kötés ; —needle, 
8. kötötű. 

Knob (nab),s. görcs, bütyök, 
gömb, gomb ; ajtófogantyú; 
ant, rojt. 

Knobby, adj. görcsös, gom- 
bos 


Knock (nak), v. a. titni, ver- 
ni, csapni, vágni, taszita- 
ni; to — one down, föld- 
hez csapni vkit ; to — one 


vkit; to — one’s head 
against the wall, fejét a 
falba ütni ; —, v. n. kopog- 
ni ; to — at the door, az 
ajtón kopogni; let us — 
off here, hagyjuk abban 
most, hagyjunk fel vele; —, 
8. ütés, csapás , kopogás. 

Knocker (nakkér), s. ajtó- 
kalapács, ajtózörgetyű. 

Knoll (nall), 3. domb, halom ; 
v. a. and n. harangozni. 

Knop (nap), 8. gömb, gomb ; 
bimbó. 


Knot (nat), 8. csomó, csom- 
bók, bog, görcs; bimbó, 
rügy, szem; bonyodalom, 
bonyoltsdg ; csoport, cso- 

ortozat ; to seek a — in a 

ulrush, kákán csomót ke- 
resni; to tie a —, csomót 
kötni; to untie a —, cso- 
mot feloldani ; nuptial —, 
8. házassági kötelék. 

Knottiness, s. bonyodalom, 
akadály, bökkenő. 

Knotty (nat ti), adj. csomós, 
görcsös; bonyolt, bonyolult, 
bajos, nehéz. 

Know (noo), v. a. irr. (knew 
(nju], known (noon] ),tud- 
ni, ismerni; (bibl.) meg- 
hálni ; to — one by sight, 
vkit látásból ismerni ; to 
— one by name, nevéről 
ismerni vkit ; to — much, 
sokat tudni ; to — nothing, 
mitsem tudni; do you — 
how to read ? tudön olvas- 
ni? to — for certain, bi- 
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ene about it, nem tu- 

dok róla semmit ; to — of 
something, tudni vmirél ; 
to let one —, tudtára ad- 
ni vkinek ; to eome to —, 
megtudni, kitudni;he must 
not — of it, semmit se tud- 
jon felőle; to — asunder, 
megkülönböztetni; to be 
better known than trust- 
ed, rosz hirben lenni; he 
knows one point more than 
the devil, ravaszabb mint 
az ördög. 

Know’able, adj. tudható ; is- 
mer hető. 


ja ís the pate, fejbe ütni | Knowing, 8. tudomás, tudás, 
i 


tudat, ismeret ; adj. jártas, 
tanult, tapasztalt; eszé- 
lyes, okos; —ly, adv. tud- 
va, szántszándékkal. 

Knowledge (nal‘ledzs), 8. tu- 
domds, tudás; tudomány, 
ismeret; a man of exten- 
sive —, sok tudományu fér- 
fiu ; a man without —, tu- 
datlan ember; to my —, 
tudtomra, a mennyire én 
tudom; without my —, 
tudtom nélkül; I have no 
— of it, én mitsem tudok 
róla ; a little — is a dan- 
gerous thing, jobb semmit 
nem tudni, mint imígy- 
amúgy. 

Knub (néb), v. a. megök- 
lözni. 

Knub’ble, v. Knub. 

Knuckle (nák kl), 8. bütyök, 
izbütyök; ujpercz; boka, 
csög; to rap one on the —s, 
perczére kopintani vkinek. 

Knuff (naff), s. korhely, ka- 


masz. | 

Knurl (narl), s. görcs, csomó, 
bütyök. 

Koney (ko’ni), adj. csínos. 

Koran (ko’rén), 8. alkorán, 
(török szentkönyv). 

Kyldee (kil’di), s. zárda. 


L. 


L (ell), s. az L betű neve. 
La (14, la), int. la, ím, ihol. 


iv 


Labefaction 


Labefaction (lebifék’sin), a 
erdbtlenités, gyengités. 
Labefy (léb’ ifei), v. a. erőt- 

lenitni, gyengitni. 

Label (le"bél), 8. függvény, 
ragjegy, fiiggjegy ; czédu- 
ldcska ; diszkép, czimkép, 
eae aN v. a. rag- 


Labial (levi -él), adj. —letter, 
A fs hae —, 8. ajak- 


Labiags (le’biet), —d, aa 
ajakas ; ajakos. 

Labor, v. Labour. 

Laboratory (léb’orétari), 8. 
dolgozó hely, vegymiihely. 

Laborious (lébo" riász), adj. 
munkás, szorgalmas; fá- 
radságos ; —ly, adv. mun- 
kásan, fáradságosan; — 
ness, s. munkásság ; fára- 
dalmasság, nehézség. 

Labour (le’bar), s. munka, 
dolog, fáradozás, fáradság, 
vajudds ; to be in —, va- 
judni ; he will lose his —, 
hiába fáradozik ; —, v. n. 
dolgozni, munkálni, mun- 
kálkodni, fáradozni ; szen- 
vedni -ban, -ben; to — 
with child, vajudni ; to — 
under a mistake, tévedés- 
ben lenni; to — under 
great difficulties, bajlódni, 
nagy cgi fas kiiz- 
deni; to — at .., dolgozni 
-on, -en ; —, v. a. megmun- 
kálni; kidolgozni; készítni. 

La’bourer, s. dolgos, munkás, 
napszámos. 

Labourless, adj. nem fára- 
dalmas, könnyü 


Laburnum détárnám,, 8. fai 
zanot. 


Gabyrinth (lébi- rinth) , 8. 
tömkeleg, csalkert. 

Labyrinthian, adj. tömkeleg- 
féle. 

Lace (lesz), 8. csipke; réz- 
csipke ; párta ; fűüzöszalag, 
fűzözsinőr; Brussels —, 
real —, 8. brabanti csipke ; 
neck —, 8. nyakkötő, nyak- 
boncz ; —, v. a. fűzni, be- 
fűzni; felcsipkézni, csip- 
két varrni rá ; felpaszomá- 
nyozni ; megpáholni. 














Lacerate 


szétszaggaini, széttépni. 
Lacera'tion, 8. szétszaggatds, 
széttépés. " 
Lachrymable (lék’riméb)) , 
adj. stralomra mélté, siral- 


mas. 

Lach’rymal, adj. — gland, s. 
kénymirigy ; — fistula, 8 
könysipoly. 

Lachrymary, adj. kiny...; 
8. könyedény. 

Lack (lékk), s. hiány ; szük- 
ség ; mintegy 100000 frt- 
nyi pénz -összeg (Kelet- 
indidban); for —of money, 
pénz sztike miatt; to have 
— of something, vmiben 
hidnyt szenvedni, vmi isi 
nydval lenni; —, v. 
sziikségelni (vmit ), szüksé. 
gének lenni (vmire) ; —, v. 
n. nem lenni, hidnyzani ; 
there is nothing lacking 
to him, semmiben sem szű- 
kölködik. 

Lackaday’, int. jaj istenem ! 

Lackadai’ sical (lekkéde ‘zikél) 
adj. jajos, veszékeld, csüg- 
gedező. 

Lackbrain", s. agyatlan, ok- 
tondi. 

Lack’er, s. aranymáz; szüköl- 
ködő ; v. a. lakkozni, fény- 
mázolni. 

Lackey (léki), s. inas, szolga. 

Lacmus (lék’masz), 8. lak- 

musz 

Laconic (lékanik), —al, adj. 
lakoni, egyszavú, rövidtel- 
jes ; —ally, adv. röviden, 
velősen. 

Laconicism, Laconism, 8. 
eg yszavusdg rövidteljesség. 

Lactary (léktéri), 8. tejes- 
kamra, tejespincze. 

Lactate (lak’tét), 8.: tejsavas 
86. 


Pactasion (—té’san), 8. szop- 


iscteou (—tidsz), adj. tej- 
féle, tejnemii ; — circle, s. 
ég-út, tej-rit. : 

Lactiferous(léktif’erisz),adj. 
tejhoz6, tejdiis. 

Lad (léd), 8. ifjoncz, suhancz, 
gyerkécz. 

Ladder, 8. lajtorja, hágcsó. 
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Lambeake 


8. , | Lacerate (lész ‘er-et), v. a.] Lade (led), v. a. irr. (laded, 


laden), megrakni, megter- 
helni, rakodni, fuvaroztat- 
ni; (átv. ért.) halmozni 
-val, -vel. 

La’ding, s. rakás, rakodás, 
teher, fuvar ; bill of —, 8. 
teherlevél, rakodási levél, 


8. | Ladle (le’dl) 8. meritékandl, 


főzőkanál ; 
lomkereken). 
Lady (le’di), 8. hölgy, delné ; 
(vezeték-  v. keresztnév 
előtt) nagyságos v. méltó- 
sdgos asszony ; OUT —, bol- 
dogsdgos szűz ; your good 
—, az ön hitvese ; a — of 
pleasure , a — of easy 
access, a — of easy virtue, 
kéjhölgy, ringyo ; —inthe 
straw, gyermekágyas asz- 
szony ; — bird, — fly, s. 
füskata; — like, ‘adj. hölgy- 
hez illő, szende, szelid, jó- 


lapátfog (ma- 


nevelésü; asszonyias; — 
mantle, 5. bokál; —’s- 
cushion, 8. köldökfű ; —’s- 
finger, .8. bibetyti; —8- 


foxglove, s. farkkóró; —’s- 
thistle, s. tarkabogdcs, tar- 
katévis. 

La‘dyship, 8. asszonyság; 
your —, kegyelmes, méltó- 

. ságos. v. nagyságos asz- 
szony. 

Lag (lég), 8. utdlja, vége v. 
hátulja vminek; alj, söpre- 
dék ; adj. utolsó, végső ; v. 
n. ballagni, késedelmesked- 
ni ; to — behind, hátrama- 
radni. É 

1158 gard, adj. késedelmes, 

omha. 


ieee s. késedelmezéd, ma- 
radoz6, szakadoz0. 

Laie (le’ik), s. and adj. világi, 
nem egyházi. 

La’ical, adj. v. Laic. 

Lair (ler), 8. vaczok, fekhely; 
legelő. 

Laird pan 8. foldes-ur. 


Lake (lek), s. tó ; lakkfesték 
( (növénynedvből ): ve n. 
enyelegni. 


Lamb (lém), s. bárány ; bá- 
rányhús ; v. n. bárányozni. 

Lambeake (lémbik), 7. 4. 
megbotozni, megverni. 











Lambkín 
Lamb‘kin, 8. bárányka. 
Lame (lem), adj. béna, sán- 

ta ; to go —, sántítni ; a — 
excuse, kopasz mentség; 
ao 8. bénaság, sdénta- 


g. 

Lamellar (lém’mellér), adj. 
lemezes. 

Lament (lément’), v. n. si- 
rdnkozni, jajogni, veszé- 
kelni ; v. a. siratni ; 8. ve- 
székelés, jajongds. 

Lam’entable, adj. siralmas ; 
siránkozó, jajos. 

Lam’entably, adv. siralma- 
san; nyomorultan. 

Lamentation (—te’sin), 3. 
sirdnkozds, jajgatds, jaj- 
panasz. 

Lamin (lém'in), s. lemez. 

Lamina, v. Lamin. 

Laminate (lém/‘inét), v. n. 
Joszlani, lemezedni; v. a. 
lemezitni. 

Lammas (lém’mész), 8. va- 
sas sz. Péter (Augusztus 
elseje) ; at latter —, soha- 
napján. 

Lamp (lémp), 8. lámpa ; vi- 
lág; — black, s. füstkorom, 
lámpakorom ; — lighter, 8. 
limpagyujtogaté;—maker, 
s. limpacsindlé ; — post, 
8. limpakar6o ; safety —, 8. 
biztosító lámpa. 

Lampadary (lémpédéri), 8. 
lámpatartó. 

Men pen, 8. folyami ors6- 


Lampoon (lém’ptn), v. a. 
gúnyolódni vkire, gúnyira- 
tot intézni vki ellen ; —, 8. 
gúnyirat ; gúnyvers. 

"pooner, 8. gúnyirat szer- 
zője. 

Lamprel, v. Lampern. 
amprey (lémfpri), 8. tengeri 
orsóhal. 

Lance (lánsz), 8. lándsa., 

ida ; — corporal, 8. 6r- 
vezető, alkáplár ; v. a. dsi- 
dázni; bemetélni (gerely- 
lyel). 

Lanceolate (lén"sziolet), —d, 
adj. gerelyalakú. 

Lancet (lán"szet), 8. gerely ; 
— areh, 8. csúcsív, gőtív. 

Lanch, v. Launch. 


Land 


Land (lénd), s. fold; szdraz, | 


szárazföld ; to travel by—, 
oe penlpn ; a fruit- 
—, 8. termé fold ; 
— bred, adj. honi for- 
ces, 8. pl. szárazföldi had- 
erő ; — turn, 8. szárazföldi 
szél; — waiter, 8. vám- 
ügyelő ; —, v. n. szárazra 
szállani ; —, v. a. kiszál- 
litni (hajón ). 
Land’ed, adj. — property, 8. 
öldbirtok. 


Landholder, 8. földbirtokos. 

Landing, 8. kikötés, partra 
szállás ; —place, 8. kiszálló 
hely, kikötő. 

Landlady, s. földbirtokosnő; 
gazdasszony; házi asszony; 


fogadósnő. 
Landlord , s. földbirtokos, 
gazda; házi ur; kocsmá- 


ros. 

Land’men, s. pl. szárazföldi 
katonasdg. 

Landress, v. Laundress. 


d, adv. partfelé, 
szdrazfelé. 

Lane (len), 8. hosszú közle, 
hosszú utczácska. 

Language ílénggwidzs), 8. 
nyelv, beszéd ; English —, 
8. angol nyelv ; foul —, 8. 
káromkodás ; trágárkodás; 
injurious —, 8. szitok, szi- 
dalom, sértébeszéd. 

Lan’guid (léng’gwid), adj. 
lankadt, bágyadt, gyenge, 
epedő ; —ness, 8. lankadt- 
ság, gyengeség. 

Lan’guish (léng’gwis), v. n. 
lankadni,lankadozni;eped- 
ni; sovdrogni; sorvadni, 
fogyni ; eltikkadni, eleped- 
ni; v.a.lankasztant, cstig- 
geszteni; 8. lankadtsdg ; 
epedés. 

Lan’guishing, part. and adj. 
lankadó, gyenge, epedő ; 
—ly,adv.lankadtun,epedve. 

Lan’guishment, 8. epedés, 
lankadás. : 

Languor (lén’gwar), s. lan- 
kadtság, gyengeség : csilg- 
gedtség ; epedés. 
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Larceny — 





‘Lanigerous (lénid’zserdsz), 


adj. gyapjas. 
Tank (tn ), adj. nyuldnk, 


karcsú, szikár ; petyhedt ; 
v. n. elsovdnyodni, megfo- 
gyatkozni. 

Lank’ness, 8. nyulénksdg, 
karcstisdg ; petyhiidtség. 
Lanner (lén’nér), 8. fiirjész- 

sólyom. 

Lannier (lén’jer), 8. szíj. 

Lan’neret, v. Lanner. 

Lantern (lénttérn), s. lámpás; 
kézi lámpás ; vezértüz, jel- 
tűz ; dark —, 8. tolvajlám- 
pa;aman with — jaws, 
beesett képii ember; — 
wheel, s. hajtékerék. | 

Lanuginous(lénju’dzsinaész), 
adj. piheszérii. 

Lap (lép), s. öl, kebel ; cstics, 
lebeny (ruhán stb. ); —dog, 
8. öl-eb; — of the ear, 3. 
karéj, fiilezimpa ; —eared, 
adj. lelőgő fülű. 

Lap, v. a. betakargatni, be- 
burkolni ; nyalni ; v. n. le- 


lógni. 

Lapidary (lépidéri), s. kö- 
metsző ; drágakőáros. 

Lapidate (lép’idet), v. a. kö- 
vezni. 

Lapidation, s. kévezés. 

Lapideous (lépid’iasz) , adj. 
kénemti ; köves. 

Lapidification (lépidifike’- 
san), 8. kévités. ; 

Lapidify (—ifei), v. a. meg- 
kévitni, kévé változtatni; 
vn. megkoviilni, kövéválni. 

Lap’pet, s. lebenyke. 

Lapse (lépsz), s. esés, elcsi- 
szds; botlás, hiba, vétek ; 
lejárat ; visszaszállás, há- 
ramlás ; — of time, 8. idő- 
lefolyta ; —, v. n. esni, el- 
csúszni ; lejárni ; elmúlni ; 
(to) rászállani ; (into) esni, 
gülyedni -ba, -be ; hibát ej- 
teni ; —, v. a. elmulasztani; 
to — a term of law, a tör- 
vényes határidőt elmulasz- 


tani. 

Larboard (lárbórd), s. tatbal 
(tatról vett balrésze a ha- 
jónak). 

Larceny (lar’szini), s. lopás 
(mint tárgy). 


Larchtree 


Larch-tree (larts-tri), 8. ve- 


he (érd 

(lard), 8. zsír, disznó- 
ieee szalonna ; v. a. zsi- 
rozni ; szalonndval  tűz- 
delni. 

Lar’der, 8. éléskamra. 

Lar‘din; in, 8. szalonnatt. 

Large fidrdss), adj. nagy; 
béséges ; tea. mesz- 
szeterjedő ; bd, széles ; a — 
house, nagy ház; a — 
mouth, nagy száj; — of 
limbs, vaskos, izmos ; a — 
town, nagy város ; a — for- 
tune, nagy gazdagság nagy 
vagyon; the culprit is 
still at —, a vétkest még 
nem fogták el ; he was left 
upon the world at —, egé- 
szen magára volt utalva; 
to talk at —, hosszúra nyuj- 
tani a beszédet. 

Largely, adv. bőven, bősége- 
sen ; terjedelmesen, hossza- 
san; to speak — upon 
some subject, hosszasan 
beszélni vmiről. 

Large’ness, 8. nagyság, szé- 
lesség ; terjedelem, vastag- 
are j — of heart, nagyszi- 


si ech (lar’dzsesz), 8. bőke- 
Ke megajándékozás ; 


Coan (largis’ An), s. ajdn- | T, 
ndék. 


dékozds ; ajandé 

Lark (lark), 8. pacsirta; tréfa, 
csiny; sky —, szántóka ; 
crested —, bűbos pacsirta, 
pipiske ; he did it for a —, 
azt tréfából tette ; —, v. n. 
tréfálni, czédálkodni, paj- 
kosságet uzni; —, v. a. pa- 
csirtákat fogni. 

Larking, s. pacsirtafogás. 

Larmier (lármiér), 8. csator- 
nds 198. falpárta ; szem- 
ér (ló 

Larum (év'im), 8. serkentő 
(órában ). 

rete (lar’vé), 8. hernydbdb, 


Tarensoteiig (léringat’omi), 
8. gogmetszés. 

Larynx (le’ringksz), 8. gég, 
Adám almdja, torokdio. 

Lascivient, v. Lascivious. 


: Lascivious 


Lascivious Eiweelerne 
adj. pajkos, pajzán ; 
szátyár ; —ness, 8. ey ús. 
ság, bujaság, fajtalanság. 

Laser-wort (lé’zér-wort), 5 
bordamag. 

Lash (lés), v. a. ostorozni, 
korbácsolni ; to — to, meg- 
kötni -hoz, -hez ; to — up, 
fölvetni ; —, v. n. csattanni, 
pattanni ; to — into exces- 
ses , kicsapongani, kikapni; 
to — at vice, a gonoszságot 
ostorozni ( ginynyal ); to— 
out, rugdosni ; —, 8. ostor, 
korbács ; ostorvdgds, ostor- 
csapás; csik, sdv (verés- 
tél); széfuldnk, vagdald- 
zás, fuldnkos beszéd. 

Lask (lészk, lászk), v. n. la- 
bodázni ; 8. hasmenés. 

Lass (lász, lész), 8. leán 

Lassitude (lész! jszitjudj, s. 
fáradtság, lankadtság. 

Lasso (lAsz’szo), 8. pányva- 
kötél, vetőhurok. 

Lassy, v. Lass. 

Last (laszt), v.n. tartani; 
fenmaradni ; it w hont — 
long, nem tart sokáig; this 
will — for ever, ez örökké 
fog tartani; a ‘lasting i im- 
pression , maradandó be- 
nyomás. 

Last, 5. kapta, kaptafa. 
ast, adj. utolsó, végső ; 
but one, utolsó előtti ; 
evening , tegnap este ; — 
year, taval; — will, vég- 
intézet ; he is upon his — 
legs, végsőre jutott, utolsó- 
ban van ; —, adv. utóljára, 
végtére; —, 8. utólja v. 
vége vminek; to breathe 
one’s —, lelkét kiadni; to 
the —, véglehelletig; kö- 
römszakadtáig ; at the —, 
at —, végtére; —ly, adv. 
utólszor, utóljára. 

Latch (léts), s. ajtékilines ; 
—key, 8. hdzkulcs ; —, v. a. 
bekilincselni. 

Latchet (léts’it), s. czipdfiizd; 
czipécsat. 

Late (let), adj. (comp. latter), 

késő; régi, hajdani ; bol- 

dogult ; ujabbkori ; — Her 

Majesty’s treasurer, volt 
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i, eee a 


Latter 
királyi kincstárnok ; ‘my 
— father, boldogult atyám; 


—, adv. (comp. later), ké- 
sőn ; better — than never, 
jobb későn, mint soha; — in 
the night, éjnek, éjszaká- 
jan; of —, ujabban ; —ly, 
adv. ujabban ; imént; ré- 
vid idő óta. 

Latency (le’tenszi), 8. lap- 
pangás ; lappangésdg. 

La’tent, adj. lanpangó. 

Lateral (lét’erél), adj. oldal 
ose, me ge heir, 
8. oldalérikés, mellékörö- 
kés ; — vein, 8. oldal-ér ; 
— judge, 8. táblabirő, se- 
gédbiró; —ly, adv. oldalast, 
oldalt, oldalaslag ; oldal- 
félt, oldalról. 

Latest a adj. legké- 
aoe legujabb ; — fashion, 

jabb divat. 

Lath | 1áth), 8. lécz ; v.a. meg- 
léczezni. 

Lathe (ledh), s. esztergály, 
eszterga. 

Lather (lédh’ér), 8. szappan- 
tajték ; v. a. beszappanoz- 
ni ; v. n. tajtékzani. 

Latin (lét’in), adj. latin; s. 
latinnyelv. 

Latinism, s. latinossdg. 

Latinist, s. deák, latin. 

_| Latin’ty, 8. latinsdg. 

Lat'inize (—neiz), v. n. ded- 
kos kifejezésekkel élni. 

Latitate (lét -i-tet), v. n. lap- 
pangani, rejleni. 

Latitude (iéti-tjud) , 8. szé- 
lesség, tágasság, kiterjedés; 
the great — of his know- 
ledge, nagy kiterjedésű is- 
meretei; northern —, éj- 
szaki szélesség. 

Latitudinarian (—dine’rién), 
8. hajlékony elvű; szaba- 
don gondolkozó. 

Latrant (le’trént),adj. ugató; 
zsémbes. 

Latten (lét’tn), s. horgréz, 
sárgaréz ; adj. sárgarézből 
való. 

Latter (létítér), adj. később ; 
ujabb; —day, s. itélet nap- 
ja; —day saints, 3. pl. a 
mormonok ; —math, 8. sar- 

_ fruits, 3 . pl. kései 


hosi 





; gyümölcs ; —ly, adv. nem 


Lay 





Laun’dry, 8. "mosda, mosó ház. 


rég, ujabban; rövid idé | Laureate (laari-et), adj. ba- 
óta 


Lattice (léttisz), 8. rostély, 
rács ; — window, 8. rosté- 
lyos ablak. 

Laud (laad), 8. dícséret ; v. a. 
dicsérni; diceditni, ma- 
gasztalni. 

Laudable (laad’ébl), adj. di- 
cséretes, dicséretre méltó. 

Laudably, adv. dicséretesen. 

Laudanum (laad’enim), 8. 


mákony, álomszer. 
Laud’ative, 8. dics-beszéd, 
dics-irds. 


. Laud’atory, adj. dícsérő. 

Laugh (lat). v. nm. nevetni ; 
to — outright, hahotdra 
Jakadni; to — at, nevetni 
-on, -en ; to —at a feather, 
ok nélkiil nevetni ; to — at 
one, megnevetni, kinevetni 
vkit ; mosolyogni vkire ; to 
— in one’s sleeve, magd- 
ban nevetni, titkosan Griil- 
nmi; —, v. a. to — one out 
of countenance, nevetéssel 
vkit sodrából kivenni; to 
— one to scorn, kinevetve 
csúffá tenni vkit ; —, 8. ne- 
vetés, kaczaj. 

Laughable (láfébl), adj. ne- 
vetséges ; I dont find that 
— nem kaczaghatnék rajta. 

Laughing, 8. nevetés; adj. 
nevető ; —ly, adv. nevetve. 

Laugh'ter, 5. nevetés, kacza- 
gás; to break out into —, 
kaczajt ütni, hahotára fa- 
kadni. 

Launch (láns), v. a. lökni, 
hajitni, röpátni ;. uj hajót 
vízre v. tengerre ereszteni ; 
v. n. elhajókázni; to — 
into the world, a nagy vi- 
lágba menni ; to — out into 
digressions, kicsapongani 
beszédben vagy irásban ; 
to — forth in some one’s 
praise, nagyon dicsérni 
vkit; —, 8. tengerre eresz- 
tés ; (vulg.) lebetegedés. 

Launder (lán/der), 8. vizes 
teknö, vizes kád; v. a. 


mosni. 
Laun‘derer, s. mosó. 
Laun‘dress, 8. mosónő. 


Laurel 


bér koszorús; s. udvari költő 
( Angliában); v. a. megko- 
szorúzni (babérral ). 

‘ril), 8. babér ; — 
wreath, 8. babérkoszorú ; 
— herb, s. boroszlén; — 
tree, 8. borostyán, boros- 
tydnfa. 


Lavation (léve’san), s. mosás. 
Lavatory (lév’étari), 8. mos- 


da ; €rczmosds ; moséhordé; 
mosémedencze. 


Lave (lev), v. a. mosni, fii- 


részteni; v. n. mosdani, 
fürdeni. 


Laveer (lévir’), v. n. hajót 


szél ellen forgatni, labo- 


zni. 
Lavender (lév’endér), 3. le- 


vendula 


Laver (levér), 8. mosómeden- 


Czé. 


Laverock, v. Leverock. 
Lavish (lév’is), adj. pazar ; 


to be too — of expense, 
kelletinél többet költeni; 
to be too — of one’s tongue, 
kelletinél többet beszélni; 
—, v. a. elpazarolni, elté- 
kozolni. 


Lav‘isher, 8. pazarló, tékozló. 
Lavishment, s. pazarlás, té- 
kozlás 


Lavishness, v. Lavishment. 
Law (laa), 8. törvény; jog; 


jogtudomány ; common —, 
közjog, szokdsbeli jog; 
statute —, parlamenti vég- 
zések, irott törvény; — of 
nature, természeti jog; 
civil —, polgári jog ; ma- 
rine laws, 8. pl. tengerjog ; 
good in —, jogérvényes ; to 
be at —, perlekedni, pert 
folytatni; to go to —, 
pert inditant; to go to — 
with one, perbe fogni vkit; 
Doctor at —, 8. jogtudor ; 
father in, — 8. ipa, após ; 
mother in —, 8. napa, 
anyós; son in —, 8. v0; 
daughter in —, §. meny, ; 
brother in —, 8. sógor, sti ; 
sister in —, 8. s6gorasz- 
szony, sógornő, angy; — 
suit, s. kereset, peres-iigy, 
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per; — charges, — ex- 
penses, 8. pl. perköltség ; 
— breaker, 8. térvényszeqé; 
— breaking, 8. térvénysze- 
gés; — giver, 8. térvény- 
tevő ; — maker, s. térvény- 
alkotó ; — giving, adj. tér- 
vényhozo. 


Lawful, adj. törvényes, jog- 


szerü; szabad, megenge- 
dett; —ly, adv. térvénye- 
sen; méltó joggal ; —ness, 
8. törvényesség , jogszerii- 
ség. 


Lawless, adj. törvénytelen, 


jogszerűtlen; —ly, adv. 
törvénytelenül ; —ness, 8. 
törvénytelenség. 


Lawn (laan), s. gyep, pázsit; 


patyolat, fátyolvászon. 


Law’yer, 5. jogász, törvény- 
tudós. 
Lax (léksz), adj. ingó, nem 


szoros; laza, petyhüdt; 
határozatlan, meg nem sza- 
bott. 


Laxative, adj. hashajtó ; 8. 


hashajtószer. 


Laxity, Lax’ness,s. petyhüdt- 


ség; hasfolyás ; lazaság ; 
erkölcsi lazaság. 


Lay (le), v. a. irr. (laid [led], 


laid), tenni, fektetni, he- 
lyezni (vhová ), letenni, le- 
rakni; megdönteni ; szab- 
ni, róni (-ra, -re) ; csilla- 
pitani, enyhíteni; vetni, 
kivetni ; to — a wager, fo- 
gadni (-ba, -be); to — 
eggs, tojni ; to — a snare, 
tört vetni ; to — the foun- 
dation, alapot vetni ; to — 
the cloth, asztalt teritni ; 
to — a thing to one’s 
charge, vkit vmivel vddol- 
mi; he lays the fault on 
me, nyakamba keriti a hi- 
bát ; to — a penalty upon 
one, büntetést szabni vkire; 
to — claim to something, 
igényelni vmit, számot tar- 
tani vmire; to — by money, 
pénzt megtakaritni ; to — 
in a store of provisions, 
élelmi szereket bőségben 
szerezni be; to — hold on 
a thing, vmit megragadni, 
megkapni, megfogni; vmibe 
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kapaszkodni, fogódzani; 
to — fast hold on a thing, 
vmit jól megfogni, erősen 
tartani , they laid hold on 
the thief, elfogták a tol- 
vajt ; to — one under obli- 
gations, vkit lekötelezni ; 
to — waste, elpusztitni ; 
to — open, leleplezni ; to 
— taxes upon.., adót vet- 
ni -ra, -re; the rain has 
laid the corn, az eső meg- 
döntötte a gabonát; the 
rain has laid the dust, az 
eső elverte a port; to — 
aside, félre tenni; letenni, 
lemondani (vmirél), abban- 
hagyni (vmit); to — apart, 
elkiilinitni ; to — one’s 
self at one’s mercy, feltét- 
lenül megadni magát ; to 
— down, letenni, lerakni ; 
letéteményezni ; — állítani 
( szabályúl ); to —for an ex- 
cuse, mentségül felhozni ; 
to — on blows, megrakni, 
elverni ; to — out money 
in.., pénzt költeni -ra, -re; 
to — together, dsszetenni ; 
to — the heads together, 
dsszedugni a fejeket ; to — 
up, eltenni, megtartani; 
megtakargatni; to — a 
thing in one’s dish, sze- 
mére vetni vkinek vmit; 
—, v. n. tojni ; tenni, be- 
tenni (a játékban) ; to be 
laid up (with), fekvő beteg- 
nek lenni, betegen fekünni; 
to — on, ráütni, ráverni ; 
to — about, vagdalkozni, 
ráütni ; he laid about him 
among the cats, rdiitdtt a 
macskákra ; to — in for, 
lesni; to — out for, igye- 
kezni, törekedni -ra, -re; 
to — upon, vki nyakán 
lenni, vkinek rimdnkodni ; 
—, 8. réteg ; fogadás ; ének, 
dal, dana; gyepség, rét- 
ség. 
Lay, —man, s. világi (nem 
egyházi) ember. 
Layer, 8. réteg; porhajas, 
sarjuág. 
Lazer (le’zer), 8. bélpoklos ; 
peo 8. beteghaz, kér- 
az. 


Lasaret 


Lazaret (léz’zéret), 8. kóro- 


da ; vesztegház. 


Lazily (lezili), adv. resten, | 


tunydan. 
La’ziness, 8. réstség, tunya- 


ság. 3 
Lazy (le’zi), adj. rest, tunya, 


alamdr ; — bones, 8. pl. 
henyélé. 
Lea (li), s. kerített v. tilos 


rét ; gyep, pázsit. 

Lead (led), 8. ólom ; függély- 
26, mélymérő ; ritkitó vo- 
nalak; white —, fehér 
ólom; Keswick —, irla, 
rajzla; red —, veres- 
por, miniom ; sugar of —, 
8. ólomczukor , eczetsavas 
ólom; — mine, 8. ólombá- 
nya ; — spar, 8. őlompát ; — 
wort, 8. ólmoncz; — v. a. 
ólommal beönteni, beól- 
mozni, ólmítni. 

Lead (lid). v. a. irr.(led [led], 
led), vezetni: vezérleni ; 
to — the way, elélmenni, 
vezetni ; to — a dance, eld- 
tdnezolni ; to — an army, 
sereget vezénylenit; to — 
one into temptation, ki- 
sértetbe vinni vkit; to — 
one into blunders, téve- 
désbe ejteni vkit; to —a 
happy life, szerencsés éle- 
tet élni ; to — one a 80 
life, vkinek az életét elke- 
seritni; to — one out of 
the way, vkit félrevezetni 
eltévelyitni, alútra vezet- 
ni ; this way leads to the 
town, ez az út a városba 
visz ; to — a life of plea- 
sure, vig életet élni ; —, v. 
n. vezérkedni; uralkodni ; 
(bill.) a labdát kitenni; 
to — off, kezdeni; —, 8. 
vezetés, vezérlet; to have 
the —, kijátszani, kiadni 
(kártyát) ; to take the —, 
el6lmenni, vezetni; vezé- 


nyelni. 

Lead’en (led’dn), adj. ólom 
. . ., ólomból való. 

Leader (lid’ér), 8. vezető, ve- 
zér, kalauz ; f6czinkos, ko- 
lompos ; vezérczikk. 

Leading, 8. vezetés, vezérlet; 
adj. vezető, vezérlő ; fő, fő- 
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képeni ; — article, 8. vezér- 
czikk ; — guestion, 8. fő- 
kérdés ; — strings, 8. pl. 
vezérszalag, gyermekjár- 


tató. 

Leady (led/di), adj. ólom- 
színű. 

Leaf (lif), 8. (pl. leaves), le- 
vél (falevél,  könyvlevél 
stb.) ; — gold, 8. lerél- 
arany ; — silver, 8. levél- 
ezüst; to turn over the 
leaves of a book, könyvet 
átlapolni, forgatni a könyv- 
ben; to turn over a new 
—, megjobbulni, jóra tér- 
ni; —, v. n. levelesedni. 

Leaf'age, s. lombozat. 

Leafless, adj. leveletlen. 

Leafy, adj. leveles, lombos. 

League (lig), 8. frigy, szövet- 
ség ; franczia mérföld ; v. 
n. szövetkezni, frigyesülni. 

Leaguer, s. frigyes, szövet- 
séges, frigytárs. 7 

Leak (lik), s. hasadék ; to 
spring a —, megrepedni; 
—, v. n. csepegni, folyni, 
szivárogni. 

Leakage (likidzs), 8. csurga- 
ték ; (haj.) lyuk, nyilds. 
Leaky, adj. hasadt, hasado- 
zott, repedezett, szivárgó; 
lyukas megnyiladozott( ha- 

Jó ) ; locska. 

Leal, v. Loyal. 

Lean (lín), adj. sovány, ösztö- 
vér, vézna; vékony; szá- 
raz, silány; to grow —, 
megsoványodni ; — liberty 
is better than fat slavery, 
szabadság jobb a gazdag- 
ságnál ; — faced, adj. 80- 
ványarczú ; — witted. adj. 
higeszii. 

Lean (lin), v. n. reg. and irr. 
(leant, leant), hajlani, tá- 
maszkodni, dölni; to — 
against, dölni -hoz, -hez; 
to — on, upon, támaszkod- 
ni -rd, -re, bizni -ba, -be; 
to — to, hajlani -ra, -re, 
vonzódni -hoz, -hez ; to — 
over, áthajlani, kinyúlni ; 
—, v. a. to — against, tá- 
masztani -hoz, -hez; -ra, 
-re. 

Leaning-staff, s. mankó. 





TNS 


Leaaness 


Lean’ ness, 8. sovdnysdg, ösz- Leath’ery, ery, “adj. 


tövérség ; ; sildnysdg, hit- 
nysd 


vanysag. 

Lean'to, s. toldalék épület, 
félszer. 

Leap (lip), v. n. and a., reg. 
and irr. (lept [lept], lept), 
ugrani, ugrálni, szökni; 
to — over, átugrani; to 
for joy, örömében ugrálni ; 
—, §. szökés, ugrás ; to take 
a —, egyet ugrani; by 
leaps, ugrásilag ; — year, 
8. szökőév. 

Leap’er, s. ugró. 

Leapi ing, 8. szökés, ugrds ; 
adj. ugró ; meghágó ; 
beetle, 8. szökcsér. 

Leap’ ingly, adv. ugrdlva, ug- 
rdasilag. 

Learn (lern), v. a. and n. reg. 
and irr. (learnt [lernt}, 
learnt), tanulni, értesiilni; 
he learns to read, olvasni 
tanul ; I — from this, eb- 
ből látom, (hogy): 

Learn’ed, adj. tanult, tapasz- 
talt ; the —, 8. pl. a tudó- 
sok. 

Learn’edness, 8. 
tudományosság. 

Learning, s. tudományosság, 
tudomány. 

Lease (lisz), 8. haszonbérle- 
vél ; haszonbér ; bérlet. 

Leaser (li’zér), 8. kaldszsze- 
dé ; hazug. 

Leash (lis), 


tanultsdg, 


8. kötő; száj; 


füzér. 

Leasing (lízing), 8. kalász- 
szedés. 

Leasor, v. Lessor. 

Leasee, v. Lessee. 

Least (liszt), adj. legkisebb, 
legcsekélyebb; the — and 
weakest man can do some 
hurt, nincs oly nyomorult 
ember, ki ártani nem tud- 
na; — part, s. legkisebb 
rész; —, adv. legkevésbé ; 
at —, legaldbb; not in 
the —, legkevésbé sem. 

Leasy a zi), adj. vékony, 


Leat (lt (ait, 8. malom drka. 

Leather (ledhfér), s. bőr. 

Leath’ern, adj. bör . ., bőrből 
való. 


nyulós, szívós. 

Leave (liv), v. a. irr. (left, 
left], left) hagyni; el- 
hagyni; örökül hagyni , 
hágyománíjozra ; ráhagy- 

rábízni ; abbahagyni ; 
felhagyni ( ~val, -vel) ; 
— the town, pdaheg ad a a 


várost ; I cannot — thee, 
nem birlak elhagyni tége- 
det; — that to me , azt 


rám hagyhatod ; to — the 
door open, nyitva hagyni 
az ajtót; to — behind, 
hátrahagyni ; he was left 
an iat rare árván maradt; 
to — out, ki ni ; let us 
— off this peed ta ee 
junk fel e czivéddssal ; 
v. n. megsziinni, eldllani ; 
it left off raining, the 
rain left off, eldllott az 
eső ; to — off working, fel- 
hagyni a munkával ; to — 
off speaking, abbahagyni 
a beszédet ; —, 8. engede- 
lem ; tdvozhatdsi engedély, 
szabadság ; ; elmenetel, bű- 
csűvétel; to take — of 
some one, búcsút venni 
vkitől ; to take French —, 
ellopódzani, alattomban el- 
menni ; by your —, enge- 
delmével ; to ask —, to beg 
—, engedelmet kérni (-ra, 
-re). . 

Leaved (lívd), adj. leveles. 

Leave'less, adj. leveletlen. 

Leaven (lev "vn), 8. kovász ; 
v. a. kovdszolni. 

Leav‘ings (liv’ingsz) , 
maradékok. 

Lecher (lets’er), 5. buja, fes- 
lett ember ; v. n. bujdlkod- 
ni, {ajtalankodn. 


Lech’erous, fajtalan, 
buja. 
Lech’erousness, Lech’ery 


fajtalanság, bujálkodás. 

Lection (lek"sán), s. olvasás, 
eltérő olvasás. 

Lecture (lekítsár), 8. olvasás; 
felolvasás ; curtain —, pa- 
pucsleczke ; —, v. n. felol- 
vasdst v. tanítást tartani; 
—, v. a. megdorgálni. 

Lecturer, 5. felolvasó. 
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. Legation 


1; | Ledge (ledzs), s. szél, él; pár- 


tázat, léczdarab ; réteg. 
Ledger "(ledzsér), 8. főkönyv, 
számlakönyv. 
eae 8. vezetékló, ru- 


ee (1), 8. szélalatti, szél- 
mentes oldal; üledék, sank; 
to be in the —, szél alatt 
lenni, 

Leech (líts), s. piócza, orvos; 
— owl, 8. füles bagoly, su- 
holy. 

Leef, v. Lief. 

Leek (lik), 8. póréhagyma, 
parhagyma. 

Leer (lir), 8. bandsalogds, 
kémpillantds; v. n. ban- 
dsalogni; v. a. csdbitni 
(szemmel intve). 

Lees (liz), 8. pl. üledék ; 
of sugar, czukorsalak. 

Leet (lit), 8. hűbértörvény- 
ése — day, 8. törvény- 


Left (left), adj. bal; the — 
hand, bal kéz; —, 8. 
(fél) ; to the —, balra; 
balfelé; it is on the —, 
balfélre esik; — handed, 
adj. balog; — handed- 
ness, 8. balogság. 

Leg (leg), 8. szár, lábszár ; 
czomb ; — of mutton, ürü- 
czomb ; — of veal, borju- 
czimer ; — of a table, asz- 
talláb: to give leg-bail, 
megszökni; she has broken 
her leg above the knee, 
fattyat vetett; to be on 
one’s last legs, rosz lábon 
állani, utolsdban lenni; 
black —, 8. hamis játékos; 
csempész. 

gered (leg’észi), 8. hagyo- 


Leal a él), adj. törvényes; 
—ly, adv, törvényesen. 

- | Legal’ity, 8. törvényessé 

Legalize (ligéleiz), v. a. tör- 
vényesitni , törvényszerii- 
sitni, hitelesttni. 

Legata: v. Legatee. 

Tegate (ewel), 8. követ. 

Legatee (leggéti’), 8. hagyo- 
ices végrendeleti örö- 


[s€g. 
cation (lige’sin), 8. követ- 


Legator | 


Legator (ligé’ttr), 8. hagyo- 


mdnyzo. 

Legend (li’dzsend), 8. legen- 
da, szentrege, monda. 

Legendary (led’zsendéri) , 
adj. mondakénti ; regés ; 8. 
legenda (könyv) ; legenda- 
iró. 

Leger, v. Ledger. 

Legerdemainíledzserdimen) 
8. gyorskezüség, szemfény- 
vesztés. 

Legerity, s. könnyűség, gyor- 
saság, fiirgeség, ügyesség. 

Legged (legd), adj. two —, 
on kétlábú. 

Legibility, s. olvashatóság. 

Legible (led’zsibl), adj. ol- 
vasható. : [legid. 

Legion (li’dzsan), s. sereg; 

Le’gicnary, s. legid tagja. 

Leg’islate (led’zsiszlet), v.n. 
törvényt hozni, törvényt 
szabni. 

Legislation, 8. törvényhozás. 

Legislative, adj. törvényho- 
26, törvényhozói. 

Legislator, s. törvényhozó. 

Legislature, s. törvényhozás; 
törvényhozó testület. 

Legist (li’dzsiszt), s. törvény- 
tudó 


Legitimacy (lidzsítimészi), 
8. törvényszerűség. 

Legitimate (—met), adj. tör- 
vényszerű, törvényes ; tör- 


vényes ágyban született ; v. 


a. törvényesítni. 
Legitima tion, 8. törvényesi- 
tés. I 
Legume (legjum), a, ázalék, 
hüvelyes vetemény. | 
Leguminous (ligju’mindsz), 
adj. hiivelyes. | 
Leisurable (li’zsarébl), adj. 
kényelmes; alkalomszerii. 
Lei’surably, adv. kényelme- 
sen, alkalomszertileg. 
Lei’sure, 8. üres v. szabad 
idő; — hour, 8. szabad óra, 
. szünidő. 
Lei surely, v. Leisurably. 
Leman ílimén), s. rima; 


urafi.  . 

Lemon (lemn), 8. czitrom ; 
— coloured, adj. czitrom- 
sárga ; — squeezers, 8. pl. 
czitromsajto. 


Lemonade _ 


Lemonade (—ned), 8. czit- 
romviz, czitromleé. 

Lend (lend), v. a. irr. (lent 
lent], lent), kölcsön adni ; 
to — a helping hand, se- 
gédkezet nyujtani. 

Lend’er, s. kölcsönadó. 

Length (length), s. hosszú- 
ság ; full —, s. életnagyság, 
természeti nagyság ; a full 
— picture, természeti nagy- 
ságu kép; in — of time, 
idővel ; at —, végtére. 

Length’en, v. a. meghosszab- 
bitni ; megnyujtani ; v. n. 
meghosszabbodni; megnyúl- 


ni. 
Length’wise (—weiz), adv. 
hosszában. 
Length’y, adj. hosszas, hosz- 
szadalmas. 
Le’niency, 5. enyheség ; szen- 
deség, kegyesség, jóság. 
Lenient (lini-ent), adj. lágy, 
enyhe, szelid; enyhitő ; 8. 
enyhitőszer. 

Lenify (lenifei), v. a. enyhi- 
tent. 

Lenitive (len’itiv), 8. enyhité- 
szer ; adj. enyhitd, 

Len’‘ity, s. lágyság , enyhe- 
ség, szelidség. 

Lens, Lense (lenz), 8. lencse- 
üveg. 

Lent (lent), s. böjti idő. , 

Lenten, adj. bőjti ; — fare, 8. 
böjti étek. 

Lenticular (lentik’julér), adj. 
lencsealaku, lencséded. 

Lentiform, v. Lenticular. 

Lentigo (lentei’go), s. bdr- 

seny, szeplő. 

Lentil (len til), 8. lencse. 

Lentor, 8. késedelmesség, las- 
súság. 

Leonine (li/onein), adj. orosz- 

Leopard (lepárd), 8. pár- 
ducz. 

Leper (lepfér), 8. bélpoklos. 

Leperous, v. Leprous. 

Lepidoptera (lepidapíterő), s. 
pl. pikkelyes szárnyúak. 

Lepra (lipré), s. bélpokol. 

Leprosity (leprasz’it), a. bél- 
poklosság. 

Leprrosy, s. bélpokol, bélpok- 
losság. 
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Let 


Leprous (lep'risz), adj. bél- 


oklos. 

Lere (lir), s. tanitmdny ; v. 
a. tanitnt. 

Lerry(ler’ri),s. feddés;(vulg. ) 
lá 


rma. 9 

Lesion (li’zsan), 5. sértés, 
sérelem. 

Less (lesz), adj. kevesebb, 
kisebb; considerably —, 
jóval kevesebb; much —, 
by far —, sokkal kevesebb ; 
—, adv. kevésbé. 

Lessee (lesz’szi), 8. haszon- 
bérlő, drendds. 

Lessen (lesz’szn), v. a. ke- 
vesbitni; v.n. kevesebbedni. 

Lesson (lesz’szn), 8. leczke ; 
v. a. leczkézni. 

Les’sor, 8. bérbe-ado. 

Lest . (leszt), conj. nehogy, 
ho 


gy ne. 

Let (let), v. a. irr. (let, let), 
hagyni, eresztent, enged- 
ni, megengedni; dtengedni; 
bérbe adni, kiadni (p. la- 
kást) ; — me see it, hadd 
lássam ; — him go, hadd 
menjen; — üs go, men- 
jünk ; — me go, ereszszen ; 
— me go there, engedjen 
oda mennem ; — me pass, 
engedjen átmennem, enged- 
jen tovább mennem ; — me 
alone, hagyj békét nekem; 
—. me alone for that, csak 
hagyjad azt énrám; — the 
subject rest, hagyja el azt; 
to — one know, tudtára 
adni; he wont — me 
read, nem hágy engem ol- 
vasni; don’t — that man 
come in, ne ereszsze be azt 
az embert ; to — drop, el- 
ejteni; to — slip an occa- 
sion, elszalasztani az alkal- 
mat ; to — blood, eret vdg- 

. nt; to — down, leeresztes 
ni;to — off, elereszteni ; 
elsütni ; this house to —, 
this house is to be — e 
ház bérbe adandó. 

Let, v. a. el-, visszatartóz- 
tatni, akadályozni, hátrál- 
tatni; what has letted 
thee? mi tartóztatott visz- 
82a? —, v. n. tartóztatni 
magát; —, 8. akadály; 














Lethal 
without —, akadálytala- 


núl. 

Lethal (li’thél), adj. halálos. 

Lethality, 8. halálosság. 

Lethargic (lethar’dzsik),—al, 
adj. dlomkéros. 

Leth’argy (—érdzsi), 8. dlom- 
kórság. 

Lethe (lithi), 8. alvilági fo- 
lyam ; feledség. | 

Lethiferous(Letiferasz),adj. 
halálhozó. 

Letter (let tér), 8. betü; ön- 
tött betű; levél; okirat; 
capital —, öreg betű; 
Roman letters, 8. pl. álló 
betűk ; italic letters, s. pl. 
dölt betük ; — of attorney, 
8. meghatalmazó levél; let- 
ters-patent, s. pl. nyilt le- 
vél, rendelvény, szabadal- 
mazvány ; man of letters, 
8. tudós ; to let one know 
by —, vkinek vmit megir- 
ni ; — carrier, 8. levélhor- 
dó ; — board, s. szedő desz- 
ka; — case, 8. betüláda ; 
levéltáska ; — founder, 8. 
betűöntő; — foundery, 8. 
betűöntés ; — learned, adj. 
iskolatudós ; — learning, 8. 
iskolatudósság ; — paper, 
8. levélpapiros. 

Lettered, adj. tanúlt, tudós. 

Lettuce (let’tisz), s. saláta ; 
cabbage —, 8. fejes saláta. 

Leucin (lju’szin), 8. fehér- 
dék 


Lencite (lju’szit), s. amfigén 


pat. ; 

Levant (lev’ént), adj. keleti, 
napkeleti; 8. a földközi 
tenger keleti része. 

Levee (liv’i), 8. felkelés, reg- 
gély, regg-udvarlds. 

Level (lev’él), s. sík, síkság, 
egyenes térség ; színvonal ; 
vizmérleg ; to be upon a 
—, egy színvonalon lenni ; 
—, adj. sik, róna, vizird- 
nyos, fekmentes ; to make 
—, egyenlézni (féldtért) ; 
every thing lies — to his 
wish, kivdnsdga szerint van 
dolga ; —, v. a. szintezni, 
fekmérlegezni; (at, against) 
irányozni, czélozni; to — 
with the ground, földig 


Leveler 


lerontani; to — affronts 
against some one, gúnyo- 
lodni vki ellen; —, v. n. 
(with) egyenlőnek lenni 
(vmivel) ; egyezni ; rend- 
különbséget megszüntetni. 

Leveeler, 8. egyenlősítő ; tér- 
szinité. 

Lev’elness, 8. szintezet, fek- 
méret ; egyenlőség. 

Leven, v. Leaven. 

Lever (li’vér), 8. emeltyű. 

Leveret (lev’eret), 8. mezei 
nyúl ; nyűljfi. 

Leverock (Leverak), 8. pa- 
csirta. 

Levigate (leviget), v. a. köny- 
nyítni, könnyebbítni; porrá 
dörzsölni ; kisimítni ; adj. 
könnyü, könnyebbült; sima. 

Levity (leviti), 8. kinnyelmii- 
ség ; könnyűség. 

Levy (levi), v. a. emelni, ki- 
emelni, felvenni, beszedni, 
ujonczozni; to — taxes, 
adót beszedni; to —a ditch, 
árkot hányni fel; —, 8. 
emelés kiemelés, felvétel,be- 
szedés, katonaszedés, ujon- 
czozágs. 

Lew (lju), Lew-warm, adj. 
lágymeleg. 

Lewd (ljud), adj. fajtalan, 
buja, feslett ; —ness, 8. faj- 
talanság, feslettség. 

Lewd"ster, 8. fajtalankodó, 
feslett életü ember. 

Lexicon (leksz"ikan), 8. szó- 
tár. 

Liability (lei-ébiViti), 8. kö- 
telezettség; felelősség ; alá- 
vetettség ; hajlam. 

Liable (lei’ébl), adj. to be — 
to.., kitéve lenni -nak, 
-nek : kételeztetni -ra, -re ; 
to be — for .., felelősnek 
lenni -ért; — to a tax, 
megadéztathaté;adéalattt; 
to make one’s self — to . . , 
kötelezni magát -ra, -re; 
kitenni magát -nak , -nek ; 
man 18 — to error, az em- 
ber a tévedésnek alája van 
vetve. 

Li’ableness, v. Liability. 

Liar (lei’er), 8. hazug, ha- 
zudó ; a — is not believed 
when he speaks the truth, 
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Libidinous 


akkor sem hisznek a hazug- 
nak, ha igazat mond ; a — 
must have a good memory, 
jó fejtinek kell a hazugnak 
lenni; — s have short 
wings, nem messze megy 
az ember a hazugsággal. 
Libation (leibe"sán), 8. ital- 
áldozat. 
Libel (leibel), s. gúny-irat ; 
keresetlevél (av.); v. a. 
. to — some one, gúny-iratot 
intézni vki ellen. 
Libeler, 8. gúny-irat © szer- 


zője. ‘ 

Libelous (lei’belisz), adj. be- 
csületbevágó, becsületsértő. 

Liberal (lib’erél), adj. ada- 
kozó, békezti; nagyletki; 
szabadelvű; szabadon gon- 
dolkozó ; he is very — of 
.., nem fukarkodik -val, 
-vel ; —ly, adv. bőkezűen ; 
szabadlelktileg , szabadel- 
miileg. 

Liberality, 8. bőkezűség ; 
nagylelktiség ; szabadelvii- 


ség. 

Liberate (lib’eret), v. a. sza- 
baditni, megszabaditni; fel- 
szabaditni ; (from) felmen- 
tent, mentesitni. 

Liberation, s. szabadítás ; 
felszabadítás ; szabadulás; 
mentesítés. j 

Lib’erator, 8. megszabadító. 

Lib’ertinage, 8. feslettség ; 
elvtelenség. 

Lib’ertine (lib’ertin), 8. fes- 
lett életü ember; elvtelencz; 
szabadosított, szabadon bos 
csátott ( av. ). 

Lib’ertinism, s. szabadosság; 
kicsapongás, feslettség. 

Liberty (lib’érti), s. szabad- 
ság; szabadalom; kivdlt- 
ság ; engedély ; moztér ; to 
pine for —, szabadságra 
vágyni ; Iam at — to etc., 
szabadomban áll stb.; to 
set at —, felszabadítani ; 
to take the —, bátorkodni, 
merészelni; — of the press, 
sajtószabadság; — of trade, 
kereskedelmi szabadság; 
religious —, vallásszabad- 


ság. . 
Libidinous (libid"inász), adj. 


Librarian 


—ness, 3. bujaság. 

Librarian (leibre’rién), 8. 
konyvtdrnok. 

Library (lei’bréri), s. kényv- 
tár ; circulating —, 8. kél- 
csönkönyvtár. 

Librate (leibret), v. a. meg- 
mérlegelni ; megfontolni; 
fontolgatni. 

Libra tion, 8. mérlegelés; fon- 
tolgatás. 8 
License (leiszensz), 8. en- 
gedmény, szabaditék ; en- 
gedelemlevél ; feljogosítás ; 
—, v. a. engedélyezni, en- 
gedelemlevelet adni, feljo- 

gosítni. 

Licentiate (leiszensi-et), 8. 
— of the college of physi- 
cians, az orvosi társaság 
által a gyógyászkodásra 
felhatalmazott egyén. 

Licentious (lejszensász) adj. 
kicsapongó, feslett, féket- 
len; —ness, 8. kicsapon- 
gas, feslettség, féktelenség. 

Licit ruse adj. megenge- 
dett, szabad; tiltatlan; 
—ly, adv. szabadon, jogo- 
san. 

Lich (lits), s. hulla, halott ; 
—owl, 8. haldlmaddr, ku- 
vik, csuvik. 

Lichen (lei‘ken, litsen), s. 
zuzmo. 

Lick (likk), v. a. nyalni; 
megpáholni ; s. ütés, vágás, 
csapás; sókút, sdforrds, 
nyalósó. 

Lickerish (likkferis), adj. 
inynek való, nyalénk ; — 
ness, 8. nyaldnksdg. 

Lick’erous, v. Lickerish. 

Lick’ing, 8. verés, iitleg; to 
get a —, verést kapni; to 
give one a good —, vkit 
megrakni. 

Licorice, v. Licorish. 

Licorish (lik’dris), 8. hig- 
viricz; spanish —, s. hig- 
viricznedv. 

Lid (lid), s. fedél; eye —, s. 
szemhéj. 

Lie (lei), 8. hazugság ; to tell 
a —, hazudni ; to give one 
the —, vkit meghazudtolni; 





eee Oe een anne 


all the dogs in the towns 
cannot match it, (vagy) 
if a — could have choked 
him, that would have done 
it, olyat hazudott, majd 
leesett alatta ; —, v. n. ha- 
zudni; he lies as fast ag a 
dog can trot, (vagy) he 
lies as fast as a dog can 
lick a dish, hazud, mintha 
olvasná. 

Lie, s. lúg; savanyú víz; to 
wash with —, belúgozni, 
szapúlni. ; 

Lie, v. n. irr. (lay [le], lain 
[len]), fekiidni, heverni, 
lenni; függni (-tol, -tél), 
állani (-on, -en); to — 
down, lefekiidni ; to — in, 
gyermek-dgyban fekiidni ; 
to — under a mistake, té- 


vedésben lenni; to — under | 


an obligation, kételesnek 
lenni vki irányában vmire; 
to — at the mercy of..., 
vki hatalma, alatt állani, 
vkitől függni ; as much as 
in me lies, a mi tölem te- 
lik ; if it lies in my power, 
ha hatalmamban dil ; to — 
in wait, to — in ambush 
(for), lesni, lesben állani; 
it lies upon him, kötelessé- 
gében áll; the goods are 
lying upon his hands, 
nem adhatja el a porté- 
kát ; it lies upon the table, 


Ms ae 


Lift 


see =a 
that is a — with a latchet, | Life (leif), s. (pl. lives), élet ; 


életrajz; életpálya ; élet- 
mód ; elevenség, élénkség; 
to take ones —, életétől 
megfosztani vkit; to lose 
one’s —, életét veszteni ; 
to depart this —, kimilni, 
az életből elköltözni ; early 
in — I had to etc., jiatal 
koromban már kellett ne- 
kem stb. ; country —, falusi 
élet ; he is full of —, csupa 

- elevenség az ember; to 
draw from the —, termé- 
szet után rajzolni ; such is 
—, ilyen a világ, ilyen az 
élet ; a pension for —, hol- 
tiglani kegyelemdíj; to 
keep a heavy — with one, 
vkinek az életét elkeserit- 
ni; to keep a heavy — at 
one, tele lármázni vkinek 
füleit, vki nyakán lenni ; 
I dare not do it for the — 
of me, azt a világért sem 
merném tenni ; long — has 
long misery, hosszú élet, 
hosszú szenvedés ; there is 
little hope of his —, életé- 
hez kevés a remény (kevés 
remény van életben mara- 
dásához ) ; — boat, 5. mentő 
csónak ; — guard, s. test- 
örség; — guardman, 38. 
test-6r ; — insurance, S. 
életbiztositds ; — string, 8. 
élet fonala; weary of life, 
adj. életint. 


az asztalon fekszik; to — | Life’less; adj. élettelen ; —ly, 


idle, henyélni; heverni; 
to — lurking, buvni. 

Lief (lif), adj. (comp. liever) 
kedves (av.); adv. (comp, 
rather), as —, szintoly örö- 


mest. 

Liege (lidzs), s. four ; hitbér- 
ur; —man, s. vazall; hi- 
bérnök. 

Lientery (leienteri), s. has- 
folyás. 

Lieu (lju), 8. in — of, helyett. 

Lieutenancy (levten’énszi), 
8. helytartésdg ; hadnagy- 

á 


ság. 
Lieuten’ant, 8. hadnagy; 
helytartó. 
Lieutenantship, v. 
tenancy. 
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Lieu- 


adv. életteleniil. 

Life’time, s. in his —, életé- 
ben. 

Lift (lift), v. a. and n. reg. 
and irr. (lift, lift), emelni, 
felemelni; elvinni; to — up, 
( nyomd. )osztani;to—out,a 
szedett sorokat a sorszedö- 
ből kiemelni; to — up one’s 
eyes, szemeit felütni ; to — 
up one’s voice, szavát fel- 
emelni, fentebb hangon szó- 
lani ; to — a burden, ter- 
het emelni; —, 8. emelés; 
at one —, egyszerre; a 

: dead —, hiábavaló fárado- 
zás ; to give a —, felemel- 
ni; felsegítni; to be ata 
dead —, nem tudni magán 





Lifting 


segíteni ; — of the lock, 


zstlip-esés, vizvédeset. 
Lifting, adj. emelő ; — bar, 
s. emeldszer, emelérid ; — 
jack, s. szekér-emeld, sze- 
kér-emeltyti. 
Ligament (lig’ément), 8. szá- 


lag. 

Ligamen’'tal, adj. szálagos. 

Ligature (ligétsár), 8. kötés, 
elkötés; érkötő; kettds- 
betű. é 

Light (leit), adj. világos ; — 
coloured, adj. világos szí- 
nii ; — haired , adj. szöke ; 
—red, adj, világos vörös; 
— yellow, adj. vildgos 
sarga. 

Light, 8. világ ; világosság ; 
világítás ; megvildgositds ; 
felvilágosítás ; felvildgoso- 
dás ; belátás ; day —, nap- 
világ; candle —, gyer- 
tyavildg; gas —, légszesz- 


világ; to stand in one’s’ 


—, vki elől elfogni a vild- 
gossdgot ; gátolni, hátrál- 
tatni vkit; to stand in 
one’s own —, saját javát 
nem ldtni; to come to —, 
napfényre jönni; to bring 
to —, napfényre hozni; to 
throw — on some subject, 
vmely dolgot megvildgosit- 
ni; —, v.a. reg. and irr. (lit, 
lit), megvildgitni; to — 
one home, vkit lámpával 
haza kisérni; to — a 
candle, gyertyát gyújtani; 
to — a fire, tüzet rakni ; 
to — up, világítni, megvi- 
lágítni ; a smile lighted up 
his features, mosoly deri- 
tette fel arczát. 

Light, v. n. reg. and irr. (lit, 
lit), szállani, leszállani, rá- 
szállani ; érni ; akadni -ra, 
-re; to — off, to — from, 
leszdllani ; I could not — 
on him anywhere sehol 
sem akadtam rá ; I lighted 
on him in the street, tor- 
ténetesen taldlkoztam vele 
az utczdn; the lot lighted 
on him, őt érte a sors; 
what mischief lighted on 
him ? mi baj érte öt ? Gods 
curse — on thee! Isten 








átka szdlljonrdd ! —, v. a. 
konnyebbitni. 

Light, adj. könnyü; lassi 
(nem zajos) ; fiirge, sebes; 
futólagos, feliileges, köny- 
nyed; könnyelmű; — of 
digestion, könnyen emészt- 
hető ; — of belief, könnyen 
hivő, hiszékeny ; to make 
— of, to make — account 
of, kicsinybe venni, nem 
igen gondolni vele; —horse, 
8. könnyü lovasság; a — 
sound, lassú hang; —, 
—ly, adv. könnyen; las- 
san (halk hangon) ; fiir- 
gén; feliilegesen, könnye- 
den, futva. 

Lightbrain, 8. gyenge fej, 08- 
toba ember. 

Light/en, v. a. könnyítni, 
megkönnyebbítni ; világít- 
ni, megvilágítni ; felvilágo- 
sítni; felderítni; to — a 
ship, hajót kitirttni, drut 
kirakni a hajóból; —, v. 

" n. villdmlani, villanni ; vi- 
ldgolni; it ightens, villdm- 


lik. 
Lightfooted, adj. könnyü 
lábu, fürge, futós. 
Lightheaded, adj. gondo- 
latlan ; esztelen. 
Lighthearted, adj. vidor, vig, 
jókedvü. 
Lightminded, adj. könnyel- 


mii. 

Lightness, 8. kénnyiiség ; 
fiirgeség ; konnyelmiiség , 
lengeség. 

Lightning, 8. villám; köny- 
nyítés , megkénnyebbités ; 
— rod, — conductor, 8. vil- 
lámhárító. 

Lights, 8. pl. tüdő ( baromé ). 

Light some, adj. világos, de- 
rült ; víg, vidor ; — ness, 8. 
világosság, tisztaság, de- 
rültség ; vidámság. 

Ligneous (lig’niasz), adj. fa 
. . ., fából való ; faféle, fa- 


nemü. 
Lignin (lig’nin), s. farost, fa- 
dék 


Lignite (lig’neit), 8. ásvány 

Jaszén. [koró. 

Ligwort (lig’wort), 8. fark- 

Like (leik), adj. hasonló, 
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úgymint ; szintúgy; való- 
színüleg; 8. hasonló; ha- 
sonlat; valószínüség; in 
the — manner, ugyanazon 
módon ; to be of — force, 
egy erejűnek lenni ; it is — 
gold, hasonló az aranyhoz; 
that is — him, az kitelik 
tőle; he is — to die this 
winter, ugy látszik, hogy 
ki nem húzza atelet ; Tam 
— to depart to-morrow, 
valószínűleg holnap utazom 
el ; — a gentleman, mint 
mívelt ember, mint mívelt 
emberhez illik ; to dress — 
a gentleman, uri módon 
öltözködni; — an angel, 
angyalként; — a father, 
atyailag ; such —, afféle; 
there is nothing — it, azt 
semmi fel nem mulja, azon 
semmi til nem tesz; — a 
cat, he will still fall upon 
his legs, mindig talpra 
esik, mint a macska ; — a 
hog, he does no good till 
he dies, (olyan) mint a ser- 
tés: nincs semmi haszna, 
mig él (fösvényről mond. ); 
— master, — man, kutya 
gazda, eb szolga; he has 
not his —, nincs mdssa ; — 
will to —, as the devil said 
to the collier, hiszen min- 
denki magához hasonlóval 
tdrsalkodik! így szólítá 
meg az ördög a köszénbá- 
nyászt; — loves —, — draws 
to —, lasnakosnak pokró- 
czos a társa; to give — 
for —, jóért jóval, roszért 
roszszal fizetni. 

Like (leik), v. a. kedvelni, 
szeretni; how do you — 
London ? hogy tetszik ön- 
nek London? I dont — 
that, az nekem nem tetszik, 
az nincs kedvemre ; he likes 
to write, szeret irni; I — 
coffee, szeretem a kávét; 
I should — to go home, 
szeretnék haza menni ; —, 
v. n. kedvét találni vmi- 
ben. 


ceiehboed.... 








ap —— 


Like'lihood (—lihúd), 8. va- | éget ; —, v. a. mészszel 


ldsziniiség ; in all —, való- 
színüleg. 

Likely, adj. tetsző, kedves, 
kellemes ; valószínü; adv. 
valószínűleg. 

Lik’en (leikn), v. a. to — to, 
hasonlitni -hoz, -hez, 688ze- 
hasonlitni -val, -vel ; —, v. 
n. hasonlani (-hoz, -hez). 

Like’ness, 8. hasonlatosság, 
hasonlóság ; képmás. 

Like"wise (weiz), adv. hason- 
lóképen, hasonlag, szint- 


úgy. 

Liking (lei‘king), 8. tetszés, 
kedvelés ; to take a — to 
something or to somebody, 
megkedvelni vmit v. vkit ; 
it is not to my —, nincsen 
kedvemre; —, adj. testes, 
vaskos ( av.) 

Lilac (leilék), 8. orgona lila, 
boroszlán; adj. orgonavi- 
rdgszinii. 


Liliaceous (lilie’sisz), adj.| L 


liliomos ; liliomnemii, li- 
liomféle. 

Liliputian (lilipju’sin), adj. 

iczinke. 

Lily (lil’y), s. liliom; — of 
the valley, 8. gyöngyvirág, 
lengenye. 

Limate (leimet), v. a. meg- 
reszelni. 

Lima tion, 8. reszelés. 

Limature (leimétsár), 8. re- 
szelék ; reszelés. 

Limb (lim), 8. tag; v. a. ta- 
gositni ; feltagolni ; felvag- 
dalnt. 

Limb’ed, adj. strong —, adj. 


izmos. 

Limber (lim’ber), adj. hajlé- 
kony, nyulékony ; —ness, 
8. hajlékonysdg,nyulékony- 


ság. 

Limbo (lim’bo), 8. elépokol, 
előmenny. 

Lime (leim), 8. mész ; lép ; 
quick —, égetett mész, ol- 
tatlan mész; slacked —, 


oltott mész; bird —, ma- 
dárlép ; — tree, s. hársfa ; 
— stone, 8. mészké; — 


burner, 8. mészégető (em- 
ber) ; — kiln, 8. mészégető 
(kemencze) ; — water, 8. 


trágyázni. 

Limer (leimer), 8. vezetékeb, 
vezéreb. 

Liming (lei’ming), s. mészlé. 

Limit (limit), s. határ, kor- 
lát; v. a. meghatárolni, 
korlátozni ; meghatározni, 
megszabni. 

Limitable, adj. meghatárol- 
ható ; meghatározható. 
Limitation (—té’san), s. ha- 
tdrszabds, korlátolás, meg- 
szorítás ; meghatározás , 

megszabás. 

Limited, adj. határolt, kor- 
látolt, megszoritott ; meg- 
határozott, megszabott. 

Lim‘itless, adj. határtalan. 

Limn (lim), v. a. rajzolni, 
estent. | 

Limon (lim’fn), s. czitrom ; 
kékoresin. | 

Limous (lei/masz), adj. isza- 

pos, agyagos. 

imp (limp), adj. petyhiidt, 

puha, ginddr, ernyedt; 

this shirt-frill is too —, 
ezen ingfodor nincsen elég- 

gé keményítve; —, v. n. 

sántikálni, biczegni, czibe- 

kelni. 

Limpid (limpid), adj. tiszta 
( folyadékról). 

Limpidity, 8. tisztaság (fo- 
lyadékról). 

Limpingly, adv. czibekelve. 

Limsy (lim’zi), adj. gyenge, 
hajlékony. 

Limy (leimi), adj. meszes, 
mésznemii ; ragadós, tapa- 
dés. 

Linage, v. Lineage. 

Linch (lints), 8. határ, mes- 
gye, gyep; — pin, 8. ten- 
gelyszeg. 

Lind, Linden (lind, lin’den), 
8. hársfa (av.). 

Line (lein), 8. vonal; sor; 
szak, szakma ; kötél; len ; 
nemzetség , nemi-dg ; sor- 
katonaság; egyenlítő; a 
straight —, egyenes vonal; 
to write a few lines to 
some one, vkinek egy pár 
sort irni; that is not in 
my —, ez nem vág szakom- 
ba ; a clothes —, ruhaszá- 
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Link 

rító kötél; ascending —, 
felmenő ág, nemző dg ; des- 
cending —, lemenő : 
nemzett ág ; ship of the —, 
sorhajó "to pass the line, 
az egyenlitot meghaladni. 

Line, v. a. bélelni; to — 
with fur, szérmévél bélel- 
ni ; to — with marble, ki- 
márványozni ; to — one’s 
purse, vki erszényét pénz- 
zel megrakni. 

Lineage (lin’i-édzs) 8. dg, 
nemzetség. 

Lineal (lin1-él), adj. egyenes 
vonalban mend ; vonalos ; 
vonalmenti. 

Lin’eament, 5. arczvonal. 

Linear (lin’iér), adj. vonalos; 
— perspective, 8. vonali 
ldtardny. 

Linen (lin’en), 8. vászon ; fe- 
hérruha, fehérnemű ; foal 
—, szennyes ruha ; — drap- 
er, 8. vdszondrus, gyolcs- 
drus. . 

Liner (lei’ner), 8. postahajo. 

Ling (ling), 8. fürtfogú ; bar- 
nahdtu gadécz ; avarfit. 

Lin’ger (ling’ger), v. n. eped- 
ni; senyvednit, sorvadni ; 
sokdig tartani; habozni ; 
to — for, dhajtva várni 
(vmit ); a lingering poison, 
lassi méreg ; —, v. a. hiiz- 
ni halogatni. 

Lin’gerer, 3. halogató, kése- 
delmező. 

Lingo (ling’go), 8. (vulg.) 





nyelv; értetlen beszéd; 
zsivány-nyelv. 
Linguacious (linggwésász), 


adj. fecsegő, nyelves, tré- 
cselő. 

Linguacity (—gwészsz’iti), 
8. csacskaság, nyelvesség. 

Lingual (ling’gwél), adj. a 
nyelvheztartozó;— muscle, 
8. nyelvizom ; —, 8. nyelv- 
betű. , 

Linguist (ling’gwiszt), s. 
nyelvész. 

Liniment (liniment), s. ke- 


Cs. ; 

Lining (leining), 8. béllés, 
béllet. 

Link (link), s. láncz szeme ; 
rész a beszédben; fáklya ; 





kzt _ 
Laj 


koze Linnet 


v. a. összelánczolni, kap- 
csolatba hozni; v. n. kap- 
csolkodni. 

Linnet (lin’net), 8. kende- 
ricze. 

Linseed (lin’szid), 8. len- 


mag. 

Linstock (lin’sztak), s. ka- 
noczbot. 

Lint (lint), 8. len. 

Lintel (lin’tel), s. ajtófej ; ab- 
lakfe7. 

Lion (lei’an), 8. oroszlán; 
she —, nőstény oroszlán. 

Lio‘nell, 8. fiatal oroszlán. 

Lioness, 8. nőstény orosz- 
lán. 

Lip (lip), s. ajak; between 
the hand and the — the 
morsel may slip, (vagy) 
there is many a slip be- 
tween the cup and the —, 
táltól szájíg is elcsorgat- 
hatni az ételt. 

Lipothymy (lipathimi), 8. 
aléltság. 

LiguabiVity, 8. olvadékony- 
ság ; olvaszthatóság. 

Liguable (lik"wébl), adj. ol- 
vaszthato ; olvadható, ol- 
vadékony. 

Liquate (lei‘kwet), v. n. ol- 
vadni, elolvadnt. 
Liquefaction (likwifék’sn) , 

8. olvasztds. 

Liquefiable (likwifei’ébl) adj. 
olvaszthato. 

Liquefy (lik’wifei), v. a. ol- 
vasztant ; v. n. olvadni. 
Liquescent (likwesz’ent),adj. 

olvadó, olvadékony, folyé- 


kony. 

Liquid (lik"wid), adj. folyó, 
Jolyékony ; világos, kiszá- 
molt; s. folyadék ; folyé- 
kony mdssalhangzo. 

liquidate (lik’widet), v. a. 
olvasztani ; folyóvá tenni ; 
tisztába hozni, kiegyenlít- 
ni (számadást ). 

Liguidation, 8. hátralévő 
adósságnak tisztába hoza- |- 
tala ; kiegyenlítés ; kiszá- 
molds, számfejtés. 

Liquidity (likwiditi), 8. folyé- 
konyság, folyóság. 

Liquor (lik"kár), 8. folyadék; 
szeszes ital; he was in —, 


Lignorice 
részeg volt; —, v. a. be- 
kenni, 

Liguorice, v. Licorice. 

Lisp (liszp), v. n. selypegni, 

‘ sziszegni. 
isp’er, 8. selypegő. 

List, v. to Enlist. 

List (liszt), 8. lajstrom, sor- 
jegyzék; rekesz, korlát; 

osztószél; to enter the 
ists, kidllani a sikra; —, 
v. n. kívánkozni, akaród- 
zani; as you —, a mint 
nektek tetszik ; he does as 
he lists, kénye szerint cse- 
lekszik; —, v. a. megcstkol- 
‘ni; hallgatni. [kos. 

Listed, adj. csíkozott, csi- 

List’en, (lisz’szn), v. n. to — 
to, hallgatni -ra, -re. 

List’ener (lisz’nér), 8. fülelő, 
hallgató, hallgatódzó. 

List ful (liszt ful), adj. figyel- 
metes. 

List‘less, adj. figyelmetlen, 
gondatlan, kedvetlen. 

Literal (lit’erél), adj. betű 
szerinti; —ly, adv. betű 
szerint; a szó teljes értel- 
mében. 

Literary, adj. irodalmi ; tu- 
dományos; — history, s. 
irodalmi történet. 

Literate (lit’eret), adj. ta- 
nult, tudós. 

Literature (lit’eretsur), 8. tro- 
dalom ; tudományosság. 
Litharge (lith’érdzs), 8. ge- 
lét; ólmag; — of. gold, 
aranygelét; — of silver, 

ezüstgelét. 

Lithe (leidh), adj. hajlékony, 
nyúlékony ; v. a. csillapit- 
ni; enyhitni.  . 

Lither (leidh’ér), adj. hajlé- 
kony, nytlékony; kedvet- 
len, unalmas, rest. 

Lithe’some, Lithy, adj. v. 
Lithe. . 

Lithia (lith’ié), s. lavéleg. 

Lithie (lith’ik), adj. —acid, 
8. húgysav. 

Lithium (lith'iim), 8. la- 


vany. 
Lithocolla (lithokal’lé), 8. kd- 

tapasz, kéragasz. 
Lithographer(lithag’réfer), 5. 

kényomddsz, körajzoló. 
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Little 


Lithographic (lith-o-gréf'ik), 
ij. k 


—al, rajzi, kéirati, 
kényomatu; —ally, adv. 
kérajzilag, kdiratilag, ké- 
nyomatilag. 

Lithography (lith-ag’ré-fi), s. 
körajz, kéirat ; kinyomda. 

Lithology (lithal’adzsi), s. 
kétan, kéismeret. 

Lithotomist (lithat’omiszt), 
8. kőmetsző (sebész ). 

Litigant (lit/igént), adj. per- 
lekedő, peres fél. 

Litigate (litiget), v. n. perle- 
kedni. 

Litigation, 8. perlekedés ; 


er. 

Litigious (litid’zsasz) , adj. 
peres ; patvarkoddé; —ness, 
8. patvarsdg, patvarkodas. 

Litter (lit’ter), s. alom, mar- 
hák ald vetett szalma; szal- 
matakaró ; hordszék , gya- 
loghintó; rendetlenség, zűr- 
zavar; (egyszeri) mala- 
czozás, kölykezés v. fiad- 
zás; egy fiadzásból való 
futó vad; to make a —, 
mindent összevisszahányni; 
malaczkodni; —, v. a. almot 
vetni; stildeni, malaczoz- 
ni, kölykezni, fiadzani ; 
Osszevisszdlnt. 

Little (lit’tl), adj. (comp. 
less, superl. least), kis, ki- 
csiny ;csekély; kevés(meny- 
nyiségre nézve ) ; a — boy, 
kis gyermek ; my — finger, 
kis ujjam ; a — while, egy 
kis ideig; a — while ago, 
kevéssel ezelőtt ; a — while 
after, kevéssel azután; take 
a — rest, nyugodjék ki egy 
kevéssé; he has but — 
money, csak kevés pénze 
van; — odds between a 
feast and a full wame, cse- 
kély a különbség a jolla- 
kás és a lakomdzds között 
(nem kiván sokat, kinek 
elege van); a — pot is 
soon hot, kicsiny fazék 
hamar felforr; —, adv. 
kissé, kevéssé; wait a —, 
várjon egy kissé; Tama 
— tired, egy kissé fáradt 
vagyok; a — too much, 
egykevéssé sok ; — knows 
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_ _ Liturgy _ 


the fat sow what the lean 
one means, a gazdagok 
nem tudják, mit éreznek a 
szegények ; by — and —, 
apródonként ; —, 8. kevés, 
csekélység; many littles 
make a mickle, sok kevés 
sokra, megy; give me a — 
of that black pudding, 
adjon nekem egy keveset 
abból a véres hurkából; 
— ness, 8. kicsinység ; pa- 
rányiság, csekélység. 

Liturgy (litárdzsi), 8. egy- 
házi szertartás. 

Live (YI v. n. élni; lakni, 
tartózkodni ; as long as I 
—, mig élek; as sure as I 
—, lelkemre mondom ; to — 
upon bread, nem enni 
egyebet kenyérnél; he lives 
upon his fortune, vagyo- 
nából él ; to — to see, meg- 
élni, megérni; to — in 
idleness, henyélve tölteni 
az idét; he lives at his 
ease, kényére él, gond nél- 
kül él; he lives by his 
labour, munkdjdbol él; 
to — upon hope, remény- 
nyel táplálkozni; to — 
within one’s income, ad- 
dig nytijtézni, a meddig a 
takaró ér ; to — to a great 
age, nagy Gregséget érni; 
where does your sister 
live? hol lakik az ön né- 
testvére ? she livesin town, 
a városban lakik; to — 
with, lakni -ndl, -nél; he 
liveth long that liveth 
well, az él soká, a ki jól 
él; —,v. a. to— a country- 
life, falun élni ; to — out, 
túlélni (vmit ). 

Live (leiv), adj. élő, eleven ; 
— coals, 8. pl. eleven szén, 
parázs, párszén ; — stock, 
8. lábas jószág; marha- 


szám. 

Livelihood (leiv1li-húd), 8. 
életfentartás, életmód, élet- 
nem ; kereset, kereset mód- 
ja; élelem; to get one’s 
—, élelmét keresni; how 
does he make his —? mi- 
ből él ? 

Liveliness 





(leivIinesz), 8. 


. Lívelong 


a a a — ne jádljászáááaátt 





elevenség, élénkség, fürge- 
ség. 

Livelong (leivlang), adj. the 
— day, egész áldott nap. 
Lively (leiv/li), adj. élénk, 
fürge, vidor ; a — boy, für- 
ge gyermek: a — resem- 
blance, szembetiind hason- 
latossdg ; —, adv. elevenen, 
élénken, fiirgén, vidoran. 

Liver (liv’ér), s. máj; the 
longest —, a túlélő, legto- 
vább élő. 

Livered, adj. májas ; white 
—, adj. gyáva. 

Livery, s. átadás; hübérjó- 
szág ; gydmmentesités ; li- 
béria, cselédruha ; — sta- 
bles, 8. pl. bérlovak állása ; 
béristállók ; — man, s. vá- 
lasztó polgár (londoni bel- 
városban ) ; liveries, 8. pl. a 
városi elöljáróságot válasz- 
tó czéhek ( Londonban). 

Livid (livid), adj. ólom- 
szint. 

Living, 8. egyházi javada- 
lom, papjdradék ; élelem ; 
to make a — by.., élni 
-ból, ből ; —, adj. élő, ele- 
ven ; hatályos. 

Livor (liv’var), 8. ólomszín ; 
irigység. 7 

Lixivium (liksziviám), 8. 


lúg. 

Lizard (liz’zérd), s. gyik. 

Lo, int. v. La. 

Loach (laots), 8. bajuszos 
tergélye.  . 

Load (laod), 8. rakmány, te- 
her, terhelés; ér, telér, 
válkony; — of life, élet 
terhe; — stone, 8. delej, 
mágnes; — star, 8. sark- 
csillag ; —, v. a. reg. and 
irr. (part. loaden), terhel- 
ni, megterhelni, megrakni; 
to — with chains, vasra 
verni (vkit). 

Loaf (laof), 8. egy kenyér, 
egész kenyér; a — of 
sugar, egy süveg czukor ; 
— sugar, süvegczukor. 

Loafer, s. napölő, utczaleső, 
ácsorgó , csavargó. 

Loam(laom),s. márga, agyag- 
sár, sikér; v. a. agyaggal 
kitapasztani. 
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Loan (laon), 8. kölcsönadás, 
kölcsön; — office, s. köl- 
csönház ; —, v. a. kölcsön 
adni. , 

Loath (loth), adj. undorodó; 
Iam — to doit, azt nem 
örömest teszem, azt nem 
szeretem tenni. 

Loathe (laodh), v. n. undo- 


rodni; v. a. undoritni ; 
utálni. 

Loath’ing, s. undorodás; 
utálás; adj. undorodó ; 


—ly, adv. undorral, undo- 
rodva. 

Loath some, adj. undok, un- 
doriító; utálatos ;- —ness, 
8. undoksdg ; utálatosság. 

Lob (lab), 8. pimasz; — worm, 
8. giliszta. 

Lobby (lab’bi), s. előcsar- 
nok 


Lobe (lob), s. tiédékaréj , 
agykaréj ; karéj. 

Lobspound (labsz’paund), s. 
börtön. 

Lobster (lab’sztér), 8. ten- 
geri rák. 

Local (lokél), adj. helyes 
helybeli, helyköri; —ly, 
adv. helyben. 

Locality, 8. helyiség. 

Localize (lo’kéleiz), v. a. bi- 
zonyos helyre szorítani; el- 
helyezni. 

Locate (lo’ket), v. a. helyez- 
ni, behelyezni, elhelyezni ; 

. összeállítani; v. n. tele- 
pülni. 

Location, s. helyezés, elhe- 
lyezés, behelyezés; hely, 
fekvés ; település. 

Loch, v. Lake. j 

Loche (laots), s. bajuszos ter - 
gélye. 

Loches (lats"ez), s. pl. gyer- 
mekdgybeli tisztulás. 

Lock (lak), 8. lakat, zár ; 
gőcz, puskaszerszdm; zsi- 
lip, vizrekesz; fiirt, haj- 
fürt; under — and key, 
zár alatt; to keep under 
— and key, elcsukva tar- 
tani ; zár alatt tartan? ; — 
smith, s. lakatos ; —, v. a. 
bezárni, becsukni; to — 








up ones money, pénzét 
elcsukni; to — in one’s 
arms, megölelni, karjai 
közé szorítani; to — out, 
kizárni, kicsukni; —, v. 
n. záródni, bezáródni ; to 
— into, belefogódzni. 

Lock’er, 3. kihuzó v. fiókos 
szekrény ; kihuzó fiók. 

Lock’et, s. diszlakatocska, 
nyakfiigge: tokeza. 

Lock’ram (lak’rém),8. darócz, 
zsákvászon. 

Locomotion (lokomo’san), 8. 
helyvdltozds, helyvdltozta- 
tds. 

Locomo’tive, adj. helyről 
mozdité; — engine, 8. moz- 
dony ; — faculty, 8. hely- 
viltoztatdst tehetség. 

Locust (lo’kaszt), 8. sáska. 

Lodge (ladzs), v. n. lakni; 
beszdllani; megdélni (mint 
a buza ) ; v. a. szállásra be- 
fogadni; megdönteni (ga- 
bonát ) ; letenni ; gondvise- 
lése alá adni; to — one’s 
self, megfészkelni magát ; 
körülsánezolni atábort ; to 
— a detainer against some 
one, elfogatási parancsot 
kibocsátani vki ellen ; to — 
an authority in some one, 
hatalmat adni vkinek ; to 
— a credit, hitelt nyitni; 
—, 8 házacska ; szabad ké- 
művesek gyülhelye; vaczok. 

Lod’ger, 5. bérlakó. 

Lodging, s. lakás; szállás; 
a night"s —, éjjeli szállás. 

Loft (laft), s. padlás, széna- 
padlás ; padlásszoba, pad- 
léskamra. 

Loftily, adv. fennségesen ; 

Sennen. 

Loft‘iness, s. fennség ; fenn- 
héjdzds, gőg. 

Loft’y, adj. ; Se 3 fenn- 
költ, fennhéjázó. 

Log (lag), 8. tuskó, czölönk, 
törzsök ; sebességmérő, mé- 
rő-orsó ; to heave the —, 
mérő. orsót kivetni, a, hajó 
sebességét mérni ; — book, 
8. sebességméreti jegyző- 
könyv; — line, 8. mérő- 
madzag ; — wood, 8. ber- 

. zseny, verbélfa. 





&. 


Logari (lag’érithm), 
arányszám, sorszám. 
Logarith’mic,—al,adj.ardny- 

számi. 

Log’gerhead , 8. tajbdsz ; 
—ed, adj. buta, ostoba. 

Logic (ladzs‘ik), s. elmészet. 

Logical, adj. elmészeti ; —ly, 
adv, elmészetileg. 

Loin (lain), s. ágyék, vé- 
kony ; — of veal, (borju-) 
vesepecsenye. 

Loiter (lai ter), v. n. úcsorog- 
ni, darvadozni; késleked- 
nt, dllongani. 

Loi'terer, 8. ácsorgó, leb- 
zselő. 

Loll (lal), v. n. elnyájtódza- 
ni, heverni; kilógni; to 
— upon, dölni -nak, -nek ; 


—, v. a. nyelvét kinyújtani. 


Loll-eared, adj..lelőgó fülü. 

Lollop (lallap), v. n. nyuj- 
tódzani, heverni. 

Lombard (lam"bárd), s. köl- 
csönbánk ; pénzváltó, pénz- 
tőzsér. 

Lomp (lamp), 8. tekehal. 
Lone (loon), adj. magányos ; 
—ly, adv. magányosan. 
Lone'liness, s. magányosság. 
Lonesome, adj. magányos ; 

unalmas; —ly, adv. ma- 
gányosan, ridegen; unal- 
masan; —ness, 8. magá- 
nyosság. 
Long (lang), adj. hosszú; a 
life, hosszú élet; a — 
street, hosszú utcza; three 
yards —, három réfnyi 
hosszasdgti ; to go to one’s 
— home, meghalni ; it is 
as broad as it is —, az 
mind egyre megy; in the 
— run, idővel, végtére ; —, 
adv. hosszan, sokáig ; as — 
as, SO — as, a mig, a med- 
dig ; all day —, egész nap, 
egész napon dt; how — is 
it since you etc., mennyi 
ideje, hogy ön stb. ; — ago, 
— since, régen, régóta ; 
ere —, nemsokára, rövid 
idő mulva ; — before, sok- 
kal azelött ; not — before, 
kevéssel azelött; — aíter, 
sokkal azután; not — af- 
ter, kevéssel azután; did 
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golhonban? —, s. the — 
and the short of it is, that 
etc:, az egész dolog abban 
áll, hogy stb.; he knows 
the — and the short of it, 
ismeri az egész historiát. 
Long, v. n. vágyni, sovárog- 
ni, áhitozni ; to — for, 80- 
várogni -ra, -re; I — to 
see you, nagyon óhajta- 
nám önt látni. 
Longanim’ity (langénim’iti), 
8. hosszitiirés, tiirelmes- 


ség. 

Long’er, adj. hosszabb ; adv. 
többé, tovább; I cannot 
stand that any —, azt nem 
türhetem tovább; he no — 
complains, nem panaszko- 
dik többé. 

Longevity (landzsiviti), 8. 
hosszú élet, nagykor, vén- 


ség. 

Longing (lang ing), 8. Ghitds, 
vágyódás; to have a — 
after . ., vmi után esengeni; 
— adj. vágyó, vágyódó ; 
sovár ; —ly, adv. sovárúl, 
forrón, vágyton vágyva. 


Longish, adj. hosszacska ; 
hosszukds. 

Longitude, 8. hosszusdg ; 
degree of —, hosszusdgi 


fok. 

Longitu’dinal, adj. hosszu- 
sági; —ly, adv. hosszába, 
hosszában. 

Longlegged, adj. hosszúlábu. 

Longspun (lang’szpan), adj. 
körülményes , hosszadal- 


mas. | 
Long’ ways (—wez),adv. hosz- 
szdban. 
Long wise (—weiz), v. Long- 


ways. 
Loobily (lú bili), adv. kama- 
szúl. 
Loo’by, s. kamasz, golyhó. 
Loof (luf), s. szélfél, szélol- 
dal; to keep the —, szél- 
félt járni; to spring the 
—, szélirdnyhoz közeledni. 
Look (luk), v. n. nézni, szem- 
lélni, tekinteni; látszani, 
tetszeni ; utána látni, meg- 
vizsgálni ; gondjának len- 
n* 


. _ Leok 


the window, az ablakon 
kinézni ; — at it now, nézd 
meg most; — at your watch, 
nézze meg óráján; to — 
hard at one, szemhegyre 
venni vkit; to —all wonder, 
szemét száját eltdtni ; to — 
down upon one, vkit le- 
nézni, vkit félvállról néz- 
ni; to — for, keresni; 
looked for, várt; not looked 
for, váratlan ; I was look- 
ing for you every where, 
mindenfelé kerestem önt; 
to — about, körülnézni; a 
good looking girl, szép le- 
ány ; to — grave (at), ko- 
moly tekintetet mutatni; 


to — black, fanyar pofátl 


vágni ; to — forward to.., 
Jhajtva várni; to — up, 
fölnézni, foltekinteni; to 
— after, utána nézni; utána 
látni ; to — back, hátra v. 
visszanézni; to — back 
upon, visszatekinteni -ra, 
-re; to — into, benézni; 
megvizsgálni; to — on, 
upon, ránézni, rátekinte- 
ni; to— on one with sus- 
picion, gyanuban tartani 
vkit; I loathe to — upon 
that fellow, ki nem állha- 
tom azt az embert ; he is 
looked upon as an honest 
man, becsületes embernek 
tartják ; that looks splen- 
did, az felségesen néz ki, 
az pompásan veszi ki ma- 
gát; he looks honest, he 
looks like an honest man, 
ugy látszik, hogy becsiile- 
tes ember; to — to some 
one for.., várni vkitél 
vmit; to— to some matter, 
ügyelni vmire, gondját vi- 
selni vminek ; — to your- 
self, vigyázzon magára ; 
to — in upon one, vkihez 
defordilni ; to — like, ha- 
sonlónak lenni, hasonlani 
(-hoz, -hez ) ; it looks like 
him, az kitelik töle; he 
looks like the picture of 
ill luck, olyan mint a fan- 
csali feszület; —, v. a. to 
— out, kikeresni, kivdlasz- 


ni (vmire) ; ‘to — out of 


Lookeron 
tani, kiválogatni; —, 8. 
tekintet, kinézés, külseje 
vminek ; ábrázat, arczkife- 
jezés ; a hanging —, lator- 
arcz ; to cast a — at.., te- 
kintetet vetni -ra, -re. 

Looker-on, 8. néző. 

Looking-glass, s. tükör. 

Look-out, 8. kilátás, kinézés; 
kémlelődés, leskelődés ; ör- 
torony, lestorony ; keresés; 
kurkászás; to be on the—, 
keresni, leselkedni, hallga- 
tódzni, kémlelni. 

Loom (lúm), 8. szövőszék ; 
házi eszköz; v. n. mutat- 
kozni láthatóvá lenni( hajó 
tengeren ). 

Loon (lun), 8. kamasz ; éj- 
szaki bukdár ; szeszély. 
Loop (lúp), 8. hurok, hurok- 
kötés ; zsineg ; paszomány; 
— hole, s. lő-rés ; néztik . 
— lace, 8. párta; —, v. a. 
to — up, felkötni (ruhát). 

Loop’ed, adj. lyukas. 

Loord (lúrd), 8. lajhár. 

Loose (lúsz), adj. laza, tág, 
ingó, lógó, lobogó ; elol- 
dott, feloldott; megeresz- 
tett, leeresztett ; eleresztett, 
szabad;  összefüggetlen ; 
(átv. ért.) pajkos, zabolát- 
lan; to let —, szabadon 
ereszteni ; röpítni ; uszita- 
ni ( kutyát) ; to break —, 
magát kiszabadítani; to 
hang —, lobogni ; he is — 
in the hilts, benne nem le- 
het bízni ; —, 8. szabadság, 
megszabadítás, megszaba- 
dulás; kötetlenség, zabo- 
látlanság ; eleresztés ; nyíl- 
lövés ; —, v. a. megoldani, 
leoldani, eloldani; hasat 
hajtani ; (from) megszaba- 
dítani ; —, v. n. horgonyt 
szedni ; elhajókázni. 

Loosen (lúzn), v. a. megol- 
dani, leoldani, eloldani ; 
fellazitni ; megereszteni , 
megtdgitni ; elválasztani; 
—, v. n. feloldódni; fella- 
zúlni, megtágulni ; leválni. 

Loose’ness, s. fellazultság, 
tdgultsdg: tágulás ; zabo- 
ldtlansdg ; feslettség; — 
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of principles, tdgelviiség ; 
elvtelenség. ; 

Loover (lúver), s. házfödél 
ablaka, tetdlyuk. 

Lop (lap), 8. nyesőlék ; v. a. 
megnyesni (fát), megmet- 
szent (szőlőt). 

Lop’per, 8. fanyeső (ember). 

Loppings, s. pl. töremora, 
nyesedék, metélyfa. 

Loquacious (lokwe"sász) adj. 
eae bdbeszédii ; csacs- 

a. 

Loquacity (lokwész’iti), 8. 
beszédesség ; csacskaság. 
Lord (laard), s. főúr; — of 
the manor, földbérnök, 
foldbértulajdonos , féldes- 
ur; the house of Lords, fő- 
rendihdz, felsőház; the 
Lords house, isten háza, 
templom ; the Lord’s pray- 
er, úr imádsága, mi- 
atyánk; the Lords supper, 
úr vacsorája , szentvacsora; 
the Lords day, vasárnap ; 
the day of the Lord, itélet 
napja, utolsó itélet; in 
the year of our Lord 1876, 
1876-ik évben Krisztus szü- 
letése után ; —, v. n. urias- 

kodni ; zsarnokoskodni. 

Lord'ling, 8. uracs. 

Lord'ly, adj. uras ; adv. ura- 
san. 

Lord’ship, 8. uraság; your—, 
Méltóságod (czim). 

Lore (lor), 8. tan, tanitmany, 
tudomány. 

Loricate (lar’iket), s. felpán- 
czélozni, felvértezni. 

Lorica’tion, 8. felpánczélozás; 
kivakolds ; megtapasztás. 

Lorn (laarn), adj. elhagyott, 
magányos ; vesztett. 

Lose (luz), v. a. irr. (lost 
flaaszt], lost), veszteni, 
veszitni, elveszteni; to — 
an opportunity, alkalmat 
elszalasztani ; to — one’s 
life, életét veszteni; to — 
sight of.., többé nem lát- 
ni; to — all patience, tü- 
relemb6l kifogyni ; it is all 
lost upon him, semmi sem 
fog rajta; to be lost w 
conjecture, gyanitdsokba 
merülni ; to — one’s bal- 

















ance, a súlyegyent vesz- 
tent ; to — ones way, elté- 
vedni; (átv. ért.) tévedés- 
be esni ; to — ones spirits, 
elcsüggedni, kedvét vesz- 
teni ; to belost to all sense 
of shame, semmit sem szé- 
gyenleni, minden szemér- 
met levetkezni; —, v. n. 
veszendőbe menni, elveszni. 

Los’el (laz’zl), 8. gazember. 

Loss (lasz), 8. veszteség ; 
kárvallás; I 
what to do, soha sem tu- 
dom mi tevő legyek; to 
bear the —, magára venni 
a veszteséget ; to sustain a 
—, kárt vallani. 

Lot (lat), s: sors; végzet; 
hányad, hányadrész, juta- 
lék; adóhányad ; részecs- 
ke; részföld; birtokrész- 
let, telekrészlet; sokaság, 
számosság ; to draw lots, 
sorsot húzni; to cast lots, 
sorsot vetni; to sell in 
small lots, részletenként 
eladni ; lots of people, sok 
ember ; a — of money, sok 
pénz ; his — is bitter pov- 
erty, nyomorúság az Ő sor- 
sa; —, v. a. részletezni; 
felcsapatozni (árukat); ki- 
sorsolni. 

Loth, v. Loath. 

Lothe, v. Loathe. 

Lotion (lo"sán), s. megmosás; 

víz ; szépítő víz. 

Lottery (lattéri), s. sorsjd- 
ték; — ticket, 8. sorsjel, 
sorslevélke. - 

Loud (laud), adj. hangos, 
hallható; —ly, adv. han- 
gosan, hallhatélag, fenszo- 
val. 

Lough (laak), 8. tó. 

Lounge (laundzs), v. n. leb- 
zselni, helébelni, kószálni. 

Loun’ger, s. lebzseld, kd- 
száló. 

Loúr, v. to Lower. 

Louse (lausz), s. (pl. lice 
(leisz]), tetű; ». a. tetiit 
keresni. 

Lousy (lau’zi), adv. tetves ; 
hitvány, czudar, czondor ; 
fukar. 

Lout (laut), s. kamasz. 


/ 


am at a —|- 


Loutish 
Lou'tish, adj. parasztos, 
golyhó ; —ly, adv. parasz- 
tosan, kamaszil; —ness, 
8. golyhdsdg, kamaszedg. 

Lovable (lav’ébl), adj. szere- 
tetremélté, szerelmetes. 

Lov'ably, adv. szerelmetesen. 
Love (lav), v. a. szeretni ; to 
— one with the utmost 
affection, buzgón szeretni 
vkit; — me little, — me 
long, ne szeress hevesen, de 
szeress nemesen: szeress 
hiven és mindíg. 

Love, s. szeretet ; szerelem ; 
he is in— with an English 
lady, egy ango? nőbe szerel- 
mes; he is making — to an 
English lady, egy angol nő- 
nek udvarol ; egy angol 
szivét megnyerni igyeke- 
zik ; for the — of God, is- 
tenért ; to fall in —, szere- 
lembe esni; to fall in — 
with, belészeretni -ba, -be ; 
my —, szívem, kedvesem ; 
— and a cough cannot be 
hid, szerelmet s hurutot el 
nem titkolhatni; the course 
of true — never did run 
smooth, szerelem búra 
visz; hot — is soon cold, 
sohasem tartós a heves sze- 
relem; — does wonders, 
but money makes mar- 
riages, csudát mivel a sze- 
relem, de csak a pénz az 
igazi házasságszerző; — 
affair, 8. szerelem-ügy ; — 
letter, 8. szerelmes levél ;— 
sick, adj. szerelembeteg ; — 
— token, 8. szerelem z4- 
loga. 

Loveless, adj. szeretetlen. 
Loveliness, s. kellemesség, 
kedvesség, kecs, kellem. 
Love'ly, adj. kellemes, kedves, 

szerelmetes ; kecses, bájos. 

Loveer, 8. szerető. 

Lov'ing, adj. szerető, kegyes, 
szives, gyengéd. 

Low (100), adj. alacsony, 
al . . . ; elvetemült ; of a — 
stature, alacsony termetű ; 
— countries, 8. pl. alföld ; 
the — countries, 8. pl. Né- 
metalföld ; water, 8. 
apály ; a víz csekély volta; 
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to speak in a — tone, halk- 
kal v. suttogva beszélni ; 
at a — rate, olcsón; — 
gpirits, Ndi cstiggedtség ; 
— spirited, adj. csiiggedt ; 
— bred, adj. neveletlen, 
parasztos, pórias ; — mind- 
ed, adj. alacsony gondol- 

_kozdsu; —, adv. alacso- 
nyul; aljasan; olcsón; 
halkkal, gyenge szóval; 
le; —, v. a. alacsonyabbá 
tenni ; lealacsonyítni. 

Low, v. n. bögni. 

Lower, adj. alacsonyabb, le- 
jebbi, alábblévő; ujabb; 
at a — price, olcsóbban ; 
—, v. a. leereszteni ; leszál- 
litni; apasztani; lesütni 
(a szemét); alacsonyabba 
tenni ; lealacsonyitant ; —, 
v. n. apadni, csökkenni. 

Lower (lau’ér), v. n. borúlni; 
elkomorúlni, elmogorvúlni; 
the sky lowers, borúl az 
ég; —, 8. ború, borúlat ; 
komorság. 

Lowering, adj. borongó ; ko- 
mor ; —ly, adv. borongólag, 
borongva ; komoran. 

Lowermost, v. Lowest. 

Low’ery, adj. borús, borúlt. 

Lowest (loo’est), adj. leg- 
alsó ; legalacsonyabb ; leg- 
olcsóbb. 

Lowing, 3. bdgés. 

Low'liness, s. alacsonysdg ; 
alrendiiség ; alázat, aldza- 
tossdg. 

Low'ly, adj. alacsony; al- 
rendti, alacsonysorsi ; ald- 


zatos; adv. alacsonyan, 
alacsonyul, 
Lown (laun), 8. gazember. 


Low’ness (loo’nesz), 8. ala- 
csonysdg, alrendiiség ; le- 
vertség, csiiggedtség. ’ 

Loyal (lai’él), adj. hiv, igaz- 
lelkű, öszinte; —ly, adv. 
híven, öszintén. j 

Loy’alist, s. hiv-indulatu ; 
kirdly-pdarthiv. 

Loy’alty, s. hivség, igazlelkti- 
ség. 

Lozenge (laz’endzs), 8. czu- 
ile ee czukorka, le- 
pényke ; csürlő, ferdény. 

Lubber (lab’bér), s. kamasz. 


— — Labberly— 


uungebrious 








~ 


Lustfal 











Lub’berly, adj. otromba,|Lugubrious (ijugju’briisz),, dott; — asylum, s. té-— 


mulya, kamasz. 


adj. gyászos, siránkozó. 


Lubricate (lju"briket), v. a. | Lukewarm (ljuk’waarm),adj. 


sikamlóvá tenni. 

Lubricity (—brisz’iti), s. si- 
kamlésdg ; ingatagsdg, áll- 
hatatlansdg ; bujaság. 

Luw’bricous (—brikasz), adj. 
sikamló ; ingatag. 

Luce(ljusz), 8. megnőtt csuka. 

Lucent (ljusszent), adj. vilá- 
gító, fénylő, ragyogó. 

Lucid (ljuszid), adj. vild- 
908, fényes ; világos, átlát- 
szó ; világos, érthető, értel- 
mes; — intervals, világos 
pillanatok. 

Lucidity, s. világosság ; át- 
látszóság ; érthetőség. 

Lucifer (lju’szifer), 8. hajnali 
csillag: Luczifer; —match, 
8. dérzsgytifa. 

Luck (14k), 8. szerencse; sors; 
vak eset; ill —, s. balsze- 
rencse ; good —, 8. szeren- 
cse; by —, történetesen. 

Luck’ily, adv. szerencsésen. 

Luck'less, adj. szerencsétlen. 

Luek’y, adj. szerencsés. 

Lucrative (lju’krétiv), adj. 
nyereséges. 

Lucre (lju‘kér), 8. nyereség. 


Lucubrate (lju’kjubret), v. n." 


éjjel dolgozni. 

Lucubra’tion, 8. éjjelezés; éji 
munka. 

Luculent (ljukjulent), adj. 
világos, szembetiind. 

Ludicrous (ljudikrász), adj. 
nevetséges ; furcsa, bohók ; 
—ly, adv. nevetségesen, fur- 
csán. 7 

Ludification (ljudifike’san), 
8. kijátszás, dmitds, bolon- 
ditds. 

Lug (lag), v. a. húzni, rdn- 

. gatnt ; czepelni; beléfonni 
(beszédbe); to — proverbs 
into one’s discourse, kéz- 
monddsokat beléfonni be- 
szédjébe;—, v.n. czipelődni; 
to — out, kardot húzni v. 
rántani ; —, 8. fiilkaréj ; 
teher; czepelés; rid; to 
give one a —, fülön kapni 
vkit. 

Lug’gage, 8. podgydsz : — of 
war, tábori podgydsz. 


légymeleg ; buzgalmatlan ; 
—ness, 8. ldgymelegség ; 
buzgalmatlansdg. 

Lull (lal), v. a. elesucsiltatni, 
elaltatni; to — a child 
asleep, gyereket énekkel 
elaltatni ; —, v. n. csilla- 
podni (szél). 

Lullaby (lállébi), s. bölcső- 
dal 


Lumbago (lambé’go), s. csip- 
fájdalom, dgyékfajds. 


Lumbal (lam’bél), adj. 
ágyék .., dgyékhoz tar- 
tozó. 


Lumber (lam’bér), s. taraty- 
ty, ócska holmi ; dongafa 
—room, 8. zsibkamra. 

Lumber, v. a. isszehdnyni ; 
rakdsba rakni; v. n. cze- 
pelédni, vdnszorogni. 

Luminary (lju/minéri), s. sa- 
ját fénynyel biró égitest; 
világosság; felvilágosító ; 
népfelvilágosító ; the great 

—, nap. 

Luminous (ljuminász), adj. 
világos, fényteli; —matter, 
8. fény-anyag. 

Lump (lamp), s. rög, idom- 
talan darab, tömeg; — 
sugar, 8. rögczukor; a — 
of sugar, egy darab czu- 
kor; by the —, egyben, 
egészben ; purchase in the 
—, általában vétel ; —, v.n. 
rögzeni, csomódni ; —, v. a. 
egészben venni. 

Lump’ish, adj. idomtalan, 
otromba, esetlen; gydmol- 
talan, tigyetlen ; —ly, adv. 
esetlenül ; ügyetlenül. 

Lumpy, adj. rögös, darabos; 
csomos. 

Lunacy (lju’nészi), 8. driilt- 
ség, elmehdbor ; holdkér. 
Lunar (lju’nér), adj. hold . . . , 
holdat illető, holdi; 
cycle, 8. hold időköre (19 
év); — year, 8. holdév 
(354 nap, 8 óra, 48 első és 

36 másodpercz ). 

Lunatic (ljunétik) adj. őrült, 

bódult, eszement, tébolyo- 
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bolyda. 

Lunch (lants), 8. ebédjfia, vé- 
kony-ebéd ; v. a. vékony- 
ebédet tartant. 

Luncheon, v. Lunch. 

Lune (ljun), s. hold ; félhold; 
bolondéra; szíj; — of a 
hawk, sdlyomszij. 

Lungs (lAngz), s. pl. tüdő. 

Lung-sick, adj. tiiddvészes. 

Lungwort, s. tüdöfű. 

Lurch (larts), s. tönk, macs ; 
les; hajó megdőlése; to 
leave one in the —, cser- 
ben hagyni vkit; to lie 
upon the —, lesben állani; 
—, v. a. macsolni ; rászed- 
ni; to be lurched, macs 
lenni ; —, v. n. leskelődni : 
megdőlni (hajó); macsot 
nyerni. 

Lure (ljur), 5. csaltoll (soly- 
mászatban ); csalétek ; v.a. 
csalogatni ; csábítni. 

Lurid (ljurid), adj. fekete- 
sárga ; homályzavaros, sö- 


tét. 

Lurk’ (lark), v. n. lesben ál- 
lani, hallgatózni ; rejleni, 

. lappangani, bujkálni. 

Lurker, s. lappangó, buj- 
káló; leselkedő, hallgatozó. 

Lurking-place, s. buvóhely, 
rejtékhely ; leshely. 

Lurry (lar‘ri), 8. sokaság; 
csoport, falka. 

Luscious (lás"ász), adj. fe- 
lette édes, Emelygetd; él- 
ves, kéjteli, gyönyörköde- 
tes. 

Lusern (ljusszérn), 8. hiúz. 

Lu’serne, 8. csigacsd, német 
lóhere. 

Lusk (lászk), adj. lusta; v. 
n. lustálkodni. 

Lusk’ish, adj. henye; —ly, 
adv. henyén; —ness, 8. 
lustálkodás ; henyeség. 

Lust (lászt), 8. vágy, sovár- 
ság; gyönyör, kéj; buja- 
ság ; the — of lucre, nyere- 
ségvágy. 

Lust"wort, 8. harmatfű. 

Lustful, adj. kéjteli; vir- 
goncz; buja, bujálkodó ; 
—ness, 8. bujavágy. 











oe Ag Ss 


Lustily 


Lustiily, adv, elevenen, vigan, 


viddmul. 

Lust/iness ," 8. virgonczsdg, 
épség, izmossdg. 

Lustless, adj. erőtlen; kéj- 
telen. | 

Lustrate (lasz’tret), v. a. tisz- 
titni, kitisztitni, szentelni; 
szemlélni. 

Lustration, 8. engesztelő ál- 
dozat ; beszentelés ; szemle. 

Lustre (lászítér), 8. fény; 
dics; koszorú-gyertyatartó; 
évötöd. — ,, 

Lustrous (lászítrász), adj. 
fényes. 

Lusty, adj. virgoncz, víg, tz- 
mos, erős. 

Lute (ljut), s. lant; agyag, 
sikér ; tapasz , ragasz; to 
play upon the —, lantot 
pengetni; —, v. a. beta- 
pasztani. 

Lutheran (lju’ther-én}, adj. 
Luthert követő, lutherd- 
nus; 8. Luther követője. 

Lu'theranism, s. lutherdnus- 


. ság. 

Luthern (lju’thern), 8. ház- 
födél ablaka. (tds. 

Luting (lju’ting), s. betapasz- 

Lutist (lju’tiszt), s. lantos. 

Lutulent (lju’tsjulent), adj. 
iszapos, zavaros, saros. 

Lux, v. Luxate. 

Luxate (laksz’et), v. a. ki- 
Jiczamitni. 

Luxa'tion, 8. kificzamodds. 

Luxe (liksz), s. fényiizés ; 
bötenyészet. 

Luxuriance (lákszjuriénsz), 
8. bőtenyészet; bőség; ké- 
jelgés. 

. Luxuriant, adj. buja növésű, 
buján növekvő ; botenyész, 
bőtermő; kéjelgő, buja; 
—ly, adv. bőven, buján ; 
—ness, 8. bőtenyészet ; bő- 
ség ; kéjelgés. . 

Luxurious ( lakszju’riasz ), 
adj. kéjelg6, buja; tobzódó, 
dözsölő; —ly, adv. kéje- 
legve, buján ; —ness, 8. ké- 
jelgés, bujaság ; felesleg. 

Luxury (lak’sari), 8. pazar- 
fény ; fényelgést dru; ké- 
jelgés. 





Lye, 8. — v. Lie. ÜK 
Lying (lei‘ing), s. hazudás ; 
fekvés. 


Lying-in, 8. gyermekágy ; — 
hospital, s. szülészde, szülő- 
ház. 

Lymph (limf), 8. nyirk, táp- 
nyirk. 

Lymphatic (limfétik), adj. 
nyirk . . ; tápnyirkos; örült, 
eszement ; — ducts, s. pl. 
nyirkedények. 

Lynch (lints), v. a. and n. 
törvényes eljárás nélkül 
elitélni 8 kivégezni, nép- 
szaván rögtön elítélni 8 


megbüntetni ; törvénytelen- 
kedni ; — law, — justice, 8. 
népbiráskodás. 


Lynx (lingksz), 8. hiúz; 
—eyed, adj. hiúz-szemű. 

Lyon, v. Lion. 

Lyra (leiré), Lyre (leir), 8. 


Ni, 
Lyric (lirik), s. dalköltő ; —, 
—al, adj. dalszerű. 
Lyricism, 8. dalköltészet. 
Lyrist (leiriszt), s. lantos. 
Lysard, v. Lizard. 
Lysimachia (lizimé’kié) , s. 
csővirics. 


M (emm), s. az M betű neve. 

Mab (méb), 8. tündérkirály- 
no; v. n. lomposkodni, ha- 
nyagon öltözködni. 

Mac (mék), s. fiú; — Wil- 
liam, Vilmos fia. 

Macadamize (mékéd’émeiz), 
v. a. makademizdlni, apró 
kövezettel Epitni (útat). 

Macaroni (mékéro’ni), 8. 
paprikajancsi, bohécz; pi- 
perkdcz ; —, 8. pl. csöves- 
laska, olasz laska. 

Macaroon (mékérin’), 8. 
czukros mandolasiitemény ; 
kamasz ; piperkécz. 

Macaw (mé’kaa), s. hosszú- 
farkú papagáj. 

Mace (mesz), 8. szerecsendiő- 
virág; bunkó; kormány- 
pálcza, királyi pdleza; 
—reed, 8. gyékény; bodnár- 
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gyékény, bákány ; —, v. a. 
adósságot csinálni. 

Macer (meszfér), 8. hajdú, 
poroszló. 

Macerate (mészferet), v. a. 
áztatni, pállasztani ; elcsi- 
gázni ; gyötörni. 

Maceration, 8. pállasztás, 
áztatás ; elcsigázás. 

Machinal(mék’inél),adj. gép- 


szerű. 
Machinate (mék’inet), v. n. 
. fondorkodni; cselt szőni; 
v. a. forralni, koholni, ki- 
koholni ; bujtogatni. 
Machina’'tion, s. tondorkodás, 
cselszövés, koholds. 
Machinator (mék’inétér), s. 
fondorkodo, cselszövő. 
Machine (mésin’), s. gép, gé- 
pely, mozgony ; — for ven- 
tilation, légszivd; — of 
strings, kétélgép. 
Machinery (mési’neri), s. gé- 


pezet. 

Mackerel (mék’erel), 8. kéz- 
makdr (hal); fekete héda; 
kerité ; —gull, s. kacza- 
gány; — mint, 8. zöld 
menta. 

Macrocosm (me’krokazm), s. 
nagy világ, világegyetem. 

Macula (mékjulé), 8. folt, 
mocsok ; hiba, szeplő. 

Maculate (mékjulet), v. a. 
bemocskolni ; szeplősítni; 
adj. piszkos, mocskos ; fer- 
tőzött. 

Macula’tion, s. bemocskolds ; 
szepldsités. 

Maculatures(mék’julétsjurz) 
8. pl. elhdnyt iromány, el- 
hányt nyomtatvány, ta- 
karó papiros. 

Macule, v. Macula. | 

Maculous (mék’julasz), adj. 
mocskos. 

Mad (méd), adj. örült, bő- 
szült, eszement ; a — dog, 
veszett kutya; a — bull, 
dühöngő bika ; to go —, to 
run —, megbolondulni ; 
megveszni ; he is — with 
joy, nem bir örömével ; to 

e — after, for, on, of, le- 
ledzeni vmi után, fogdnak 
fájni vmire; belebdsziilni 
-ba, -be; —ly, adv. böszen, 


Madam 


eszeveszetten ; to be madly 
in love with .. , ten 
szeretni ; — cap, 8. dére; 
— house, 8. tébolyda; —, 
v. a, and n. — v. Madden. 

Madam (méd’ém), 8. asz- 
szony (megszdlitdsban ). 

Madden (méd’dn), v. a. eszét 
venni, megbolonditni; v. n. 
eszét veszteni, megbolon- 
dulni. 

Madder (méd’dér), s. pirosító 
buzér. . 

Mad'dish, adj. bolondos, egy 
kissé őrült. 

Madefaction (médifék"sán), 
. i ace aa megdzta- 


Madety (méd‘ifei), v. a. meg- 
nedvesiteni, megdztatni. 

Mad’man, 8. bolond, őrült. 

Madness, 8. őrültség, e esze- 
veszettség. 

Madonna (médan né), 8. bol- 
dogasszony, szentszűz. 

Madrepore (méd’ripor), 8. 
csillagkorall , csillagbu- 


rdny. 

Madrigal (méd rigél), 5. mad- 
rigal dalocska, három vers- 
szakból álló ének. 

Mads (médz), s. kergeteg, 
kergeség, kergekor. 

Magazine (mégézin’), s. rak- 
tár; hadszertár; tudomany- 
tár. 

Maggot (meg ‘ght), 8. nyű ; 
szeszély, ábránd 

Mag goty, adj. nyiives ; áb- 

rándos. 


Magic (méd zsik), s. bűvészet; 
—, —al, adj. bűvös, igéző; 
varázsló ; —ally, adv. bű- 
, bájosan, igézve. ., 

Magician (médzsis án), 8. bű- 


vész. 
Magisterial (médzsisztíriél), 
adj. parancsoló, uraságos. 
Magistracy(méd’zsisztrészi), 
8.  békebiróság; rend-örbirő- 
ság ; ; előljáróság ; tanácsos- 


Magiptrate (méd’zsisztret), 
s. békebird ; rend-őrbiró ; 
tandcsbeli; tiszti személy. 

Magna charta(mégnékártőé), 
8. alkotmánylevél. 

Magnanimity (mégnénim’- 


Magnanimous 


iti), s. nagylelkiiség, nemes- 
lküség. 

Magnanimous (mégnén pre 
adj. nagylelkű, nemeslelk 
Magnesia (mégni’zsié), 8. 

keseréleg, keserfold. 

Magne’sian, adj.—limestone, 
8. dolomit. 

Magnesite (még’nizeit), s. ke- 
serdcz. 

Magnesium (mégni "zsiám), 
8. kesereny. 

Magnet (még’net), s. mágnes, 
delej. 

Magnetic, —al, adj. delejes ; 
—ally, adv. delejesen. 

Mag’netism, s. delejesség. 

Magnific ( mégnifik ), adj. 
nagyszerű, pompás, dicső. 

Magnificence (mégnifiszensz), 
8. nagyszerűség, pompa. 

Magnif icent, v. Magnific. 
Magnifier (még- nifei-ér), 8 
nagyitó ; dicsőítő, magasz- 
taló ; nagyítóüveg. 

Mag’nify (—nifei), v. a. na- 
SEAT ; magasztalni, di- 
csditni. 

Magniloquence (mégnil’o- 
kwensz), s. kérkedés ; fel- 
lengző irály. 

Magnitude (még’nitjud), 8. 
nagyság, jelentékenység. 
Magpie (még’pei), s. szarka. 

Mahogany (méhag’éni), 
mahagonfa ; adj. mahagon- 
fából való. 

Mahomedan (méham’edén), 
8. muhamedhiti.. 

Mahometism(méham’etizm) 
8. muhamedvallds. 

Maid (med), s. hajadon, ha- 
jadon szűz; leány; — of 
honour, 8. udvari hölgy ; : 
old —, 8. leányok anyja. 

Maiden (me/dn), 8. hajadon 
szűz ; leány ; —, adj. szűz- 
leányos ; — speech, 8. vki 
első nyilvános beszédje; — 
hair, s. köruta; white — 
hair, 8. köruta "bordalap ; 
— pink, 8. leányszegfű. 

Maidenhead, 8. szűzesség ; 
szeplötlenség. 

Maid’enhood, v.Maidenhead. 

Maid’ Venly, adj. sztizlednyos, 
szűzi, szerény. 

Maiden- rent, v. Marchet. 
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Maintenance 


Mail (mel), 38. levélposta; 
pánczél; vértkarika; — 
v. a. felpdncezéozni. 

Maim (mem), v. a. bénitni, 
csonkitni; s. csonkiltsdg, 
bénaság ; bénitds. 

Maim’ed, adj. béna ; — ness, 
8. bénasdg 

Main (mén), adj. fő, jföké- 
peni; nagy; — body, 8. 
fősereg ; — sea, 8. nyilt v. 
sík tenger ; — point, 8. fo- 
pont ; — works, 8. pl. fő- 


vá ármű ; — mast, 8. főár- 
bocz; — land, s. száraz- 
fold; — guard, s. főör, 
nagy Sr; — top, s. (haj.) 
fotered ; ard 8. főtörzs- 


vitorlafa ; —, 8. főrész, fo- 
dolog ; az egész; az egész 
dolog ; csatorna ; lecsapoló 
árok ; koczkavetés ; in the 
—, való jában, voltaképen; 
upon the —, végre; vég- 
eredményre nézve; with 
might and —, egész erővel, 
erőnek erejével. 

Main'ly, adv. főképen. 

Mainpernor (mén’pernér), 3. 
kezes ; kezesség. 

Main’prise (—preiz), v. a. 
kiváltani (vkit); to — 
one’s self for some ont, 
kezeskedni vkiért. 


s. | Main’swear, v. n. irr. (v. to 


Swear), hamisan esküdni. 
Maintain (menten), v. a. 
megtartani, fenntartani; 
élelmezni, táplálni; ae 
tani, vitatni; el nem" 
ni -tól, -től; to — anes 
family, családját táplálni; 
to — one’s post, helyét 
megtartani ; to — a cause, 
ügyet védni; to — one’s 
self , magát fenntartani, 
táplálkozni ; —, v. n. vmi 
mellett maradni. 

Maintain"able, adj. megtart- 
ható, fenntartható, oltal- 
mazható. 

Maintain’er, s. megtartó ; 
állító, védelmező, védő; 
tápláló; oltalmazó. 

Maintenance, 8. tartás, étel- 
lel tartás ; tartási költség ; 
fenntartás, fennmaradás ; 
védelmezés. 





Maize 


Maize (mez), 8. kukoricza. 

Majestic (médzsesz’tik),—al, 
adj. felséges, felségi; fel- 
séges, dicső; —ally, adv. 
felségesen. 

Majesty (médzs’eszti), 8. fel- 
8 


9. 

Major (me’dzsér), adj. na- 
gyobb ; 8. őrnagy; —domo, 
8. udvarmester , udvarnagy. 

Majoram (méd’zsarém), 8. 
majoranna. a 

Majority (médzsar'iti), 8. 
többség nagyobb rész ;nagy- 
korúság, teljeskorisdg ; — 
of voices, — of votes, szó- 
többség. 

Make (mek), v. a. irr. (made 
(med), made), csinálni, 
tenni, készítni, szerezni; 
teremteni, alkotni; kiesz- 
közölni, okozni, véghez vin- 
ni; alakitni, képezni; 
-aini, -etni, -tatni, -tetni ; 
to — use of a thing, vmit 
használni, vmivel élni ; to 
— hay, szénát gyüjteni; 
to — hay while the sun 
shines, felhasználni a ked- 
vező alkalmat; to — haste, 
sietni; to — a mistake, 


hibát ejteni ; tévedni, csa- | 


latkozni ; to — love to.., 
szerelmeskedni -val, -vel ; 
to — resistance, ellentál- 
lani; to — a vow, foga- 
dást tenni, fogadni (vmit ); 
to — a trial, kisérletet ten- 
ni; to — a stand, megál- 
lani; to — a speech, be- 
szédet tartani ; to — a jest 
of one, tréfát űzni vkiből ; 
to — verses, verseket csi- 
ndlni ; he will — a good 
soldier, jó katona lesz be- 
Wile; — yourself easy on 
that score, ne aggódjék 
azon ; to — arrangements, 
intézkedni ,  késziileteket 
tenni; to — good one’s 
word, szavát megtartani; 

— good a payment, 
Jizetést teljesitni, fizetni; 
to — a clean breast of 
it, mindent megvallani ; 
I don’t know what to 
— of it, nem igazodha- 
tom el rajta; to — much 


Make 





of one, sokat tartani vki 
felől ; to — the most of.., 
a lehető legnagyobb hasz- 
not huzni -ból, -ből ; to — 
out, kifejteni, megfejteni ; 
kitaldlni, kiismerni ; érte- 
ni, átlátni, megfogni ; be- 
bizonyítant, számot adni, 
megmutatni ; to — up an 
account, számlát bezárni; 
to — up ones mind, ma- 

át eltökélni ; to — up a 

reach, rohamrést betölte- 
ni ; to — up a guarrel, vil- 
longást elintézni; to — it 
up with one, vkivel össze- 
békülni, vkivel kiegyezni; 
to — it up to one, vki ká- 
rat kipétlani; I made up 
my loss, veszteségemet 
helyrehoztam; to — one 
angry, vkit megharagitni ; 
to — one happy, boldogit- 
ni, boldoggá tenni vkit ; to 
— ready, elkésziteni ; to — 
one’s self miserable, bol- 
dogtalannd tenni magát; 
to — water, vizelni; the 
ship makes water, a hajó 
megnyiladozott; to — boast 
of.., kérkedni -val, -vel ; 
to — shipwreck, hajótörést 
szenvedni; to — known, 
tudtul adni, megismertet- 
nt ; kihirdetni ; to — one’s 
escape, megmenekedni ; to 
— one’s obeisance, to — 
one’s reverence, meghaj- 
tani magdt; to — one’s 
first appearance on the 
stage, először lépni fel a 
színpadon; to — one 
laugh, vkit megnevettetni ; 
to — one sit down, vkit 
leültetni; he made me 
taste his bread, kenyerét 
késtoltatta velem ; you can 
never — me believe it, 
azt ön soha el nem hiteti 
velem ; to — a hole-in the 
water, belepottyanni a víz- 
be; to — a mountain of a 
mole-hill, túlozni, nagyit- 
va előadni ; to— a panada 
for the devil, hiába fdrad- 
ni; —, v.n. to — merry, 
vigadni, vígan lenni ; to — 
off, to — away kereket 
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__Malcontentedness 


oldani, elkotrédni; tq — 
away with some one, vkit 
orozva meggyilkolni ; to — 
away with one’s self, ma- 
gát kivégezni a világból; 
to — after one, utána ered- 
ni; to — up to one, neki- 
menni vkinek, kézelitni 
vkihez; to — for the forest, 
az erdőbe sietni, az erdőbe 
menni; to — out of the 
harbour, kievezni a kikötő- 
ből ; this makes up for my 
loss, ez helyrehozza vesz- 
teségemet ; to — up fora 
deficiency, a hiányt kipo- 
tolni ; —, 8. munka, mun- 
kabér ; csindlmdny, készit- 
mény ; alak; (av.) barát, 
czimbora, hitvestadrs; — 
bate, a. békerontd; össze- 
veszítő ; — peace, 8. béke- 
szerző, békéltető; —weight, 
8. nyomtaték, ráadás. 
Make’able, adj. csinálható. 
Makeless, adj. hozzáfoghat- 
lan ; barátlan; a — wife, 
özvegyasszony. 
Maker, 8. csináló, készítő ; 
TÁ gyárnok ; teremtő. 
Making, s. készítés; gyár- 
tás ; munka ; it is none of 
your —, ez nem az ön mű- 
. ve; that was the — of 
him, az húzta ki a sárból, 
az tette gazdaggá v. hires- 
sé; it is a —, munkában 


van. 
Malady (mélédi), 8. beteg- 


ség. 

Malanders (méléndérz), 8. 
pl. békavar, csűdsömör (lo- 
vak lábán). 

Malapert (mélépert), adj.. 
neveletlen, csintalan, nem 
módos ; —ness, 8. nevelet- 
lenség, csintalanság. 

Malapropos (mélé€p’ropo ), 
adv. alkalmatlan időben ; 
helytelenül. 

Malaxate (méléksz’et), v. a. 
meglágyítni. 

Malaxation. s. meglágyítás, 
meglágyulás. 

Malcontent ( mélkantent) , 
—ed, adj. elégedetlen. 

Malcontent’edness, s. elége- 
detlenség. 


eee etés Pee 


Maligner 


Mandrake 


Male (mal), s. him, kan; adj. | Maligner | (mélein’ér), 8. ka-| ses, God disposes, ember 


himnemii ; fi..; — child, s. 
; — horse, 8. 


Maledic’tion, 8. megdtkozds, 
eldtkozds, átok. ; 

Malefaction (mélifék’sin), 8. 
gonosztett, bűntény. 

Malefac’tor, s. gonosztevő. 

Malefeasance, v. Malefac- 
tion. 

Malefic (mélefik), adj. go- 
nosz, roszlelkü, kártevő. 
Malefice (mélifisz), 8. go- 

nosztett : megbűvölés. 
Maleficent (—szent), v. Mal- 


efic. 

Maleficiate (mélifisi-et), v. 
a. megbabondzni, megbi- 
volni. 

Malefica’tion, 8. megbabond- 
zás, megbtivolés. 

Malenders, v. Malanders. 

Malengine (mélen’dzsin), s. 
varázslat, btivészet ; cgelfo- 
gas, dlnoksdg. 

Malevolence (mélev’olensz), 
8. roszakarat. 

Malevolent, adj. roszaka- 
rati. 

Malice (mél’isz), 8. feneke- 
dés; gonoszság, gonoszlel- 
küség; boszant-vágy; to 
bear —, fenekedni. 

Malicious (mélisász), adj. 
gonosz, roszíindulatú; bo- 
szantant szerető. 

Malign (mélein’), adj. go- 
nosz, alattomos; roszter- 
mészetű ; roszfaju (nyava- 
lya); —, v. a. ellenséges 
indulattal viseltetni (vki 
iránt), megszólni, rágal- 
mazni. 

Malignancy (mélig’nénszi), 
8. gonoszság, rosz természet, 
roszakarat. 

Malig’nant, adj. gonosz, rosz- 
akaratú, rosztermészetii ; 
—ly, adv. roszakaratilag, 
roszindulattal, gonoszil , 
kajánúl. 

Malignantness, v. Malignan- 
cy. 


jan, roszszivii, rágalmazó. 

Malignity (mélig’niti),s. rosz- 
indulat, kajánság, gonosz- 
lelküség. 

Malkin (maakin), 8. csám- 
pds v. csatakos személy ; 
tjesztő. 3 

Mall (maal), s. ütü, kótis, 
sulyok. 

Malleability (mélli-ébiViti), 
8. kovácsolhatóság, nyujt- 
hatóság. 

Malleable (mélli-é-bl), adj. 
kovácsolható, nyujtható. 
Malleate (méli-et), v. a. ko- 

vácsolni, kalapálni. 

Mallenders, v. Malanders. 

Mallet (meéllit), 8. sulyok. 

Mallows (mél'loz), 8. pl. er- 
dei mályva. 

Malmsey (mam/’zi), s. mal- 
vdziar bor. 

Malpractice (mélprék’tisz) , 
8. cselfogds ; dugdrlds; sik- 
kasztds. 

Malt (maalt), s. maláta; — 
drink, s. sör; — floor, 8. 
malátaszárító; —mill, s. 
malátamalom; —, v. a. 
malátázni ; —, v. n. malá- 
tásodni. 

Maltreat (méltrit’), v. a. ke- 
gyetlenül bánni (vkivel), 
méltatlankodni (vkin). 

Malversation, 8. csempész- 
kedés, elsikkasztás, eltd- 
kités. ; 

Mamma (mimmd#’), 8. mama. 

Mammalia (mimmé’lié), s. 
pl. emlősök. 

Mammoc (mém’mak), 8. gö- 
rongy, Tog. 

Mammon (mém’man), 8. 
kinesbdlvdny, kincs, gaz- 
dagság. 

Man (mén), s. (pl. men 
[men]), ember, férfi, ka- 
tona, hajóslegény; inas, 
szolga ; — of war, 8. hadi- 
hajó; merchant —, 8. ke- 
reskedőhajó ; 30 much a —, 
egyre-egyre ennyi ; to a —, 
utolsó lábig; egyhangu- 
lag; to come to —’s estate, 
emberkorba lépni; to show 
one’s self a —, férfinak 
mutatni magát ; — propo- 
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teszi a szándékot, isten, 
aki rendeli; a — of straw 
is worth a woman of gold, 
szalma-férfi 13 arany-asz- 
-szonyt érdemel; — eater, 
8. emberevő; — hater, 8. 
embergyiilolé ; — slaugh- 
ter, 3. (szdndéktalan) em- 
ber-dlés ; — slayer, 8. em- 
ber-b16 ; —, v. a. fellegé- 
nyezni, felhadazni (hajét); 
katonákkal megrakni. 

Manacle (mén’ékl), s. perecz- 
vas, kézbilincs ; v. a. kéz- 
bilincset vetni vkire; le- 
nytigozni. 

Manage (mén’idzs), v. a. 
bánni (-val, -vel), kezelni; 
intézni, elintézni ; eljárni 
(-ban, -ben); igazgatni, 
kormányozni; takarékosan 
bánni (vmivel); I know 
how to — him, majd el tu- 
dok én bánni vele; —, v. 
n. intézkedni; felügyelni 
(vmire); I managed 80 
as to etc., ugy intézked- 
tem, hogy stb. 

Man’ageable, adj. engedé- 
keny, bánhatós ; —ness, 8. 

, engedékenység. 

Management, s. igazgatás, 
kormányzás ; eljárás ( vmi- 
ben); kezelés; ügyesség, 
jártasság; gazdálkodás ; 
gazdálkodóság. 

Manager, 8. ügyvezető, ügy- 
vivő ; gondviselő, igazgató; 
gazdálkodó. 

Man/agery, 8. ügyvitel, igaz- 
gatás ; kezelés. 

Manati (méneti), s. manát- 
rozmár, markoncz. 

Mana tus, v. Manati. 

Mandate (mén’‘dét), 8 pa- 
rancs, birói parancs ; meg- 


hagyás. 

Man’datory, adj. parancsoló, 
meghagyó ; 8. megbizott. 
Mandible (mén‘dibl), s. áll- 

kapcza, állcsont; adj. meg- 
ehető. ce 
Mandibular (méndibjulér), 
adj. állkapcza . ., dllcsont- 
hoz tartozó. 
Mandrake (mén’drék), 8. al- 
tató nadragulya. 








es 


Manducate 














a. rágni, megrdgnt, maj- 
szolni. 

Manduca tion, 8. rágás, maj- 
szolás. 

Mane (mén), 8. nyakszdr, sö- 
rény. 

Manes (menz), s. pl. árnyak, 
holtak szelleme. 

Manege (ménfedzs) , s. ido- 
mitds ; lovarda. 

Manful (mén’full), adj. fér- 
fas, bátor, állhatatos, szó- 
tartó ; —ly, adv. férfiasan, 
bátran : —ness, s. jérfias- 
ság, bátorság. 

Manganese (méng’geniz), s. 

: barnaké ; cseleny. 

Mangane’sian (méngéni zsién), 
v. Manganic. 

Manganic (méngén’ik), adj. 
—acid, s. cselsav. 

Mangeorn (méng’karn), 8. 
kétazeres gabona. 

Mange (méndzs), 8. riih. 

Manger(mén’dzsér), s. teknő; 
jászol. , 

Manginess (mén’dzinesz), 8. 
riihesség. 

Man’gle (méng’gl), 8. mán- 
gold, mángorló ; v. a. mán- 

. _ golni, mdngoroini. 

Man’gler, s. mdngolé (em- 
ber); csonkité. - 

Mangy (mén’dzsi), adj. rii- 


es. 

Manhood (mén‘hiid), s. fér- 
Jiasság, vitézség ; férfisdg ; 
férfikor. 

Mania (ménié), s. düh, szenv; 
őrültség. 

Maniac (—niék), adj. and s. 
dühült, örült, eszement. 

Manichee (méniki’), 8. ma- 
nic 3 

Manicon (mén’‘ikan), 8. masz- 
lagos nadragulya. — 

Manifest (nén'ifeszt), adj. 
nyilvános, világos ; 8. nyt- 
latkozvány ,kézhirdetmény; 
v. a. nyilatkoztatni. 

Manifestation (—té’san), s. 
nyilatkoztatas, nyilatko- 
zás, nyilvánítás. 

Manifesto (ménifesz’to), 8. 
kizhirdetmény, nyilvdnit- 
vány ; bevallási jegyzék. 

Manifold (mén’ifold), adj. 





Manducate (mén’djuket), v. 4 


Maniple 
sokféle, különféle; —ly, 
adv. sokféleképen, külön- 
féleképen ; —ness, 8. sok- 
féleség, különféleség. 
Maniple (méniipl), s. marok. 
Manipulation (ménipjulé’- 
san), s. kezelés. 
Mankind (ménkeind), s. fér- 
finem ; emberi nem. 
Manlike (ménleik), adj. fér- 


as. 

Manliness(mén‘linesz),s. fér- 
fiassdg, jellemszilardsdg. 

Manly (mén’h), adj. férfias, 
bátor, jellemszildrd ; adv. 
férfiasan, vitézül. 

Manna (mén’né), s. manna. 

Manner (mén’‘nér), 8. mód, 
modor ; szokás ; illendőség; 
magaviselet; in this —, 
így, ekképen; in that —, 
úgy, akképen; in like —, 
szintúgy, hasonlag, hason- 
lókép; in what —? ho- 
gyan? miképen ? in a —, 
némiképen, bizonyos tekin- 
tetben; no — of doubt, 
semmi kétség ; their man- 
ners differ from ours, 820- 
kdsaik különböznek a mie- 
inktél; good manners, 8. 
pl. udvariassdg, embersé- 
gesség; he knows good 
manners, but he uses but 
a few, tud Ő emberséget, 
csakhogy nem él vele. 

Mannerism (mén’nerizm), s. 
modorosság. 

Man’nerliness, 5. udvarias- 
ság, módosság. 

Man’nerly, adj. udvarias, 
módos, joviseletti. 

Mannikin (mén‘ikin), 8. em- 
berke, törpe. 

Manning (mén’ning), 8. fel- 
legényezés,  felhadazas ; 
part. fellegényez6 , felha- 
dazó. 

Manoeuvre (mén-u’-vér), 8. 
hadmozgalom ; hadgyakor- 
lat; fogás, csin; v.n. mozga- 
dozni, fordulatokat tenni. 

Manor (ménfér), 8. foldesura- 
ság, majorság; örökjószág; 
Lord of the —, földes-úr. 

Manour, v. Manor. 

Manse (ménsz), 3. ház ; pap- 
ház ; paraszt major. 
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Many 


Mansion [DENÍSÁG) , 8. úri- 


ház, uri lak; ouse, 3. 
úri lak, lakház ; hivatal- 
ház; városház (London- 
ban): — v. n. úri házban 
lakni. 

Mansuete (mén"szwít), adj. 
szelid, szende. 

Mansuetude (ménszwitjud), 
8. szendeség, szelidség. 

Mantelet (méntelet), s. kö- 


penyke. 

Mantle (mént1),s. köpönyeg; 
— piece, 8. kandalló-pár- 
kány ; —, v. a. beburkolni, 
betakarni ; —, v.n. nyuj- 
tézkodni, nyujtéznt; bu- 
zogni, pezsegni. 

Manto (mén’to), 8. női kö- 


peny. 

Manual (mén'juél), adj. kéz 
. . ., kézi; 8. kézikönyv, 
kézkönyv. gi 

Manubrium í(ménjubriám), 
8. fogantyú, markolat, nyél. 

Manufactory(ménjufékttári), 
8, kézműház, gyár. 

Manufectureímenjufék tsur) 
8. árukészítés, kézmű-gyár- 
tás; kézmű, gyármű ; —, v. 
n. készíteni, gyártani. 

Manufacturer, 8. gyártó, 
gyárnok. 7 

Manunmission (ménjumis án) 
8. szabadosítás. 

Manumit (mén’jumit), v. a. 
szabadon bocsátani, sza- 
badsággal megajándékozni 
(rabszolgát ). 

Manurable (ménju rébl), adj. 
mivelhető (föld). 

Manure (ménjur’), s. trágya, 
ganaj ; v. a. trágyázni. 

Manu rrer, s. földmivelő. 

Manuscript (mén'juszkript), 
8. kéztrat. 

Many (mén’ni), adj. sok, so- 
kan; némely, némelyik ; 
how —? hdnyan? how — 
persons? hdny ember? — 
of the children, sokan a 
gyermekek közül; — a sol- 
dier has been killed, sok 
katona elesett; — of the 
soldiers ran away, sokan 
a katonák közül elszalad- 
tak ; — hands make light 
work, sok kéz hamar kész ; 


mennek gyapjuért ég nyir- 
va jönnek haza ; — a little 
makes a mickle, sok kevés 
sokra megy ; — a time, — 
times, sokszor ; —coloured, 
adj. sokszínű; — headed, 
adj. $okfejü ; —, 8. számos- 
ság, sokaság. 

Map (mép), 8. földkép, tér- 
kép, tengerkép; v. a. ké- 
pelni, abroszolni. 

Maple (me’pl), s. jávor, já- 
vorfa. 

Mappery (mép’peri), 8. abro- 
szolás, abroszolástan. 

Mar (már), v. a. elrontani, 
megrontani;  elgyengítni, 
elcsonkítni ; pocsékká ten- 
ni, sikeretlenítni; one scab- 
bed sheep will — a whole 
flock, egy rühes juh az 
egész nyájat megrontja ; 


—, 8. elrontás; hátrány; tó, 


pocsék. 

Mara (máre), s. tó ; pocsék, 
pocséta. 

Marace (már esz), 8. golgota. 

Marauder (mérod’er), s. ma- 
radoz6; dúló, zsákmányoló. 

Maraudiing, 8. zsákmánylás, 
dúlás ; hátramaradozágs. 

Marble (marbl), s. márvány; 
artificial —, 8. színmár- 
vány, gipsztapasz;—cutter, 
8. márványsimító; — guar- 
ry, 8. márványfejtés, már- 
ványbánya ; —, adj. már- 
vány . . , márványból való ; 
—, v. a. márványozni. 

Marcessible(marszesz’szibl), 
adj: hervadhaté, hervatag. 

March (marts), s. harmadho, 
mdarczius; mars, induló, 
menet, hadmenés ; to be as 
mad as a marchhare, esze- 
léskidni, bolondoskodni ; 
—, v. n. masirozni, mar- 
solni, indiilni, menni ; v. a. 
masiroztatni. 

March’er, s. határ-őr, hatdr- 


nok. 
Marches (marts’iz), s. pl. ha- 
tdrszél. 
Marchet (marts‘it), s. juris 
Tee noctis megváltási 
ra. 


8. Örgrófné, márkgrófnő. 
Mare (mer), 8. kancza; night 
—, 8. nyomécz, i bee 

Marechal, v. Marshal. 
Margarite (margéreit), 8. 


gyöngy. . 

Margarites í(márgéreitsz), s. 
bárling, amaránt. 

Margin (márdzsin), 8. szél, 
vég ; part; v. a. szélezni ; 
szélére irni. 

Mar ginal, adj. szél . . , oldal 
. . , szélére irott. 

Mar’ginate, v. a. szélezni. 

Margrave(mar’grév), s. mark- 
grof. 

Margra’'viate, 8. markgrdfsdg. 

Marigold (mér’-i-gold), 5. pe- 
remer. 

Marinate, v. to Pickle. 

Marine (mérin’), adj. tenger 
2, tengeri; 8. tengeré- 
szet ; tengerész. 

Mariner, s. tengerész, hajós. 

Marish (máris), adj. lápos, 
pocsékos. 

Marital (mér -i-tél), adj. há- 
zassági, férji. 

Maritime (méritim), adj. 
tengeri, tengermelléki, ten- 
gerparti ; — power, 8. ten- 
geri hatalmasság, tengeri 
ország ; — town, 8. tengeri 
város ; — commerce, 8. ten- 
geri kereskedés. 

Marjoram (már dzsarém), 8. 
majoranna. 


Mark (mark), s. jel, jelenség, | M 


nyom; jegy; bdrcza; márka 
(ezüstérem); marka (mér- 
ték); kalózhajó; to come 
up to the —, megütni a 
mértéket , megütni a pro- 
bát ; to miss one’s —, czél- 
jat elhibdzni; to hit the 
—, a czélt megütni, megta- 
ldlni; to shoot above the 
—, fenn lőni ; —’s man, 8. 
lövész ; —, v. a. észre ven- 
ni; megjegyezni; felje- 
gyezni; jelelni, jegyezni ; 
bélyegezni; vigydzni, fi- 
gyelni ; — me! hallgasson 
rám ; to — with a hot iron, 
megsiitégetni ; — her ges- 
tures, csak nézze meg az 6 
taglejtését; to — down 
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Marry 


with a pencil, czeruzdval 
feljegyezni, felirni. 

Mark’er, 8. jelelő; játék-őr. 

Market (márkit, már ket), 8. 

vásár; vásárpiacz, vásár- 

hely ; kereskedelmi forga- 
lom, adásvevés; kelendő- 

ség, kelet ; to meet with a 

ready —, jól kelni, nagy 

kelendőségének lenni; to 
make a good — of a thing, 
hasznot, nyereséget húzni 
vmiből; — day, 8. vásár 

napja ; — rate, — price, 8. 

piaczi v. vásári úr; — 

folks, 8. pl. vásárosok ; —, 

v. n, alkudni ; to go mar- 

keting, bevásárlani menni. 

Marketable, adj. kelendő, 
eladható, kapós. 

Marl (marl), s. márga ; v. a. 
márgával trágyázni, már- 
gázni. 

Marly, adj. nidrgds, márga- 
nemü. 

Marmalade (mar’méled), " 8. 
naramcssűrű ; gyümölcssű - 

i 


Marmot (mar’mat), 8s. mar- 
mota, morga; german —, 
8. hörcsök. 

Maroon (mérun’), 8. harasztt 
szerecsen, bujkáló szere- 
csen, 

Marquis (márkiz), s. mark- 
gróf; markgrófnő (nm. h.). 

Marguisate (márkizet), 8. 

markgrófság. 
rer, 8. örömháborító ; 

rontó. 

Marriage (mérridzs), s. há- 
zasodás, házasság, menyeg- 
ző ; — day, 8. násznap; — 
dress, 8. nászruha ; — tie, 
8. házassági kötelék. 

Marriageable, adj. felnött, 
férjhezmehető. 

Married (mérrid), adj. há- 
za8; a — couple, hdzas- 
pár; — state, házasélet ; 
she is already —, már férj- 
hez ment. 

Marrow (mér ro), s. csontvelő; 
veleje, java vminek. 

Marrowbone, 8. velős csont. 

Marrowless, adj. velőtlen. 

Marrowy, adj. velős. 

Marry (mérrri). v. a. nőül 





(2 _Maersh 
venni, férjhez menni ; 
házasítani ; 
ni; to — a pretty girl, 
szép leányt nöűl venni; 


she won’t — the count, 
nem akar férjhez menni a 
grófhoz; — your sons 


when ‘you will, your 
daughters when you can, 
hdzasitsd meg fiadat, a mi- 
kor neked tetszik, de add 
férjhez lednyaidat, mihe- 
lyest alkalmad van reá; 
— in haste, and repent at 
leisure, csak hdzasodjdl 
hamarjában, majd lesz elég 
időd a megbdndsra; to — 
for wealth, pénzért hdza- 
sodni, pénzre nézni a hé- 
zasodásnál. 

Marsh (mars), s. láp, pos- 
vány, marczal, ingovány ; 
— fever, 8. posvdnyldz ; — 
land. s. lépféld ; — rocket, 
s. vidra-eleczke; — tit- 
mouse, 8. mocsdri czinege; 
— tare, s. tavi bükkön. 

Marshal (mársél), s. tábor- 
nagy ; udvari számoló ; — 
of the Kings household, 
udvarnagy ; Lord —, ud- 
vari fomarsal. 

Mar’shal, v. a. vezérelni, ve- 
zetni, rendbe dllitni: (into) 
beparancsolni, bevezetni. 

Marshy (mar’si), adj. lápos, 


ingoványos; — grounds, 
8. pl. posvdnyos föld, köp- 
lény. 

Mart (márt), s. vásár, vá- 


sárhely ; kereskedelmi for- 
galom, addsvevés ; v. a. 
vásárolni, eladni ; v. n. al- 
kudni, adni venni. 
Martagon (mártégán), s. tur- 
bán liliom. [lydzni. 
Martel (mAr’tel), v. a. pérd- 
Marten (mártén), 8. nyest. 
Martial (mársél), adj. har- 
czias, hadias ; vasas; court 
—,8. hadi törvény. 
Martin (mártin), s. Márton 
(fin.); falfecske ; nyest ; — 
mass, 8. Márton napja; 
— mass-beef, s. füstölt 
marhahús; St—’s summer, 
Sz.-Márton nyara (meleg 
napok novemberben). 





Martyr (mártér, mártör), s. 
vértanu ; v. a. kínozni. 
Martyrdom, 8. vértanúság. 
Martyrology (—ral’-o-dzsi) , 
s. vértanuk könyve. 
Marum (márám), 8. gyö- 


könke. 

Marvel (márvél), s. csuda ; 
bámulat; v. n. to — at, 
csudálkozni -on, -en. 

Marvellous (—lász), adj. 
csudálatos ; —ly, adv. csu- 
ddlatosan; —ness, 8. csu- 
ddlatossdg. 

Masculine (mész’kju-lin) adj. 
himnemii, finemii ; férfias, 
bátor, izmos ; — gender, 8. 
hímnem, férfinem; —ly, 
adv. férfiasan; —ness, 8. 
férfiasság, vitézség. 

Mash (més), 8. hurok, bokor, 
szem (harisnyán); keve- 
rék, egyveleg ; kása ; v. a. 
zúzni, habarni, kavarni, 
keverni; mashed potatoes, 
8. pl. áttört burgonya, bur- 
gonyakdsa. 

Mask (maszk), 8. dlarcz ; dl- 
ruha ; to pull off one’s —, 
levetni az álarczát ; —, v. 
a. and n. dlarczdzni. 

Mask’ery, 8. dlarczdzds ; dl- 
ruha; dlarczos mulatság. 

Mason (ímefzn), 8. kömíves ; 
szabadkdmives ; master —, 
8. kömívesmegster ; journey- 
man —, 8. kömíveslegény. 

Masonic, adj. szabadkömi- 
vesi ; — hall, s. szabadkő- 
művesek gyüldéje. 

Ma"sonry, 8. köművesség ; 
kömű ; szabadköművesség. 

Masquerade (maskered), 8. 
dlarczdzds, dlarczos mulat- 
ság; v. n. dlarczdskodni. 

Mass (mész), s. anyag; tö- 
meg ; sokaság, csoport; ra- 
kás ; mise; to say —, mi- 
sét mondani ; — weed, s. 
miseruha; —, v. n. misézni. 

Massacre (mész’székr), 8. öl- 
döklés, vérontás, mészár- 
lás ; v. a. lekaszabolni, öl- 
dökleni. 
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rág-izom. 

Massive (mész szív), adj. tö- 
mir, tömött ; otromba ; tö- 
mege3. 

Mast (maszt, mészt), s. dr- 
bocz, drboczfa, vitorlafa ; 
hizlalds ; v. a. feldrboczoz- 
ni (hajót). 

Master (másztér, masz’- 
tér), 8. mester; gazda; 
úr, főnök; tőzshajó ka- 
pitánya ; tanitó ; tulajdo- 
nos, bírtokos ; post — gen- 
eral, 8. postaiigyminister , 
főpostamester ; dancing —, 
8. tdnczmester ; music —, 
8. zenetanitéd ; — of arts, 
8. magister ( akademiai 
rang); — printer, s. könyv- 
nyomtató mester; —mason, 
s. köművesmester; — of 
the rolls, s. főlevéltárnok ; 
— hand, s. mesterkéz; — 
piece, 8. remekmű, remek ; 
— work, 8. remekmunka ; 
— stroke, 8. mesterfogás, 
remek csíny ; to be — of.., 
vmit birni ; vmin uralkod- 
nt; mesternek lenni vmi- 
ben; he is his own —, 
maga ura, szabad ember 
Ő ; —, v. a. legyőzni ; erőt 
venni, uralkodni (vmin) ; 
jól megtanulni, alaposan 
érteni. 

Mas’terless, adj. uratlan , 
gazdátlan; zabolátlan, fék- 
telen. 

Masterly, adj. mesteri, re- 
mek ; urias ; adv. mesteri- 
leg, remekül; parancsoló- 


lag. 

Mas'tership, 8. mesteriség, 
remekség ; uraság, uralom, 
hatalom; uralkodás, meg- 
zabolázás ; elsőség. 

Mastery, 8. hatalom, erő, 
meggyőzés ; birtoklás, bir- 
toklat; mesteriség ; első- 
ség; to get the — of.., 
magát vminek urává ten- 
ni, vmit hatalmába kert- 
teni; vmit alaposan meg- 
tanulni; to get the — 
over . ., erőt venni vkin v. 
vmin, legyőzni vkit v. 
vmit. 


"Masticate 


Masticate (mész’tikét), v. a. | Match’less, adj. 


rágni, megrágni majszolni. 

Mastica'tion, 8. rágás, meg- 
rágás, majszolás. 

Mastich, Mastic (mésztik), 
8. masztiksz mézga ; köra- 
gasz ; — of bees, sonkoly, 
lépkenyér; — thyme, 3. 
élet-illat-tarorja ; —tree, 8. 
masztikezfa. 

Mastiff, Mastif (mész’tif), s. 
szelindek. 

Mast’less, adj. drbocztalan ; 
makktalan. 

Mat (mét), s. gyékény ; szal- 
mafonat ; —weed, 8. gyé- 
kénykdka, gyékényfi ; —, 
v. a. gyékénynyel bebori- 
tant , gyékényezni. 

Matadore (métédoor’), s. főb- 
bes (n. h.); birdskdrtya. 

Match (méts), 8. illő, hozzd- 
való, összeillő; mása vmi- 
nek v. vkinek ; gyufa; ka- 
not ; játék, rota ( billárdon 
stb.); fogadás; verseny ; 
házasságkötés ; — making, 
8. házasságszerzés; I am a 
— for him, kiállok v. fel- 
érek vele; he has not his —, 
nincs mdsa, nincs párja ; 
he has met with his —, 
emberére talált; he is not 
his —, nem ér fel vele ; she 
is not his —, nem neki 
való nő az; they are no —, 
nem illenek össze ; give me 
a —, adjon nekem egy gyu- 
fat; —, v. n. összeilleni ; 
összekelni, házasodni ; ösz- 
szepárosodni; forogni, bag- 
zani; they dont —, nem 
illenek össze ; —, v. a. fel- 
érni (-val, -vel); hozzd- 
illeni, ráilleni ; (to) össze- 
szeilleszteni, rdilleszteni ; 
(with) Gsszeszerezni, össze- 
parositni; dsszehdzasitni ; 
to — one’s daughter with 
a king, leányát kirdly- 
lyal dsszehdzasitni; these 
chairs don’t — the couch, 
e székek nem illenek a 
nyugdgyhoz ; he is not to 
be matched, nincs párja. 

Match’able, adj. hozedfog: 
ható; hozzdilleszthet6; hoz- 
zdvalo. 





‘lan; —ly, adv. hozzéfog- 
hatlanul ; —ness, 8. hozzd- 
foghatlansdg. . 

Mate (met), s. czimbora, paj- 
tds, társ ; házastárs, hitves- 
társ; mess—, 8. evdtdrs, 
éttárs ; — of a shipof war, 
főkormányos ( hadihajón); 
—, v. a. összetársasítni ; 
parositni ; dsszehdzasitni ; 
macsolni; —, adv. tönk- 
sakk. 

Material (méti’ri-é1), adj. 
testi, anyagi; lényeges; 
—ly, adv. testileg, anyagi- 
lag ; lényegesen ; —ness, 8. 
fontosság; anyagisdg. 

Materialist, 8. anyagelves. 

Material’ity , s. anyagisdg, 
testiség. 

Materialize (méti'riéleiz), v. 
a. anyagitni, megtestesitni. 

Materials, 8. pl. szerek; 
anyagszer. 

Maternal (métérnél), adj. 
anyai ; —ly, adv. anyailag. 

Maternity (méter’niti), s. 
anyasdg. 

Math (méth), s. kaszálás; 
after —, 8. sarjú. 

Mathematic (méthimét'ik), 
—al, adj. mennyiségtant ; 
—ally, adv. mennyiségta- 
nilag. . , 

Mathematician (—tisán), 8. 
mennyiségtudós, mathema- 
tikus. 

Mathematiics, 8. pl. mennyi- 
ségtan. 

Matin (mét/in), 8. 
hajnali mise. 

Matress (mét’resz), 8. 8zdr- 
zsák, matrdcz. 

Matrice (me’trisz), 8. anya- 
méh (n. h.); 6ntdminta. 
Matricide (mét’riszeid) , 8. 
anyagyilkolds; anyagyil- 
kos. (late. 

Matriculate, v. Immatricu- 

Matrimonial (métrimo’niél), 
adj. házassági, hdzassdg- 
beli. 

Mat’rimony (—mani), 8. hd- 
zasság. 

Matron (méttran), 8. anyasz- 
szony; vén asszony; dpo- 
léné. 


reggel ; 
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hozzéfoghat- | Matter (mét’ter), 8. anyag ; 


ügy, dolog; tárgy; ok; 
baj, panasz ; geny; what's 
the —? mi a baj? mi kell? 
miről van a szó? what is 
the — with him? mi baja 
van ? to enter upon the —, 
vmit tárgyalni kezdeni; 
it is no —, az nem baj, az 
mit sem tesz; a — of law, 
jog-iigy ; in — of religion, 
vallás dolgában; no such 
—, épen nem; in small 
matters, csekélységekben ; 
I make no — of it, sem- 
mibe sem veszem ; nem gon- 
dotok vele ; — offact, tény, 
történt dolog, valóság ; to 
resolve into —, genyedni ; 
—, v. n. jelenteni, tenni ; 
genyedni; what matters 
it ? mit tesz az? mi kár? 
it does not — at all, az mit 
sem tesz. 

Matterless, adj. anyagtalan, 
tartalmatlan. 

Mattery, adj. genyes, geny- 

ű 


nemű. 
Mat tock (mét tak), s. kapa. 
Mattres, v. Matress. 


"Maturate (métjuret), v. a. 


érlelni; v. n. érni, meg- 
érni. 

Maturation, s. megérlelés; 
to grow to —, megérni. 

Mat’urative (—rétiv), adj. ér- 
lelő 


Mature (métjur’, métsjur’), 
adj.érett; upon — delibera- 
tion, jól "meggondolván ; 
—, v. a. megérlelni; —, v. 
n. megérni. 

Maturity, 8. érettség; váltó 
lejárata, váltólejárati idő. 

Matutinal (métjutinél), adj. 
reggeli, hajnali. 

Maudlin (maad'lin), adj. ka- 
patos, mámoros; 8. Mag- 
dolna (nön.); májfű. 

Maugre (maagér), adv. mind- 
azdltal, mindamellett;-nak, 
-nek daczdra. 

Maul (maal), e. sulyok; — 
stick, 8. festdpdleza. 

Maund (mand), s. kéztkosdr. 


—er, 8. 
(ember); koldus. 








csütörtök. 

Maw (maa), 8. zúza ; begy. 

Mawkish (maa‘kis), adj. un- 
doros ; izetlen. 

Mawmish (maa‘mis), adj. 
gyermekes, bárgyú. 

Maxillar (mégzillér), adj. 
állkapcza . . ., állkapocs- 
hoz tartozó. ; 

Maximum (méksz’im-im), s. 
legmagasb fok, legmagasb 
ár ; legtöbbje uminek. 

Maxim (méksz'im), 8. sza- 


bályelv. : 
May (mma), 8. május, ötödhó ; 
— bloom, 8. galagonya, 
cseregalagonya ; , 8. 
május elseje; — fish 
garda (hal); —, v. n. vird- 
got szedni május elsején. 
May (mé), v. n. irr. (might 
[meit} mote [av.]),-hatni, 
-hetni, lehetni, . hataliná- 
ban állani ; merni, bdtor- 
kodni ; what — be the time 
now? ugyan hány óra le- 
het most ? what — bethe 
cause of it? mi lehet an- 
nak az oka ; it — be, meg- 
lehet ; — be, — hap, talán; 
— I go now? elmehetek 
most ?— I ask you? szabad 
önt kérdeznem? — he be 
happy ! legyen ő szerencsés! 
— the curse light on him! 
átok szálljon rá! — it 
please God! adja isten! 
I — be mistaken, talán 
csalatkozom, meglehet,hogy 
csalatkozom ; he might not 
know it yet, so I had 
better inform him of it, 
talán még nem tudja, te- 
hát inkább megmondom ne- 
ki ; he might take it amiss, 
ő azt rosz néven vehetné ; 
I might have got a deal of 
money, if ete., sok pénzt 
kaphattam volna, hastb. 
Mayor (mé’ér), 8. polgármes- 
ter. (hivatal. 
Mayoralty, 8. polgármesteri 
Mayoress, s. polgármesterné. 
Maze (mez), 8. téveg, tömke- 
leg ; zavarultság, rémület ; 
v. a. zavarba ejteni, zava- 
rodásba hozni. 


Ma 'dy-Thursday, 8. nagy- Mazement, v. Amazement. [/ . Lóság, czudarság 5 galad- 


miilt, megzavarodott meg- 
döbbent ; kavargó, bonyo- 
dalmas. 

Me (mi), pron. engem, nekem; 
give — some of it, adjon 
nekem belőle ; that amuses 
—, az engem mulattat ; 
that was intended for —, 
az nekem volt szánva ; he 
is angry with —, harag- 
szik rám; he is kind to- 
wards —, hozzám jó; he 
came to —, hozzám jött; 
you have laid a great obli- 
gation upon —, ön nagyon 
lekötelezett engem ; this 
book was written by —, e 
könyvet én irtam; he got 
the money from —, tőlem 
kapta a pénzt; he con- 
sulted with —, tandcsko- 
zott velem ; they spoke ill 
of —, roszat beszéltek fe- 


ldlem. 
Meacock (mi‘kak), 8. and adj. 


gyűva. 

Mead, v. Metheglin. 

Meadow (med’o), 8. rét; — 
ground, 8. rétféld; —sweet, 
8. legyező bajnécza ; — tre- 
foil, 8. réti lóhere. 

Meager (mígér), adj. so- 
vány; meddő; csekély; 
—ness, 8. soványság. 

Meak (mik), 8. sarló ; kasza. 

Meal (mél, mii), 8. liszt, kor- 
paliszt ; evés, ebéd, vacsora 
stb.; etetés; étel; takar- 
mány, abrak; —time, 8. 
evés ideje; — worm, 8. 
lisztféreg. 

Mealy, adj. lisztes, liszt- 

emit 


nemű. 
Mean (min), adj. aljas ; alá- 
való, hitvány; közép .., 
középső; a — fellow, hit- 
vány ember ; a — stature, 
középnagyság ; — time, in 
the — time, in the —while, 
azonközben, azalatt ; to en- 
tertain a — opinion of 
ones talents, nem sokat 
tartani vki észtehetséget- 
ről; —ly, adv. aljasan; 
alacsonylelkiileg ,czudarul; 
—ness, 3. aljasság ; aldva- 
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Mean, v. a. 


ság, fösvénység. 


Mean, 8. közép ; szer, eszköz, 


útmód; átlag; fennhang, 
tenor ; időköz. 

and n. irr. 
(meant [ment], meant), 
vélni , gondolni, érteni 
alatta ; szándékozni, szán- 
dékkal lenni, akarni ; je- 
lenteni ; whom doest thou 
—? kit értesz? kit gon- 
dolsz ? I did not — to hurt 
your feelings, nem volt 
szándékom önt megbdnta- 
ni v. megbúsítni ; I meant 
to say, azt akartam mon- 
dani; what does that —? 


. mit jelentsen ez? I — to 


depart to morrow, hol- 
nap szándékozom elutazni: 
what do you — by that? 
mit akar ön azzal kijelen- 
teni? no harm was meant, 
nem rosz szándékból egett ; 
to — one ill, roszat akarni 
vkinek. 

Meander (mi-én/dér), 8. te- 
kervény, csavaryósság, ki- 
gyódzás ; the meanders of 
the law, törvénycsavarás, 
jogcsavarás ; —, v.n. ki- 
gyódzani, tekerődzeni ; —, 
v. a. kanyarítni, tekervé- 
nyessé tenni. 

Mean’drian(—dri-én),Mean’- 
drous (—drasz), adj. ki- 
gyódzó, tekervényes, ka- 
nyarulatos. 

Meaning (míning), s. véle- 
mény, gondolat, értelem; 
szándék, akarat ; jelentés, 
értelem ; that was not my 
—, nem ugy értettem, nem 
azt akartam; what is the 
— of this word ? mit jelent 
ez a szó? in an other —, 
más értelemben ; full of —, 
jelentékes, jelentős , nyoma- 
tékos; double —, kétértel- 
műgég. 

Mean’ingless, adj. értelmet- 
len, puszta, semmit-jelent6, 
kifejezéstelen. 

Means (minz), 8. sing. and 
pl. szer, eszköz, mod; —, 
8. pl. érték, vagyon, jó- 
szág, mód ; útmód ; money 





is but a —, a 
eszköz; to be 
kizremiktbani ; kieszközöl 
ni; this is the onl 
nincs más mod; to eave 
no — untried, minden le- 
hető eszközt felhasználni, 
minden módot elkövetni; 
by no —, semmi módon, 
semmiképen; by all —, 
mindenképen, minden eset- 
re; by fair —, jó móddal ; 
by this —, ezáltal, ezzel; 
ekképen; by — of, -val, 
-vel ; által; by his —, ál 
tala ; by our —, általunk ; 
by fair — or by foul , jog- 
gal vagy jogtalanúl, szép 
móddal, ha lehet, erőszak- 
kal, ha szükséges (per fas 
et nefas) ; my — would 
not reach so far, annyi ér- 
tékkel nem birok; a man 
of large —, gazdag ember. 

Mease (misz), s. a — of her- 
rings, ötszáz hering. 

Measles (mízlz), s. pl. ka- 
nyaró 

Measurable (mezs’arébl) adj. 
mérhető. —ness, 8s. mér- 
hetőség. 

Measurably, adv. mérhető- 
leg. 

Measure (mezsár), 8. mér- 
ték; mérv; versmérték ; 
hangmérték, tactus ; intéz- 
kedés ; in some —, némely 
részben, némiképen, némi- 
leg; beyond —, out of 
all —, szertelenül, szerfe- 
lett, mód felett; to take 
ones measures, módját 
elintézni, intézkedéseket 
tenni; —, v. a. mérni, 
megmérni, felmérni, kimér- 
ni; to — one’s length on 
the floor, egészen elnyuj- 
tódzva a földön feküdni. 

Meas’ureless, adj. megmér- 
hetlen. (ret. 

Measurement, s. mérés, mé- 

Meagsurer, s. mérő, kimérő. 

Meat (mit), s. hús, tápla, 
eledel ; roast —, 8. pecse- 
nye; sweet meats, 8. pl. 
befőzött ; czukorsiitemény. 

Meawil (miáol), v. n. midkol- 
nt, nydvogni. 








pénz csa tak 


| Mechanic ( (mik’énik), 8. . kéz- 


Mechanic 7 


miives, mester-ember; —, 
—al, adj. gépi, erdmiibeli ; 
géptani ; —ally, adv. gépi- 
leg ; géptanilag. | 
Mechani'cian (—san), 8. gé- 
pész ; erőművész. 
Mechanics(mikéniksz), 8. pl. 
pee géptan, erdmii- 


Mechanism mek’é-nizm), s 8. 
Epezet, műalkat. 

Mee anist (mek’éniszt) , 
gépész, gépmester. . 

Medallion (midél’jan), 8. 
mellpénz; emlékpénz, nyak- 
érem 

Meddle (med’dl), v. a. bele- 
keverni; v. n. avatkozni; to 
— in, avatkozni -ba, -be ; 
to — with something, vmi- 
be elegyedni, vmibe avat- 
kozni ; vmire adni magát ; 
vmivel gondolni; to —with 
some one, vki dolgába 
avatkozni. 

Med dler, s. kotnyeles, avat- 
kozó. 

Med’dlesome, adj. avatkozó. 

Meddley (meddli), 8. elegy- 
belegy, csőcselék. 

Medial (mi‘diél), adj. kézve- 
tett ; közép, középső. 

Median (mídién), adj. kö- 
zép, középnagy ; — paper, 
8. közép nagy papiros. 

Mediate (mídiet), adj. köz- 
benső; közbülső; közép; 
v. a. közvetítni, viszonyba 
hozni, közbenjárása által 
elintézni, elvégezni ; v. n. 
közben lenni ; magát közbe 
vetni. 4 

Media tion evry 8. közve- 
tités ; közbenjárás. 

Media’tor, s. közbenjáró. 

Mediatorial (—to’riél) , adj. 
közbenjárási. 

Media tress, v. Mediatrix. 

Mediatrix (mi-di-é'triksz), 3. 
közbenjárónő. 

Medicable (medikébl), adj. 
orvosolható. 

Medical (med’ikél), adj. or- 
vost, gyógyszeres, gydgy- 
szeri ; a — man, orvos; a 
— practitioner, gyakorló 
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orvos; —ly, adv. 
lag, gySgyszerileg. 
Med’icament , gyógyszer. 
Medicinal (nadine ‘inél), adj. 
orvosi, gydgyerejit. 
Medicine (med‘iszin), 8. or- 
vossdg ; orvos-tudomdany. 
Medics (med’iksz), 8. pl. or- 
vos-tudomany 
Mediety (midey iti), 8. közép 
TEN közép sors; fele vmt- 


nek. 
8.| Mediocrity (midiak’riti), 8. 


középszerűség. 

Meditate (meditet), v. n. el- 
mélkedni; to — on, gon- 
dolkodni. vmi felől; — vr. 
a. to — mischief, roszban 
törni a fejét, gonoszon jar- 
nt az eszével. 

Medita’tion, s. elmélkedés. 

Meditative, adj. gondolkozó, 
elmélkedő. 

Mediteranean  (meditere- 
nién), adj. földközi; 8. 
földközi tenger. 

Medium (midiám), s. kö- 
zeg ; közvetítő ; átlag ; kö- 
zép-út ; through the — of, 
által ; -val, -vel. 

Medlar (medlér), 3 

polya. 

Medle, v. Meddle. 

Medley, v. Meddley. 

Meed (mid), s. jutt díj ; 
adomány. 

Meek (mák). adj. szelid, szen- 
de, nyájas ; —ness, §. szen- 
deség, jóság, nyájasság. 

Meek’en, v. a. szendítni. 

Meer (mír), 8. tó; hatdr; 
— sauce, s. sólé ; — stone, 
8. hatdrké. 

Meet (mit), v. a. irr. (met 
(met), met), találkozni: 
I met him in the street, 
az utczán találkoztam vele; 
to go to — one, elébe men- 
ni; he promised to — me 
in the wood, azt igérte, 
hogy az erdőben fog talál- 
kozni velem, az erdőben 
adott nekem légyottot ; to 
— one by chance, történe- 
tesen ráakadni vkire ; ; in 
this action he met his 
death, ez ütközetbentalálta 
halálát ; —, v. n. összeta- 


nasz- 


—m 








Meet 
lálkozni; összejönni, 6sz- 
szegyülni, összegyülekezni; 
rátalálni, ráakadni; tör- 
ténni (vele ), megesni rajta; 
he met with a kind recep- 
tion, szíves fogadtatásra 
talált; he met with a mis- 

- fortune, baj érte őt; he 
met with an acguaintance, 
egy. ismerőssel találkozott ; 

- when will they — again? 
mikor fognak ismét össze- 
Jönni ? to make both ends 
—, addig nyujtdézni, a med- 
dig a takaró ér; they are 
well met, jól dsszeillenek ; 
well met, épen jókor ta- 
ldlkozunk. 

Meet, adj. illő, alkalmas, he- 
lyes ; itis —, igazságos és 
illendő; — for, alkalmas 
-ra, -re ; to be — with one, 
visszaadni a kölcsönt, rosz- 
ért roszszal fizetni; adós- 
nak nem maradni. 

Meeting, s. gyülekezés, gyü- 
lekezet ; találkozás : temp- 
lomozds ( Methodistáknál ); 
— house, s. ülésház ; 
imaház ( Methodistáké ). 

Meetness, 8. illendőség, he- 
lyesség, alkalmasság. 

Mela (mílé), 8. kutasz. 

Melampode (mílémpod), s. 
békabogyd-takta. 

Melancholic (mel’éngkalik), 
adj. méla, mélabiis ; méla- 
kóros, btikdros. 

Melancholist, 8. biikdros, 
méla. 


Melancholize (—leiz), v. a. 
elkomoritni ; v. n. elkomo- 
rodni, mélázni. 

Melancholy, 8. mélabú, mé- 
lasig; mélakér, bikor; 
adj. búskomor, méla, méla- 
kóros, biikéros. 

Melange (meléndzs’), s.elegy. 

Meliorate (mi’li-o-rét), v. a. 
jobbitni, javitni, finomit- 
ni; v. n. jobbulni, javulni. 

Meliora’tion, 8. jobbítás, ja- 
vítás ; javulás ; nemesbítés. 

Melliferous (melliferász) adj. 
méztermő. 

Mellifluent, v. Mellifluous. 

Mellifluous (mellifljuász) , 


Mellow 


adj. mézzel folyó, mézes, 
édes. . 

Mellow (mel'lo), adj. szoty- 
vás, érett; ízes; gyenge, 
lágy ; — ness, 8. szotyvds- 
ság, érettség, izesség; gyen- 
geség, lágyság. 

Melodious (milofdiász), adj. 
dallamszeriti,zengzetes;—ly, 
adv. zengzetesen, dallam- 
szeriileg; —ness, 8. dallam- 
szerüség. 

Melody (mel’odi), 8. zengzet, 
dallam. | 

Melon (mel’an), 8. dinnye. 

Melt (melt), v. a. irr. (melt- 
ed, molten), olvasztani, 
megolvasztani ; a melting 
discourse, szivrehaté be- 
széd ; —, v. n. olvadni, el- 
olvadni, megolvadni ; to — 
into tears, könnyekre ol- 
vadni. 

Melt’er, s. olvasztó. 

Member (mem’bér), 3. tag; 
tagtdrs. : 

Membraneous (membre’- 
niasz), adj. hártyás. 

Membrane (membren’), 8. 
hártya: winking —, 8. 
szemhdrtya. (lékjel. 

Memento (mimen’to), 8. em- 

Memoir (me’mér, me’mair), 
8. emlékirat ; emlékeztető 
irat; kérlevél; —s, 8. pl. 
enlékezetességek, emlék- 
iratok. 

Memorable (mem "arébl) adj. 
emlékezetes ; —ness, 8. em- 
lékezetesséq. 

Memorandum (mimorén’- 
dim), 8. feljegyzés; — 
book, 8. jegyzékek könyve. 

Memorate (mem’oret), v. a. 
emlékeztetni, emliteni. 

Memora’tion, 8. emlékeztetés, 
emlités. 

Memorial (mimo'riél), 8. em- 
lékirat ; emlékjel ; benyujt- 
vány, kérlevél. 

Memorize (mem ’oreiz), v. a. 
emlézni. 

Memory (mem/ari), 8. emlé- 
kezet, emlékező tehetség ; 
emlékezet, emlék ; I cannot 
call to —, nem jut eszem- 
be ; in — of, -nak, -nek em- 
lékezetére. 
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Mensurability 

















"Menace (men’ész), 8. fenye- 


getés ; v. a. fenyegetni ; to 
—with, megfenyegetni -val, 
-vel. 

Men’acing, adj. fenyegető ; 
—ly, adv. fenyegetéleg, fe- 
nyegetve. 

Menagery (menazs’eri), 8. 
dllatkert ; dllatsereglet. 
Mend (mend), v. n. javitni, 
kijavitni, megfoltozni ; to 
— stockings, harisnydkat 
kijavítani to— one’s life, 
jobb útra térni, magát 
megjobbítni ; least said is 
soonest mended, hallgass 
nyelvem, nem fáj fejem; 
—, v. n. jobbúlni; ó- 
gyulni ; thepatient begins 
to —, a beteg jobban kezd 
lenni; never too late to 
—, sohasem késő a megté- 


rés. 

Mendable (mend’ébl), adj. 
javítható, kijavítható ; 
megjobbítható. 

Mendacious (mendé’sAsz ), 
adj. hazug. 

Mendacity (mendész’iti), 8. 
hazudds. — 

Men’dicancy, 8. koldulás. 

Mendicant (men/diként) adj. 
kolduló ; 8. koldus. 

Mendicate (men/diket), v. a. 
and n. koldulni. 

Mendicity (mendisz‘iti), s. 
koldulás, koldussdg; to 
reduce to —, koldusbotra 
juttatni. 

Mend’ment, v. Amendment. 

Menial (miniél), adj. cse- 
léd.., cselédes, szolgai; 
—s, 8. pl. cselédek, cseléd- 
ség. 

Meninges (minin’dzsiz), 8. 
pl. agykér. 

Mense (mensz), s. illedelem; 
— ful, adj. illedelmes ; 
— less, adj. illedelmetlen. 

Menses (men’sziz), 8. pl. havi 
tisztulás. 

Menstrual (men’sztruél),adj. 
havi; olvasztó ; — flux, s. 
havi tisztulás. 

Menstruum (men’sztruam), 
8. oldószer. 

MensurabiVity, 8. mérhetö- 
ség. 





Mensurable 


Mensurable (men’zsjurébl), 
adj. mérhető. 

Men'surate (—rét), v. a. mér- 
ni, kimérni, felmérni. 

Mensuration, 8. mérés, ki-, 
felmérés. 

Mental (mentől), adj. ész- 
beli ; — powers, 8. pl. ész- 
beli tehetségek ; —ly, adv. 
gondolatilag. | 

Mention (men"sán), 8. emli- 
tés : v. a. említeni ; don’t 
— itto anybody, ne mondja 
meg senkinek. 

Mephitic (mifit’ik), —al, adj. 
dégleletes. 

Meracious (mire’sasz), adj. 
kitisztult (bor). 

Mercantile(mer’kénteil), adj. 
kereskedési, kereskedelmi ; 
— town, s. kereskedőváros. 

Mer’cenariness, 8..megvásá- 
rolhatóság , megveszteget- 
hetőség, ároslelküség. 

Mercenary (mer’szinéri) adj. 
megvásárolható; droslelki. 

Mercer (mer’szeér), 8. rdfis- 
kalmár ; silk —, 8. selyem- 
árus. 

Mer-cery, 8. rőfös kereskedés, 
selyemkereskedés. 

Merchandise (mer’tséndeiz), 
8. dru, portéka ; kereskede- 
lem: v. n. kereskedést űzni. 

Merchant (mer’tsént), 3. ke- 
reskedé, tdzsér. 

Mer’chantable, adj. kapós, 
kelendő (dru). ; 

Merciful (merszifull), adj. 
irgalmas, könyörületes; ke- 
gyes ; —ly, adv. irgalma- 
san ; —ness, 8. könyörüle- 
tesség, irgalom. 

Merciless, adj. irgalmatlan; 
kegyetlen; —ly, adv. ir- 
galmatlanil , könyörület 
nélkül; —ness, 5. irgal- 
matlanság; kegyetlenség. 

Mercurial (merkjurriél), adj. 
higanyos, kénesős. 

Mercury (mer’kjuri), 8. Mer- 
kúr ; hírnök (bolygó csil- 
lag) ; kéneső, higany. 

Mercy í(merszi), s. kegye- 
lem, irgalom; to have — 
upon one, könyörülni vkin; 
tobeat the — of.., ha- 


Mere 


talmában v. kezében lenni, 
függni -tól, -től. 

Mere (mir), adj. merő, csu- 
pa, puszta ; it is a — sup- 
position, az merő feltevés; 
—ly, adv. csupán. 

Mere, v. Meer. be 

Meretricious (meritris ász), 
adj. ringyds ; fajtalan ; ha- 
mis, ál. 

Merge (merdzs), v. a. elme- 
ritni, bemártani ; v.n. be- 
merülni, elmerülni, elsii- 
lyedni. 

Meridian (mirid"ién), 8. de- 
lelő, délkör: dél, délidő ; 
— line, 8. délvonal ; calcu- 
lated for our —, felfogá- 
sunkhoz arányzott. 

Merid"ional, adj. déli, dél- 
szaki; —ly, adv. délnek, 


délre. 

Merils (mer‘ilz), 8. pl. mal- 
mosdi, malomjáték, 

Merino (merina), 8. gyapju- 
szövet neme; spanyol me- 
rindjuh ; french —, tibet 
(gyapjuszévet neme ). 

Merit (merit), 8. érdem; v. 
a. érdemelni, megérdemel- 
ni. 

Meritorious  (meritofriász), 
adj. érdemes, jutalomra 
méltó ; —ness, s. érdemes- 
ség. 

Meritory, v. Meritorious. 

Meritot (meritat), s. hinta, 
himba, gallóka. . 

Merlin (mer'lin), 8. pacsirta- 
vadászó sólyom. 

Mermaid (mer’méd), 8. hab- 
nő, tengeri nimfa. 

Merrily (merrili), adv. vi- 
gan, vidáman. 

Merrimake (mer’rimék), 8s. 
mulatság, vigalom; lako- 
ma; v. n. vigadni, lako- 
mazni. 

Merriment, s. vigasság, vi- 
galom ; lakomázás. 

Merry (meri), adj. vig, vi- 
dám, jékedvii; as — as a 
cricket, vig mint a tücsök ; 
to make —, vigan lenni, 
vigadni ; to make — with 
one, tréfát űzni vkibdl; 
to be in a — pin, to be set 
on the — pin, jó kedvé- 
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Moetachronism 
ben lenni; a — grig, tré- 
fás ember; a — conceit, 


furcsa ötlet; — Andrew, s. 
paprika Jancsi, bohécz; 
— begotten, 8. térvényte- 
len gyermek ; — wing, s. 
szúnyog. 

Mersion (mersán) , 8. elme- 
rülés, bemártás. 

Meseems (miszimz’), v. imp. 
nekem úgy tetszik v. lát- 
szik. 

Mesenteric (mezenterik ), 
adj. fodor . . .; — glands, s. 
pl. fodormirigyek. 7 

Mesenterium(mezenti’riam) 
8. bélfodor. 

Mesh (mes), 8. hurok, bokor, 
szem (harisnydn); v. a. 
meghdlézni; hálóba keri- 
teni, térbe ejteni; behur- 


hdlédad, re- 
czés. 

Mesprise(meszpreiz’), 8.meg- 
vetés. 

Mess (mesz), 8. közétek; 
közétkezés; tál ( étel) ; 
közétkezési társaság; ke- 
verék, zagyva; to make a 
— p Mindent összevissza- 
hányni; malaczkodni; to 
get ones self into a —, 
bajba keveredni ; — mate, 
8. evőtárs; —, v. n. ét- 
kezni. 

Message (mesz’széds), 8. ize- 
net ; tosend a — to some 
one, vkinek vmit izenni; 
to carry a—, izenetet vinnt; 
to send a — by some one, 
vki által vmit izenni; to 
deliver a —, izenetet meg- 
vinni. 

Messenger(mesz’szendzser), 
8. izenetvivd, hírvivő, hir- 
nök, követ, küldött. 

Messiah (mészaj’é), §. mes- 
sids. 

Messrs. (= Messieurs [mes’- 
jurz]), 8. pl. urak; to — 
Brown & Co., Brown és 
tdrsa uraknak. 

Messuage eae aay s. 
telek ; tanya, épület. .. 

Metacarpus " metékár pasz), 
8. kézkizép. 

Metachronism (miték’ ro- 








Metal 


nizm), 8. kortévesztés, idő- 
számítási hiba. 

Metal (met tl), 8. érez ; (átv. 
ért.) tüzesség, hevesség, 
elevenség. 

Metallic (mitéllik), adj. érez 
.., fémi; — currency, 8. 
pengő pénz. 

Metallography (metéllag’- 
réfi), 8. érczleirás. 

Metallurgy (metéllárdzsi), s. 
kohétan, kohászat, ércz- 
tan, érczválasztási tudo- 


mány. 

Metamorphize (metámaar- 
feiz), v. a. átalakítani, át- 
változtatni. 

Metamorphose , v. 
morphize. 

Metamor’phosis (—foszisz), 
8. átalakítás, átalakulás. 

Metaphor (metáfér), 8. át- 

képítés ; hasonképlet, kép- 

t 


Meta- 


ao 


mislat. 

Metaphorical (—pharikél), 
adj. hasonképletes, képle- 
ges ; —ly, adv. képleg. 

Metaphrase (met/éfréz) , 8. 
szószerinti áttétel, dtirds. 

Metaphrast (—frészt), 8. szó- 
szerinti áttevő v. fordító. 

Metaphysic (—fiz’ik), —al, 
adj. Erzéktuli, alapbölcsel- 
mi. 

Metaphysician (—zis’An),-s. 
érzéktuli bölcselő, metafi- 
zikus. 

Metaphys’ies, s. pl. érzéktili 
bélcselet, alapbilcselem. 
Metastasis (mitész'tészisz), 

8. átrakodás. 

Metatarsus (metétárszász), 
8. lábközép. 

Mete (mit), v. a. mérni ; to 
— out, kimérni; —, v. n. 
to — at, czélozni -ra, -re; 
—, 8. határ; — wand, — 
yard, 8. mérővessző, mérő- 
pózna. 

Metempsychosis (mitemp- 
8ziko’szisz), 8. lélekköltö- 
zés. a (mény. 

Meteor (mitiár), s. légtüne- 

Meteorolite (mitiaroleit), 8. 
égkő, lebké. 

Methinks (mithingksz’), v. 


imp. nekem úgy tetszik v. |. 


úgy látszik. 


Method 


Method (meth’ad), s. mód, 
módszer ; tanmodor ; eljá- 


rásmód. 

Methodical (mithadikél) , 
adj. módszeres ; —ly, adv. 
módszeresen. 

Methodism (meth’adizm), 8. 
Wesleytan, methodistasdg, 
módszeres djtatossdgt hit- 


Rr add 

eth’odist, 8. methodista ; 
mod dszerész. 

Metre (mi'tér), s. versmér- 
ték, versméret; méter (mér- 
ték neme). 

Metrical (metfrikél), adj. 
versméretes, versmértéki. 
Metrology (metralodzsi), 8. 

mértéktan. 

Metronome (mitronom), 8. 
ütemmérő. Ovdros. 

Metropolis (mitrap’oliz), 8. 

Metropolitan (mitropalitén), 
adj. fővárosi ; 8. érsek. 

Mettle (méttl), s. bátorság, 
elevenség, tüzesség; some, 
adj. bátor, eleven, heves, 
tüzes. 

Mew ímju), v. n. miákolni, 
nyávogni ; tollait hullatni, 
vedleni ; becsukni, bezárni; 
to — ones self up Írom 
the world, a világtól elvo- 
nulni ; —, 8. csüllő, sirály; 
vedlés, küklés ; kalitka. 

Mewl (mjul), v. n. nyivá- 
kolni (mint a kis gyermek ); 
—er, 8. nyivákoló gyermek. 

Miasm (mei’ézm), 8. gerj, ra- 
gály. 

Miasma, v. Miasm. 

Miasmatic ( mei-ézmétik) , 
adj. ragályos ; gerjes. 

Mica (mei’ké), 8. csillám, 
csillémpor. . 

Micaceous (meike’sasz), adj. 
csilldmszert ; csilldmos. 

Michael (mei’kl), s. Mihály. 

Michaelmas (meik’klmész), 
s. Sz. Mihály ünnepe; — 
day, 8. Sz. Mihály napja. 

Miche (mits), v. n. bujdok- 
lani. 

Mich’ery, s. csalárdság. 

Mich’ing, adj. lusta. 

Mickle (mik’kl), adj. sok; 
many a little makes a —, 
sok kevés sokra megy. 
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Mightily 


Microcosm (mei‘krokazm), 8. 
kisvildg. 

Micrometer (meicram’itér), 
8. kicsinymérd (górcsőlen- 
csén). e 

Microscope ( meikroszkop ), 
8. górcső, nagyito. 

Mid (mid), adj. közép .., 
középső ; — day, s. dél, dél- 
idő; — summer, 8. nyári 
napfordulat ; — winter, 
8. téli napfordulat. 

Midden (mid’dn), 8. ganaj- 


domb. 

Middle (mid’dl), adj. közép 
. . , középső ; közbenső; — 
classes, 8. pl. középosztá- 
lyok ; — course, 8. közép- 
út; —sized, adj. középszerű 
nagyságu ; a — aged man, 
megélemedett ember; —, 8. 
közép, derék ; in the — of 
the town, a város közepén; 
in the — of the night, éj- 
félkor ; we are now in the 
— of the winter, a tél de- 
rekán vagyunk most. 

Mid'dling, adj. középszerű, 
meglehetős ; adv. középsze- 
rűen, meglehetősen; Í am 
but —, csak megvagyok 
valahogy. 

Midge (midzs), 8. tipoly, szú- 


nijog- 
Mid most, adj. középső, köz- 
belső. 


Midnight (midneit), 8. éjfél. 

Midshipman (midsipmén), 
8. tengeri hadapród. 

Midst (midszt), 8. közép ; in 
the — of, közepén, köze- 
pette ; adj. közép, közbelső; 
adv. közepett. 

Midwife (mid"weif), s. bába, 
szülésznő, 

Mid"wifery, 8. bábaság, bába- 
mesterség. 

Mien (min), s. tekintet, ábrá- 


zat. 

Miff (miff), s. kedvetlenség, 
boszankodás. 

Miffed (mifíd), Miffy, adj. 
kedvetlen, boszús. 

Might (meit), s. hatalom, 
erő ; with — and main, erő- 
nek erejével. 

Mightily, adv. hatalmasan, 
erősen, nagyon. 

ot 


§ 
Mightiness 


Mightiness, s. hatalmasság ; 


magasság, fenség (czim). 

Mighty, adj. hatalmas, erős, 
nagy, roppant; a — na- 
tion, hatalmas nemzet ; a — 
famine, borzasztó éhszük- 
ség ; — things, fontos dol- 
gok ; —, adv. nagyon, igen; 
it is all — fine and — well 
what you said, but etc., a 
mit ön mondott, az mind 
nagyon jó és szép, de stb. 

Migniard, v. Miniard. 

Mignonette (minyanett’), s. 
rezeda. 

Migrate (mei’gret’), v.n. kél- 
tözni. 

Migra tion, s. költözés. 

Migratory, adj. költöző. 

Milanese (mil’éniz’), adj. 
and s. milanoi. 

Milch (mils), adj. fejés ; — 
cow, 8. fejős tehén. 

Mild (meild), adj. szende, 
szelid, nydjas, kegyes; 
enyhe, szelid; — weather, 
8. enyhe idő; —ly, adv. 
szendén, szeliden, kegye- 
sen; —ness, 8. szendeség, 
kegyesség. 

Mildew (mil’dju), s. ragya ; 
penész. ; 

Mile (meil), s. mérföld; 
—stone, s. mérföldkő. 

Militant (miVitént), adj. kiiz- 
dé ; csatázó, harczoló ; the 
— church, a vitézkedő egy- 


. ház. 

" Military (miVitéri), adj. har- 
czos, hadias; hadi; a — 
man, hadfi; katona; — 
architecture , s. hadi épi- 
tészet, hadi építés ; —, 8. 
katonaság, had. 

Militate ímilVitet), v. n. csa- 
tázni, vivni ; vitázni, vitat- 
kozni. 

Militia (milis’é), s. néphad, 
honvédség ; —man, 8. pol- 
garkatona. 

Milk (milk), s. tej; — cow, 
s. fejős tehén; — maid, 8. 
fejő szolgáló ; — pail, 8. fe- 
joke, fejédézsa ; — thistle, 
8. dudva-csorbéka;— tooth, 
8. szopofoy ; — woman, 8. 
tejesasszony ; —, v. a. fejni, 
megfejni. 


Milken 


Milk’en, adj. tejes; — diet, 
8. tej-ét. 

Milk’er, s. fejő. 

Milky, adj. tejféle, tejes; 
—way, 8. téj-ut, ég-út. 

Mill (mill), s. malom; paper 
—, 8. papirosmalom, pa- 
pirosgyár ; water —, 8. vízi 
malom; wind —, 8. szél- 
malom; hand —, s. kézi 
malom; (prov.) he was 
born in a —, 6 süket ; — 
brook, s. malompatak ; — 
stone, s. malomkő;—wheel, 
8. malomkerék. 

Millenarian (milline’rién), s. 
chiliasta. 

Millenary (mil'linéri), adj. 
ezeréves ; 8. évezred. 

Millennial (millen’niél), adj. 
ezeréves. . 

Millennium (—ni-&m), s. év- 
ezred ; chiliasmus. 

Millepede (mil/ipid), 8. szdz- 
ldbu pinczebogar. 

Miller, s. molnár. 

Millesimal (millesz"szimél), 
adj. ezeredik ; ezeres. 

Millet (millit), s. köles, köles- 
k 


ása. 

Milliary (milliéri), s. mér- 
foldké. 

Milliner (mil'linér), 8. pipe- 
részno. 

Mil’linery, s. piperemtigydr- 
tds. 

Million (mil'lian), s. milliom. 

Milt (milt), s. lép; haltej. 

Milt’er, s. tejyeshal, himhal. 

Mime (meim), 8. mimjáték ; 
mimész.. 

Mimer (mei’mér), 8. mimját- 
szó ; bohdcz. 

Mimic (mim’ik), adj. mimie- 
ges ; —art, s. mimmiivészet; 
—, 8. mimjdatsz6 ; majmoló; 
—,v. a. majmolni. 

Mimicry (mim’‘ikri), 8. maj- 
molds, majmolgatds, utd- 
nozgatds. 

Mim’‘ics, 8. pl. mimamiivészet. 

Minacious (mine’sasz), adj. 
fenyegető. 

Mince (minsz), v. a. apróra 
vagdalni. 

Mind (meind), s. emlékezet, 
ész; kedv; kedély; érzü- 
let; indulat; vélekedés ; 
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. occurred to his —, 


Mind . 


szándék, akarat ; to bear 
in —, emlékezetben tartani 
(vmit); to call to —, em- 
lékezni (vmirél) ; to put 
one in — of .., emlékez- 
tetni vkit -ra, -re, eszébe 
juttatni vkinek vmit; it 
azon 
gondolatra vetemedett azon 
gondolatra, jött; it will 
not out of my —, azt ki 
nem vethetem az eszembőt ; 
out of sight, out of —, a 
mit a szem nem lát, a szív 
hamar felejti ; a thing out 
of —, feledékenységbe ment 
dolog ; to go out of ones 
—, eszét veszteni; time 
out of —, emlékezethaladó 
idő óta; if he has a — for 
a walk to the park, ha 
neki kedve van, a ligetbe sé- 
tálni menni; Ihave a great 
— to thrash the scoun- 
drel, nagy kedvem van, a 
gazembert jól megpáholni ; 
I spoke my —, ugy beszél- 
tem, a mint gondolkodom ; 
to open ones — to some 
one., szívét kitárni vki 
előtt ; to make up one’s —, 
magát eltökéleni ; tomy —, 
véleményem szerint ; my — 
misgives me, roszat sejtek; 
to change one’s —, másra. 
gondolni magdt, megval- 
toztatni szándékát; with 
one —, egyakarattal, egy- 
hangulag ; so many men, 
so many minds, a hány 
fő, annyi vélekedés ; —, v. 
a. figyelni, hallgatni (-ra, 
-re); gondolni (-val, -vel), 
gondjának lenni (-ra, -re ); 
— what I say, hallgass 
reám, hajts szavamra. ; to 
— ones work, munkájá- 
hoz látni ; who is to — the 
children? ki ügyel a gye- 
rekekre? — your own bu- 
siness ! gondoskodjék saját 
dolgáról! I had to — my 
luggage, málhámra kellett 
vigyáznom ; I dont —, nem 
bánom ; Í dont — it, nem 
gondolok vele; never —, 
never — it, sohase gondolj 
vele. 











KE 


Minded 


Mind’ed, adj. szándékú ; ér- 
zelmű, indulatú ; noble —, 
adj. nemesérzelmű, nemes- 
lelkű ; well —, adj. jóindu- 
lata ; ill —, adj. roszindu- 
lati. 

Mind’ful, adj. figyelmes, vi- 
gyázó, gondos ; to be — of 
. . , emlékezetben tartani 
vmit; figyelemmel lenni 
vmi iránt ; —ly, adv. gon- 
dosan; —ness, 8. figyel- 
messég, gondosság. 

Mindless, adj. figyelmetlen, 
gondatlan; to be — of.., 
meg nem emlékezni -ról, 
-ről. 

Mine (mein), pron. enyim ; 
a friend of —, barátim 
egyike; it was no fault of 
—, nem én voltam a hibás, 
nem miattam egett a hiba ; 
whose is this book? it is 
—, kié ez a könyv? az 
enyim. 

Mine (mein), s. akna ; érez- 
akna, bányaüreg, bánya ; 
the leads of a—, érczerek; 

—,v. n. aknát késziteni; 
—, v. a. akndszni. 

Miner (mei/nér), s. bdnya- 
míves ; akndsz; —’s truck, 
8. csille, tolószekér. 

Mineral ( minferél) , 8. ás- 
vány ; adj. ásványi, dsvud- 
nyos, érczes; — coal, s. 
készén ; — kingdom, 8. ds- 
ványország ; — waters, 8. 
Pr. dsvanyforrds , érezfor- 


Mive eralist, 8. ásványász, ds- 
ványtudós, kohász, ércz- 
ismész. 

Mineralogical (—lad/zsikél), 
adj. ásványtani. 

Mineralogist (minerél’odzs- 
iszt), s. dsvdnytudés. 

MineraVogy, 8. ásványtan. 

Mingle (ming’gl), v. n. ele- 
Ag ait fatal wigs 

not — with 
toa, ő nem keveredett 
közéjök; to —into society, 
társaságba menni; —, v. 
a. elegyitni, keverni; —, 
8. keverék; — mangle, s. 
zagyvalék, ‘elegy- belegy. 

Miniard, Migniard (min’i- 


a 


Miniature 


árd), adj. kicsinyded, szé- 
pecske, csínos, jinom. 

Miniature (minliétsjur), 8. 
kisfestés, kicsided festés. 

Minikin (min!/ikin), 8. ked- 
vencz ; adj. kicsinyke. 

Minim (minim), 8. törpe; 
egriponty , karcsu ; 
kisferenczi; félkóta, fél- 
ütemnyi hangjegy. 

Miniment (min’iment), 8. ok- 
irat, bizon ítvány. 

Minimum (min imám) , 8. 
vminek legkevesebbje ; leg- 
kisebb érték. 

Mining (mein/ing), 5. bányá- 
szat, aknázás. 

Minion (min!"ián), 8. ked- 
vencz ; —like, ee negély- 
zett, negédlett, nyes, el- 
kényeztetett. 

Minister (min’isztér), s. szol- 
gálattevő, szolgdlkodo ; kö- 
vet ; lelkész (protestdnsok- 
nál); miniszter; —, v.n. 
szolgálni, szolgálatára len- 
ni (vkinek); lelkészkedni ; 
(to) orvosságot adni (vki- 
nek); segédül lenni (vki- 
nek); —, v. a. adni, oda 
nyűjtani; to — an occasion 
of.., alkalmat nyujtani 
-ra, -re. 

Ministerial (miniszti‘rié)) , 
adj. szolgáló, alárendelt ; 
hivatalos, hivatali ; paphi- 
vatali ; lelkészi; templomi; 
ministeri ; ministerialis ; : 
— garments, 8. pl. temp- 
lomi ékszerek. 

Min’istrant , adj. szolgáló, 
szolgalmas. 

Ministra'tion, s. szolgdlatté- 
tel; hivatalkodds; hivatal; 
egyházi hivatal; lelkészke- 
dés. 

Ministry, s. szolgálat, hiva- 
tal; paphivatal, prédika- 
torság ; ministertum. 

Minor (meinér), s. a kiskorú; 
lágyhang; altétel, altét 
(észletben); adj. kisebb, 
csekélyebb ; kiskorú ; lágy- 
hangú (zen.); Asia —, 
Kis-Ázsia. 

Minorate (meinaret), v. a. 
kisebbitni. 
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Mirror 


Minorite (mei'narit), 8. fe- 
renczrendi, kisferenczi. 
Minority (minariti), 8. ki- 

sebbség ; kiskorúság. 

Minotaur (min fotaar). 8. mi- 
notaurus. 

Minster (min"ztér), 8. szé- 
kestemplom, monostor. 

Minstrel (min"sztrel), 5. köl- 
tő, dalnok, zenész; ván- 
dorló dalnok v. zenész; 
— gy, 8. zenészek, muzsi- 
kusok; zenekar, énekkar. 

Mint (minnt), s. menta ; 
pénzverde, pénzverőház ; 

pper —, borsos menta; 
alm —, fodormenta; mas- 
ter of the —, 8. pénznagy ; 
—, v. a. bdnyolni, pénzt 
verni; koholni; —, v. n. 
törekedni (-ra, -re). 

Mint’er, 8. pénzverő ; koholó. 

Minute (minjut’), adj. ki- 
csinyded ; aprólékos ; pon- 
tos, szabatos; —ness, 8. 
pontosság. 

Min’ute (minfnit), 8. perce’; : 
rövid vázlat, rövidlet ; 
book, 38. irkakönyv ; — 
hand, 8. perczmutató ; — 
man, 8. tartalékos. 

Minutiae (minjussi-i), 8. pl. 
részletek, aprélékossdgok. 

Minx (mingksz), 8. pajkos 
leány. 

Miny irae? ni), adj. aknds ; 
alddsott. 

sere ae ‘rébl), adj. csu- 
' dala 


Miracle . (miréki), 8. csuda ; 
to work miracles, csudát 
művelni. 

Miraculous (mirékjulász) , 
adj. csudds, ceuddlatos ; 
természetfeletti ; —ly, adv. 
csuddlatosan ; —ness, 8. 
csuddlatossdg. 

eee (mirédor’), 8. er- 
ké 


Mirage (mei’rédzs), 8. lég- 
kép, délibáb, légtiikrézet. 

Mire (meir), 8. sár ; hangya ; 
he is in the —, benn van a 
hinárban ; — drum, s. do- 
bosgém. 

Mirk (mérk), — some, adj. 
homdlyos, boris. 


Mirror (mir’ rar), 8 . tükör ; 


. 
sad 





Mirth 


— stone, 8. réteges gipsz, 

üvegkő, holdké; —, v. a. 

tükrözni, tükröztetni. 
or (morth, mérth), s. vig- 


ság. 

Mirthful, adj. víg, vidám; 
—ly, adv. vígan, vidámúl ; 
—ness, 8. vidámság. 

Mirth'less, adj. vigatlan; 
—ness, 8. vigatlansdg. 

Miry (mei’ri), adj. sáros. 

Misadventure (miszédven’- 
tsar), 8. baleset, balsdg, 
szerencsétlenség. 

Misadvice (miszédveisz"), 8. 
rosz tanács. 

Misadvise (—veiz"), v. a. to 
— one, vkinek rosz taná- 
csot adni; vkit tévútra 
vezetni. 

ger ol adj. félreveze- 
ett. 


Misaffected (—éffek’ted) adj. 
elégiiletlen ; ellenséges. 

Misaim’ed (miszem"d), adj. 
czéltévesztett. 

Misalliance (miszéllei’énsz), 
8. egyenetlen házasság, bal- 
házasság. 

Misanthrope (miszfénthrop), 
8. embergyülölő. 

Misanthropic (—thrapiik ), 
—al, adj. embergyülölő, em- 
bergyülöleti, 

Misanthropist, v. 
thrope. 

Misanthropy (—én’thropi),s. 
embergyülölés. 

Misapply (—épplei), v. a. 
helytelenül alkalmaztatni; 
rosz czélra fordítani. 

Misapprehend(—épprihend’) 
v. a. félreérteni. 

Misapprehen’sion, 8. félre- 
értés. 

Misbecome (—bikam’), v. a. 
it misbecomes him, nem 
illik hozzá; roszil dll neki. 

Misbehave (—bihév’), v. n. 
illetlenkedni; v. a. to — 
one’s self, roszúl viselni 
magát. 

Misbehav’ed, adj. rosz ma- 
gaviseletü. : 

Misbehaviour(—bihév‘iar), e. 
rosz magaviselet. 

Misbelief (—bilff’), s. tévhie- 
delem. 








Misan- 


Misbelieving _ 


Misbeliev’ing, adj. tévhitii. 

Misbestow (—biszto’), v. 
a. ardnytalanil  kioszta- 
ni; méltatlanra vesztegetni 
(vmit). 

Miscall (—kaal’), v. a. balúl 
v. hibásan elnevezni ; nem 
nevezni igaz nevén. 

Miscalculate (—kéi/kjulet),v. 
a. roszil számolni, hibd- 
san felvetni. 

Miscarriage (—kér’ridzs), s. 


idétlen szülés; felsülés, 
balsiker. 
Miscarry (—kér’ri), v. n. idét- 


lent szülni; roszúl sülni 
el; dugába dölni. 

Miscast (—kászt), v. a. hi- 
básan felvetni v. felszá- 
molni. 

Miscellaneous (—szelleni- 
ász), adj. elegyes, külön- 
éle 


Miscellany (misz"szelleni), s. 
elegy ; miscellanies, 8. pl. 
vegyes tratok. 

Mischance (—tsansz’), s. bal- 
sdg, baleset, szerencsétlen- 


ség. 

Mis’chief (—tsif), s. baj, kár; 
to make —, rosz fát tenni 
a tűzre, bajt okozni, bajt 
szerezni ; to bring — on 
some one, bajba keverni 
vkit; to repair a —, az 
okozott bajt orvosolni. " 

Mischievous (miszítsivász), 
adj. kártevő, kártékony ; 
csintalan ; —ness, s. kár- 
tékonyság, csintalanság. 

Miscibility (—szibiliti), 8. 
elegyíthetőség, vegyíthető- 


ség. 

Miscible (misz"szibl), adj. 
elegyíthető, vegyíthető. 

Miscite (—szeit’), v. a. ha- 
misan v. helyteleniil idézni 
(p. vki irodalmi mivé- 

Misclaim (—klem’), 8. alap- 
talan igény. 

Miscompute (—kampjut’), v. 
a. szdmvetésben hibdzni, 
roszul kiszdmitni. 

Misconceit (—kanszit’), 8. 
téves felfogás ; balértelem ; 
dlfogaiom ; félreértés. 

Misconceive (—kanszív), v.i 
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Misdoing 


a. félreérteni, roszúl v. té- 
vegen felfogni. 

Misconcep’tion, v. Miscon- 
ceit. Jő 

Misconduct (—kandákt), s. 
rosz magaviselet. | 

Misconduct (—kandákt), v. 
a. roszúl kezelni, roszúl 
vinni (p. gazdaságot) ; to 
— one’s self, roszúl viselni 
magát. 

Misconjecture (—kandzsek’- 





tsar), 8. alaptalan gyani- 
tás. 
Misconstruction (—kan- 


sztrak’san), s. félremagya- 
rázás ; félremagyardzat. 

Misconstrue (—kansztru’), v. 
a. félremagyarázni; to — 
one’s words, félremagya- 
rázni vki szavait. 

Miscount (—kaunt’), s. té- 
vesztett számlálás; v. a. 
roszul számlálni. 

Miscreance (misz"kri-énsz), 
8. tévhit ; tévhiedelem. 

Mis"ereant, s. tévhitii, hitet- 
len; istentelen, gonosz. 

Miscreated (—kriet’ed), adj. 
idomtalan, csunya, rit. 

Misdeal (—dil’), v. a. roszil 
osztani (kártyát ). 

Mis’deed (—did), 8. gonosz- 
tett, bűntény. I 

Misdemean (—dimin’), v. a. 
to — one’s self, roszúl 
viselni magát. , 

Misdemeanour (—dimínár), 
8. rosz magaviselet; hibá- 
zás, vétek, vétség, (törv. 
delictum). 

Misdesert (—dizert’), 8. vét- 
kesség, vétek, bűn. | 

Misdevotion (—divo’san), §. 
dlajtatossdg. 

Misdirect (—direkt’), v. a. 
roszul utasitni ; tévirdny- 
ban elküldeni; roszúl czi- 
mezni (levelet, árukülde- 
ményt stb.). 

Misdo (—du’), v. a. and n. 
irr. (v. to Do), hibázni, 
véteni; I have misdone, 
hibáztam, vétettem. 

Misdofer, 8. rosztevd, gonosz- 


tevő. 
Misdo'ing, 8. hibázás, gonosz- 
tett. 








Mise 


(meiz), s. vég-itélet; 
perköltség. 
Misemploy (—emplai’), v. a. 
rosz czélra fordítani ; to — 
one’s time, idejét elveszte- 
getni. 
Miser (mei’zer), 8. zsugori, 
teil ;—ly, adj. fösvény, 


ukar. 

Miserable (miz’erébl), adj. 
nyomorult ; —ness, 8. nyo- 
morultsdg. 

Mis’erably , adv. nyomorul- 
tan. 








Misery, 8. nyomorúság. 

Misesteem (miszesztim’), v. 
a. kevésre becsiilni, megvet- 
nt ; 8. megvetés. 

Misfare (—fer’), v. n. roszil 
járni ; s. balsdg, baleset. 
Misfashion (—féss"án), v. a. 
elcsufitni , éktelenítni. 
Misform (—faarm’), v. a. el- 

rútítni, alakjából kivenni. 

Misfortune (—faartsán), s. 
szerencsétlenség. 

Misgive (—giv’), v. a. irr. (v. 
to Give), my mind mis- 
gives me, roszat sejtek. 

Misgiving, 8. balsejtelem , 
gyanu, aggodalom. 

. Misgotten (—gattn), adj. 
rosz uton nyert. 

Misgovern (—gávtrn), v. n. 
roszul kormányozni, a ha- 
talommal visszaélni; ro- 
szúl gazdálkodni, roszil 
kezelni, tönkre igazgatni, 

Misgov’ernment, 8. rosz kor- 
mdnyzds ; rosz kezelés, rosz 
igazgatás. 

Misguidance (Ageidénsz), 8. 
félrevezetés ; elcsábítás. 
Misguide (—geid"), v. a. fél- 

revezetni ; elcsábítni. 

Mishap (—hép), 8. baleset, 
szerencsétlenség. 

Mishear (—hér, —hir), v. a. 
roszúl hallani, félreérteni. 

Misimprove (—impruv), v. a. 

javítva rontani. 

Misinform (—infaarm’), v. a. 
roszúl értesíteni ; —ed, adj. 
roszúl értesített. 

Misinforma tion, 8. tévelyítő 
értesítés. . . 

Misinstruct (—insztrakt’), v. 


Misintelligence 


a. roszúl tani‘ani, hamisan 
oktatni. 

Misintelligence (— intel'lid- 
zsensz), s. félreértés; té- 
velyítő értesítés. 

Misinterpret (—interprett), 
v. a. balra magyarázni ; 
félremagyarázni. 

Misinterpretation, 8. bal- 
magyarázat; félremagya- 
rázat. 

isjudge (—dzsádzs?), v. a. 
balúl itélni. 

Mislay (—le’), v. a. irr. (v.to 
Lay), eltenni, nem tenni 
helyére (vmit); he mis- 
laid his book, eltette kény- 
vét, hogy most maga sem 
találhatja. 

Misle (mizl), 8. por-eső, per- 


meteg. 

Mislead (—lid’), v. a. félre- 
vezetni, téviitra vezetni, el- 
csdbitni. [bito. 

Mislead’er, 8. csábító, elcsd- 

Misluck (—lak’), 8. szeren- 
csétlenség. 

Mismanage (—mén’édzs), v. 
a. roszul kezelni (p. hiva- 
talt, gazdaságot stb.). 

Misman’agement, 8. rosz ke- 
zelés. 

Misogamy (miszag’émi), 3. 
hdzassdggyiilolés. 

Misogynist(miszad’zsiniszt), 
8. nőgyűlölő. 

Misogyny (miszad’zsini), 8. 
nbgyiilélés. 

Misorder, 8. rendetlenség. 

Mispersuasion (—perszwe’- 
zsan), s. balvélemény, csa- 
latkozds. 

Misplace (—plesz’), v. a. el- 
mozditni, eltenni, rosz hely- 
re tenni ; méltatlanra vesz- 
tegetni. 

Mispronounce(—pronáunsz?) 
v. a. roszúl kiejteni (szót). 

Misguote (—kwoot’), v. Mis- 
cite. ; 

Misreckon (—rek’kan), v. a. 
roszul számolni. 

Misreport (—riport’), v. a. ha- 
misan jelenteni (vkinek 
vmit), hamis v. téves jelen- 
tést tenni. 

Misreport, 3. hamis jelentés- 
tétel ; álhír. 
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Missionary 








Misrepresent (—reprizent’), 
v. a. elferdítve előadni, ha- 
mis oldalról mutatni, félre- 
ismertetni (vkit v. vmit) ; 
roszúl képviselni. 

Misrule (—rúl), 8. rosz v. 
igazságtalan kormányzás ; 
zendiilés, zenebona ; láza- 
dás. 

Miss (misz), 8. kisasszony, 

leányasszony. 

Miss ádisz) ; v. a. hiányt 
észrevenni, hiányolni ; el- 
lenni (vmi nélkül), nélkü- 
lözni (vmit) , eltéveszteni, 
elvétni, elhibázni, elmu- 
lasztani; I never missed — 
it, észre sem vettem hiá- 
nyát; I did not — the 
book till next day, csak 
mds nap vettem észre, hogy 
a könyv hiányzik; we can’t 
— him, el nem lehetünk 
nála nélkül; to — a step, 
elhibbanni; to — one’s 
mark, czéljdt elhibdzni ; 
félre lőni ; the pistol mis- 
sed fire, a pisztoly nem 
sült el; to — one’s way, 
elvéteni az utat ; to — the 
train, későn jonni, késön 
érkezni a vonathoz; he 
never missed his duty, 
sohasem mulasztotta el kö- 
telességét; —, v. n. hiá- 
nyozni, hibázni; there is 
something missing here, 
itt vmi hibázik ; —, 8. hiá- 
vallét ; hiány ; tévedés, el- 
vétés, hiba; we have no 
great — of him, könnyen 
el lehetünk nála nélkül: 
there was never a — of 
these papers, észre sem 
vették ezen iratoknak hiá- 
nyát. 

Missal (misz"szél), 8. misc- 
mondó könyv. 

Misshape (—sep’), v. a. el- 
csufitni, alakjából kivenni. 

Missile (misz’szil), adj. ha- 
jitott; 8. hajitófegyver, lök - 

egyver. j 

miston (mis’An), 8. külde- 
tés; hitkövetség; hittérítő 
társaság. 

Mis" sionary (—éri), 8. hitkö- 
vet, hittéritd. 


Missive 


Mistrustful 


Mode 


Mizzen (miz’zn), 8. tatdr- - 


j. kü gal viseltetni vki iránt; 


Missive (unisz/sziv), adj. kül- 
dött ; letters —, 8. pl. kör- 
levelel ; — weapons, 8. pl. 
li ik fen wverek. 

Mi Bape nil (—szpend’), v. a. 
elpazaralnt; elvesztegetni. 

Mist (miszt), s. köd ; scotch 

, 4. permeteg ; to cast a 
before one’s eyes, vkit 
chimitni: to be in a —, 
hiiledecnt; —, v. n. perme- 
—,v. a. ködbe bori- 


\Mistakable, v. Mistakeable. 
Mistake (—ték’), v. a. irr. 
ív. to Take), félreérteni; 
jélreiamerni , másnak tar- 
tani, metsnak tekinteni, el- 
téveszteni; to — one’s cha- 
racter,  félreismerni vki 
jellemét, csalódni vkiben; 
you — me for another, ön 
cient félreismer,ön engem 
műsnuk tart, mint a ki va- 
yok; I mistook you, én 

i a ah reértettem; —, v. n. 
téveilui, tévedésben lenni, 
csilatkaznt; to be mista- 
ken, (ovedésben lenni ; if I 
in not mistaken, ha nem 
csalatkozom ; I was mista- 
kem in that man, csalód- 
alban az emberben; 

:, félreértés, tévedés, 

sip hiba; to commit 

a —, to make a—, tévedni, 

hits it “lvetni el; by —, té- 

dfsbal, 

Mi stuke’able, adj. eltéveszt- 
het, (élreismerheté, félre- 
érthető. 

Mista kingly, adv. tévedés- 


fern 7 
fan, 


fein 


Prell, fe resen. 
Mister (miszítér), 8. úr ; Mr. 
Luli, Luff úr. 
Mi-time (—teim’), v. a. al- 
kalwatlan időben tenni. 
\istlu, v. Misle. 
Mistle-Lird, 8. gyéngyevd 
hűrna, léprigó. 
Mistletoe (miz’zl-to),s. gyim- 
bor, fagyöngy. 
Mistress (misz’triz), 8. asz- 
szen, ürnő; szerető; school 
nit 6 ; Mrs. Luff, 
foun, 
Mistruat (—traszt’), v. a. to 
one, bizodalmatlansdg- 


—, 8. bizodalmatlansdg. 
Mistrust ful, adj. bizodal- 
matilan. (nakodo. 
Mistrust'less, adj. nem gya- 
Mist’y, adj. ködös. | 
Misunderstand (—ander- 
szténd’), v. a. irr. (ív. to 
Stand), félreérteni. 
Misunderstanding, s. félre- 
értés; egyenetlenség, viszál- 
kodás. 


Misusage (—ju’zedzs), 8. visz- 
szaélés ; méltatlankodás. 
Misuse (—júz"), v. a. vissza- 
élni (-val, -vel); méltatla- 
nul bánni (-val, -vel); 3. 
visszaélés; méltatlankodás. 

Miswrite (—reit’), v. a. hibá- 
san irni. 

Mitchel (mits"il), s. négy- 
szögű utkd. 

Mite (meit), s. fillér, csekély- 
ség, csekély adomány ; at- 
ka, kollancs. 

Mitigant (mitigént), a 
enyhitő, szelidité. 

Mitigate (mitiget), v. a. eny- 
hiteni, lágyitani ; szelidi- 
teni. 

Mitigation, 8. enyhités, lá- 
gyíitás, szelidítés. 

Mitigative, v. Mitigant. 

err (mei'tr) , 8. püspöksü- 


Mitten (mit’tin), 8. fejeskez- 
tyű; to give one the —, 
kosarat adni, házassági 
ajánlatot el nem fogadni. 

Mittimus (mittimász), s. el- 
fogatási parancs. 

Mix (miksz), v. a. keverni, 
elegyítni; összekeverni; she 
felt in some way mixed up 
with the affair, bizonyos 
tekintetben magát is ezen 
ügybe kevertnek vélte; to 
— wine with water, a bort 
vizezni ; —, U.N. keveredni, 
elegytilni; he never mixed 
among us, sohasem kevere- 
dett közénk, sohasem tdr- 
salkodott velünk. 

Mix’en (Mikszn), 8. ganaj- 
domb. 


Mixtly, adv. vegyesen. 
Mixture (miksz’tsar), 8. ke- 
verék, vegyiték. 
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bocz ; tatvitorla. 

Miz "zle, v. Misle. 

Mizzy (miz’zi), s. mocsár. 

Mnemonic (niman!ik), —al, 
adj. emlézeitani. 

Mnemonics (niman’iksz), s. 
pl. emléktan, emlézettan. 

Moan (maon), v. n. zokogni, 
jajdulni, nyögni ; v. a. siz 
ratni, megstratnt ; 8. jaj- 
gatás, keserv, jajpanasz ; 
nyögés. 

Moanful, adj. jajos, sirdn- 
koz6; —ly, adv. siránkozva, 
nyögve. 

Moat (maot), s. vár-árok ; v. 
a. beárkolni. 

Mob (mab), s. nép alja, nép 
sipredéke ; v. a. a söpre- 
dék-nép hatalmába adni 
(vkit), kegyetlenül bánni 
(vkivel); beburkolni ; v.n. 
dühösködni, zajongani, 

Mobbisb, adj. aljnépies, köz- 
népies, aljas, czudar. 

Mobile (mobil), adj. mozgé- 
kony, ingő : 8. mozgószer. 

Mobility, s. mozgékonyság ; 
ingatagság állhatatlanság. 

Moble (mobl), v. a. bebur- 
kolni. 

Mock ímakk), v. a. to — one, 
csúfot v. tréfát űzni vkibdl, 
gúnyolódva mimelni, luddá 
tenni, bolondnak tartani 
vkit ; —, v.n. to — at one, 
csúfolódni, gúnyolódni vki 
felett; —, s. csúf, gúny; 
majmozás; csúf-üzés; — 
bird, s. sokszavú rigó ; — 
fight, 8. árnyékviadal ; — 
moon, s. mellékhold, ál- 
hold; — poem, 8. gúny- 
vers ; — praise, 8. gúnydi- 
cséret ; — turtle-soup, 8. 
utánzott teknösbéka-leves. 

Mock’ery , 8. gúnyolódás , 
gúnymajmolás ; csűf-űzés ; 
vakitds, ámítás, káprázat, 
csalszín. 

Mock’ingly, adv. csufolódva, 
gúnyolódva; csifoldlag , 
gunyoldlag. 

Modal'ity, s. módozat. 

Mode (mood), 8. mód; szokás; 
divat; fok; — of living, 
életmód. 





Model 


Model (mad’él), 8. minta, 
mintakép, mintabáb ; v. a. 
mintázni. 

Modveller, 8. mintdaz. 

Moderate (maderet), adj. 
mértékletes, mérsékelt; kö- 
zépszerü; —ly, adv. mér- 
tékletesen, módjával; — 
ness, 8. mérséklet, mérsé- 
keltség. 

Moderate (mad’eret), v. a. 
mérsékelni ; zabolázni. 

Moderation, 8. mérséklés, 
mérséklet. 

Modern (madern), adj. je- 
lenlegi, mostani, mati; új ; 
divatszerű. 

Modernize (—neiz), v. a. di- 
vatszeriisitnt. 

Modest (mad’eszt), adj. sze- 
rény, illedelmes; —ly, adv. 
szerényen, illedelmesen. 

Mod'esty, 8. szerénység, szép- 
viselet; mérséklet; —piece, 
8. mellbodor. 

Mod'ifiable, v. Modificable. 

Modificable (madif‘ikébl) , 
adj. módosítható, megvál- 
toztatható. - 

Modification (—ke’san), 8. 
módosítás: 

Modify (mad"ifei), v. a. mó- 
dosítani, megváltoztatni , 
megszorítani, mérsékelni. 

Modish (mo/dis), adj. divat- 
szerinti, divatszerii; —ly, 
adv. divat szerint. 

Modulate (mad’julét), v. a. 
hanglejteni, hangot vdl- 
tani. 

Modulation, 8. hanglejtés, 
hangváltágs. 

Module (mad"jul), s. minta ; 
oszlopmérték. 

ney (mai‘iti), s. fele vmi- 
ne 


Moil (mail), s. folt, mocsok ; 
v. a. bepiszkolni, besdroz- 
ni; elcsigdzni ; v. n. baj- 
lédni, vesződni, kinlédni, 
a sárban akadni. 

Moist (maiszt), adj. nedves, 
nyirkos ; — sugar, 8. dara- 
czukor. 

Moist/en, v. a. megnedvestt- 
ni, megnedvezni, 


Molar 


Molar (molér), adj.örlő ; — 
teeth, s. pl. örlőfogak. 

Mold, v. Mould. 

Molder, v. Moulder. 

Mole (mool), s. méh-iiszég, 
üszög-magzat ; vakandok ; 
anyajegy ; kögát, kötöltés, 
révgát; sírjel, sírhalom; 
— hill, 8. vakandturás ; — 
trap, 8. vakandcsapda ; — 
catcher, s. vakandasz. 

Molest (mal’eszt), v. a. ter- 
hére lenni v. esni; hdbor- 
gatni. 

Molesta’tion, 8. hdborgatds, 
alkalmatlankodds, zakla- 
tds. 

Mollar (mallér), s. téntafé- 


reg. 

Mollient (mal'li-ent), adj. lá- 
gyító, enyhátó. j 

Mollification (mallifike’sin), 
8. lágyítás, enyhités. 

Mollifier (—fei-er), s.lágyító- 
szer, enyhitdszer; békél- 
tető. 

Mollify (mallifei), v. a. lá- 
gyitni, puhitni, enyhitni. 

Mollusca (mallasz’ké), 8. pl. 
puhdnyok. 

Molt, v. Moult. 

Molt’en, adj. olvasztott ; ön- 
tött. 





Moly (moi), s. aranyszínű 
agyma. 
Molybdena (molibdiné), s. 


ólanyfényle. 

Molybaoaten (molibdi’‘ndm), 
8. dlany. 

Molyb’dic, adj. — acid, s. 
dlanysav. 

Moment (moment), 8. pilla- 
nat, időpont; pont; fon- 
tossdg, nyomaték ; hatdny; 
for a —, szempillanatra; 
in a —, egy szempillanat- 
ban; it is of no —, annak 
nincs fontossága, az nem 
Erdemes figyelemre ; it can 
be of no — to our under- 
taking, az nem szolgdl- 
hat vdllalatunk elémozdi- 
tdsdra. . 

Moment’al, adj. piilanati; 
fontos ; —ly, adv. pillana- 


tilag. 
Moist‘ure (maisz’tsir), s.| Momentaneous (—té’niasz), 


nedv, nedvesség. 


v. Momentary. 
233 


Monition 


Momentary (mo’mentéri), 
adj. szempillanatnyi, mu- 


lékony. 
Mo’mently, adv. tüstént; 
minden pillanatban. 


Momentous (mament’Asz), 
adj. nagy fontossdgu, nyo- 
matékos. 

Mommery, v. Mummery. 

Monarch (mon‘ark), 8. ön- 
uralkodó ; fejedelem. 

Monar’chic (—nárkik), —al, 
adj. fejedelmi, önúri, mo- 
narchiai ; —ally,. adv. fe- 
jedelmileg, önúrilag, mo- 
narchiailag. 

Mon’archy, s. fejedelmiség, 
monarchia. 

Monastery (man’észteri), s. 
zárda, monostor. 

Monastic (mo-nész’tik), adj. 
zdrda..., zárdai, monos- 
tori ; 8. szerzetes. 

Monasticism, 8. szerzetesség, 
szerzetes-élet. 

Monday (man’‘de), 8. hétfő ; 
saint —, szent heverd-el 


nap. 

Monetary (mánitéri), adj. 
Pénz . ., pénzbeli. 

Money (mán), 8. pénz; 
ready —, — in hand, — 
down upon the nail, kész- 
pénz; to be out of —, 

. pénz hidval lenni, pénz- 
dől kifogyni; in — mat- 
ters, pénz dolgában ; — is 
the God of the world, a 
pénz a világ istene, azt 
imádják — mindenütt; 
bag, 8. erszény, pénzes 
zacskó ; —lender, 8. pénz- 
kölcsönadó ; — changer, 8. 
pénzváltó; — maker, s. 
pénzszerző ; — making, 3. 
pénzszerzés ; — proof, adj. 
megvesztegethetlen. 

Monfeyed, adj. pénzes. 

Mon/eyless, adj. pénzetlen. 

Monger (mang’gér), s. kal- 
már; készítő; cheese —, 
8. sajl-drus; news —, 8. 


uj Ze 
Mongrel (man’gril), s. and 
adj. korcs. — : 
Moniment, v. Monument. 
Monish, v. Admonish. 
Monition, v. Admonition. 


Monk 


Monk (mangk), 8. szerze- 

. tes, barát ; — fish, s. szár- 
nyas czápa; —’s-head, 8. 
pitypang ; —’s-hood, 8. kék 
sisakvirdg ; —’s rhubarb, 
8. parajlérom. 

Monkey (mank’i), s. majom. 

Monk’hood (—hud), 8. szer- 
zetesség, szerzetes állapot. 

Monkish, adj. baráti, szer- 
zetesi. 

Monocular (monak’kjulér) , 
adj. félszemű, egyszemű. 
Monoculous, v. Monocular. 
Monody (man’odi), 8. egy- 
hangú ének, egyhangú 

gyászének. 

Monogamy (monag’émi), 8. 
egynejiiség. [névjegy. 

Monogram (man’ogrém), 8. 

Monograph (man’ogréf), 8. 
egyedirat. 

Monog’raphy, 8. rajzvdzlat. 

Monologue (man’olog), 8.ma- 
gdnbeszéd. 

Monopetalous (manopet’ - 
élasz), adj. egyleveli. 

Monopolist (monap’oliszt),s. 
egyed-drus. 

Monop’olize (—leiz), v. a. 
egyeddrozni. 

Monop’oly, 8. egyed-drussdg. 

Monosyllable (man oszilléb]) 
s. egytagú szó. ; 

Monotonous (monat’ondsz), 
adj. egyhangú, egyszavi ; 
egyféle ; unalmas. 

Monotony, 8. egyhangúság. 

Monsoon (manszun’), 8. pász- 
tds szél. 

Monster (man’sztér), 8. 
szörny, szörnyeteg. 

Monstrosity (mansztraz’iti), 
s. szornyetegség. . 

Monstrous (man’sztrasz), 
adj. abe He éktelen, idom- 
talan ; —ly, adv. szörnyen. 

Month (manth), 8. hó, hé- 
nap; lunar —, 8. holdhó- 
nap; solar —, 8. napho, 
polgári hónap ; —’s mind, 
8. sovargas. 

Monthly, adj. havi, hóna- 
pos, hénap..; adv. havon- 
ként, hónaponként. 

Monument (man"jument), 8. 
emlék, emlékjel, emlékosz- 
lop, diszemlék. 


Monumental 


Monumen tal, adj. emléki; 
emlékszerü. 

Mood (múd), 8. kedv, kedély- 
hangulat, kedélyállapot ; 
mód ; építésmód ; to be in 
an angry —, roszkedvűnek 
lenni, boszonkodni; I am 
not in a — to write, most 
nincs kedvem az irdshoz ; 
subjunctive —, 8. foglaló 


mód. 
Moodiness (múdinesz), s. 
roszkedviiség, szeszélyes- 


ség. 
Moodily (múdili), adv. sze- 
szélyesen; bosztisan ; bi- 


san. 

Moody (mudi), adj. szeszé- 
lyes, bosziis. 

Moon (mun), s. hold; hó- 
nap (n. h.) ; half —, fél- 
hold; new —, wujhold ; 
full —, teli hold; — eyed, 
adj. holdasszemii, holdvak; 
—fern, s. holdruta-ozmund; 
— stone, 8. köüveg; — 
struck, adj. holdas, hold- 


kóros. 

Moonlight (—leit), s. hold- 
világ. 

Moon’shine (—sein), 8. hold- 
világ ; valódiatlanság, ha- 
szontalanság, kölcsönzött 
fény, semmiség; — wisdom, 
8. iskolai bölcseség, beta- 
nult bölcseség, mely nem az 
itélő, hanem csak az emlé- 
kező tehetségnek köszön- 
hető; it is all —, mindez 
csak ámítás és szemfény- 
vesztés. 

Moonish, adj. változatos , 
szeszélyes, állhatatlan. 

Moor (mur), 8. mór; néger, 
szerecsen; láp, posvdny, 
ingovány : —hen, 8. hóda; 
—land, s. lápföld. 

Moor’y, adj. lápos, posvá- 
nyos, ingoványos. 

Moot (mút), 8. vitató érteke- 
zet, vita; v. a. tárgyalni, 
megvitatni; v. n. vitat- 
kozni. 

Mop (mapp), 8. törlőrongy ; 
mops and mows, arczfin- 
torgatás ; —, v. a. eltöröl- 
ni, törlőrongygyal tiszto- 
gatni; —, v. n. száját 
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More 


félreluizni; arczdt finto- 
ritni. 

Mope (moop), v. n. duzzasz- 

odni; ábrándozni; he- 
nyélni ; v. a. elkedvetlenit- 
ni ; eltompitni, elbutitni. 

Moral (marél), adj. erkölcs 
aa erkölcsi; erényes ; 
(bölcs.) az akarat irányát 
illető, vágy-irányi ; 8. er- 
kölcstan ; tanúlság. 

Mor alist, s. erkölcstanító. 

Morality, 8. erkölcsiség ; 
(bölcs.) akarat iránya. 

Moralize (—leiz), v. n. (on, 
upon), erkölcsészkedni; ér- 
tekezni erkölcsi kérdések- 
rol; v. a. erkölcsösítni. 

Moralizer, 8. erkölcsészkedő. 

Morass (morész’), 8. mocsár. 

Moras’sy, adj. mocsdros, pos- 
vanyos. 

Morbid (maar’bid), adj. be- 
teges. 

Morbose (marboosz’), adj. 
egészségtelen; betegségből 
eredő. 

Morbos'ity, 8. beteges álla- 
pot. 

Mordacious (mardéfsász ) , 
adj. harapós; mardosó ; 
sértő, fulánkos ; maró. 

Mordacity (—dész’iti), 8. ka- 
rapósság; csipösség; fel- 
maró erő. 

Mordicant (mardiként), adj. 
harapós ; csípős, mardosó ; 
maró. 

More (moar), adj. több; he 
has — money, neki több 
pénze van; he has no — 
money, neki már nincs 
pénze; give me some — 
of it, adjon nekem még be- 
lőle; give me two pounds 
—, adjon még két fontot ; 
somewhat —, vmivel több: 
— than two pounds, több 
két fontnál: without any 
— ado, minden további hi- 
mezés nélkül; to do —, 
többet tenni; that is — 
thanI can believe, azt 
mdr nem hihetem; —or 
less, több kevesebb; —, 
adv. — lasting, adj. turté- 
sabb; go no — there, ne 
menj többé oda; he is no 





Moreover 


—, 6 már meghalt; so 
much the—, annál inkább, 
annyival inkább; the — 
.. the —.., minél inkább 
.., annál inkább . . ; never 
.—, nem többé, soha többé 
nem; once —, még egy- 
szer; twice —, még két- 
szer; — and —, mindin- 
kább inkább. 

Moreover (moro’vér), adv. 
azonfelül. - 

Morigeration (moridzsere’- 
san), 8. szdfogadds. 

Morig’erous (—erasz), adj. 
szófogadó. 

Mormons (marmansz), 8. 
pl. a. mormonok. 

Morn (maarn), v. Morning. 

Morning (maar‘ning), s. reg- 
gel, délelőtt; early in the 
—, korán reggel; — star, 
8. hajnali csillag. 

Morose (morosz’), adj. ked- 
vetlen, mogorva. 

Moros'ity, s. komorság, dur- 
czásság. 

Morrow (mar ro), s. reggel; 
good —, jó reggelt; to- 
morrow, holnap ; to-mor- 
row morning, holnap reg- 
gel; after to-morrow, hol- 
nap-után. 

Morsel (maar szél), 8. falat, 
harapás. 

Mortal (maar’tél), adj. ha- 
landó ; — enemy, — foe, s. 
halálos ellenség; — hour, 
8. halálóra ; —ly, adv. ha- 
lálosan; —, s. ember; a 
strange —, különös ember. 

Mortality, 8. halandóság ; 
halálozás ; bill of —, halá- 
lozási kimutatás. 

Mortar (maar’tér), s. mozsár; 
mozsár-ágyu ; vakola. 

Mortgage (maargedzs), s. 
jelzálog, ingatlan zálog; 
záloglevél, záloglekötés ; v. 
a.xálogul lekötni ( ingatlan 
jószágot ). 

Mortgagee (—dzsí"), s. zdlog- 
hitelező. 

Mort gager, s. hitelzdlogos, 
zálog-adós. ő 5 

Mortiferous (maartiferász), 
adj. halálhozó. 

Mortification (maartifike’- 


Mortify 


san), s. holt fene; boszan- 
tás, búbánat ; 6nsanyarga- 
tds. 

Mortify (maar'tifei), v. a. el- 
fojtani, elnyomni, meg- 
törni, sanyargatni; boszan- 
tani, bántani, epesztent ; 
v. n. megtörödni ; önmagát 
sanyargatni. 

Mortpay (maart’pé), s. hátra- 
levő adósság. 

Mosaic (mozeik), adj. mo- 
zaik; mózesi; — law, 8. 
Mózes törvénye; —work, 
8. rakmű ; —, 8. rakkép. 

Mosaical, adj. mozaik. 

Mosquito (maszkito), 8. szú- 
nyogféle rovar. 

Moss (masz), 8. moh; pos- 


vány : — campion, 8. mécs- 
virág; — rose, 8. borzas 
rózsa ; — grown, adj. moh- 
lepte. 


Mos"sy, adj. mohos, 

Most (maoszt), adj. legtöbb ; 
for the — part, nagyobb- 
részt ; at the —, legfölebb ; 
— of the teachers, a tani- 
tók nagyobb része ; — adv. 
the — beautiful women, a 
legszebb nök; a — popu- 
lous country, igen népes 
ország ; it vexes me — of 
all, az engem leginkább bo- 
szant. 

Mostly, adv. többnyire, job- 
bára, főként, nagyobbrészt; 
leginkább. 

Moth (math), 8. moly, kul- 
lancs, atka; —eaten, adj. 
moly-ette; — mullein, s. 
moly fit, molyűző fark-kóró. 

Mother (madhvér); 8. anya ; 
méh, méhanya; seprő, tile- 
dék, ágy; — country, 8. 
anyaország ; — of-pearl, 8. 
gyöngyház ; — in law, s. 
napa, anyós. 

Moth’erhood, s. anyaság. 

Moth’erless, adj. anydtlan. 

Moth’erly, adj. anyai; adv. 
anyailag. 

Moth’ery, adj. seprés, sürü. 

Mothy (math’i), adj. molyos. 

Motion (mo’san), s. mozgás ; 
indítvány; has-tiriilés szék; 
the — was carried, az in- 
ditvdny elfogadtatott; to 
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Mount 


put in —, mozgdsba hozni; 
accelerated —, 8. gyorsab- 
bodé mozgás; uniform —, 
8. egyenlő mozgás ; laws of 
—, 8. pl. mozgás törvényei. 

Mo’tionless, adj. mozdulat- 
lan. 

Mo'tive (—tiv), 8. indok, in- 
dító ok; adj. inditó ; moz- 
gató ; —power, 8: mozgató 


erő. 

Motley (matly), adj. tarka ; 
vegyes, kevert ; zavart. 

Mottor, 8. rúgerő, mozgató, 
mozgony. 

Motto (mat to), 8. jelmondat, 
jelszó 


jelszó. 

Mould (m6ld), 8. minta, kas, 
öntőminta, téglaminta, ür- 
minta; termőföld; kerti- 
föld, színföld; anyag; 
alak, forma ; faggyuteknő; 
czukorminta ; penész ; bor- 
virág ; folt, mocsok; he is 
a man of vulgar —, Ő igen 
közönséges ember ; to con- 
tract —, penészesedni, vi- 
rágosodni ; iron —, 8. rozs- 
dafolt ; —, v. a. mintázni, 
alakitni, képezni ; dagasz- 
tani, gyúrni ; önteni (min- 
tába); penészítni ; —, v. n. 
penészesedni, virágosodni ; 
moulded bread, penészes 
kenyér. 

Moulder, s. alakító; min- 
tász ; v. n. purhadni, pur- 
hásodni, revesedni; v. a. 
purhasztani. 

Mouldiness, s. penészesség. 

Moulding, s. párkány ; váll- 
kd 


Mould’y, adj. penészes. - 

Moult (molt), v. n. vedlent, 
kiikleni. 

Mound (máund), 8. töltés, 
sáncz, földsáncz, földbás- 
tya ; v. a. körülgátolni, kö- 
rülsánczolni. 

Mount (máunt), v. a. fel- 
menni, felhágni, fellépni 
(vmire ) ; felemelni, felrak- 
ni; lovat adni (vki alá); 
foglalni (-ba, -be); to—a 
hill, felmenni a hegyre; 
to — in gold, aranyba fog- 
lalni-; to — a musket, hadi 
puskát agyazni; to—guard, 


Mountain 


örségre menni ; to — a can- 
non, löveget a talpra emel- 
ni ; —, v. n. felemelkedni ; 
felmenni, Jelhágni, felülni 
(lóra ); összesen anh 
menni, rugni (-ra, -re); to 
— to power and gréatness, 
hatalomra és tekintélyre 
vergődni ; to — on horse- 
back, lóra ülni ; — 8. emel- 
vény, magaslat, domboru- 
lat, halom, hegy ;  górvéd. 
Mountain ( máuntén ) , 8. 
hegy; —ash, 8. berkenye- 
fa; — cock, 8. erddsz fajd; 
— crystal, s. hegyi jegecz ; 
— heath, s. kétor ; — pa- 
per, hegyi kéreg(a kölennek 
egy faja); — rose, 8. ra- 
gyabura ; — wormwood, 8. 
havasi tirém. 
Mountaineer (—tenír), 8. 
hegylakos. 
Mount ainous (zpász), adj. 
hegyes (p. vidék ). 
Mountebank (—ibénk), 8. 
színtár, csalafinta, nyegle, 
kérkedi; v. a. megcsalni ; 
—ery, §. színtárlás, színtár- 
recat nyegleség, kérke- 


Mourdant (mor’dént), s. csat 
peczke. 

Mourn (mérn), v. n. (for, at, 
over), gydszolni; gydszba 
öltözni; biisulni, szomor- 
kodni; she mourns for 
her mother, anyját gyd- 
szolja; —, v. a. gydszol- 
ni, siratni , fdajlalni: he 
mourns the loss of his 
property, vagyonának vesz- 
tét siratja. 

Mourn’er, s. gyászoló; halott- 
kisérő. 

Mournful, adj. gyászos, szo- 
morú. 

Mourn’ing, 8. gyász; gyász- 
öltözet; deep —, 8. mél 
gyász ; second —, half —, 
s. félgyász; —, , adj. gyá- 
szoló, gydsz...; — dress, 
s.g yászruha ; at band, 
8. gydszfatyol. 

Mouse imádsz), 8. (pl. mice 
(meisz]), egér; to catch 
mice, egereket fogni; — 
hawk, 8. egerésző kánya; 


Mousetrap 


— hole, s. egérlyuk; —tail, 
8. mizura. 

Mousetrap (mausz’'trép), 
kelepcze, csaptdr; par- 
sons —, 8. esketés, dssze- 
adds ; házasságkötés; — 

n. egerészni. 

Mouth (méauth), s. száj; nyi- 
lds, torkolat, szdjlyuk ; 
dgyutorok ; by word of —, 
élő szóval; —of the womb, 
méhszáj; — piece, 8. szájba 
fogni való része vminek ; 
szóló, szószóló, hírnök; 
— expenses, s. pl. asztal- 
pénz. 

Movable (muv’é-bl), adj. in- 
gó; mozgatható, mozgé- 
kony; —ness, 8. mozgat- 
hatóság, mozgékonyság. 

Mov'ables, s. pl. ingóságok, 
ingó javak ; bútorok. 

Move (múv), v. a. mozditni, 
mozgatni : indítni ; meg- 
inditni ; indítványozni; iz- 
gatni; he is not to be 
moved from his purpose, 
öt nem birhatni arra, hog 
szándékáról lemondjon ; Bt 
el nem tdntorithatni útjá- 
rol; to — to tears, sirasra 
inditni ; to — to sedition, 
felldzitni; to be moved 
at.., megindilni vmin; —, 
v. n. mozdulni, mozogni ; 
forogni, kerengni, járkál- 
ni; kéltézkédni; to — 
about, járni - kelni; to 
—forward, előre nyomúlni; 
to — on, tovább menni, ut- 
ját folytatni; to — to, to 
— into, beköltözni, beköl- 
tözködni (szállásra ) ; to — 
off, elindilni, elmenni, el- 
távozni ; —, 8. huzás, me- 
nés (pl. sakkjátékban) ; 
mozzanás , mozzanat ; to be 
on the —, talpon lenni, 
járni-kelni. 

Moveless, adj. mozdulatlan; 
mozgékonytalan. 

Movement, 8. mozgás, moz- 
dulds, forgás ; járás, me- 
nés ; mozditds ; tactus (ze- 
nében, tánczban Je 

Moving, adj. mozgó ; moz- 
gató ; indító ; szívreható ; 
8. mozgás ; mozgatds ; indi- 
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tds; költözködés, hurczol- 
ko dás. 


s.| Mow (moo), v. a. reg. and 


irr. (mowed [mood] mown 
[moon]), kaszálni, leka- 
szálni; betakarítni, bearat- 
ni ; v. n. kaszálni ; bőgni ; 
bégni; to — at, rosz ké- 
pet mutatni -nak, -nek. 
Mowburn (moo’bérn, mod/- 
born), v. n. megiiszigi- 
sddnt. 
Mow’er, 8. kaszás, kaszáló. 
Moyle (maail), v. Mule. 
Much (mats), adj. sok (meny- 
nyiségre nézve); 8. sok, 
soksdg; bőség; adv. na- 
gyon, igen; csaknem majd; 
sokkal, sokat ; — money, 
many friends, a pénzes 
embernek sok barátja van ; 
it did him — good, hasz- 
nára volt, igen jól esett 
neki ; I had to take — 
pains, sok fáradságomba 
keriilt ; would have 
more, minél többet birnak 
az emberek, annál többet 
kivánnak ; he made — of 
me, Ő engem nagyon meg- 
tisztelt, 6 engem elhalmo- 
zott nyájasságával; to 
make — of one’s self, so- 
kat tartani maga felől, ma- 
gat hanytatni; I have — 
to tell you, sok mondani 
valóm van ; too — breaks 
. the bag, sokat szekér sem 
bir ; he is too — for him, 
nem ér fel vele; to eat —, 
sokat enni; to speak —, 
sokat beszélni; to think 
it too —, sokallani; as — 
as I know, a mennyire én 
tudom ; how —? mennyi ? 
hogy ? how — is there of 
it? mennyi van abból? 
how — is the bread? hogy 
a kenyér ? how — was the 
meat? hogy volt a hús ? if 
you knew how — I love 
you, ha tudná, mennyire 
szeretem Ont ; SO —, annyi, 
ennyi ; annyit, enn ww; 
annyira, ennyire; I love 
you so —that etc., annyira 
szeretem önt, hogy stb.; as 
— again, megannyi 5 twice 
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- % 
Muoid 
as —, kétszer annyi; as 


— a8, annyi mint; 80 — 
the better, annál jobb ; so 
— the worse, annál ro- 
szabb; — bigger, sokkal 
nagyobb ; — more, sokkal 
több ; még inkább ; — less, 
sokkal kevesebb; sokkal ke- 
vésbé; — beloved, igen sze- 
retett; you are —mistaken, 
ön nagyon téved; it is — 
the same thing, csaknem 
egyre megy. 

Mucid (mju"szid), adj. dohos, 
nyirkos; sárszagú; pené- 
szeg. 

ree (mju’sziledzs), 8. 

á 


nyák. 

Mucilaginous (—inász), adj. 
nydkos. | 

Muck (makk), 38. ganaj; 
szenny; to run a —, dühön- 
geni, dühösködni; — and 
pelf, dsszezsugoritott, ösz- 
szezsarolt kincs ; — worm, 


& ganajttirony ; — fly, 8. 
ganajlégy ; —, v. a. trá- 
gyázni, : 


Muck’er, v. a. összekaparni, 
gyűjteni. 

Muck’erer, s. zsugori, fillé- 
rező. 

Muckle, v. Mickle. 


Muck’y, adj. szennyes ; gana- 
08 


jos. 
" Mucosity (mjukasz’iti), 8. 


nyálka, nydlkdssdg. 

Mucous (mju’kasz),adj.nydl- 
kás, nydlka...; — mem- 
brane , s. nydkhdrtya; 
— ness, 8. nydlkdssdg. 

Mucronated (mju’kroneéted), 
adj. hegyes, hegyezett. 

Mucus (mju’kasz), s. nyálka; 
turha ; nyák. 

Mud (mád), s. sár, iszap ; 
agyag , agyagsdr ; — wall, 
8. sdrfal, agyagfal ; gyur- 
gyalag ; — boot, s. vizhat- 
lan csizma ; — fish, s. csik; 
—, v. a. zavarositni; sd- 
rozni. 

Mud‘dily, adv. zavarosan. 

Mud‘diness, s. iszapossdg ; 
zavarossdag. 

Muddle (mad’dl), 8. ziirza- 
var, rendetlenség ; zavaros- 


ság; to make a — of some- 
thing, vmit összezavarni; 
— headed, adj. zavartfejü; 
—, v. a. zavarosítni ; elká- 
bitni ; megrészegítni. 

Muddy, adj. sáros, iszapos ; 
zavaros ; — water, 8. zava- 
TO8 viz. : 

Mue (mju), v. n. vedleni. 

Muff (máff), s. karmantyi, 
tuszli ; morfondi. 

Muffin (máf fin), 8. pogácsa, 


lepény. | 

Muffle "márá), 8. kémtok, 
duglya, hőtok ; v. a. bebur- 
kolni, betakarni ; körülte- 
kerni; bepólázni; v. n. 
mormolni. I 

Mug (mág), 8. korsó, kor- 
sócska; — house, 8. sör- 
ház ; — weed, 8. müge; — 
wort, 8. üröm. 

Mug’gy, adj. nedves, nyirkos, 
ödö 


ödös. 

Mulberry (málberri), 8. fái 
eper ; — tree, 8. eperfa. 
Mulct (málkt), v. a. birságol- 
" ni; 8. birság, pénzbírság. 
Mule (mjul), 8. öszvér; — 

driver, 8. öszvérhajtó. 

Muleteer (mjuletir, 8. ÖsZ- 
véres. 

Mulish, adj. makacs. 

Mull (máll), v. a. megédesít- 
ni; mulled wine, meleg 
bor, megédesített bor. 

Mull (máll), s. murva, po- 
rond ; burndtszelencze. 

Mullet (mállet), 8. bajszos 
rózsahal. , | 

Mullion (málián), s. ablak- 
kereszt. 4. | 

Mullock (mállák), s. söpre- 


dék. ; 
Multangular (malténg’gju- 
lér), adj. sokszégii, sokszig- 


letű. ; 

Multicolor (máltik"alár) adj. 
sokszínű. 2 

Multifarious (mbitifetriaes), 
adj. sokféle; —ness, 8. 80 
féleség. 

Mul'tiform, adj. sokalaki. 

Multilateral (—lét’erél), adj. 
sokoldalú. , 

Multiloguous (—til’o-kwasz), 
adj. bőbeszédű, sokbeszédű. 
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| Multipede (mál tipíd), adj. 


soklábu; 8. százlábu pin- 
czebogár. 
Multiple, adj. sokszoros. 
Multipliable (—plei’ébl), adj. 
sokszorozható. fable. 
Multiplicable, v. Multipli- 


‘Multiplicate ( máltipliket ), 


adj. többszörös, sokszoros. 
Multiplication, 8. szorzás, 

sokszorozds ; sokasitds; — 

table, 8. az egyszeregy. 


‘Multiplica’tor, 8. szorzó ; 80- 


kasító. 

Multiplicity (—plisz’iti), 8. 
sokféleség. 

Multiply (—plei), v. a. szo- 
rozni, sokszoroznt; soka- 
gítni ; v. n. szaporodni. 

Multipotent(—tip’otent),adj. 
sokhatalmi, tehető. 

Multiscious (—ti’sisz), adj. 
soktudó. 

Mul'titude (—tjud), s. soka- 
ság ; a köznép. . 

Multitudinous(- tj urdinász), 
adj. nagyszámú; sokszo- | 
ros, sokféle ; roppant. 

Mum (mám), adj. hallgatag, 
csendes ; to be —, hallgat- 
ni; —, int. csitt! 
brunszvigi ser. 


—g 8. 


Mumble (mam’bl), v. a. and 


n. mormogni, mormolni, 
dérmégni ; majzolni, dér- 
mogni. | 

Mumm (mamm), v. a. bebur- 
kolni; alakozni; dlar- 
czozni. 

Mum’mery, s. beburkolás, ál- 
arczoskodás ; álarczos mu- 
latság. 7 

Mummy (mámmi), 8. mű- 
mia, holtaszat. 

Mump (mamp), v. a. and nm. 
mormogni, mormolni ; rág- 
ni, rágcsálni; koldulni, re- 
ménykedni ; rászedni. 

Mump’er, s. élősködő, ebéd- 
leső, kolduló. 

Mump’ish, adj. morgó, mor- 

. fondi. i 

Mumps (mámpsz), 8. pl. to- 
rokgyik ; to be in one’s —, 
roszkedvtinek lenni. 

Munch (mants), v. a. and n. 
mohósággal enni, falni. 





Muncher 


Munch'er, 8. fuldokló; fald.| Muriatie (mjuriét’ik), adj.) Musician (mjuzi/san), 8. ze- 


Munching, s. fuldoklas ; fa- 
lás 


Mundane (mán/dén), adj. vi- 
lági, földi. 

Mundatory (mán"/détari) adj. 
tisztító. 

Mundie (mán"dik), s. rézko- 
vand ; yellow —, 8. kénko- 
vand ; white —, 8. mireny 
kovand. 

Mundification (—difiké’san), 
8. tisztitds. 

Mundif'icative, 8. 
szer ; adj. tisztító. 

Mundify (mándifei), v. a. 
tisztítni, megtisztítni. 

Munerary (mju’neréri), adj. 
díjul adott, ajándékozott. 

Munerate, v. Remunerate. 

" Mungrel, v. Mongrel. 

Municipal(mjunisz'ipél),adj. 
községi, helyhatósági. 

MunicipalVity, 8. helyhaté- 
ság. 

Munificenceímjunifiszensz) 
8. bőkezüség. 

Munificent, adj. bőkezű. 

Muniment (mjuniment), 8. 
erődítés, erődítmény, erős- 
ség; okmány, oklevél; — 
house, 8. levéltár. 

Munition (mjuni‘sin) , 8. 
hadiszer, lészer; erédités, 
sdnczolat ; — bread, s. ka- 
tonakenyér. 

Murage (mju’redzs), s. fal- 
adó 


Mural (mjurrél), adj. fal... 
— breach, 8. falrom, fal- 
rés. 

Murder (mördér, mérdér), 
v. a. meggyilkolni ; 8. gyil- 
kosság, ölés; guilty of —, 
vétkes a gyilkosságban. 

Murderer, 8. gyilkos. 

Murderess, 8. gyilkosnd. 

Mur’dering, 8. gyilkolás; adj. 
gyilkoló. ú; 

Murderous (—dérász), adj. 
gyilkos, vérengző; —ly, 
adv. gyilkosan, kegyetle- 
nül ; —ness, 8. vérengezés; 
vérszomj. 

Mure (mjur), s. fal, köfal, v. 
a. to — up, elfalazni; be- 
falazni. [vas 86. 

Muriate (mjuriet), 8. sósa- 


tisztító- 


Muriatioc 


sdsavas ; — acid, 8. sósav. 


| Muster 


nész. 


Murk (moérk, mérk), s. ho- | Musk (maszk), 8. pézsma ; — 


mály; törköly. 

Murky, adj. sötétes, sötét; 
borús, homályos. 

Murmur ímörmör, mér mér) 
8. mormogás ; moraj, mor- 
gas; v. a. and n. mormog- 
ni, mormolni ; v. n. morog- 
ni; to — at something, 
vmi miatt zúgolódni. 

Murmuring, 8. mormolás, 
mormogás; zúgolódás, mor- 


gas. 

Murrain (mar’rin), 8. marha- 
dög, marhavész. , 

Murrey (mari), adj. rőt. 

Murther, v. Murder. 

Muscadel (méasz‘kédel), 8. 
muskatalbor; muskatdl szd- 
lő, bakator. 

Muscadine, v. Muscadel. 

Muscle (mf&sz’szl), 8. izom ; 
csiga; — shell, 8. csiga- 
ház, kagylóhéj ; — fish, s. 
éti góczány, 

Muscular (masz’kjulér), adj. 
izom.., izomhoz tartozó. 
Musculous (mászkjulász) , 

adj. izmos. 

Muse (mjuz), s. múzsa. 

Muse (mjuz), v. n. gondola- 
tokba merülni , gondolko- 
dóba esni; merengeni ; to 
— on (vagy upon) some- 
thing, vmi felől gondolkod- 
ni; to — at something, 
álmélkodni vmin; —, 8. 
gondolkodás. 

Museful, adj. gondolkodó, 
merengő. . 

Museum (mjuziám), 3. mu- 
zeum, műtár. 

Mushroom (másrúm), s. 
gomba. 

Music (mju’zik), 8. zene, ze- 
nészet ; — master, 8. zene- 
tanito.. 

Musical (mju’zikél), adj. 
hangdszati, zenei, zenészi ; 
zengzetes, bdjhangi; 
composer, s. hangszerzd, 
zenekolté ; — instrument, 
8. hangmiiszer ; —ly, adv. 
zeneileg, zenészetileg; zeng- 
zetesen. 
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animal, s. tatár pézsmdny; 
— cat, 8. pézsma-macska ; 
— apple, s. muskatdlal- 
ma; — pear, 8. muskatdl- 
körte ; — seed, 8. pézsma- 


szem. 

Musket (mász"két), 8. mus- 
kéta, hadi puska; — ball, 
8. puskagolyó ; — shot, 8. 
puskalövés. 

Musketeer (—tir’), 8. muské- 
ids ; gyalog katona. 

Muskin (masz‘kin), 8. czine- 
ge, czinke. 

Musk’iness, s. pézsmaszag. 

Musk’y, adj. pézsmaszagi. 

Muslin (maz’lin), 8. csalán- 
szövet. ; 

Musguash (mász"kas), 8. éj- 
szak-amerikai pézsmapat- 
kány; pézsmapatkány bőre; 
pézsmapatkány-prém. 

Musrole (mázrrol), 8. orrszíj, 
orrfék. 

Muss (mász), 8. zürzavar; 
to make a —, martalékul 
adni ; —, v. a. összezavar- 
ni; to — up, összegyűrni. 

Mussel, v. Muscle. 

Mussulman (masz’szalmén), 
8. muzulman, Mohammed 
követője. 

Must (mászt), v. n. def. kel- 
leni, kénytelen lenni ; I — 
go, mennem kell ; it — be 
so, ugy kell lennie; I — 
not speak of it, arról nem 
szabad beszélnem. 

Must, v. a. penészítni; v. n. 
penészednt. 

Must, 8. must. 

Mustache (mász tés), v. Mu- 
stachios. 

Mustachios (mAszté’siaz), 8. 
pl. bajusz, bajsz. [tdr. 

Mustard (mász térd), 8. mus- 

Muster (mászttér), v. a. ki- 
dllitni (nézés végett); 
szemlélni ; szerezni, kerit- 
ni, felhajhdszni, 6ssze- 
gyüjteni; to — up money, 
pénzt keríteni; to — up 
courage, neki bdtorodni ; 
—, v. n. gyülni; —, s. 
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Mastiness 


szemle; hadszemle ; 
jegyzék (katonáknál). 

Mustiness, 8. penészesség ; 
dohossdq. 

Musty (műgzküj; adj. pené- 
szes; dohos. 

Mutability, 8. változékony- 
ság ; változtathatóság. 

Mutable (mju’tébl), adj. vál- 
tozékony, változtatható. 

Mutation (mjute’san), 8. vál- 
toztatás, változás. 

Mute (mjut), adj. néma ; — 
sorrow, 8. néma bi ; —, 8. 
néma betű; —ness, 8. né- 
magág. 

Mute, 8. madárganaj ; v.n. 
ganajlani. 

Mutilate(mju tilét), v.a. cson- 
kítni. 


Mutila’tion, 8. csonkítás. 

Mutineer (mjutinír), 8. zen- 
dítő, lázító; zendülő, lá- 
zadó. VA 

Mutinous (mjutinász), adj. 
lázadozó ; lázongó, zenebo- 
nds : —ness, s. lázongás. 

Mutiny (mju'tini), s. láza- 
dás, zendülés ; v. n. felzen- 
diilni, felldzadni. 

Mutter (mat’tér), v. a. and n. 
mormiczolnt, mormogni, 
mormolni; morogni; 8. mor- 
mogds ; morgds. 

Mut'terer, 8. mormiczold, 
mormogó ; morgó. 

Muttering, s. mormogds ; 
morgás; ad}.mormogdé; mor- 
g6; —ly, adv. mormogva, 
morogva. 

Mutton (máttn), s. juhhús. 
ürühűs; leg of —, ürü- 
czomb. 

Matual (mju'tsjuél), adj. vi- 
8zonos, kölcsönös; —ly, adv. 
viszont, kölcsönösen. 

Mutuality, 8. viszonosság, 
kölcsönösség. 

Muzzle (maz’zl), 8. orj (dlla- 
toké); nyilds, szdj, torko- 
lat; szájkosár, kaponcza; 
—, v. a. megkaponczázni ; 
megszaglilni, megszima- 
tolni ; —r, 8. pof, pofoncsa- 

ás 


Muzzy (m&z’zi), adj. szóra- 
kozott; megzavarodott ; 
meghdborodott. 


név- 


My 


My (mei), pron. az én -m, -am, 


-om, -em, -6m; this is — 
house and not thine, ez az 
én házam, nem a tied ; m 
head aches, fejem fáj; 
sold — horse, eladtam lo- 
vamat. 

Mycantha (mikén’thé), 8. 
egértovis, szurdés péra. 

Myologie (mei-al‘odzsi), 8. 
izomtan, tzomtanitmdny. 

Myops (mei’apsz), 8. révid- 
látó 


Myopy (melVapi), 8. rövid- 
látás. 


Myriad (miriéd), 8. tizezer ; 
roppant szám, tömérdek- 


ség. 

Myrk, v. Mirk. 

Myrrh (mér), 8. mirha. 

Myrtiform(mér’tifaarm),adj. 
mirtusalaki. 

Myrtle (mer’tl), s. mirtus. 

Myself (meiszelf), pron. ma- 
gam, magamnak, maga- 
mat; I did it —, azt én 
magam tettem; I see — in 
the looking-glass, látom 
magamat a tükörben. 

Mysterious (misztiriász), 
adj. rejtelmes; —ly, adv. 
rejtelmesen. 

Mystery (miszíteri), s. rejte- 
lem. 


Mys "tic, 8. merengősdi. 

Mystical, adj. titokteljes, 
rejtelmes, merengős ; —ly, 
adv. rejtelmesen. 

Mysticism (—szizm), 8. me- 
rengősdiség ; állítólagos is- 
meretek, melyek fogalmak- 
ba nem foglalhatók és azért 
nem is közölhetők. | 

Mystification (—fikesán), 8. 
dltatds. 

Mys'tify (—fei), v. a. áltatni. 

Mythic (mi’thik), —al, adj. 
regés, 

Mythol’ogist, s. regész, hit- 
regész. 

Mythological (mitholad’zsi- 


N Carey: 8. az N betű neve. 

Nab (néb), s. tető, csúcs, 
hegycsúcs ; (vulg.) fej, ka- 
lap, sapka; v. a. megkapni, 
megfogni, megcsípni. 

Nabob í(nebab), 8. keletin- 
diai fejedelem ; pénzes em- 
ber, dusgazdag. 

Nack (nék), s. hajlandóság, 
hajlam ; to have a — of..., 
hajlamának lenni -ra, -re. 

Nacker (nékér), 8. hám- 


gyártó. 
Nacking (nék king), s. nyak- 
kötő. a 


Nacre (nékér), s. gyöngyház. 

Nacreous (nekriász), adj. 
gyöngyházféle. 

Nadir ne'dir), s. talppont. 

Naff (néf), s. búbos bukddr. 

Nag (nég), 8. poroszka ; sze- 
reté. 

Naif (nef), adj. gyermeteg, 
természetes, nyiltszivit,mes- 
terkéletlen, elfogulatlan. - 

Nail (nél), 8. szeg ; köröm ; to 
pay down upon the —, 
készpénzzel fizetni; dead 
as a door —, merőholt ; to 
labour tooth and —, kéz- 
zel-lábbal dolgozni, min- 
den erejéből rajta lenni; 
to hit the — on the head, 
fejére ütni a szegnek; vmit 
eltalálni; one — drives 
out another, szeget szeg- 
gel ; —, v. a. szegezni, be- 
szegezni, felszegezni ; to — 
to the wall, falra szegezni; 
to — up a cannon, löveget 
beszegezni. 

Nail’er, 8. szegmives, szegcsi- 
náló; —y, 8. szegmtthely. 
Naive (nev), adj. gyermeteg, 
nyiltszivib, természetes, el- 
fogulatlan ; —ly, adv. ter- 
mészetesen, elfogulatlanul, 

öszintén. 


él), adj. regészi, regészeti. | Naivete, Naivety (nevti), 8. 


Mythology (—thal’lodzsi), s. 
regészet, regetan. 
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gyermetegség, elfogulatlan- 
ság, természetesség, Gszin- 
teség, naivság. 

Naked (neked), adj. mezít- 
len, meztelen, csupasz ; to 
strip —, méztelenitni; ( átv. 


Naked 


ért.) mindenéből kivetkez- 


tetni, kifosztani ; —ly, adv. 
meztelenül ; —ness, 8. mez- 
telenség. 

Naked, s. oszlopszár, oszlop- 
sudar. 

Naker, v. Nacre. 

Nall (naal), s. tőrök, ár. 

Nambypamby (ném’bi-pém- 
bi), adj. negélyzett, kicst- 
nyes. 

. Name (nem), 8. név; what 
is his —? mia neve? he 
got an ill —, veszett neve 
indult ; in Gods name, Is- 
ten nevében; (prov.) give 
a dog an ill —, and his 
work is done, (vagy) give 
a dog an ill — and you 
may as well hang him, a 
kinek veszett nevét költik, 
el kell annak veszni; to 
call one names, vkit csúf- 
nevekkel illetni, vkit gya- 
 lázni; christian —, kereszt- 
név ; —, v. a. nevet adni, 
elnevezni ; megnevezni; em- 
ke ; — the child! süsd 

i! 

Name'less, adj. névtelen ; — 
ness, 8. névtelenség. 

Namely, adv. névszerint ; 
tudniillik. 

Namesake, 5. ját. 

Nan (nén), —cy, 8. Anikó ; 
—house, 8. bordélyház. 

Nap (nép), 8. jikarez, ros- 
tocska ; kis alvás ; to take 
a —, egy keveset aludni ; 

—, v. n. szenderegni. 

Nape (nep), s. — of the neck, 
nyakté, has acaba tarkó. 

NAPOK (nép ), 8. tányér- 


fapless, adj. kopott, nyűtt. 
Nappy (nép'pi), adj. gyapjas, 
kóczos, rostos ; tajtékos. 
Narcosis (nárko/ zisz), s. bó- 
dulás. 
Narcotic(narkat’ik),—al, adj. 
bódító , altató ; —ally, adv. 
béditélag, altatélag ; —, 8 
altatészer, bdddrszer. 
Narcotine (nar‘katin), s. vő: 
dadék, bódal. 
Nare (ner), s. orrlyuk. 
Narrable (nér’rébl), adj. el- 
beszélhető. 


Narrate 


Narrate (nér’ret), v. a. elbe- 
szélni. 

Narra‘tion, s. elbeszélés. 

Narrative (nér’rétiv), s. be- 
szély, rege ; adj. beszélyes, 
elbeszélő; —ly, adv. elbe- 
szél6leg. 

Narrator (nérré’tar), 8. elbe- 
szélő. 

Narrow (nérro), adj. szük ; 
keskeny ; szigorú, Pontos ; 
to have a — escape, na. 
nehezen menekiilni ; he had 
a — escape of "getting 
drowned, kevésben múlt, 
hogy nem halt a vízbe; a 

assage, szurdok; a — 

— bridge, keskeny hid ; a 

— inquiry, szigorú vizsgá- 
lat; a — understanding, 
szűkkörű elme ; —hearted, 
— minded, adj. kislelkű, 
alacsony gondolkozású; —, 
v. a. szükítni, keskenyitni; 
—, v. n. szűkülni,. keske- 
nyedni. 

Narrowly (nér’roli), adv. szű- 
ken, szorosan, szigorúan, 
pontosan; nagy nehezen ; 
alig; he — escaped drown- 
ing, kevésben múlt, hog 
nem halt a vízbe ; to loo 
— into some matter, szi- 
gorúan megvizsgálni vmit ; 
to look — at one, szem- 
hegyre venni, jól megnézni 
vkit ; to watch one —,min- 
dig szemmel tartani vkit. 

Narrowness, 8. szorosság, 
a bee sztikléte vmi- 


Nasal (né‘zél), adj. orr...; 
8. orrhang. 

Nastily (nász tili), adv. pisz- 
kosan, undokul, rútul. 

Nas’tiness, 8. piszkossdg, rit- 
ság, undokság, förtelmes- 
ség. 

Nasty (nász ti); adj. piszkos, 
rút, förtelmes. 


. | Natal (ne’tél), adj. születési ; 


— hour, s. születés órája. 
Natation (nété’san), 8. uszás. 
Nation (ne Ban), 8. nemzet. 


National (nés’anél) adj. nem- 
zeti; nemzet . . .; —debt, 
8. államadósság ; nemzeti 
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adósság ; — customs, s. pl. 
nemzeti szokások; —ly, 
adv. nemzetileg, nemzetie- 
gen. 

Nationality, 8. nemzetiség. 

Native (netiv), adj. született; 
veleszületett; születési ; my 
— country, hazám; —, s. 
bensziildtt ; öslakó ; the 
natives of Peru, Peru 6s- 
lakói ; he is a — of Hung- 
ary, ő magyar születésű. 

Nativity, 8. születés; sziile- 
tés órája ; szülőföld, sziile- 
téshely 

Natural "mértejuró]), adj. ter- 
mészetes, — mesterkéletlen, 
Öszinte, egyszerű; termé- 
szeti, törvénytelen ; termé- 
szeti ,, veleszületett; vad, 
nem kerti ; — fruits, s. pl. 
vadgyiimélcs ; to die a — 
death, természetes haldllal 
halni meg; — history, s. 
természetrajz ; — parts, s. 
pl. természeti tehetség ; — 
disposition, 8. természeti 
hajlam; —ness, 8. termé- 
szetesség, természetiség. 

Na‘turalist, s. természettu- 
dés; természet tanitvanya. 

Naturalization (—lizée’san), 
8. honosítás. 

Nat’uralize (—leiz), v. a. ho- 
nosítni. 

Nature (netsjur, nétsár), s. 
természet ; természet orszá- 
ga; természete, természeti 
mivolta vminek ; véralkat; 
testalkat ; human —, em- 
beri természet ; ties of —, 
a természet kötelékei, vér- 
rokonság ; good —, jószi- 
vűség ; by —, természettől; 
to draw Írom —, természet 
után rajzolni. 

Natured, adj. good — ,, adj. 
jószívű ; jotermészetii, jo- 
indulatú ; ill —, adj. rosz- 
természetű, roszindulati. 

Naufrage, 8. — v. cap pnb 

Naught (naat), 8. semmi; 
nulla; adj. nem módos, 
csintalan, neveletlen ; sem- 
mis; — money, 8. hamis 
pénz ; to set at —, nem 

ajtani vmire. 





Naugbtiness, 5. " csintalan- 


i 








kellőség. 

Naught’y, adj. csintalan, ne- 
veletlen ; semmirevaló, hit- 
vány. 

Nausea (naa’sié), 8. csömör, 
émelygés. 

Nauseate (naasi-et), v. n. 
tengeri kórságban szenved- 
ni ; to — at . . , émelyegni 
-tól, -től ; megcsömörleni ; 
—, v. a. Emelyitni, felundo- 
rítni ; utálni. 

Nauseative, adj. émelyítő. 

Nauseous (naasász), adj. 
csémérletes, undoritó, un- 
dok ; —ness, 8. undorossdg. 

Nautic (naa’tik), —al, adj. 
tengerészeti, hajózási; — 
chart, s. tengeri abrosz. 

Naval (ne’vél), adj. hajózati, 
hajózási; hajó ..; — ar- 
chitecture, 8. hajdépitészet 
— army, 8. hajóhad; — 
engagement, 8. tengert iit- 
kézet ; — forces, 8. pl. ten- 
geri hadsereg. 

Nave (név), s. (ép.) hajó, ké- 
zéptér ; (gép.) kerékagy ; 
the hollow hí the —, be 
rékagylyuk. 

Navel (ne’vl), 8. köldök ; — 
string, s. köldökzsinőr ; — 
wort, 8. köldökfü. 

Navicular (névik’julér), adj. 
csónak ....; csdénakdad, 
cs6nakalaki. 

Navigable (név‘igébl), adj. 
hajózható, hajóbíró; — 
ness, 8. hajózhatóság. 

Navigate (néviget), v. n. ha- 
józni ; v. a. behajózni, ha- 
jón megjárni; kormányozni 
( hajót ). 

Naviga tion, s. hajózás. 

Navigator, s. tengeri hajós ; 
kormányos. 


Navy (ne’vi), 8. hajóhad; 
hadi hajósereg; tengeri 
haderő. 


Nay (ne), adv. nem; vagy 
inkább ; söt ; v. a. tagadni, 
nemmel felelni. 

Neal (nél, nil), v. a. lassan- 
ként megtüzesítni ; lassan- 
ként kihtiteni ; v. n. lassan- 
ként megtiizesedni , lassan- 
ként meghűlni. 


BizonFy: Angol-magyar szótár. 


_ Near 


Near (nér, nir), adj. közel, 


közellévő, közeli, közelről 
való ; adv. közel, csaknem, 
majd ; a — relation, közel- 
ről való rokon ; : — hand, 
s. balkéz ( kocsisé );—horse, 
8. nyerges ló ; — thetown, 
a városhoz közel, a város 
közelében ; he will go — to 
do it, kitelik tőle, aligha 
meg nem tegzi ; to draw —, 
közelgetni; he was — losing 
his life, kevésben mult hogy 
életét nem vesztette; don’t 
come near me, ne közelíts 
hozzám; — is my shirt, 
but nearer is my skin, 
(vagy) near is my petti- 
coat, but nearer is my 
smock, (ragy) near is the 
kirtle, but nearer is the 
sark, közelebb az ing a csu- 
hdndl; not — so good, ko- 
rdnsem oly jó ; —, v. a. ké- 
zelebb vinni, kézelitni ; —, 
v. n. közeledni, közelgetni 
közelítni, közel járulni. 

Nearest, adj. legközelebbi, 
legközelebb ; the — way, a 

. legközelebb út; the — price, 
utolsó ár ; — adv. legköze- 
lebb. 

Nearly, adv. közel, csak- 
nem, majdnem, alighanem, 
szinte; kevésben mult, hogy 
stb., kevés hija volt, hogy 
stb. ; the grapes are — ripe, 
a szőlő csaknem egészen 
megérett; he — lost his 
life, kevésben mult, hogy 
életét nem vesztette; I — 
fell, majd elestem. 

Nearmness, 8. közellét, közel- 
ség ; szükkezüség, zsugori- 
ság ; meghittség. 

Neat (nit), adj. takaros, csi- 
nos, helyes; tiszta (p. jo- 
vedelem, nyereség stb.) ; 
—ly, adv. takarosan, csi- 
nosan; tisztán; —ness, 8. 
takarossdg, csinossdg. 

Neat, 8s. barom, szarvasmar- 
ha ; —’s-leather, s. marha- 
bőr; —’s-dung, 8. tehén- 


gana). 
Neaving (ni’ving), s. a sör 
bja. Lkorsón ). 
Neb (neb), s. cstics, száj (p. 
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Nebula (néb’julé), s. ködfolt; 
szemfolt. j 

Nebulous (néb"julász), adj. 
ködös, felhős. 

Nec’essaries(nesz'szeszériz), 
s. pl. szükséglet ; — of life, 
szükséges élelem. 

Necessarily, adv. szükségké- 
pen ; szükségesen. 

Necessary, adj. szükséges; 
szükségképi. 

Necessitate (neszesz"szitet), 
v. a. szükségképivé tenni. 

Neces‘sitous (—szitasz), adj. 
szükölködő, sztikiilt;—ness, 
8. sziikolkidés, sztikiiltség, 
rdszorulds. 

Neces’situde (—tjud), s. sziik- 
ség. 

Neces’sity, 8. szükség; szii- 
kölködés, szegénység; szük- 
ségesség, szükségképiség, 
kénytelenség , kimaradhat- 
lanság (p. okozaté az ok 
beállta után) ; — teaches 
the lame to dance, a sziik- 
ség még a bénát is meg- 
tánczoltatja ; — dispenses 
with decorum, a szükség 
nem ismer illedelmet ; — is 
the mother of invention, 
minden mesterségre megta- 
nit a nyomorúság ; — hath 
no law, szükség törvényt 
bont; of —, szükségké- 





en. 

Neck (nekk), 8. nyak ; to slip 
one’s — out of the collar, 
a térbél kimenekedni ; a — 
of land, foldszorulat ; — of 
a shirt, inggallér ; — ker- 
chief, s. nyakbeli ; — lace, 
8. nyakdisz, nyakboncz ; — 
tie, 8. nyakravaló, nyak- 
kötő ; — verse, s. az 51-ik 
zsoltár kezdete, 

Necrology (nekrolladzsi), 8. 
halotti jegyzék;  halott- 
hirlő. 

Necromancer (nekkromén- 
szér), 8. varázsnok, ördön- 
gős, halottidéző. 

Necromancy, 8. varázslat, 
ördöngösség, halottidézés. 

Necrosis(nikro’sziz), 8. csont- 
fene, csontveszés. 

Nectar (nek tér), s. istenital, 
nektár. 


P 


Nectarean 

Nectarean (— térién) , adj. 
nektár-édes. 

Nectarine (nek térin), s. ba- 
raczkszilva ; adj. nektdr- 
édes. 

Need (níd), 8. szükség ; szü- 
köiködés, szorúltság; to 
stand in — of . . , to have 
— of . . , sztikségének lenni 
-ra, -re ; in case of —, szük- 
ség esetében; if — be, ha 
szükséges; a friend in — 
is a friend indeed, szükség 
próbálja meg a barátot ; 
—, v. a. szükségének len- 
ni (-ra, -re), szükségelni 
(vmit ) ; szükölködni (vmi 
nélkül); —, v.n. kelleni, 
szükségesnek lenni; I — 
not go there, nem szüksé- 
ges, hogy odamenjek ; they 

" — only wait for a fitter 
opportunity, csak jobb al- 
kalmat kell bevárniok; 
what — I care? mi gondom 
arra ? 

Needful, adj. szükséges; szű- 
kölködő ; —ly, adv. szüksé- 
gesen. 

Neediness, 8. szűkölködés, 
ügyefogyottság. 

Needle (nídl), 8. varrótű ; 
delejtű, iránytű; knitting 
—, §. kötőtű ; — work, 8. 
varrás ; tűbeli munka. 

Nee/dler, s. tűs, tticsindld. 

Needless, adj. szükségtelen ; 
—ly, adv. szükségtelenül. 

Needs (nidz), adv. sziiksége- 
sen, sztikségképen; elmut- 
hatlanil, elkeriilhetleniil ; 
egyáltalában; I — must 
go there, nekem minden- 
esetre oda kell mennem. 

Need’y, adj. szükölködő, szo- 
rult, szegény. 

Nef, v. Nave. ss 

Nefarious (nife’riasz ), adj. 
törvény - ellenes , iszonyú, 
gyalázatos ; —ly, adv. go- 
noszul, istentelenül. 

Negation (nige’sin), s. taga- 
dds. 


Negative (neg’étiv), adj. ta- 
gadó, nemleges ; —, 8. ta- 
gadó válasz ; tagadó szócs- 
ka; to answer in the —, 
nemmel felelni. 


Negatively — 


Neg’atively, adv. tagadólag. 
Neg’atory, adj. tagadélagos. 
Neglect (neglekt’), s. elha- 
nyagoldas, elhanyagoltatdas; 
to suffer —, elhanyagol- 
tatni; elmelléztetni ; nem 
méltdnyoltatni; —, v. a. 
elhanyagolni ; elmelldzni ; 


elmulasztani; figyelemre 
nem méltatni; to — an 


opportunity, elmulasztani 
az alkalmat. 

Neglect’ful, adj. hanyag, gon- 
datlan,mulasztékony ; rész- 
vétlen. 

Negligee (neg'lidzsi’), s. pon- 

la 


gyola. 

Negligence (neg'lidzsensz), 
8. hanyagság, tunyasdg, 
gondatlanság , mulaszté- 
konyság. 

Negligent, adj. hanyag, gon- 
datlan, mlasztéköny to 
be — of..., nem gondol- 
ni, nem törödni -val, -vel; 
—ly, adv. hanyagon, gon- 
datlamil, pongyolán. 

Negotiable (nigo’siébl), adj. 
eladható, elhelyezhető, for- 
galomba hozható. 

Negotiate (nigo’si-et), v. n. 
alkudni, tözsérkedni, üzér- 
kedni; v. a. megfordítni, 
forgatni, eladni, megvásá- 
rolnt; to — a bill of ex- 
change váltót pénzzé tenni. 

Negotiation, s. alkudozás; 
kereskedés, tözs. 

Negotiator, s. alkudozó, al- 
kusz, alkár. 

Negress (ni’gress),8. négernd. 

Negro (ni’gro), s. néger, 8ze- 
recsen. | 

Negus (ni’gasz), 8. ital neme. 

Neigh (ne), v. n. nyeritni ; 8. 
nyerités. 8; 

Neighbour ee 8. szom- 
széd ; (bibl.) felebarát; adj. 
szomszéd, szomszédos ; v.n. 
szomszédságban lakni. 

Neigh"bourhood (—húd), s. 
szomszédság. 

Neigh"bouring, adj. szomszéd, 
szomszédos, határos. 

Neigh’bourly, adj. szomszéd- 
hoz illő, szolgálatkész; adv. 
szomszédilag ; készségesen. 

Neither (nidher, neidher), 
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pron. sem az egyik, sem 
a másik; — of us, egyi- 
kiink sem; — of them, 
egyikik sem; to be on — 
side, to take — part, sem- 
legesnek lenni; —, conj. 
neither.., nor.., sem..., 
sem . . . ; nor then — , még 
akkor sem; nor I —, én 
sem; he is not going there, 
nor I —, ő nem megy oda, 
én sem megyek ; he has no 
money, nor I —, neki nincs 

énze, nekem sincs; — is 
he so bad, nem is olyan 
rosz. 

Nemesis (nem’isziz), 8. for- 
bátistennő. 

Nenewhare, v. Nenuphar. 

Nenuphar (ni’njufar), 
nimfa. 

Neologism (nial’odzsizm), s. 
ujitgatds, nyelvujitds , új 
szólás, uj szó. 

Neologist (nialodzsiszt), s. 
nyelvuzits, szdujitd. 


8. 


Neophyte (ni‘ofit), s. hit- 
ujoncz, woncz. 
Nep (nep), 8. csipkepitty, 


macska csipkepitty. 

Nephew (nev ju), 8. unokaöcs. 

Nephritic (nifritik), adj. 
vege . . ; ains, &. pl. 
vesefdjdalom ; — stone, 8. 
vesekő; —wood, 8. 
szantalfa. 

Nephritis (nifreitisz), s. vese- 
lob, vesegyuladás. 

Nepotism í(nepotizm ) , 
atyafipártolás. 

Neroli (neroli), 8. narancs- 
virág-olaj (illó olaj). 

Nerve (nerv), 8. ideg, in. 

Nerveless, adj. idegtelen ; 
erőtlen, gyenge. 

Nervine (ner vin), adj. ideg- 
erősítő ; s. idegerősítőszer. 

Nervous (ner’vasz), adj. ideg, 
idegi ; ideggyenge; izmos, 

s 


8. 


erős. 

Nervy (nervi), adj. ideges ; 
erős. 

Nest (neszt), 5. fészek; lak ; 
buvó hely ; —egg, 8. palozs- 
na, csaltajds ; —, v.n. fész- 
ket rakni; almozni, fész- 
kelni. i 

Nestle (nesz’szl), v. n. fész- 


ad 
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close up to 
some one, stmulni, szorulni 
vkihez ; —, v. a. gedélni ; 
to — one’s self, befészkelni 
magát. 

Nestling, s. fészekfentő. 

Net (nett), 8. háló; recze; 
hajrecze; — of wire, sod- 
ronyrdcs ; — work, 8. re- 
ezézett. 

Nether (nedh’er), adj. al . . ., 
alsó ; —lip, s. alajk, alsó 
ajk; — world, s. alvilág ; 
Netherlands, 8. pl. német 
alföld ; — most, adj. leg- 
alsó 

Netting, s. reczézés, hálózás; 
reczézet, reczemű. 

Nettle (nettl), s. csalán; 
blind —, dead —, 8. árva 
csalán, foganött ; — hamp, 
8. kenderike - foganött ; — 
rash, s. csalánküteg ; —, v. 
a. csípni (mint a csalán), 
boszantani; it nettles him, 
az öt boszantja. 

Neurology ínjuralodzsi), 8. 
idegtan. I 

Neuroptera (njurop’tiré), s. 
pl. reczeszdrnyuak. 

Neutral (nju'trél), s. and adj. 
semleges ; —ly, adv. semleg. 

Neutral’ity, s. semlegesség. 

Never (nev’ér), adv. soha, 80- 
hasem, sohase ; — heard of, 
hallatlan; — ceasing, — 
ending, adj. minduntalan; 
— fading, adj. hervadhat- 
lan; nem szinehagyés ; let 
him be — so rióh, baraily 
gazdag legyen is 6; —a 
one, egy sem; — a whit, 
legkevésbbé sem, egy csep- 
pet sem; — more, adv. 80- 
hasem, soha többé nem. 

Nevertheless, adv. mind- 
amellett, mindazáltal. 

New (nju), adj. uj; fris; 
mostani, nem régi; járat- 
lan; tapasztalatlan; a — 
dress, uj ruha ; —bread, s. 

puha kenyér ; — born, adj. 
ujonnan sziiletett;—comer, 

8. jövevény ; new-laid egg, 
8. fris ie — fashioned, 
adj. ujdivaté ; —year, 8 
ujesztendé ; —year’s day, 
8. uj év napja; —year’s 


News 





eve, 
—ly, adv. ujonnan, ujolag, 
nem régen; but newly, 
csak minap ; —ness, 8. uj- 


ág. 

News (njúz), 8. (sing.£ plur.) 
ujság, hir; hirlap; 8. pl. 
ujságok, hírek ; what’s the 
—? mi az ujság ? 

News’paper, 8. hirlap; — 
report, 8. hirlapi tudési- 
tds = 


News’writer, s. hirlapiré. 

Next (nekszt), adj. legkdze- 
lebb, legközelebbi; követ- 
kező, jövő; he was sitting 
— to me, épen mellettem 
ült; — of kin, legközelebb 
rokon; — after me, az 
első utánam ; — year, jövő 
év; he will come — year, 
majd eljön jövő évben ; — 
week, jövő héten ; — Mon- 
day, jövő hétfőn; the — 
time, legközelebb ; — day, 
más nap, holnap; it is — 
to impossible, az már a 
lehetetlenséggel határos. 

Nias (nei’éz), v. Nestling. 

Nib (nib), s. madár-orr; hegy 
(p. tollé ); v.a. meghegyezni 
(p. tollat ). 

Nibble (nib’bl), v.a. majszol- 
ni, megrágni ; v.n. gáncso- 
lódni. 

Nibbler, s. gáncsoló, gáncso- 
lódó. 


Nice (neisz), adj. csinos, ta- 
karos, szépecske ; bibés, ké- 
nyes ; finnyás; akadékos ; 
pontos, szabatos ; a — girl, 
csinos leány; a — garden, 
szép kert; to be too — in 
some matter, akadékos- 
kodni vmiben; —ly, adv. 
csinosan, szépen. 

Nicety (neisziti), 8. csinos- 
ság; pontosság; finnyds- 
ság ; akadékoskodás. 

Niche (nits), 8. fülke; vak- 
ablak, rejtek. 

Nick (nikk), 8. rovás, rovat ; 
rovaték ; számla ; old —, 8. 
ördög; in the very — of 
time, épen jókor ; — name, 
8. gúnynév ; — nacks, s. pl. 
báb, csecsebecse, haszonta- 
lanság ; — ninny, 8. nyo- 
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08. -Serestély napja ; — ‘mori, bango, 


Night 


gyáva; meg 
csalatott férj. 

Nick, v. a. jókor rátalálni 
vkire; rovatékolni; össze- 
illeszteni ; vkit felülmúlni, 
vkinek túljárni az eszén; 
csínyt ejteni vkin. 

Nickel (nik’kl), s. alany. 

Nickfer, 8. csintevő; —pecker, 
s. közönséges fakisz. 

Nictate (nik’tet), v. n. kacsin- 
tant; szemmel inteni, hu- 
nyorgatni. 

Nicta'tion , s. kacsingatds, 
hunyorgatds. 

Nide (neid), 8. költés; ma- 
ddrfiak ; egy fészekalj. 

Nidget (nid’dzset), s. bamba. 

Nidificate (nid‘ifiket) , v. n. 
Sészket rakni. | 

Nidorous (nei/darasz), adj. 
kozmds, porzs-szagit. 

Nidour (nerdár), 8. 
zamat, 

Niece (nisz), s. unokahúg. 

Niggard (nig’gard), s. fukar, 
zsugori; —ly, adj. fukar, 
zsindr, szükkezű; — ly, 
adv. fukaril, fosvényen. 

Nig’gardliness, s. zsugorisdg, 
fösvénység. 

Niggardness, v. Niggardli- 
ness. 

Nigger (viilg.), v. Negro. 

Nig’ging, 8. pénznyirkdlds. 

Niggle (nig’gl), v. n. enyeleg- 
ni, játszadozni ; v. a. csti- 
fot tzni vkibél. 

Nigh (nei), adj. közel, kézel- 
ről való; adv. közel; a 
— kinsman, közelről való 
rokon ; the morning draws 
—, már nem sokára nap- 
palodik : the winter is — 
at hand, közel van a tél; 
well —,adv. csaknem majd- 
nem; —, v. n. közelgetni, 
közeledni, közelítni ; — v. 
a. közelebb vinni, köze- 
litnt. 

Nigh’ness, s. kézellét, kézel- 
ség. 

Night (neit), s. éj, éjszaka ; 
by —, éjjel; to —, ma 
este; last —, tegnap este ; 
az éjjel ; day and —, éjjel- 
nappal ; late in the —, éj- 
nek éjszakáján; to wish or 

p" 


illat ; 
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_Nightingale 





jó éjszakát kivánni vki- 
nek ; when the — is dark- 
est the dawn is nearest, 
borira derű; — bird, 8. 
éjmadár ; — brawler, 8. Ej- 
kóbor ; — butterfly, s. éj- 
pille, éjlepke, bagolypille ; 
— cap, 8. hálósipka ; háló- 
Sejkété ; — crow, 8. lap- 
panty ; — fall, s. éjjelés ; 
— gown, 8. hálóing ; — 
hawk, s. éjjeli v. tarka 
gém ; — mare, 8. nyomócz, 
nyomag ; — shade, 8. eb- 
szölő, csucsor ; — time, 8. 
éjjeli idő; — vision, 8. éji 
látvány; — watch, 8. éj- 
jeli örség ; éj-ör ; — wor 
8. éjjel dolgozás; éjjeli mun- 
ka. 


Nightingale (neitingel), 8 
fülemile. 
Nightly, adj. éji, éjjeli; adv. 
éjenként, éjjelenként. 3 
Nihility (neihiliti), s. sem- 
miség. 

Nill (nil), v. n. nem akarni ; 
will he —he, akdr akarja, 
akdr nem, akarja, vagy 


sem. 
Nimble (nim’bl), adj. fürge; 
— ness, 8. fiirgeség. 
Nimb'less, v. Nimbleness. 
Nim’bly, adv. fürgén. 
Nimbus (nim’basz), 8. fény- 
sugar, JSénykoszori, fény- 
kö 


ör. 
Nimiety (nim"ei-iti), 8. feles- 


9. 

Nimius (nim!/i-ász), adj. fe- 
lettébbvaló, felettevaló tul- 
ságos, szerfeletti. 

Nimmer (nimfmér), 8. lopó, 
tolvaj. 

Nine (nein), adj. kilencz ; 
—, 8. kilenczes; the sacred 
—, a muzsak. 

Nine’fold, adj. kilenczszeres. 

Ninemurder, 8. tévisszuré gé- 
bics, brgébics, szarka-ga- 
borjan. 

mae pins, s. pl. kúpjáték; 

to play at —, kúpozni. 

Nineteen (—tín), adj. tizen- 
kilencz. 

Nineteenth, adj. tizenkilen- 
czedik. 


to bid one a very good = 


Ninetieth 


Nine’tieth (—ti-eth), adj. ki- 


lenczvenedik. 
Nine’ty, adj. kilenczven. 
Ninth (neinth), adj. kilen- 
czedik. 
Ninth'ly, adv. kilenczedszer. 
Nip (nipp), v. a. csipni; el- 
nyomni ; gyötörni, zaklat- 
ni; gúnyolni; to — off, 
el-, lecsipni, elmetszeni, el- 
vágni ; to — in the bud, 
cstrájában elfojtani; a 
ing jest, csipős v. sértő 
tréfa; —, 8. elmetszett da- 
hes metszetke, szeletke ; 
csipés, csipkedés ; bököszó, 
fuldnkos beszéd ; gúny. 
Nipper, 8. harapófogócska; 
csikófog, tejfog ; gúnyoló. 
Nipperkin, 8. poharacska. 
Nipple (nip’pl), s. csecsbimbó; 
gömböcs ; — wort, s. nyul- 
saláta. 
Nit (nit), 8. serke. 
Nitency (neitenszi), 8. fény- 
let ; törekvés. 
Nitid ae id), adj. fénylő ; 


Nitrate (nei’trét), 8. légsavas 
86, légencz ; — of potash, 
8. légeavas ham-éleg. 

Nitre (neitér), s. salétrom. 

Nitric revs , adj. — acid, 
8. légsav, salétromsav. 

Nitrogen (nei’trodzsen), 8. 
légeny. 7 

Nitrous (nei’trasz), adj. sa- 
létromos; — acid, 8. légecs- 
sav. 

Nitty (nitti), adj. serkés; 


zsugori, galád. 
Niveous (niviász), adj. hó. 
jér. 


g 

No (no), adv. nem; pron. sen- 
kt, semmi;nincs, nincsenek; 
is he still asleep ? ? no, heis 
awake, alszik Ő még ? nem 
alszik, ébren van;— penny, 
— paternoster, Krisztus 
koporsóját sem érizték in- 
gyen; — lock will hold 
against the power of gold, 
aranykulcscsal minden aj- 
tót felnyithatni; — re- 
ceiver, — thief, ha orgazda 
nem volna, tolvaj sem len- 
me; — man can say: of 
this water I will drink — 
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Nod 


more, azt senkisem mond- 
hatja : e vízből soha többé 
nem iszom ; to — purpose, 
hiába; I take — supper, 
én nem vacsorálok; I drink 
— wine, én nem iszom bort; 
I have — money, nekem 
nincs pénzem; it is — 
matter, semmit sem tesz ; 
by — means, semmiképen, 
semmi esetre; — one, — 
body, senki, senkisem ; — 
ways, adv. semmiképen ; 
semmiféleképen; — where, 
adv. sehol, seholsem. 
Nobilitate (nobil'itet), v. a. 
nemesitni. 
Nobil'ity, 8 
mesi rend. 
Noble (no’bl), adj. nemes; 
jeles; jóféle; dicső, disz- 
teljes, pompás; 8. nemes- 
ember; arany (pénz); v 
a. nemesitnt. 
Nofbleman, 8. nemesember. 
No’bleness, 8. nemesség. 
No’blewoman, 8. nemes agsz- 
szony. 
ee adv. nemesen, jele- 


Nobody (no’badi), v. No. 

No’ font (no’szent), adj. ár- 
talmas ; 8. vétkes. 

Nock (nak), 8. rovaték ; v. a. 
beilleszteni; felnyilazni (az 
yat). 

Nock’y (nak’ki), adj. egy- 
tigyti, bdrgyu. 

Noctambula’‘tion (naktém- 
bjulé’sin), s. alvajdrds. 

Noctam’bulist, s. alvajáró. 

Noctivagant (naktiv.égént), 
8. and adj. éjkóbor. 

Noctivagation (—végé’san), 
8. éjkóborlás. 

Nocturnal (naktárnól), adj. 


éji, éjjelt; 8. csillagtáv- 
mérő. 


Nocuous (nakjuász), adj. 
ártalmas, 

Nod (nad), v. a. and n. bó- 
logni, bólogatni, szende- 
regni , bicczenteni a fejé- 
vel; to — at, to — to, in- 
teni, bólogatni -nak, -nek; 
to — assent, fejbiczentéssel 
helyeslését nyilvánátni; fe- 
jével igenlőleg inteni; —, 


nemesség; ne- 








Nodding 





pikk. 

Noddle (nad’dl), s. fej; v. n. 
főt biczenteni. 

Noddy (nad'di), 8. tajbász ; 
to play the —, együgyünek 
tettetni magát. 

Node (nod), s. bütyök, cso- 
mó ; holttetem. 

Nodose (nodosz"), adj. biity- 
kös ; göcsös. 

Nodosity(nodasz’iti), 8. biity- 
késség, göcsösség. 

Noggin (nag’gin), 8. kulacs, 
csutora ; meré edény. 

Noint, v. Anoint. 

Noise (naiz), 8. lárma, zaj, 
robaj ; hír ; shrill —, nyi- 
rogás ; humming —, don- 
gas, bongás ; csörgedezés; 
thundering —, dörgés; 
there is a — abroad that 
etc., az a hire jár, azt re- 
besgetik, hogy stb.; the 
children made an awful—, 
a gyermekek rémítő lár- 
mát csaptak ; — maker, 8. 

zajgó, lármázó ; —, v. n. 
zajt ütni, lármázni ; —, v. 
a. to — abroad, to — 
about, kihirlelni. 

Noisdful, v. Noisy. 

Noiseless, adj. zajtalan, 
nesztelen, csendes; —ly, 
adv. zaj nélkül, csendesen. 

Noi’siness, 8. zajosság, robo- 
gas. 

Noisome (nai’szam), adj. wn- 

08 , csömörletes ; büdös ; 
ártalmas, egészségtelen ; 
—ly, adv. ártalmasan, un- 
dorosan ; — ness, 8. ártal- 
masság, undorossdg. 

Noisy (nai zi), adj. zajos, lár- 


mas. 

Nolition (nalis’dn), s. nem- 
akarás. [darang. 

Nomad (namf"éd), 8. nomád, 

Nomad"ic, adj. vándoréletű, 
barang. 

Noma/des, s. pl. barangok, 
nomádok, vándornép. 

Nomenclature (nomenkle- 
tsjur), 8. névjegyzék. 


. Nominal — 


teletbeli ; —ly, adv. névsze- 
rint. 

Nominate (nam!linet), v. a. 
nevezni, elnevezni; kine- 
vezni; kijelölni, ajánlani 
( hivatalra). 

Nomnately, adv. névszerint, 
külön-külön. 

Nomination, 8. elnevezés; 
kinevezés. 

Nom/’inative , adj. elnevező ; 
— case, 8. alany-eset. 

Nom!inator, 8. kinevező (hi- 
vatalra ) ; nevező (törtszá- 
mokban). 

Nominee (nam/ini), 8. kine- 
vezett egyén. 

Nomology (nomaladzsi), 8. 
törvénytan. 

Non-ability (nan-ébil’iti), s. 
tehetetlenség ; ellenvetés. 
Non-acceptance, 8. el nem 

fogadás. 


Non" aged, adj. kiskorú. 

Nonagesimal (non-é-dzsesz’- 
imé]), adj. kilenczvenedik; 
s. kilenczvenedik fok (nap- 
pályáé ). 

Nonagon (nan’-é-gan), 8. ki- 
lenczsz6g. 

Non-appearance (nan-éppir’- 
énsz), s. meg nem jelenés 
( törvényszék előtt ). 

Non-attention (nan-étten’- 
san), 8. figyelmetlenség. 

Nonce (nonsz), 8. szándék, 
czél; for the —, szdndéko- 
san, készakarva. 

Non-commis’sioned (—kam- 
mis’sandq), adj. — officer, 8. 
altiszt. 

Non-conform ‘ist, v. Dissent’ - 


er. 
None (nan), pron. senki, 
semmi, nincs, nincsenek ; 
I had some money, but I 
have — now, volt pénzem, 
de most nincsen; — of us, 
senki közülünk; egyikünk 
sem; — of them went to 
the theatre, a színházba 
egyikök sem ment; this 
book is — of mine, ez nem 
az én könyvem ; it is — of 
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ours and it is — of yours» 
ez sem a mienk, sem a tie- 
tek ; these are — of the:rs, 
ezek nem az övéik; there 
is — but knows, mindenki 
tudja; — ever gives the 
lie to those that praise 
him, díicsérőit senki sem 
szokta meghazudtolni. 

Nonentity (nanentiti), 8. 
nemlény ; képtelenség. I 

None-such (nan’-sats), adj. 
páratlan, hasonlithatlan. 

Non-existence (—egziszt’- 
ensz), 8. nemlét. 

Nonjuror, 8. nem esküvő, 
esküelnemfogadó . 

Nonpareil (nanpérel’), s. ha- 
sonlíthatlanság;apró nyom- 
dabetű ; almafaj. 

Non-payment (—pe’ment), s. 
nemfizetés. 

Non-plus (nan’-plasz), 8. ne- 
tovább ; to be at a —, már 
nem tudni magán segíteni ; 
to put one to a —, sarokba 
szorítani vkít; száját be- 
dugni vkinek ; —, v. a. el- 
hallgattatni, letorkolni. 

Non-resistance (— riziszt- 
ensz), 8. ellen nem állás, 
vakengedelmesség. 

Nonsense (nan’szensz), s. 
esztelenség; értelmetlenség, 
badarság ; to talk —, ba- 
darogni. 

Nonsens‘ical, adj. esztelen ; 
dére, értelmetlen, badar ; 
— talk, s. badar beszéd ; 
—ly, adv. eszteleniil, dérél- 
kedve. 

Nonsuit (nan’szjut),3.(torv. ) 
megszüntetés, lemondás ; 
v. a. elutasítni (a pana- 
szost ). 

Noodle (núdl), 8. oktondi, 
buta; — jees, 8. pl. má- 
csik, metélt ; csöves laska. 

Nook an 8. szöglet. 

Noon (nún), 8. dél, délidé: 
at —, délben ; towards —, 
délfelé, déltájban; after 
—, 8, délest, délutáni idő. 

Noose (núz), 8. hurok ; tör ; 
(tréf.) he ran himself into 
the — of matrimony, a há- 
zassági hurokra került. 

Nor (naar), conj. sem; 


Normal 


-" neither.., nor.. 

- sem ..; not more nor less 
than . ., sem több, sem ke- 
vesebb -nál, -nél. 

Normal (naar mél), adj. sza- 
bályszerű; rendes; függ- 
irdnyos. 

North (naarth), s. éjszak; 
— east, 3. éjszakkelet, éj- 
kelet; — west, 8. éjszak- 
nyugot ; — light, s. éjszak- 
fény ; — star, 8. sarkcsil- 

; — wind, 8. éjszaki 
szél ; — east by —, éj-éj- 
szakkelet ; — roy, 8. német 
tenger ; — ward, — wards, 
adv. éjszakfelé, éjszakra. 

North’erly, adj. éjszaki, éj- 
szakra fekvő, éjszaki ird- 
nyu ; adv. éjszakilag. 

North’ern, adj. &jszaki. 

Nose (naoz), 8. orr; fuvd cső; 
to poke one’s — into other 
people’s business, mdsok 
dolgába avatkozni;. to 
thrust one’s — into every 
corner, mindenbe beleiitni 
az orrát ; his — will abide 
no jests, ő nem érti a tré- 
fat, vele nem jó tréfálód- 
ni; his — swells at that, 
az öt boszantja, azt zokon 
veszi; to lead one by the 
—, dmitgatni, orránál fog- 

- va vezetni vkit; to follow 
ones —, orra után menni; 
to fuddle one’s —, megré- 
szegedni; — of a vessel, 

' hajó orr ; —, v. a. kiszima- 
tolni; —, v. n. nagyra tar- 
tani az orrát, fennhéjázni. 

Noseband (—bénd), s. orr- 
fék, orrszij. 

Nosed (naozd), adj. flat —, 
lapos orrú ; hawk —, hor- 
gas orrú, sasorrú ; pug —, 
piszeorri. 

Nose’gay (—ge), 8. 
bokréta. 

Nose’'less, adj. orrtalan. 

Nosology (nozal’odzsi), 8. 
kértan. 

Nostalgy (nasztél’dzsi), s. 
honvdgy kor. 

Nostock {nasz’tok), 8. tajték- 
kocson. 

Nostril (nasz’tril), s. orrlyuk; 
horty. 





virdg- 


Nostrum 


, sem.., | Nostrum (nasz'tram), s. tit- 


kos szer. 

Not (natt), adv. nem; I did — 
know, nem tudtam; Idon’t 
(= do not) see him, én 
nem látom ot; I can’t 

=cannot) help it, nem te- 

etek róla ; — at all, — in 
the least, legkevésbé sem . 
he is — at all afraid, egy 
cseppet sem fél; heis — 
at all sorry, legkevésbé v. 
legkevesebbet sem biisul. 

Notable (noo’tébl), adj. ne- 
vezetes ; a — liar, 8. nagy 
hazug ; — ness, s. neveze- 
tesség. 

Notable (natt/ébl), adj. ipar- 
kodó, munkás, szorgalmas, 
takarékos ; — ness, s. ipar- 
kodds, munkásság, tizelmes- 
ség, szorgalmassdg. 

Notary (no’téri), s. jegyző. 

Nota'tion, s. feljegyzés; je- 
lentés, értelem. 

Notch (nats), 3. rovaték ; — 
wheel, s. kapaszkodó ke- 
rék; —, v.a. rovatékolni. 

Note (noot), 8. jel; jelvény ; 
ismertető jel; bélyeg; jegy- 
zés, jegyzék; oldaljegyzék, 
magyarázat, értelmezés ; 
tudomás ; hangjegy ; — of 
hand, s. addssdglevél ; — 
of interrogation, s. kérdd- 
jel; to take — of some- 
thing, tudomásul venni 
vmit, magának vmit meg- 
jegyezni; elméjében meg- 
tartani vmit; to take 
notes, feljegyezni, röviden 
felirni (vmit) ; authors of 
—, hires irók; five pound 
—, 8. ötfontos bankó; —, 
v. a. megjelelni; megje- 
gyezni (magának) ; to — 
down, feljegyezni, felirni ; 
noted for . . ., ismert v. hi- 
reg -ról, -ről. 

Notedly, adv. nevezetesen ; 
különösen ; és pedig. - 

No’tedness, 8. ismeretesség ; 
nevesség. 

Noteless, adj. észrevétlen ; 
tekintetlen ; híretlen. 

Nothing (nath’ing), adv. and 
8. semmi, semmisem, mi- 
sem ; to come to —, füstbe 
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Notionality 

menni, semmivé lenni; — 
came of these investiga- 
tions, e vizsgálódásnak nem 
volt semmi eredménye; I 
know — of it, nem tudok 
róla semmit ; that is — to 
me, semmi közöm hozzá; 
for —, ingyen; good for 
—, semmirevaló ; — abash- 
ed, legkevésbé sem elhülve 
bele; — down, — up, 
(vagy) — stake, — draw, 
(vagy) — venture, —have, 
mitsem mersz, mitsem 
nyersz; of — comes —, 
semmiből semmi sem lesz; 
— is hard to a willing 
mind, mit jó kedvvel tészsz, 
nem esik az nehezen ; — is 
easy to the unwilling, a 
könnyü is nehéz a nem aka- 
rónak. 

Noth’ingness, 5. semmiség. 

Notice (nootisz), 8. tudósí- 
tds; észrevétel :; tudomás ; 
ismerv, jegy; felmondás; 
I take no — of him, ugy 
teszek, mintha nem is lát- 
nám öt, semmi tudomást 
nem veszek róla; to take 
— of one, tudomást venni 
vkiről, köszönteni vkinek, 
szóba ereszkedni vkivel; 
to give —, felmondani (a 
szolgálatot vagy a bérle- 
tet); to give one — of.., 
vkit tudósítani -rél, -ről ; 
I had timely — of it, jó- 
kor tudtomra jött; —, t. 
a. észrevenni, figyelemre 
venni ; I never noticed it, 
észre sem vettem ; he used 
to — me, szóba szokott 
ereszkedni velem. 4. 

Notification (notifike’san) , 
8. jelentés, közlés, tudatas. 

Nottify (—fei), v. a. közleni; 
tudatni. 

Notion (no’san), s. fogalom ; 
képzelés, képzelődés; to 
have a — for.., kívánsá- 
gának lenni -ra, -re; under 
that —, azon szempontból ; 
airy notions, s. pl. légvá- 


rak, fennhéjázágs. 
No'tional, adj. képzelmi; 
képzelt. - 


Notional‘ity, s. képzelődés. 





Notoriety 


Notoriety (notorei’ iti), 3. köz- 
tudomás, n nyilvánosság. 

Notorious (notofriász), adj. 
köztudomásu, nyilvdnsd- 
gos ; —ly, adv. nyilvánsá- 
gosan. 

Notoriousness, v. Notoriety. 

Nott (natt), adj. nyirt. 

Notwithstanding (natwith- 
szténd’ing), conj. mind- 
amellett, mindazáltal. 

Nought, s. v. Naught. 

Noun (naun), s. névszó. 

Nourice (nárisz), s. dajka. 

Nourish (nárish), v. a. táp- 
lálni; v. n. táplálósnak 
lenni. 

Nourisher, s. tápláló. 


Nourishing, adj. táplálós, 
táplálékony; —ly , adv. 
tapldlékonyan. 


Nourishment, s. 
tapla, élelem. 
Nour’iture, v. Nurture. 

Noursle (nársz)) , v. a. fel- 
nevelni, feltartani. 

Nours'ling, v. Nursling. 

Novale (novel), 8. irtomány, 
uj törés. 

Novation, v. Innovation. 

Novel (nav'él) , adj. ujabb, 
nem régi; ujabbkori; 8. 
beszély, novella; —writer, 
8. beszélyiro. 

Novelist, s. újító ; 
költő. 

Novelness, 8. ujság, ujdon- 
ság. 

Novelty, s. ujdonság, ujság. 

November (novembér), s. 
november. 

Novice (nav!isz), s. ujoncz, 
avatoncz ; adj. tapasztalat- 
lan ; —ship, s. avatoncz- 
ság, ujonczság. 

" Noviciate, v. Noviceship. 

Novity (naviiti), 8. ujság. 

Now (nau), adv. most ; but 
—, but just —, épen most, 
csak épen most ; _ and 
then, némely kor , koron- 
ként, néha-néha, helylyel- 
közzel; until —, ekkoráig, 
eddig, még eddig; before 
—, már ezelőtt; — at 
length, végtére ; — adays, 
adv. mai napság, mai idd- 


táplálat ; 


beszély- 


Noway — 


ben ; — adj. mostani ; - —, 8. 
mostanság ; jelenkor. 

Noway (no! we), Noways (no’- 
wesz), adv. semmiképen. 

Nowes (nooz), s. pl. hdzas- 
sági kötelék. 

Nowhere (nofwer), adv. 8e- 
hol, seholsem. 

Nowise (no’weiz), adv. se- 
hogy, sehogysem. 

Noxious (nak’sisz), adj. dr- 
talmas ; —ness, 8. ártal- 
masság ; hátrányosság. 

Noyance, v. Annoyance. 

Nozzle (naz’zl), 8. orr, száj, 
catics ; bélcső ; fuvószáj. 

Nub (nab), s. nyak ; elhdlds. 

Nubilate (nju’bilet), v.a. fel- 
hővel beboritni v. bevonni. 

Nubile (nju’bil), adj. férhez- 
mehető. 

Nubilous (nju’bilAsz), adj. 
felhős, borús. 


i Nude (njud), adj. mezitlen; 


csupasz; semmis, érvény- 
telen. 

Nudity (nju’diti), 8. mezte- 
lenséq. 

Nugacity (njugész’iti), s. 
hiábavalóság , csekélység, 
bolondság. 

Nugatory , adj. gyermekes, 
haszontalan. 

Nuisance(nju’szénsz), s. tisz- 
tdtalansdg ; alkalmatlan- 
ság, kelletlenség, kellemet- 
lenség ; ártalom, kdrossdg. 

Null (nall), adj. semmis, ér- 
vénytelen; to declare — 
and void, érvénytelennek 
v. nem kötelezőnek nyilat- 
koztatni (vmit). 

Nullibiety (nallibei‘iti), 8. se- 
hollét. 

Nullify (nal'lifei), v. a. ér- 
vénytelenitni, semmiteni. 
Nulli’ety, Nul'lity (—liti), 5. 
semmiség , érvénytelenség. 
Numb (nám), adj. (with) me- 
revedett, zsibbadt, érzéket- 
len ; v. a. merevenitni, meg- 
merevitni, megdermeszteni; 

elérzé ketlenitni. 

Numbedness, v. Numbness. 

Number (námbér), 8. szám ; 
számjegy ; sokaság ; vers ; 
versmérték ; even —, 8. pá- 
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. Nuncnpate— 


ros szám ; odd —, 8. párat- 
ih szdm; the singular —, 

€8 szám ; the plural —, 
tö bes szám ; in great num- 
bers, nagy számmal; he 
lives at — 10, 10-ik szám 


alatt lakik ; —, v. a. szém- 
ldlnt, olvasni; szdmje- 
gyezni. 


Num’berer, 8. számláló, ol- 
vaso. 

Num’berless, adj. számtalan. 

Numb’ness, 8. merevedtség, 
érzéketlenség ; ‘kabultsdg. 

Numerable (nju’merébl),adj. 
megszámlálható, megolvas- 
ható. 

Numeral ínjumerél), adj. 
számot illető, számhoz tar- 
tozó; 8. számbetű; —ly, 
adv. számszerint. 

Numerate (nju’meret), v. a. 
számolni ; számlálni. 

Numera'tion, 8. számolás; 
számlálás, 

Nu’merator, s. számláló. 

Numeric (njumeriik) , —al, 
adj. számszerinti; —ally, 
adv. számszerint. 

Numero ínjumero), 8. szám. 

Numerosity (njumerasz’iti), 
8. sokaság. 

Numerous (nju’merasz), adj. 


nagyszadmu, számos; jo- 
hangzatu ; —ness, s. szd- 
mossdg ; jóhangzás. 


Numismatics (njumiszmét’- 
iksz), 8. pl. érmészet, Erme- 
tan. 

Numismatol’ogist (—al’o- 
dzsiszt), s. érmész. 

Numms (námz), s. gallér, 
inggallér. 

Numps, v. Numskull. 

Numskull (nám"szkál), s 
butafejű, oktondi. 

Nun (nan), 5. apácza; kék 
czinke, csuklyás galamb. 
Nunchion (nánsán), 8. 

uzsonna. Ni 

Nunciature (nan’si-é-tsjur), 
8. pápai követség. 

Nuncio (nánsio), s. pápai 
követ. : 

Nuncupate (nan’kjupét), v.a. 
nyilván kijelenteni v. ki- 
nyilatkoztatni. 


Sea 


a 


a 


EOL TE Se 
bate} 


woal ke 
nH 


_ Nuncupation 


rendelet. 
Nuncu'pative, adj. szóbeli; 
nyilván kijelentett. 
Nundinal (nan‘dinél) , adj. 
vásár . . , vásári; — laws, 
8. pl. vásártörvények. 
Nunnery (nan’neri), s. apá- 
czazárda.. 
Nuptial (nap’sél), adj. me- 


nyekzűüi. 

Nup'tials, 8. pl. menyekző. 

Nurse (nársz), s. dajka; be- 
tegápoló ; wet —, szoptató 
dajka; dry —, szárazdaj- 
ka ; —, v. a. dajkálni, szop- 
tatni ; ápolni, ápolgatni. 

Nursel, Nursle (nar’szl), v. 
a. ápolgatni, gedélni. 

Nursery , 8. gyermekszoba ; 
faiskola; mnéovényiskola ; 
ápolás (n. h.) ; — garden, 
8. faiskola. 

Nursling, 8. tápgyermek; 
anyás gyermek, anya ked- 
vencze. _ 

Nurture (nártsjur), s. táplá- 
lat; tápla, tartás, koszt; 
v. a. táplálni, nevelni. 

Nusance, v. Nuisance. 

Nustle (nasz’szl), v. a. ge- 
délni, czirégatni; dpol- 
gatni. 

Nut (nat), 8. did, mogyoró ; 
Ww. —, did; sm —, 
mogyoró; Brasil —, bra- 
ziliai dió; cocoa —, kó- 
kusdió ; — crackers, s. pl. 
diótörő; — hatch, —pecker, 
s. magtörő holló ; — shell, 
8. dióhéj ; — tree, 8. (élő) 
diófa ; — wood, 8, diófa ; 
adj. diófából való. 

Nutation ínjutesán), s. in- 
gadozágs. | 

Nutmeg (nat’meg), s. szere- 
csendió. 

Nuttriment (nju’triment), s. 
tápla, élelem ; takarmány. 

Nutrimental, adj. táplálós. 

Nutrition (njutris’An), 8. táp- 
lalds ; táplálék. _ 

Nutritious (—tris’asz), adj. 
tdpldlékony, tápláló; — 
ness, 8. táplálékonyság. 

Nutritive, v. Nutritious. 


. §uzzle 





nevelni, felnevelni ; gedél- 
ni; v. n. szaglálni, szima- 
tolni ; rejtekezni. 

Nye (nei), 8. falka, folt. 

Nymph (nimf), s. nimpha. 

Nympha (nim’fé), s. bogár- 
báb; nym'phae, pl. szemé- 
remajkak. 

Nything (nith’ing), s. czu- 
dar. 


0. 


O (00, oh), 8. az O betű neve ; 
int. 0! oh! ejnye! 

Oaf (aof), s. váltott gyermek; 
bakó, pimasz. 

Oafish, adj. bárgyu, ostoba; 
— ness, 8. bárgyuság, 08- 
tobaság. 

Oak (aok, ook), s. tölgy, 
tölgyfa, cser, cserfa; — of 
Jerusalem, széléftt; — 
fern, 8. tölgyfapáfrán ; — 
agaric, 8. golyva ; —apple, 
— gall, s. gubacs, suska; 
heart of —, 8. vitéz, hős- 
szívű ember. 

Oak en, adj. tölgyfából való. 

Oakum (aok’am, ook ám), s. 
kotéltépet. 

Oar (oor), s. evező, evezdla- 
pat; v. a. and n. evezni. 

Oasis (0-e’sziz), 5.(pl. oases), 
váz, gyepsziget. 

Oast (aoszt), 8. szárasztó v. 
aszaló kemencze. 

Oat (aot, oot), 8. zab; — 
bread, 8. zabkenyér; — 
meal, s. zabdara, zabliszt; 
— thistle, 8. zabtivis. " 

Oaten, adj. zab . .., zabliszt 
. . ., zablisztes. 

Oath (aotb, et 8. eskü, 
hittétel; to take an —, 
esküt letenni, megesküdni ; 
to administer an —, to 
take some ones —, vkit 
megesketni ; to deny by —, 
esküvel tagadni; I am un- 
der an —; esküvel fogad- 
tam; — of fealty, hitségi 
eskii; — of office, szolgdlati 
eskit. 

Oats, s. pl. zab; yellow —, 
sdrgazab; wild —, héla 
zab; he has sown his wild 
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= sie =— (§“ ——sC(“‘(#;@ ject 
Nuncupa'tion, 8. szóbeli vég- | Nuzzle (naz’zl), v. a. ápolni; 


—, Ő már túl van ifjukor 
bolondsdgain. __ 

Obduction (abdak’sain), s. be- 
borítás, befedés. 

Obduracy (ab’djurészi), s. 
akaratossdg, csökönösség ; 
keménysziviiség. 

Obdurate (ab/djurét), adj. 
makacs, nyakas, konok ; 
—ly, adv. konokul, nyaka- 
san ; — ness, 8. makacssdg 
konoksdg, fejesség. 

Obdura'tion, 8. megdtalko- 
dds, megkonokodds ; meg- 
konokitds. 

Obdure (abdjur’), v. a. ke- 
ményitni ; megkanokitni. 

Obedience (obi’diensz), s.en- 
gedelmesség ; in — to your 
command, parancsdhoz ké- 
pest. 

Obe'dient, adj. engedelmes ; 
he is not — to me, nem 
engedelmeskedik nekem; 
—ly, adv. engedelmesen. 

Obediential(obidien’sé1), adj. 
engedelmességi. 

Obeisance (abeszénsz), 8. 
főhajtás ; bókolat. 

Obei’sant , adj. engedelmes- 
kedő, tiszteletadó. 

Obelisk (abiliszk), s. torony- 
oszlop, diszlobor, négyol- 
dalú gúla. 

Obese (obisz'), adj. testes, 
pohos, kövér testii ; —ness, 
8. testesség, vaskossdq. 

Obesity (obesz’iti), s. pohos- 
ság, kövérség (testé ). 

Obey (obe’), v. a. engedel- 
meskedni, szót fogadni; 
to — orders, parancsot tel- 
jesíteni; he does not — 
me, nem engedelmeskedik 
nekem. . 

Obfuscate (abfasz’ket), v. a. 
elhomdlyositni; —, adj. 
elhomályosított. 

Obfusca tion, 5. elhomályosi- 
tás ; kapatosság. 

Obit (obit), 8. halottmise, 
gydszmise. 

Obit'ual, adj. halotti; — 
notice, 8. halá bejelentés. 

Obituary  (obitsjuéri), s. 
gyászmigselajstrom ; halott- 
névsor, halotti jegyzék. 

Object (abdzsekt’), v. a. and 





2. Object — 


n. ellenvetni : ellenmondani ; 


kifogást tenni ; ellenezni ; 
ovást tenni, tiltakozni ; el- 
lene lenni; he objects to 
come here, ő nem akar ide 
jönni ; I must — to these 
proceedings, óvást kell ten- 
nem ezen eljdrds ellen. 

Object (ab’dzsekt), s. tárgy; 
czél, vég; what is his — 
in praising that scoundrel? 
mit akar avval elérni, hogy 
azt a gazembert dicséri? 
on this —, e felől. 

Objec’tion, s. ellenvetés, el- 
lenszó, kifogás; there can 
be no — to this, ez ellen 
nem lehet kifogás; to make 
an —, ellenvetni, kifogást 
tenni ; I have no —, semmi 
szólóm nincs ellene, nem 
bánom. 

Objective, adj. tárgyilagos, 
tárgyias, -tárgyi; — case, 
s. targyeset ; —ly, adv. tár- 
gyilag ; —ness, 8. tárgyi- 
lagosság, tárgyiság. 

Objurgate (abdzsárget), v. 
a. megdorgdlni, szidni; 
szemére hányni. 

Objurga tion, s. megdorgálás; 
szemrehányás. 

Oblation (able’sin), s. áldo- 
zás, áldozat. 

Oblectate (ablek’tet), v. a. 
gyönyör ködtetni. 

Oblectation, s. gönyörkö- 
dés, LAE Tn te 

Obligate (ab/liget), v. a. ké- 
telezni, elkötelezni. 

Obliga’tion, s. kötelezés, elkö- 
telezés; kételeztetés, köte- 
lezettség ; kétlevél ; to lay 
an — upon one, lekételezni 
vkit; kötelezni vkit (vmi- 
re); to be under an — to 
some one, lekötelezve lenni 
vki iránt ; kételesnek lenni 
vki irányában vmire. 

Ob’ligatory, adj. kötelező ; 
this sacrifice is — on 
every christian, minden 
keresztény ember kotelessé- 
gében áll, ezen áldozatot 


tenni. 

Oblige (obleidzs"), v. a. köte- 
lezni, lekötelezni; kényte- 
lenitni ; to — one with.., 


| 


Obliging 
lekotelezni vkit -val, -vel ; 
would you — me with a 
cup of tea? lenne-e oly 
szives, nekem egy findzsa 
theát adni? I am much 
obliged to you for it, fe- 
lette le vagyok önnek érette 
kötelezve; they were ob- 
liged to beg, kénytelenek 
voltak koldulni ; I am not 
obliged to do anything of 
the kind, én nem vagyok 
köteles olyasmit tenni. 
Obliging (obleidzsing), adj. 

lekötelező, készséges, szol- 
gálátrakész, udvarias; —ly, 
adv. készségesen, lekötele- 
zőleg ; —ness, 8. szolgálat- 
készség , szivesség , udva- 
riasság. 

Oblique (ablik’), adj. rézsen- 
tes ; kajdcs, ferde ; —line, 
8. szégirdnyos vonal; — 
ways, 8. pl. cselutak; — 
ness, 8. ferdeség, elhajlás. 

Obliq'uity, v. Obliqueness. 

Obliterate (ablit/erét), v. a. 
letörölni, kitörölni ; (from) 
eltörölni, semmivé tenni. 

Oblitera tion, s. kitörlés ; el- 
törlés, semmivététel. 

Oblivion (abliv‘ian), 8. fele- 

dés, feledség; act of —, 

biinfeledés; adósság elenge- 


dése. 7 

Oblivious (abliv’iasz), adj. 
feledékeny; feledteté; — 
ness, s. feledékenység. 

Oblocutor (ablokjutér), 8. 
ócsárló, rágalmazó. 

Oblong (ab/lang), adj. hosz- 
szudad, hosszukás; s. hossz- 
négyszög. § 

Obloguious (ablokwiász ), 
adj. szidalmas, ócsárló, rá- 
galmazó. 

Obloguy, 8. szidalom ; to lie 
under some —, rosz hírben 
állani. 2 

Obnoxious (abnak’sasz), adj. 
ártalmas, rosz ; (to) kitett, 
alávetett; büntethető; an 
— conscience, rosz lelkiis- 


meret ; — to every storm, 
minden viharnak kitéve; 
I am — to him, szálka 


vagyok szemében, nem va- 
gyok neki kedves. 
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Observatory 





Obnubilate ( abnjubilet), v. 
a. befellegezni ; elhomályo- 
sítni. 

Obnubila’tion, s. befellegezés; 
elhomdlyositas. | 

Obreption (abrep’sén), s. be- 
csuszds, becsusztatds ; meg- 





lepés. . 

Obreptitious (—ti’sAsz), adj. 
becsusztatott; becsuszó, be- 
lopózó ; —ly, adv. belopéz- 
va; becsusztatva. 

Obrogate, v. Abrogate. 

Obscene (abszin’), adj. faj- 
talan, trágár, szdtydr; 
—ly, adv. fajtalanúl. 

Obscenity (abszen’iti), 8. trá- 
garsag. he 

Obscuration (abszkjuresán) 
8. elhomályosítás, elhomá- 
lyosodás. 

Obscure (abszkjur’), adj. ho- 
mdlyos; érthetetlen ; 
birth, s. ismeretlen szár- 
mazás; —, v. a. elhomdlyo- 
stint. 

Obscurity, s. homály; re)- 
tettség, elvonultsdg; érthe- 
tetlenséq. a 

Obsecration (abszikresán), 
8. esedezés, rimánykodás. 

Obseguent. v. Obsequious. 

Obsequies (abszikwiz), s. 
pl. ünnepélyes temetés, vég- 
tisztelet. 7 

Obsequious (ab’szikwiasz) , 
adj. szófogadó , engedelmes; 
(to) hódoló, magát alávető; 
—ness, 8. szófogadás, enge- 
delmesség ; engedékenység. 

Observ/able (abszervébil ) , 
adj. észrevehető; neveze- 
tes ; megtartható. 

Observ’ance (abszer vénsz), 
8. megtartás szabdlytartdas; 
bevett szokás, szokásszerü- 
ség ; figyelet ; tisztelet-mu- 
tatás. 

Observant, adj. megtartó ; 


teljesítő; tisztelő: — of 
his word, szavatartó. 
Observation (—vésán), s. 


észrevétel ; szemmeltartás ; 
megtartás, szentülvaló tar- 
tás. 
Observa tor, 8. jigyelmező. 
Observatory (abszer'vétari), 
8. csillagda. 





Observe (abszerv’), v. v. a. and 
n. észrevenni ; megtartani, 
teljesítni ; ünnepelni ; ész- 
revételt tenni, megjegyez- 
ni (szóval ) ; szemmel tar- 
tani ; to — the laws, a tör- 
vényt megtartani ; he ob- 
served that I should etc., 
azt mondta, hogy nekem 
kellene stb. 

Observ’er, 5. 
lélő. — 

Observingly, adv. szemlílve; 
figyelve, örszemmel kisérve. 

Obsessed (abszesz’d), adj. ör- 
döngös, ördöggel teljes. 

Obsession (abszes’san), s. ör- 
döngösség. 

Obsignate (abszig’nét), v. a 
megpecsételni, hitelesitni. 

Obsigna’tion, s. megpecséte- 
lés, hitelesités. 


figyelő, szem- 


Ob’solete (ab’szolet) , adj. 
avult, elavult; —ness, s. 
avultsdag. 


Obstacle (ab’sztékl), s. aka- 
ddl 


Obstinacy (ab’sztinészi), s. 
konokság, makacsság. 

Ob"stinate (—nét), adj. ko- 
nok, makacs; —ly, adv. 
konokúl, makranczosan. 

Obstipation  (absztipe"sÁn), 
s. hasszorulás, dugulás. 

Obstreperous (absztrep’ - 
erasz), adj. lármás, zajos ; 
—nhess, 8.robaj, zaj , lárma. 

Obstruct (absztrakt’), v. a. 
elrekeszteni, elzárni; ut- 
jában állani ; hasszorulást 
okozni; to — the passage, 
az utat elzárni; to — one’s 
designs, vki terveit elron- 
tani. 

Obstrue'tion, 8. dugulds ; el- 
rekesztés, elzdrgatds ; meg- 
gdtolds, megakaddlyozds. 

Obstruct’i ive, adj. gátló, has- 
SZOTÍtÓ ; 8. akadály, akadék, 
gát, gáncs. 

Obstruse (absztruz’), 
homályos, rejtelmes. 

Obstupefaction (absztjupe- 
fék’sin), s. elkdbitds, elbd- 
ditds. 

Obtain (abten), v. a. meg- 
nyerni, kapni; to — the 
victory, győzni ; to — per- 


adj. 


_Obtainable 


mission, engedelmet kapni 
-ra, -re; to — money 
by ‘fraudulent pretences, 
pénzt kicsalni; to — by 
flattery kihizelegni(vmit); 
to — by entreaty, kéréssel 
megnyerni. 

Obtain able, ad’. 
megnyer hető. 

Obtemperation, 8. engedel- 
meskedés, engedelmesség. 

Obtenebration . (abtenibre’- 
san), s. elhomdlyositds, ho- 
madly. 

Obtend (abtend’), v. a. ellen- 
vetni; ellenezni. 

Obten’sion, s. ellenvetés, ki- 
fogás ; ürügy. 

Obtest (abteszt’), v. a. esde- 
ni, az egekre kérni; v. n. 
tiltakozni. — 

Obtesta’'tion, s. rimankodds, 
esedezés. 

Obtrectation(abtrekte’san),s. 
rágalmazás. 

Obtrude (abtrid’), v. a. rá- 
tolni, rátukmálni; to — 
one’s self everywhere, min- 
denhol beftirni magát. 

Obtru’sion, s. rdtolds ; tola- 
kodésdg. 

Obtru’sive, adj. tolakodó, al- 
kalmatlan,, 

Obtund (abtand’), v. a. tom- 

ttani; elkdbitni. | 

Obturation (abtjure’san), s. 
bedugulds. 

Obtuse (abtjusz’), adj. tom- 
pa; — angle, s. tompa 
szög; — angled, adj. tom- 
pa szögű ; —ness, 8. tom- 

pasdg . 

Gbumbrats (abam’bret), v. 
a. bedrnyékozni, drnyék- 
kal beboritni. 

Obumbra'tion, 8. bedrnyéko- 
zás. 

Obvallation (abvéllé’sin), s. 
körülsánczolás, körgát. 
Obvention (abven"sán) sz 8 
esetlegesség ; mellékjövede- 
lem ; váratlan nyereség. 
Obversant (abver’zént), adj. 
jártas, tanult a dologban. 
Obverse’, adj. visszás; 8. hát- 

lap, hátfél. 

Obvert (abvert’), v. a. oda 
fordítani. 
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kapható, 








Obviate (ab’v1- Bt), v. v. a. . kike- 
riilni, elhadritni (vmit ), ele- 
jét venni (vminek ). 

Obvious (ab’viasz), adj. szem- 
köztes, szemközti; szemmel- 
látható , nyilvánvaló, vilá- 
gos; to be — to the eye, 
szembe szökni; it is —, 
nyilvános dolog; —ly, adr. 
szembetiindleg, szembetiind- 
en, világosan; —ness, 5. 
szemelldthatésdg, vildgos- 
sdq. 

Obyolute (ab’voljut) , 
gytirided, g yirhidomi.” 
Occasion(akké’zsan), s. alka- 
lom, alkalmatosság ; sziik- 
ség : on this —, ekkor, ez 
alkalommal; on one —, 
egyszer, egykor ; on one — 
he said etc., egyszer azt 
mondta stb.; an — lost 
cannot be redeemed, az 
elmulasztott alkalom nem 
tér többé vissza ; upon —, 
alkalmilag; to embrace 
the —, megragadni az al- 
kalmat; to have — for, 
szükségének lenni -ra, -re; 
I have — for money, sziik- 
ségem van pénzre; —, v. 
a. alkalmat adni -ra, -re; 
okozni: to — differences, 

viszályt előidézni. 

Occa’sional, adj. alkalmi; 
némelykori; —ly, adv. al- 
kalmilag, némelykor. 

Occident (ak’szident), 8. nyu- 


got. 

Occidental, adj. nyugoti: 
—ly, adv. nyugotilag, nyt- 
gotfelé, nyugotnak. 

Occipital (akszip’itél), adj. 








nyakszirt . . . , nyakszirtt. 
Occiput (ak’szipjut), 8. teg, 
ny akszirt. 


Occision (akszizs’an), s. em- 
berölés, agyon-tités. 
ee (akkljud'), v. a. el- 


Gealuse (akklusz’), adj. el- 
zárt. : 
oe sion (—zsan), s. elzd- 


Oceult (akkalt’), adj. rejtett ; 
rejtelmes, titkos; —ly, adr. 
rejtetten, titkon; —ness, 
s. rejtettség ; titkosság. 








Occultation 


Occulta’tion, 8. 
titkolds . 

Occupancy (ak’kjupénszi), s. 
birtokbavétel ; birtoklás. 

Oc’cupant, s. birtokbavevd ; 
birtokló. 

Occupate (akkjupet), 
birtokolni. 

Occupa'tion, 8. elfoglalds, 
birtokbavétel ; birtoklás; 
foglalatoskodás, foglalatos- 
ság ; what is his — now? 
mivel foglalatoskodik most? 

Oc’cupier (—pei-er), s. bir- 
tokló. 


rejtegetés ; | 


Vv. a. 


Occupy (ak kjupei), v. a. el- 
foglalni, birtokába venni ; 
birtokolni ; foglalatoskod- 
tatni, fogtalatosságot adni 
(vkinck); who occupies 
this house? ki lakja e há- 
zat? he is occupied just 
now, ő elvan foglalva most; 
to keep one occupied, fog- 
lalkodtatni vkit; —, v. n. 
foglalatoskodni. 

Occur (akkár), v. n. megesni, 


megtörténni, előfordulni; 
eszébe jutni; it occurs 
sometimes , megesik né- 


melykor ; it occurred to 
me, az jutott eszembe ; the 
idea oceurred to my mind, 
arra a gondolatra jöttem. 
Occurrence, s. esemény, tör- 
ténet ; eset : alkalom. 
Occeurrent, adj. történő, elő- 
forduló, előkerülő." 
Occursion, s. előfordulás, 
eset ; összetalálkozás ; ösz- 
szeütödés ; the occursions 
of a ghost, lélekjelenések. 
Ocean (o00sán), 8. vildgten- 
ger; adj. világtengeri. 
Oceanic (si-énük); adj. vi- 
lágtengeri. 
Ochlocracy (aklakírészi), 8 
pórkormány, póruraság. 
Ochre (okér), s. porva ; red 
—, 8. vörös czeruza. 

Octagon (ak tégan), s. nyolcz- 
szög. 

Octahedron (aktéhi'dran), s. 
ny olczlap. 

Octave (ak tév), 8. nyolczad, 
nyolczadfoki hang, nyol- 
czad fogás. 


Octavo (akta’ vo), 8. nyolezad- 


Octavo 


rét. 

Octennial (aktenniél), adj. 
nyolczéves, nyolczévi. 

October (akto"bér), 8. öszhó, 
october. 

Octogenarian (aktadzsine’- 
rién), 8. nyolczvanas. 

Octogenary (akto’dzsenéri), 
adj. nyolczvanéves. 

Ostaplelak tinpl) adj aeles 
8Z0T08. 

Ocular (ak’julér), adj. szem 

., szemhez tartozó ; szem- 
mel látott ; — intercourse, 
8. szembeszéd. 

Oculist (ak’juliszt), s. szem- 
orvos, szemész. 

Odd (add), adj. páratlan, 
fél; egyes, egyenkéntes ; 
különös, furcsa ; számlálat- 
lan; feles, számfeletti ; an 
— glove, páratlan keztyű ; 
— number, páratlan szám; 
an — kind of man, an — 
fellow, furcsa ember, kü- 
löncz; it i8 very —, az 
igen furcsa; he is four- 
score and —, felül van 
nyolczvan esztendőn ; 
ig of the night, éjfél. 


oad ity, 8. pdratlansdg ; kii- 
lonisség, furcsaság. 

Odd’ness, v. Oddity. 

Odds, s. pl. egyenlőtlenség ; 
fölösség ; felesleg, túlság ; 
túlnyomóság, feliilmulds, 
fennhatalom, nagyobb erő; 
egyenetlenség, viszály; to 
lay — with one, egyenlőt- 
len betétre fogadni vkivel ; 
there are great —, a kii- 
linbség — (egyenlőtlenség) 
igen nagy; to have the — 
of one, előnyben lenni, 
vkit felülmúlni, erősebbnek 
( gazdagabbnak, hatalma- 
sabbnak stb.) lenni vkinél; 
to figbt against —, erőseb- 
bel küzdeni; to be at — 
(with), viszálkodni, egye- 
netlenkedni ; to fall at —, 
összeveszni ; to set at —, 
összeveszítni ; — and ends, 
8. pl. maradványok, dirib- 
darab. 

Odds, int. — fish! — lobs! 
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ofr 

— my life! — heart! te- 

remtette ! ldnczos lobogós ! 

— blood and hounds! hogy 

a tiizes isten nyila üssön 

belé ! 

Ode (ood), 8. óda, magasdal. 

Odious (o’diasz), adj. gyiilé- 
letes; utdlatos ; —ness, s. 
gyülöletesség ; utdlatossdg. 

Odium (o/diám), 8. gyülölet, 

yülölség; gyülöletesség. 

Odometer (odam'iter), 8. út- 
mérő. 

Odontalgia (odantéldzsié), 
8. fogfájás. 

Odor, v. Odour. 

Odorate (odoret), adj. sza- 
gos. % 

Odoriferous (odorif‘erasz) , 
adj. illatos, szagos, j6 il- 
latú ; —ness, 8. illatozds. 

Odorous, v. Odorate. 

Odour (o’dar), z. illat ; illat- 
szer. 

Oeconomy, v. Economy. 

Oecumenical, v. Ecumenical. 

Oedema (idi’mé), s. vizdaga- 
nat, vizeny. 

Of (av, of), prep. -é, -nuk, 
-nek ; -tól, -tél; -ról, -rél; 
-ból, -bél; -ban, -ben ; -on, 
-6n, -en, -n; közül; the 
son of this man, ezen em- 
bernek fia; I have not 
seen yours, but that of the 
neighbour, nem az önét, 
hanem a szomszédét lát- 
tam; London is the big- 
gest town of Europe, Lon- 
don Europdnak legnagyobb 
városa; a piece of meat, 
egy darab his; a piece of 
good news, örvendetes hir, 
jó újság; a house of ill 

fame, bordélyház; a ring 

of gold, aranygyűrű; to 
consist of.., állani -ból, 

-ből; to deprive one of 

something, vkit vmitdl 

megfosztani; to be afraid 
of some one, vkitdl félni ;. 
whom are you talking of? 
kiről beszéltek? I never 
heard of it, sohasem hal- 
lottam semmit róla; he 

did not eat of it, ő abból 

nem evett; take some of 


Of 


it! vegyen belőle; he died 
of pneumonia, tiiddlobban 
halt meg; to die of hunger, 
Ehhel v. éhen meghalni; 
guilty of murder, vétkes a 
gyilkosságban; suspected 
of .., gyanus -ban, -ben; 
to be in want of some- 
thing, szűkölködni vmiben, 
sztikségének lenni vmire; 
I never thought of it, 
sohasem jutott eszembe, 80- 
hasem gondoltam arra ; no 
doubt of it, nincs kétség 
benne ; to be proud of.., 
büszkélkedni -ban, -ben, 
büszkének lenni -ra, -re; 
he smells of brandy, pá- 
linkaszaga van; in spite 
of.., -nak, -nek daczára ; 
of hig own accord, önszán- 
tából ; one of us, egy kö- 
zülünk, egyikünk; some 
of us, némelyikünk ; every 
one of us, mindegyikünk ; 
all of us, mindnydjunk ; 
many of the soldiers, so- 
kan a katonák közül; a 
friend of mine, of thine, 
of his, of hers, of ours, of 
yours, of theirs, barátaim, 
barátaid, barátai, bará- 
taink, barátaitok, barátaik 
egyike ; of all things, min- 
denek felett, főképen ; of a 
sudden, hirtelen, hirtele- 
nében; of late, ujabban; 
of old, of yore, hajdan, 
régente; of necessity, szük- 
ségképen. 





Off (aff), adv. el, le, innét, 


innen, tova, távol ; let us 
be off! menjünk el! be 
off! el innen! take off 
your hat! vegye le kalap- 


ját? off with your hat! le 


a kalappal! to take off 
one’s boots, levetni a csiz- 
máját; to take off ones 
clothes, levetkezni; to drive 
off, elhajtani, elűzni; to 
send off, elküldeni ; elker- 
getni ; to break off, eltör- 
ni, félbeszakasztani ; to go 
off, elmenni ; elsülni (mint 
a puska) ; far off, afar off, 
távol, messze; he is well 
off, jól birja magát; jó 


Offal 
dolga van; he is badly off, 
he is ill off, rosz dolga 
van ; off and on, helylyel 
közzel; helylyel helylyel : 
ide s tova; to be off and 
on, habozni, vdltozékony- 
nak lenni. ; to keep off and 
on, hizni-halasztani ; off- 
hand, jobb kéz (kocsiz.) : 
in an off-hand manner, 
rovideden, teketéria nél. 
kül; to treat one in an 
off-hand manner, kurtdn 
bánni vkivel ; off-horse, 8. 
gyeplős ló; —, prep. off 
Portsmouth, Portsmouth 
átellenében (a tengeren) ; 
six miles off this town, 
hat mérföldnyire ezen vá- 
rostól ; off duty, szolgála- 
ton kivül ; to be never off 
one’s legs, mindig talpon 
lenni. | 
Offal (affál, affaal), s. fel- 

zék, maradvány, aprólék 

( mészdrszékben ); belek; 
bélfodor; paczal; selejt, 
dög. 

Offence (affensz’), 8. sértés, 
sérelem, bántalom; bot- 
rány, vétség, hibázás ; tör- 
vényszegés, bűn, bűntény ; 
to give —, megbántani ; 
botránkoztatni ; to take — 
(at), rosz néven venni, meg- 
bántódni; weapons of —, 
támadó fegyverek. 

Offenceful, adj. botrányos, 
sértő. 

Offenceless, adj. botrányta- 
lan ; nem bántó, ártatlan. 

Offend (affend"), v. a. meg- 
sérteni, megbántani, bán- 
talommal illetni; ellenére 
lenni ; the smell of brandy 
offends me, ki nem állha- 
tom a pálinkaszagot ; I did 
not mean to — him, nem 
volt szándékom, öt meg- 
bántani; —, v. n. véte- 
ni; vétkezni; botránkozást 
okozni ; to — against the 
laws, a törvényt megsér- 
teni. 

Offend’er (affen/dér), s. sértő, 
bántalmazó; gonosztevő , 
vétkes, bűnös. i 

Offensive (affen'ziv), adj.bot- 
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Offic 


rányos ; bdntalmas, sértő ; 
kellemetlen; megtámadó ; 
an — smell, kellemetlen 
szag büdösség ; —, 8. táma- 
dás, megtámadás. 


Offer (affér), v. a. ajánlani ; 


kinálni, megkinálni; oda 
nyujtani; áldozni, felaján- 
lani ; to — for sale, áruba 
bocsátani ; to — violence 
to some one, erőszakot el- 
követni vkin; to — an 
abuse to some one, mél- 
tatlankodni vkin; to — 
battle, megütközni; to — 
an observation, megjegyez- 
ni, észrevételt tenni (vmi- 
re); ta — wrong, sérteget- 
ni, bántalmakkal illetni; 
to — up, feláldozni; to — 
one’s aid to some one, se- 
gélyét ajánlani vkinek; 
—, v. n. ajánlkozni, adód- 
ni; bátorkodni, merészel- 
ni, merni; kisérletet ten- 
ni ; áldozatot hozni; when 
the opportunity offers, ha 
alkalom adódik; he offers 
to go, menni akar; they 
offered to land, kisérletet 
tettek a partot érni; I 
never offered at her shrine, 
én sohasem udvaroltam 
neki ; —, 8. áldozat ; aján- 
lat, ajánlkozat ; igéret, ár- 
igéret; kisérlet; to make 
an —, igéretet tenni; to 
make an — of ones ser- 
vices, szolgálatát aján- 
lani. 


Of fering, s. ajánlás, áldozás. 
Offertory (af fértari), 8. bemu- 


tatás, felajánlás. 


Office (affisz), 8. szolgálat, 


szolgálattétel ; — hivatal, 
tiszt; kötelesség; iroda, 
irószoba (tizéré); hivatal- 
szoba; kiszabott egyházi 
imák ; isteni tisztelet ; he 
is now in his —, Ő most 
irodájában van; he is now 
in —, ő most hivatalra lé- 
pett; post —, postahiva- 
tal ; postairoda, printing 
—, nyomda; house of —, 
árnyékszék; offices, pl. ka- 
marék; oldalszobék; offices 


ow 








a 


Officer 





of love, pl. tettleges feleba- 


ráti szeretet. 
ks (af'fiszer), s. tiszt; 
szolga; commision- 
cer, katonatiszt ; 
ae GaWinieioned -, al- 
tiszt; custom-house —, 
vamiigyeld. 

Offi’cial (affis’él), 8. tisztvt- 
selő, hivatalnok ; püspöki 
helytartó; adj. tiszti, hiva- 
ee —ly, adv. hivatalo- 


Offi'ciate (affis’i-et), v. n. 
hivatalosan mikédni ; mi- 
sézni; helyetteskedni; v. 
a. hivatalosan kézhez szol- 
gáltatni. 

Offivcious  (affisász), adj. 
készséges, szolgálatra kész; 
—ly, adv. készségesen ; — 

“ness, s. készség, szolgdla- 
tossdg, szolgdlatkészséq. 

Offing, s. nyilt tenger. 

Offscouring (affszkáuring), 
s. söpredék, szemét, giz- 


gaz. j 
Offscum (aff’szkAm), adj. a 
leszedett habhoz tartozó, 
sal söpredék .., ald- 


offset, 8. sarjadék ; viszon- 
érték, viszontszámla; el- 
igazítás, kiegyenlítés. 

Off shoot, 8. ostorinda; tő- 
sarj jadék. 

Offspring, 8. sarjadék, iva- 
dék, utód 

Offuscate (affász/köt), v. a. 
elhomályosítni. 

Offusca’tion, 8. elhomályosi- 
tás. 

Off'ward, 8. nyilt tenger ; 
adv. tengerfelé. 

Oft, v. Often. 

Often (afffn, af’tn), 
gyakran , gyakorta ; 
times, adv. sokszor. 

Ogee (odzsi’), s. gydmbolt ; 
— arch, s. gót ív, csúcs ív. 

Ogle (0’gl), 8. szerelmes pillo- 
gatás, kacsingatds ; —, v. 
a. szerelmes szemeket vet- 
ni, kacsingatni (-ra, -re). 

Oh (00), int. óh! jaj ! 

Oil (ail), s. olaj ; — cloth, s. 
viaszos vászon; — gas, 8. 


adv. 


Oily 


8. olajdrus; — — mill, 8. . olay 





malom ; — skin, 8. viaszos 
tafota; — stone, 8. olajké; 
castor himboj-olaj ; 
olive —, faolaj; — of anise- 
seed, anizs-olaj; to cast 
— into the fire, olajt ön- 
tent a tűzre, nevelni a 
bajt ; —, v. a. megolajozni; 
oiled silk, viaszos tafota; 
his tongue is well oiled, 76 
kerepldje van. 

Oil’y, adj. olajos ; — palm, 8. 
olajpdlma. 

Oint (aint), v. a. kenetelni, 
bekenni, megkenni (irrel). 

Oint’ment, s. kenőcs , ir; 
blue —, higany ir. 

Oister, v. "Oyster. 

Okefern, v. Oakfern. 

Oker, v. Ochre. 

Okra (o’kré), s, pézsmahibik. 

Okum, v. Oakum. 

Old (aold), adj. öreg, vén, 
koros; régi, 6; ócska; 
régi, hajdani; idős; 
man, 8. vén ember ; eső sza- 
lonka ; — woman, 8. öreg 
v. vén asszony ; — age, 8. 
vénség, öregkor, nagy kor; 
— fas ioned, adi. ódivatú; 

— fox understands the 
trap, nehéz az agg rókát 
törbe ejteni; none so — 
that he hopes not for a 
year of life, nincs oly öreg, 
a ki tovább nem akarna 
élni ; to bring an — house 
on one’s head, vkit tönkre 
juttatni; as — as a Ber- 
pent, vén, mint maga az 
operencziás; an — dog 
will learn no tricks, késő 
agg ebet tánczra tanítani ; 
— dogs bark not for no- 
thing, jó a vén eb ugatásra 
kitekinteni; ten years —, 
tíz esztendős ; of —, régen- 
te, hajdan; from of —, rég 
idő óta; a friend of —, 
régi barát; to grow —, öre- 
gedni, vénülni ; Wo- 
man’s tooth, s. aljgyalú ; 
— Nick, — "Harry, 8. Or- 


dög. 
Old’en, adj. régi; in —times, 
régi idében, hajdan. 


olajgáz, olajszesz; — man, ! Old’ish, adj. öreges, vénes. 
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Omnipotent 


Clea (oliéa’ zsinksz) , ; 


adj. ola, 
Oleander folién’ dér), 8. olean- 
der torokrojt. 
Oleaster (oliész’tér), 8. vad 
olajfa. 
Oleate (o'liet), s. olajsavas só. 
Olfactory (alfék’tari), 8. — 
nerves, 8. pl. szag-idegek. 
Olid (alia), adj. büdös. 
Olidity, s. büdösség. 
OVidous, v. Olid. 
Olivaceous (alive’sisz) , adj. 
pa a olajbogyo- 
l 


Olivas ter, v. Olivaceous. 

Olive ( alív ), 8. olajbogyó ; 
— branch, s. olaj-dg; — 
colour, 8. olajbogy6szin ; 
— eoloured, adj. olajbo- 
gy Sszini; — tree, 8. olajfa; 
— oil, 8. faolaj. 

Olympiad (o lim'pi -éd) , 
olympidsz (négy évi idő. 
szak). 

Olym’pian, adj. olimpiai ; — 
games, 8. pl. olimpiai já- 
tékok ; — blue, 8. rézkék ; 
— green, 8. arany enyv, 
hegyi zöld. 

Olym pic, v. Ol 

Omelet (amlet), s. Pie 

ény. { jel. 

Omen (omen), 8. előjel, jó8- 

Ominate (am’inét), v. a. előre 
jelenteni, jövendölni; 8ej- 
teni. 

Ominous (am!"inász), adj. 
kedvező jóslatú ; (to) bal- 
jóslatú, végzetes. 

Omis‘sion (omisáÁn), s. kiha- 
gyás ; abbanhagyás, elmu- 
lasztds. 

Omit (omit’), v. a. kihagy- 
ni; abbanhagyni, elmu- 
lasztani. s, 

Omnibus (amnibász), 
saskocst. - 

Omunifarious (amnife’riasz), 
adj. mindenféle. 

Omniform (am’nifaarm),adj. 
mindenalaki. 

Omnigenous ( amnid’ zsi- 
nász), adj. mindennemii. 

Omnip’otence, 8. mindenha- 
tóság. 

Omnipotent (amnipotent), 
adj. mindenható. 


8. tár- 


Omnipres’ ence, s. mindeniitt- 


Omnipresence 





lét, mindeniitt jelenvalé- 
ság. 

Omnipresent (— prezfent), 
adj. mindeniittlevé, min- 
deniitt jelenvaló. 

Omnis’cience, s. mindentu- 

ság. 

Omniscient (omnis’ient) adj. 
mindentudó. 

Omniscious, v. Omniscient. 

Omnivorous (—niv’orasz), 
adj. mindent evő. 

On (an), prep. -on, -n, -ön, 
-en; -ra, -re; -ról, -ről; 
-val, -vel; -ban, -ben; 
alatt ; it lieg on the table, 


az asztalon fekszik ; put it. 


on the table, tedd az asz- 
talra; there is a spot on 
it, folt van rajta; on 
Saturday, szombaton; on 
Thursday, csütörtökön ; to 
think on.., gondolni -ra, 
-re, megemlékezni -ről,-ről; 
on the other hand, más 
részről, másfelől; on a sud- 
den, hirtelenséggel, hirte- 
len; on account of.., 
miatt; on account of the 
bad weather, a csúnya 
idő miatt ; on account of 
his good conduct, jó ma- 
gaviselete tekintetéből ; on 
(open) no account, semmi- 

épen; on his own account, 
saját rovására, maga ke- 
zére ; saját szakálára ; on 
condition of .., on (upon) 
that condition, azon felté- 
tel alatt when he was on 
the point of starting, mi- 
dön indulófélben volt : on 
horseback, lóháton; on 
foot, gyalog; to play on 
the flute, fuvoldzni, fliótáz- 
ni; on the left (hand) bal- 
felől; to appear on the 
stage, a szinpadon fellép- 
ni; to live on (upon).., 
táplálkozni -val, -vel ; on 
(upon) this occasion, ez 
alkalommal; to buy on 
credit, hitelbe v. hitelre 
venni (p. portékát); to 
lean on one’s elbow, kö- 
nydkére támaszkodni; to 
set on fire, felgyujtani; 


Once 











" the house is on fire, a haz 
lángban áll; on the road, 
az uton; on my way 
thither, oda mentemben:; 
on the contrary, ellenke- 
z6leg; on purpose, kész- 
akarva; —, adv. tovdbb 
előre; fel; and so on, 8 
igy tovdbb; to put one’s 
hat on, kalapját feltenni; 
to go on, folytatni; utját 
folytatni ; to go on with 
reading, tovább olvasni; 
to work on, folytatni a 
munkát, tovább dolgozni ; 
he had his regimentals 
on, ezredi egyenruhába volt 
öltözve ; on and off, hébe- 
korba; on then! cheerily 
on ! nosza rajta ! 

Once (waánsz), adv. egyszer ; 
egykor, valaha, valamikor; 
this —, most az egyszer ; 
for —in a way, most az 
egyszer legalább ; — upon 
a time there was a king, 
volt egyszer egy király ; — 
a thief, always a thief, ki 
egyszer lopott, mindig tol- 
vaj marad; — more, még 
egyszer ; — for all, egyszer 
mindenkorra; at —, egy- 
szerre ; all at —, hirtelen ; 

— in a while, néha néha ; 
more than —, többször. 

One (waán), adj. egy ; egyik ; 
valaki ; az ember ; — swal- 
low makes not a spring, 
egy fecske nem hoz tavaszt; 
— crow will not pick out 
another crow’s eyes, egyik 
holló a másiknak nem 
vájja ki szemét; — of us, 
egyikünk; — of you, egyik- 
tek ; which —? melyik ? 
on the — hand, egyfelől, 
egyrészről ; — day he said, 
egyszer azt mondta; — of 
these days, ezekben a na- 
pokban ; — should think, 
azt gondolná az ember ; — 
would not believe, az em- 
ber nem hinné; it is — 
o'clock, egy az óra ; last 
but —, utolsó előtti ; ~ 
and all, egytől-egyig; with 
— another , egymással ; 
they love — another, sze- 
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retik egymást ; it is 3 all — — 
to me, nekem mindegy ; 
as — man, egyakarattal; 
—by—, egyenként; every —, 
mindenki, some —, vki; 
any —, bárki, akárki; min- 
denki ; no —, senki; —’s 
self, magát, magának ; to 
shave —’s self, borotvál- 
kozni ; Ifor —, én részem- 
ről ; if — cuts —'s finger, 
ha az ember megvágja az 
ujját; — eyed, adj. egy- 
szemű, félszemű; — hand- 
ed, adj. egykezti, félkezt; 
— berry, s. farkasszéld, 
czillar; — blade, s. boglar- 
pot; —, s. to bring forth 
young ones, olldznt (mint 
a juh, kecske, szarvas ), el- 
leni, kölykezni stb.; the 
fair ones, a delmök ; the 
little ones, a kisdedek, a 
kicsinyek; he is a sharp 
one, éleselmű v. ravasz em- 
ber ő. 

Oneirocritic (oneirokritik), 
adj, álomfejtési; 8. álom- 
fejtés, dlomhiivelyezés. 

Oneiromancy (—ramfénszi), 
§. dlompéstat. 

Oneiroscopist (— rasz"kop- 
iszt), s. dlomfejtd, dlomjés. 

Oneiroscopy (—rasz‘kopi), s. 
dlomfejtés mestersége,dlom- 
jóslat művészete. 

Onefness, 8. egység. 

Onerary (aneréri), adj. te- 
herviselő, teherhordó. 

Onerate (anferet) v.a. megter- 
helni, megrakni; ( átv. ért.) 

. terhelni, terhére lenni. 

Onera’tion, 8. megterhelés ; 
bdborgatds, terhelés. 

Onerous (an! erász), adj. ter- 
hes, súlyos; nehéz, alkal- 
matlan. | 

Onion (an’jan), s. hagyma, 
vöröshagyma. 

Only (onli), adj. egyetlen, 
egyedüli ; an —son, egyet- 
len fiú; — adv. egyedül, 
csak, csupán ; — one, csak 
egy; — this once, csak 
most az egyszer ; — that I 
dont know etc., csak hogy 
nem tudom stb.; not —.., 
but . ., nemcsak.., hanem. 





f. 


Onocratal 


Onocratal (an’nokretél), 3. 
gödény. 

Onomatopeia (—métopíjé), 
8. hangutánzás, hangután- 
zat. 

Onset (anszet), 8. támadás, 
megtámadás, roham ; v. a. 
megtámadni. 

Onslaught (anszlaat), 8. 
megrohanás, megtámadás. 

Onward (an"ward), adv. elő- 
re, tovább ; adj. élőhaladó; 
előmozdító. 

Onwards, adv. előfelé, előre, 
tovább. . 
Onyx (o’niksz), s. énikszké. 
Oolite (d’alit), s. ikrds mész- 

kő, ikráskő. 

Ooze (uz), v. n. szivárogni, 
kifolydogálni; to — out, 
kiszivdrogni; —, 8. kifo- 
lyds, lefolyds ; forrás, viz- 
kelet ; cserlé, cadva; iszap. 

Ooz'iness, 8. posvdnysdg. 

Ooz'y, adj. posvdanyos, mo- 
csadros. 

Opacity (apész’iti), s. homd- 
lyossdg, dtldtszatlansdg. 
Opacous (ope’kasz), adj. ho- 
mdlyos, átlátszatlan ; 

ness, 8. dtldtszatlansdg. 

Opal (o’pél), s. opálkö. 

Opalescence (opélesz’szensz) 
8. csillogás. 

Opales’cent, adj. 
(mint az opálkó ). 

Opaque, Opake, v. Opacous. 

Opaqueness, v. Opacity. 

Ope, v. Open. 

Open, (oo’pén oo’pn), adj. 
nyilt, tart, zératlan, dugat- 
lan; keritetlen (p. telek ) ; 
nyilvános; an — letter, 
nyilt levél; in the — air, 
a szabadban; in the — 
street, nyilvános utczdn ; 
— to an engagement, sze- 
gGdésre kész ; — to blame, 
feddendé, hibás; he is — 
to the reproach of being 
too ete., azt lehet neki sze- 
mére hányni, hogy stb. ; to 
have an — account with 

., nyilt számvitelének 
lenni -val, -vel; to throw 
—, nyitni, felnyitni; to 
lay —, kitárni ; — sale, s. 
árverés; — weather, s. 











csillogó 


Open 


bőkezű; — hearted, adj. 
nytltszivii; — heartedness, 
8. nyiltsziviiség ; —ly, adv. 
nyitva, tárva: nyiltan, 
öszintén, egyenesen; nyil- 
ván, nyilvánosan ; —ness, 
8. nyiltság ; őszinteség. 

Open, v. a. nyitni, fel-, ki- 
nyitni, tárni, kitárni ; fel- 
szakasztani, felbontani ; to 
— one’s eyes, szemeit ki- 
nyitni ; to — the door, the 
window, kinyitni az ajtót, 
az ablakot ; to — a letter, 
levelet felbontani; to — 
the body, hasat hajtani; 
to — one’s heart to some 
one, szívét kitárni vki 
előtt ; to — the campaign, 
a hadjáratot megkezdeni ; 
—, v. n. nyilni; kezdőd- 
ni ; fakadni, kivirágzani ; 
(vad. ) ugatni. 

Open-arse, 8. berkenye; nasz- 

olya. 
pening, 8. nyilás, nyitás ; 
üresség ( hívatalban ) ; kez- 
dödés, kezdés ; kezdet. 

Opera (apferá); 8. zene-szín- 
mű, dalmű; — glass, 8. 
kukucs-tiveg. 

Operate (ap’eret), v. n. to — 
on, hatni -ra, -re ; —, v. a. 
metszeni, sebészi miitételt 

. végezni. 

Operatical (aperétikél), adj. 
dalműszerü. 

Operation, 8. hatás, műkö- 
dés ; gyógymetszés, gyógy- 
mit; műtétel ; bands, eljá- 
rás. 

Operative (ap’erétiv), adj. 
hatásos, ható; hatályos; 
hatály ..., hatályi; —, 8. 
gyármunkás, kézi munkás. 

Operator, 8. sebész; gyár- 
munkás. 

Operose (aperoz’), adj. fa- 
radsdgos ; dolgos, munkás, 
tevékeny, serény. 

Operos’‘ity, s. munkásság, se- 
rénység ; fdradalom. 

Opifice (ap’ifisz), 8. 
munka. ; 

Opificer, 8. művezető, mun- 

Opinable (apein’ébl), adj. 
gondolható, vélhető. 
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kézi 
kás 


enyhe idő ; —handed, adj. Opin‘iate, v. Opiniative. 


Oppose — 


Opine (opein’), v. n. vélni, vé- 
lekedni, tartant. 

Opiniative (opin’iétiv), adj. 
makacs, konok, elfogult ; 
—ly, adv. makacsúl, kono- 
kúl, elfogultan ; —ness, s. 
ma kacsság, elfogultság. 

Opiniatre (opini-etér), adj. 
makacs elfogult; 8. véle- 
ményéhez makacsúl ragasz- 
kodó ember. 

Opinia’trety (—triti), 8. ma- 
kacsság, elfogultság. 

Opinion (opin’ian), 8. véle- 
mény; véleményzet; in 
my —, véleményem szerint; 
to entertain an ill — of 
some one, rosz vélemény- 
nyel lenni vkirél, nem 8o- 
kat tartani vki felöl; you 
have the — of a valiant 
gentleman, önt vitéz em- 
bernek tartják; what is 
your — of it? mit tart ön a 
felől; I am of your —, én 
egy véleményen vagyok ön- 
nel. 

Opitulation (opitjule’san), s. 

- segély, segedelem. 

Opium (o'piam), s. mákony. 

Opossum (opasz" szám), 3. er- 
szényes fiahordó. 

Oppidan (ap’pidén), s. városi, 
városbeli. ” 

Oppilation (appile’san), s. 
dugulds. és 

Oppletion (appli"sán), s. meg- 
töltés. 

Oppone, v. Oppose. 

Opponency (appo’nenszi), s. 
ellenbeszéd, ellenvetés. 

Oppo’nent, adj. ellenző, ellen- 
vető ; 8. ellenveté, ellenvetd 
fél, ellenző fél. 

Opportune (appartjun’), adj. 
alkalmas, joékori; —ly, 
adv. alkalmas időben, jó- 
kor, idején, alkalmasan. 

Opportunity (—tjuniti), s. 
alkalom, alkalmatosság ; 
alkalmas idő. 

Oppose (appoz’), v. a. ellen- 
állani; ellenkezni; ellen- 
vetni ; ellenbe tenni ; ellene 
állítni ; to — some one, 
ellenállani vkinek; to — 
one’s self to .. , ellene sze- 


HZ; 


. Opposer— 





gezni magát -nak, -nek; 
the commons opposed this 
measure, a képviselőház 
ellenezte ezen indítványt ; 
—, v. n. to — against, elle- 
ne lenni, ellenzékeskedni ; 
ellentállani. 

Oppo’ser, 8. ellen, ellenes, 
ellenfél, ellenszegülő ; ver- 
senytdrs, vetélytárs. 

Opposite (ap’pozit), adj. el- 
lentétes ; szembetett, szem- 
benálló; átellenes; adv. 
átellenesen, átellenében; — 
to me, velem szemközt; 
— the church, — to the 
church, a templom átelle- 
nében. 

Opposition, 8. ellenállás, el- 
lenzés ; ellentét ; ellenzék ; 
tdzsverseny , versenyzés ; 
in — to, -nak, -nek ellené- 
ben ; -val, -vel ellentétben ; 
(keresk.) -val, -vel verse- 
nyezve. 

Oppress (appresz’), v. a. le- 
nyomni, elnyomni; nyo- 
morgatni, szorongatni ; le- 
sujtani; he is oppressed 
by trouble, nyomja az ag- 
godalom; oppressed with 
grief, bunyomott. 

Oppres’sive, adj. elnyomó ; 
lesujté; an — heat, tik- 
kaszt6 hőség. . 

Opprobrious (appro’briasz), 
adj. gyalázatos ; —ly, adv. 
gyalázatosan; —ness, 8. 
gyalázatosság. 

Oppugn (appjun’), v. a. meg- 
vívni, megvitatni, ellent- 
mondani. ae. 

Oppugnancy (appég’nénszi), 
8. ellenkezet ; ellenzet. 

Optable (ap'tébl), adj. kivd- 
natos. 

Optative (ap’tétiv), adj. ohaj- 
tó ; s. ohajté mód. 

Optik (ap’tik), adj. a látér- 
zéket illető; lát ...; — 
nerves, 8. pl. látidegek. 

Optical, adj. láttani, fény- 
tani, optikai. — 

Optician (aptis’an), 8. lát- 
szerész. 

Optics (—tiksz), 8. pl. láttan, 
fénytan. [keldség. 

Optimacy (ap’timészi), 8. elő- 


Option (ap’sdn), 8. szabad vá-] — bölyűen ; —ness, 8. gombi- 


a... Option _ 


lasztás; to leave to one’s 
—, tetszésére hagyni; at —, 
tetszés szerint. 

Opulency (ap’julenszi), s. va- 
gyonossdg, béség. 

Opwilent, adj. vagyonos, gaz- 
dag, jimédu; —ly, adv. 
gazdagon. | 

Opuscule(apasz’kjul),s. mun- 

dcska. 


Or (ar, aar), conj. vagy; 
either . . , or . . , vagy .., 
vagy. 

Or, v. Ere. 

Orach (o’rék), s. libatopp, 
maglapél ; garden —, kerti 
maglapél. ; 

Oracle (ar’ékl), 8. jósda, j63- 
szék ; jós-ige; v. n. jósol- 
kodni. 

Oracular (arék’juler), adj. 
jésolmdnyszerti ; —ly, adv. 
jésolmanyszeriileg. 

Oraculous, v. Oracular. 

Oraison (arisán), 8. ima, 
imádság. 

Oral (o'rél), adj. szóbeli; 
—ly, adv. élőszóval. 

Orange (ar’éndzs), s.narancs; 
— coloured, adj. naranes- 
színű ; —peel, 3. narancs- 


ap 

Orator (ar’étér), 8. szónok ; 
folyamodó. 

Oratorial (—to’riél), adj. szó- 
noki ; szónokias ; —ly, adv. 
szonokilag. 

Oratorical, v. Oratorial. 

Oratorio (aréto’ria), 8. ima- 
ház, imaterem. 

Oratory (ar’étari), s. imaház, 
imaterem ; szónoklat ; 8z6- 
noklattan. 

Orb (aarb), 8. teke, gömb; 
földteke ; szemteke, kör, ke- 
rék; v. a. kerekitni, gom- 
bölyítni. 

Orbation (arbe"sán), s. elár- 
vulás, elárvultság; gyer- 
mektelenség. 


Orbed (aarbd), adj. kérded; |- 


gömbidomú, tekéded. 
Or bic, v. Orbicular. 
Orbicular (arbikjulér), adj. 
körded, kerek ; gömbalakú, 
tekéded; —ly, adv. kör- 
alakban ; tekédeden, göm- 
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lyliség. 

Orbit (aar’bit), s. bolygdcsil- 
lag pályája ; szemgödör. 
Or'bitude, 8. árvaság ; gyer- 

mektelenség. 

Orchanet (aar’kénet),s. festd- 
atraczél. 

Orchard (aar'tsard), s. gyii- 
molcskert, bigecs, lanka: 
faiskola. 

Orchestra (arkesz’tré), 8. ze- 
nekar. " 

Orchis (aarkisz), 5. kosbor. 

Ordain (arden’), v. a. ren- 
delni ; parancsolni ; megál- 
lapítni ; felszentelni (pap- 


nak). 
Ordeal (aar'diél), 8. istenité- 
let 


Order (aar’dér), s. rend: ren- 
delet, meghagyds ; megren- 
delés ; utalvány ; kiszolgadl- 
tatási jegy ; hagyomas, bi- 
zomdny ; rend, szerzet, lo- 
vagrend, vitézrend; 08z- 
tály ; sor; oszloprend ; my 
brother is in orders, a ba- 
tydm pap ; to take orders, 

, to enter into holy orders, 
pappá felszenteltetni ma- 
gát ; to give one an — for 
some goods, portékát ren- 
delni vkinél; to put in —, 
rendbehozni; to put out 
of —, a rendből kivenni ; 
my watch is out of —, a 
zsebórám nem jár (v. ren- 
detleniil jár); to call to 
—,rendtartdsra felszólítni; 
to obey orders, parancsot 
teljesiteni ; the — of the 
garter, térdszalagrend; the 
Corinthian —, korinthiai 
oszloprend ; in — to, in — 
that, a czélbdl, hogy stb.; 
—, v. a. rendezni, elren- 
dezni; rendelni, megren- 
delni ; parancsolni; ht- 
vatni ; to —a pair of shoes, 
egy pdr czipőt rendelnt: 
to — one off, kiadni vkt- 

. nek az útját, vkit elker- 
getni; to — up, megren- 
delni, hozatni, hivatnt; —, 
v. n. rendelkedni. 

Or’derless, adj. rendetlen. 

Or'derliness, s. rendesség. 


cial ÖTÜSETY : o~. 


Orderly, adj. rendes, rend- 
szerető, rendtartó ; —man, 
8. parancsör ; —, adv. ren- 





Ordinance (—nénsz), 8. ren- 
delet, parancs; szabály, 
végzet. 

Ordinary (—dinéri), adj. 820- 
kott, rendes; közöngéges ; 
s. közasztal, társas asztal ; 
börtön - lelkész; chaplain 
in —, 8. udvari pap ; phy- 
sician in —, 8. házi orvos. 

Ordinate (—net), v. a. ren- 
delni; beiktatni; felszen- 
telni ; adj. rendes; szabály- 
szerű; 8. oldalszegvény, 


Ordina’tion, 8. megrendelés; 
felszentelés. 

Ordnance (—nénsz), 8. ne- 
héz lövegek ; a piece of —, 
ágyu; master general of 
the —, főtáborszernagy. 

Ordure (aardjur), 8. dancs, 
szenny ; szemét. 

Ore (aar), 8. érez, fém ; part, 
határ ; kegyelem. 

Organ (aar gén), s. szerv, él- 
szer ; orgona ; barrel —, s. 
sipldda. 

Organic (aargén’ik),—al, adj. 
szerves. 

Organism, 8. szervezet; szer- 
kezet. 

Organist, s. orgonds. _ 

Organization (—zesán), 8. 
szervezés, szervezet. 

Or ganize (—neiz), v. a. szer- 


vezni. 

Orichalch (orikélk), s. sárga- 
réz, horgréz. 

Orient (o’ri-ent), adj. hajna- 
lodé, hajnalszini, ragyo- 
gó ; keleti ; keleties ; 8. ke- 
let. ; 

Oriental, adj. keleti. 

Orifice (aarifisz), 8. nyilás, 
száj. 

Origin (aridzsin), s. eredet; 

. származás. 

Original (oridzs'inél), s. ere- 
det ; kiiléncz ; adj. eredeti; 
—ly, adv. eredetileg. 

Originalness, v. Originality. 

Originality, s. eredetiség ; 
valódiság , eredethiteles- 
ség. 


Bizonry: Angol-magyar szótár. 


O riginary 


| Originary (orid’zsinéri), adj.| — elcsontulás ; Í megcsontoso- 
dás 


eredetit, kezdetleges. 

Originate (orid‘zsinet), v. a. 
előhozni, teremteni, létre- 
hozni ; v.n. eredni, szár- 
mazni, jonni; this idea ori- 
ginated with him, ezen 
eszme töle vette eredetét ; 
these views — with the 
French, ezen nézetek a 
francziáktól származnak; 
to — in a mistake, félre- 
értésből (v. tévedésből) 
eredni. ; 

Origina’tion, 8. eredés, ere- 
det ; származás. 

Orion (arei’an), s. (csillag.) 
kaszahúgy. 

Ornament (aarnément), 8. 
ék, ékesség, díszék; czif- 
rázat ; v. a. ékesítni, disze- 
sitni. 

Ornament’al, adj. ékesítésre 
való; ékitményes, diszit- 
ményes. 

Ornate (ar’net), v. a. feldi- 
szitni ; adj. diszitett, diszes. 

Ornithology (arnithal’odzsi), 
8. maddrtan. 

Orphan (aar’fén), s. and adj. 
árva. 
Orthodox (aarthodaksz ), 
—al, adj. igazhitű ; —y, 8. 

igazhitiség. 

Orthographic (—thogréf‘ik), 
—al, adj. helyesirási; hi- 
bátlan, helyesen irott; 
—ally, adv. helyesen irva. 

Orthog’raphy, 8. helyesirds ; 
állórajz, homlokrajz. 

Ortolan (aar’tolén), s. kerti 
sármány. 

Ort’yard, v. Orchard. 

Os’cillate (asz’illet), v.n. rez- 
gent; billegni, ingdzni, in- 
gant ; lengeni. 

Oscillation, s. rezgés ; ingd- 
zás, billegés ; lengés. 

Osfeillatory (—létári), adj. 
rezgő ; ingázó. 

Os’citancy (aszíüténszi), s. 
ásítás. 

Os'citant, adj. ásító; álmos. 

Oscitation, v. Oscitancy. 

Osier (oofzsér), s. kötőfűz. 

Osseous (asziász), adj.cson- 
tos. 

Ossification (—fike’sin), s. 
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Os’sify (—fei), v. a. csonto- 
sitni ; v. n. megcsontosodni. 

Ostensible (aszten’zibl), adj. 
mutatható, eldmutathato ; 
látszólagos ; valószínű. 

Ostensive (asztensziv), adj. 
láttató , fitogató, fényelgő ; 


—ly, adv. fitogatva. 
Ostenta’tion, 8. fitogatds, 
kérkedés. 


Ostenta’tious(—teé’sisz), adj. 
kérkedékeny, fitogató; — 

. ness, 8. kérkedés, fitogatds. 

Osten’tative, v.Ostentatious. 

Ostenta’tor, s. kérkedi. 

Osteology (aszteal’odzsi), s. 
csonttan. 

Ostler (asz‘lér), 8. házi szol- 
ga, lovdsz-szolga, lovász. 
Ost'lery, 8. szerszámtár ; ló- 

istálló. 

Ostracism (aszítrészizm), s. 
cserépitélet. 

Ostracise (aszítrészeiz), v. a. 
száműzni. 

Ostrey (aszítri), s. fogadó, 
kocsma. 

Ostrich (aszítrits), 6. strucz, 
szaladár; — feather, s. 
strucztoll. 

Other (adh’er), adj. más; 
másod ; másik; to put on 
an — dress, más ruhát fel- 
venni ; an — time, máskor; 
every — day, minden má- 
sod nap; for no — reason 
but.., csak azért, mert . . ; 
on the — hand, más rész- 
ről ; somebody or —, vala- 
ki; none — than, senki 
más ; each —, egymást, egy- 
másnak ; for each —, egy- 
másért; to hate each —, 
gyűlölni egymást ; to help 
each —, segítni egymáson ; 
to become reconciled to 
each —, dsszebékiilni; the 
—day, minap; — wise, mds- 
képen, egyébkép ; though 
— wise a fool, bár minden 
mds tekintetben bolond. 

Otter (at’tér), s. vidra. 

Ought (aat), v. n. def. kel- 
lene ; I — to go there, oda 
kellene mennem; he — to 
be here by this time, most 


q 


Ought 


már ttt kellene lennie ; 
they — to be told of it, 
azt meg kellene nekik mon- 


dani. 

Ought, v. Aught. 

Ounce (áunsz), s. obon ( két 
lat); onka. 

Ouphe (úf), s. manó. 

Our (áur), pron. -unk, -ünk, 
-aink, -jaink, -eink, -jeink; 
— house, 8. házunk; — 
child, s. gyermekiink ; — 
horses, s. pl. lovaink ; — 
oxen, 8. pl. ökreink. 

Ours (áurz), pron. mienk, 
mieink; this is —, ez a 














mienk; these are —, ezek |. 


a mieink ; this houseis —, 
ez a ház a mienk ; a friend 
of —, bardtaink egythe s 
some friends of —, bará- 
taink közül némelyek. 

Ourself’, pron. We —, Mi 
Magunk (fejedelmi leira- 
tokban). 

Ourselves (áurszelvz"), pron. 
magunk, magunknak, ma- 
gunkat ; we don’t know it 
—, magunk sem tudjuk. 

Ouse (Uz), 8. cser, csava. 

Ousel (úzl), s. rigó ; ring —, 
8. örves rigó. 

Oust (áuszt), v. a. kivetni, 
kiűzni, kicsapni; elmoz- 
dítni, eltdvolitni; eltörölni; 
a birtokból kivetni. 

Out (áut), ado. ki, kinn, ki- 
vül, kifelé, el ; speak it — ! 
— with it! csak ki vele! 
süsd ki! hear me —! hall- 
gasson engem végig! to 
find —, kitalálni; to go —, 
kimenni ; the fire goes —, 
a tűz elalszik; the fire 
is —, a tűz elaludt; my 
master is —, az uram 
nincs itthon: they had 
been — when I came there, 
nem voltak otthon, mikor 
oda jöttem ; there you are 
mightily —, abban ön na- 
gyon téved; to smoke a 
pipe —, pipát kiszíni; the 
story ig —, vége a mesének; 
—, int. love? — upon the 
word! szerelem? vigye el 
amano e szót ! — on thee! 


piha! átok szálljon rád! 
— alas! jaj nekem! —, s. 
a gentleman of three outs 
(—at heels, — at elbows, 
and — of pocket), s. ringy- 
rongy, gézen-giz (ember ); 
the ins and outs (those in 
office and those — of 
office), a kormánypárt és 
az ellenzék, a hivatalban 
lévék 3 a hivatalból kieset- 
tek; he is well acquainted 
with all the ins and outs 
of the country, jól ismeri 
6 az ország minden hegyét 
völgyét, minden utját s ös- 
vényét ; —, prp. — of, -ból, 
-ből; he is — of money, 
kifogyott a pénzből; he is 
— of favour with the duke, 
kiesett a herczeg kegyel- 
mébol ; he is — of patience, 
kifogyott a türelemből ; — 
of sight, — of mind, a mit 
a szem nem lát, a szív ha- 
mar felejti; — of Gods 
blessing into the warm 
sun, lóról szamárra ; to be 
— of humour, roszkedvii- 
nek lenni ; — of tune, el- 
hangult ; kedvetlen; — of 
the way, különös, furcsa ; 
— of breath, lélekzete fo- 
gyott ; — of doors, a házon 
kivül, ottkinn ; — of curio- 
sity, kandisdgbdl; — of 
fun, tréfából ; — of kind- 
ness, jóságból; itis — of 
my reach, azt el nem ér- 
hetem : he is — of hearing, 
nincsen oly közel, hogy 
szavamat (szavadat, sza- 
vunkat stb.) hallhatnd; 
get — of my sight! menj 
zemem elöl! —, v. a. ki- 
űzni, a. birtokból kivetni. 
Outbar (áutbár), v. a. ki- 
zárni, kirekeszteni. 
Outbid (—bid’), v. a. irr. töb- 
bet igérni. 
Outbrave (—brev’), v. a. da- 
czoldssal legyőzni. 
Out’break (—'brék), s. kiütés, 
kitörés. 
Outburst (—börszt), s. ki- 
fakadás, kitörés. 
Outcast (—’kaszt), s. kihányt 
ember, söpredék ember ; 
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_ Outlive 


számüzött, szdmkivetett ; 

adj. számkivetett. 

Outcraft (—kraft’), v. a. ra- 
vaszsdgban felülmúlni; rd- 
szedni. 

Out cery(—krei), s. felkiáltás; 
lárma; kótyavetye, árve- 
rés. - 

Outdare (—der’), v. a. daczo- 
lashan feliilmilni, daczo- 
lással legyőzni. 

Outdate (—det’), v. a. elavit- 
ni, eltörölni, megszüntetni. 

Outdo (—du’), v. a. irr. túl- 
tenni (vkin vmiben). 

Outer (aut’er), adj. kiil.., 
külső; —ly, adv. kivül, 
kinn ; — most, adj. végső, 
szélső, legvégsőbb. 

Outface (—fesz’), v. a. sze- 
mét mereszteni vkire, ar- 
cedtlankodva sodrából ki- 
venni, zavarba, ejteni vkit, 
szemtelenül daczolni vki- 
vel, szemtelenül állítani v. 
tagadni ; he will — it, szem- 
telenségével abból is ki- 
huzza magát. 

Outfit (aut fit), s. felszerelés. 

Outflank (—flénk’), v. a. meg- 

kerülni (az ellenséget ) ; túl- 

szárnyalni, 








Outgoings (aut’go-ingsz), 8... 


pl. költség. 

Outgrow (—groo"), v. a. irr. 
túlnőni ; növésben megelőz- 
ni ; benőni, beforradni. 

Out guard (—gárd), s. tábor- 
szem, előörs. 

Outhouse (—hausz), §. há- 
tulsó épület. 
utknave (—nev’), v. a. ra- 
vaszsdgban felülmúlni. 

Out/landish (—léndis), adj. 
külföldi. 

Outlaw (—laa), s. földönfutó, 
számkivetett. 

Outlawry, 8. számkivetés; 
törvénykivüliség. 

Outleap (—líp"), s. ugrás; ki- 
buvó ; v. a. átugrani. 

Outlet (—let), s. kijárás, ki- 
járó hely; eresztő nyilás. 

Outlie (—lei’), v. a. hazudás- 
ban felülmúlni. . 

Outline (—lein), s. körrajz 
vázlat. ; 

Outlive (—liv’), v. a. túlélni. 





_Outnamber 


Outnumber ( (—nám bér), v.a. 
számra nézve meghaladni, 
többségben lenni, nagyobb 

." számerővel birni. 

Outrage (—redzs), 8. mor- 
donkodás, erőszakoskodás ; 
méltatlanság, méltatlanko- 
dás; bántalom, gyaldzas, 
gyalázat ; v.n. mordonkod- 
nt, méltatlankodni , erd- 
szakoskodni ; v. a. nagyon 
megbántani; gyalázattal 
illetni. 7 

Outrageous (— re’dzsasz ), 
adj. gyalázatos; meggya- 
lázó ; mordonos, eröszakos; 
— ly, adv. gyalázatosan, 
sértőleg ; erőszakosan, dii- 
hösen ; —ness, s. gyaldza- 
tossdg ; erőszakosság; dii- 
hoskodés. 

Outright (—reit’), adv. egye- 
nest, egészen, teljesen; egy- 

en, minden teketoria 
nélkiil ; to laugh —, haho- 
tara fakadni. 

Outroot (—rut’), v. a. kiir- 
tani. 

Outrun eakaye- v. a. irr. 
futásban meggyőzni; his 
tongue outruns his sense, 
a nyelve gyorsabb mint az 
esze. 

Out’set (—szet), 8. kezdet, in- 
dulds. 

Outshine (—sein’), v. a. irr. 
kiragyogni (többek közül); 
felülmúlni. 

Outside (—seid), s. külseje 
vminek; külszín; adv. kinn, 
ottkinn; he is —, kinn 
van; —, prep. kivül; — 
the honse, a házon kivül. 

Outskirt (—szkért), 8. kül- 
város. 

Outsleep (—szlíp"), v. a. irr. 
elaludni vmit. 

Outstanding (—szténd’ing), 
adj. kinndll6, kinnlevé ; 
— debt, s. kinnlévő adés- 
ság. 

Outstep (—sztep’), v. a. át- 
hágni, átlépni. 

Outvie (—vei), v. a. feliil- 
múlni, felülhaladni. 

Outvote (—voot’), v. a. lesza- 
vazni. 

Outwall (—waal’), 8. kiilfal. 


|| Outward (—ward), adj. kiil- | 
ső; kiiledleges ; —ly, adv. 
külsőleg, külsöképen, ki- 
vülről. 

Out'wards, adv. kifelé, kinn. 

Outwear (—wer), v. a. irr. el- 
viselni, elkoptatni (ruhdt); 


túlélni (vmit); eltölteni 
(az időt ). 

Outweed (—wid’), v. a. ki- 
gyomlalni. 


Outweigh (—we’), v. a. til- 
nyomni, súlyosabbnak len- 


ni. 

Outwing (—wing’), v. a. túl- 
szárnyalni. 

Outwit (—wit"), v. a. ravasz- 
sdgban felülmúlni ; tűljárni 
vkinek eszén. 

Outwork(áut"wörk, ant’werk) 
8. külvármű, külbástya. 

Outworn (—worn’), adj. ko- 
pott, elhasznált, elnyűtt ; 
— with age, elaggott. 

Oval (o’vél), adj. tojásdad, 
tojásalakú; 8. tojásdad 
alak. 

Ovary (o’véri), 8. petefészek, 
petény. 

Oven (ávn), s. sütökemencze; 
pecsenyegütő kemencze. 

Over (o’vér), prep. fölött, fo- 
kül ; felett, felől; felibe; a 
storm hangs — us, vihar 
függ fejünk fölött; the 
balloon passed over the 
town, a léghajó a város 
fölött ment el; he reigns 
— us, 6. uralkodik fölöt- 
tünk; to go — the hill, a 
hegyen keresztül menni; 
to go — the bridge, a hídon 
dtmenni; to fly — the 
house, a házon átrepülni ; 
to climb — the wall, a fa- 
lon dtmdszni ; to spread — 
the whole country, az egész 
orszdgon at elterjedni; to 
be — head and ears in 
debt, fülig adósnak lenni ; 
write your name — it, irja 
nevét felibe; — the way, 
átellenben; —, adv. come 
—! jöjjön át ! go —! men- 
we át ! to blush all —, fü- 

paieg I am — 

dy, tetőtől talpig sd- 

a vagyok; it is all —, 
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vége van mie mindenek: 

it is all — with me, oda 
vagyok, végem van ; —and 
above, mind ezen felül, túl- 
felül; — again, mégegy- 
szer, újra ; — and —, igen 
sokszor, gyakran egymás 
után ; a small matter — or 
under , vmivel több vagy 
kevesebb ; — against this 
church, e templom átelle- 
nében. 

Overact (—ékt’), v. a. túl- 
vinni. 

Overawe (—ao), v. a. meg- 
félemítni. 

Overbalance (—bélénsz), 8 
túlsúly: túlnyomóság; v. a. 
túlnyomni ; feliilmilni. 

Overbear (—ber’), v. a. irr. 
szerfelett megterhelni, til- 


terhelni ; elnyomni, lábbal 
tapodni. 
Overbearing, adj. kajfos, 
Senhéjazo. 


Overbid (—bid’), v. a. irr. túl- 
igérni, megdragitni. 

ee (—big), adj. igen 

y, felette nagy, túlnagy. ; 

Overb! ow (—blao’), v. a. irr. 
elfiini; v. n. elvonilni, el- 
húzódni; elmúlni. 

Overboil (—bail’), v. a. szer- 
felett megfőzni ; v. n. főve 
kifutni. 

Overburden (—bör/dn), v. a. 
szertelentll megterhelni túl- 
terhelni. 

Overbuy (—baj’), v. a. irr. 
nagyon drágán venni (por- 
tékát). 

Overcast (—kászt), v. a. irr. 
beborítni; túlhajintani; the 
sky is —, az ég Jelleges. 

Overcatch (—kéts’), v. a. irr. 
utolérni. 

Overcharge (—tsardzs’), v. a. 
túlter helni ; túlságosan ki- 
vánni v. követelni. 

Overcloy (—klai’), v. a. igen 
tele tölteni, megtömni. 

Overcome (—kam’), v. a. irr. 
elfogni, megazdllant, rd- 
jonni; meggyőzni, erőt 
venni ; eltürni, elszenvedni; 
he was unable to — the 
loss of his fortune, nem 
tudta elviselni vagyonának 


gt 


Overconfidence 











Overlavenr 





. vesztét ; - he was — — by fright, 
félelem szállta meg; — v. 
n. győztesnek, nyertesnek 
lenni. 

Overconfidence (—kan’ fi- 
densz), 8. elbizottsdg, el- 
hittség ; vakmerőség. 

Overcon fident, adj. elbízott, 
elhitt ; vakmerő. 

Overcurious (—kjuriász ) , 
adj. felette kandi. 

Overdo (—dú), v. a. trr. tú- 
lozni, túlvinni ; túlságosan 
megsütni, elsütni (a pecse- 
nyét). 

Overdrive (—dreiv’), v. a. irr. 
igen meghajtani, tulhaj- 
tani ; elcsigázni. 

Overeat (—it’), v. a. irr. to 
— one’s self, tele ennt ma- 
gat, gyomrát étellel meg- 
terhelni. 

Overeye (—ei), v. a. szemmel 
tartani; őrködni (vmi fe- 
lett) ; felügyelni ( vmire ). 

Overfill (—fill’), v. a. igen tele 
tölteni. 

Overflow (—flao’), v. n. irr. 
dtfolyni, -kidradni, kiöm- 
leni ; v. a. árasztani. 

Overfreight (—fret’), v. a. irr. 
túlságosan megterhelni. 

Overget (—get’), v. a. irr. 
utolérni. 

Overgrow (—grao’), v. a. irr. 
benőni; tuilnéni; overgrown 
with moss, bemohosilt. 

Overhang (—héng’), v. n. irr. 
felette fiiggnt ; dthajlant. 

Overhasten (—hesz'n), v. a. 
elhamarkodni , elsiettetni 
( vmit ). 

Overhasty (—heszt’i), adj. 
hirtelenkedé, hamarkodo. 

Overhaul (—haol’), v. a. utól- 
érni; ujra átnézni, ujra 
átvizsgálni ; kergetés által 
kifdrasztani; the rope is 
overhauled, a kötél fesze- 
gedik. 

‘Overhead (—hed’), adv. fenn; 
tetdpontban. 

‘Overhear (—hér’), v. a. irr. 
hallgatózva kitudni, ki- 
hallgatni; meg nem hal- 
lani. 

Overjoy (—dzsai’), v. a. gyö- 


nyorkédtetni, elragadni ; 8. 
elragadtatás (örömre). 

Overlabour (—le’bar), v. a. 
erején felül dolgozni. 

Overlade (—led’), v. a. irr. 
tilterhelni, túlságosan meg- 
terhelni. 

Overlay (—le’), v. a. irr. rd- 
tenni,beteriteni (-val,-vel ); 
overlaid with gold, arany- 
nyal boritott. 

O’verleather (—ledhér) , 
felső bör. 

Overload, v. Overlade. 

Overlook ( —lúk" ) , v. a. dt- 
nézni, átvizsgálni; észre 
nem venni (látásban ) ; el- 
nézni, elengedni. 

Overmaster (—másztér), v. 
a. felülhaladni; meggyőzni. 

Overmatch (—méts), 8. erő- 
ben felülmúló ; v. a. erőben 
felülmúlni. 

Overmeas’ure (—mezs’ar), 8. 
túlság a mértékben; rda- 
adás. 

Overmost (—moszt’) , adj. 
legfelső. 

Overmuch (—mits’), adj. fe- 
lette sok ; adv. felette igen. 

Overneat (—nit’}, adj. igen 
csinos. ; 

Overofficious (— affis’Asz ), 
adj. felette készséges; al- 
kalmatlan. 

Overpass (—pasz’), v. a. hall- 
gatdssal elmellézni vmit. 
Overpast (—paszt), adj. el- 

múlt ; mult (idő). 

Overpay (—pe’), v. a. tdl- 
Jjizetni, nagyon drágán fi- 
zetni. 

O’verplus (—plasz), s. többlet. 

Overply (—plei), v. a. meg- 
erőltetni. 

Overpoise (—paiz’), 8. túl- 
súly ; v. a. túlnyomni. 

Overpost (— poszt), v. a. 
átszökni (vmin), észre 
nem venni, elhamarkodni 
(vmit ). 

Overpower (—pau’ér), v. a. 
legyőzni (vkit), erőt : venni 
(vkin). 

Overprize (—preiz’), v. a. 
túlbecsülni. 

Overrate (—ret), v. a. túl- 
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Overt 


a 


adóztatni, igen nagy adó- 
val terhelni ; túlbecsülni. 
Overreach (—ríts") , v. a. 
utólérni; túlnyulni  rá- 
szedni, kijátszani. 
Overreach’er, 8. csaló. 
Overread (—ríd"), v. a. irr. 
átolvasni ; to — one’s self, 
sok tanulás által elbutúlni. 
Overripe (—reip), adj. túl- 


Overrule (—rul’), v. a. jogo- 
sitatlannak nyilvdnitni ; 
meghéditni, legyőzni, ural- 
kodni. . 

Overrun (—ran’), v. a. irr. 
futásban meggyőzni ; (fut- 
tdban) elütni ; ellenségké- 
pen berontani, pusztitni ; 
letaposni, letapodni ; futd- 
lag dtolvasni; a face — 
with wrinkles, rdnczos 
arcz; —, Vv. n. kifolyni, ki- 
csordúlni ; kidradni, ki- 
omleni. 

Oversee (—szi’), v. a. irr. 
észre nem venni (látásban ); 
felügyelni (-ra, -re). 

Overseer (—si’ ér) , 8. fel- 
ügyelő. 

Overset (—szet’), v. a. irr. 
feldönteni, felfordátni ; v 
n. felfordulni, feldűlni. 

O’versight (—Szeit), s. észre 
nem vevés; felügyelet; by 
—, tévedésből. 

Overskip (—szkip’), v. a. át- 
szikelni, átszökni (vmin, 
p. olvasás közben). 

Oversnow (—sznao’), v. a. 
behavazni. 

Oversoon (—sztn’), adv. igen 
korán, annak ideje előtt. 

Overspent (—szpent’), adj. 
kifáradt. 

Overstand (—szténd’), v. a. 
irr. el nem állani (-t6l, 
-tél). 

Overstrain (—sztren’), v. a. 
tilfeszitni, felette kinytij- 
tani. 

Overstrew (—sztrao’), v. a. 
irr. behinteni, meghinteni. 

Overstrow, v. Overstrew. 

Oversway (—szwe), Vv. a. 
meghdditnt, legyőzni , ural- 
kodni. 

Overt (ovért), adj. nyilvá- 


ee ee 








Overtake 


nos, nyilvánvaló; —ly, adv. 

" nyilvánosan. 

Overtake (—tek’), v. a. irr. 
utólérni ; rajta, kapni. 

Overtax (—téksz’), v. a. túl- 
adóztatni, túlságosan meg- 
adóztatni. 

Overthrow(—thrao’), v.a. irr. 
Selforditni, feldinteni ; le- 
omlasztani, lerontani ; fel- 
forgatni ; megbuktatni ; 8. 
felforgatás ; megbuktatás ; 
végromlás. 

Overthwart (—thwart’), adj. 
fonák, felfordult ; haránt ; 
adv. keresztben ; harántúl ; 
v. a. megakadályozni, meg- 
hiusítni. 

Overtire (—teir’), v. a. elfá- 
rasztani, ellankasztani. 

Overture (o’vertsjur), 8. kez- 
det ; közlés ; nyitány. 

Overturn (—tarn’), v. a. fel- 
forditni, feldönteni ; s. fel- 
fordítás, feldintés ; felfor- 
dulds. 

Overvail (—vel’), v. a. befá- 
tyolozni; befedni, belep- 
lezni. ; 

Overvalue (—vél'ju), v. a. 
túlbecsülni. 

Overveil, s. Overvail. 

Overvote (—voot’), v. a. le- 
szavazni, szavazattal le- 
győzni, 


használt, kopott, elkopott. 

Oviform (ovifaarm), adj. tq- 
jásdad. 

Owe (ao"), v. a. tartozni ; kö- 
szönni; I don’t — him 
anything, én semmivel sem 
tartozom neki; I — my 
life to him, csak neki kö- 
szönhetem, hogy élek; 6 
mentette meg életemet ; it 
is all owing to my impru- 
dence, az én gondatlansá- 
gom mind ennek az oka; 
I. O. U. (I— you [f.e.£ 
10] én önnek tartozom [p. 
tíz fonttal) ); — 8. adósság- 
levél, kötelezvény. 

Owing, adj. adós ; származó, 
eredő; there is so much 
—, ennyire megy az adós- 
ság ; it is — to etc., ez on- 
nan ered, hogy stb.; — to 
his merits, érdemei tekin- 
tetébdl ; — to this circum- 
stance, e körülmény kévet- 
keztében. 

Owl (aul), s. bagoly ; to make 
an — of one, luddd tenni 
vkit; to take —, zokon 
venni; the — thinks all 
her young ones beauties, 
bagolynak is szép a maga 
Jia, v. bagoly ís azt véli, 
sólyom az Ő fia. 


Overweak (—wik’), adj. igen | Owl'er, s. dugáros, csempész. 


gyenge. 
Overweary (—wi'ri), adj. ki- 
fáradt; megunatkozott. 
Overween (—win’), v. n. ma- 
gát túlbecsülni; elbiza- 
kodni. 

Overween’ing, adj. elbizako- 
dott ; 8. elbizottsdg. 

io yeien (—wet), 8. túl- 


y. 

Overwhelm (—hwelm’), v. a. 
lesujtani, erőt venni (-on 
-en) ; lestilyeszteni ; over- 
whelmed with care, bi- 
nyomott. 

Overwise (—weiz’), adj. szer- 
felett okos, tulokos. 

Overwork (—wörk" —wérk’), 
v. a. to — one’s self, el- 
rongálni magát sok mun- 
kdval, erején felül dol- 
goznt. 


Owl’ing, s. dugdrkodds, csem- 
pészet. 

Own (&0n), adj. saját, tulaj- 
don ; with his — hand, sa- 
ját kezével; of one’s — 
accord, maga szántából ; 
my — self, énndnmagam ; 
at his — house, saját hd- 
zdban; he has nothing of 
his —, nincs semmi vagyo- 
na; this is my —, ez sajd- 
tom. 

Own, v. a. sajátjának elis- 


merni; birni (vmit); be- 


vallani, megvallaní; who 
owns this house? kié ez a 
ház? it must be owned, 
that etc., meg kell vallani, 
hogy stb. 

Owse, v. Ouse. 

Owze, v. to Ooze. 

Ox (aksz), s. (pl. oxen), ökör; 
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—eye, 8. ökörszem (ma- 
ddr); ökörszemfű ; —lip, s. 
kerti kankalin. : 

Oxalate (aksz’olet), 8. séska- 
savas 80. 

Oxalic (aksz’élik), adj.—acid, 
8. sóskasav. 

Oxycrate (aksz’ikret), 8. ecze- 
tesviz. 

Oxydate (aksz’idet), v. a. éle- 
nyitni. 

Oxyda tion, 8. élenyités. 

Oxygen(aksz’idzsen),s.éleny. 

Oxyhydrogen (—heidradzsen), 
s. durrlég, durrgéz. 

Oxymel (ak’szimel), 8. eczet- 
méz. 
Oyer (ofjér), 3. vallatás, ki- 
hallgatás ; véghatdrozat. 
Oyster (ai’sztér), s. osztriga; 
— bed, 8. osztrigaponk ; — 
shell, s. osztrigahéj. 

Ozaena (0zi'né), s. büdös orr- 
fekély. 


P. 


P (pá), s. a P betű neve. 

Pa (pa), 8. papa. 

Paage (pe’edzs), s. útvám. 

Pabulation (pébjule’san), s. 
etetés, abrakolds; eleség. 

Pabulous (péb’julasz), adj. 
tápláló, tdpldlékony. 

Pace (pesz), s. lépés ; menés, 
járás ; lépés, poroszkdlds ; 
lépcső; to go at a slow —, 
lassan menni; to go ata 
great —, sebesen menni, 
nagyokat lépni; to keep 
— with.., lépést tartani 
-val, -vel ; short —, iskola- . 
lépés ; —, v. n. lépni, men- 
mi, poroszkdlni; —, v. a. 
megjárni, lépéssel kimér- 
ni ; léptetni. 

Pacer (pe"szér), s. poroszka. 

Pacific (pészific), adj. béke- 
séges, békeszerető ; csendes; 
s. Csendes-tenger, keleti 
oczean. . 

Pacification (—ké'sin), s. 
megnyugtatds ; békéltetés, 
megengesztelés. 

Pacificator, v. Pacifier. 

Pacifier (pész‘ifei-ér), 8. bé- 
kéltetd, békeszerzé, 


_ Pacify 


Paclify (—ifei), v. a. békél- | 


tetni, megengesztelni ; meg- 
nye tatni. 

Pack (pékk), v. a. bengyelni, 
göngyölni, rakolni; ben- 
gyelitni, göngyölitni, becso- 
mózni; málházni; a packe 
jury, csupa kormánypárti 
vagy megvesztegetett em- 
berekből álló esküdtszék; 
to — up, bepakolni ; berak- 
ni ; —, v. n. to — away, to 
— off, lódulni, tisztúlni, 
takarodni; — hence! ló- 
dulj ! to send one packing, 
vkit elkergetni ; to — with 
one, alattomban kifézni, 
kicsinálni vkivel vmit; 
czinkoskodásba bocsátkoz- 
ni vkivel ; —, 8. bengyele, 
nyaláb, köteg, göngyöleg; 
csoport, sereg; czimbora- 
ság; a — of cards, egy 
játék kártya ; naughty —, 
gaznép. 

Package (péködzs), 8. nya- 
láb, csomó, köteg ; göngyö- 
leg ; boriték; göngyöletbér ; 
rakodóbér. 

Pack er, s. málhakötő, ra- 
kodó: málhadorong. 

Packet, s. nyalábka, köteg- 
cse ; — boat, 8. postahajó ; 
—, v. a. összegöngyölgetni, 
göngyölni. 

Pack"ing, 8. málházás, gön- 
gyölés ; pakolás ; — cloth, 
8. borítékvászon; — needle, 
8. málhatű; — thread, s. 
málhafonal. 

Pact (pékt), Paction (pék’- 
san), s. szerződvény, egyez- 

: mény. és 
. Pactitious (péktisász), adj. 
szerzbdésszerii; egyezés sze- 
rinti. 

Pad (péd), s. vánkoska ; ven- 
dég-üstök ; nönyereg , ha- 
rántnyereg ; ösvény, út ; — 
way, 8. gyalog út; — of 
straw, 8. szalmazsák; — 
nag, 8. poroszka ; — v. a. to 
— out with . ., kitömni -val, 
-vel; —, v. n. gyalogolni; 
utat törni, egyengetni, cst- 


nálni. ; 
Padar (pé‘dar), s. dara; kor- 
pa. 





Paddle (péd’dl), 8. evezdla- 
pat ; lapát, szórólapát ; v. 

. n. evezni; lobdcsolni, po- 
csognt. 

Paddock (péd‘dack), s. keri- 
tett hely ; béka. 


d| Padlock (péd'lak), s. lakat ; 


v. a. ellakatolni. 

Paean (pi’én), s. diadalének, 
dicsének. 

Pagan (pe’gén), 8. pogány. 

Paganism, s. pogányság. 

Page (pedzs), 8. könyv lapja; 
lapszám ; apród. 

Page ant (péd’zsént), s. lát- 
ványosság látványság pom- 
pa, fény; álfénylés, üres 
pompa; bábalakos játék ; 
ál-orczás körülmenet ; adj. 
pompás ; látványos. 

Pageantry, 3. látványosság, 
pompa. 

Pagod, v. Pagoda. 

Pagoda (pégo’dé), s. pagód, 
bálványtemplom; arany- 
érme. 

Pail (pel), 8. dézsa, veder. 

Pailmail, v. Pallmall. 

Pain (pen), s. fájdalom; biin- 
tetés; baj, fáradozás, ve- 
szödés : to be in —, kínt 
vallani ; to put to —, fáj- 
dalmat okozni; upon — 
of death, halálos büntetés 
alatt ; to take pains, fára- 
dozni, iparkodni, igyekez- 
ni; —, v. a. fájdalmat 
okozni, fájni. : 

Painful, adj. fájdalmas, fá- 
jós; fáradságos, terhes ; 
—ly, adv. fájdalmasan; fá- 
radságosan. 

Painim (penim), s. and adj. 
pogány. 

Pain less, adj. fájdalmatlan. 

Painstaker (penzítekér), 8. 
ipar kodőó, szorgalmas, mun- 
kás ember. 

Painstaking, 8. munkásság, 
igyekezet, rajta létel, fá- 
radhatlanság; adj.munkás, 
fáradhatlan. 

Paint (pent), v. a. festeni; 
to — in oll, olajban feste- 
ni; for whom does the 
blind man’s wife — her- 
self? ugyan kinek kedveért 
festi magát a vak ember 
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neje ? painted calico, tarka 
kdrton; —, v. n. kendéz- 
kédni; she paints, festi 
magát ; —, 8. festék ; arcz- 
festék, arczkendcs. 

Paint’er, s. festő, festész, kép- 
iró ; szineld, szobafestő. 

Paint’ing, s. festés, képirds ; 
festészet; festmény, fes- 
tott kép; — root, 8. mezei 
kömag. 

Paint ure, 8. festészet. 

Pair (per), s. pár, egy par; a 
— of shoes, egy pdr czipő; 
a — of breeches, nadrág ; 
a — of drawers, gatya, 
lábravaló; a — of scissors, 
olló; —, v. a. párosítni : 
—, v. n. párosulni; pár- 
zani. 

Paisage (peszidzs), 8. tájék, 
vidék. 


Pait (pet), s. borz. 

Pal (pél), 8. czimbora, raló. 

Palace ípélész), 8. palota ; 
erystal —, 8. sydenhami 
üvegpalota. 

Palanka (pélén’ké),s. palánk; 
körülkarózás. 

Palankeen (pélénkín), 8. 
gyaloghintó, kólya. 5 

Palatable (pél'étébl), adj. 
jóízű, izes; —ness, 8. izes- 
ség, jóiz. ny- 

Palatals (pélétélz), s. pl.i 

k 


hangok. 

Palate (pél’ét), s, iny, száj- 
padlás; (átv. ért.) ízlés, 
íz; to have a dainty —, 
Jfinnyásnak lenni, finnyás- 
kodni. 

Palaver (péle’ver), 8. fecse- 

é 


gés. 

Pale (pel), adj. sápadt, hal- 
vány ; to look —, sápadt- 
nak lenni; to grow —, el- 
sápadni ; színtelenedni ; — 
ale, 8. fejér ser; —, v. a. 
halaványítni , szintelenit- 
ni ; —, v. n. halványodni, 
szintelenedni; —ness, 8. 
sdpadsdg, halvanysdg, hal- 
vdnyszin, szintelenség. 

Pale, 5. karó; palánk; ke- 
rített hely; kör, körlet, 
körület; korlát, határ ; it 
is not within the — of 
probability, nem valószí- 
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ni; within the — of the 
church, az egyház kebelé- 
ben; —, v. a. bekardzni, 
körülkarózni. 

Paleography (péliag’réfi), 3 
6 irat ; 6 trattan. 

Paleology (—al'ladzsi), 8. 
óságtan. 

Paleous (pé'lidsz), adj. 
velyes, héjas, polyrds. 

Palfrey (paal’fri), s. díszló, 
pompalo. 

Palindrome (pél/indrom), 8. 
raksz6 (p. kék). 

Paling (pe’ling), s. karézat. 

Palingenesis ( pélindzsen’- 
iszisz), s. újszületés; lét- 


újulás 

Palinody (pélinodi), s. visz- 
szahúzás. 

Palisade (péliszed’), 8. czö- 
löpzet, tinnye. 

Palish (pe'lis), adj. sdpatag; 
— blue, adj. halavdnykék. 

Pall (paal), s. halottlepel ; 
diszpalast ; püspöki pa- 
last ; v.a. beleplezni; be- 
palástolni. 

Pall, s. csömör; gyomor-émely- 
gés; adj. ífzevesztett, izet- 
len ; v. n. elizetlenedni ; to 
— upon ones taste, felun- 
dorítni ; —, v. a. elizetle- 
nitnt, elgyengitni. 

Palladium (péllé’diam), s. őr- 
kép, védkép, védpallast. 

aye (paal’d), adj. izevesz- 


Pallet (pél'lit), 8. Phe aa desz- 
ka-agy ; festéklap. 

Palliament ( (pélliément), s. 
éltéruha, öltöny. 

Palliate (pél'liét , V. a. pa- 
ldstolni, enyheszteni, eny- 
hitni, kinnyebbitni ; feli- 
letesen gyógyítni. 

Pallia’tion (—é’sin), 8. pa- 
lástolás ; enyhesztés ; felü- 
letes gyógyítás ; in—of.., 
mentségül -ra, -re nézve, 

Paltiative (—étiv), adj. pa- 
lástoló; enyhité; s. eny- 
hítő-szer; leplező - szer ; 
ürügy, mentekezés. 

Pallid (péllid), adj. halvány, 
sápadt; —ly, adv. sápad- 
tan; —ness, 8. halovány- 
ság, sápadtság. 


hii- 


Pallium A 


Pallium (pél'lidm), 8. . felsd- 
ruha : püspöki palást ; ha- 
lott-lepel. 

Pallmall (pél-mél), s. sulyok; 
játék neme. ság. 
Pallor (péllár), 8. halvány. 
Palm (pám), 8. tenyér ; pál- 
ma; pálmaág, diadalpál- 
ma ága ; diadal ; horgony- 
ásó, horgonykorém; te- 
nyérszélesség ; — fruit, 8. 
török szilva; — Sunday, 
8. virdg-vasdrnap ; — tree, 
s. pálmafa; — wine, 8. 
pálmabor ; —, v. a. megta- 
pintani; megilletni; ré- 
szedni; to — something 
upon one, nyakdba varr- 

ni vkinek vmit. 

Palmfer, s. zarándok; —, 
— worm, 8. vándor hernyéő. 

Palm’y, adj. pdlmadis ; dia- 
dalmas. 

Palpabil’ity, s. tapinthato- 
ság ; kézzelfoghatóság. 

Palpable (pélp’ébl), adj. ta- 
pintható ; kézzelfogható. 

Palpableness, v. Palpability. 

Palp’ably, adv. tapintható- 
lag ; kézzelfoghatélag. 

Palpitate (pélpitet), v. 
dobogni (mint a szív). 

Palpitation, s. szívdobogás. 

Palsied (paalzid), adj. szél- 
hiidt, bénűlt; köszvényes. 

Palsy (paal’zi), s. szélhüd- 
ség; bénúltság ; v. a. bé- 
nitni. 

Palter (paal’tér), v. a. paza- 
rolni; v. n. kalafintdt 
hányni; I am not to be 
paltered with, nem tand- 
csos engem dmitgatni v. 
velem tréfát tiznt. 

PaVterer, s. habozó, tétovázó; 
rosz hiszemii, ámító, csaló. 

Paltriness (paaltrinesz), 8. 
csekélység, jelentéktelen- 
ség, potomság. 

PaVtry, adj. csekély, potom, 
jelentéktelen. 

Pampas (pém’pész), 5. pl. 
térség, siksdg, nagy terje- 
delmii rétség (Dél-Ameri- 
kdban). 

Pamper (pém’pér), v. a. igen 
jól tartani, megtimni ele- 
dellel ; elkényeztetni. 
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| Pamphlet . (pémflet), 8. rop- 
trat. 

Pamphleteer (—tir’), 8. röp- 
iró. 

Pan (pén), 8. serpenyő ; 
frying —, 8. pecsenyesiité 
serpenyő; sauce —, 8. főzö- 
fazék ; warming —, 8. dgy- 
melegítő ; — cake, s. pala- 
csinta ; —,v. a. összekötni, 
összekapcsolni. 

Panderism (pén’derizm), 8. 
kerítés. 

Pander, s. kerítő; v. a. ke- 
ritni, összekerítni. 

Pan'derly, adj. kerítő. 

Pane (pen), 8. üvegtábla, 
üvegkarika ; lap, köz (aj- 
tókban, falbéllésekben stb ); 
window —, s. ablakfisk, 
ablakkarika. 

Panegyric (pénidzsir’ik), 8. 
dicsbeszéd ; —, —al, adj. 
dicsérő, magasztaló. 

Panegyr’ist, 8. dicsszónok. 

Pan’egyrize (—dzsireiz), v 
a. dicsőítni, magasztalni. 

Panel (pénil); 8. lap, köz (aj- 
tókban stb.); az esküdtek 
névsora. 





n. | Pang (péng), 8. hirtelen szív- 


fájdalom; megfdajdulds ; 
kín ; pangs of death, a ha- 
lál kinjai; it gives mea 
— to think on it, lelkem 
faj bele, ha gondolok rd, lel- 
kem beledébben, ha eszembe 
jut; —, v. a. kínozni, hir- 
telen fájdalmat okozni ; it 
pangs me, az engem nyag- 
gat, azon keserkedem. 

Pangolin (péng’olin), 8. rö- 
vid farkú tobzoska. 

Panic (pén’ik), 8. rögtöni 
ijedség ; —, —al, adj. a — 
terror, vak rémiilés. 

Panicle (pén’nikl), s. buga ; 
—d, adj. bugás. 

Pank (pénk), 8. egriponty. 

Pannel (pénnil), s. nyereg- 


párna. 

Pannick (pénnik), s. tatárka, 
haricska. 

Pannicle (pén’nikl), 8. izom- 
hártya; tatárka. 

Pannier (pénni-ér), 8. ke- 
nyér-kosár. [ponya 

Pan’nikel, s. koponya, 


tis 


q 


Pannikin 


Pannikin (pén‘nikin), 8. 8er- 


penydcske. 

Panorama (pénore’mé) , 
kornyékkép. 

Pansy (pénzi), 8. háromszínű 
viola. 

Pant (pént), v. n. pihegni; 
reszketni, rezegni; to — 
for breath, piheskedni , le- 


vegő után ka kodni ; pant- 
ing of the heart, szívdo- 
bogas. 


Pantaloon (péntélun’),s. pan- 
talon, ugroécz, bohdcz; pan- 
talon ( hangszer ). 

Pantaloons, 8. pl. bugyogó. 

Pantheist (pénthi‘iszt) , 
egyetem-istenld. 

Pantheon (pénthi‘An), s. min- 
den-istenek háza ; dicshaz. 

Panther (pén'thér), 8. pdr- 
ducz. 

Pant’ingly, adv. piheskedve, 

, __ levegő után kapkodva. 

Pantler (péntlér), s. sáfár, 
házgondviselő; úri sütő; 
tálnok. 

Pantomime (pén tameim), s. 
némajáték, jelbeszéd ; far- 
sangi játék; némajátékos. 

Pantomimic (—mimik), —al, 
adj. némajátéki, némabe- 
szédi. 

Pantoutle (péntu’fl), 8. pa- 
pucs; the tragic —s, ko- 
thurnus, szomorújáték ; to 
stand upon one’s — s, fon- 
toskodni; feltartani magát. 

Pantry (péntri), s. éléskam- 
ra, élésház. 

Pap (pép), 3. csecsbimbő, ba- 
bug ; pép. 

Papa (pápá), 8. papa. 

a (pe’pészi), 8. pdpa- 


Papal (pe’pél), adj. pdpat ; 
—in, 8. pdpista. 

Papaverous (pépév'erasz) , 
adj. maknemii. 

Pape, v. Pope. 

Paper (pe’pér), 8. papiros ; 
news —, hirlap, ujság ; 
daily —, napi lap; weekly 
—, heti lap; — of pat- 
terns, mustralap, muta- 
téklap; blotting —, ita- 
tdpapiros ; writing —, iró- 
papiros; to commit to 


_Papil 


—, irásban feltenni ; - 


hanger, s. kárpitos; — 
hangings, s. pl. szönyegpa- 


piros; —, v. a. papirossal 
kibélelni; papirosba ta- 
karni. 


Papil (pépil), 8. csecsbimbó. 


Papilio (pépiljo), 3. lepke, 
pille. 

Pap’ illary Papillous, adj. 
csecshez tartozó ;  csecs- 


alakú. 

Papism (pe’pizm), 8. pápa- 
ság, pápai tan. 

Papist, 8. papista. 

Papistic, —al, adj. pápai ; 
pápista. 

Papistry, v. Papism. 

Pappous (pép "pász), adj. szö- 
8208 (növ. ) 

Pappus (pép’pasz), 8. bóbita. 

Pappy (pép pi), adj. pépes. 

Papulae (pépjuli), 8. zl. viz- 
himlő. 

Par (pár), s. hasonérték, ha- 
sonbecs ; to be at —, hason- 
értékiinek lenni; to be 
upon a —, egy ranginak 
lenni (vkivel). 

Parable (pérébl), adj. meg- 
szerezhető ; 8. példabeszéd. 

Parabola (pérébolé), s. kúp- 
vonal, hajíték. 

Parabolic (pérébalik), — 
adj. példázatos ; kúpvona- 
los. 

Parachute (pérésjut’), 8. huil- 
HE szdllernyd (légha- 


6z.). 

Parade (pér’ed’), 8. diszel- 
gés, pompa ; disz-tinnepély; 
parádé ; katonai diszel- 
gés ; ütés eltéritése (vivds- 
ban); —, v. a. láttatni, fi- 
togtatni, mutogatni(vmit); 
to — one’s scientific ac- 
complishments, tudomd- 
nyát fitogtatni; —, v. n. 
diszelegnt ; fegyverben di- 
szelegni; ütést elcsapni, 
vágást elhdritni. 

Paradigm (péré’dim), s. min- 
ta, példamii, példaszó. 

Paradise (pér’édeiz), s. pa- 
radicsom, éden ; the fool’s 
—, Janos pap orszaga. 

Paradisean(paradize’ én) adj: 
paradicsomi, édeni. 
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Paradisiacal, v. . Paradisean. 

Paradisial, v. Paradisean. 

Paradox ( pérédaksz), s 
kiiloncznézet , kiilénczvéle- 
mény, feltiinvény, tetszkép- 
telenséq. 

Paradoxal, v. Paradoxical. 

Paradox’ical(pérédak’szikél), 
adj. különködő, tanellenes, 
feltünvényes. 

Parage (pér’edzs), s. egyen- 
joguság. 

Paragoge (pérégo’dzsi), 
szótoldás, hangtoldás. 

Paragon (pérégan), s. remek, 
disz ; mintakép, remekkép; 
a — of virtue, remeke az 
erénynek. 

Paragraph (pér’égréf), s.szak, 
szakasz; szakjel, szakasz- 
jegy, czikkjel, kacs. 

Paragraph’ical, adj. 
8208. c 

Parahelion (péréhi‘lian), s. 
melléknap, álnap. 

Parallactic (pérréllék’tik), 
adj. látközi. 

Parallax (pér’élléksz), 8. lát- 
köz, láthelyköz, helyköz. 
Parallel (pér’éllel), adj. pár- 
huzamos, közegyenes egyen- 
közü ; to run — (to) , pár- 
huzamosnak lenni; —, 8. 
párhuzam, kézegyen; —, v. 
a. bsszeegyenlitni, egybe- 
hasonlitni ; pdrhuzamoznt, 

parvonalozni. 

Par’allelism, 8. párhuzam ; 
egyenközüség; páros hang- 
menet ; hasonlóság ; hason- 
lat. 

Parallelless, adj. hasonlit- 
hatlan, hozzáfoghatlan. 
Parallelogram (—lelogrém), 
8. egyenközény, párlap ; 
— i forces, erőegyenkö- 


szaka- 


Pavaliclopiped(—lelopei’ ped) 
8. egyenkdzlap,  hosszti- 
koczka. 

Paral’ogism, s. tévészlet. 

Paralogize (pérél’od zseiz), eC: 
n. hamisan következtetni. 

Paral’ogy (—odzsi), s. hibás 
következtetés. 

Paralyse (péréleiz) , v. a. el- 
bénítni; ays ért.) elgyen- 
gitni. 














Paralysis (—iszisz), s. bénu- | Parcener 


lás, bénaság. 

Paralyt’ic, —al, adj. bénúlt, 
szélhüdt. 

Par’aments, s. pl. diszruha, 
pomparuha. 

Parameter (pérémitér), 8. 
goczhir. 

Paramount (pér’émaunt ), 
adj. fő, foképeni ; legfőbb ; 
döntő; 8. főnök, felsdség, 
four, hűbér-úr. 

Paramour (pér’émur), s. 3ze- 
rető, kedves ; his —, her —, 
kedvese. (wed. 

Parapet (pér’épit), 8. mell- 

Paraphernalia(péréfirne'lié), 
s. pl. jegyajandék. 

Paraphimosis (—fimo’szisz), 
8. makkperecz. 

Paraphrase (pér’éfrez), 8. kö- 
rilirds ; v. a. körülirni. 

Paraphrast (pér’éfrészt), 8. 
körül-iró. 

Paraphrastic, —al, adj. kö- 
rüliró, magyarázó. 

Paraselene ípérészilíni), 8. 
mellékhold. 

Parasite (pérészeit), 8. élődi, 
élősdi, élősködő. 

Parasit’ic (—szit ik), —al adj. 
élődi, élősködő ; a — plant, 
élődi növény. 

Parasitism, s. élődiség, élds- 
ködés. 

Parasol (pér’észal), 8. nap- 


ernyő. . 
Parboil (párbail), v. a. félig 
Soni 


főzni. 

Parboiled (párbaild), adj. 
félfött. 

Parbreak (pér’brek), v. n. 
okádni ; v. a. to — out, ki- 
okádni, kihányni. 

Parcel (pár szl), s. rész, ré- 
szecske, darab; nyalábka, 
kötegcse, bengyele, csomó ; 
esapat-; részleg; rakás; 
sokaság; a — of goods, 
egy csapat áru; a — of 
thieves, tolvajcsapat; by 
parcels, darabonként csa- 
patonként ; részletenként ; 
—, v.a. felrészelni, felosz- 
tani, feldarabolni; to — 
out, kiosztani. 

Parcenary (parsz’néri), s. 
kozbirtokossdg. 


Parcener 





_Paroquet 





(parsz’nér), s. köz- 
birtokos. : 

Parch (parts), v. a. pörkölni, 
kiszdritni; v.n. porkolédni, 
aszni. . 

Parch’ment (parts’ment), 8. 
szirony, hártya, pergamen. 

Pard (párd), 8. párducz. 

Pardale, v. Pard. 

Pardon (par’an), 8. bocsánat; 
megkegyelmezés; bűnbocsá- 
nat ; to beg one’s —, bocsá- 
natot kérni vkitél; I beg 
your —, bocsdsson meg ! 
bocsánat! general —, 8. 
kézbocsdnat ; —, v. a. meg- 
bocsdtni, megkegyelmezni ; 
— all men, but never thy- 
self, bocsáss meg minden- 
kinek, csak önmagadnak 
nem. 

Pardonable, adj. bocsánatos, 
megbocsátható. 

Pare íper), v. a. elvagdalni 
(a körmöt); lefaragni (a 
ló körmét); lehdntani, 
meghántani lehéjazni meg- 
héjazni, meghámozni. 

Paregoric (péregarik), adj. 
Jájdalom-enyhítő; 8. fájda- 
lom-enyhítöszer. 

Parent (pe’rent), s. szülő. 

Parentage, s. rokonság, atya- 
fisdg ; származás, születés. 

Parental í(pérentél), adj. 
szülői. 3 

Parentation (—téfsán), 8. 
gyászbeszéd, sírfeletti be- 
széd. 

Parenthesis (péren’thisziz), 
8. közbevetett mondat; zdr- 


jel. 

Parenthet'ic, —al, adj. köz- 
bevetett; zdrjelzett; —ally, 
adv. közbevetőleg; zdrje- 
lezve. 

Parer (pé’rer), s. körömhántó. 

Par'ergy (pér'erdzsi), s. mel- 
lékmű ; mellékmunka. 

Parget (par’dzset), s. zsirla- 
por, fehér arczfesték, fe- 
hér arczpor; gtpszk6é; le- 
mezboritds (a falakon), 
mészviz ; v. a. meszelni, fe- 
héritni; v. n. magát fes- 
tent; arczporoznt. 

Par’geter, s. meszeld, fehéri- 
tő ; gipszmiives, gipszeld. 
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(péri-i’tél), adj. — 
bone, 8. haldntékcsont. 

Parie’tary, 8. falfit. 

Parings (pe’ringsz), s. pl. 

ntalék. 

Parish (pér’is), 8. plébánia- 
község; to eome upon 
the —, elszegényedni, a 


Parietal től), 


községi segélyt igényle 
venni ; — church, s. plé- 
bánia-templom; — clerk, 


8. egyházfi; — priest, 8. 
plébános ; — rate, s. köz- 
ség-adó. ; 

Parishioner, (périsánér), 8. 
egyházi község tagja. 

Parity (périti), 8. egyenlő- 
ség; by an exact — of 
reason, ugyanazon okból. 

Park (párk), 8, ligetkert; esz- 
tena ; — leaves, 8. pl. lin- 
ka; —, v. a. bekeritni. 

Parlance -(par’lénsz), s. be- 
szélgetés, értekezés. 

Parle (parl), v. Parley. 

Parley (par'li), 8. beszélgetés, 
alkudozds; v. n. (with). 
beszélgetni, alkudozni. 

Parliament (paér'liment), 3. 
országgyűlés; member of 
—, parlament tagja; — 
house, 8. orszdghdz. 

Parliamentary, adj. orszdg- 
gyülési; — train, 8. olcsó 
*vonat. 8 

Parlour í(párlár), 8. beszélő 

" szoba, lakszoba, földszinti 
szoba. j 

Parochial (pérokiél), adj. a 
plébánia községhez tartozó, 
a plébánia-községet illető ; 
— relief, s. községi segély, 
község általi gyámitta- 
tás. 

Paro’chian, adj. plébánia 
községi; 8. plébánia-köz- 
séghez tartozó egyén. 

Parody (pérodi), s. gúnymás, 
parodia ; v. a. paródiázni. 

Parol (pérol’), adj. szóbeli. 

Parole (pérol’), 8. hadi jel- 
szó, jelnév ; becsületszó. 

Paronomasia  (péronome" - 
zsié), 8. egyenhanguság. 

Paronychia (péronik’ié), 8. 
körömméreg. 

Paroquet (pér’oket), 8. kis 
papagáj, papagajfaj. 


Parotid 





Parotid (pératid), adj. — 
gland, s. fülmirigy. 

Paroxism (pér’akszizm), s. 
roham, ldzroham. 

Parricidalípérriszei dél) adj. 
atyagyilkosi. 

Parricidiows, v. Parricidal. 

Parricide (pérriszeid), 8. 
atya-, anyagyilkos. 

Parrot (pér'rit), 8. papagáj. 

Parry (pér’ri), v. a. elté- 
rítni, elhárítni, elcsapni 
(ütést ). 

Parse (pársz), v. a. taglalni, 
eltemezni. 

Parsimonious  (parszimo’- 
niász), adj. takarékos. 

Parsimony (párszimani), §. 
takarékosság. 

Parsley. (parsz'li), s. petre- 
zselyem. 

Parsnip (parsz’/nip), 8. pdsz- 
tindk; yellow —, s. murok, 
sárgarépa. 

Parson (pár szn), s. plébános. 

Parsonage (—szanédzs) , 8. 
plébánia ; papház, paplak. 

Part (párt), s. rész; részvét ; 
jutalék, hányadrész ; ille- 
ték; párt, fél, felekezet, 
rész; kötelesség; szerep; 
vidék ; ész, okosság ; — of 
speech, beszédrész ; —pay- 
ment, részfizetés; in — 
of payment, lerovdsul ? to 
take — in.., részt venni 
-ban, -ben ; totake in good 
—, jó néven venni ; to take 
in ill —, rosz néven venni, 
balra magyardzni ; to take 
— with one, vki pártjára 
dllani; to take one’s —, 
vki részére dllani, vkinek 
pártját fogni, vkinek ügyét 
felfogni; to do ones —, 
kötelességét teljesítni; to 
act a —, szerepet játszani; 
a man of sound parts, 
jézaneszti ember; parts of 
mind, észbeli tehetségek; 
for my —, részemről ; for 
the most —, nagyobb részt; 
in foreign parts, a külföl- 
dön ; in these parts, e vi- 
déken; —, v. a. elválasz- 
tant, szétválasztani; szét- 
osztani, 8zétszelni, szétbon- 
tani, letörni; el-, felosz- 


tani, elrekeszteni; to — 


= _Partake 


the combatants, a vereke- 
déket szétválasztani; —, 
v. n. elválni, megválni, el- 
hagyni, elbúcsúzni; kiad- 
ni, túladni, elidegenítni, 
más kezére bocsátani ; ré- 
szesülni ; we must — now, 
most el kell válnunk egy- 
mástól; he parted with 
(vagy from) his wife, el- 
vált nejétől, elhagyta ne- 
jét; he parted with his 
horses, kiadott lovain: I 
would sooner — with my 
life than. ., inkább meg- 
halnék, mintsem..; to — 
with ones right, jogáról 
lemondani. 

Partake (pártek"), v. n. irr. 
(v. to Take), to — of (in), 
részt venni, osztozni -ban, 
-ben; he did not — of the 
pork, ő a diszndhisbol 
nem evett; —, v. a. része- 
sítni; — részeltetni ( vmit 
-val, -vel) ; osztani. 

Partaker, s. részes: részve- 
vő ; bűntárs, czinkos. 

Partak ing, 8. titkos össze- 
szövetkezés, titkos szövet- 
ség. 

Partler, 8. elválasztó, szét- 
választó; aranyválasztó. 
Parterre (parter), 8. virág- 
ágy, virágosztály, virág- 
szak ; földszín, foldszinsor. 
Partial (pár sél), adj. részen- 
kénti ; részleges, részbeli ; 
részrehajló; he was — to 
me, hajlandó volt hozzám; 
—ly, adv. részenként; rész- 

ben; részrehajlólag. 

Partial’ity, s. részrehajlás. 

Partialize (—sél-eiz), v. n. 
részrehajlónak lenni ; v. a. 
részrehajlóvá tenni. 

Partibility, s. elválasztható- 


ság. 

Partible (par’tibl), adj. elvá- 
lasztható, szétválasztható. 

Participant (partiszipént) , 
adj. részes, részvevő. 

Participate (—pet’), v.n. to 
— in, részesnek lenni -ban, 
-ben ; to — of (in), része- 
sülni, részt venni -ban, 
-ben ; I — in this feeling, 


266 


aon Partner 


én is részt veszek ezen ér- 

zelemben, én is szintúgy ér- 

zek. 

Participation, 8. részesülés, 
részvevé3; el-, fel-, kiosz- 
tás. 

Participial (—szip’i-él), adj. 
igeneves. 

Participle (par’tiszipl), s. ré- 
szesülő, igenév. 

Particle (pártikl), s. részecs- 
ke; enclitical —, s. ékhát- 
rázó szócska ; elvdlaszthat- 
lan szócska. 

Particular (par’tikjulér), adj. 
különös, sajdtlagos ; kériil- 
ményes, részletes ; pontos, 
szigorú; kiváló; my — 
friend, meghitt bardtom; 
in a — case, kivételes eset- 
ben; he is very — in it, Ő 
azt igen szorosan veszi ; in 
—, kiválólag; kivalt képen, 
különösen ; foképen, kitii- 
néleg; —ly, adv. különö- 
sen, kivdltképen. 

Particular’ity, s. különösség, 
különlegesség ; különös kö- 
rülmény ; körülményesség, 
részletesség. 

Particularize(partik’juléreiz) 
v. a. részletesen előadni, 
körülményesen elbeszélni. 

Particulars, s. pl. részletek, 
különös körülmények ; to 
enter into —, részletekbe 
bocsátkozni. 

Parting (pár ting), s. elválasz- 
tás, elválás ; búcsú; — of 
the way, válasz-út; — cup, 
8. búcsú-pohár. 

Partisan (pár tizén), s. pdr- 

tos, pártfél; vezérbot ; ka- 


L6z. 8 

Partition (partisan), s. elvd- 
lasztds; osztás; osztály; 
deszkafal, deszkarekesz; — 
wall, s. válaszfal, közfal: 
—, v. a. fiókozni, eldesz- 
kázni, elrekeszteni, elosz- 
tályozni. 

Partitive  (pártitiv), adj. 
(nyelvt. ) részlő. 

Partizan, v. Partisan. 

Partly (partly), adv. részint. 

Partner (part‘ner), 8. társ; 
résztdrs ; kereskeddtdrs ; 
tdneztdrs ; jdtéksegéd. 
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Partnership, 8. társaság, 
társulat, részesiilet, keres- 
kedelmi társaság. 

Partridge (pártridzs), s. fo- 
goly, fogolymadár ; white 
—, 8. fehérfajd. 

Parturient(partjurri-ént)adj. 
vajudó. ; 

Parturition (—ris’An), 8. va- 
judas, szülés ; vajudé faj- 
dalmak ; sziilemény. 

Party (párti), 8. részleg; 
csapat, seregosztdly , 082- 
tag ; fél; felekezet ; tdrsa- 
ság, mulatság, vigalom; 
személy ; the — concerned, 
az illető fél; I sold it to 

‘some other —, azt mág vki- 
nek adtam el; we had a — 
yesterday, tegnap társa- 
ság volt nálunk ; to bea 
— in.., részesnek lenni 
-ban, -ben ; — man, 8. pár- 
tos, felekezetes részrehajló; 
— rage, s. páridüh; — 
spirit, s. pdrtszellem. 

Parvenu (par’vinju), s. ér- 
demtelen szerencsefi. 

gill (pér visz), 8. eldcsar- 
no 


Parvity (par’viti), s. kicsiny- 
sé 


g. 

Pas (pász), s. előlmenés, el- 
sőség; to yield the — to 
some one, az elsőbbséget 
adni vkinek. 

Pasch (pészk), s. 
husvét ünnepe a zsidóknál. 

Pash (pés), v. Pasch. ; 

Pash (pés), s. ütleg, vágás, 
csapás; fej, arcz; a mad 
—, bolond Istók; —, v. a. 
megcsapni ; szétverni, ösz- 
szezúzni; to — to dust, 
izreporrá törni. 

Pasquil (pész"kvil, 8. gúny- 
trat, csúfirat, mocskoló 
írás. : 

Pas’quiller, s. csúfirat szer- 
zője, gúnyirő. 

Pasguinade Sierra 8. 
csúfirat ; v. a. csúfiratban 
ostorozni, mocekokkal illet- 
ni vkit. 

Pass (pasz), v. n. menni, át- 
menni, elmenni (vmi mel- 
lett), átutazni, átlovagol- 
ni, átkocsizni, keresztül 


husvét ; |. 


menni, keresztiil hatni; 
tovább menni, útját foly- 
tatni ; történni, megesni ; 
múlni, elmúlni, elenyészni; 
vétetni, tartatni (-nak, 
-nek) ; nem játszani ; lök- 
ni, döfni (vívásban) ; let 
me—, engedjen tovább men- 
nem, engedjen átmennem ; 
— on! előre ! menjen ! foly- 
tassa útját! to — by the 
side of some one, vki mel- 
lett elmenni; he addressed 
a few words to us, as 
he was passing by, néhány 
szót intézett hozzánk, mi- 
dön mellettünk elment; I 
did not see him —, nem 
láttam öt erre menni; to — 
through a wood, erdőn ke- 
resztül menni; the ball 
passed through his heart, 
szívén keresztül ment a 
golyó; he passed before 
our house, házunk előtt 
ment el; to — over the 
bridge, a hidon átmenni ; 
an expression of surprise 
passed over his face, a meg- 
lepetés kifejezése futotta 
el aárczát; how did it come 
to —? hogy történt az? it 
came to — as I had fore- 
told, betelt a jivendilé- 
sem, úgy történt , a mint 
előre mondtam; it passes 
through his hands, kezén 
megy keresztül; I don’t 
know what passed in her 
mind, nem tudom, mit ér- 


zett 8 mit gondolt ; he pas- 


ses for a rich man, gazdag 
embernek tartatik; time 
passes, az idő múlik ; half 
a year passed away since, 
egy félév telt el azóta ; let 
that —, hagyjuk azt! —, 
v. a. átlépni, átmenni, meg- 
haladni ; keresztül vinni, 
átvinni ; odanyujtani ; ki- 
adni, forgalomba hozni; 
tölteni (az időt) ; átszűr- 
ni; szítálni ; kiadmányoz- 
ni; átküldeni ; elmelidzni ; 
észre nem venni ; feliilmil- 
ni, feliilhaladni ; elmulasz- 
tani, elszalasztani; abban- 
hagyni, fel nem venni ; to 
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— the frontier, a hatdrt 
átlépni ; to — the line, az 
egyenlitét meghaladni ; he 
was at a loss how to — 
away his time, nem tudta 
mivel töltse idejét; where 
I had passed the night, a 
hol éjjeleztem; to — the 
day in complaints and 
lamentations, siránkozás- 
sal tölteni a napot; to — 
sentence of death on one, 
halálra itélni vkit; to — 
bad money, hamis pénzt 
forgalomba hozni; if you 
— our offer, ha ön ajánla- 
tunkat el nem fogadja ; to 
— one by, vkit elmellőzni ; 
to — something over in 
silence, szó nélkül hagy- 
ni, hallgatással elmellőzni 
vmit ; to —to one’s credit, 
javára irni, követelbe ten- 
ni ; to — a draft upon.., 
váltót tukványozni -ra, -re. 

Pass, s. szoros; lökés, döfés 
(vivdsban) ; állapot; we 
are at a fine —, szépen va- 
gyunk; to what a — we 
are brought! mire jutánk! 
to make a — at one, döfni 
vkire ; — parole, s. jelszó; 
— velours, 8.-bársonytaréj- 
fürt ; — volant, 8. becswsz- 
thtott katona; vak utazó. 

Pas’sable as adj.jar- 
ható; kelendő; meglehe- 
tés, türhető; —ness, 3. jár- 
hatóság; kelendőség ; tür- 
hetőség. 
Passably (pasz’ébli), adv. 
meglehetősen, tiirhetdleg. 
Pas’sage (pész’édzs), 3. át- 
menet, út, ösvény, átjárás; 
folyosó, tornácz ; révpénz ; 
hely, mondat ( könyvben) ; 
hangmenetel (zen.); — 
money, 5. hajóbér, révbér; 
a bird of —, költöző ma- 
dár, vándormadár. 

Pas’senger (pész’endzser), s. 
utazó, utas. 

Passer (pasz’ér), 8. utazó ; a 
— by, s. mellette elmenő. 
Passibil’ity, s. érezhetés, ér- 

zés tehetsége. 
Pas"ssible (pész’ibl), adj. fáj- 
dalmat érezni képes. 





_ Passing 


Pas’ sing 1g (pász ‘ing), adj. ki- 
váló, jeles ; felülmúló ; fu- 
télagos ; a — glance, futd- 
lagos pillanat v. tekintet ; 
—ly, adv. kivdldlag, kitii- 
nőleg. I 

Passion (pés‘in), s. szenve- 
dés, szenvedély ; to fly into 
a— felbőszülni, fellobbanni 
( haragjában ); he is unable 
to snbdue his —, nem bir 
haragjával; he has a — 
for dancing, halálban sze- 
ret tánczolni ; to put one 
in a — , felbészitni vkit; — 
flower, s. golgota; — week, 
8. nagyhét. 

Pas’sionate (pés‘Anet), -adj. 
szenvedélyes ; hirtelen ha- 
ragu ; —ness, 8. szenvedé- 
lyesség ; haragossdg. 

Pas’sionless, adj. szenvedély- 
telen. 

Pas'sive (pész'iv), adj. szen- 
vedő ; a verb —, szenvedő 
ige; —, 8. szenvedő igenem, 
szenvedő ige hajtogatása. 

ee 8. szenveddleges- 


Boles (pasz’lesz), adj. jar- 
hatlan, utatlan. 

Passover (pész’ovér), 8. hus- 
vét ünnepe (a zsidóknál) ; 
husvéti bárány. 

Passport (pasz’port), 8. útle- 

vél. 


Past (—passed [paszt] ) part. 
and adj. múlt, elmúlt, el- 
telt ; itis — three o’elock, 
három óra elmúlt; it is 
near half — five, fél hatra, 


jár ; a guarter — six, egy 
negyed hétre; — recovery, 
gyógyúlhatlan; — cure, 
gyógyíthatlan ; — shame, 


szemtelen ; it is — compre- 
hension, az minden képze- 
letet felülmúl. (idő. 

Past (pászt), 8. múlt; múlt 

Paste (peszt), 8. tészta, csi- 
riz, ragasz ; csehkő, alké ; 
— board, 8. táblapapiros, 
lemezpapiros ; work , 
s. táblapapirosból készült 
mű ; —, v. a. csirízelni, ra- 
gasztani. 

Pastel (pésztl), s. festőcsül- 
leng, festofi. 


Pastern 
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Patriarchate 


Pastern (pész’térn), 8. 8. csü- | Paten, : v. Patin. 
lik (lovaknál); — joint,| Patent (pe’tent), adj. nyilt, 


8. csülökcsukló. 

Pastil (pész’til), s. illatgyer- 
tya; szinkréta, iracs; 
painting, 8. pasztelfest- 
mény, pasztelkép. 

Pastime (pasz’teim), s. idd- 
mulatds, időtöltés ; by way 
of —, időtöltésül. 

Pastor (pászítér), s. pásztor ; 
lelkipásztor. 

Pastoral, adj. pásztori, pász- 
toros ; lelkészi, papi ; —, 8. 
pásztori költemény, pász- 
tordat. 

Pastry (pesztíri), 8. siite- 
mény, pástétom, torta ; — 
cook, s. pástétomsütő. 

Pasturage (pész’tsjuredzs), 
8. legeltetés, legelés; legeld- 
hely. — 

Pas‘ture, s. legelő, marhacsa- 
pds; takarmány; —ground, 
8. legeléhely ; —, v. n. le- 
gelni ; —, v. a. legeltetni. 

Pasty (pészrti), 8. pástétom. 

Pasty (pesz'ti), 8. tésztds, 
csirizes. 

Pat (pét), adj. alkalmas, 
megfelelő ; — to the time, 
épen jókor ; — to the pur- 
pose, czélirdnyos, alkal- 
mas. 

Pat, s. csapintds, czirdgatds ; 
v. a. csapintani, czirógat- 


nt. 

Pat (= Patrick), s. Patrik 
(finév ); an Irish —, irhoni 
hóbortos. 

Patch (péts), 8. folt, ták ; v. 
a. foltozni ; to — up, össze- 
férczelni ; (dtv.ért.) palds- 
tolni, himezni-hdmozni. 

Patch’work, s. férczelmény, 
dsszetoldozott mii, férczmit. 

Patch’er, s. foltozó. 

Pateh/ery, 8. foltozat, eJérezél: 


mén 

Pate (pet) ), 8. kop onya, ‘fej. 

Pated (pe'ted), adj. 
csticsosfejii; shall —, 
lapos Jejü; (átv. rt Hága 
ge eszü ; curl —, bodri. 

Patee (peti), 8. pástétom. 

Patefaction (pétifék’san), 8. 
nyilvánítás, kinyilatkoz- 
tatás. 
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nyilvános ; szabadékos; a 
— commodity ; szabadé- 
kos dru; letters —, 3. pl. 
nyilt levél; szabadalmaz- 
vány ; —, 8. szabadalmaz- 


vány; —, v. a. szabadé- 
kozni. 

Patentee (pétenti’), s. szaba- 
dalomtulajdonos. 

Paternal (péter’nél) , adj. 
atyat. 


Paternity, s. atyasdg. 

Pater-noster(péter-nosz'tér), 
8. miatydnk ; no penny, 
no —, (nincs garas, nincs 
miatydnk) Krisztus ko- 
porsdjdt sem őrizték in- 


gyen. 

Path (path), 8. ösvény ; — 
way, 8. gyalogút ; —, v. n. 
járni, menni ; —, v. a. utat 
nyitni. 

Pathetic (péthetik), — 
adj. szenviiletes; —ally, 
adv. szenviiletesen. 

Pathless (path’lesz) , 
utatlan. 

pee péthalodzsi), » 

Ort 

Pathos (pe’thosz), 8. szen- 
viilet. 

Patible (pét’ibl), adj. türhető, 
elviselhetd. 

Patibulary (pétib’juléri),adj. 
akasztófa . . ., akasztófára 


való. 
Patience (pesensz), 5. türe- 
lem ; to have —, to take —, 


tiirtetni magát, türelemmel 
lenni ; to be out of —, ki- 
fogyni a türelemből; by 
your —, engedelmével ; to 
wear out one’s —, türelmé- 
ből kivenni vkit, vki tiiret- 
mét kimerítni. 

Patient, adj. türelmes ; (of) 
elviselő ; (with) kiméletes : 

—, 8. beteg, szenvedő. 

Patin (pétin), s. kehelytá- 
nyér, kehelyfedő. 

Patriarch (petri-érk), s. pat- 
ridrka, torzeatya ; JSOpiis- 


po 
Patriarchate (pétriar’ket), s. 


patriarkasdg , főpüspök- 
ség. 
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___Patriarchship 





_ Pauper 


Patriarchship, v. Patriarch- | Pauper (paa'pér), 8. szegény 


ate. 

Patrician (pétris"Án), s. fő- 
polgár; adj. főpolgári, nem- 
zetségbeli. 

Patriciate (pétris’ét), 8. fő- 
polgári rend, főpolgárság. 

Patrimonial (pétrimoniől) , 
adj. atyai örökséghez tar- 
tozó ; — estate, 8. atyai v. 
nemzetségi örökség v. jó- 
szág. 

Patrimony, s. atyai örökség, 
öröklött vagyon. 

Patriot (pét/nat), s. honfi, 
honbarát 


Patriotic  (pétriatik), adj. 
hazafiúi, honfias. 

Patriotism, s. honfisdg, hon- 

. ezeretet. 

Patrocinate (pétrasz’inét), v. 
a. oltalmazni, védni, se- 
gélni. 

Patrocina’tion, s. oltalmazds, 
partolds. 

Patrol (pétroll’), s. kerülő or; 
őrjáró, őrszem; v. n. Ort 
jarni, Orszemkedni, czir- 
kálni. 

Patron (petran), s. védúr, 
kegyúr; védszent; hajo- 
Mester ; pártfogó. 

Patronage (pét/ranedzs), 8. 
védúri jog, kegyúri jog; 
partfogdas, pdrtfogdsdg. 

Patronize (pét’roneiz), v. a. 
Dártját fogni, kedvezni 
(vkinek); oltalmazni, véd- 
ni: elősegíteni. 

Patronizer, s. pártfogó. 

Patten (pét/tin), s. felczipő ; 
— of a pillar, oszlopláb- 
Dárta. 

Patter (pét tér), v. n. tapog- 
ni; v. a. elcsacsogni. 

Pattern (pét’térn), s. minta, 
mintakép, előkép ; mustra, 
mutatvány, példány ; 

ok, 8. mustrakönyv ; — 
card, 8. mustralap, muta- 
ték. 

Paucity (paa’sziti), s. kevés- 


ség. 

Paultry, v. Paltry. 

Paunch (pans), 8. has; poh; 
— bellied, adj. pohos, pot- 
rohos ; —, v. a. kizsigerel- 
ni, beleket kivenni. 


(kit a község eltart v. gyd- 
molit ). 

Pause (paaz), 8. szünet, nyug; 
szünjel, nyugjel ; to stand 
im —, habozni; — in a 
verse, versmetszet ; —, v. 
n. szünetelni ; megállapod- 
ni ; habozni. 

Pave ípev), v. a. kövezni, ki- 
kövezni, burkolni; útat 
nyitni. 

Pavement, s. kövezet, burko- 
lat; gyalogkövezet, járda. 

Pa'ver, 8. utczarakó, útkö- 
vező. , 

Pavilion (pévilián), 8. sáto- 
ros ház, kertház, kéjde. 
Paving (pe’ving), 8. kövezet ; 
kévezés ; — beetle, s. ké- 
vező koétis; — stone, s. 

palléké. 

Paw (pao), 8. láb, lábó, lab- 
fej (állatoké ) ; v. a. and n. 
vakarni, kaparni; simo- 
gatni. 

Paw, int. piha ! 

Pawn (paon), s. zálog ; ingó 
zálog ; paraszt (sakkjáték- 


ban); my honour is at —, | 


becsületem le van kötve zá- 
logil; —, v. a. elzálogo- 
sitni. 

Pawn'brocker, 3. zdlogba- 
vevő ; —’s shop, 8. zdlog- 
ház ; zstbdros bolt. 

Pawnee (paoni’), s. zdloghi- 
telező. 

Pawn’er, s. zálogosító. 

Pay (pe), v. a. irr. (paid 
[ped], paid), fizetni, meg- 
fizetni; kiegyenlíteni, le- 
róni ; degetelni, kátrányol- 
ni ; letorkolni ; nekieresz- 
teni ; lakolni, megadózni ; 
to — down, készpénzzel 
fizetni; to — one’s self, 
magát kifizettetni; to — 
one’s debt, adósságát le- 
róni ; to — a visit to some 
one, meglátogatni vkit ; to 
— one’s respects to some 
one, tisztelkedni vkinek v. 
vkinél; to — attention 
to.., figyelmezni -ra, -re; 
to — with one’s life for.., 
életével lakolni (vmi )-ért ; 
to — back, visszafizetni; 
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Peacock 
to — off, kifizetni; to — 
scot and lot, mind egy fil- 
lérig megfizetni; —, 8. fi- 
zetés, dij, zsold ; — day, 8. 
fizetési nap ; — master, s. 
Jizeté mester. 
Payable (pe’ébl), adj. fizet- 
hető; fizetendő, fizetni való. 
Payee (pe-i"), 8. fizetés végetti 
bemutató. 
Payer, 8. fizető; fizető mes- 
ter 


Pay ment, s. fizetés: kifize- 
tés ; fizetmény ; prompt —, 
készfizetés. 

Pea (Pi), 8. (pl. peas, pease 
{piz]), borsó; grey —, 8. 
bagolyborsé ; —’s cod, s. 
becz6, hüvely; —ore, 3. 
szemes vas-ércz; — stone, 
8. borsókő. 

Peace (pisz); s. béke, béke- 
ség ; to be in —, to live in 
—, békeségben élni; to 
make —, békét szerezni ; 
békét kötni; to make one’s 
— with one, megbékülni 
vkivel; leave me in —, 
hagyj békét nekem; to 
hold one’s —, veszteg ma- 

radni, hallgatni; treaty 

of —, s. békealku; justice 
of the —, 8. békebiró ; — 


breaker, 8. béketörő; — 
. maker, 8. békeszerző; — 


offering, 8. engesztelő ál- 
dozat. 

Peace’able, adj. békeséges, 
békülékeny ; —ness, 8. bé- 
külékenység. 

Peace’ably, adv. békesége- 


sen. 

Peace’ful , adj. békes, béke- 
séges, csendes ; szende, 8ze- 
lid; —ly, adv. békén, béke- 
ségesen, csendesen ; —ness, 

. 8. békeség, békiil€ékenység. 

Peace'less, adj. békételen, 
békétlen. . 

Peach (pits), 8. őszi baraczk; 
— brandy, 8. baraczkpd- 
linka. 

Peach, v. a. vddolni, bevd- 
dolni. 

Peachik (pi’tsik), s. fiatal 


páva. ‘ 
Peacock (pi‘kakk), s. páva, 
himpdva; proud as a —, © 


ee ke 





kevély ‘mint a páva; — 
fish, 8. pdva-ajak-hal. 

Peahen (pi‘hen), 8. jércze- 
páva 

Peak (pik), 8. csúcs, orom ; 
harkály. 

Peak, v. n. göthösködni, rosz 
színben lenni;  csúszni- 
mászni; csúnya szerepet 
játszani; pale and peeked: 
sorvadt 8 halavdny. 

Peak’ish, adj. dombos (vi- 
dék). 


Peak'y, adj. rothadés (fa). 

Peal (pil), s. zuhaj, zuhogás, 
hangzás ; — of rain, zápor- 
zuhogds; — of thunder, 
égcsattands; — of artillery, 
ágyúdörgés; — of laughter, 
hahota ; to ring the bells 
in — , összeharangozni ; 
v. nN. zajogni ; zuhogni, dö: 
rögni ; —, v. a. megsiketit- 
ni ; megkavarnt ; zuditni, 
dorgetni. 

Pear (per), 8. körte, kértvély. 

Pearl (perl), s. gyöngy; 
gyöngybetű ; mother of —, 
gyöngyház ; ;- coloured, 
adj. gyéngyszint ; — Spar, 
8. barnamész ; —stone, s. 
gyöngykő, gyöngyle; —, 
v.a. gyöngygyel megrakni; 
—, v. n. gyöngyelleni. 

Pearl’ y,24j.gyongyds; gyongy- 
dús. 


Peasant (pez ént), s. paraszt. 

Peas’antry, 8. parasztság, pa- 
rasztnép. 

Pease, v. Pea. 

Peat (pit), 8. turfa, tőzeg; 
tdzegszén ; barnaszén ; ay do 
czalé, nddparipa ; og, 
8. tözegásás, tézegtelep. 

Pebble (peb’bl), s. kova ; kő, 
kovecske ; hémpké. 

Peccable (pek’kébl), adj. vét- 
kes. 

eve (pekkédil10), s. kis 
vétek 

Peccant (pek ként), adj. vét- 

ező ; ártalmas, rosz. 

Peck (pekk), 8. egy angol 
mérő negyede (mintegy tiz 
liter ) ; in a — of trou les, 
nagy bajban ; —, v. a. csip- 
kedni, vagdalni, felcsip- 
kedni, kivagdalni (csor- 


Ha 


ral); to — down one’s 
head, fejét lesiitni. 
Peck’er, 8. fakusz, fahdgé ; 
harkály. 
Peckish, adj. nagyéhes. 
Peckled, v. Speckled. 
Ve (pek’tarél), adj. 
..3; — fins, 8. pl. 
Reet mellpara; — 
lozenge, s. mellenyhité le- 
pény. 
Peculate (pekjulet), v. n. 
pénztárt rabolni. 
Peculation, 5. pénztárlopás ; 
sikkasztás, eltökítés. 
Peculator, s. sikkasztó. 
Peculiar (pikjuliér), adj. (to) 
sajátságos, sajátlagos, kü- 
lönös ; —ly, adv. sajátságo- 
san, "sajátlagosan, saját- 
szerűleg, különösen ; föké- 


pen 

Péculiarity, 8. sajátság, sa- 
játlagosság, sajátszerűség ; 
különösség. 

Pecuniary (pikjumiéri), adj. 
pénz . . , pénzbeli. , 

Pecunious (pikjuniász), adj. 

énzes. 

Ped (ped), 8. kis raknyereg ; 
kosár. 

Pedware (ped"wer), s. ázalék, 
hüvelyes vetemény. 

Pedagogic (pedégadízsik ) , 
i adj. nevelési, nevelés- 


Pedagog (ped’égag), 8. ne- 
velő ; bajmocz; v. a. lecz- 
kézni ; iskoldsdiasan ne- 
velni. 

Ped’agogy (—gadzsi), 8. ne- 
veléstan. 

Pedal (ped’él), s. labitó (or- 
gonában); adj. láb . . , láb- 
hoz tartozó. 

Pedant (ped’ént), 8. iskola- 
mester, tanár; iskolásdi, 
bajmocz. 

Pedantism, s. iskoldsdisdg, 
bajmoczság. 

Pedantize (—teiz), v. n. baj- 
moczkodnt. 

Peddle, v. Pedle. 

Pedestal (ped’isztél), s. ta- 


lapzat, lábazat, oszlopszék. . 


Pedestrian (pidesz’trién), s 
gyalogló, gyalogos; adj. 
gyalog. 

270 : 





Pelf 





Pedigree (ped'igri), 8. izrend, 


nemzetségfa ; származás. 

Peel (pil), 8. hám, héj; v. a. 
meghámozni ; héjból kifej- 
teni ; to — an apple, almát 
meghámozni ; —,v. n. hám- 
lani. 

Peelings, 8. pl. hántalék. 

Peep (pip), v. n. kandikálni, 
kukucskálni, nézgélni ; ki- 
kukkanni ; előjönni , el6- 

- tünni; cstpegni; to — 
through, dtkukucsdlni; the 
day begins to —, pitymal- 
lik; —, 8. kukucsdlds ; rá- 
pillantds ; szdrcsa ; to take 
a — at..., rdtekinteni, 
pillantani -ra, -re; — of 
day, pitymallat, viradat. 

Peer (pir), v. n. to — at, meg- 
tekinteni, ránézni ; to — 
into other people’s ‘affairs, 
mds dolgdba beleiitni az 
orrát ; —, 8. társ, rangtárs; 
osztáli ysorsos ; egyenlő ; — 
of the realm, s. ország- 
nagy. 

Peer’age, 8. orszdgnagy? mél- 
tóság ; főnemesség. " 

Peer/dom, v. Peerage. 

Peerless, adj. hozzáfoghat- 
lan, páratlan; —ly, adv. 
hozzáfoghatlanúl; —ness, 
8. hasonlíthatlanság, parat- 
lansdag. 

Peevish (piv'is), adj. inger- 
lés, morfondi, zehernye ; 
—ness, 8. ingerlisség, mo- 
gorvasdg. 

Peg (peg), 8. faszeg ; to lower 
a— , beljebb szedni a gyep- 
lőt, "alább hagyni vmivel ; 

— ladder, 8. (gép.) csusz- 
tatófa ; — top, 8. hajtdcst- 
ga; —, v. a. bekétisolni ; 
megczivekelni ; megszegez- 
ni (faszeggel). 

Pegasus (peg’éziz), 8 . szár- 
nyas paripa. 

Peggy (peg’gi), 8. Margttka. 

Pegm (pem), s. állvány, al- 
kotmany. 

Pego (pi’ga), s. himvessz6. 

Peise, v. Poise. 

Pelerine (pel’erin), 8. nyak- 


prém. 
Pelf (pelf), s. vagyon, gaz- 
dagság, pénz; kincsbdl- 





Pelisse 


vány, földi javak, hiúság, | Pencil (pen’szil), 8. czeruza, 


mulékonyság. 
Pelisse (pelisz’), 8. prémruha, 
felkontés. 
Pellet (pel’lit), 8. puskagolyó. 
ea (pel'likl), s. hdrtydcs- 


a. 
Pellitory (pel’litari), 8. orvosi 
falfű ; bastard —, szakafi. 
Pell-mell (pel-mel), adv. ösz- 
szevissza, 

Pellucid (pellju’szid), adj. 
átlátszó ; —ness, 8. átlát- 
szóság. 

Pellucidity, v. Pellucidness. 

Pelt (pelt), v. a. dobni, do- 
bálni; vetni, hajítni; zu- 
ditni, zuhantani ; v. n. zu- 
hanni; zajongni; dühös- 
ködni; —, 8. bőr, ször- 
me; vágás, csapág ; tarcsa 
(paizs); full —, sebes vág- 
tatva ; to be in a —, zsém- 
belődni ; boszankodni; — 
monger , 8. szörmekereske- 
dő ; — wool, s. dög gyapja. 

Pelt'ry, s. sztics-dru, szőrme ; 
dealer in —, 8. szűcs-áru- 
kereskedő. 

‘Pelure (piljur’), 8. héj. 

Pen (pen), s. toll; irótoll; 
tollcsó; búg, rekesz, ketrecz; 
juhkosár ; — knife, 8. toll- 
kés, peneczillus ; — man, 
8. iró, szépiro ; trémester ; 
iró, szerző; steel —, 8. 
aczéltoll ; —, v. a. irdsba 
foglalni, felirni; feltollaz- 
ni ; ketreczbe zárni. 


Penal (pi/‘nél), adj. büntető ; |. 


— laws, 8. pl. bűntörvény ; 
— edde, 8. büntetőkönyv ; 
— colony, 8. fegytelep. 

Penality (pinél’ity), s. bűn- 
hedőség. 

Penalty (pen’élti), s. birság ; 
büntetés. 

Penance (pen’énsz), s. bűn- 
hödés; bűnbánat; elégtétel; 
to do — for . . , eleget tenni, 
bűnhödni (vmi)-ért. 

Penates (piné’tiz), s. pl. házi 
istenek. 

Penchant (pen’tsént), s. haj- 
landésdg, hajlam ; to have 
a — for .., vonzalommal 
v. hajlandósággal lenni 
vmi iránt. 


Pencil 


ír-ón; ecset, festdecset ; 
red —, 8. veres czeruza, ve- 
res irag; —, v. a. futva 
rajzolni, körvonalozni, vá- 
zolni. 

Pendant (pen dént), s. tolda- 
lék, toldat, függelék ; Jitye- 
lék ; fityegő ; fülfüggő ; lo- 
bogó ( főárboczon ). 

Pend’ence (pend’ensz), 8. lej- 
töség, lejt, ereszkedő. 

Pend’ency, 8. haladék, ha- 
lasz. 

Pendent (pen’dent), adj. fiig- 
gő; 8. gydmoszlop, váll, 
vdllké ; —s, s. pl. porhon, 
portok. 

Pending, adj. függő; folyó, 
folyamatban lévő; eldén- 
tetlen. . 

Pendulous (pend’julasz),adj. 
függö; kétséges, bizonyta- 
lan ; habzó, el nem tökélt. 

Pendulum (pendjulám), s. 
inga, lógony; composed 
(v. compound) —, 8. össze- 
tett, gyakorlati, testi inya; 
mathematical —, 8. meny- 
nyiségtani inga; conver- 
tible —, 8. megfordítható 
inga; — clock, 8. ingds 
óra. 

PenetrabiVlity, s. áthatható- 
ság. 

Penetrable (penitrébl), adj. 
átható. 

Penetrancy (pen’itrénszi), 8. 
beható erő, behatás, dtha- 
tds; átlátás, élesbelátás. 

Pen’etrant, adj. beható, át- 
ható ; átlátó, élesbelátágsú. 

Penetrate (pen’itret), v. a. 
behatni, áthatni ; fenekére 
látni (vminek), kitanulni, 
kiismerni. 

Penetration, 8. behatás, át- 
hatás; kitanulds, kitalé- 
lds, megértés ; Eles-elmiiség. 

Penetrative (pen’itrétiv), adj. 
átható, mélyreható ; kita- 
nuld, kitalald ;' éles-elmi. 

Pen’etrativeness , 8. átható- 
ság ; élesbelátás. 

Penguin (pen’gwin), 8. röpte- 
len, mankócz. 

Peninsula (penin’szjulé), 8. 
félsziget. 
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.. Fontahedron 


Penitence (penitensz), s. 
bűnbánat, töredelmesség ; 
lakolds. 

Pen‘itent, adj. bűnbánó, tö- 
redelmes ; toredelmeskedo ; 
gyónó ; —ly, adv. téredel- 
mesen. 

Penitential (peniten"sél) adj. 
töredelmes ; bűnbánati ; — 
psalms, s. pl. bíűnbánati 
zsoltárok ; —, s. bűnbánat- 
könyv. 

Peniten tiary, 8. penitencziát 
adó ; töredelmeskedő; ja- 
vitő intézet; fegyintézet. 

Pennach’ed (pennedzs’d), 
adj. csikalakú vonásokkal 
tarkázott, tarkacsikos. 

Pennate (pennet), —d, adj. 
tollas, szdrnyas, 

Penniless (pennilesz), adj. 
fillértelen, pénztelen. 

Penny (pen’ni), s. (pl. pence 
[pensz]) négy krajezdr ér- 
tékű rézpénz ; to be — wise 
and pound foolish, kimélni 
a krajezdrt 8 kidobni a fo- 
rintot; — and — laid up 
will be many, krajczdéros 
gazdálkodás, gazdaság. 

Pennyworth (penniwárth, 
pennárth, penmnörtb) , 8. 
egy penny áru. 

Pensile (pen"szil), adj. függő; 
lebegd. 

Pension (pen’san), 8. jára- 
dék; tartási dij; neveld- 
ház, nevelőintézet; évdij, 
nyugpénz ; v. a. évdíjjal el- 
látni, nyugdijazni. 

Pensionary (pensánéri) , s. 
nyugdíjas, segélydijas. 

Pen"sioner, s. nyugdíjas; 
ösztöndíjas ; étbérlő, kosz- 
tos, növendék. 

Pensive (pen’ziv), adj. gon- 
dolkozó, gondolatokba me- 
rült; —ness, 8. gondolko- 
dás, merengés. 

Pentaedral, v. Pentahedral. 


Pentagon (pen tégan), 8. öt- 


szög. 

Pentagonal (pentég’onél ) , 
adj. ötszögü. 

Pentahedral (pentéhí/drél), 
adj. ötlapu. 

Pentahedron, 8. ötlap. 


Pentameter 


Pentameter (pentém iter), s 
ötméretű vers. 

Pentandrian (penténdrién), 
adj. öthimegs. 

Pentateuch (pen’tétjuk), 
Mózes öt könyve. 

Pentecost (pen’tikost),s. piin- 
kösd, piinkiésdiinnepe. 

Penthouse (pent’hausz ), 8. 
félszer, ernyő. 

Pentice, v. Penthouse. 

Penurious (penjuriász), adj. 
inséges; zsugorgó; —ly, 
adv. zsugorkodva ; insége- 
sen; —ness, 8. zsugorgds ; 
ügyefogyottság, nyomorú- 

ság. 

Penury (pen "juri), s. inség. 

Peon (pi’an), s. gyalogka- 
tona ( Keletindiában); pa- 
raszt (sakkjátékban). 

Peony (pi’oni), s. bazsál, pün- 
kösdi rézsa. 

People (pi’pl), s. nép, nép- 
ség ; emberek ; the streets 
are full of —, az utczák 
lepvék emberekkel; the 
English are a generous —, 
az angol nép TETEEELENEÉES 
the favour of the —, né 
kegy ; — say, azt mondják; 
there are some very rich 
— living in this town, né- 
hány igen gazdag ember 
lakik e városban ; —, v. a. 
népesítni ; —, v. n. népe- 
sedni. 

Pepper (pep’pér), 8. bors; to 
take — in the nose, meg- 


haragudni ; —box, 8. bors- 
millye; — corn, 8. bors- 
szem; —, v. a. megbor- 


sozni. 

Pep’permint, s: borsos menta. 

Per (per), prep. által, át; 
ként; -úl, -ul; -ra, -re; 
-tél, -től ; — annum, éven- 
ként, évre ; — cent, száztól, 
s. száztóli, százalék; — 
centage, 8. százalék ; szá- 
zalékkamatok ; — tizérdij ; 
váltódíj ; részilleték ; — 
balance (of all accounts), 
egyenlegül; — advance, elő- 
leg, előlegesen; — se, ma- 
gától; magában; egyma- 


Peradventure ( perédven’- 


Peragrate 
tsjur), adv. véletlenül, tér- 
ténetesen ; talán. 
Peragrate (perégret’), v. a. 

bejárni, beutazni. 

.  Peragration, 8. bejárás, be- 
utazás. 

Perambulate (perém’bjulet), 
v. a. bejárni, Gsszejdrni, 
körüljárni (p. határt, er- 
dét 


Perambula’tion, 8. bejárás ; 
hatdrjards, erdőjárás, er- 


dészemle ; erdőfelmérés. 
Perambula tor, s. titmérd ; 
gyermekkocsi. 


Percase (perkesz’), adv. ta- 
lán. 


Perceivable (persziv’ébl),adj. 
észrevehető. 

Perceiv/ably, adv. észrevehe- 
tőleg. 

Perceive (perszív), v. a. ész- 
re venni; megérteni, meg- 
érezni ; to — before-hand, 
előre megérezni. 

Perceptibil’ity, s. észrevehe- 
téség , érezhetdség; érző 
tehetség. 

Perceptible (perszep’tibl) , 
adj. észrevehető, érezhető. 

Perception, 8. észrevevés ; 
észrevevő tehetség; érze- 
lés ; észlelés. 

Perceptibly, adv. észrevehe- 
tőleg, érezhetőleg. 

Perceptive (perszep tiv), adj. 
észrevevő ; érző. 

Perceptivity, 8. érzőtehetség, 
észrevevőtehetség. 

Perch (perts), 8. sigér (hal); 
mérérid, mérdpézna; ka- 
kas-iilé, tywk-iild; v. n. 
leülni (madarakról ). 

Perchance (pertsansz’), adv. 
történetesen ; talán. 

Perchers (perts’érz), 3. pl. 
oltári gyertyák; viaszgyer- 
tyák. 

Percipient, adj. 
érző. 

Percolate (perkolet), v. a. 
átszűrni. 

Percola’tion, s. átszürés. 

Percus’sion (perkásán), 8. 
csapás, csappantás; —gun, 
8. csappantyús puska ; — 
powder, s. csappantó por. 

Perdition (perdis’an), s. vég- 
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észrevevő, 





Ferflátion 


veszély, végromlás ; örök 
veszedelem ; to his —, vesz- 


tére. 

Perdurable (per’djurébl) adj. 
tartós; hizamos;sokd tartó. 

Perdura tion, 8. tartósság. 

Perdy (per'di), adv. bizony 
isten ! 

Peregrinate (per’egrinét), v 
n. vándorolni, utazni. 

Peregrination, s. vándorlás, 
utazás. 

Peregrinator, 38. 
vándor, utas. 

Peregrine (per’egrin) , adj. 
idegen ; a falcon —, ván- 
dorsdlyom. 

Perempt (peremt’), v. a. ér- 
vénytelenitni, megsemmi- 
sitent. 

Peremption (perem’san), s 
érvénytelenités, érvényte- 
leniilés, elenyészés. 

Per’emptorily, adv. eldöntő- 
leg, végvetéleg, feltétlenül. 

Per’emptory, adj. eldöntő, 
elhatározó, végveté. 

Perennial (peren ‘niél), adj. 
évelő, tartós, telelés ; örök- 
kétartó ; 8. telelő növény. 

Peren" nity, 8. örökiség, örök- 
kétartóság. 

Perfect (perfekt), s. mult 
idő ; adj. tökéletes, teljes; 
to be — in a thing, alapo- 
san érteni vmit, jdértasnak 
lenni a dologban: —ly, adv. 
tökéletesen, teljesen, egé- 
szen. 

Perfect", v. a. tökéletesítni. 

Perfectibility, s. tökéletesít- 
hetőség. 

Perfectible (perfekt"ibl), adj. 
tökéletesíthető. 

Perfection , 8. 
tökély. i 

Perfectionate (—fek"sánét), 
v. a. tökélyesítni, kiké- 
pezni. 

Perfective, adj. tökéletesítő. 

Perfidious (perfid"iász), adj. 
hütlen, hamis, álnok; — 
ness, 8. hütlensé g álnokság. 

Perfidy (per’fidi), s. hitetlen- 
ség; hivtelenség, drulko- 
das. 

Perflation (perflé’san), s. át- 
juvds, keresztiilfuvds. 








vándorló, 


tökéletesség, 





Perforate— 
Perforate (perforet), v. a. 
átfúrni. 


Perforation, s. átfúrás; át- 
lyukasztás ; furadék, lyuk. 

Perforce (perforsz’), adv. 
erővel. 

Perform (perfaarm’), v. a. 
megtenni, véghez vinni, 
végrehajtani, teljesíteni, el- 
végezni ; előadni, eljátsza- 
ni, adni (játékszínen ) ; to 
— one’s promise, igéretét 
teljesítni; to — ones duty, 
kötelességének eleget tenni; 
— your office! tegye meg 
hivatali kötelességét! —, 
v.n. kijátszaní; to — on 
the stage, a színpadon ját- 
szani ; to — on the piano, 
zongorázni ; he performed 
admirably , csudálatosan, 

\ felségesen játszott. 

Perform’able, adv. véghezvi- 
hető, teljesíthető. 

Performance, s. véghezvitel, 
teljesítés, megtevés; ját- 
szás, előadás, játék ; mun- 
ka, mű. 

Perform’er, 5. véghezvivő, 
teljesítő; játszó, színját- 
szó, zenész, műlovar, kö- 
téltánczos, színtánczos, erő- 
bűvész. 

Perfume (perfjum’), s. illat- 
szer; illat; v. a. illatositni. 

Perfum’er, s. illatszerész. 

Perfam’ery, 8. illatszerészet. 

Perfunctorily(perfank‘tarili), 
adv. feliiletesen, hanyagon. 

perme sry, adj. feliiletes, 


ag. 

Perfiise (perfjuz’), v. a. meg- 
önteni, megdztatni. 

Perfusion (—fju’zsan), 8. 
megöntözés, megáztatás. 

Perhaps (—hépsz’), adv. ta- 
lan 


Pericardium (perikar’diam), 
8. szivtok, sztvburok. 

Periclitate (perik’litét), v. n. 
veszélyben forogni (dolog- 
ról); v. a. veszélyeztetni, 
merényelni, kisérelni. 

Periclita’tion, s. veszélyezte- 
tés; veszély, merény, kisér- 
let. 

Pericranium (perikré’niim), 
8. koponyahdrtya. 


BIZONFY: Angol-magyar szótár. 


Perihelion 


Perihelion (perihi'lian) ae 


napkézel. 

Peril (per’il), 8. veszedelem, 
veszély ; v. a. veszélyeztet- 
ni ; v. n. veszedelemben fo- 
rognt. 

Perilous (perilasz), adj. ve- 
szélyes, veszedelmes ; —ly, 
adv. veszélyesen, veszedel- 
mesen; —ness, 8. veszélyes- 
ség, veszedelmesség. 

Perinaeum (perini’im), 8. 
(Anat.) gát. 

Period (pi'riad), s. időszak, 
időköz; korszak; ki - 

dat ; in the last — of his 

life, életének utolsó szaká- 
ban; to put a — to.., vé- 
get vetni -nak, -nek. 


. Periodical, adj. koronkénti, 


időszaki, időközi; rende- 
sen visszakerülő ; —ly, adv. 
időkoronként , koronként, 
szakonként. 


‘Periodicity (piriodiszűiti), s. 


koronkéntis€g, iddszakon- 
kénti visszatérés. 

Periosteum (periasz’tiam), s. 
csonthdrtya. 

Periphery (piriferi), s. kérii- 
let, körzet. 

Periphrase, v. Paraphrase. 

Periscians (peris’iénsz), s. pl. 
kérdrnyuak. 

Periscopic(periszkap’ik) adj. 
körülmutató. 

Perish (peris), v. n. elvesz- 
ni ; to — with hunger, éh- 
hel halni; to — by (vagy 
with) cold, megfagyni ; to 
— by the sword, karddal 
veszni ; —, v. a. megveszte- 
getni. 

Perishable, adj. veszendő, 
enyészetes ; mulandó. 

Perisperm (periszperm), 8. 
magbér, magtok. 

Perissology (periszal’odzsi), 
8. szóár, szddagdly. 

Peristyle (per’iszteil), 8. 082- 
lopzat. ‘ 

Peritoneum (peritoni’am), s. 
hashártya, bélhdrtya. 

Periwig (per'iwig), s. paróka, 
dlhaj ; — maker, s. paró- 
ká 


8. 
Periwinkle (per’iwingkl), 8. 
éti sziiveny. 
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_ _ Pernicious 


‘Perjure (per’dzajur), v. a. to 


— one’s self, hamisan es- 
kiidni. 

Per jure, —d, —r, 8. hamisan 
esküvő. 

Perjurious (—riász), adj. 
hitszegő. 

Perjury, s. hamis esküvés. 

Perk (perk), adj. fennhéjázó, 
piperés; csinos; fürge; 
v. n. fennhéjázni ; v. a. to 
— up, felpiperézni., 

Perlastratión ( perlasztre’- 
san), 8. átvizsgálás, átné- 
zés, átolvasás. 

Permanence (per’ménensz), 
s. maradésdg : állandóság. 


. Permanent adj. megmaradó, 


állandó, állandós; —ly, 
adv. maradólag; dlan- 


déan. 
.Permeable (per’mi-ébl), adj. 


átjárható, dthathato. 
Permeate (per’mi-ét), v. a. 
átjárni, dthatni. 
Permis’sible (permisz’ibl ), 
adj. megengedhető; —ness, 
8. megengedhetdség._ 
Permis’sion (permisán), s. 
engedelem; with your —, 
engedelmével. 
Permis’sive (—misz’iv), adj. 
megengedő, helybenhagyó; 
—ly, adv. helybenhagyó- 


lag. 

Permit’ (—mit’), v. a. enged- 
ni, megengedni,. helyben- 
hagyni ; if occasion per- 
mits, ha az alkalom szol- 
gal; I am not permitted 
to go there, nem szabad 
oda mennem. 

Per'mit, s. szabadlevél; en- 
gedvény ; menetlevél. - 
Permittance (permit’ténsz), 

s. megengedés, engedelem. 


.Permixtion (—miksz’taan), 


8. elegyítés, elegyedés. , 

Permutation (—mjuté'sin), 
8. felcserélés ; csere. 

Permute (—mjut), v. a. el- 
cserélni, felcserélni. k 

Pernicious (—nis"ász), adj. 
vészterhes , vészhozó, fe- 
lette ártalmas ; —ly, adv 
vészhozólag ; ártalmasan ; 
—ness, 8. vészesség, ártal- 
massdag. 


r 


Pernicity | KV 


Pernicity (—nisz’iti), 8. fiir 1 


geség. 1 

Pernoctation (—nakte’san), 
8. virasztás. ; 

Peroquet, v. Paroquet. 

Peroration (—ore’san), 8. be- 
széd vége. 

Peroxide, Peroxyde (—aksz’- 
id), 8. feléleg ; — of man- 
aaa cselfeléleg ; barna- 
kő 


5 cinta 

erpend’er, s. gydmkd, pocz- 

Perpendicular A peudik 
julér), s. fiiggirdnyos vo- 
nal; adj. fiiggirdnyos, fiig- 
goleges ; —ly, adv. függ- 
tranylag. fő 

Perpension (—pensán), s. 
megfontolás, meggondolás. 

Perpetrate (perpitret), v. a. 
elkövetni ; to — an act of 
vengeance, boszút állani; 
to — a fraud, csalni ; to — 
some joke upon one, vkit 
megjátszani. 

Perpetration, 8. elkövetés, 
tétel. 

Perpetual (—pet’sjuél), adj. 
szüntelen, folytonos örökös; 
—ly, adv. folytonosan szün- 
telenül, örökösen. 

Perpetuate (—pet’sjuet), v. 
a. örökítni, megörökítni. 

Perpetuation, 8. megörökí- 
tés; folytonosítás, folyto- 
nosodágs. 

Perpetuity (—petjuliti), 8. 
örökkévalóság, örökkétar- 
tás ; folytonosság. 

Perplex (—pleksz’), v. a. 
megdöbbenteni, zavarba ej- 


Perpend (—pend’), v. a. fon- 
(kő. 


tem. 

Perplex’ed, adj. megdöbbent, 
megzavarodott, hüledező ; 
zavart ; —ness, 8. zavaro- 
dottság ; rémület. 

Perplexity, s. megdöbbenés, 
hüledezés, rémiilés. 

Perguisites (perkwizitsz), 8. 
pl. mellékjövedelem, mel- 
lékség ; mellékkereset. | 

Perguisítion ( —kwizis"án), 
8. nyomozás, motozás. 

Persecute (perszikjut), v. a. 
üldözni ; háborgatni, zak- 
latni, alkalmatlankodni. 


| Persecution 


Persecu’tion, 8. üldözés; zak- 


latás. 

Perseverance (—szivirénsz), 
8. állhatatosság. 

Perseverant, adj. állhatatos; 
—ly, adv. állhatatosan. 

Persevere (—szivir’), v. n. 
megmaradni (vmi mellett), 
állhatatosnak lenni (vmi- 
ben); to — in a fault, Ai- 
bát le nem tenni. 

Persian (per’san), adj. persa; 
—order, 8. persa-oszlop- 
rend ; —, 8. persa ; selyem- 
szövet neme. 

Persiflage (perszifledzs), 3. 
finom gúnyolódás. 

Persist (—sziszt’), v. n. meg- 
maradni (vmi mellett) ; to 
— in, le nem tenni -rol, 
-ről; el nem állani -tol, 
-től; ragaszkodni -hoz, 
-hez 


Persistence (—sziszt’ensz), 
8. állhatatosság; konokság, 
megátalkodottság. 

Persistency, v. Persistence. 

Person (per szn), 5. személy ; 
szerep; ember; kül-alak ; 
lelkész; in —, személye- 
gen ; no —, senki ; any —, 
akárki ; mindenki; I was 
pleased with his —, külseje 
megtetszett nekem. 

Personage (per’szanedzs), 8. 
Jöbb rangú személy; jellem- 
szerep ; személy. 

Personal, adj. személyes ; 
—ly, adv. személyesen. 

Personality, s. személyesség, 
személyiség. | 

Personate (per szánet), v. a. 
képviselni, személyesitni ; 
to — one’s self, kiadni, 
mondani, állítani magát 
-nak, -nek 


Personification(—nifiké’skn) | 


8. személyesités ; személy- 
költés. 

Personify (—fei), v, a. szemé- 
lyesítni. 

Personize, v. Personify. 

Perspective (perszpektiv ), 
adj. ldétardnyos, tdvldti ; 
8. távcső, ldtcsd; latardny; 
távlát; tdvtan, tdvoltiin- 
tan; kilátás. tileg.] 

Perspec'tively, adv. tdvtiine- 
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Pertuscd 
Perspicacious (—szpike’sasz) 
adj. élesbelátásu. 
Perspicacity (—szpikész’iti), 
s. élesbelátás, éles elme. 
Perspicuity (—szpik’juiti), 8. 
világosság, érthetőség. : 
Perspicuous (—juász), adj. 
világos, érthető. ki 
Perspiration (—szpiresán), 
s. izzadás, izzadság ; kigd- 
zölgés (n. h.). j 
Perspire (—szpeir’), v. n. iz- 
zadni ; kigdz6légnt. 
Persuadable (persved’ébl ) , 
adj. rávehető. 
Persuad’ably, adv. hihetőleg. 
Persuade (perswed’), v. a. 
rdbeszélni, rdvenni; to — 
one’s self, elhitetni magá- 
val; Tam —d of.., meg 
vagyok gydzédve -rél, -röl; 
to — one from a thing 
vkit vmirdl lebeszélni. 
Persuasible, v. Persuadable. 
Persuasibly, v. Persuadably. 
Persuasion (perszwe"sán), 8. 
rábeszélés; meggyőzödés ; 
rábeszélő tehetség. i 
Persuasive, adj. rábeszélő, 
megnyerő ; meggyőző. 
Persuasory, v. Persuasive. 
Pert (pert), adj. élénk, für- 
ge; merész ; hetyke; —ly, 
adv. élénken, fürgén; hety- 
kén; —ness, 8. élénkség, 
fürgeség; hegykeség, me- 
részség ; sebesnyelvüség. 
Pertinacious (— tinősász), 
adj. makacs, akaratos, fe- 
jes; —ly, adv. makacsul. § 
Pertinacity (—tinész'iti), s. 
makacssdg, akaratossag. 
Pertinence (per’tinensz), s. 
helyesség, illdség. 
Per’tinent, adj. helyes, illő, 
alkalmas: — to, hozzá illő, 
hozzá való; —ly, adv. he- 
lyesen, illendően, illdleg, 
megfeleldleg. 
Pertinentness, v. Pertinence. 
Perturb (—tjurb’), v. a. Ad- 
boritni ; elzavarni. 
Perturbate, v. Pertarb. 
Perturba'tion (—tjurbé’s&n), 
8. hdboritds, hdborodds 
lélekhdborgds. 
Pertus’ed (—tjuzd), adj. át- 


, 


e 
? 








esszasz EGESREROBÉ - 2A 
likasztott , kilyukasztott , 
" megfurott. 


Pertusion (—tjufzsán), s. át- 
fúrás ; firtlyuk. 

Peruke, v. Periwig. 

are (per’jul), 8. riigyta- 


Perusal (perju’zél), 8. dtol- 
vasds, dtnézés, átvizsgálás. 

Peruse (perjuz’), v. a. Gtol- 
vasni; végigfutni vmin; 
rendre vizsgálni. 

Pervade (—ved’), v. a. dtjdr- 
ni, dthatni. 

Pervasion (—vé'zsan), s. dt- 
hatás, átjárás, áthúzódás. 

Perverse (—versz’), adj. fo- 
nák, ferde; gonosz; —ly, 
adv. poner, ferdén ; g0- 
noszúl. 

Perversion (—versán), 8. el- 
fordítás ; elcsavards, elfor- 
gatas ; megvesztegetés, el- 
rontás ; romlottság. 

Perversity (—sziti),s. fonák- 
ság, visszásság ; romlott- 
ság ; — of mind, gonosz- 
lelküség ; — of manners, 
erkölcsi romlottság. 

Pervert (—vert’), v. a. elcsa- 
varni ; megvesztegetni ; to 
— a girl, leányt elcsábítni, 
er kölcstelenítni. 

Pervicacious (— viké"sász ), 
adj. konok. 

Pervicacity (—vikésziti), 8. 
konoksá. 

Pervious ( per viász ), adj. 
járható. 

je (peszszéri), 8. méh- 


Pest (peszt), 8. dögvész ; — 
house, 5. dögkóroda. 

Pester (pesztér), v. a. hábo- 
ritni, zaklatni ; to — one 
with .., zaklatni vkit -val, 
-vel. r 

Pestiferous (pesztiferász ) , 
adj. digvészhoz6. 

Pestilence, 8. dögvész, haldl- 
vész. 

Pest ilent, adj. dögvészes. 

Pestilential (pesztilen’sél), 
adj. dégvészes, haldlvészes, 
dögkóros ; (átv. ért.) bor- 
zasztó, iszonyú. 

Pestle (pesz’tl), 8. mozsdr-titd, 
mozsartoré. 


Pet (pet), : 8.  Bossztisdg, hie 
rag ; to be in a —, boszan- 
kodni; to take — at.., 
rosz néven venni vmit, meg- 
haragudni, neheztelni vmi- 
ért. 

Pet, s. kedvencz; v. a. ge- 
délni. 

Petal (pet él), s. szirom. 

Petar (pitard’), 8. TORCSA. 

Petardeer (pitardir’),s. roncs- 
ár. 





Petechiae (pití"ki-i), 8. pl. 


patécs. 

Petechial (pití"kiél), adj. — 
fever, s. patécsláz. 

Peter (pi'tér), 8. Péter ; kö- 
penyzsadk ; — boat, 8. ha- 
laszsajka; — wort, 8. magas 
linka. 

Peterel (pi’térel), s. hojeza, 
vészmaddr. . 

Petition (piti’san), s. kére- 

, folyamodvány; v. a. 
and n. (for) kérni, folya- 
modni. 

Petitionary, adj. kérelmi ; ; 
folyamodó; —letter, 8. kér- 
levél. 

Petitioner, s. kérő, kérelme- 
ző, folyamodó 

Petrifaction ( petrifék’skn), 
8. kövités, kövülés; kövü- 
let. 

Petrify (petrifei), v kö- 
vítni, v.n. kövülni ; he was 
petrified with terror, szinte 
kövé vált rémületében. 

Petroleum (pitro/lidm) , 
kéolaj. 

Petticoat (pet’tikaot), 8. szok- 
nya; — government, 8. 
szoknyakormany , nékor- 


many. 

Pettifogger (pet'tifaggér), 8 
térvénycsavaré, jogcsava- 
ró, furfangoskodo. 

Pet'tifoggery, 8. térvénycsa- 
vards, jogesavargatds, fur- 
fangoskodas ; fondorlat. 

Pettifogging, v. Pettifoggery. 

Pettiness (pet tinesz), 8. ki- 
csinység, csekélység. 

Pettis (pettis), adj. hara- 
gos, soa —ly, adv. bo- 
szusan ; —ness, 8. boszon- 
kodds. 

Petto (pet’to), 8. kebel; to 
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Pheasant 




















keep in —, magdban tar- 
tani, titokban tartant. 

Petty (pet ti), adj. kicsiny, 
csekély ; — gods, s. pl. al- 
istenek ; — coy, 8. gyopar ; 
— iarceuy, 8. csenés; — 
morrel, s. dngyelika; — 
muguet, 8. téjoltó galaj; 
— mullein, 8. farkkóró ; 
— spurge, 8. farkasfiite; ; 
— whin, s. tövises iglicz, 
ne ökörgúzs ; — cash- 

k, 8. jeg zékkönyv ki- 

sebb kiadáso bra 

Petulance (pét’j ulénsz ) 8 
pajkosság, pájzánsúg; czé- 
daság, szemtelenség. I 

Pet ulant, adj. pajzán, czéda, 
szemtelen; —ly, adv. paj- 
kosan, pajzánúl. 

Pew (pia. 8. padszék (tem- 
plomban). 

Pe'wet (pju’et), 3. bibicz, li- 
bucz 


Pew'ter (pju’ter), 8. czinve- 
gyi iték. 


Pew’ terer, 8, czindntd, czin- 
miives. 

Phaenomenon, v. Phenome- 
non. 

Phagedena (fédzsidi‘né), s. 
rágó v. harapózó fekély ; 
rákfekély. 

Phalanx (feléngksz), 5. zárt 
sor, csatarend. 

Phantasm, v. Fantasm. 

Phantom, v. Fantom. 

Pharisaism (fériszéizm), s. 
fárizeusok tana ; képmuta- 
tás, szineskedés. 

Pharisee (fér’izi), 8. fdrizeus, 
képmutató. 

Pharmaceutical ee - 
tikél), adj. wg szerészi. 

farmékal’- 
odzsi), 8. Pin siioy 

Pharmacopy eT Memon Ue A 
gyógyszer könyv 

Pharmacy ( fármészi ) gő 
gu cg jezerészet ; gyógyszer- 


Pharos (fe’'raz), 8. világító 
torony, jeltorony. 

Phasis (fe’szisz), 8. változat, 
vdltozvany ; — of develop- 
ment, fejlettségi fokozat. 

Phasm, v. Fantasm. 

Pheasant (fez ént), s. fáczán; 


r" 


Pheese 


painted — 8, aranyfáczán; 
penciled —, 8. ezüstfáczán; 
— walk, 8. fáczános, fáczán- 
tenyésztés. 

Pheese (fíz), v. a. megva- 
karni (lovat); 8. boszúság, 
kedvetlenség. 

Phenomenon (finam"inán), 
8. tünemény, tünet. 

Phial (ferél), s. paliczka. 

Philanthropical (filénthrap’- 
ikél), adj. emberbaráti, em- 
berszereté. 

Philanthropist  ( filén’thro- 
piszt), 8. emberbarát, em- 

.  berszereté. 

Philanthropy (filén’thropi), 
8. emberszeretet. 

Philippic (filip’ik), s. fegy- 
beszéd. 3 

Philologer (filal’odzsér), 
nyelvész, 

Philologist, v. Philologer. 

Philology (filal’odzsi), s.nyel- 
vészet. 

Philosophaster (filaszofése’- 
ter), s. dlbéles. 

Philosopheme (filasz’afem), 
8. bölcsészeti tantét, böl- 
cselmény. 

Philos föphex (—ofér), s. böl- 
csész ; natural —, 8. termé- 
szettudós. 

Philosophic (filoszafik) —al, 
adj. bölcsészeti, bölcselmi ; 
—ally , adv. bölcsészetileg, 
béleselmileg ; bölcsen. 

Philos’ophize (filasz’ofeiz), 

" vn. bölcselkedni. 

Philosophy, 8. bölcsészet, 
bölcselem; moral —, 8. 
erénytan; natural —, 3. 
természettan. 

Philter (fiVter), 8. szerelem- 


ital, bájital; v. a. elbá- 
jolni. 
Phiz (fiz), v. Physiognomy. 


Phleborrhage (flebar’redzs), 
8. Erszakadas, Ersérv. 

Phiebotomize (flebat/omeiz), 
v. a. eret vdgni. 

Phlebotomy (flebat’omi), s. 
érvágás. 

Phiegm ve 8. nyálka, 
turha ; lomhaság, hidegvé- 

é 


g. 
Phlegmatic (filegmétik) —al, 
adj. hidegvérű, lomha; 


Phiegmon 


—ly, “—ally, adv. hidegué- 

rűleg, lom 

Phlegmon (fleg’man), 8. vér- 
lés 








kelés. 
Phlegmonous (fleg’monasz), 
adj. keléses. 
Phlogistie (flodzsisz’tik),adj. 
gyúanyagtartalmu. 
Phlogis ton, 8. gyúanyag. 
Phoca (foo’ké), 8. óka. 
sere PARS (fasz"fet), 8. vil- 
savas só 
Phosphite (fasz’fit), 8. vilacs- 


86. 

seit Mesa ter) ee 
lany, v 

Pushes (faszfarik), adj. 
vilós ; —acid, 8. vilsav. 

Phosphorous ( fasz'fordsz), 
adj. —acid, 8. vilacssav. 


8. vi- 


8. Phosphuretted (iasz fjuret- 


reo), adj. vil . — hy- 

ogen, 8. vilkineny. 

Phosphorus, v. Phosphor. 

Photograph (fo'tagréf), v. a. 
and n. fényképelni; 8. . fény- 
kép. 

Photog’rapher, s. fényképelő. 

se lÓ A adj. fényira- 


Photog'raphy, 8. fenyképelés, 


Sényirds. 

Photometer (fotam’itér), s 
fénymérő. 

Phrase (fréz), 8. szólam, szó- 
lásmód ; v. a. kifejezni. 
Phraseology (frézial’odzsi), 
8. beszédmód, kifejezésmód; 
szólamtár, szójárástan. 
Phrenology (frinalodzsi), s. 
koponyászat, koponyatan. 
Phrensy (fren’ a 8. Orjiilet ; 

őrültség ; agy üh. 

Phthisical (tiz’ikél), adj. sor- 
vado ; sorvaddsi. 

Phthisis eres iz), 8. sorva- 
dds, sorv rind aszkér. 

Phylacter (filék’ter), —y, 8 
vardzsjel; emlékirat (zsi- 
dóknál). 

Physic (fizik), 8. gyógy- 
szer ; gyógytan ; gy ogytu- 
domany; to take —, gyógy- 
szert bevenni ; ; to practise 

—, az orvosi tudományt 
gyakorolni ; —, v. a. hasat 
hajtani ; orvosságot adni 
(vkinek ). 
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Phys ical, adj adj. 





természeti, 
testi, érzéki; természettani; 
orvosi ; győgyszerti ; —ly, 
adv, természetileg, testileg; 
éptanilag ; éptan szerint. 
Physician (fizis án), s. orvos; 
természettudós; consulting 
—, 8. tanácsadó orvos. 
Physics (fiziksz), 8. pl. ter- 
mészettan. 
Physiognomer(fiziag/nomer) 
8. arcz-ismerd, arczjelész. 


Physiog’nomy, s. arczulat, 
ee > arczisme, 
arczjelta 


Physiology (fiz ial’odzsi), 
szervélettan. 


‘Phytography (fitag’réfi) , s. 


növénytan, fiivészet. 
Phyz, v. Phiz. 
Piacular( el ar anh en- 
geszteld; lerovandó (bűn). 
Piaculous, v. Piacular. 
Piano (pié/na), adv. gyöngén, 
szendén, cse en. 
eae peer (—for’ti), 


Pica (ports, piké), s. Cicero- 
betük; megkivánás (vise- 
lős nőé). 

Bicaróoá (pikéran’), 8. ten- 
geri rabló. 


. | Piccage (pik’kédzs), s. sétor- 


pénz, helypénz. 

amor re (pikkénin'nesz) 

pl. néger gyermekek. 

Pick A pikk), v. a. csipni, fel- 
csipkedni (csorral); fel- 
csipni, felszedni, felvenni ; 
csípni, csenni; elcsípni, 
eltépni, széttépni, tépe- 
getni ; vájni, piszkálni; 
rágni , megragnt ; kiszed- 
ni, kiválogatni, kikeresni: 
to — ones teeth, fogát 


piszkálni; to — pockets 
kizsebelni, másnak zsebé- 
ből kilopni; to — peas, 


borsót szedni ; to — abone, 
a húst lerdgni a csontrol ; 

to —a quarrel, újjat húzni, 5 
kötekedni ; to — a liveli- 
hood ügygyel bajjal elélni : 
to — up, felszedni, felven- 
ni; to — up one’s crums, 

ldbbadni, lábra kapni ; to 
—up flesh, sr da felvenni, 

testesedni ; — out, ki- 








Pick 7 


szedni, kivdlogatni; to — 





out the best, a javdt kivd- 

" lasztani; one crow will 
not — out another crow’s 
eyes, holló hollénak nem 
vájja ki szemét. 

Pick, 8. csákánykalapács; 
tooth —, 8. fogvájó, fog- 
piszkáló; —axe,s. csákány- 
kapa, hegyes csákány ; — 
fork, s. szénahányó villa ; 
— lock, s. nyitévas, ál- 
kules,tolvajkulcs;—pocket, 
8. zsebeld, zsebtolvaj; — 
pocketing, 8. zsebelés ; — 
thank, s. hirsugd, sündör- 


Pick’ed, adj. hegyes. 

Pickeer (pikkir’), v.n. kalóz- 
kodni; csatdrozni; to — 
with the eyes, kacsongatni. 

Picket (pik‘kit), s. karó, czö- 
vek ; őörfő, örtanya; pikét 
(kártya-játék ); v. a. kika- 
rózni, 

Pickle (pik’l), 8. sóvíz, sólé ; 
Ag eae eczetlé; he is in 
a fine —, benne van a lé- 
ben, benn van a hinárban ; 
—, v. a. beeczetelni, be- 
sózni. 

Pickles, s. pl. beeczetelt ve- 
reshagyma, kartifiol, wbor- 
ka, borbolyabogy6 stb. 

Picture ( niktaae , 8. fest- 
mény, kép; arczkép; le- 
rajzolás, szóbeli leirás ; to 
draw a — of somebody or 
of something, lerajzolni 
vkit v. vmit ; —, v. a. fes- 
teni, lefesteni; lerajzolni, 
leirni ; to — to one’s self, 
képzelni. 

Picturesque (piktsjureszk’), 
ad. festéleges, festői. 

Piddle (pid’dl), v. n. jdtsza- 
dozni, babrdlni; vizelni ; 
rágódni, rágdogálni. 

Pie (pei), s. szarka; pástétom; 
misemondó könyv. 

Piebald(pei’baald),adj.tarka. 

Pieball ret pea). 8. tarka ló. 

Piece (pisz), 8. darab; a — 
of bread, egy darab kenyér; 
a — of meat, egy darab 
hús; a — of ordonance, 
ágyú; a field —, tábori 
ágyú; to take to pieces, 


Pied 





rakni; to cut in pieces, 
darabokra vagdalni: to 
tear to pieces, összetépni, 
széttépni ,  szétszaggatni, 
összeszaggatni ; by the 
—, darab számra; — by 
—, darabonként; a — of 
music, zenedarab; a — 
of bad news, rosz ujság; 
— meal, adv. eldarabol- 
tan, darabkánként, töre- 
dékesen; adj. eldarabolt, 
töredékes ; 8. darab, töre- 
dék ; —, v. a. eldarabolni ; 
toldani ; foltozni ; to — up, 
hozzatoldani; to — out, 
hosszabbra, csinálni, meg- 
nyujtani. 

Pied (peid), adj. tarka. 

Pier (pír), s. köhidláb ; rév- 
part, kötöltés, kögát ; sar- 
kantyúgát. 

Pierce (pírsz), v. a. keresz- 
tülszúrni, átdöfni; áthatni; 
átfúrni, átszegezni ; átváj- 
ni; megfúrni (hordót); 
pierced work, 8. átlyugga- 
tott munka ; a piercing 
sound, fülhasító hang; 
piercing words, 8. pl. fu- 
lánkos beszéd; piercing 
saw, 8. lyukasztofirész. 

Pietism (pei’etizm), 8. szen- 
teskedés. 

Pi'etist, s. szenteskedő. ~ 

Piety (pei‘eti), 8. kegyelet; 
istenfélés, ajtatossdg, jam- 
borsdg ; gyermeki szeretet, 

Pig (pig), 8. malacz; nagy 
érczdarab ; sucking —, ma- 
laczka ; — iron, 8. bagyik ; 
— sty, 8. malaczél ; — tail, 
8. czibak, czaff; pigs like 
to lie together, lasnakos- 
nak pokréczos a társa; he 
sleeps like a —, alszik mint 
a gözű; —, v. n. mala- 
czozni, megmalaczozni ; to 
— together, együtt hálni. 

Pig’eon (pid’zsin), s. galamb; 
carrier —, postagalamb ; 
cock —, himgalamb ; hen 
—, tojó galamb ; — foot, s. 
galambgerely ; — hawk, 8. 
héja, kerra; — hearted, 
adj. félénk ; — herb, 8. ga- 
lambocz ; — house, 3. ga- 
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Pillar 


szétszedni szétbontani szét- ] lambház fs aa livered, adj. 


szende, szelid; — pea, 8. 
bokros akdsz; —, v. a. 
megkopasztani, megszedni, 
megesalni. 

Piggin (pig’gin), 8. veder, 
rocka, 

Piggish (pig’gis), adj. malacz; 
—ly, adv. malacziil. 

Pigment (pig’ment), s. fes- 
ték-anyag. 

Pigmy (pig'mi), 8. törpe. 

Pignoration (pignore"sán), 8. 
elzálogosítás. 

Pignorative(pig’norétiv) adj. 
zálog . . , zálogos. 

Pike (peik), s. dsida; széna- 
hányó villa; tövis; csuka 
(hal); hegyes szegecske ; 
— man, 8. dsidás ; — v. a. 
hegyezni. (lop. 

Pilaster (pilész’tér), 8. faosz- 

Pilch (pilts), s. ködmönös ru- 
ha, suba, mente; kardhii- 


vely. 

Pilchard (pilts’érd), 8. corn- 
walli hering. 

Pilcher, v. Pilch. 

Pile (peil), 8. karó, alapczö- 
löp; válútöke; rakás, fa- 
rakás, máglya ; -nyil ; elő- 
fél, képlap (képes oldala 
a pénznek); piles, 8. pl. 
aranyeres csomók, arany- 
ér; czövekzet, czölöpzet; 
— v. a. felrakásolni ; to — 
arms, gulát rakni. 

Pilfer (pil’fér), v. a. csenni, 
csillentent. 

Pil’ferer, 8. csend, lopó. 

Pil'fering, s. csenés, lopás 


Pilgrim (pil’grim), s. zardn- 
dok 


ok. 
Pilgrimage (pil’grimedzs), 8. 
zardndoklds, zarándoklat. 
Pill (pill), s. pilula, labdacs. 
Pill, v. a. prédálni, rabolni. 
Pill, v. a. lehdntani, lehé- 
jazni; v. n. hámlani; 8. 


hárs. 

Pillage (pillédzs), 5. zsák- 
mánylás, dúlás, rablás ; v. 
a. zsákmányolni, dúlni, ra- 

. bolnt. 

Pillager, 8. 
dúló, rabló. 

Pillar (pillér), 8. oszlop; gyá- 

mol ; oszlopkép. 


zsákmányoló, 


Piller 


Piller, v. Pillager. 
Pillion (pil’jan), s. nyereg- 
ae nényerey, harant- 


nyer 

Pillory, (pil Nari), a. eas 
bitófa , szégyenk kö; o 
szégyenköre állítani. 

Pillow (pil10), 8. fejalj, ván- 


kos, párna ; —case, 5. pár- 
nahéj. | 

Pilot (peilát), s. hajókalauz; 
kormányos; v. a. hajót 
kalauzolni. 


Pilous (peilász), adj. szörös. 
Pimp (pimp), 8. kerítő ; v. a. 
keríteni. i 


Pimping, adj. hitvány; s. 
kerítés. 

Pimple (pim’pl), 8. köpers; 
iporcs. 


Pin (pin), s. gombostű ; mell- 
ti; kup; peczek, szeg; 
hangulat, kedv; kézép- 
ont; a tárcsa köz 
air —, hajtti; wooden 

—, faszeg; larding —, 
szalonnaté ; rolling —, 
nyujtdfa, sodrófa ; the — 
of a sun-dial, napóra mu- 


tatdja; to play at nine 
ins, kiupozni, kuglizni ; 
care nota —, bdnom is 


én; to be in a merry — 


vigkedvtinek lenni; to be 
upon a peevish —, roszked- 
nek lenni; — cushion, 


8. tiipdrna; —money, 8. ti- 
pénz; —, v. a. tűvel rá v. 
Selszirni, feltiizni; aldépit- 
ni; to — one down toa 
bargain, foglalót adni; to 
— one’s self upon some 
one, ragaszkodni vkihez, 
vki nyakán lenni ; to —a 
story upon one, nyakába 
varrni vkinek vmit ; ráfog- 
ni, koholni vmit vkire ; to 
— up, feltizni, felszúrni 
(tűvel). 

Pinafore (pin’éfor), 8. eld- 
kötő, zubbony. 

Pincers (pin"szérsz), s. pl. 

ó 


ogo. 
Pinch (pints), v. a. csipni, 
megcsípni; to — off, elcsip- 
ni, lecsipni; to — one of 
his meat, vkit éheztetni ; 
to — one’s self of some- 


thing, vmit megvonni, meg- 


Pine 


tagadni magától ; —, 8. 
csípés ; csipet , szippantat; 
a — of snuff, egy szíppan- 
tat tobdk ; to be ata —, 
megszorulva lenni ; at a —, 
szükség esetében. 

Pine (pein), v. n. epekedni, 
búsulni ; to — away, búűjá- 
ban elveszni ; to — at, ke- 
seregni, szomorkodni, bán- 
kodni -on, -en, -n; to — 
for, egengeni vmi után ; to 
— in dungeon, a tömlöcz- 
ben senyvedni; —, v. a. 
epesztent ; to — one’s self 
to death, holtra epeszteni 
magát. 

Pine, s. fenyő ; — apple, 8. 
fenyőtoboz; ananász; — 
martin, 8. usztmenyét. 

Pin’guid Ging wid), adj. 
kövér. 

Pinion (pin"ján), 8. szárny, 
szárnytollak, evezőtollak ; 
rabszíj; v. a. megkötni;rab- 
szijra fűzni. 

Pink (pink), 5. szegfit; rózsa- 
szín; legmagasb fok, leg- 
főbb "polcz ; kis teherhajó ; 
egriponty , karcsúponty ; : 
adj. rózsaszínű. 

Pinnacle (pin’nékl), s. orom, 
ormó, ormozat; v. a. or- 
mozni. 

Pint (peint), s. higmérték 
neme (mintegy másfél mesz- 
szely ). 

Pioneer (peionir), 8. utász, 
sánczoló. 

Pious (pei‘isz), adj. jámbor, 
istenfélő; —ly, adv. jám- 
borúl, ajtatosan; —ness, 
8. jámborság, ajtatossdg. 

Pip (pip), 8. pip; szem (kár- 
tydn);v. n. pipegni; sti- 
viltent. 

Pipe (peip), s. sip; cső; Pipa. 
nyolcz akós hordó; win 
légcső, gége ; water —, viz- 
cső ; gas —, gdzcsé; rural 
—, pdsztorsip; —, v. a. and 
n. ‘sipolni. 

Pip’er, s. sipos, fuvolyds; du- 
dás. 


Piping, adj. gyenge; —hot, 
adj. forrómeleg 
Piguant (pik’ént), adj. szúró, 
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Pitapat 


éles ; fűszeres ; csipds ; in- 

gerlé. 

Pique (pik), v. a. and n. in- 

gerelni, boszantani, bán- 

tani; ingeriilni; fiilasz- 
kodni ; to be piqued at. ., 
neheztelni vmiért, boszan- 
kodni vmin; to — one’s 
self on (upon) a thing, 
megkötni magát vmire, fo- 

gának fájni vmire ; —, 8. 

neheztelés, boszankodás ,in- 

gerültség ; — of honour, s. 

becsületérzés. 

Piracy (peirészi), 8. tengeri 
rablás, kalózás : ragado- 
zás ; utánnyomat ; irói or- 
zás. 

Pirate (peirét), 8. tengeri 

rabló; kalózhajó; raga- 

dozó ; utánnyomtató ; irat- 


orv. - 

Piratical (peirét’ikél), adj. 
kalóz . ., kalózkodó ; rabló. 

Piscivorous ( pisziv’orksz ). 
adj. halevé. 

Pish (pis), int. piha ! 

Pismire (piz’meir), 








s. han- 


gya. 

Piss (pisz), v. a. hugyozni ; 
to — down ones back, hú- 
zelegni vkinek ; —, s. húgy . 

Pissing, 8. hugyozás ; — 
place, s. vizelőzúg ; to stay 
a — while, egy kissé meg- 
állani. 

Pistil (pisz’til), 8. anyaszál, 
terme. 

gee (pisz’teél, tar 8. 

toly. ály. 

Pis'tolet (pisz’tAlet), 8. pid 

Pit (pit), 8. verem, vdjna, 
üreg, bdnyaiireg; fold- 
szin (szinhdzban); akna 
(bdny.) ; coal —, 8. köszén- 
akna ; — of the erorneen: 
8.9 yomorfej, szívgödör ; 
hole, 8. himlőhely, ragya, 

" ripacs ; sebhely; (bibl.) the 
nether — , pokol; —, v. a. 
gödrözni, ripacsossá tenni; 
to — one against another, 
vkit mas ellen felbujtani ; 
—, v. n. ripacsossa lenni. 

Pitapat ( (pit épét), adv. tipeg- 
topogva, ketyegve; s. tipeg- 
topogás, ketyegés, szívdo- 
bogás. 





Pitch 
Pitch (pits), 8. szurok; nagy- 
ság, magasság ; orom; fok; 
to raise ones indignation 
tothe highest —, vkit iszo- 
nyúlag boszantani; the 
highest — of perfection, 
legfőbb tökély; to fly a 
high —, magasan repülni, 
fennszdrnyalni ; to soar a 
high —, magasra emelked- 
mi; — dark, adj. korom- 
sötét ; oil of —, balsam of 
—,s.szurok-olaj; — fork, 8. 
hangvilla; szénahányó vil- 
la; —note, 8. alaphang ; 
— ore, 8. sárgany, szurok- 
érez ; —stone, 8. szurok kő; 
—, v. a. beszurkolni ; meg- 
szurkozni; beszúrni, bever- 
ni, beütni (földbe ); burkol- 
ni ; felállítni ; csatarendbe 
állítni; meghatározni, ki- 
tűzni; to — a net, hálót 
vetni; a pitched battle, 
rendes csata ; —, v. n. tele- 
pülni; bukni, megbukni, 
rohanva, esni ; (haj.) buk- 
dálni; to — upon a day, 
napot meghatározni ; to — 
upon a thing, kiválaszta- 
ni, kiszemelni vmit, elha- 
tározni magát vmire; to — 
upon one’s head, hanyatt 
bukni. 

Pitch’er, s. korsó; vasdorong; 
kapa, ásó ; (prov.) the — 
does not go so often to 
the water, but it comes 
home broken at last, 
(vagy) the — goes 80 
often to the well that it 
gets broken at last, addig 
jár a korsó a kútra, mig 
el nem törik; she has 
cracked her —, sztizessége 
oda van. 

Pitch’y, adj. szuroknemii. 

Piteous (pit’i-Asz), adj. szd- 
nakozdsra méltó, siralmas, 
nyomorú, nyomorúlt ; —ly, 
adv. siralmasan; szánan- 
dólag, sajnosan. 

Pith (pith), s. csontvelő; bél 
(fában, tollban stb.); (átv. 
ért.) lelke, veleje vmi- 
nek ; nyomosság, fontosság; 
spinal —, 8. gerinczvelő. 





. Vithily 


nyomatékosan. 

Pith’iness, 8. velősség ; nyo- 
maték. 

Pith’y, adj. velős, erős, nyo- 
matékos. 

Pitiable (pitiébl), adj. nyo- 
morult, nyomoruságos, szá- 
nalmas 


Pitiful (pit‘ifull), adj. kö- 


nydriiletes, irgalmas ; szá- 
nando, nyomorúságos; —ly, 
adv. könyörületesen; nyo- 
morusdgosan; —ness, 8. 
könyörületesség ; nyomori- 
ság, szdnandédsdg. 

Pit/iless, adj. kinydriiletlen, 
irgalmatlan, kegyetlen ; — 
ness, 8. kénydriiletlenség. 

Pit’tance (pitt’énsz), s. adag 
( zárdákban ) ; részecske , 
csekélység, kevés. 

Pituitous (ípitjuitász), adj. 
nyálkás, beenyegesedett. 

Pity (pitti), 8. szánalom, kö- 
nyörület, szánakozás; to 
take — of one, megkönyö- 
rülni vkin; to have — on 
(upon) one, szdnakozni 
vkin ; to show — to some 
one, könyörülettel riseltet- 
ni vki iránt; what a —! 
beh kár! for pity’s sake! 
az egekért! —, v. a. to — 
one, sajnálni, szánni vkit, 
sajnálkozni vkin. 

Pizzle (piz’zl), s. bull’s —, 8. 
bikacsék. 

Placabil’ity, 8. engesztelhetd- 


ség. 

Placable (ple’kébl), adj. en- 
gesztelhető. 

Placate (plé"ket), v. a. meg- 
engesztelni, kibékítni, le- 
csendesítni. 

Place (plesz), 8. hely ; tér ; 
szolgálat, hivatal, állomás; 
a shady —, árnyékos hely ; 
a — of refuge, menedék- 
hely; market —, vdsdr- 
hely, vásártér; shooting 
—, lőtér, lévelde; he is 
out of —, most nincs hiva- 
tala, nincs helye; to give 
up one’s —, hivataldt le- 
tenni ; of this —, ide való; 
of that —, oda való, onnan 
való; in the first —, eld- 
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| Pith’ily, adv. velősen, erősen, 





ször; elsőbben, legelsöbben; 
in the second —, másod- 
szor ; in some —, valahol ; 
in another —, máshol ; 
to take —, végbe menni ; 
to take — of one, főbbran- 
gúnak lenni vkinél; give 
—! helyet! a trading —, 
kereskedő hely ; a fortified 
—, megerősített hely; —, v. 
a. helyezni; to — in order, 
rendbe szedni; to — a 
sentry, drt állítani; they 

laced the dish before 

im, elébe tették a tdlat; 
to — firm trust in provi- 
dence, bizodalmdt az istent 
gondviselésbe helyezni; to 
— a cannon, ágyút kisze- 
gezni; to — to one’s ac- 
count, tartozásúl v. terhill 


irni. 
Placenta (plészen’té), s. méh- 


lepény, sziilep. 

Placid Meena, adj. szende, 
szelid, nydjas, kegyes; 
—ly, adv. szendén, szeli- 
den, békével. 

Placid’ity, s. szendeség, sze- 
lidség, nyájasság. 

Plagiarism (ple’dzsiérizm), 
8. gees orvds, kényvmarta- 
lék. 

Plagiary, 8. könyvmartalócz, 
orvíró ; gyermekrabló (n. 
h.). 

Plague (pleg), 8. dögvész, 
digkér, haldlvész ; veszéd- 
ség, baj ; a—on him! hogy 
a fészkes fene rdgja meg ! 
— sore, — token, s. dég- 
var; —, v. a. megddglesz- 
teni, elragdlyozni ; zaklat- 
ni, gyötörni. =~ 

Plaguy (ple’gi), adj. dégvé- 
szes, ragályos ; terhes, ba- 
jos, alkalmatlan, zaklató, 
gyötrelmes. 

Plaid (pled), s. tarkacsíkos 
vallruha, vállra való, sál. 

Plaice (plesz), s. társony. 

Plain (plen), adj. sik, egye- 
nes ; síma ; egyszerű, mes- 
terkéletlen ; nyilt, Öszinte, 
egyenes szívü ; nyilvánvaló 
világos ; egyszerű, nem vi- 

rágos, nem hímzett, nem 

czifrázott; — looking, adj. 


Plain 





let; | agyagképlési ; képelő, áb 


közönséges arczú, nem szép; | Plane (plen), s. lap, terület ; 


— silk, 8, egyszínü selyem ; 
— truth, 8. nyilvánvaló 
igazság ; to be — with one, 
to speak to one in — 
terms, nyiltan beszélni 
vkivel, hímezés nélkül vki- 
nek megmondani az igazat; 
to make a thing —, a dol- 
got megvilágosítni ; to be 
occupied with — sewing, 
fehérneműt — varrni; 
dealer, 5. egyenes, öszinte, 
igaz járatbeli ember ; — 
dealing, s. nyiltszívűség, 
öszinteség; — spoken, adj. 
egyenes beszédil, nyiltkeb- 
li; —, adv. egyenesen, 
öszintén, nyiltan; egysze- 
rűen; világosan, érthetőleg; 
to speak plain, öszintén 
(v. érthetéleg) beszélni. 

Plain, s. tér, térség, síkság ; 
csatatér ; v. a. egyenesítni, 
egyengetni, egyenlőzni; ki- 
simitni, kiegyenitni. 

Plain'ly, adv. egyszerűen, 
Öszintén, nyiltan, vildgo- 
san, himezés nélkül : egye- 
negen ; to see —, világosan 
látni. 

Plain’ness, s. egyenesség, sí- 
maság; egyszerűség; nyilt- 
ság, öszinteség ; világosság. 

Plaint (plent), 8. panasz, 

íd 


vád. | 

Plaint ful, adj. panaszos, pa- 
naszkodó. 

Plaintiff, s. panaszló, vádló, 

elperes. 

Plaintive, adj. panaszos, st- 
ránkozó ; —ly, adv. pana- 
szosan, nyögve, siránkozva. 

Plaise, v. Plaice. 

Plait (plet), s. ráncz; hajfo- 
nat, fonaték, czibak ; v. a. 
ránczolni, rdnczolgatni ; 
fonni ( hajat ). 

Plan (plén), 8. terv, tervezet; 
tervrajz, alaprajz; v. a. 
tervezni, tervet csinálni. 

Planch ípléns), v. a. kidesz- 
kázni, kipallózni;planched 
gate, deszkakapu. 

Planch’er, s. padozat, szoba- 
palló. 

Planchier (plén’tsir), 8. desz- 
kázat. 


sík lap; lapály, róna, róna- 
föld; gyalú; cornish —, 
simító gyalú ; inclined —, 
hajlott sik ; —, v. n. lebeg- 
nti; —, v. a. sikitni, simit- 
ni, egyeniini; gyalúlni, si- 
mára gyalilni. 

Planet (plén’et), s. bolygó, 
bujdosó csillag ; — struck, 
adj. ragyaiitott ; szélhiidt. 

Planetary (plén’itéri), adj. 
csillag.., bolygó csillag- 
zati. 

Planetical, v. Planetary. 

Planimetry í(plénim!/itri), 8. 
lapmértan, sikmértan. 

Planish (plén‘is), v. a. lapit- 
ni; stkitni, simitni ; sikd- 
rolni, pallérozni. 

Plan’isher, s. simitd. 

Planisphere (plén‘iszfir), s. 
lapgömb, tekerajz. 

Plank (pléngk), s. deszka ; v. 
a. kideszkdzni. 

Planner, s. tervező. 

Planoconvex  (plénokan - 
veksz), adj. domborlapos. 

Plant (plant), s. növény; v. 
a. ültetni, plántálni. 

Plantage (plén’tedzs), $. iil- 
tetmény. 

Plantain (plén’tin), s. útifű ; 
paradicsomfige. . . 

Plantation (plante’san), 8. 
ültetés ; ültetvény ; beiilte- 
tett hely; gyarmat, telep. 

Planter (plant’ér), e. ültető ; 
ültetvényes ; gyarmatos. 

Plash (plés), v. a. fonni, egy- 
másba fonni; sövényezni ; 
kötni ; to — the water, pa- 
csangolni; to — mortar, 
vakolatot csinálni v. kavar- 
ni ; —, 8. cserényvessző; po- 
csalék, pocséta. 

Plaster (plászíter), s. tapasz; 
vakola; gipszvakolat: — 
of Paris, s. vegyvakolat, 
gipszből és fehér márvány- 
ból készült vakolat ; —, v. 
a. tapaszolni ; vakolni, be- 
vakolni. 

Plas’terer, 8. gipszelő, gipsz- 
mives. 

Plas’tering, 8. bevakolds; csa- 
pee vakolat. 

Plastic (plész’tik), —al, adj. 
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rdzmdnyos. 

Plat (plét), adj. lapos, sik ; 
the — veins of a horse, 
sztigyerek; —, 8. lapály, 
rét; tenger-abrosz; gyé- 
kény. 

Plate (plet), 8. eziistnemii, 
eztistszer , eziistedények ; 
lap, lemez, rézlap, réz- 
tabla ; tányér ; one — full, 
egy tányérral ; gold —, s. 
aranyedények ; — glass, s. 
tiikér-iiveg; —, v. a. le- 
mezelni ; eziistélni; arany- 
nyal boritni. 

Platform (plét/faarm), a. 
emelvény, deszka-dllas; la- 
pos födél; erkély; alap- 
rajz ; felső hajófödél. 

Platine íplétin), s. éreny, 
fehér arany ; spongy —, s. 
8. érenytapló. 

Platter (plét tér), s. fatál. 

Plausibility, s. valószínűség. 

Plausible (plaaz’ibl),adj.lat- 
szatos, tetszetes, valószínű, 
elfogadható. 

Plausibly, adv. látszólag, 
tetszőleg, valószínűleg, el- 
fogadhatólag. 

Play (ple), v. n. játszani ; to 
— at cards, kártyázni ; to 
— at whist, csittezni; to 
— for money, pénzre v. 
pénzbe játszani ; to — like 
children, gyermekeskednt ; 
to — on the piano, zon- 
gordzni ; to — upon some 
one, tréfát tizni vkibdl ; to 
— false, csalfdskodni ; —, 
v. a. to — the piano, zongo- 
rát verni; to — the fiddle, 
hegedtit hizni; to — a 
merry tune, vig nótát ját- 
szani ; to — one a trick, 
vkit megjátszani; vakot 
ütni vkin; to — the rogue 
with one, vkit rászedni; 
to — the fool, bolondoskod- 
ni; bolondnak tettetni ma- 
gat ; to — away one’s mo- 
ney, pénzét eljátszani; —, s. 
játszás, játék, színjáték ; 
mozoghatóság, mozgatag- 
ság ; mozgás, forgás ; vele- 
bánás; to bring into —, 
mozgásba hozni, megindi- 

















tani ; to give one fair —, 
méltányosan bánni éki- 
vel ; this is not fair —, ez 
nem becsületes eljárás; to 
gotothe —, a színházba 
menni; this is mere child’s 
—, ez igen könnyü dolog ; 
foul —, csalds, cseleske- 
dés, méltédnytalankodas ; 
ill, s. szinlap ; — fel- 
low, — mate, s. játszótárs; 
—house, 8. színház : 
thing, 8. játékszer. 
Player, 8. játszó ; színjátszó, 
színész. 
Play ful, adj. játszi, enyel- 
Ő 


— 


gos. 
Play’some, adj. játékos, csin- 
la 


talan. 

Plea (pli), s. vád, vddbeszéd, 
vádpont; védv, véd-ok, 
védbeszéd ; ellenbeszéd, ki- 
fogás ; törvényes ok; ment- 
ség, örv, ok; pleas of the 
crown, 8. pl. bűnügyi ese- 
tek ; — in-abatement, sem- 
miségi kérelem; to put in 
a —, kifogást tenni. 

Plead (plid), v. a. and n. 
perben beszélni, pert vinni; 
felhozni ; védvil felhozni, 
okúl adni; to — at the 
bar, perben beszélni ; to — 
by covin, az ellenféllel 
egyetérteni; to — igno- 
rance, tudatlansdgdt ment- 
ségül felhozni. 

Plead"er, s. védszónok, jog- 
véd, perlekedő. 

Pleasant (plezfént), adj. kel- 
lemetes, kellő, kies; vig; 
tréfás. , 

Pleas‘antry, 8. sillám, tréfa- 
ság. 

Please (pliz), v. a. and n. 
tetszeni; kielégíteni ; ele- 
get tenni (-nak, -nek ) ; to 
be pleased with. ., elégült- 
nek lenni -val, -vel ; to be 
ill pleased with some one, 
elégületlennek lenni vki- 
vel; — to take a seat, be 
pleased to take a seat, 
take a seat, if you —, tes- 
stk helyet foglalni; only 
to — him, csupán az 6 
kedveért ; he is hard to be 
pleased, nehéz neki eleget 


Pleaseman 











tenni; ag you —, tetszése 


szerint, a mint tetszik ; if 
it so pleases you, ha ön- 
nek úgy tetszik; — God, 
ha isten úgy akarja. 
Please’man, s. hizelgő, hizel- 
kedő. 
Pleasing, part. and adj. kel- 
. lemeg, tetsző, tetszetős ; 
—ly, adv. tetszőleg, kelle- 
mesen ; —ness, s. tetazdséq, 
kiesség. ői 
Plea’surable (plezsíárébi), 
adj. mulatságos, gyönyör- 
ködtető. [gosan. 
Pleas’‘urably, adv. mulatsd- 
Pleasure (plezs’ar), 8. gyö- 
nyör, öröm, mulatság ; tet- 
szés, kény; to take — in a 
thing, kedvét lelni vmiben; 
mulatni vmivel, gyönyör- 
ködni vmiben; with —, 
örömest, örömmel; this 
news gives me much —, 
igen örülök e hírnek; I 
leave that to your —, tet- 
szésére hagyom; what is 
your —? mi tetszik ? plea- 
sures, while they flatter, 
sting, hizeleg a gyönyör, 
de majd megérzed fulank- 
ját; — ground, 8. jdaték- 
hely, pázsitos hely, gyep ; 
—trip, 8. kéj-utazds ; —, v. 
a. to — one in some mat- 
ter, vkinek kedvére járni 
v. tenni; to — one with 
a thing, juttatni vkinek 
vmit. 
Plebeian (plibi’én), adj. pó- 
rias, köznéptes ; 8. közpol- 


gár. 

Pledge (pledzs), 8. zálog; 
kezes, tusz ; visszaköszön- 
tés (áldomásnál) ; to put 
in —, zálogúl adni; to 
hold in —, zálogban birni 
(vmit) ; to take the —, a 
szeszes italoknak búcsút 
mondani ; —, v. a. zálogba 
tenni, elzálogosítni ; kezes- 
kedni; to — one, vissza- 
köszönteni, állani vkinek 
( áldomásnál ) ; to — one’s 
word of honour, becsüle- 
tére fogadni, szavát adni. 

Plenary, (plenféri), adj. tel- 
jes. 
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Plight 
Plenilune (plen‘iljun), 8. 
telihold. 


Plenipotence(plenip’atensz), 
s. téljhatalom, teljes hata- 


—_ 


lom. 

Plenip’otent, adj. teljes ha- 
talmu, megbizott. 

Plenipotentiary (—ten’séri), 
8. teljhatalmazott; adj. tel- 
jes hatalmu. 

Plentsh (plen’is), v. a. meg- 
tölteni. 

Plenitude (plen’itjud), 8. tel- 
jesség; vérbőség; — of 
power, teljes hatalom. 

Plenteous (plen’tsasz), adj. 
bős, bőséges, bőtermő ; teli; " 
—ly, adv. bőven, bösége- 


a 
- 


sen; —ness, 8. bőség, dús 


ság. 

Plentiful, adj. bővelkedő, bő- 
séges ; a — year, bő eszten- 
dő a — land, termékeny 
föld; a — fortune, vagyo- 
nossdg ; —ly, adv. böven, 
bőségesen. i 

Plenty (plenti), 8. bőség ; to 
have — of all things, min- 

. denben bővelkedni ; in —, 
bőven ; the horn of —, bő- 
ségszarú; —, adv. bőven, 
bőven elég. 

Pleonasm (pli’onézm), 8. szó- 
felesleg. 

Plethora (plith’oré) , 8. vér- 
duzzadás. 

Plethoric (pli’tharik), —al, 
adj. vérbő, duzzadoz6. 

Pleura (plju’ré), 8. mellhar- 
tya. 7 

Pleurisy (pljuriszi), 8. mell- 
hártyalob, oldalnyilalás. 

Pliability | pape EAT 8. 
hajlékonysdg, engedékeny- 


ség. 
Pliable (pleiébl), adj. hajlé- 
kony, engedékeny. 
Pliant, v. Pliable. 
Pliantness, v. Pliability. 
Plica (pleiké), s. lengyelfürt. 
Plication, v. Plicatnre. 
Plicature (pleik"étsár), 8. re- 
dézet ; redő, ráncz. 
Plier (pleiér), 5. utczaleső ; 
napszámos. 
Pliers (plei’érz), 8. pl. csipő- 


vas, fogó. 
Plight (pleit), s. dllapot, kar, 








. Plinth 


~ mibenlét ; zálog ; he , might 

now be in very good — —, jó 

dolga lehetne most; — 

a. zdlogba adni; to — 

one’s faith, hűségére fo- 

gadni. 

Plinth (plinth), s. talplap ; 
övpárkány. 

Plod (pladd), v. n. vesződni, 
bajlódni, bajoskodni; to 
— upon, törődni -val, -vel. 

Plot (platt), 8. szövevény, 
cselszövény , összeesküvés, 
titkos összeszövetkezés, fon- 
dorlat ; földdarab ; the — 
of a play, csomó megkötése, 
bonyolítás ( színműben ) ; 
—,v.n. (against), áskálód- 
ni , Osszeeskiidni, ármány- 
kodni ; —, v. a. kielmélni, 
kikoholni, tervelni; to — 
mischief, roszban törni fe- 
jét. 

Plough (plau), s. eke; hor- 

: oló gyali; — beam, 8. 


ekegerendely ; — coulter, 
8. ekevas; — handle, s. 
ekeszarv, csigatyi; — 


knife, 8. metszdvas ( könyv- 
kötöknél ) ; — man, s. eke- 
tartó ; szántóvető; —, v. a. 
and n. szántani. 

Plough’er, s. szántó. 

Plough ing, 8. szántás. 

Plover (plav’ ér), 8. lile. 

Pluck (plákk), v. a. tépni, ko- 
pasztani, melleszteni ; sza- 
kasztani; to — asunder, 
szétszakasztani;szétvdlasz- 
tani; to — up courage, 
szívet venni, nekibdtorod- 
‘nt; to — down, lerántani, 
leszakasztani; —, 8. zst- 
ger; bátorság ; rántás. 

Plug (plág), s. csap ; dugasz; 
v. a. dugaszolni. 

Plum (plim), s. szilva; ma- 
loasa. 

Plumage (plju’médzs), s. tol- 
lazat ; tollbokréta. 

Plumb (plam), 8. ólom; 
piom ; estelld; adv. fiigg- 
trdnyosan ; — down, adv. 
felülről lefelé, egyenesen le; 
—, v. a. piomozni; ónnal 
betömni, kiónozni. 

Plumbean, v. Plumbeous. 


Plumbeous 


, Plumbeous (plam’bidsz),adj. 


ólom . ., ólomból való. 


v. | Plumb’er, s. ólom-öntő, ólom- 


műves. 
Plume (pljum), 8. toll; toll- 
bokréta ; —, v. a. feltollaz- 


ni; to — one’s self on.., 
büszkélkedni -val, -vel, 
-ban, -ben; to — out, fel- 
csinositni , felpiperézni. 

Plummet (plam’mit), s. függ- 

ólom, méron ; nehezék. 

Plumosity (pljumasz titi), 8. 
tollasság. 

Plumous (pljumász), 
tollas. 

Plump (plámp), adj. vastag; 
kövér, testes; teli, teljes 
(arcz stb); dűzos, pöfesz; 
s. idomtalan darab; cso- 
port; a — of horsemen, 
lovag-csoport ; —, v. a. fel- 
duzzasztani, felpuffaszta- 
ni; hizlalni ; pottyantani ; 

—, v.n. felduzzadni ; teste- 
sedni ; pottyanni. 

Plump’ness, s. vaskossdg, tes- 
tessé 


9. 
Plumy (plju‘mi), adj. tollas, | - 


szárnyas. 

Plunder (plán/dér), v. a. dúl- 
ni, rabolni, zsákmányolni; 
to"— one of.., vkit meg- 
fosztani -tól, -től; — 
préda, zsákmány, ragado- 
mány. 

Plunderer, s. 
zsákmányoló. 

Plunge (plándzs), v.n. elme- 
rülni, elbukni; sülyedni; 
to — into the water, a 
vízbe beleugrani; a vízbe 
belepottyanni ; to — into 
misery, inségbe rohanni ; 
the horse began to —, a ló 
rugdosni kezdett ; —, v. a. 
buktatni, elbuktatni, be- 
mártani, elmeritni; elsii- 
lyeszteni ; to — one’s self 
into lewdness, elbujdlkod- 
ni; —, 8. bukás, buktatds, 
merülés, rúgás; szorultság ; 
to be put to a —, szorult 
állapotban lenni; by plun- 
ges, közben-közben. 

Plunger, 8. buvár; szivattyú 

rúd. [többség. 

PluralVity (pljuréliti), 8. 
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dúló, rabló, 


Pocket 


Plush (plas), s. félbársony. — 
Pluvial (plju’viél), adj. eső .., 
esős ; 8. miseruha. 
Pluvious (plju’vidsz) , 

esős. 

Ply (plei), v. a. redőzni, meg- 
hajtani; hajlandóvá tenni; 
rávenni, körülvenni; sür- 
getni, sarkallani; to — 
one with work, munkával 
elhalmozni vkit; to — one’s 
books, szorgalmasan ta- 
nulni; —. v. n. hajlani; 
engedni ; igyekezni ; rajta 
lenni ; feküdni, tartózkod- 
ni; nekiindulni ; vitorláz- 
ni, evezni, hajózni ; to — 
to the south, délnek ha- 
jozni ; to — on the river, 
a folyón hajókázni ; to — 
at .., állomásozni, fektid- 
ni; — you! rajta ! to — 
off and on, laboddzni ; —, 
8. rdncz; megszokás; to 
take the —, megszokni. 

Pneumatic (njumét’ik), adj. 
— engine, 8. légszivattyi. 

Pneumonia (njumo‘nié), 8. 

tiiddlob. 

ge as ( njumon’ikz ), 

8. pl. tiiddszerek. 

Pnew’ mony, v. Pneumonia. 

Poach ( aots), v. n. vad-or- 
zást Uzni; v. a. el nem vé- 
gezni ; szúrni ; félig főzni; 
poached eggs, ¢. pl. olasz 
rántotta. 

Poach’er, 8. vad-or, vad-tol- 
vaj. 

Poachiness, 8. posványosság, 
nedvesség. 

Poach’y, adj. posványos, ned- 
ves. 

Pock (pak), s. himlő, csécs ; 
— fretten, — pitted, adj. 
himlőhelyes, ragyás, ripa- 
cs08 ; — mark, — hole, s. 
himlőhely, ripacs. 

Pocket (pak’it), 3. zseb; he 

is out of —, kiköltekezett ; 

he is five pounds out of 

— by.., öt fontot veszít 

-on, -en; — book, s. zseb- 

könyv; — handkerchief, s. 

zsebkendő; — knife, s. zseb- 

kés, bicsak ; — money, 8. 

zsebpénz; —, v. a. zsebbe 

v. zsebre tenni ; to — mo- 


adj. 





___Pocky 








—an injury, to — up an 
affront, bántalmat eltiirni, 
sérelmet szó nélkül elszen- 
vedni. 

Pocky (pak’i), adj. himlős ; 
bujasenyves. 

Pod (pad), s. becző. 

Podagra (podég’ré), s. lab- 
köszvény. 

Podge {padzs), 8. pocs. 

Poem (po’em), s. költemény. 

Poesy (poriszi), 8. költészet. 

Poet (po’et), s. költő. 

Poetaster (po’ részt jú ae 
fakolté. 

Poetess (po’itesz), s. ile 

Poetic (po-et’ik), —al, adj. 


költészeti ; kéltészi; ally, 
adv. kéltészetileg, költé- 
szileg. 


Poetics, 3. pl. kéltészettan. 

Poetize (po’ iteiz), v. n. versel- 
ni, koltészieskedni. 

Poetress, v. Poetess. 

Poetry (po! itri), 8. iri g 
költészet ; kiltemén 

Poignancy(pai’ nénszi), ús csi- 
pösség, élesség. 

Porgnant, adj. éles, csipős ; 
átható ; szurós. 

Point (paint), 8. hegye vmi- 
nek; pont; fok, lépcső ; 
karcztii ; szélvonal ; szem 
(koczkán, kártyán); the 
—ofa needle, ttihegy ; to 
end in a —, hegyesen vég- 
ződni ; — of support, tám- 
pont ; — of honour, becsü- 
letbeli kérdés, becsületbeli 
dolog; — of inflexion, térítő 
pont; — of land, faldfok; — 
of sight , szempont ; — of 
view, álláspont, nézpont ; 
chief —, main —, főpont ; 
— of time, időpont ; to be 
at the — of death, haldok- 
lani ; in — of fact, tulaj- 
donképen, sajátképen, va- 
lóságosan; he was on the 
— of starting, indulófélben 
volt ; she was on the — of 
being married, épen férj- 
hez menni akart ; to make 

a—of.., magát megkötni; 
sürgetni ; to gain ones —, 
czélját elérni; to carry 
the —, győzni, kivinni ; in 


ney, y, pénzt zsebbe tenni ; to | 


_Pointblank 


— of religion, a vallás dol- 
gában ; to speak to the —, 
a dologra szólni ; to bring 
to a —, véget vetni; rövi- 
den előadni, rövidre fogni 
beszédét; it is come to 
that —, annyira ment a do- 
log; to stand upon points, 
igen szorosan venni ; teke- 
tóriázni ; — by —, pontról 
tals pontonként;—, v. a. 

ihegyezni, meghegyezni ; 
pontozni, megpontozni; mu- 
tatni, megmutatni ; figyel- 
meztetni ; to — out, kije- 
lelni ; to — out the way to 
some one, utba igazitni 
vkit, megmutatni vkinek 
az igaz útat; to — at, 
czélozni, irányozni, mu- 
tatni -ra, -re; to — one’s 
finger at something, újjal 
mutatni vmire; --, v. n. 
állani (vizsldrol). 

Pointblank (paint’blénk), s. 
a tárcsa közepe; adv. ke- 
reken, egyenesen, nyiltan. 

Pointdevise (paint/diveiz), s. 
varrds : adv. pontosan, 8za- 
batosan. 

Point’ed, part. and adj. he- 
gyezett, Elezett; nyomaté- 
kos ; —ly, adv. élesen, fu- 
lénkosan, nyomatékosan ; 
—ness, 8. hegyezettség, 
nyomatékossdg, nyomaték. 

Point'er, s. vizsla ; óramuta- 
tó ; karcztű. 

Pointing, 8. hegyezés, muta- 





tás, czélzás; — stock, 3. 
tárcsa. 

Pointless, adj. hegyetlen, 
tompa ; —ness, 8. hegyet- 


lenség, tompasdg. 

Poise (paiz), s. súly; egyen- 
súly; mérleg; v. a. súlyt 
mérni, mérlegelni ; megter- 
helni. 

Poison (paiz’n), 8. méreg ; 
v. a. mérgezni, megmérgez- 
ni; to — one’s self with 
megmérgezni magát -val, 
-vel; to — a piece, dgyut be- 
szegezni; (tréf.) to — a 
woman, nöt teherbe ejteni. 

Pois’oner, 8. méreg-étetd,mér- 
gező , méregkeverő; csábító, 
erkölcsvesztegető. 
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Poisonous (paiz" nász), adj. 
mérges ; vészhozó ; —ness, 
8. mérgesség. 

Poize, v. Poise. 

Poke (pook), v. a. tapogatni; 
piszkálni, szítogatni ; to — 
the fire, a tüzet szitni; to 
— ones nose into other 
peoples business, mds dol- 
gába keveredni; (tréf.) I 
am a member of the anti- 
poke-your-nose-into-other 
peoples - business-society, 
nem szoktam mds dolgdba 
avatkozni; —, v. n. pisz- 
kálódni ; — 8. zseb; zacs- 
kó ; zsák ; lökés, döfés ; ta- 
tdrka; to buy a pigina 
—, zsákban venni malaczot. 

Poker (poofkér), s. szitóvas, 
piszkavas. 

Polar (polér), adj. sark . 
sarki, gönczi ; — circle, 8. 
ser sarkkör ; —bear, 


jégmedv 
Polarity (polér iti), 8. gön- 
czösség, sarkiassdg. 
Polarisation (polérize’san), s. 
vildgsarkitds ; fénysarku- 


lds. 

Pole (pool), 8. sark, földsark, 
göncz ; lengyel ; karó, czö- 
lop; rid; mérbrud ; — of 
a coach, s. kocsirúd ; — of 
a ladder, 8. lábtóoldal ; 
—axe, s. kelevész ; — star, 
8. sarkcsillag ; —, v. a. ru- 
dazni ; rúddal lökni ; meg- 
karézni. 

Poledavis (pol’dévisz), 8. bo- 
ritékvdszon, vitorlavdszon. 

Poledavy, v. Poledavis. + 

Polemic (polem’ik), —al, adj. 
vitdzati, vitázó, vitatkozó; 
—ally, adv. vitázva, vitá- 
zólag ; —, 8. vitász, vitázó. 

Polemiics, s. pl. vitászat, vi- 
tatan. 

Poley (poli), 8. csombor, kösz- 
vény-ménta. 

Police (palisz’), s. rendőrség; 
— officer, 8. rendőrtiszt ; 
— man, 8. rendőr ; "court, 
8. rendérhivatal. 

Polic’ed, adj. polgáriasitott, 

olgárisult. 

Policy (paliszi), s. ildomos- 
ság, okosság; politika; biz- 


tosítóje egy ; jegy, lapka; — : 
goes yond strength, töb- 
bet észszel mint erővel; 
honesty is the best —, be- 
csiiletesrég a legjobb poli- 
tika ; — of insurance, biz- 
tositéjegy. 

Polier-slate (poli’cr-szlét), 8. 
csiszpala. 

Polish (po'lis), adj. lengyel ; 
— cat, 8. görény ; — jew, 8. 
lengi yelzsidó. 

Polish (palis), v. a. pallé- 
rozni , simítni, csiszolni, 
fényesítni; in the most 
polished manner, legud- 
variasabban ; —, v. n. fé- 
nyesedni ; —, 8. fényesség, 
sikárlat, simaság ; módos- 
ság, udvariasság. 

PoVishable, adj. palléroz- 
ható. 

PolVlisher, 8. simító, csiszoló, 
sikárló. 

Pol'ishment, 8. simasdg, si- 
kdrlat ; pallérozottsdg, ud- 
variassdag. 

Polite (poleit’), adj. palléro- 
zott ; módos, udvarias, di- 
szes viseletű ; a — man, ud- 
varias ember, — literature, 
8. a szép tudományok ; —ly, 
adv. udvariasan, módosan; 
—ness, 8. módosság, udva- 
riasság. 

Politic (pal itik), adj. ildomos. 
okos, ravasz, ovatos. 

Pol’ itical, adj. politikai; — 
body, s. dllamtest ; — eco- 
nomy; 8. dllamgazdasdg ; 
—ly, adv. politikailag. 

Politician (paliti’san), 8. dl- 
lamférfi , politikus; ra- 
vaszdi. 

Pol'itics,s. pl. politika,orszdg- 
ldstan; politikai ügyek; 
ország dolga. 

Poll (pol), 8. fej, teg, nyak- 
szirt ; szavazás, szavazati 
jegyzék ; serincz (hal); — 
cow, 8. szarvatlan tehén ; 

—, v. a. lecsonkdzni, nyes- 
ni; nyírni; szavazati laj- 
stromba irni ; —, Vv. n. 82a- 
vaznt. 

Pollard (pal‘lérd), v. a. lebu- 
gázni, lecsonkdzni ; 8. cson- 
kitott fa ; megreszelt arany 


Poller 


(pénz) ; ceonka szarvas ; 
korpaliszt. 

Poller, s. szavazó ; Janyeő s 
zsákmányoló. 

Pollicitation (palliszítősán), 
8. igérés, igéret. 

Pollute (paljút"), v. a. meg- 
fertőzni. 

Pollut’ed, adj. fertezett ; 
8. fertezettség, fertőzet. 
Pollution (palljusán), s. fer- 

tőzés, magömlés ; fertőzet. 
Polly (palli), s. Mdrinka; 
papagáj. 
Polonaise (polonéz’), 8. len- 
gyel táncz, lengyel zene. 
Poltroon (paltrún a. 8. gyáva, 


Paltroon’ Py cee 
pulyasá 

Polyandria (polién’drié) , 8. 
pl. sokhímes növények. 

Polyan‘drian, adj. sok hímes. 

Polyanthos (—én'thisz) , 8. 
kankalin. 

Polychrest (pallikreszt), adj. 
sokféle hasznossdgu. 

Polygamous (polg émisz), 
adj. soknejit. 

Polyg’amy, s. soknejtiség. 

Pol'ygon, s. sokszög. 

Polygonal, adj. sokszögű. 

gets (polihi’drél), adj. 
sokl 

Polyhedrori 4 —hi/drán), 8. 
soklap, eee: 

Polym‘athy, s. soktudds. 

Polynome (pal/inom), s. sok- 
tag. 

sl ca a (palipit’élas2), 
adj. sokleveli 

Polypous ( poVipász ), adj. 
habarcznemii, pofetegnemi. 

Pol’ypus, 5. habarcz, pöfeteg. 

Polytechnic(palitek’nik),adj. 
műegyetemi ; — school, s. 
milegyetem. 

Pol’itheism, 8. sokisteniiség. 

Pol'itheist, 8. sokistenti. 

Politheis’tic (palithi-isz’tik), 

—al, adj. sokistenségi. 

Pomade, v. Pomatum. 

Pomatum (pomé’tim), s. haj- 
kenőcs. 

Pomegranate (pim’grénét), 
s. gradndt-alma; gránát- 
almafa. 


gyávaság, 
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: Pontifician 


Pomiferous “( pamiferász ) ), ‘ 
adj. almát termő. 

Pommel (pam mel), v.a. meg- 
öklözni, megpáholni; s. 
kardgomb, eet ágál 
nyeregfő, nyereg 

Pomologist (pomal’ od eaiaxt 
8. gyümölcsész. 

Pomol’ ogy, 8. gyümölcsisme, 
gytimdlesészet. 

Pomp(pamp), s. pompa, fény, 
dísz 


Pompion (pamp’idn), s. a 

Pomposity (pompasz'iti) , s 
pompdssdg ; pompdzds, Jé- 
nyelgés. 

Pompous (pampa Ász), a 
pompás ; —ly, adv. pompd- 
san ; —ness, 8. pompdssdg, 
diszély ; : dagályosság. 

Poncho (pantso), s. váll- 

ruha. 


Pond (pand), 8. tó. 

Ponder (pan’dér), v. a. meg- 
fontolni, meggondolni; v.n. 
to — over (vagy on), esz- 
mélkedni, eszével járni -on, 
-en; elméjében forgatni 
vmit. 

Pon/derable, adj. 
hető, súlyozható. 

Ponderabil'ity, 8. mérlegel- 
hetőség, súlyozhatóság. 

Ponderosity (pandtrasziiti), 
8. súlyosság, nehézség; fon- 
tosság, nyomósság. 

Ponderous (pan‘derisz), adj. 
hp ha nehéz ;. fontos, nyo- 
mos. 

Pongo (pan’go), 8. pongó (ma- 
jomfaj). 

Poniard (pan'jérd), 8. gyilok ; 
v. a. gyilokkal leszúrni. 
Pontage (pan'tedzs), 8. hid- 

pénz, hidvam. 

Pontiff (pan’tif), 8. főpap; 
papa. 

Pontific, v. Pontifical. 

Pontifical, adj. főpapi, pá- 

at, Oki; ünnepélyes. 
pestincalty, 8. pápai mél. 
tóság.. 

Pontificate (—ket), 8. 
ság, főpapi méltóság ; oe 


pasdg. ; 
Pontifi’cial, v. Pontifician. 
Pontifi’cian (pantifis’én),adj. 


mérlegel- 




















© pápai; papista.., papis- 


Pontoon (pantan’), s. dereg- 
lye, dereglye-komp, hajo- 
(ló. 


Pony (po ni), 8. lovacska, kis 
(pú), int. épen bizony ! 
pare eed hogy is ne ! 
Pooh-pooh (pu’-pi’), v. a. to 

— one down, fityma sza- 
vakkal elhallgattatni vkit; 
vkivel megvetőleg bánni. 
Pool (pul), s. lya, mo- 
csár ; betétel a játékban ; 
— counter, 8. jatékbdrcza; 


Poop (púp), 8. hajófar ; v. a. 
hátulról lökni; v.n. (vulg.) 
Jingani. 

Poor (pur), adj. szegén a 
the —, 8. pl. a szegénye 
a — fellow, szegé legény; 
a — soil, silány fold; a — 
language, szűknyelv; he 
is a — scholar, 6 nem igen 
"tanult ember ; to make but 
a — shift, sanyarogni, el- 
tengödni ; — little thing! 
szegényke ! (prov.) poor 
men’s tables are soon 
spread, (szegény ember asz- 
tala hamar meg van terit- 
ve) szegény ember hamar 
megolvashatja malaczait ; 
a — man is fain of little, 
szegény embernek kicsiny 
is sok; the — do penance 
for the follies of the rich, 
a szegények lakolnak a 
gazdagok hibdiért ; as — 
as Job, (vagy) as -- asa 
church mouse , szegény, 
mint a templom egere ; — 
rate, 8. szegény-adó ; 
spirited, adj. bátortalan, 
pulyalelkü. 

Poorish, adj. szegényes. 

Poorly, adv. szegényil ; 
live —, nyomorkodni ; 
is —, roszúl van. 

Poor'ness, 8. szegénység ; st- 
elányság; csekély léte v. 
volta vminek. 

Pop (papp), v. n. surranni ; 
csattanni ; puffanni ; cser- 
dülni; to — in, besurranni; 
to — along, elsurranni ; to 


Pope 


— ~ off, elillanni ; to — up, 
felugrani, felszikni; to — 
with the mouth, pittyen- 
ni; to — upon one, buk- 
kani vkire; to — at a bird, 
madárra lőni; —, v. a. hir- 
telen elrejteni, eldugni; 
hirtelenül mozgásba hozni; 
(vulg.) agyonléni; zálogba 
adni : 
pisztolyt hirtelen elsütni; 
to — one’s hand into the 
dish, kezével hirtelen a 
tálba nyúlni ; to — out a 
word, egy szót szalasztani 
ki a száján; to — the ques- 
tion, leányt megkérni ( nő- 
ül); to — one out of a 
thing, vmitől elejteni vkit, 
vkitől vmit elcsalni : —, 8. 
csattogds, csapás; puffa- 
nds; nyinés, nyikkanás; 
— gun, s. puffanó ; —, adv. 
hirtelen, váratlanul. 

Pope (poop), 8. pápa; se- 
rincz. 

Pope'dom, s. pápaság. 

Poeae 8. papistasdg. 

Pop’ adj. pdapista .., pá- 
pistas 

Poplar (pap'lér), 8. nyárfa ; 
black —, 8. fekete nyárfa. 

Poplin (pap'lin), 8. gyapju- 
szövet neme ; félselyem. 

Poppy (pap pi), 8. mák ; 
head, 3. mákfej, mdkbuga; 
— seed, s. mdkmag. 

ropes (pap'jaless), s. köz- 


nép. 

Popular (pap julér), adj. nép- 
szerü; a — man, a nép 
kedvencze ; a — desease, 
honikér; —ly, adv. nép- 


szeriileg. 

Popularity, 8. népszeriiség ; 
népnyelv. 

Popularize (papjuléreiz), 
a. népszerüsítni. 

v| Populate (papjulet), v. a. 
népesitni ; v. n. népesedni. 

Population (—le’ san), 3. né- 
pesség, népszam.. 

Populous (pap ‘julasz), adj. 
népes ; —ness, 8. népesség. 

Porcelain (por’szilén), 8. por- 
czellan (n.h.). 

Porch (paarts), 8. pitvar, elő- 
csarnok. 


. 285 


to — off a pistol, |- 


Porter | 


‘Porcupine (paar’kj upein), 8. 
tövises disznó, siildisznd. 
Pore (por), 8. bőrlikacs, iz- 
26lik 

Pore, v.n. to — upon (on, 
over), fejét törni -on, -en, 
elmélyedni, elmeriilni -ba, 
-be : —, v. a. vizsgálgatni. 

Pore"blind (—bleind), adj. 
rövidlátó, sila, kakucs. 

Porism pe iam), 8. (math. ) 
Solyoma 

Pork | (pasik), ő 8. disznóhús ; 
— eater, 8. diszndhisevd. 

Pork'er, s. sertés. 

Porket (porkűit), 8. malacz. 

Porkling, v. Porket. 

Porosity (parasz’iti), 8. lika- 
csossdg. 

Porous (por Ász), adj. lika- 
c808. 

Porousness, v. Porosity. 

Porpentine, v. Porcupine. 

Phorphyry (par’fari), 8. por- 
Sir, petyle. 

Porpoise (par’pisz), 8. bar- 
na delfin, disznéhal. 

Porrection (parrek’s&n), 8 
kinyujt 

Porridge (parridzs), 8. leves, 
ás 


Porringer (parrindzsér), s. 
levestál. 

Port (port), s. révpart; kapu; 
tatbal (tatról vett bal ré- 
sze a hajónak); hordké- 
pesség ; testtartás ; —, 
wine, 8. portugálbor ; the 
sublime —, török udvar ; 
— charges, 8. pl. révpénz ; 
— grave, 8. réumester ; 
vent, s. szélcsd (org.). 

Portable, adj. vihető, elvi- 
hető. 


Portage, s. hordás; dgyu- 
lék ( hajón) ; vitelbér. 


v. | Port ál, 8. diszkapii. 


Port’cluse, (—klusz), 8. hulló 
rostély, védrács. 

Portend (partend’), v. a. elő- 
re jelenteni; it portends 
no Ee az nem mutat 


jor 
Portent’, s. előjel. 


Portent/ous (partent’Asz ) , 
adj. baljóslatú; szörnyű, 
iszonyú. 


Porter (porter), 8. vívő, hor- 


. Porterage 


dozó; házi szolga; fekete 
ser. 

Port’erage, 3. vitelbér. 

Portfolio (—fo'lio), s. tdreza; 
levéltdska. 

Portico (par’tiko), 8. oszlop- 
sikátor, oszlopcsarnok. 

Portion (por’san), 8. rész; 
adag; jutalék; örökrész, 
kelengye ; v. a. kiosztani; 
kikelengyézni, ‘osztdlyré- 
szét kiadni; évi tartását 
kiszabni. 

Portland-stone  (portlénd- 
szton), 8. csigamész. 

Portliness (portlinesz), 8. 
méltóságos magatartds;ter- 
metesség, derékség. 

Port'ly, adj. termetes, derék; 
méltóságos magatartású. 

Portmanteau íportménto), 
8. köpenyzsák, batú; bö- 
rönd; utazó táska. 

Portrait (por’tret), 8. arcz- 
kép, képmás; v. a. lefes- 
teni ; lerajzolni. 

Portraiture, s. arczkép; arcz- 
képfestés. 

Portray (portre’), v. a. arcz- 
képezni, lefesteni; leraj- 
zolni. 

Pory, v. Porous. 

Pose (pooz), v. a. kikérdez- 
ni; megzavaró kérdéseket 
tenni; zavarodásba hoz- 
ni ; 8. nátha; rekedő nát- 
ha ; állás, testtartás. 

Pos’er, 8. kikérdező, vizs- 
gáló ; feltartóztatás, aka- 
daly, gáncs. _ 

Position (pozis’an), 5- állás, 
helyzet; állítás, tétel; a 
man of no — in society, 
egy ember, a kinek nincsen 
társadalmi állása. . 

Positive (pazitiv), adj. dlli- 
tó, igenleges; bizonyos, 
biztos; valóságos, tényle- 
ges; állító; tételes; határo- 
zott, kifejezett; feltétlen ; 
to be — of a thing, biztos- 
nak lenni vmiben, bizton 
állítani ; lam not — as to 
that, azt nem mondhatom 
bizonyosnak; —ly, adv. 
igenleg ; bizonyosan, biz- 
ton ; határozottan ; —ness, 














8. hatdrozottsdg, bizonyos- 
ság ; ténylegesség. 

Positure, v. Posture. 

Posse (pasz’szi), 8. fegyver- 
hatalom ; — comitatus, 8. 
a megyék fegyveres népe, 
népfelkelés. 

Possess (pazzesz’), v. a. 
birni, birtokában lenni 
(vminek) ; to — abilities, 
szép tehetségekkel birni; 
he lost all he possessed, 
mindenét elvesztette; he 
was possessed of a small 
fortune, volt neki egy kis 
vagyonkája; to be possess- 
ed by the devil, ördöngös- 
nek lenni ; he was possess- 


ed with a panic fear, ret- | 


tegés fogta el; he is pos- 
sessed with business, fe- 
lette sok dolga van; to — 
influence over one, befo- 
lydssal lenni vkire; to — 
one’s self of a thing, vmit 
elfoglalni, vmit birtokába 
venni ; vmit magáévá tenni. 

Posses’sion (pazzes’in), 8. 
birtoklás : birtok ; right of 
—, birtokjog; to take — 
of.., birtokdba venni; to 
have the — of.., birtokol- 
ni; our — 8, jészdgaink ; 
to recover one’s self —, 
eszére térni, önuralmát 
visszanyerni. 

Possessive (pazzeszív), adj. 
birtok . ., birtoki ; — case, 
8. birtoki eset, birtok ejtés. 

Posses’sor, 8: birtokos. 

Possessory, adj. birtok .., 
birtoklási. j 

Posset (paszűit), 8. savó; 
—ale, s. sersavó; —, v. a. 
oltani (tejet). 

Possibility, s. lehetség, lehe- 
töség. 

Pos’sible (paszibl), adj. le- 
hetséges, lehető; it is —, 
meglehet. 

Pos’sibly, adv. lehetden, le- 
hetéképen ; if I — can, ha 
csak valahogyan megtehe- 
tem. 

Post (paoszf), 8. karó ; fa- 
oszlop; állás, állomáshely, 
hivatali állás ; örs, örhely; 
számlatétel ; posta ; posta- 
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állomás ; postanap ; gyors- 


hirnök, postalovag; hír, tu- 
désitds ; door —, 8. ajtó 
félfa, ajtófél ; to enjoy a 
— under goverment, a kor- 
many szolgdlatjdban álla- 
ni, dllamhivatalt viselni; 
in —, sietve ; in all —, seb- 
bel lobbal; to travel —, 
postin utazni; by return 
of —, posta fordultdval ; 
knight of the —, s. hamis 
tanu; —boy, 8. postalegény > 
— man, 8. levélhordé; — 
master, 8. postamester ; — 
mill, 8. szélmalom (mely- 
nek egész teste fordul); — 
office, 8. postahivatal, pos- 
tahdz; — paid, adj. bér- 
ment; —, v. a. helyezni, 
elhelyezni, feldllitni; fel- 
adni (postára); beirni, at- 
irni ; kiragasztani (hirde- 
tést stb.) ; to — one’s self, 
állást foglalni; to — a 
letter, levelet feladni a pos- 
tára ; to — from the jour- 
nal to the ledger, a nap- 
lóból a szdmlakinyvbe at- 
irni ; to — up a bill, czé- 
duldt kiragasztanit ; to — 
one off, kiadni vkin, eluta- 
sítani vkit; —, v. n. postán 
utazni; sebesen menni; 
sietni ; to — off, elsietni; 
to — away with a thing, 
valamely dolgot hamarjá- 
ban elintézni. bér. 
Post"age, 8. levélbér, posta- 
Post'date (—det), v. a. utó- 
keltezni, hdtranapolni; 8. 
utókeltezés, későbbi költe- 
zés, későbbi kelte vminek. 
Poste-restante (post-reszt- 
a = to be left till call- 
ed for, postán hagyva ev. 
tartva. | 
Posterior (pasztiriár), adj. 
utóbbi, későbbi ; —s, s. pl. 
alfel. 
Posterior‘ity, 8. 
késdbbiség. 
Posterity ipeetenitl) 8. utó- 
kor, utódiság. 
Postern (pasz'térn), 8. Ad- 
tulsó ajtó; rejtett ajtócska. 
Postillion ( posztilján), s. 
postalegény. 


utóbbiság, 








Fostliminium 


Postliminiam, v. Postliminy.. Potentate (portentét), 8. ural- 


Postliminy (posztlim’ini), 8. 
birtokba visszahelyezés. 
Postmeridian (—murid’ién), 

adj. délutáni. 

Postpone (—pon’), v. a. hdtra 
tenni, utána tenni; elha- 
lasztani. 

Postponement, 8. elhalasz- 
tás, elnapolás ; haladék. 
Postponence (—po’nensz), 8. 
elmulasztds ; elmell6zés. 
Postposition (—pozi’san), s. 
utdnatétel, hdatratétel ; el- 

halasztds. 

Postscript (—szkript’), 8. utd- 
irat. 

Postulant (pasztjulént), s. 
követelő ; kérő , kereső. 

Postulate (—let), 8. követelő 
mondat; követelés, kívá- 
nat : kivánalom ; v. a. kö- 
vetelni, kivánni; követel- 
ményezni. ; 

Postula‘tion, s. követelés, fel- 
tevés ; előfeltétel. 

Postulatory VESZETT, 
adj. követelő, feltételez 
feltételes. i 

Postulatum (—le’tim), s. kö- 
vetelő mondat; kivanmany, 
követelmény. 

Posture (paszt’sjur), 8. ma- 

. gatartás, testtartás ; állás. 

Posy (po zi), s. emlékmondat, 
felirat ; virágbokréta. 

Pot (patt), s. fazék; mérték 
neme (két angol pint) ; to 
go to —, tönkre jutni ; —, 
v. a. fazékba tenni ; —, v. 
n. dözsölni. sé 

Potable (po’tébl), ad:. iható. 

Potage (patt’édzs), 8. leves. 

Potash (patt és), s. hamúzsír, 
szalaj, ham-éleg. 

Potassa (potész’szé), s. ham- 
éleg, hamag. | 

Potas’sium (—szidm), s. ha- 


many. 
Potation (pote’sin), s. dözsö- 
lés, tivornya. 
Potatoe (pote’ta), 8. burgo- 
nya, pityoka. 
Potency (o'tenasi), 8. erő, 
tehetség, hatalmasság. 
Po'tent, adj. hatalmas ; te- 
hetős ; erős ; —ly, adv. ha- 
talmasan, erősen. 


, 


Potentate 


kodó fejedelem. 

Potential (poten"sél), adj. te- 
hető ; hatdlyerdi; 8. tehető 
ige; —ly, adv. tehetőleg, 
erényileg. 

Potentiality, s. hathatósság, 
hatályerő. 

Pothecary, v. Apothecary. 

Pother, v. Bother. 

Potion (po’san), 8. ital ; love 
—, 8. szerelem-ital, báj- 

a ital. 

ottage, v. Potage. 

Beier (pattér)e 8. fazekas, 
göröncsér ; —’s clay, 8. fa- 
zekas agyag; — wheel, 
8. korong. 

Pottery, s. fazekasmű ; faze- 
kasműhely. 

Pouch (pauts), 8. zacskó, 
táska, zseb; tobacco —, 
dohányzacskó ; birding —, 
vadásztáska; — mouth- 
ed, adj. vastagajakú; —, 
v. a. zsebbe tenni; elnyelni. 

Poult (polt), 8. csirke. 

Poulterer, s. baromfi-árús. 

Poultice (poltisz), 8. boro- 


gatmány. 

Poultry, s. baromfi; —yard, 
8. tytikudvar. 

Pounce (páunsz), 8. karom 
(ormadáré); porított si- 

. kárkő ; átlyuggatott mun- 
ka; v. a. megragadni ; 
átlyuggatni; tajtékkdvel 
megdörzsölni ; v. n. to — 
on (upon), nekiesni, rá- 
rohanni; csapkodni (zsák- 
mányára az ormadár ). 

Pound (páund), s. font ; zá- 
log-ól; by the —, fon- 
tonként; one — sterling 
(= 4 1), egy font ster- 
ling (mintegy nyolczadfél 
gramma termék arany );—, 
v. a. porrá törni, zálog- 
ólba bezárni. 

Poundeer, s. mozsártörő. 

Pour (poor), v. a. önteni; 
ömleszteni ; to — out, ki- 
önteni; kitölteni; to — 
off, letölteni; to — on 
(upon, over), ráönteni ; rá- 
tölteni ; to — forth one’s 
lamentations, jajokra fa- 
kadni; to — forth one’s 
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Practicable 


knowledge, tudományát 

Jitogatni; —, v. n. sza- 

kadni, zuhogni (mint az 

eső); the rain pours in 
torrents, csak ugy önti; 

(prov.) it cannot rain, but 

it pours, nem jár társ nél- 

kül a szerencsétlenség. 

Pourtray, v. Portray. 

Pout (páut), s. tengeri orsó- 
hal; duzzaszkodás; v. n. 
kinyúlni kiállani; duzzasz- 
kodni, dúzni az orrát ; v. a. 
to — one’s lips száját pity- 
tyesztent. 

Poverty (pav’érti), 5. szegény- 
ség, when — comes in at 
the doors, love leaps out 
at the windows, mikor a 
szükség beköszön az ajtón, 
akkor a szeretet kiugrik az 
ablakon. 

Powder (páudetr), 8. por; 
hair —, hajpor; gun —, 
puskapor ; sneezing —, 
tüsszentőpor ; — bag, 8. haj- 
porzacskó ; —mill, 8. lőpor- 
gyár ; — sugar, 8. porczu- 
kor ; —, v. a. porítni ; haj- 
porozni. 

Power (paur), 8. hatalom, te- 
hetség, erő; horse —, ló- 
erő; our reasoning pow- 
ers, észbeli tehetségeink ; 
to give full — to some one, 
teljes hatalmat adni vki- 
nek ; to have — with some 
one, sokat tehetni vkinél ; 

it is not in my —, nem áll 
hatalmamban v. tehetsé- 
gemben ; — of pees 8. 
meghatalmazó levél; kép- 
viseleti felhatalmazvány ; 
when the Tories came to 
—, midőn a tory-párt a 
kormányra került; celes- 
tial haba égi hatalmas- 
ságok. 

Pow’erful, adj. erős, erőtel- 
jes, hatalmas; —ly, adv. 
erősen, hatalmasan. 

Pow’erless, adj. tehetetlen. 

Pox (paksz), 8. himlő; — 
French —, 8. bujasenyv. 

Practicabil’ity, 8. kivihető- 


ség. 
Practicable (prék’tikébl),adj. 


Practicably 


kivihető, megtehető; jár- 
ható. 

Practicably, adv. kivihető- 
leg, lehetően. 

Practical, adj. gyakorlati; 
alkalmazott ; gyakorló; al- 
kalmas; tapasztalt; —ly, 
adv. gyakorlatilag, gya- 
korlólag, gyakorlatosan. 

Practice (prék’tisz), 8. gya- 
korlat ; — makes perfect, 
gyakorlás mesterré teszen ; 
to put to —, gyakorlatba 
venni ; words in —, hasz- 
nálatban lévő szavak ; the 
— of the court, a birői v. 
törvénykezési eljárás ; foul 
practices, 8. pl. cseleske- 
dés, fondorkodás; ground, 
s. lőhely, lövölde. 

Practise (prék’tisz), v. a. gya- 
korolni, tizni ; begyakorol- 
ni; cselekedni; to — wicked 
works, roszat cselekedni; 
to — physic, az orvosi tu- 
dományt gyakorolni; he 
does not what he 
preaches , tettei nem felel- 
nek meg tanításának; to 
— a joke upon one, meg- 
játszani vkit, csínyt ejteni 
vkin ; —, v.n. gyakorolni 
magát; to be well practised 
in a thing, jdrtas-keltes- 
nek lenni vmiben; to — 
upon one, luddá tenni vkit. 

Practiser, v. Practitioner. 

Practittioner (préktis‘aner), 
8. gyakorló ; a medical —, 
gyakorló orvos. 

Pragmatic (prégmét’ik), adj. 
okadé, okfejté; tuddkos, 
kiváncsi. 

Pragmatist (prég’métiszt), 8. 
avatkozó. 

Prairy (pré’ri), 8. nagy terje- 
delimit rétség (Ejszakame- 
rikdban) ; —dog, 8. €jszak- 
amerikai marmota. 

Praisable (prez’ébl), adj. di- 
cséretes. 

Prais’ably, adv. dicséretesen. 

Praise (prez), 8. dicséret ; — 
worthy, adj. dicséretre- 
méltó, dicséretes ; —, v. a. 
dicsérni, magasztalni. 

Prame (prem), 8. dereglye ; 
ladik. 


Prance 


Prance (prénsz), v. n. dgas- 
kodni (lóról); to — about, 
büszkén járni-kelni ; fitog- 
tatni magát. 

Pranc’er, 8. diszló, pompalo. 

Prank (prénk), 8. csíny; v. a. 
feleziczomdzni ; adj. csin- 
talan ; cziczomds. 

Prate (pret), 8. csacsogds ; 
v. n. csacsogni, csacskdl- 
kodni. 

Prat'ing, adj. csacsog6, csacs- 


a. 

Prattle (prét’tl), v.n. fecsegni, 
locsogni, csacsogni; (átv. 
ért.) prattling box, 8. tan- 
szék, szószék ; —, 8. locskdl- 
kodás. 

Prattler, s. locska. 

Prav.ty (prév‘iti), 8. gonosz- 
súg, romlottság. 

Pray (pre), v. a. kérni ; —tell 
me, mondja meg, kérem ; 
—, v.n. imádkozni, könyö- 
rögni. 

Prayer, 8. ima, imádság, 
könyörgés ; the Lords —, 
miatyánk; common—, egy- 
házi ima; to say one’s 
prayers, imádkozni. 

Preach (prits), v. a. and n. 
predtkdlni ; to — up, di- 
csérni, feldicsérni; to — 
down, kikelni vmi ellen. 

Preach’er, s. prédikátor, hit- 
szónok. ; 

Preamble (pri’émbl), 8. beve- 
zetés, előszó, előjáték. 

Preambulate (prí-ém"bjulet), 
v. n. elől v. előre menni. 

Precarious (prikeriász), adj. 
bizonytalan, kétes; kegy- 
beli : —ness, 5. bizonytalan 
volta (vminek ). 

Precative (prikétiv), adj. kö- 
nyörgő, kérő. 

Precatory, v. Precative. 

Precaution (prikao"sán), 8. 
ovatosság, elővigyázat ; to 
use great precautions, elő- 
vigyázatosnak lenni, ova- 
kodni, örizkedni ; --, v. a. 
meginteni, intésse’ óvni. 

Precautionary adj. elővigyá- 
zati. 

Precede (priszid’), v. a. meg- 
előzni ; the preceding day, 
előttevaló nap. 
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Precisian 
Prece’dence , 8.  előbbség, 
megelőzés; előrang; el- 


" söbbség ; to have the — of 

one, (db rangúnak lenni 
vkinél. 

Precedent, adj. előbbi, meg- 
előző; 8. előzék; példa- 
eset. ~ 

Precept (priszept), s. sza- 
bály ; rendelet. 

Precep tor, s. tanító. 

Precinct (priszinkt), 8. kerü- 
let, környület; körszél ; the 
— of a jurisdiction, tör- 
vies peer kerület ; —8, 
8. pl. határok. 

Preciosity (prisi-asz’iti), 8. 
drdgdlatossdg, becsesséq. 
Pre’cious (pres’4sz), adj. drd- 
gálatos, becses ; a — while, 
jó darab ideig ; —stones, 
8. pl. drágakövek; —ly, 

adv. drágálatosan. 

Precipice (presz"ipisz), 8. ör- 
vény, meredek mélység. 

Precipitancy (priszip'iténszi} 
8. hanyatt rohanó hirtelen- 
kedés. 

Precipitant, adj. lerohanó, 
hanyatt rohanó ; meredek; 
hirtelenkedő, hamarkodó ; 
8. lecsapószer. 

Precipitate (priszip‘itet), v. 
a. lebuktatni, lezuhantani, 
letaszitani (örvénybe ) ; el- 
hamarkodni ; lecsapni ; le- 
iilepitent ; v. n. lerohanni 
lebukni ; hirtelenkedni ; s. 
csapadék. ; 

Precipita’tion, 8. elhamarko- 
dás, elsiettetés: hirtelenke- 
dés, hamarkodés ; leroha- 
nds, leesés; lecsapds, leiile- 

ítés ; leiilepedés. vi 

Precipi‘tions as Sale 
adj. meredek; hirtelenkeds, 
hamarkodo. 

Precise (priszeisz’), adj. pon- 


tos, szabott, határozott; 
szorgos. 

Precisely, adv. pontosan, 
szabatosan; — at five 


o’clock, pontban öt órakor; 
— 80! ugy van, úgy ! 
Preciseness, v. Precision. 
Precisian (priszizs’én), 4. 
szigordsz, szigorkodo ; baj- 
mócz. 





Precision 


Precision (priszizs’in ), 8. 
pontosság, szabatossdg, ha- 
térozottsdg. 

Preclude (prikljud’), v. a. 


elzárni ; megakaddlyoztat- | 


ni, meggátolni; aoe oa! 

elejét venni (vminek ). 
Preelusion (priklju’zsan), 8. 

ori meggatolds, elha- 


Precocious (priko’sisz), adj. 
kora ; koraérett ; koraeszii. 
Precogitate ( prikadzgitőt), 
v. a. előre meggondolni. 
Preconceit (prikanszit’), s. 
elivélemény, előitélet. 
Preconceit'ed (—szíted) adj. 
előre bevett (p. vélemény ). 
ata v. Preconceit- 


Preconception (—kanszep’- 
sin), 8. eldképzelem; elő- 
itélet. 

Preconcerted(—kanszert’ed), 
adj. ( alattomban) elérekt- 
csinált. 

Preconize (prikoneiz), v. a. 

ökségre méltónak ki- 
hirdetni; dicsérni, magasz- 
talni. 

Precursor (prikörszér), 8. 
előjel ; előfutó (n. h.). 

Preeur’sory (—szári), adj. 
bevezető ; elbleges ; 8. beve- 
zetés. 


Predaceous (pride’sasz), adj. 


ragadmanybol élő. 
Predal (pri'dél), adj. raga- 
dozó ; zsdkmanyos. 
Predatory (pr red’étari), adj 
rabló, zsákmányoló ; a — 
excursion, rabldéjdrat. 
Predeces’sor (prediszesz’er), 
8. előd, eldéd. 
Predestinate (pridesz’tinet), 
v. a. eleve elrendelni ; ki- 
választani. 
Predestina’tion, 8. elővégzet. 
Predestine, v. Predestinate. 
Predeter’minate , adj. előre 
elrendelt. 
Predetermination (— diter- 
mine"sán), 8. előrendelte- 
tés, elővégzet. 
Predetermine (—diter’min), 
v. a. előre elrendelni. 
Predial (pridi-él), adj. 


Brzonry : Angol-magyar szótár, 


jószág. 
Piodicamént (pridik’émont), 
8. ny; osztály, 
szak; we are in the same 
—, mi is úgy vagyunk, mi 
is relia helyzetben va- 


gyunk. 

Predicant (pred’iként), 8. ál- 
tó, tulajdonitéd ; hitsz6- 
nok ; dominicanus. 

Predicate (pred’iket), v. a. 
állítani , tulajdonitani ; 
predikálni ; kihirdetni ; 8. 
állítmány, tulajdonítmány, 
mondomá 


ny. 
Predicatory (pred’ikétari), 
ge eee dllitmanyt ; 


Predict t hpridikt?), v. a. előre 
megmondani; jövendölni. 

Prediction, 8. előre hirdetés; 
jövendölés. 

Predilection ( pridilek"sán), 
8. előszeretet. 

Predispose (pridisz-poz’), v 
a. előkészíteni ; eleve haj- 
landóvá tenni. 

Predisposition(—pozizs" án), 
8. pe anaeets, elGkészillt- 


Pe lousivanee v. Predomi- 
nation. 

Predominant (—dam’‘inént), 
adj. fennuralkodé, til- 
nyomo. 

Predominate (pridam’inét), 
v. n. fennuralkodni, túl- 
nyomónak lenni. 

Predomination, 8. túlnyo- 
móság, elsőbbség, uralko- 
dás. 


Preem’inence (—em’inensz), 
8. elsőség ; kitiindség. 

Preem’inent , ae: kitünő, 
legjelesebb ; power —, 
eghatatmasabbi legerősebb. 

ger ar (—em "sán), 8. 
8. elővétel, elővételi jog. 

Preexist (priegziszt’), Vv. n. 
előbb létezni. 


Preexisttence, 8. előbblét; 
előbbeni létezés. 

Preexistent, adj. előbblé- 
tező. 


Preface (preffész’), 8. előszó, 
eldbeszéd ; v. a. előszóval 
-ellátni. 
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Prelect 





estate, 8. falusi v. mezei! Prefatory (prefőtari) ; adj. 


" elébeszédi ; beveze 
jú zá (pri"fekt), 8. helytar- ; 


Pretogsó (prefektsjur), 8. 
helytartóság. 

Prefer (prifer), v. a. inkább: 
akarni, inkább szeretni; 
elsőséget adni ; előhozni, 
felhozni, előadni ; hivatal- 
ra emelni; I — tea to 
coffee, jobban szeretem a 
theát mint a kávét ; to — 
a reguest, kérelmet "előad- 
ni; a charge of murder 
le referred against him, 

ilkossággal vádoltatott. ; 

Preferable. adj. elsőséget ér- 
demlő ; elébbvaló. 

Preference, 8. előnyadás. 

Prefer’ment, 8. előléptetés. 

Prefix (prifiksz), 8. előrag. 

Prefix’, v. a. előre meghatá- 
rozni, kitűzni, kiszabni, 

Pregnancy (preg’nénszi), 8. 
terhesség, viselősség; tel- 
jesség, nyomosság. 

Pregnant, adj. terhes, vise- 
lős ; teljes, nyomós. 

Pregustation (prigásztésán) 
8. megízlelés ; előíz. 

Prehension (pri-hen’ zsán), 8. 
megfogds, megragadds ; el- 

lalds. 


fogl 
Piejndge (pridzsidzs’), v. a. 
eldlegesen elhatározni; kor- 


déba itéletet mondani; 
gyanitni; —ment, 8. eld- 
itélet. 


Prejudicate (—dzsjudiket), 
v. a. előre elitélni; kárt 
okozni ; adj. elfogult. 

Prejudice (predzs’judisz), s. 
előítélet; hátrány, kár ; 
v. a. kárt v. rövidséget 
okozni, ártani. 

Prejudi reial (—dis’él), adj. 
elfogult; hátrányos, kd- 
ros. " 

Prejudiciary, v. Prejudicial. 

Prelacy (prel’észi), 8. egyhdz- 
nagyi méltóság, egyház- 
nagyi hivatal. 

Prelate i ‘€t), 8. egyhdz- 
eel főpap, ship, 8. 
znagyt méltóság. 
Prelect (pri-lekt"), v.n.(upon), 
felolvasni; tanítást tartani. 


. Prelection— 








Prelection, 8. felolvasás; eld- 
adds, tan-óra. 

Preliminary ( prilim’inéri) , 
adj. eldleges, eldzvényt ; 8. 
-eldzet. 

Prelim’inaries, 3. pl. eldzvé- 
nyek, eldczikkelyek, eldle- 
ges intézkedések. 

Prelude (priljud), s. előjáték, 
bevezetés. — 

Prelude", v. n. bevezetőt ját- 
szani; v. a. (with), beve- 
zetni. 

Prelu’dium, v. Prelude. 

Premature (primétsjuy), adj. 
elhamarkodott, iddelotti ; 
—ly, adv. iddelétt, kelleti- 
nél kordbban; —ness, 8. 
iddeléttiség. 

Premeditate (primed ‘itet), v. 
a. eleve átgondolni, meg- 
gondolni; magában fel- 
tenni. 

Premeditate, adj. meggon- 
dolt, szándékos, készaka- 
ratos; —ly, adv. meggon- 
doltan, szántszándékkal. 

" Premedita'tion, s. meggondo- 
lds, szándékosság. 

Premices (prem'isziz), 8. pl. 
zsenge. 

Premier (primiér), 8. minisz- 
ter-elnök. 

Premise (primeiz’), v. a. 
előre bocsátani, megelőző- 
leg elmondani. 

Premises (prem"isziz), 8. pl. 
háztelek; épület, ház (min- 
dennel a mi hozzá tarto- 
zik). 

Premiss, 8. eldtét. 

Premit, v. Premise. 

Premonish (priman’is), v. a. 
előre figyelmeztetni ; 
ment, s. előfigyelmeztetés, 
eleve megintés. 

Premoni tion, v. Premonish- 
ment. I 

Premonstrants (preman’ - 
sztréntsz),8. pl. premontréi 
szerzetesek. ) 

Prenotion (prino"sán), 8. elő- 
iat 3 eldérzés; elétu- 

t 


Prentice, v. Apprentice. 
Preoceupate (priak’jupét), v. 
a. elfoglalni, elébb birto- 


Preeccupation 
kába venni; elfogulttá 
tenni. 

Preoccupa tion, 8. elfoglalás; 
elfogultság, előitélet. 

Preoc’cupy, v. Preoccupate. 

Preopinion (priopin‘idn),” s. 
eldvélemény. A 

Preparation (pripéresán), 8. 
előkészítés, hozzákészítés, 
elkészítés, elkésziilés ; ké- 
szitmény. 

Preparative (—pér’étiv), adj. 
előkészítő, eldleges ; 8. eld- 
készítőszer; készület ; in- 
tézkedés. ; 

Preparatory, adj. előkészítő. 

Prepare (priper), v. a. ké- 
szitent, elkészíteni ; to — a 
house for habitation, hd- 
zat lakhatóvá tenni ; to — 
one’s self for. ., elkészülni 
ra, -rée; —,v. n. késziilni, 
elkészülni ; készen tartani; 
készítgetni ; —, 8. készület. 

Prepared (priperd), part. 
and adj. kész, elkészült ; 
to be — for . ., készen lenni 
-ra, -re: let us be — for 
the worst, legyiink elké- 
sztilve a-legroszabbra. . 

Prepay (—pe"), v. a. előre 
fizetni; —ment, 8. elöre 
fizetés. 

Prepense (—pensz’), v. a. 
előre meggondolni. 

Preponderance (—pan‘der- 
énsz), 8. tulnyomóság. 

Preponderant, adj. túlnyo- 


mó. 

Preponderate (—ret), v. n. 
(over) túlnyomónak lenni. 

Prepose (—poz’), v. a. előre 


tenni, elől tenni, elébe ál- [- 


litant ; előljáróvá tenni. 
Préposition (—pozis"án), s. 
előjáró, viszonyszó, elő- 
szócska. 
Prepossess (—pazzesz’), v. a. 
. elébb birtokába venni. 
Prepossessing, adj. meg- 
nyerő, kellemes ; — appear- 
ance, 8. kellemes külső. 
Preposses‘sion, 8. elfogult- 
ság, előitélet. 
Preposterous (—pazíterász), 
adj. fonák, visszás; —ly, 
adv. fonákul, visszdsan ; 
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git oe OnOME as 
—ness, 8. fonákság, visszds- 
sd 


9. . 

Prepotent (—potent), adj. 
Sennhatalmi, fennerejü. 
Prepuce (pri’pjusz), 8. elő- 

, makktyú. 
Prerogative (—rag’étiv), 8. 
előség, előjog, kiváltság; 
Presage (priszedzs), 3. sej- 
delem, sejdítés ; előjelen- 
69, eldjelentés, jósjel, j68- 
at. - 


Presage’, v. a. sejditni ; előre 
jelenteni ; jéslani. 

Presage’ful , .adj. sejdelmes, 
sejdelemdiis, sejdelemteli. 

Presage’ment, v. Presage. 

Presbyter (prez’biter), s. 
templomatya, iddsbik; pap. 

Presbyterian (prezbiti’rién), 
adj. püspök nélküli; 8. pres- 
biterianus. 

Prescience (pri’si-ensz), 8. 
elétudat. 

Prescind (priszind’), v. a. 
elmetszeni, elvágni ; elmel- 
ldzni, nem illetni (vmit), 
tekintetbe nem venni. 

Prescribe (—szkreib’), v. a. 
rendelni, irni( orvosságot); 
eldszabni, meghagyni ; el- 
évesítni. 

Prescription, 8. gyógy-irat, 
gyógy-rendelet ; elévesítés;. 
elévülés ; rendelvény. 

Prescriptive (priszkriptiv), 
adj. elévült, idősült; to 
become —, elévülni, elidő- 
sülni. 

Prese’ance (—sziénsz), 8. 
elnökölés, elnöklet. 

Presence (prez’ensz), 8. jelen- 

lét; get out of my —, menj 

szemem elől ; in my —, je- 
lenlétemben; — of mind, 

8. lélekjelenlét; —chamber, 

s. udvarló terem. fr 

Presensation ( priszenszé’- 
san), 8. előérzet. 

Present (prezfent), adj. je- 
len, jelenlévő ; rögtönható; 
at —, jelenleg; for the —, 
egyelőre, mostanra ; to be 
—at.., ott v. jelen lenni ; 
(gr.) the — tense of a 
verb, jelen idő; —, 8. by 
the —, ezzel, ezennel, ez 
által. 











Present 


Present, 5. ajándék ; I got 
it as a —, azt ajándékúl 
kaptam ; to make one a — 
of something, vkinek vmit 
ajándékúl adni. 

Present", v. a. előmutatni; 
bemutatni ; megajándékoz- 
ni ; ajánlani ; átadni, be- 
adni, benyújtani; — my 
respects to your mother, 
jelentse tiszteletemet édes 
anyjának; to — a bill, 
váltót fizetés végett bemu- 
tatni; to" — one to the 
king, a kirdlynak bemu- 

. tatni vkit ; to — one with 
a thing, megajdndékozni 
vkit vmivel ; to — a child 
at the font, gyermeket 
keresztvizre tartani ; to — 
a petition to.., kérelemle- 
velet dtnyujtani -nak,-nek; 
(hadt.) to — arms, tiszte- 
legni. 

Presenta’tion, 8. bemutatás ; 
eldmutatds; átadás; be- 
nyujtds ; (of) ajánlási jog. 


Presential (prizen’sél), adj. 
jelenvaló. 
Presentiment  (priszenti- 


ment), 8. előérzet. 

Presently (prez’entli), adv. 
mindjárt, ezennel, ezen- 
töst. I . 

Presentment (prizent ment), 
8. bemutatás; benyujtás; 
bevádolás, bejelentés. 

Pres’entness, 8. lélek-éber- 
ség. : 

Preservation (prizerve’san), 
s.megovds, megtartás, fenn- 

. tartds; self —, 8. énfenn- 
tartás. 

Preservative (—vétiv), adj. 
ÓVŐ ; 8. Ovszer. 

Preserve (prizerv’), v. a. meg- 
óvni, megtartani, fenntar- 
tani, épen tartani; beczuk- 

. rozni, befőzni ; to — from, 
megőrizni megmenteni -tól, 
-tól; heaven — you! az 
isten tartsa meg ! 

Preserver, 8. megtartó; czuk- 

. rász ; life —, 8. dlomgombos 
bot, bunkósbot; pregervers, 
8, pl. védszemüveg. 

Preserves, 8. pl. befőzött gyü- 
mölcs. j 


Preside (priszeid’), v. n. (at) 


Preside 


Pretended 


elnökölni. 

Presidency í(prezidenszi), s. 
elnökség, elndKlet. 

President, s. elnök; kor- 
mdnyz6, helytartó. 

Press (presz), v. a. nyomni, 
ki-, megnyomni; szoritani; 
megszoritani;sajtolni, meg- 
sajtolni ; fogdosni (matré- 
zokat, katonákat);  siir- 
getni, szorgolni, szoron- 
gatni ; to — out, kinyom- 
ni, kisajtolni ; kicsikarni ; 
to — upon, rdtuszkolni, 
rdtukmdlni; he pressed 
her in his arms, megölelte 
őtet; he pressed me t) 
stay, minden módon azon 
valt, hogy maradjak még ; 
do not — this guestion, 
ne követeljen feleletet e 
kérdésre ; he is pressed for 
time, kevés ideje van ; —, 
v. n. nyomulni, nyomakod- 
ni, tolongani, tolakodni ; 
to — upon the enemy, az 
ellenséget nyomni; this 
does not — on my con- 
science, nem bánt ezért a 
lelkiismeret; to — eager- 
ly for a thing, törekedni 
vmi után; to — forward, 
előnyomulni. 

Press, 8. sajtó, sotu; könyv- 
sajtó ; nyomás, nyomddas ; 
siirgetéség ; tolongás; wine 
—, borsajté; liberty of 
the —, 8. sajtószabadság ; 
in the —, sajtó alatt; 
Bramah’s —, 8. vizsajto ; 
sewing —, 8. fuzdszekrény; 
— gang, 8. fogdozó menet. 

Presser, 8. sajtoló, nyomó ; 
nyomasz, levélnyomasz. 

Pressing, part. and adj. siir- 
gető ; sürgős, sürgetős. 

Pression (pres"An), 8. nyo- 
más 


Pressure (pres’jur), 8. sajto- 
lás, máslás; nyomds, össze- 
nyomás, szorítás ; nyomor- 
gatás; — water, s. hajtóvíz. 

Prest (preszt), 8. kölcsön ; 
adj. csinos; kész; —money, 
8. foglaló, kézpénz. 

Prestiges (presztidzsez), 8. 
pl. szemfényvesztés. 
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Prestigiator, 8. szemfényr 
vesztő. : 

Prestigious (presztid’zsiasz), 
adj. szemfényvesztő, dmité. 

Prestriction (presztrik’sin), 
8. szemtompasdg. 

Presumable ( prizju’mébl ), 
adj. gyanítható, feltehető. 

Presumably, adv. gondolom- 
ra, vaktdba. 

Presume (prizjum’), v. a. 
feltenni; v. n. vélekedni, 
merészlent, vetemedni, elbi- 
zakodni; as I —, vélemé- 
nyem szerint ; azt tartom ; 
may I — toask? szabad 
kérdeznem ? to —-too far, 
vakmerének lenni, szemte- 
lenkedni ; to — upon one’s 
indulgence, vki engedé- 
kenységével visszaélni ; he 

resumes too much of 
imself, elbizza magát. 

Presump’tion (prizam’san), 
8. feltevés, gyanitds ; vak- 
meréség, elbizakodds. 

Presump'tive, adj. sejtdle- 
ges, gyanithato, feltehető ; 
elbizakodott; —ly, adv. 
sejtdlegesen. 

Presump'tuous (—tsju-Asz) , 
adj. elbizott, merészletes, 
vakmerő ; —ly, adv. elbi- 
zottan, vakmerően. 

Presuppose (priszAppoz’), v. 
a. eldfeltételezni, feltenni. 

Presupposition (—zis"án), s. 
előfeltét, előfeltétel. 

Pretence (pritensz"),s. ürügy, 
szán; to obtain money 
under false pretences, 
pénzt kicsalni (vkitől). 

Pretend (—tend’), v. a. and 
n. állítani, mondani, eld- 
adni, ürügyölni, tettetni ; 
igényelni, követelni; he 
pretends to know nothing 
about this affair, úgy mu- 
tatja, mintha, mitsem tud- 
na e dolog felől; he pre- 
tends to be ill, betegnek 
tetteti magát; he pretends 
to be the king of Prussia, 
a porosz királynak adja 
ki magát; to — to a thing, 
igényelni vmit. 

Pretend’ed, part. and adj. 


st 


Pretender on 


eee a ee ee, 


s állítólagos ; szinlett, tette- 
. tett. 

Pretender, 8. igénylő; koro- 
na-igényld. 

Preten’sion, 8. igénylés; 
igény ; jogbítorlás ; ürügy. 

Preterit (priterit), adj. mult; 
(gr.) the — tense, múlt 
idő ; —ness, 8. múlt. 

Preterition (—ris’An), 8. el- 
mellőzés; múlt, mult idő. 

Preterlapsed (—lépsz’d), adj. 
múlt, lepergett, lefolyt. 

Pretermission (—mis‘an), 8. 
elmellőzés; kihagyás ; ab- 
banhagyás. 

Pretermit (—mit’), v. a. el- 
mellőzni; kihagyni; abban- 
hagyni. 

Preternatural (—nét’sjurél), 
adj. természet-ellenes. 

Pretext (—tekszt’), 8. ürügy, 
szín. 

Pretor (pritar), s. praetor. 

Pretorian (—to’rién), adj. 
praetort ; birói. 

Pretorium (—to’ridm), s. tör- 
vényterem. 

Pret'tily, adv. szépen, csino- 
san. 

Prettiness (prit’tinesz), s. 
csinossdg, takarossdg; — 

. makes no pottage, szépség- 
gel jól nem lakhatni. 

Pretty (prit’ti), adj. csinos, 
takaros, szép; a — girl, 
csinos lanyka ; a — fellow 
indeed! szép madár! — 
well, adv. meglehetősen. 

Prevail (privel’), v. n. til- 
nyomonak lenni, fennural- 
kodni ; erőt venni, feliilke- 
rülni (vkin v. vmin) ; rá- 
birni, rávenni ; to — upon 
one by entreaties, kérés- 
sel rábirni vkit (vmire) ; 
by persuasion he prevailed 
upon them to return, rá- 
beszélte öket, hogy vissza- 
térjenek; I cannot — on 
myself, rá nem vehetem 
magamat arra; he was 
prevailed with, rá birták; 
avaricé was his prevailing 
passion, fösvénység volt az 
6 fészenvedélye ; leave her 
to herself, till her better 
judgement prevails, hagy- 





— 4 


nen tér ; to — over, erő- 
sebbnek lenni -nál, -nél, 
uralkodni -on, -en, felül- 
haladni, feliilmilni ; to — 
one’s self of a thing, hasz- 
nát venni vminek, maga 
hasznára fordítani vmit. 

Prevailment, v. Prevalence. 

Prevalence (prevélensz), 8. 
túlnyomóság, fennuralko- 
dás; felsőbbség, nagyobb 
hatalom ; elharapózás. 

Prevalent, adj. tulnyomó, 
fennuralkodó, fennforgó ; 
hatalmasb, erősebb. 

Prevaricate (privériket), v. 
a. elcsavarni (beszéd értel- 
mét), félrecsavarni, fél- 
re magyarázni (törvényt 
stb.) ; v. n. tiszte ellen cse- 
lekedni, kötelességéről meg- 
feledkezni; furfangoskodni. 

Prevarica tion, 8. elmagyard- 
zás, félremagyardzds, elfa- 
csards ; furfangoskodds ; 
tisztfeledés, kotelességsér- 
tés. 

Prevaricator, 8. tisztfeledd, 
kételességmulaszté; furfan- 
goskodé ; térvénycsavaro. 

Prevaricatory, adj. tisztel- 
lenes, tisztelleni ; fondor ; 
áruló, hitetlen. 

Prevent (privent’), v. a. meg- 
előzni ; elejét venni (vmi- 
nek); megakadályozni , 
meggátolni; elháritani ; to 
— a misfortune, balságot 
elhárítani ; that cannot — 
me from . ., az engem visz- 
sza nem tartóztathat -tól, 

. től. 3 

Preven'tative, v. Preventive. 

Prevention, 8. megelőzés ; 
meggatolds, megakadályoz- 
tatás ; elhárítás. 


"Preventional (—sánél), adj: 


megelőző, megelőzési. 

Preventive, adj. megelőző ; 
8. előző szer, ővszer. 

Previous (priviász), adj. 
előbbi, előbbeni ; eldleges ; 
—ly, adv. előbb; eldlege- 
sen. 

Prey (pre), 8. ragadomdny, 
préda, zsákmány, marta- 
lék ; birds of —, 8. pl. ra- 

292 - 


i 


Pride 











jon békét neki, mig eszére gadozó madarak ; —, v. n. 


ragadozni, prédálni, zsák- 
mányolni; (on, upon) 
emészteni, mardosni, fur- 


dalni. 

Prey’er, 8. ragadozó, zsákmá- 
nyoló. 

Price (preisz), s. dr, becs; 
jutalom; to bear.a hi 
—, nagy áron kelni; to set 
a — on, árát szabni -nak, 
-nek; —, v. a. becsülni, 
megbecsülni ; to — highly, 
nagyra becsülni. 

Priceless, adj. megbecsülhe- 
tetlen; becsnélküli, érték- 
telen. 

Prick (prik), v. a. szúrni, fel- 
szúrni; szurkálni; meg- 
sarkantyúzni ; (on) hajta- 
ni, ösztönözni, sarkallani ; 
kótázni; (down) irásba 
foglalni, fel-, leirni; (up) 
felcziczomázni ; hegyezni ; : 
. megjelezni (kártyát tűszu- 
rással) ; megnyilazni (lo- 
vat); megkezdeni (hordó 
bort stb.); eczetesítni; to 
— up ones ears, füleit he- 
gyezni ; it early —s that 
will be a thorn, ami csa- 
lán, csíp az korán; pro- 
vender pricks hím, az ab- 
rak piszkálja alfelét; —, 
v.n. kicsipni magát ; czé- 
lozni, irányozni; vágtat- 
ni, nyargalni; eczetesedni; 
—, 8. hegye vminek ; tövis, 
tüske; fulánk; ár; szu- 
rds; lélekmardosás ; czél ; 
hímvessző; nyúlnyom; — 
pride, 8. priapismus; — 
wood, 8. orsóa . 

Prickle (prik1), 8. tövis, tiis- 
ke; fulánk; — back, s. 
szálkás durbancs ( hal). 

Prickly, adj. szúrós tövises, 
fulánkos. 

Pride (preid), 8. büszkeség ; 
kevélység; to-take a — 
in.., to make it one’s —, 
büszkélkedni vmiben ; the 
— of one’s heart, fenn-ér- 
zet, magasztos érzelem ; — 
willhave a fall, hidd el ma- 
gad ha veszni akarsz ; — 
goes before, and shame 
follows after, hidd el ma- 








Pridefal 


gad, ha szégyent akarsz 
vallani; the devil wipes 
his tail with the poor 
man’s —, szegény kevélyt 
az ördög is neveti ; — —,v.a. 
to — one’s self in (vagy 
on), kevélykedni vmiben ; 
kérkedni vmivel. 

Pride’fal, adj. bitiszke; ke- 
vély. 

Priest (priszt), s. pap. 

ae (prisz’tesz), 8. pap- 


Priest/hood, 8. papság. 

Prig (prig), v. a. elcsenni ; v. 
n. alkudozni, czigánykod- 
ni; 8. csenő; legényke, 
Jiczkó, kotnyeles. 

Priggish, adj. kotnyeles. 

Prim (prim), adj. mesterkélt, 
negélyzett, feszelgő , be- 
gyeskeds ; v. a. negélyez- 
ni; v. n. begyeskedni, ne- 
gédeskedni. 

Primary (preiméri), adj. 
előrendű, elősoros; eredeti; 
östüzi (ft.); — school, 
8. elemi iskola ; — matter, 
— substance, 8. ds anyag, 
elemi anyag. 

Prime (preim), 8. első ; kez- 
det ; reg ; tavasz ; előkelő- 
ség ; java, színe vminek ; 
— of life, s. életvirdga, 
iff ale — of the moon, s. 


Prime, adj. első, fö, főké- 
peni; eredeti, 68..; ki- 
váló ; — cost, 8. bevásár- 
lási ár ; — minister, 8. mi- 
niszterelnök. 

Prime, v. a. serpenyre port 
tenni; aljazni, alapozni. 

Primeval (primi’ wal), adj 
Sseredeti, keédetlejes tő 

Primitive (prim" itiv), 8. tör- 
zsökszó , töszó; adj. kezdet- 
leges, eredeti , 08..; kez- 
detleges, egyszerű, műtelen; 
szertartásos, negélyzett, te- 
ketóriás ; — verb, 8. tösige. 

Primness (prim’ness, 8. szer- 
tartds, negédlet. 

Primogeniture (preimadzsen’- 
itsjur), 8. elsőszülöttség. 

Primordial (preimardiól ) , 
adj. eredeti, kezdetleges ; 
8. első kezdet. 


Primrose 


Primrose (prim'roz), 8. ta- 
vaszi kankalin. 
Prince (prinsz), 8. fejedelem ; 


herczeg. 

Princely, adj. fejedelmi; 
adv. fejedelmileg, nagysze- 
riien. [czegnő. 


Princess (prin’ szesz), 8. her- 
Principal (prinszipél), adj. 
fő, foképeni ; that was the 
— thing, az volt a fődolog; 
he was the — actor, ő volt 
a főczinkos; —ly, adv. fő- 
képen, főleg, kiváltkép ; 
—, 8. tőke, alaptéke ; 
kola-igazgaté, tanoda-kor- 
mdnyz6; főnök, elnök, elől- 


járó. 

Principality, s. fejedelemség; 

főhatalom. 

Principate (prin’szipet), 8 
Jönökség ; főuraság. 

Principle ip szipl), 8. elő, 
kütfő , zdet; 6s-elem 
elv , vezérelv ; alaptét ; 
alapelv; v. a. szabály-el- 
vet elfogadtatni vkivel. 

Prink (prink), v. n. felcziczo- 
mázni magát. 

Print (print), 8. nyomtatás, 
nyomat; nyom; wheels 
prints, 8. pl. kerék-nyom ; 
(könyvker.) out of —, el- 
kelt ; that book is out of 

—, azt a könyvet már nem 
kaphatni; —, v. a. nyom- 
tatni (könyvet stb.); be- 
nyomni, rányomni ; —, v. 
n. nyomdászkodni; sajtó 
alá adni. 

Printer, 8. nyomdász; —’s 
ink, 8. nyomtató festék ; 
—'s devil, 8. a nyomdász 
járóinasa. 

Printing, 8. nyomtatás ; art 
of —, 8. nyomdászat ; 
house, — office, 8. nyom- 
da, könyvnyomtató mű- 
hely ; ; — press, 8. könyv- 
sajtó; — types, s. pl. nyom- 
dabetük. 

Prior (preiér), adj. előbbi; 
elsdbbségi; előtti; — claim, 
— right, 8. elsőbbségi jog ; 
— to these negotiations, 
ezen alkudozdsok előtt. 

Priori (preiari), adv. a —, 
előleg, tapasztalás előtt. 
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Privity 
Priority, 8. elsöbbség ; eldbb- 
sé 


9. 

Prison (prizn), 8. börtön ; to 
put to —, bebörtönözni ; 
— fee, 8. börtönpénz ; —, 
v. a. tömlöczbe vetni. 

Prisoner, 8. fogoly, rab. 

Prisonment, v. Imprison- 
ment. 

Pristine yeeke Al, adj. haj- 
dani, eldbbent. , 

Prithee (prith’i) — I pray 
thee, kérlek. 

Privacy (prei’vészi), 8. magd- 
nyosság, elvonultság, házi- 
ság; rejtettség; meghitt- 
ség ; without my —, tud- 
tom nélkül. 

Private (prei’ vét), adj. ma- 
gán, magányos, külön; 
házi ; titkos ; hivataltalan, 
tisztetlen ; in —, bizalma- 
san, titokban; a — man, 
hivataltalan ember; a — 
soldier, tisztetlen katona, 
közlegény ; — expenses, 8. 
pl. magdnkiaddsok ; —life, 
8. magán-élet ; — tutor, 8. 
házi oktató; —ly, adv. 
nem nyilvánosan, magán- 
lag, magán ; —ness, 8. ma- 
gdn-Gllapot ; hdzisdg; el- 
vonultsdg ; rejtettség. 

Privateer preivétír), 8. ka- 
lóz; kalózhajó; v. n. to 
go a — ing, kalézkodni. 

Privation (preivé’san ) , 
megfosztds, inegfosztóttság, 
fogyatkozás; veszteség; nél- 
külözés; elvontság, elvo- 
nas. 


Privative (priv’étiv), adj. 
megfosztó; kizáró; taga- 
dó ; elvont ; the — , a" in 
Greek, a tagadó előrag 
na a görög nyelvben. 

Privilege (privilidzs), 8. elő- 


jog; kiváltság, szabada- 
lom ; —, v. a. kiváltságolni, 
szabadalmazni. 


Privily (privili), adv. titkon, 
titokban. 

Privities, 8. pl. szemérem- 
test. 

Privity, s. rejtettség, titkos- 
ság; meghittség; hozzá- 
járulás; without his —, 
az Ő hozzájárulása nélkül. 


Privy 


Privy (privi), adj. titkos ; to 
be — to a thing, tudomds- 
sal bírni vmiről ; to be — 
to a crime, bűnrészesnek 
lenni ; — chair, 8. ürszék ; 
— council, s. titkos tanács; 
— counsellor, s. titkos ta- 
ndcsos, titkos tanácsnok ; 
Lord — seal, 8. pecsétőr. 

Prizable (preiz’ébl), adj. be- 
cses ; —ness, 8. becsesség. 

Prize (preiz), s. dij, jutalom, 
pályadtj ; zsákmány; mar- 
talékhajo ; to carry the —, 
megnyerni a payadijt ; — 
fight, s. versenyöklözkedés, 
versenytusa ; — fighter, 8. 
díjöklész; — money, 8. 


martalékpénz ; —, v. a. be- |. 


csülni. 

Pro and con (pro énd kan), 
= pro and contra, mellette 
és ellene. 

Probability (prabébiliti), 8. 
valószínűség. 

Probable (prab’ébl), adj. va- 
lószínű. 

Probate (probet), s. meghi- 
telesítés ; bebizonyitds ; el- 
ismerés. %, 

Probation (probe’san), 8. bi- 
zonyitds ; kisérlet, prdéba- 
tétel ; vizsgálat ; próbaidő, 
avatonczság. 

Probe íproob), 8. kutasz ; v. 
a. kutaszolni. : 
Probity (prab'iti), 8. jambor- 

ság, becsületesség. 

Problem í(prablem), s. kér- 
demény, feladat, rejtvény. 

Problematic (prablimétik), 
—al, adj. kérdeményes, kér- 
déses, rejtvényes ; bizony- 
talan ; —ally, adv. felada- 
tilag ; bizonytalanil. 

Proboscis (probasz’szisz), 8. 
ormány. sce 

Procacious (prake’sasz), adj. 
pajkos, csintalan; szemte- 
len. 

Procedure (praszi‘dsjur), 8. 
eljárásmód, eljárás ; folya- 
mat 


Proceed (praszid’), v. n. to- 
vább menni, elémenni ; el- 
járni ; eredni ; származni ; 
folytatni; to — against 
one, pert indítani vki el- 


. Proceeding 


len; to — on one’s way, 

utjdt folytatni ;\ to — to 

business, hozzá fogni ; his 
misfortunes — from..., 
az Ő szerencsétlensége ered 

-ból, -bél. 

Proceed’ing, s. eljárás; mene- 
tel, folyamat ; proceedings 
at law, törvényes eljárás. 

Proceeds (praszidz’), 8. pl. 
haszon, nyereség, jovede- 
lem, bevétel; the neat —, 
a tiszta jövedelem. 

Procellous (praszellász) adj. 
viharos. 

Process (pro’szesz),s. folyam, 
folyamat, menetel; (anat.) 
nyulvany, nyujtvdny; tor- 
vényes eljárás, perfolyam, 
per (n. h.); in — of time, 
in the — of time, idővel, 
időjártával ; chymical —, 
8. vegyfolyam. .. 

Procession í(proszesán), s. 
búcsújárás, diszmenet, me- 
net. ; 

Proces’sional (—szes‘anél), 
adj. búcsújárági ; 8. bucsu- 
járási imakönyv. | 

Proces’sionary (—szegánéri), 
adj. vándor ; búcsújárági ; 
— caterpillars, 8. pl. ván- 
.dorhernyők. 

Procinct Iprosziá két 8. ké- 
szenlét ; in —, egyszeriben, 
tüstént, azonnal. 

Proclaim (proklem’), v. a. ki- 
kiáltani, kihirdetni ; to — 
some one king of England, 
angol kirdlylyd kikiáltani 
vkit. to 

Proclamation(praklémé’sAn) 
e. kikidltds, hirdetés, hir- 
detmény. 

Proclive, v. Proclivous. 

Proclivity (prokliv‘iti), s. lej- 
tésség (n. h.); hajlás; 
hajlandóság, hajlam; fo- 
gékonyság ; sebes felfogás. 

Proclivous (—kleiv’asz), adj. 
lejtős (n. h.); hajlandó. 

Procrastinate (—krész’tinét), 
v. a. holnapozni, halogatni; 
v.n. késlekedni. 

Procrastina’tion, 8. holnapo- 
248, halogatds. 

Procras’tinator, 8. halogató, 

késedelmező. 
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Produce 


Procreant (pro’kri-ént), adj. 


nemző, termő ; — cause, 8. 
szerző ok. 

Procreate (pro‘kri-ét), v. a. 
nemzeni, szerzeni, teremni. 

Procrea’tion, 5. nemzés. 

Profereative, adj. nemző ; — 
faculty, s. nemző tehetség. 

Profereator, 8. nemző, atya. 

Profcreatrix, 8. szülő, anya. 

Proctor (praktér), 8. ügy- 
véd; megbizott; egyetemi 
biró. 

Procurable (prokju’réb)),adj. 
megszerezhető. 

Procuracy (prakju’részi), 8. 
meghatalmazottsdg, tigyvi- 
voség. : 

Procuration (prakjure’san), 
8. megszereés ; hatalmazds; 
ügyvitel; by —, helyettes 
által, hatalmazdsbél; — 
money, 8. tizérdij. 

Procurator (prak’juretér), 8. 
ügyész, ügyvivő, ügyvéd, 
meghatalmazott. 

Procure (prokjur"), v. a. meg- 
szerezni, szerét ejteni vmi- 
nek; kitalálni kipuhatolni; 
v. n. keritösködni. 

Procurer, 8. hajhász, kerítő. 

Prodigal (pradigél), adj. and 
8. pazar ; the —, (bibl.) a 
tékozló fit. 

Prodigal’ity, 8. pazarlás, té- 
kozlás 


Prodigious ( prodidzsász ), 
adj. csudálatos, bámulatos, 
szörnyü : —ly, adv. csudá- 
latosan, szörnyen. 

Prodigy (pradidzsi), 8. csu- 
da; csudaember, csudaf; 
csudadolog; to perform 
prodigies of valour, csudd- 
latosan vitézkedni. 

Prodi’tion (prodis’An), s. éru- 
lás, eldrulds. 

Proditory (prod’itari), adj. 
drulatos; áruló, hitesze- 
gett. 

Produce (prodjusz’), v. a. elő- 
hozni, előállítani, teremni; 
előidézni, okozni; eldmu- 
tatni; it produced no 

" effect, nem volt semmi fc 
ganatja; he produced his 
purse, elővette erszényét; 
when he produced the do- 





Produce— 


cument, midőn előmutatta 
az okmányt. 

Produce (pradjusz), 8. ter- 
més, termény, termeszt- 
mény ; szülemény ; műter- 
mény ; jövedelem, haszon. 

Producer, 8. termész, termé- 
nyező; készítő; előállító. 

Product (prad"ákt), 8. ter- 
mény, szülemény; ered- 
mény, következmény ; .mi- 
velmény. 

Production (prodák"sÁn), a. 
termés, termesztés; szüle- 
mény, elmeszülemény ; elő- 
állítás, eldmutatds. 

Productive (prodak’tiv), adj. 
(of) szülemző ; termő ; ter- 
melő ; termékeny ; : alkotó ; 
(of) okozó ; —ness, 8. ter- 
mékenység, terméség. 

Proem (pro’em);s. előszó, be- 
vezetés. 

Proemial (pro-i" miél), adj. 
bevezető. 

Profanation (praféné‘san) , 
8. szentségtelenités, szen- 
tetlenités. 

Profane (profen’), adj. ava- 
tatlan, szentségtelen; vi- 
ldgi, nem egyházi; v. a. 
szentségtelenitns , szentet- 
lenitni. 

Profane’ness, 8. szentetlen- 
ség, istentelenség. 

Profan er (—fe’nér), 8. szent- 
ségtelenítő,  szentetlenítő. 

Profanity, v. Profaneness. 

Profess (profesz’), v. a. val- 
lani, megvallani ; állítani, 
kiadni, mondani ; nyilvá- 
nosan tanitni ; gyakorolni; 
to — a religion, vmily hi- 
tet vallani; I dont — to 
be a rich man, azt nem 
állítom, hogy gazdag em- 
ber vagyok ; —, v. n. szer- 
zeti fogadalmat tenni. 

Profes’sed, adj. elismert, ki- 
jelentett, nyilvánvaló; —ly, 
adv. megvallélag, nyiltan, 
nyilván. 

Profes"sion (profes án), s. hi- 
vatalos szak, életmód, élet- 
nem ; szerzétes fogadalom ; 
nyilvános vallás; — of 
faith, s. hitvallás; a man 
of the legal —, jogász ; a 


aes. . Professional 


Í man of the medical oa | 


Profes’ seionalt towels: adj. 
hivatalos , hivatali ; 
exertion, 8. hivatalbeli 
buzgóság; — dignity, 
tiszti méltóság ; a — man, 
orvos, jogasz stb. 

Profes’sor (—fesz’ér), 8. kö- 
vetdje vmely vallásnak; 
tanár, tanító; — of mu- 
sic, s. zenetanító. 

Proffer (praf fér), v.a. ajdnla- 
ni, javallani, ajdnlatba v. 
javaslatba hozni, indítvá- 
nyozni ; 8. ajánlat, kind- 
lat ; inditvány ; kisérlet. 

Profi’ciency (profis’enszi), 8. 
előmenetel, haladás. 

Proficient ( profis’ent), 8. 
he is a great — in this 
science, nagy előmenetelt 
tett e tudományban. 

Proficuous(profik’juasz),adj. 
használatos, hasznos, eld- 


mys. - 

Profile (pro’fil, profil’), 8. ol- 
dalkép, arczél ; dtmetszés, 
dtmetszet rajza; v. a. ol- 
dalról rajzolni. 

Profit (prafit), s. nyereség, 
haszon; to leave a —, hasz- 
not hajani, nyereséges- 
nek lenni; clear —, tisz- 
ta nyereség ; —, v. a. and 
n. (by) nyerni, hasznának 
lenni (rajta v. benne), 
hasznot nyereséget húzni 
(-ból, -ből), tanulságot ven- 
ni (-ból, -ből); (from) 
használni, hasznára. fordi- 
tani; to — in learning, 
előmenetelt tenni a tudo- 
mányokban. 

Profitable, adj. hasznos nye- 
reséges, jutányos ; —ness, 

- 8. hasznosság, előnyösség. 

Profitably, adv. hasznosan, 
nyereségesen; előnynyel. 

Profitless, adj. nem hasz- 
nos, nem jévedelmes ; nye- 
reség nélküli. 

Profligacy (prafligeszi), 8. 
elvetemedettség, feslettség. 

Profligate, adj. elvetemedett, 
feslett életii. 

Profligateness, v. Profligacy. 

Profound (profaund’), adj. 
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ee _Probibitory 
mély ; alapos; ravasz; 
—ly, adv. mélyen; —, 


—ness, 8. mélység; —, v. 
je mélyen behatni (-ba, 
-be) 


8. Profundity (profan’diti), 8. 


mélység, alapossdg. 

Profuse profjuz’), adj. dra- 
dozó ; béséges ; fecsérl6. 

Profusion (profju’zsan), 
dradozds ; béség ; disedg ; 
feleslegség ; pazarlás. 

Prog (prag), v. n. koldulgat- 
ni, kéregetni ; csenni; ta- 
karmányozni 3 8. összekol- 
dult élelmi szerek ; csavar- 
gó, kóbor. 

Progenerate (prodzsen’erét), 
v. a. nemzeni, tenyészteni. 

Progeneration, 8. nemzég, 

észégs. 

Progen’‘itor, s. ős, előd. 

Progeny (prad’zsini), 8. iva- 

, maradék ; nemzetség, 
törzsök. 

Prognosis (pragno’szisz), 8 
előjóslat, jóslat.. 

Prognostic ( pragnasz’tik ) , . 
adj. eldjelenségi ; 8. elője- 
lentés, előjelenség. 

Prognosticable, adj. előre 
mondható, előre tudható, 
előre megismerhető. 

Prognosticate (—tiket), v 
a. előre megmondani, jó- 
golni. 

Progress (prag’resz), 8. elő- 
menetel, haladás; he makes. 
no —, nem tesz semmi elő- 
menetelt; in — of time, 
idővel. 

Progress", v. n. haladni, elő- 
menetelt tenni. 

Progres’sion (progres’An), 8. 
haladás : haladvány. 

Progres’sive (—greszíiv), adj. 
haladé ; —ly, adv. halad- 


eee l€pcsdnként , fokon- 
kén 

Prohibit (prohibit), v. a. 
tiltani, eltiltani ; meg- 


akasztani, meggátolni. 
Prohibition, s. tiltás, tilal- 
vat tilalom ; megakasz- 


Prohib’ itive, adj. 
lalmi. 
Prohibitory v. Prohibitive. 


tiltó, ti- 


Project 


Proj Project (p (prodzsekt’), v. ae] 


hajttni, lokni, kilőni, ki- 
sütni; tervezni; v. n. ki- 
állani, kinyúlni. 

Project (prad’zsekt), 8. terv, 
javaslat. 

Projectile (prodzsekt’il), adj. 
es jitott ; vetített; 8. löve- 

, löket. 

Brjeston (prodzsek’sin), 8 8. 
hajitds ; vetület ; tervezet ; 
látkép ; ra kinyulás. 

Projecture Toa tae: 
. kiugrás, nyuladék, nyul- 


vány. 

Prolapse (prolépsz’), 8. elő- 
esés, iszam; v. n. előre 
esni ; iszamni. 

Prolate (prolet), adj. lapos. 

Prolegomena (praligam’iné), 
8. pl. előfigyelmeztetés; elő- 
ége NESEKB , 

etaneous (proliteniász), 
s sokgyermekü, gyerme- 
kes ; alávaló, hitvány, köz- 


Prolif (prolifik), —al, adj. 
tenyésző, szapora. 

Prolix (—liksz’), adj. terje- 
delmes, hosszadalmas ; túl- 
terjeszkedő, túlbő. 

Prolix’ity, 8. terjedelmesség, 
hosszadalmasság. 

Prologue (prolag’), 8. előbe- 
széd, előszó. 

Prolong (—lang’), v. a. meg- 
hosszabbitni (fizetési ha- 
tdridét, váltót), elhalasz- 
tani. 

Prolonga'tion, 8. hosezabbi- 
tds ; elhalasztás. , 

Prolusion (prolju’zsan), 8 
előjáték. 

Promenade (pramened’), 8 
séta, sétálás; v. n. 8é- 
tdlni. 


‘Prominence (pram’inensz), 


8. kinyulds, kiemelkedés ; 
emelvény. 

Prom‘inent, adj. kinyulé ; 
szembeszökő. 

Promiscuous (pro-misz"kju- 

z), adj. elegyített, ele- 

gyes, vegyes ; közös; —ly, 
adv. elegyesen; dsszevisz- 
sza ; különbség nélkül. 

Promise (pramisz), 8. igé- 
ret ; to make a — to some 


Promissorily 


one, igéretet tenni vkinek; 
promises make debts, igé- 
ret adományt vár; the 
land of —, az igéret földe; 
—, v. a. and n. igérni, meg- 
igérni; I promised it to 
him, azt megigértem neki; 
he who promises runs in 
debt, igéret adományt vár. 

Prom? isgorily, adv. igérőleg. 

Promissory (pram/’iszari), 
adj. igérő; igéreti; —note, 
8. irásban tett lekötés v. 
kötelezés, kötlevél, adósle- 
vél. 

Promontory (pram’mantari), 
8. fok, hegyfok, előhegy. 
Promote (promoot’), v. a. 
előmozdítani , e gegítni : 

siettetni. 

Promotter, 8. előmozdító, elő- 
zsé pártfogó ; bujto- 
gat 

Pome tion, 8. eldmozditds ; 
előléptetés. 

Promove (promiuv’), v. a. 
előléptetni, előmozdítani. 

Prompt (pramt), adj. gyors, 
kész, haladé talan, azon- 
nali ; pontos ; — payment, 
8. készfizetés; —ly, adv. 
gyorsan, haladék nélkül, 
azonnal, pontosan. 

Prompt, v. a. sürgetni, szor- 
golni, inditani, rábirni, 
rászorítani, ráhajtani; sug- 
ni ; the step I had taken 
was prompted by this very 
circumstance, épen ezen 
körülmény indított engem 
arra a lépésre; I was 
peomne to it by your 
etter, az ön levele indított 
engem arra. 

Prompt’er, 8, sugó ; indító, 
serkentő. 

Promptitude, v. Prompt- 
ness. 
Prompt’ness , 8. készeég, 
gyorsaság, haladéktalan- 

ság, tosság. 

Promulgate (promál gat), v 
a. közzé tenni, kihirdetni. 

Promulga'tion, s. közzététel, 
kihirdetés. 

Promulga’tor, s. hiresztelő ; 
közzétevő. 

Prone (proon), adj. meghaj- 
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. Propagator 

lott, lehajlott ; oe haj- 

land6 ; ; to be — to anger, 

könnyen haragra gerjedni. 
Prong (prang), 8. fog, hegy 

(villdn, gereblyén stb.). 
Pronoun (pro‘néun), 8. név- 

mág. 


Pronounce Lage eagle 

a. kimondani, ejteni, dej- 

tén: nyilvánítani, kijelen- 

teni, mondant; ,th" is 

not to be pronounced like 

wee a ,,th” nem ejtetik 

" gyanánt ; it was pro- 

A ounsed perfect, tökéletes- 

nek mondták ; —, v. n. ité- 
letet hozni. 

Pronunciation (pronánszi-ő- 
san), s. kiejtés, kimondás ; 

" előadás. 

Pronunciative (— n&n’szi- 
étiv), adj. elhatározó, dént- 
vényszeri. 

Proof (pruf), 8. próba, kisér- 
let; érv, bizonyité ok, bi- 
zonyiték ; dthatlansdg; le- 
vonat, próba-nyomat, javi- 
ték iv; to put to the —, 
próbára tenni ; — by wit- 
nesses, tanubizonyitds, ta- 
nupróba; convincing — 
meggyőző ok, döntő bizo- 
nyitvány ; —gheet, 8. javi- 
ték-to ; —, adj. óbaálló ; 
áthatlan; bom , adj. 
bombát kiálló , roncsadllé ; 
water —, adj. vízhatlan, 
vízálló ; fire —, adj. tűz- 
álló, tűzmentes; — against 
bribes, m&gvesztegethetlen. 

Proof'less, adj. bizonyitat- 
lan, be nem bizonyitott, bi- 
zonyitvdny nélküli. 

Prop (prap), 8. támasz ; v. a. 
tdmasztant, tdmogatni ; to 
— one’s self upon .., td- 
maszkodni -ra, -re, dázni 
-ban, -ben. 

Propagate (prapőget), v. a. 
tenyészteni ; terjeszteni, 
szaporítni; v. n. tenyéss- 
ni ; terjedni, szaporodni. 

Propaga’ tion, 8. tenyésztés ; 
tenyészés; terjesztés, el- 
szaporítás ; terjedés, elsza- 
porodás. 

Propagator, 3. tenyésztő; ter- 
jesztő. 











Propel 
sie ed (propel’), v. a. eld- 


pki sion, v. Propensity. 

Propen'sity (propen’sziti), s. 
hajlás; hajlandóság ; tö- 
re és... 

Proper (prap’er), adj. tulaj- 
don, saját; tulajdonképi, 
sajátlagos, nem képleges ; 
igazi, valódi; alkalmas, 
helyes, illendő ; a-— name, 
tulajdonnév ; the — sense 
of a word, vmely szó igazi 
értelme ; this is not a — 
anewer, ez illetlen felelet ; 
this is not the — ee 
to.., ttt nincs annak he- 
lye, hogy ..; at the — time, 
annak idejében ; —ly, adv. 
tulajdonképen ; illéleg, il- 

ően ; helyesen, jól ; he 

did not know his lesson 

ja nem tudta jól leczké- 
t. 


| Properate (prap’eret), v. a. 


siettetni, gyorsítni. 
Properation, 8. siettetés, 
gyorsítás. 


prap érti), 8. saját, 
Property ( birtok; sa iat 
ság, tulajdonság ; re 


8. ingatlan jószág ; a spe- 
cial —, sajdtsdg. 


Prop’ erties, 8. pl. kellékek , 


hozzávalók. 
Prophecy (prafiszi), 8. jö- 
vendölés ; jóslat. 
Prophesy (prafiszei), v. n. 
jövendőt mondani; v. a. 
megjövendölni, jéslani. 
Prophet (prafet), 8. próféta, 


jos. 

Prophet'i ic (profet/ik), —al, 
adj. jós .., ldtnoki; —ally, 
adv. ldtnokilag. 

Prophetize (pratiteiz), v.n. 
jövendőt m ni. 


 Prophylactic (prafilék’tik) , 


adj. óvó, hdrité, hárítóla- 
gos; a — remedy, ővszer, 
hdritészer; —, 8. óvszer, 
örszer. 

Propine (propein’), v.a. meg- 
izlelni, előre megízlelni, 
. ráköszönteni (poharat). 

Propin"guate (propingkwet), 
v. n. közeledni, közelegni. 

Propin’quity (—kwiti), 8. kö- 


Propitiable 
zel, közelség ; közelről való 
rokonság. 


Propi tiable (propis iébl) adj. 
engesztelhető. 

Propitiate (—pis "iet), v. a. 
megengesztelni, kibékitni ; 
v. n. eleget tenni, bűnhödni 
(vmiért ). 

Propitiation, 8. kiengeszte- 
lés ; engesztelő áldozat. 
Propi’tiatory , adj. egz- 
telő ; 8. kegyelem táblája. 
Propi’tious (—pis’isz), adj. 

, kegyes; —ly, adv 
kedvezőleg , kegyesen; — 
ness, 8. kedvezés, kegyes- 
ség. 

Proponent íproponent), 8. 


Prosperous 


[> IEEE 

Proprietor, 8. tulajdonos, 
birtokos. 

ee ale, 8. tulajdonos- 


Propriety, 8. saját, tulajdon; 
birtok ; illedelem, illendő- 
ség. 


Propugn (propjun’), v. a. 
ni, oltalmazm (p. jo- 


got). 
Propilaeum (prapili’Am), 8 
előcsarnok. 
Prorogation (praroge’sin), 8. 
elnapolás; elhalasztás. 
Prorogue (prorog’), v. a. el- 
napolni ; elhalasztani. 
Prosaic (proze’ik), adj. pro- 
zai. 


előterjesztő, javaslattevő. ee Z préza-iré. 
Proportion propor’san , 8. osal, v. Prosaic. 

arány ; te of —, 8. ne Proscarab (proszkér’éb), 8 

mas szabály ; —, v. a. ard- cserebogár, csajva. 


nyosítni, arányozni. 
ee adj. ardny- 


Beene: adj. ardny.. 
arányos; — numbers, 8. 
pl. arányszámok. 

Proportionate (—por’shnét), 
adj. ardnyszerti, ardnyo- 
sított ; v. a. ardnyositni. 

Propor tionately, adv. arány- 
szerüleg. 

Fechorn jouereuees 8. ard- 
ny ossdg 

Propor'tionless, adj. ardny- 
talan. 

Proposal(propo’zél), 8. javal- 
lat, javaslat, ajánlat; to 
make a —, javaslatba, 
ajdnlatba hozni. 

Propose (propoz’), v. a. ja- 
vallani, javasolni, inditvd- 
nyozni, ajánlani ; to — a 

. question, kérdést felvetni ; 
to — to one’s self, feltenni 
magában; —, v. n. szán- 
dékozni, szdndékolni ; be- 
szélgetni. 

Proposition (propozis’in), s 8. 
tétel ; feladat ; inditvány, 
javaslat ; állítás. 

Propound (propáund), v. a. 
előadni, előterjeszteni;meg- 
fontoltatni (vkivel vmit). 

Proprietary (proprei’etéri), 
adj. tulajdon, tulajdoni, 
saját ; 8. tulajdonos. 
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Proscribe (prosz 
szdmkivetni. 
Proscript (—szkript’), s. and 

adj. számkivetett. 

Proscrip’tion, 8. szémkivetés. 

Prose (prooz), 8. próza ; ké- 
tetlen beszéd; v. n. folyd 
beszédben irni. 

Prosecute (praszikjut), v. a. 
üldözni ; bepanaszolni, be- 
vádolni; illdlevéllel nyo- 
moztatni ; folytatni ; v. n. 
pert indítani. 

Prosecu’tion, 8. üldözés; foly- 
tatás ; vád, bűnvád. 

Pros" ecutor, 8 8. üldöző; vá- 
doló. 

Proselyte (prasz’ileit), e. tért- 
hitü. 


eib’), v. a. 


Proselytism (prasz’ilitizm), 
8. téritgetés. ' 

Prospect (prasz’pekt), s. ki- 
látás ; tekintet. 

Prospectus (proszpek’tasz), 
8. eldrajz, ertesitvény. 

Prosper (prasz’pér), v. n. 
boldogilni ; sikerülni; v. 
a. boldogitni ; sikerelnt. 

Prosperity (praszper'iti), 8. 
jólét, boldoglét, szerencse, 
vagyonossdg, jó mód; — 
and vanity are often 1od- 
ged together, ritka nagy 
ee kis kevélység nél- 

Prosperous (prasz’perdsz) , 


 Prospicience— 


adj. kedvező ; sikeres ; sze- 
rencsés. 

Prospi’cience  ( praszpis’i- 
ensz), 8. előrelátás, dvatos- 
ság. 

Prosternation (praszterne’- 
sin), 8. leborulás, térdre- 
egés ; — of spirits, levert- 
ség. 

Prostitute (prasz’titjut), adj. 
fertéztetett ; 8. megvdsdrol- 
ható ember; kéjhdlgy; v. 
a. bitangra ereszteni, meg- 
gyalázni ; to — one’s self, 
árúl adni magát, bitangra 
ereszteni magdt; magát 
meggyalázni. 

Prostitution, 8. meggyalá- 
zás ; kurvaság. 

Prostrate (prasztret’), adj. 
leterített , földre vert; le- 
borult, térdenálló ; to fall 
—, leborúlni, térdre egni; 
to lie —, térden állani ; —, 
v. a. földhez csapni (vkit); 
to— one’s self before some 
one, vki előtt arczra bo- 
rúlni. 

Prostration, 8. leterítés ; le- 
borúlás, arczra borúlás, 
térdre-esés; imádás; le- 
vertség. 

Protect (protekt’), v. a. oltal- 
mazni, védni ; partfogolni. 

Protection (protek’san), s. ol- 
talmazds, oltalom ; pdrtfo- 
gas ; oltalomlevél. 

Protector, s. védő ; pártfogó; 
véd-úr. 

Protectorate (—to-ret), 8. 
ország helytartósága; párt- 
fogóság. 3 

Protegee (protidzsi’), 8. pdrt- 
fogolt, védencz. 

Protend (protend’), v. a. ki- 
nyujtani. 

Protest (proteszt’), v. n. to 
— against, dvdst tenni, 
tiltakozni vmi ellen; v. a. 
erésen állítani, tinnepélye- 
sen kijelenteni; óvatolni 
(váltót) ; he protested his 
innocence, ártatlannak ál- 
litotta magát. 

Protest, s. tiltakozás, dvds, 
váltó-óvás; to make —, 
óvatolni; to order a —, 
óvást tétetni ; — charges, 


ica: Frotestant— 


8. pl. óvatolási költség, 


óvásköltség. 








__ Provision 


rak ; — pricks him, abrak 
piszkálja az alfelét. 


Protestant (prat’esztént),| Proverb (prav’erb), 8. kéz- 
mondás 


adj. and 8. protestáns; 
—ism, 8. protestantismus. 

Protestation (prateszte’san), 
8. ünnepélyes kijelentés ; 
ellennyilatkozás; tiltako- 
zás ; dvds. 

Protocol (pro’tokal), 8. jegy- 
zőkönyv. 

Prototype (prototeip), e. elő- 
kép, öskép. 

Protract (—trékt’), v. a. ház- 
ni-halasztani, húzni halo- 
gatni. 

Protract’er, s. elhalogaté. 

Protrac’'tion, 8. elhalogatds. 

Protrude (protrud), v. n. ki- 
állani, kinyilni, kilógni; 
v. a. eltaszítani, előre tol- 
ni; kinyujtani. 


Protrusion (protru’zsan), 8. 


kinyulds ; eltaszitds, tolás. 

Protuberance (—tju’berénsz) 

" 8. kinyúlás ; kidudorodds, 
dudor. 

Protuberant, adj. kidudoro- 
dó ; (bot.) gumós. 

Protuberate (—tju’beret), v. 
n. kidudorodni. 

Proud (práud), adj. biiszke ; 
pompás, díszes; a — man, 
büszke ember ; a — palace, 


pompás palota. 
Proudish, adj. egy kissé 
büszke. 


Proudly, adv. büszkén. 

Provable (pruv’ébl), adj. be- 
bizonyítható. 

Prov’ably, adv. bebizonyitha- 
tólag. 

Prove (prúv), v. a. bebizo- 
nyitant, megmutatni; meg- 
kisérteni, megpróbálni; ta- 
pasztalni; to —the charge, 
a. vád alaposságát bebizo- 
ÁL ipa ; nothing was prov- 
ed against him, nem bizo- 
nyodott rá semmi; —, v. n. 
bizonyulni, bdbebizonyulni, 
mutatkozni; it proved true, 
valónak bizonyilt;he prov- 
ed a villain, gazembernek 
bizonyult. 

Provender (pravender), 8. 
takarmdny, sziileség, ab- 
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Proverbial (prover'biél), adj. 
kézmonddsi; —ly, adv. köz- 
mondasilag. 

Provide (proveid’), v. a. to 

" a with, ellátni -val, -vel > 
to — against, for, megsze- 
rezni, készen tartani; ki- 
kötni ; feltételesttni ; —, v. 
n. to — against, előre gon- 
doskodni -rél, -rdl; elejét 
venni -nak, -nek ; elhérit- 
ni vmit; to — for the poor, 
a szegényekről gondoskod- 


ni. 

Provid’ed that.., feltéve 
hogy stb. san 

Providence. (prav’idensz), 8. 
isteni gondviselés; elére- 
gondoskodás. 

Provident, adj. előregondos- 
kodó ; —ly, adv. elöre gon- 
doskodva. 

Providential (praviden"sél), 
adj. gondviselésszerii ; —ly, 
adv. gondviselésszeriileg. 

Provider (provei’dér), 3. gon- 
doskodó, tápláló; beszerző; 
felszerelő. 

Province (prav’insz), 8. tar- 
tomdny ; piispokmegye; j4- 
rds, megye; tiszti járás; 
tevési kör ; it is not within 
my —, az nem áll tisztem- 
ben, az nem tartozik reám; 
the woman’s —, a nő fel- 
adata, a nő hatásköre; — 
rose, s. kerti rózsa. 

Provincial (provin’sél), adj. 
tartományi. 

Provin’cialism, s. tájszólás. 

Provine (provein’), 8. bujté- 
dg; v.n. bujtani, homlitn. 

Provision (provizs’in), 8. 
eléreyondoskodds , előrelá- 
tds; intézkedés, eldkészii- 
let ; ellátás; készlet; szii- 
leség, eleség; üzérdíj; to 
make —s, intézkedéseket 
tenni; to make a — for 
some one, vki tartásáról 
gondoskodni; till further 
— is made, további rende- 
lésig; —, v. a. élelemmel 
ellátni. 


Provisional 








Provis‘ional, , adj. ideiglenes; I 


—ly, adv. ideiglenesen. 

Proviso (—vei'zo), 8. kiké- 
tés, fenntartds. 

Provi'’ sor, 8. gondviselő; gon- 
dar, sáfár. 

Provisory, adj. ideiglenes. 

Provocation (pravoké’san), s. 
kihivds ; ingerlés. 
Provocative ( pravo’kétiv ) , 

" — adj. ingerlő; a. ingerlé- 
szer. 3 
Provocatory (provo’kétari), 

8. kihívás. 

Provoke (provook’), v-a. ki- 
hivni ; ingerlent, boszanta- 
ni; előállítani, előidézni, 
okozni ; v. n. botránkozást 
okozni. 

Provoking, adj. boszantó, 
botrányos ; —ly, adv. bo- 
szantva, kihívólag. 

Provost (pravaszt), 8. főnök, 
elnök; hadbíró; prépost ; 
— of a college, iskolaigaz- 

gató. 

Provost (provo’), 8. hadbité ; 
porkoláb; — marshal, 8. 
bérténnagy. 

Prow (prau), s. hajó eleje; 
adj. bátor, merész. 

Prow’ess, 8. bátorság; hős- 


(prául), v. n. kóbo- 
rolni, zsákmányt lesni, tol- 
vajkodni; v. a. bebaran- 
golni: lopni, orozni; kizsa- 
rolni, kicsikarni. 

Prowl’er, 8. kóborló, tolvaj- 
kodó. 

Proximity (prakszim’iti), s 
közelség ; szomszédság ; — 
of blood, 8. vérrokonság. 

Proxy (praksz/i), 8. helyét 
tes, képviselő; hatalma- 
zott, megbizott ; ügyvivő ; 
helyettesség, ügyvitel ; vd- 
lasztók jegyzéke; válasz- 
tás ; by —, helyettes által. 

Prude (prud), s. negédes, ma- 
gatartó, begyes (nő). . 

Prudence (pru densz), $.okos- 
sú 


g. 

Prudent, adj. okos; —ly,adv. 
okosan. 

. Prudential (pruden’sél), adj. 

eszélyes, ildomos, okos, elő- 

vigyázatos; —ly, adv. esze- 


Pradery 
sen,  ildomosan , okosan, 
Svatosa n. 


Prudery (pru‘deri), 8. be- 
gyesség, magatartésdg, ne- 
gédeskedés. 

Prudish (pru’dis), adj. maga- 
tartó, negédes, begykes. 
Pruinous í(prúinász), adj. 

deres. 

Prune (pruan’), s. szilva ; v. 
a. megnyesni; to — a vine, 
szőlőt megmetszeni ; —, v. 
n. magát felcziczomázni. 

Pruning (prin’ing), 8. meg- 
nyesés; — knife, 8. kaczúr. 

Prurience (pru’ri-ensz), 8. 
viszketés, viszketegség. 

Prurient, adj. viszketeg visz- 
keteges. 

Prus"sia (práss"é), 8. Porosz- 
ország. 


Prus’sian (prássén), adj. 
 gbvest burkus ; — blue, 8. 
lint kék. 


Prus’siate (priss ‘iet), 8. kön- 
kéksavas 86. 

Prus’sic (prász" szik), adj. — 
acid, 8. könkéksav. 

Pry (prei’), v. n. kandikdini, 
kémkedni, szemlélédni ; to 
— into, az orrát beleütni 
-ba, -be ; —, 8. kémkedés ; 
emelőfa, emeltyű. 

Prying, adj. kandi, kémes, 
tolárd. 


Psalm (szám), s. zsoltár. 

Psalmist (szál miszt), 8. zsol- 
tárköltő, zsoltáriró. 

pyar! (szal’modi), s. zsol- 
tdrének. 


. | Pseudo (szju’ do), adj. (ösz- 


szetételekben) dl, hamis: 
— bunium, s. virndnez ; 
— santalum, s. kislevelii 


pene 

Pseudology (szjudal’odzsi), 
8. hamis tan, igaztalansdg, 
hazugság. 

Pseudonymous (-—dan’- 
imász), adj. álnevü. 

Pshaw (sao), int. dehogy. 

Psora (szorró), 8. rüh. 

Psoric (szarik), adj. 
nemü. 

Psorics, 8. pl. rüh elleni sze- 


rek. 
Psyche (szei‘ki), 8. Psyche ; 
lélek. 


rüh- 
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Pgychologist 


Puddle 


(8 szeikal’od - 
zsiszt), 8. lélektandsz. 

Psychol’ogy, 8. lélektan. 

Ptyalism (teiélizm), 8. nyál- 
folyás. 

Paberty (pju'berti),s. serdiilt- 





Pubes’ cence (pjubesz’ensz), 
8. serdiilés ; szösz. 

Pubes‘cent, adj. serdülő ; 
aii piheszakdllu; 326- 


Public (pablik), adj. nyilvd- 
nos; köztudomású; to make 
—, közzé tenni; in —, nyil- 
vánosan ; — debt, 8. állam- 
adósság; "funds, 8. pl. ál- 
lampapirok ; — house, 8. 

sma; — revenues, 8. 
pl. országos jövedelem ; — 
treasury, 8. kdzkincstdr ; 
— minded; — 4 ant 
adj. hazafiúi, hazafias ; — 
good, 8. tei ; —ly, adv. 
nyilvánosan ; —, 8. közön- 


ség. 2 

Publican (pab/likén), s. kocs- 
máros ; (bibl.) publikanus. 

Publication (—kesán), 8. 
nyilvánosítás, hirdetés; hir- 
detmény; kiadds ( könyvé ); 
a monthly —, havilap; a 

_ weekly —, hetilap 3; —8, 8. 
pl. nyomat-dru. 

Pub'licist (—sziszt), 8. or- 
szdgjogasz. 

Public’ity, s. nyilvánosság. 

Publish (páb1is), v. a. nyil- 
vánosítni, közzé tenni; ki- 
adni ( könyvet stb. ). 

Publisher, s. kiadó. 

Puck (pakk), s. mand, hegyi 
mano. 

Puck’ér, v. a. dsszegytirni, 
rdnczolni ; v. n. gytirédni, 
rdnezosodni ; 8. pöfesz ; 
zsák ; ráncz ; zavar, zava- 


rultság. 

Pudder (pAd’dér), s, lárma ; 
v. n. lármát ütni ; v. a. za- 
varba ejteni. 

Pudding (pud'ding), 8. pud- 
ding (étek), plum —, 8. 
malozsds gombécz; white 
—, 8. májas kolbász ; black 
—, 8. véres hurka. 

Puddle (pad’dl), 8. locs, po- 
cséta; v. a. zavarni .(vi- 


Puddly 


zet); pocskolni; beisza-) fiatalabb; utóbbi; al..., 


polni. 
Puddly, adj. pocsékos, isza- 
0 


8. 

Budency, v. Pudicity. 

-Pudicity (pjudisz’iti), s. sze- 
mérmesséy. 

Puerile (pju'iril), adj. gyer- 
mekes. 

Pueril'ity, s. gyermekesség. 

ESELY (pjueriti), s. gyer- 
mekkor. 


or 

Puerperal (pjuerpirél), adj. 
anyaágyi; — fever, 8. gyer- 
mekágybeli láz. 

Puff (páff), 8. zöf; pöfeteg ; 
méhszédítő pöfeteg; duzza- 
dozds, puffadds ; fuvalom, 
tehelet, szusz; szélroham ; 
puffancs ; dúz, dudor ; haj- 
porbojt; dagályosság (be- 
szédben, irásban); dicse- 
kedés ; nyegleség, kajdász- 
ság, hűhó; v. n. pöfedni, 
felduzzadni, dagadozni ; 
Jini, lihegni, pihegni ; fel- 
fuvódni, felpuffadni; fel- 
fuvalkodni, kevélykedni ; 
v. a. (up), felpuffasztani, 
felfűjni ; borira dertire di- 
csérni (pl. drut hirdeté- 
sekben); to — away, elsiet- 
ni; elragadni, elhordani ; 
elftini ; to — by, elrohanni 
vmi v. vki mellett; he huffs 
and puffs, nagy nehezen 
lélekzik. = 

Puffer (paffir), 8. nyegle, 
kajdász. 

Puffin (páffin), 8, bukrucza; 
hosszan bukó (madár ), éj- 
szaki.alka; nyilfarkurája; 
poszgomba, pöfeteg. 

iness, 8. duzmadtság ; 
duzzadósság beszéddagály. 

Puffy (paf’fi), adj. duzma, 
felpöffedt; (szón.) dagá- 
lyos. | 

Pug (pag), 8. majmocska ; 
mopsz, fitorka (ebfaj) ; — 
nose, 8. piszeorr. 

Pugh (pú), int. dehogy, épen 
bizony, pih! 

Pugilist (pjurdzsiliszt), 8. ök- 
löző, 6klész.. , 

Pugnaciousípágne"sász) adj. 
verekedő : harczvágyó. 

Puisne (pjuni), adj. ifjabb, 


Puissance 


alábblévő. 


Puissance ípjuiszénsz), 8. 
hatalom; erő; tehetség; 
(hetős. 
Puissant, adj. hatalmas ; te- 
Puke (pjuk), 8. hánytató, 
hánytatószer ; okádék ; v. 


had-erő. 


n. okádni. 
Puker, 8, hánytatószer. 


Pulchritude (pálkritjud), s. 


szépség. 
Pule (pjul), v. n. pityegni. 
Pull (puli), v. a. rántani. 


rángatni, húzni vonni, von" 
gálni ; szakasztani ; to — 
back, visszarántani ; to — 
down a house, házat le- 
rontani v. ledönteni ; to — 


in the bridle, a gyeplőt 


feszesen fogni; to — the 
bell, a harangot meghúzni; 


to — to pieces, széttépni, 


összetépni ; I pulled off my 


hat, levettem a kalapomat ; 


to — off the mask, az ál- 


arczot lerántani; to — out, 


kirdntani ; kihúzni; to — 


up, felhúzni; felemelni; 


megállítni (a lovakat, a 
kocsit); to — up a good 


heart, szívet venni, felbá- 
torodni ; to — up stakes, 
útra készülni sátorfáját fel- 
szedni; —, v. n. evezni, dal- 
lazni; —, 8. rántás, hu- 
zás, vonds; huzom; tusa. 

Pull’en, (pullin), s. baromfi. 

Pull’et (pul'lit), s. csibe tyúk. 

Pulley (pul’li), 8. emelő csi- 
ga ; tekerő csiga. 

Pullulate (pálljulet), v. n. 
csirázni. 

Pullula’tion, 8. csirázás. 

Pulmonary (pál monéri) adj. 
tüdő . .; — consumption, s. 
tüdővész ; —, 8. tiiddfi. 

Pulmonic (pálman!ik), adj. 
a tüdőt illető, a tüdőhez 
tartozó ; tüdövészes. 

Pulp (pálp), 8. szak, pép, 
gyümölcs húsa. 

Pulpit (pulpit), s. szószék. 

Pulpous ípálpász), adj. hú- 
808 (gyümölcs ). 

Pulsation (pálsze"sán), 8. ér- 
ütés, ér-verég. I 
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Punotuate 
Pulsa‘tor, 5. famoly, kopogó 


termesz. 

Pulse (palsz), 8. ér-iités, ér- 
verés ; to feel one’s —, vki 
erét tapintani; (fig.) ki- 
ugrasztani a nyulat a bo- 
korból. . 

Pulse, 8. ázalék. 

Pultise, v. Poultice. 

Pulverate, v. Pulverize. 

Pulverization ( pálverize - 
san), 8. porrdtérés. 

Pulverize (pal'vereiz), v. a. 
porrá törni, poritni. 

Pulverulent (pálverjulent), 
adj. poros. 

Pulvil (pálvil), e. illatpor; v. 
a. illatosítni. 

Pumice (P) umisz), —stone, 
8. stkarké. 

Pump (pamp), 8. szivattyú, 
szivárvány ; tánczoló czi- 
DŐ ; v. a. and n. szivattyúz- 


ni. j 
Pumpion (pamp'ian), s. tök; 
ökfilkó 


Pumpkin (pAmp‘kin), s. tök. 
Pun (pan), s. szójáték; v. 
n. szójátékot csinálni, el- 
ménczkedni ; v. a. szétzúz- 
ni, széttorni. 
Punch(pans), 8. bohócz (bdb- 
alakos játékban); árr; 
lyuk-ásó vas ; betiibélyeg; 
köpczös ember; puncs; adj. 
köpczös, tömött ; v. a. lyu- 
kasztani, lyuggatni. 
Puncheon (pans’‘n), s. árr ; 
tövis ; pénzverdvas ; betű- 
bélyeg ; ee (mérték ne- 


me); 

Punctilio (panktil‘io), 8. 
agyaskodds ; szörszálhaso- 
gatds, akadékoskodás ; to 
stand upon punctilios, 
akadékoskodni, teketóriáz- 
nt, minden csekélységen 
fennakadni. | 

Punctilious ( pánktiViász), 
adj. szörszálhasogató ; te- 
ketóriás ; aggósdi, akadé- 
koskodó. | 

Punctual (pánk"tsjuél), adj. 
pontos; —ly, adv. ponto- 


san. 
Punctuality, 8. pontosság. 
Punctuate (pank’tsju-et), v. 


Punoctuation 


a. irágjelezni, az irdsjele- 
ket felrakni. 

panera om, 8. irdsi jelzés, 
jelrakds. 

Puncture (paAnk’tsjur), 8. 
szurat; v. a. megszurkdl- 
ni; feleziirni. 

Pungency (pAn’dzsenszi), s. 
élesség, csipősség. 

Pan’gent, adj. éles, csipds. 

Punic (pju’nik), adj. hamis, 
csalárd, hiteszegett. 

Punice, v. Bug. 

Puni/ceous (pjunis‘isz), adj. 
biborszint. 

Punish (pAn’is), v. a. biintet- 
ni, megbiintetni. 

Pun’ishable, adj. büntethető. 

Punisher, s. büntető. 

Punishment, s. büntetés. 

Punition, 8. megbiintetés. 

Punitive, adj. büntető; — 
law, s. büntető törvény. 

Punitory, v. Punitive. 

Punk ( ), 8. cserfataplo ; 
szajha. 

Pony (pju"ni), adj. fiatal, 
kicsi gyenge; csekély apró; 
8. újoncz ; piczinke. 

Pupil (pju’pil), s. gyámgyer- 
mek; növendék, tamuó ; 
szemfény. 2 

Pu'pilage, 83. gydmkorisdg, 
tanulékor, tanulésdg. 

Pu'pilarity, 8. kiskorúság. 

Papilary (pju’piléri), adj. 
gyám . ., árva . ., drvabelt ; 
növendéket illető. 


Puppet (páppit), s. báb, sod- 
ronybab. 


yoao 
Puppy (pap’pi), s. ebkölyök ; 
nyalkafi; v. n. kölykezni. 
Par (par), v. n. fonni (mint 
a macska) ; s. macskafo- 


nis. 

Parblind (pér’bleind), adj. 
tompalátágú. 

Purchasable (pértsészébl), 
adj. megvásárolható. 

Purchase (pértsész), 8. ve- 
vés, vásárlás; beszerzés ; 
vétel,  vásárlat; szerze- 
mény; csiga, horgonycsi- 
age mozgás; by —, vétel- 
tnt; at twenty years —, 
ötös százalékra ; to make 
a good —, jól vásárolni ; 


Purchaser 


— money, s. vételpénz ; 
vételár; —, v. a. venni, 
vásárolni ; szerezni. 

Pur’chaser, s. vevő. 

Pure (pjur), adj. tiszta, mo- 
csoktalan ; tiszta, szeplőt- 
len, ártatlan ; csupa, merő; 
tiszta, elméleti; a — vir- 
gin, szeplőtlen szűz; — 


gold, 8. mind arany, csupa 
arany ; —ly, adv. tisztán, 
csupán. 


Pureness, v. Purity. 

Purfle (pér’fi), v. a. hímezni; 
8. himmunka. 

Purgation (párgé"sán), s. tisz- 
títás, tisztulás; hashajtás. 

Purgative (pár gétiv), adj. 
tisztító; 8. and adj. has- 
hajtó. 

Purgatory, adj. tisztító; 8. 
purgatorium. 

Purge (pördzs), 8. hashajtó- 
szer; v. a. tisztitni, meg- 
hajtani ( hasat ) ; v.n. has- 
menésének lenni. ; 

Purification (purifike’san), 8. 
tisztulás, tisztítás ; igazo- 


lds. 

Purificative ( pjurifikétiv ) , 
adj. tisztító. 

Purificatory, v. Puarificative. 

Purify (pju’ri-fei), v. a. tisz- 
titni, megtisztitni ; tisz- 
tdlni ; igazolni ; v. n tisz- 
tulnt. 

Puritan (pju’ritén), 8. tiszta- 
hitii, puritanus. 

Puritanism, s. puritdnusok 
tana. 

Purity, s. tisztaság ; sztizes- 


ség. .,, 

Purl (párl, pérl), 8. csörgede- 
zés, csörgedezet; szegély, 
párta, bodrozat; kariká- 
zás ; ürmög ser; v. n. csör- 
gedezni, felbillenni; v. a. 
beszegni, fodorgatni. 

Purlieu (pér'liu), 8. pagony ; 
vaddszkeriilet ; erdőhatár, 
környezet. 

Purloin (pérlain’), v. a. eltö- 
kitnt. 

Purloin‘er, 8. eltökítő, lopó. 

Purnell 4párnell), 8. piros 
tikszem. 

Purparty (pér párti), 8. rész, 
jutalék. 
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Pursue 





Purple (pér’pl), s. bibor, bi- 
borszin ; biborkéntis ; bi- 
bornoksdg ; adj. biborszinii; 
— cow-wheat, 8. csormo- 
lyafintor ; —fish, 8. bér- 
sonycsiga; — flower, 8. 
jáczint ; —, v. a. biborszi- 
niire festeni. 

Purples, v. Scarletfever. 

Purport (pér port), s. értelem, 
szándék, vélemény, jelen- 
ték ; jelentés; foglalat, tar- 
talom; v. n. jelentésének 
lent 





ni. 

Purpose (pérpász), 8. szán- 
dék, czél, feltétel ; to what 
—? mi czélból ? mi végett ? 
to no —, hiába; czéltala- 
núl; for what —? mire? 
minek ? on —, of —, kész- 
akarva; on set —, szánt- 
szándékkal; he changed 
his —, másra gondolta ma- 
gát; to all intents and 
purposes, minden tekin- 
tetben; this is nothing to 
the —, ez nem tartozik a 
dologra ; —, v. a. szdndék- 
lani, szdndékozni ; elhatá- 
rozni ; —, v. n. feltett czél- 
jának lenni. 

ghord a El készakarva, 
szándékosan. 

Purr, v. Par. | 

Purse (pérsz, parsz), 8. er- 
szény ; v. a. erszénybe ten- 
ni ; to — up the lips, fel- 
pittyeszteni száját. 

Pur’ser, 8. fizetémester, pénz- 
kezelő. 

Pursiness, 8. sztikmelliiség. 

Pur’siveness, v. Pursiness. 

Purslain (pérsz'lin), 8. kövér 
porcsin; — tree, 8. ezüst 


maglapél. 

Parsuable (pérszju’ébl), adj. 
üldözhető; követhető; foly- 
tatható. 

Pursu’ance, 8. folytatás; in 
— of .., -nak, -nek követ- 
keztében. 

Pursu’ant, adj.— to. . , -hoz, 
-hez képest. 

Pursue (pérszjw’) v. a. üldöz- 
ni ; utdna járni ; folytatni; 
he does not know what 
course to —, nem tudja, 
hova forduljon (v. mi tevő 


legyen) ; to — one’s walk, 
utját folytatni ; to — one’s 
discourse, folytatni a be- 
szédet; they pursued him 
to death, halálra üldözték; 
—, v. n. folytatni. 

. Pursuit (pérszjut’), 8. üldö- 
zés; utánajárás; igyeke- 
zet, foglalkozás: in the — 
of pleasure, örömöket haj- 
hászva. (mellü. 

Pur’sy ípérszi), adj. sztik- 

Purtenance, 8. tartozvány, 
tartozék, hozzávaló; zsiger. 

Purulence (pjurulensz), 8. 
genyedtség, genyedés. 

Pu'rulent, adj. genyedt. 

Purvey (pár ve), v. a. and n. 
beszerezni, ellátni; gon- 
doskodni -ról, -ről. . 

Purveyance, s. tápgyüjtelék; 
élelemmel ellátás. 

Purvey’or, 8. szállító, beszer- 
ző; élésmester, élelmező ; 
kerítő. 

Pus (pász), 8. geny. 

Push (puss), v. a. tolni, ta- 
szítni ; hajtani, utána len- 
ni ; szorgolni, sürgetni, elő- 
mozdítani ; zaklatni; to 
— aside, félre tolni; to — 
back, visszatolni, vissza- 
taszítani; to — on, haj- 
tani ; ráhajtani ; sürgetni, 
előmozdítni; to — out, 
kitolni, kitaszitani; to 
_— the door open, az aj- 
tót taszitva kinyitni; to 
— , ones fortune, ügye- 
kezni szerencsére szert ten- 
ni, szerencsét próbálni; 
I am pushed for an 
answer, szorítanak a vá- 
laszért ; —, v. n. türkölöd- 
zeni; to — at, törekedni 
-ra, -re; to — forward 
with a rapid pace, gyors 
lépéssel előrenyomulni ; —, 
8. tolás, taszítás; döfés; 
támadás, roham ; sürgetés; 
igyekezet; erőltetés; hő- 

ers ; at one —, egyszerre ; 

will have another — for 
it, megkisértem még egy- 
szer ; when it came to the 
—, midőn próbára kelt a 
dolog, midőn ütközetre kelt 
a dolog; the last —, vég- 


let; to bring to the last —, 
végsőre vinni ; — bolt, 8. 
tolózár. 

Pushing, adj. merész; sze- 
rénytelen; 8. tolás, taszí- 
tds ; nyomulás. 

Pusillanim’ity, 8. kiselmüség, 
csüggetegség. 

Pusillanimous (pjuszillén’i- 
masz), adj. kiselmii, csiig- 
geteg. ; 

Puss (pusz), 8. czicza. 

Pussy (pusz’szi), adj. duzma, 
fölpöfjedt. 

Pussy, v. Pursy. 

Pustule (pasz’tsjul), 8. faka- 
dék, genyedék. , 

Pustulous ( pasz’tsjulasz ), 
od). Sakadékos, genyedé- 

es. 

Put (putt), v. a. irr. (put, 
put), dllitni, tenni, helyez- 

ni, Phase rakni; to — 

aside, félre tenni; to — 
away, eltenni, elrakni; to 

— away cares, gondjain 

túladni ; to — back, vissza- 

tenni ; hátra tenni ; hátra 
igazítani (órát ) ; to — by, 
félretenni, megtakargatni; 
to — down, letenni; meg- 
alázni, kisebbíteni, őcsá- 
rolni; megszégyenitni; meg- 
szüntetni ; elnyomni ; to — 
forth, kitenni ; előállítani, 
előmutatni, előadni; nyuj- 
tani, kinyujtani, oda nywj- 
tani; to — one’s mind 
forth, érzelmét v. vélemé- 
nyét nyilvánítani; to — 
forward, eldmozditni ; siir- 
getni; előhozni, napvilágra 
hozni ; to — one’s self for- 
ward, kitenni magáért ; to 

— in, betenni, berakni ; to 

— in a word for one, vki 

mellett szólni; to — con- 

fidence in one, bizni vki- 
ben, bizadalmdt helyezni 
vkibe; to — into one’s 
hands, kézhez adni, kézbe- 
sitnt ; to — in fear, meg- 
JSélemitni ; to — in order, 
rendbe hozni, rendbe szed- 
ni, rendbe rakni; to — in 
pledge, elzdlogositni ; to — 
in bail, kezeseket állítani ; 
to — one in mind of.., 
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vkit emlékeztetni -ra, -re; 
to — in a passion, haragra 
gerjeszteni; to — one’s 
self in a passion, haragra 
gerjedni ; to — into writ- 
ing, irdsba foglalni, felir- 
ni, feljegyezni; to — in 
print, nyomtatni, kiadni 
(könyvet ) ; to — in prac- 
tice, gyakorolni, gyakor- 
latba venni; to — one’s 
finger in the fire, kész- 
akarva- bajba keveredni; 
I — a spoke in his wheel, 
meghiusitottam törekvését 
v. tervét; to — faith in 
tale-bearers, hírhordóknak 
hitelt adni; to — off, le- 
tenni, levenni; vontatni, 
halogatni, halasztani, el- 
halasztani; hitzni halasz- 
tani, szóval tartani; I 
can’t — him off any long- 
er, tovább már nem várat- 
hatom őt ; to — on, felven- 
ni, felölteni; to put on a 
new dress, uj ruhát felöl- 
teni v. felvenni; to — on 
a elean ahirt, tisztát ven- 
ni ; to — on one’s hat, ka- 
lapját feltenni; to — ona 
cloak, köpönyeget magára 
venni ; to — on a public 
gown, közhivatalt vállal- 
ni; to — on (upohi), ráten- 
ni; rdmérni ; rdréni ; rá- 
fogni; — the inkstand 
upon the table, tegye 4 
tintatartét az asztalra ; to 
— a punishment on (upon) 
one, büntetést szabni vki- 


re; to — out, kitenni; ki- 


dugni; kinyujtani, kiöl- 
teni; kiszakítani, kiszag- 
gatni; kitolni; kiszúrni 
(szemét vkinek); to — 
out a candle, gyertyát el- 
ortani; to — out money 


. to interest, pénzt kamatra 


kiadni ; to — one out, to 
— one out of countenance, 


_to — one out of his bias, 


vkit sodrából kihozni, vkit 
zavarba ejteni; to — one 
out of heart, kedvét szegni 
vkinek, bátortalarátni vkit: 
to — out of order, rendet- 
lenségbe hozni; to — out 


i 














of joint, kificzamítni; to 
— to, hozzá tenni ; to — to 
. the test, próbára tenni; to 
— to the sword, kardra 
hányni ; to — to account, 
számításba tenni ; to — to 
auction, elárverezni ; to — 
to ares kivégezni, meg- 
ölni ; — to the ule 
megitta: i ( vkit) ; to — to 
the cudgel, pcapanotnd. 
meglasnakolni; to — to 
shame, megszégyenitni; to 
— to flight, megszalaszta- 
ni, megfutamitni; to — 
one to pains, fáradságot 
okozni vkinek, fárasztani 
vkit ; to — one to it, vkit 
ráhajtani, rászorítni, rá- 
fogni ; I — it to you, most 
mdr kérdezem önt; to — 
one to silence elhaligattat- 
ni vkit ; to — to the ven- 
ture, szerencsére vetni , 
koczkáztatni ; to — horses 
to the coach, lovakat be- 
fogni a kocsiba; t 0 — one’s 
hands to the plough, hozzá 
fogni a munkához ; to — a 
-question, kérdést tenni; to 
— a guestion to one, kér- 
dést intézni vkihez ; to — 
a stop to . ., megakasztani, 
gátot vetni -nak, -nek ; to 
— an end to. ., véget vet- 
ni -nak, -nek; to — an end 
to some one, kivégezni, 
megölni vkit; to — one to 
bed, az ágyba fektetni vkit; 
to — one to bed with a 
shovel, vkit eltemetni ; to 
— together, összetenni, bez 
szedllitni ; összerakni ; ösz- 
szealkotni, összeszerkeszte- 
ni ; to — up, feltenni, fel- 
-álútni , felrakni ; összerak- 
ni ; to — up the sword, a 
kardot bedugni ; to —upa 
claim to a thing, igényel- 
ni vmit; to — a wrong 
construction on (upon) 
something, félre mag 
rázni vmit; to — ündes 
the table, az asztal alá 
tenni; to — under ones 
care, vki gondviselésére 
bizni (vmit ); to — ariddle, 
talányt feladni ; he — his 








ölelte őt; to — the cart 
before the horse, hátul be- 
fogni a lovat, fonákul fog- 
ni vmihez; —, v. n. to — 
to sea, tengerre bocsátkoz- 
ni ; to — forth, kiindulni, 
kievezni (a kikötőből ); elő- 
jönni; sarjadni, hajtani, 
bimbózni ; to — in, betér- 
ni, befordúlni ; to — in at 
., behajózni, bedllani(rév- 
be); to — in for.., utána 
járni vminek ; folyamodni 
vmiért; vmit megnyerni 
igyekezni ; (haj.) felétar- 
tani; to — off, a parttól 
távozni, elevezni; — on! 
hajts! siess! to — over, 
áthajózni ; to — up with 
. «, eltűrni, elviselni(vmit ); 
megelégedni (vmivel) ; —, 
8. putt (kártyajáték ); szaj- 
ha; pimasz, bangó; a forced 
—, szükség, kénytelenség; 
— off, s. elhalasztás ; 
on, 8. ürügy, szinfogds. 
Putage (pju'tédzs), 8. szaj- 
hdlkodas. 


arene (pju’ténizm), 

uUrv 

Putative (pju'tetiv), adj.vélt, 
gondolt. 


Putid (pju'tid), adj. büdös; 
hitvány, alávaló, czudar ; 
—ness, : orudareag 3 gya- 
lázatossá 

Putlog (pátiag), s. állásfa, 
állásger 

Putredinous (pjutred’inke2), 
adj. büdös ; rothadt. 

Putrefaction (pjutrifék’ skn), 
8. rothasztds, rothadás. 

Putrefy (pju'trifei), v. a. rot- 

tani; v. n. rothadni 

Putres’cence (pjutresz’ensz), 
8. rothadds. 

Putres’cent, adj. rothadó. 

a air cible, adj. rothadé- 

eid rothata. vi) 
gs (piu trid), adj. rot- 
— fever, 3. rothasz- 
tó oie. 
Patrid’i 


»..8 vrothadtsdg. 
Putter (páttér), s. zaj, ldr- 


ma. 
Putter (puttér), 8. —on, 8. 
bujtogató, kontogató. 
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arms about her neck, meg- 





Putting (putting), 8. tevés, 
állítás, helyezés ; —on, 8. 
bujtogatás; — stone, 8. 
sarokké. 

Puttoe (páttak), s. gatyás 
ölyv. 

aia párti), 8. üvegragasz; 

mázföld; v. a. máűzítni, 
mázzal bevonni. 

Puzzle (pAz’zl), 8. bonyoda- 
lom, rejtély; megfoghat- 
lanság ; zavarultság, hüle- 
dezés ; itis a — to me, azt 
meg nem foghatom, az rej- 
tély elöttem ; —, v. a. meg- 
zavarni, elbámítni, hábo- 
rítni; it puzzles me, nem 
tudok eligazodni rajta ; —, 
v. n. háborodni, zavarod- 
ni ; to — over, hiába törni 
a fejét -on, -en. 

Pybald, v. Piebald. 

Pygmy (pig’mi), 8. törpe. 

Pylorus (pilo’rasz), 8. gyo- 
morcsuk. 

Pyramid (pirémid), 8. lobor, 
gúla, kúposzlop. 

Pyramidal, adj. lobordad, 

loboralaki, gulddad. 


" | pyramid’ical, v. Pyramidal. 


Pyrate, v. Pirate. 
Pe e (pelt) 8. máglya, fara- 


Pyratic (piret’ik), s. lázelleni 
szer. 

Pyretology (piritalodzsi), § 
láztan. 

Pyriform (pir’ifarm) , adj. 

ealaku. 

Pyrite , (pirit), 8. kovand; ko- 
va, t 

Pyritic, adj. kovanemii. 

Pyrolatry (piral’étri), 8. tűz- 
imádás. 


Acar ( pirotek’nik ), 
adj. tiizmtivészeti; —s, 8. 

pl, tizmilvészet. 

Pyrotech’nist, s. tézmilvész. 

Pyrotic (pirat'ik), 8. maro- 
szer. 

Pyroxene (pirakszin), 8. 
fényle, ragyla. 

Pyrrhonism ípironizm), 8 
kétkeddség, kétségeskedés; 
kétléség. 

Pyx (piksz), 8. szentségtarto. 
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e Ri 8. a Q betű neve. 

Quab (kwéb, kwab), 8. meny- 
hal, folyami menyleg. 

Quack (kwékk), 8. javos, ke- 
nbfend; kajddsz, nyegle, 
kérkedi ; v. n. nyeglélked- 
ni; kuruttyolni; kontdr- 
kodni. 

Quack’ery, s. kendfendség ; 
nyeglélkedés. 

Quack’ish, adj. nyegle. 

Quack’ism,'s. kendfendség ; 
kontdrsdg ; nyegleség. 

Quack’salver (—szalvér), 3. 
kenőfenő, javos ; nyegle. 

Quadragenary (kwad’ rad - 
zsenéri), 8. and adj. negy- 
venéves. é 

Quadragesimal (kwad’ré- 
dzsesz-imél), adj. nagy- 
bőjti. 

Quadrangle (kwad’réng)), 8. 


négyszög. 

Quadran’gular (—gjuler) adj. 
négyszögü. 

Ouadrant (kwa/drént), 8. ne- 
gyed, körnegyed. 

Ouadrate (guadret), adj. 
négyszögü ; illő, megfelelő; 
§. négyszög; v. n. illeni, 
megfelelni. 

Ouadratic, adj. négyzetes ; 
— equations, 8. pl. mdsod- 
om v. négyzetes egyenle- 
te 


Quad’rature, s. négyszdgités, 
négyzetités;. holdnegyed, 
negyedfény. 

Quadrennial (kwédren’niél), 
adj. négyévi. 

Quadrilat’eral, adj. négyol- 
dali. 

Quadroon (kwédrtn’), 8. fe- 
hér és vegyencz szülék iva- 
déka. s 

Quadruped(kwad’ruped),adj.. 
négylábú ; 8. négylábú ál- 


lat. 

Quadru'pedal (—pidél), adj. 
négylábú. 

Quadruple (kwadrupl), adj. 
négyszeres ; v. a. négysze- 
rezni. 

Quad’ruply, adv. négyszere- 
sen. 


Quaff (kwéf, kwaf), s. korty; 
v. a. and n. kortyogni, 
kortyongatni, dözsölni. 

Quaffer, s. kortyondi, dézs ; 
v. n. tapogatédsni, szima- 


ni. 

Quaggy (kwég gi), adj. posvá- 
nyos. 

Quag’mire, (—meir), 8. pos- 
ványos fold, imolya. 

Quail (kwel), s. fűrj; szajha; 
— pipe, 8. firjsip; —, v. 
n. összerogyni, elájulni; —, 
v. a. elnyomni. NŐ 

Quaint (kwént), adj. külö- 
nös, furcsa; csinos; —ly, 
adv. különösen, furcsán ; 
csinosan; elmésen ; —ness, 
8. különösség, furcsaság ; 
csinosság. 

Quake (kwek), v. n. reszket- 
ni; dideregni; 8. reszke- 
tés ; rengés. - 

Quaker, s. reszkető ; quaker. 


;Qua’kerism,s. quakerek tana. 


Qua’king, 8. reszketés ; — of 
the earth, 8. földrengés; 
— grass, 8. Tezge. 

Qualifiable (kwal'ifei-ébl ) , 
adj. módosítható, mérsé- 
ketheté. , 

Qualification (—fiké’shn), 8. 
módosítás, minősítés ; meg- 
szorítás, mérséklés; kép- 
zettség; megnevezés, czime- 
zés; —s of the mind, 8. 
pl. elmebeli tehetségek. 

Qual'ified (—feid) adj. ügyes, 
képes; megszorított, mérsé- 
kelt ; megnevezett ; in a — 
sense, némi megszorítás- 


sal. 

Qualify (kwal‘ifei), v. a. mó- 
dosítni ; megszoritni, mér- 
sékelni ; ügyesítni, képessé 
tenni ; megnevezni, czimez- 
ni; to — one’s self for.., 
rdképesiilni. 

Qualitative (kwal'itétiv), adj. 
minőségi, minbséges, minő- 


leges. 
Quality (kwal’iti), s. minőség; |’ 
tekintély , 


tulajdonság ; 
czím, rang ; people of —, 
főbb rangú emberek. 
Qualm (kwaam), 8. vértódu- 
lás ; gyomor-émelygés ; —s 
of conscience, s. pl. lelki- 
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ismereti kétség; léiekfur- 
dalás 


Oualm!ish, adj. lam —, éme- 
lyeg a gyomrom. 

Quandary (kwan’déri), s. za- 
varodds, rémiilés, habozás; 
kétesség , bizonytalanság, 
baj; to be in a —, nem 
tudni hova lenni, nem tud- 
ni magán segíteni. 

Quantitative (kwan’titétiv), 
adj. mennyiségi, mennyi- 
ségbeli, mennyiséges. 

Quantity (kwan titi), 8. meny- . 
nyiség; hangmennyiség , 
hangmérték ; iddmennyi- 
ség, időmérték. | 

Quantum (kwan’'tim), 8. 
mennyiség ; dszlet. 

Quarantain (kwarénten’), 8. 
veszteglés, veszteglő; to 
perform —, vesztegelni, 
veszteg időt tartani. 

Quarrel (kwar rel), s. perpat- 
var, villongás, cztvódás; 
veszekedés ; ablak-üveg ; 
üveg-tábla; to pick a —, 
újjat házni, kötekedni, ra- 
dóskodni ; —, v. n. cziva- 
kodni, veszekedni; perle- 
kedni ; —, v. a. megszidni. 

Quar’reler, s. veszekedő, ra- 
dó, czivédi. 

Quar’relous, v. Quarrelsome. 

Quar'relsome, adj. rigolyd:, 
veszekedő; —ness, 8. cziva- 
kodóság. i 

Quarry (kwarri), 8. kőbánya; 
négyszög; vadászrész; — 
of giass, 8. üvegtábla ; — 
stone, 8. bényakd; —, v. a. 
fejteni (követ a bányá- 
ban) ; —, v. n. falni. 

Quart (kwart), 8. negyedgal- 
lon (két angol pint). 

Quartan (kwartén), 8. ne- 
gyednapos láz. 

Quarter (kwartr), 8. nr- 
gyed; városnegyed ; ég: 
táj; évnegyed ; lakás, lak- 
hely ; kegyelem; a — of an 
hour, egy negyedóra ; a — 
of a mile, egy negyedmér- 
fold; a — of a pound, egy 
negyed font ; a — to eight, 
három negyed nyolczra ; a 
— past seven, egy negyed 
nyolczra.; to change one’s 








Quarterly 


—s, más szállásra költöz- 


ni; to have free —s, in- 
gyen lakni; to cry —, to 
call for —, kegyelmet kér- 
ni; to give —, kegyelmet 
adni; — of assembly, s. 
gyiilde; —day, s. Evnegyed 
napja; — deck, 8. tatfo- 
dél ; — master, s. szdllds- 
mester ; — wind, 8. oldal- 
szél ; —, v. a. felnegyedel- 
ni; beszdlldsozni; to — 
one’s self upon some one, 
megszdllani vkinél, szdlla- 
ni vkihez ; —, v. n. szállá- 
solni ; beszdllani. 

Quart’erly, adj. évnegyedi, 
évnegyedes ;  négyrészil ; 
adv. évnegyedenként. 

Quart’ern, 8. negyed, negyed- 
messzely . 

pores (kwar to), 8. negyed- 
rét. 

Quartz (kwartsz), 8. varla, 
kovarcz; violet —, viola kö. 

z, v. Quartz. 

(kwéss), v. a. zúzni, 
nyomni; összezűzni, szét- 
zúzni ; elnyomni ; érvény- 
telerítni , megsemmisitni ; 
to — a rebellion, zendiilést 


elnyomni ; —, v. n. ingani, | 


ingadozni. 
Quassation (kwaszszé’sin), 
8. rázás ; rendités; rengés. 
ea (kwat), 8. pers, faka- 


Quater (kwa'ter), 9. négyes ; 
— cousins, 8. pl. távolról 
rokonok. 

Sisemery (kwater’néri)adj. 


€8. 

Guava (kwev), v. n. reszketni. 

Qua’ver, 8. nyolczadkóta ; 
hangrezgés, rezgély ; v. n. 
rezegni, rezgélyezni. 

Quay (ki), 8. partszegély, 
rakpart, kdpart. 

Queach (kwits), s. haraszt, 
cserje. - 

Queach’'y, adj. harasztos, 
cserjés, bokros; reszketeg, 
ingadozó. 

Quean, Queen (kwin), s. nő- 
személy ; szajha. 

Queas’iness (kwi’zinesz), 8. 
émelygés; lankadtsdg. 

Queas’y (kwi’zi), adj. undo- 


Brzonry: Angol-magyar szótár. 
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bibés kérdés. 

Queen (kwin), s. királynő ; 
JSejérezemély ; need makes 
the naked — spin, megta- 
nitja a sziikség a meztelen 
nöt fonni ; — apple, 8. bér- 
alma; — post, 8. függő osz- 

; — gilliflower, s. es- 
tike. 

Queer (kwir), adj. különkö- 
dé, különös ; fonák gondol- 
kozásu; a — fellow, kü- 
löncz, hóbortos, csodálatos 
szent ; —ness, 8. különös- 
ség, fonákság. 

Queest (kwiszt), 8. vadga- 
lamb ; drves galamb. 

Quell (kwel), v. a. megölni ; 
elnyomni; v. n. apadni, 
csökkenni; 8. ölés, gyilkos- 


ság. 
Quel'ler, 8. meggyőző, elnyo- 
mó 


Quench (kwens), v. a. oltani, 
eloltani, megoltani ; gyen- 
gítni, elzsibbasztani; el- 
nyomni, elfojtani; it has 
quenched his thirst, az 
csillapította szomját; —, 
v. n. lecsillapodni. 

Ouenchless, adj. olthatlan, 
elolthatlan. 

Querele (kweril), 8. vád, ke- 
reset. 

Querent (kwírent), 5. pa- 
naszló v. keregsőfél. 

Querimonious (kwerimo’ - 
ni zs adj. patvarkodo, 
perlekedő. 

Querist (kwiriszt), 8. kérde- 
ző, kérdéstevő. 

Quern (kwern), s. kézi ma- 


tom. 

Querry (kwerri) , s. ló-istálló; 
lovász-mester, idomár. 

Querulous (kwer’julisz), adj. 
panaszos, panaszolkodé. 

Query (kwe’ri), 8. kérdés; v. 
a. kikérdezni ; megkérdez- 
ni; kétségbe vonni; v. n. 
kérdést tenni; kétségesked- 


ni. 

Quest (kwest), 8. keresés ; 
nyomozás, kutatás; kére- 
lem ; to be in — of, keres- 
ni, keresgetni ; to go in — 
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of, to set out in — of, ke- 
resni menni; —,v. a. ke- 
resni, nyomoznt. 

Quest'ion (kwesz’tsin), 8. 
kérdés; to put a—, kér- 
dést tenni; to put one to 
the —, vallatni, kinvallat- 
ni vkit ; to put in —; kér- 
désbe tenni, kétségbe von- 
ni; that is out of the — 
under these circumstan- 
ces, tly körülmények kö- 
zött arról szó sem lehet; to 
be or not to be, that is. 
the —, lenni vazy nem len- 
ni, az itt a kérdés; the 
matter in —, a szdnyegen 
forgó ügy; to bring into 
—, kétségbe hozni, kétesit- 
ni, veszedelmeztetni; to 
make it a —, vizsgálat v. 
vita tárgyává tenni; to 
call into —, kétségbe vonni; 
to make no — of it, két- 
ségbe nem vonni, bizonyos- 
nak tartani vmit ; —, v. a. 
megkérdezni; kikérdezni; 
vallatni ; kétségbe vonni; 
—, v. n. kérdezősködni. 

Quest’ionable(kwest’sanébl), 
adj. kérdéses kérdés alatti; 
kétséges ; gyanús. 

Onestionary, adj. kérdez- 
kedő ; kérdezősködő. 

Quest’ioner, 8. kérdező, ki- 
kérdező ; vizsgáló. 

Ouestionless, adj; kétségte- 
len; adv. kétségtelenül. 

Quest’or, 8. számtartó, szám- 
vevő. 

Quest/uary (—sjuéri), 


nyervágyó. 

Qui (kewib), 8. bököszó ; v. 
a. szúrni (szóval). 

Quibble (kwib’bl), 8. szójá- 
ték ; elménczkedés; v. n. 
szójátékot csinálni; el- 
ménczkedni. 

Quick (kwik), adj. sürge, für- 
ge; gyors, sebes; eleven; 
élénk, vidor; — with child, 
közel várandós ; — fire, 8. 
ldngttiz ; a — wit, sebes el- . 
me ; — of sight, éleslátású; 
— of comprehension, se- 

. bes felfogdsu; to be — at 

, ügyesnek lenni -ban, 
-ben; gyorsan véghez vin- 


t 





adj. 





Quick 
ni vmit, sürgölődni ; be —! 
siess! to make a — return, 
jól kelni, jó keletének len- 
ni: (prov.) good ware 
makes — markets, a jó 
úrú hamar fogy;—at meat, 
— at work, ki hamar 
eszik, hamar dolgozik; — 
set, — set hedge, 8. eleven 
kertelés ; — sighted, adj. 
éleslátásu; — work, s. a 
hajó vízben járó része; 
—ly, adv. fürgén; gyorsan, 
sebesen ; élénken, vidoran; 
—ness, 8. siirgeség; eleven- 
ség ; élénkség ; gyorsaság, 
sebesség; ( tehetségekről) 
élesség, finomság. 

Quick, s. élő, eleven; elevenje 
vminek ; the — and the 
dead, az elevenek és a hol- 
tak; to touch the —, to 
touch to the —, elevenjére 
hágni, elevenjére találni ; 
to cut to the —, elevenig 
vágni ; (átv. ért.) nagyon 
megbántani. 

Quick’beam (—bím), s. veres 
berkenye. 

Quick’en (kwik"kn), v. a. ele- 
venitni ; éleszteni; gyorsit- 
ni; buzditni; v. n. eleve- 
nedni ; rángani. 

Quick’grass (ey. 8. ebfii. 


Quick’lime (—leim), s. oltat- 
lan mész. 
Quick’silver (—szilvér), s. 


kéneső, higany. 
Quid (kwid), v. n. dohányt 


rágni. 

Quiddity (kwid’diti), 8. mi- 
ség ; szőrszálhasogatás, el- 
ménczkedés, agyaskodás. 

Quidist (kwid'iszt),s. dohdny- 
r 


ago. 

Quidnune (kwid’nank), s. 
kormdnyi dolgokat fesze- 
etd 


gető. 

Quiescence(kwei-esz’szensz) 
8. nyugvas. 

Quiescent, adj. nyugvó ; — 
letter, 8. néma betű. 

Quiet (kweiet), adj. nyugal- 
mas; csendes, nyugodt, 
szende ; a — life, nyugal- 
mas élet; be —! légy bé- 
kével! maradj veszteg ! 
hallgass! —ly, adv. nyu- 


2. Quieter 


galmasan ; csendesen, nyu- | 


godtan, békével; —ness, 
8. nyugodtság ; csillap, 
csend, béke ; —, v. a. meg- 
nyugtatni, csendesitni, le- 
csendesitni. 

Quieter, 8. csendesitd; nyug- 
tató. 

Quietism (kwei’etizm), 8. 
vdgy-elfojtds, érzésteleni- 
té 


8. 

Quietude (kweletjud), s.nyu- 
galom, csend, csillap. 

Quietus (kwei’etasz), 8. vég- 
nyugalom, halál; nyugtat- 
vány, bizonyíték. 

Quill (kwill), 8. tollszár, toll- 
csév, toll; first —, 8. tok 
( lúdtoll) ; — driver, 8. fir- 
káló, mázoló ; —, v. a. re- 
dézni (p. ingfodtot ). 

Quilt (kwilt), 8. paplan, ke- 
resztiil varrott dgyterité ; 

" v. a. tűzni, keresztül varr- 


ni. 

Quilt’ing (kwilting), 8. tüz- 
delés, tüzdelet ; piké (kel- 
me neme). 

Quinary (kweinéri), adj. 
ötös ; ötszörös. 

Quince (kwinsz), 8. birs ; — 
tree, 8. birs‘a. 

Quinch (kwins), v. n. mocz- 
czanni. 

Quinquen’nial (kwinkwen’- 
niél), adj. ötéves, ötévi. 
Quinsy (kwin’zi), s. torok- 

ik. 

Quint (kwint), 8. ötös. 

Quint’al, 8. mázsa. 

Quintessence (—esz’szensz), 
8. legjava, lelke, veleje 


vminek. 

Quintuple (kwintjupl), adj. 
ötszÖTÖS. 

Quinzy,.v. Quinsy. 

Quip, v. Quib. 

Quire (kweir), 8. koncz (pa- 
piros ) ; templomkar. 

Quirister (kwir'isztér), s. kar- 
énekes. 

Quirk (kwérk), 8. ütés, vá- 
gás; a law —, jogcsel, 
ügyészi fogás; —s, 8. pl. 
ötletek. 

Quit (kwit), v. a. felmenteni; 
megszabadítni; elhagyni, 
odahagyni ; elereszteni, el- 
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elintézni, eligazitni, tisz- 
tdba hozni; visszafizetni, 
kifizetni; kiegyenlitni ; to 
— oneof..., vkit megsza- 
baditni -tél, -tdl; to — 
one Írom . ., vkit felmente- 
ni, feloldozni vmi alól ; to 
— an apprentice, inast 
mesterlegénynyé tenni ; to 
— one’s ground, hátrálni; 
to — a siege, az ostromot 
megszüntetni; to — an em- 
ployment, szolgálatját, hi- 
vatalát odahagyni; to — 
one’s hold, kezéből eleresz- 
teni vmit; to — scores 
with some one, kiegyez- 
kedni, végeznt vkivel, ki- 
elégitni vkit; to — one’s 
self like..., mutatni ma- 
gat -nak, -nek. 

Quit, adj. ment, szabad ; to 
be — of.., mentnek lenni 
-tél, -tdl ; to go —, felsza- 
badulni ; — claim, 8. le- 
mondás. 

Quite (kweit), adv. egészen, 
teljesen, tökéletesen ; igen; 
I am — exhausted, egé- 
szen ki vagyok merülve ; I 
am — at your service, egé- 
szen szolgálatjára vagyok; 
I am — well to-day, ma 
nincsen semmi bajom; I 
know that — well, azt igen 
jól tudom ; there you are 
— out, abban ön nagyon 
csalatkozik. 

Quits (kwitsz), adv. we are 
— now, most már nem tar- 
tozunk egymásnak. 

Quit’tal, a. forbátlat. 

Quittance (kwit’ténsz), 8. ki- 
fizetés, kiegyenlítés; vi- 
szonzás, forbátolás ; nyug- 
ta, nyugtatvány ; v. a. vi- 
szonozni, forbátolni. 

Quiver (kwivér), 8. nyiltok, 
tegez; adj. fürge, eleven; 
v.n. reszketni; with guiver- 
ing lips, reszketeg ajakkal. 

Quiz (kwiz), v. n. megtréfál- 
ni, ingerelni ; ingerkedni, 
faggatódzani, aggatódza- 
ni, kötekedni (-val, -vel) ; 
8. bököszó; megtréfálás ; 
ingerkedés. 





_Quizzer -_ 


Quiz’z zer, 8. kötekedő, inger- 

kedő. 

Quoin (kwain), s. sarok, 8a- 
rokké ; ék, irány-ék. 

jós (kwait) , 8. hajító-ko- 


Quota. “(kwo't@), 8. hdnyad, 
jutalék. 

Qiotation (kwote’sin),s. idé- 
zés, idézet, idézmény, hi- 





vatkozmany ; drjegyzék ; 
—s of specie, pénzek drfo- 
lyama. 


Quote (kwoot), v. a. felhozni, 
előhozni, idézni; (ker.) je- 
gyezni, tenni -ra, -re; to be 
quoted at.., forgalomba 
jönni -on, -en (p. öt forin- 


ton). 

Quoth (kwoth), v. def. —I, 
mondtam ; —he, azt mond- 
ja, azt mondja vala, azt 


mondta. 
Quotidian (kwotid’ién), adj. 
mindennapi, mindennapos. 
Quotient (kwo’sent), 8. hd- 
nyados, osztat, osztmdny. 


R. 


a ar), s. az R betű neve. 
Rabate oer: a.(solym. ) 
lecsapn 
Rab/bate (reb'é t), v. a. apasz- 
tani, csökkenteni; alább 
ae 8. lerovat, leen- 


RAL (réb°bi), 8. ra A 
Rab’binic (rébinik), adj. 


zsiddpa 
Rabbit rév it), 8. tengeri 
nyúl; doe —, 8. tengeri 
nyúl partic ig 
Rabble (rób"b]), 8. nép alja, 
nép söpredé e ; — ment, s. 
csoportosulds, ‘aljnép c80- 
ds 


portosuldsa. 

Rabid (réb‘id), adj. dühös; 
—ness, 8. dühösség. 

Race (rész), 8. törzs, törzsök; 
nem ; faj, fajta; verseny- 
futás : lőfuttatás, lóver- 
seny ; "folyás ; the human 

—, az eri nem; — horse, 
8. versenyld, futtató ló; 
— course, 8. futó pálya ; 


Rachites 


—, v. n. versen yt it futni ; 
versenylovakat tartani. 

Rachites, v. Rickets. 

Rack (rék), s. kínpad ; jd- 
szolrdcs ; vasrács; ijnok ; 
ruhafogds; nyujtépad; gu- 
zsaly; to put to the —, 
kínpadra huzni; (fig.) to 
put one’s brains to the —, 
fejét törni; to set one on 
the —, gyötörni vkit; to go 
to — and ruin, veszendőbe 
menni, végromldsra jutni ; 
—, v. a. nyujtani, kinyuj- 
tani, elnyujtani; kínpadra 
húzni ; kinozni, gyötörni ; 
nyomorgatni, sanyargatni; 
—, v. n. vonúlni ( elhők- 
ről ). 

Rack’er, s. kínzó, hóhér-inag8, 
hóhérlegény ; a — of laws, 
törvénycsavaró, 

Rack’et (rék’kit), 8. labda- 
verő recze ; zaj, lárma ; v. 
n. lármát ütni. 

Racking, 3. kifeszités, ki- 
nyujtds ; —s of conscience, 
8. pl. lélekmardosds. 

Racy (reszi), adj. csipdsiziti ; 
élesszagu ; szeszes: szellem- 
dis. 


Raddle (réd’dl), 8. sivényvesz- 
sző; — hedge, s. sövény ; 
wv. a. fonni (sövényt). 

Radiance (re’diénsz), 8. su- 
garzds, ragyogás. 

Ra‘diant, adj. sugárzó, ra- 
gyogó. 

Radiate (rediet), v. a. sugd- 
rozni ; v. n. ragyogni. 

Radiated, adj. sugdros ; 
flowers, 8. pl. sdtoros vird- 
gok. 

Radia'tion, 8. sugárzás. 

Radical (rédikél), adj. gyö- 
keres; meggyökerezett, vele 
született, természeti; ere- 
deti ; alap . . .; — word, 8. 
töszó ; pains ; a — 
truth , apigazság ; 
sign, 8. Ese jel; — mois- 
ture, s. életnedv; —, 8. (vt.) 
gyök; (nyt.) gyöksző, gyö- 
kérszó ; gyökérbetű. 

Radicate ‘(réd'ikét), v. n. meg- 
gyökerezni; adj. meggyö- 
kerezett. 
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Radica'tion, 8. I. meggyökere- 
zés. 

Radiometer (rédiam’itér), s, 
kaszahigy, kaszdscsillag ; 
hollandi fokiv (műszer ). 

Radish (réd’‘is), s. retek, hó- 
napos retek. 

Radius (re/diász) , 8. (pl. 
radii), sugár, félátmérő ; 
orsócsont ; — of gyration, 
8. forgási "sugár ; —of cur- 
vature, 8. görbületi félmé- 
rő; — of inertia, s. tehetlen- 
ségi sugár; — vector, 3 
vonsugdr. 

Raff (réff), s. zagyvalék, gyii- 
levész. 

Raffle (réf'fl), 8. koczkajaték; 
pass; to have a — for.. 
koczkán kijátszani; —, v. n. 
koczkázni ; to — for, kocz- 
kán kijátszani. 

Raft (raft), s. tutaj, fatalp, 
szálhajó, csillehajo ; usza- 


fa. 

Rafter (ráftér), 8. gerenda, 
félgerenda. 

Rag (rég), s. rongy; to be 
all in rags, rongyosnak len- 
ni; to boil to rags, szét- 
főzni ; szétfbni ; — man, 8. 
rongyszedé ; — stone, 8. 
fenkő ; — wort, 8. berzedt 
iiszég-6r ; —, v. a. megdor- 
galni ; gyalázni. 

Ragamuffin (régémAf'fin), s. 
ringy-rongy, gézenguz(em- 
ber.) 

Rage (redzs), s. düh, méreg, 
bősz, dddzat; to be in a 
—, dühben lenni; to get 
into a —, felbdsziilni; —, 


v. n. dühösködni. 
Ragged (rég’ged), adj. ron- 
gyos; szakadozott; csip- 


kés, göröngyös, rögös ; boj- 
tos, gubanczos ; — school, 
8. szegények iskolája; — 
stone, 8. terméskő. 

Ra gingl (re’dzsingly), adv. 
diihéskédve. 

Ragout (régw’), 8. húsvagda- 
lék ; elegy-belegy. 

Raid (red), 8. ötlet. 

Rail (rel), 8. pályasín; vas- 
rúd ; rács, korlát ; sorom- 
6; keresztfa, zárfa; hars, 
aris, guvat ; — road, 


t* 














_Railer_ 


way, 3 8. vasút ; 
rülrácsozni, berdcsozni , 
korldtolni; —, v. n. (at 
tréfát űzni (-b6l, -bél), in- 
gerkedni (-val, -vel). 

RaWer, s. megtréfáló, gú- 
nyoló. 

Railery, 8. tréfa, csúfolódás. 

Railing, 8. rács, korlát. 

Raiment (re’ment), s. öltö- 
zet, oltéruha. 

Rain (ren), 8. eső; pl. éjsz. 
széles. 4 és 10° közt fekvő 
táj; — bow, 8. szivárvány; 
ég-iv ; — time, 8. esőszak ; 
— water, 8. esővíz; —, vi 
a. and n. esni, esdzni; it 
rains, eső esik ; it is going 
to —, esni fog; if it rains 
cats and dogs, ha vasvilla 
esik is, ha tüzes eső esik 
is; (prov.) it never rains 
but it pours, bajjal jár a 
baj, v. nem jár társ nélkül 
a szerencsétlenség. 

Raindeer (rén’dir), 8. iram- 
szarvas, tramgim. 

Rainy (ren’‘i), adj. esős ; a — 
day, esős nap. 

Raise (rez), v. a. emelni, fel- 
emelni ; feldllitni ; felven- 
ni ; feltámasztani ; idézni; 
Jelszállítni, felvinni; ne- 
velni; kerítni, szerezni; 
felkelteni ; felbujtani ; ter- 
meszteni, tenyészteni; to 
— one’s eyes, szemeit fel- 
vetni; to — one’s voice, 
szavát felemelni, fentebb 
hangon szólani; to — a 
loan, kölcsönt felvenni ; to 
— soldiers, katonákat szed- 
ni, ujonczozni ; to~— the 
siege, az ostromot megsziin- 
tetni ; to — the dust, port 
ütni ; to — the prize of a 
thing, vminek az árát fel- 
vinni ; to — the devil, az 
ordé öt idézni ; to — from 
death, a halálból feltá- 
masztani ; to — from the 

dead , halottaiból feltá- 

masztani ; to —a wall, fa- 
lat felrakni ; to — a bank, 

gátot felhányni ; to — a 

monument, emléket emel- 

ni v. állítni ; to — one’s 
self, felvenni: magát, felver- 


—, v. a. kö- 


_Raisin 


gödni, kezét jé, jutni ; ; 

— one’s bristles, méreg- 
be jönni ; —, 8. to make a 
—, megszerezni, szert ten- 
ni ol daa szerét ejteni vmi- 


Raisin (rez’ 

Rajah ee dzs 
ejede 

Rake (ak) 8. gereblye ; fes- 
lett ember ; hajényom; v. 
a. gereblyézni ; ; kaparni ; 
gyüjteni, összekaparni, fel- 
tűrni, összevájni; to — 
together riches, kincset 
összekaparni; to — up, fel- 
túrni, felvájni; —, v. n. 
kutatni, kajtatni, fürkész- 
ni; feslett életet élni; to — 
into, kikutatni; beleavat- 
kozni; he rakes and scrapes 
for an estate, minden titon 
módon meg akar gazda- 
gilni. 

Rakehell (rek’hel), adj. ki- 
i , feslett ; 8. feslett em- 











n), 8. malozea. 
), 8. keletindiat 


Ra‘ker, s. szénvond, asag ; 
gereblye ; gereblyélő. 

Rakish (rökís), adj. kikapó, 
feslett; —ness, 8. feslett- 
ség. 

Rally (rél’li), v. a. ismét ösz- 
szevonni, sorba gyüjteni 
( katonaságot ); temét csa- 
tarendbe állítani ; megtré- 
fálni ; ingerkedni (-val , 
vel); v. n. ismét sorba 
gyülni ; tréfálózni; —, 8. 
csatarend helyreállítása ‘ 
sorbagyiilés ; ingerkedés , 
tréfa. 

Ram írém), s. kos; faltörő 
kos ; — rod, s. töltő vessző; 

—, v. a. kosolni, sulykol- 
ni ; to — in piles, kardkat 
leverni. 

Ramage (rém’edzs), 8. ágak, 
galyazat; csiripelés, csi- 
csergés ; virágos bársony ; 
to have a — taste, vadsza- 
gának lenni. 

Ramage. v. to Rummage. 

Ramble (rém’bl), v. n. rán- 
dulni, kószálni, szerteszét 
járkálni ; 8. kószálás. 

Ram bler, 8. kószáló. 

Ram’bling, adj. kósza. 
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, Ram’ents (re! mentsz), 8. pl. 


vakarék, hulladék. 

Ramification (rémifike’sin), 
8. elágazás. 

Ramnify (rémifei), v. a. el- 
ágítni ; v. n. eldgazni. 

Rammer (rém'mér), 8. su- 
lyk, , kos, ütőkos; töltő vesz- 
sz 

Rammish (rémmis) , adj. 
bakbűzű; — stench, 8. bak- 
bűz. 

Rammy, v. Rammish. 

Ramous (ré’misz), adj. ágas, 
dgas-bogas. 

Ramp (rémp), v. n. mász- 
ni, inddsodni, kacsolédnt ; 
egyet szökni, egyet ugrani; 
8. szökés, ugrás ; pajkos 
leány. 

Rampallian (rémpélién), s. 
hitvány, gézéngűz (ember A 

Rampancy (rém’pénszi), 
mászás ; indásodágs, bujál- 
kodds, terjedés ; bőség, fe- 
lesleg. 

Rampant, adj. mászó; in- 
dásodó, buján növő ; (ép.) 
lejtős. 

Rampart (rémpért), 8. vár- 
töltés; mellvéd; mellvéd- 
út, gátony-út ; v. a. körül- 
sánczolni. 

Rampion í(rém"pián), 8. ra- 
poncz. 

Rampire, v. Rampart. 

Ramscuttle (rém’szkat-tl), 8. 


ma 

Ramsons (rém’szansz), s. pl. 
ziliz. 

Ranch (réns), v. a. megrán- 
tani (p. lábát); kirdndit- 
ni ; 8. megrándulás (lábé). 

Rancho (rón ko), 8. kunyhó. 

Rancid (rén'szid), adj. avas, 
avatag ; to get —, avasod- 
ni ; —ness, 8. avasság. 

Rancid’ ity, v. Rancidness. 

Randorous (réng’karasz ), 
adj. ellenséges, gyiililsé ges; 

keseredett, ellenséges in- 
dulatú ; —ly, adv. el 
gesen, gyülölségesen, ellen- 
séges indulattal. 

Rancour íréng kár), 8. ellen- 
séges indulat, gyülölség, el- 
keseredettség. 

Rand írénd), s. szél, szegély. 





Random 


Random (réndám) , s. tör- 
ténet, véletlen ; at —, ta- 
lálomra, véletlenre, vak- 
táb 


a. 
Range (rendzs), s. sor, rend ; 

osztály; létrafog; szita, 
rosta ; tizrdcs ; szekérrid; 
szekérnyújtó ; ; " vándorlás ; 
terjedelem, körület, kör; 
lőtávol ; elérhetőség ; — of 
projection, 8. löktávol ; — 
of mountains, s. hegysor, 
hegylancz; to take a wider 
—, tovább terjeszkedni ; to 
give free —, szabad mezőt 
engedni (-nak, -nek ) 3 ma- 
gara hagyni ; it is not 
within the — of possibil- 
ity, ez a lehetség körén túl 
esik; — —, v. a. sorakoztat- 
Ni; soroznt, sorba tenni; 
sorba állítni ; rendbe szed- 
ni; rakásolni; —, v. n. 
sorban állani ; sorakozni ; 
barangolni, sórálni ; ván- 
doroini; vizslatni; to — 
along the coast, part men- 
tében vitorlázni; to — from 
one topic of conversation 
to another, össze-vissza be- 
szélni; to — about at one’s 
own will, kedve szerint kó- 
szálni. 

Ranger, s. fürkész-eb; kóbor- 
ló ; vadmester. 

Rangle (réng’gl), v. n. ka- 
csolódni ; indásodni ; ran- 
gling plants, 8. pl. kacsnő- 
vénye 

Rank (réngk), 8. rang ; rend, 
sor; — and file, közlegé- 
nyek és altisztek ; to turn 
one into the ranks, kato- 
nát vesszézni; a man of —, 
föbb rangú ember; —, v. a. 
sorakoztatni, sorba állíta- 
ni; to — with, egy sorba 
tenni eval, -vel ; —, v. n. 
sorakozni, sorba v. rendbe 
állani; to — with, egy- 
rangúnak lenni -val, -vel. 

Rank, adj. buja; üzekedő, 
koslatag ; avag ; buján nö- 
vő ; to hee with, vmi bi- 
ziinek lenni; : —ly , adv, 
ate bőségesen; —ness, 

he bétenyészet ; 
ead g. 


Rankle 


. ( Rankle (r (réng’kl), v. n. meg- 


tiizesedni (seb) ; genyedni; 
harapózni. 

Ransack írénszék), v. a. ki- 
zsákmányolni, kirabolni, 
megfosztani. 

Ransom (rén’ szám), 8. vált- 
ságdíj ; —, v. a. fogságból 
kiváltani. 

Rant (rént), v. a. fennen be- 
szélni, nyeglélkedni, dagá- 
lyoskodnt ; 8. dagályosko- 

, beszéddagály; oe 


Rawk: 
Ran te 


Rantipole (réntipol), 8. ké- 
csapongó ; adj. czéda, dé- 
vaj, szilaj ; v. n. kícsapon- 
gani, féktelenkedni, m- 
bérozni. 

Ranula (rén‘julé), 8. békada- 


ganat. 

Ranular írén" julér), adj. 
veins, 8. pl. nyelv-ere 

Ranunculus réndng’kjuldsz) 
8. szirontak. 

Rap (rep), v. a. and n. ko- 
pogni, koczogni, kopogtat- 
ni, koczogtatni, dörögni, 
dorgetni, zorgetnt ; verni, 
ütni, megütni; elragadni, 
elbájulni ; ; elkapkodni ; to 
— one on the knuckles, 
perczére ütni vkinek; to 
— out an oath, átkot mon- 
dani; he is rapped with 
joy, örömében nem tud hová 
lenni ; —, 8. legyintés ; üt- 
leg ; fricska ; fillér; kopo- 
gás, zörgetés, zörömbölés ; 
to give a —, kopogni, zör- 
getni. 

Rapacious (répesász), adj. 

ívágyú, ragadozó; —ly, 
adv. ragadozólag ; —ness, 
8. dtivdgy, ragadozdsi vágy. 

Rapacity (répész’iti), 8. ra- 
gadozás, ragadozási vágy. 

Rape írep), s. dúlás, rablás ; 


r, 8. nyegle ; dagályos- 


préda, ragadomán ; erd- 
szakos pardzndlk ; nő- 
rablás; to commit a —, 


erőszakot tenni nőszemé- 
lyen ; — wine, 8. szembor ; 
— oil, 8. repczeolaj; — 
geed, s. karórépamag, rep- 
czemag. 


. 309 


Rase ész 
Spee (répí"), s. derczebur- 


Rapid (rép’ ee adj. ers 
gyors, rag = ly » adv, 
sebesen, gyorsan; —ness, 
8. sebesség. 

Rapidity, 8. sebesség, hirte- 


lenség. 
ee 8. pl. folyamroha- 


Rapier (re’ pitr), 8. vivdszdl ; 
fish, s. dögönyhal. 
Rapine (répi aie 8. dúlás, 
rablás; erőszakoskodás, erő- 
szaktétel ; rablott jószág ; 
v. a. rabolni, megrabolni. 
Rapper (rép’pér), 8. ajtóka- 
lapács, ajtózörgetyü, ajtó- 

koczogó. 

Rapt (répt), adj. elbájolt, el- 
ragadt ; 3. elragadtatás. 
Rapter (rép’ter), 8. rabló, nd- 

rabló ; erőszaktevő. 
Rapture í(répítsár), 8. elra- 
gadtatds ; sebesség ; raga- 
dozás (n. h.); to be in 
raptures, elragadtatni ; 
poetical —, költői ihlett- 


ség. , 

Raptured (rép‘tsird), adj. el- 
bájolt, elragadt. 

Rapturous (répítsurász) adj. 
elragadtató. 

Rare (rer), adj. ritka; fél- 
fott; —ly, adv. ritkán ; 
—ness, 8. ritkasdg. 

Rarefaction (rörifék Sán), 8. 
ritkitás. 

Rarefy írerifei), v. a. ritkít- 
ni, higitni ; v. n. ritkódni, 
ritkúlni. 

Rarity íreriti), 8. ritkaság, 
ritka dolog ; gyérség. 

Rasant (róz ént), adj. sodró. 

Rasberry, v. Raspberry. 

Rascal (rászkél), s. gazem- 
ber. 

Rascality, s. czudarsdg, alá- 
valóság; gaz-nép, ringy- 


rongy-nép 
Rascallion (raszkél’jan), s 
gézengúz (ember). 
Ras’cally, adj. hitvány, czu- 
dar. 


Rase (rez), v. a. sodorni; 
horzsolni; földig lerontani; 
kitrtani; Kivakarni (irást ), 
kitörölni ; not to be rased 


hee Sate 


PS RO DE 


7 Rash ie 


out, kitérélhetlen ; —, v. n. 
csikdfogait elhullatni ; —, 
8. horzsolt seb. 

Rash (rés), 8. szittyó, kaka; 
kiiteg, pörsenés ; félatlasz; 
adj. hirtelenkedé, sietsé- 
ges ; meggondolatlan ; til- 
érett, száradt ; — headed, 
adj. gondolatlan; hirtelen- 
kedő; —ly, adv. sebesen ; 
—ness, 8. hirtelenkedés ; 
meggondolatlansdg ; —, v. 
a. darabokra vagdalni ; 
agyarolni. I 

Rash er, s. — of bacon, 8. sza- 
lonnaszelet. 

Rasor, v. Razor. 

Rasp (raszp), 8. málna ; rds- 
poly ; v. a. rdspolyozni. 
Raspberry (raz'beri), 8. mdl- 
na, málnabogyó ; — jam, 
8. málnasűrű; — bush, s. 
mdlnabokor; — ale, 8. mdl- 

naser. 

Rat (rét), 3. patkány ; szöke- 
vény ; to smella —, gya- 
niperrel élni; cselt sejte- 
ni; — catcher, 8. patkany- 
fogó (ember); — trap, s. 
patkányfogó, patkdnyke- 
lepcze ; —’s bane, 8. pat- 
kányvesztő. 

Ratable (re’tébl), adj. meg- 
becsülhető ; egyértékü, ha- 
sonértékii ; megadóztatha- 
tó; arányos. 

Ratably , adv. aránylag , 
arányszerüleg. 

Ratch (réts), 8. merítő kerék 
(órában). 

Rate (ret), 8. (szabott) ár ; 
illeték; adó; becslés, fel- 
vetég ; összeg ; mérv ; mód; 
fajta, minőség ; poor —, 
szegény adó; water —, 
víz-adó ; — of exchange, 

" váltó-árfolyam; — of in- 
terest, kamatláb; at any 
—, minden áron; minden 
esetre; ata high —, nag 
áron; fennhéjázva; to ta 
at a high —, nagyoskodni, 
fennen beszélni; to drink 
at a high —, iszákoskodni; 
a first — article, elsőfajta, 
legjava dru; —, v. a. becs- 
leni, becsülni; adót vetni 
(-ra, -re) ; megfeddeni, 


Rateable _ 


megdorgdlni; to — one 
for, vádolni vkit -rél, -rél. 
Rateable, v. Ratable. 
Rater ante 8. becslő. 
Rath (rath), s. domb; adj. 
kora. 
Rather (rádhér), adv. in- 
kdbb ; to have —, inkább 


akarni; I would — w 
than ride in a coach, in- 
kább szeretnék gyalogolni 
mint kocsin menni; I was 
— surprised, egy kissé 
meg voltam lepetve ; he 
came — late, nem igen ko- 
rán jött; — the egg to- 
day than the hen to-mor- 
row, jobb ma egy veréb 
mint holnap egy túzok. 

Ratification (rétifike’san), s. 
megerősítés, elismerés, jó- 
váhagyás. 

Ratify (rét'ifei), v. a. meg- 
erősítni, elismerni, jóvá- 


hagyni. 

Ratio rosi ,§.arány arány- 
zat. 

Ratiocinable, v. Rational. 

Ratiocinate (résiasz'inet), v. 
n. hovetkezést húzni, okos- 
kodni. 

Ratiocina’tion, s. kévetkezte- 
tés, Eszlet, okoskodás. 

Ratiocinative (—nétiv), adj. 
észletszerű. 

Ration íresán), 8. rész, adag, 
étadag, ital-adag. 

Rational í(rés"ánél), adj.ok- 
szerü, észszerü; végszerü, 
mérszerü;észszel bird eszes; 
— horizon, s. valódi lát- 
kör ; —ly, adv. észszeriileg; 
végszeriileg ; eszesen. 

Rationale (rés’i-o-né'li) , 8. 
okokkal tamogatott magya- 


rdzat. . 
Rationality (résanél’iti), s. 
észszerüség, eszesség. 
Rattle (rét’tl), s. kelep, ke- 
replő, csörgetyű, zörgetyű ; 
kelepelés, csörgés ; caacso- 
gás, csevegés; kajmacsór, 
kakastaréj ; red —, 8. pos- 
vány kajmacsor ; — snake, 
8. csdrgekigyé ; — snake- 
root, 8. csészeszdr; —, v. n. 
kelepelni ; csörögni; bak- 
zani; to — in the throat, 
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getni. 

Rattoon (réttún), 8. mosó- 
medve. 

Raucity (raasziti), 8. rekedt- 


ség. 
Raucous (raakász), adj. re- 
kedt 


alk Raunch, v. to Wrench. 


Ravage (rév’edzs), v. a. pusz- 
titni, elpusztitni, feldúlni ; 
8. pusztítás, elpusztítás, du- 
lás 


Ravager, 8. pusztító. 

Rave (rev), v. n. őrjöngeni ; 
to — upon one, bele bolon- 
dultnak lenni vkibe, vki 
után bolondulni. 

Ravel (rév’vl), v. a. fosztani. 
kifosztani, kirostolni ; fel- 
bontani, feloldani, felfejte- 
ni; összebonyolítni; v. n. 
foszlani, kirostolódni ; ösz- 
szebonyolódni. 

Ravelin írévlin), 8. vértgát. 

Raven (re’vn), 8. holló. 

Raven (rév’vn), 8. ragado- 
mány ; v. a. and n. raga- 
dozni, mohókodni, faldo- 
kolni. 

Rav’ener, 5. mohdkod6, fal- 
dokló, ragadozó. 

Ravening, 8. v. Ravenous- 


ness. 
Ravenous (rév’venisz), adj. 
mohó, falánk, ragadozó ; 
—ly, adv. mohón, falénkul, 
ragadozélag; —ness, 8. mo- 
hésdg, falanksdg, ragado- 
zási vágy. 
Raver íre vér), 8. őrjöngő. 
Ravin írévin), 8. mély út, öb- 
los út, hegyzúg, gyugyor. 
Ravine írévin), 3. zsőpatak. 
Raving íreving), 8. őrjöngés; 
eszelősködés; — adj. örjön- 
gő ; eszelősködő; —ly, adv. 
örjöngve ; eszelősköüdve. 
Ravish írőéviis), v. a. nösze- 
mélyen erőszakot tenni; el- 
ragadni, elrabolni; elbá- 
jolni, elragadni ; —er, 8. 
erőszaktevő, nérablé, rab- 
ló ; —ment, s. erdszaktétel 
(nőszemélyen ) ; rablás ; el- 
ragadtatás, elbájolás (n. 
h 


8 A 
Raw (rao), adj. nyers, ter- 





Raw ish 


mék ; készítetlen; fővetlen, 
sületlen; zordon (idő); 
tapasztalatlan, járatlan ; 
— silk, 8. termék selyem ; 
— boned, adj. csont-bér ; 
— materials, 8. pl. nyers 
anyag ; —ly, adv. nyersen; 
tapasztalatlanil , tigyetle- 
nil ; —ness, 8. nyerseség ; 
zordonsdag. 

Raw'ish, adj. zordon (idő). 

Ray (re), 8. sugár, fénysugár; 
rája (hal); vetési konkoly; 
csik, vonal ; — of hope, 8. 
reménysugár ; — of light, 
8. fénysugár ; — of gold, 
8. aranylevél ; — grass, 8. 
perje; borsókás perje ; —, 
v. a. csikozni ; bemocskol- 
ni; ömleszteni ; —, v. Nn. 
sügárzani. 

Raze, v. Rase. 

Razor (ré’zer), 8. borotva, 
szakállkés; pacifie —, 8. 
óvborotva ; — strap, 8. bo- 
rotvaszij. 

Reabsorb (ri-ébszarb’), v. a. 
ismét beszivni. 

Reach (rits), v. a. érni, elér- 
ni ; nyujtani, odanyujtani; 
I cannot — it, it is too 
hish, igen magas, nem 
érem; to — the bottom, 
fenekét érni (vminék) ; — 
me the saltcellar, nyujtsa 
nekem ide a sótartót ; to 
—one’s hand, kézhez jutni; 
when it reached my ears, 
midőn hallottam, midőn ér- 
tésemre egett ; she reached 
her ends, elérte czélját; 
to — down, lenyujtani; 

v. n. érni, terjedni; 

émelyedni, okádozni ; to — 

at one, beperelni, perbe 
vonni vkit ; to — to, érni 

-ig ; to — down, leérni ; it 

does not — so far, odáig 

nem ér; azzal nem lehet 
beérni ; —, 8. érés , elérés ; 
elérhetőség; távol, terje- 
delem, kör, tér ; émelygés, 
okádozás ; cselfogás ; with- 
in —, elérhető; out of —, 
elérhetlen; within — of 
gun-shot, ldtdvolban ; it is 
not in my —, it is not 


React 


within the — of my power, 
nem áll hatalmamban. 
React (niékt’), v. a. ujra ját- 
szani, ismét adni (játék- 
színen) ; v. n. (on) vissza- 
hatni, ellenhatni. 
Reaction (riék’san), 8. visz- 
. szahatds, ellenhatás; — 
wheel, s. visszahatási ke- 


rék. 

Read (rid), v. a. and n. irr. 

poe [red] , read), olvasni; 

italálni, kiismerni (n.h.); 
mondani, beszélni (n. h.); 
to — the (news)papers, a 
hirlapokat olvasni ; to — a 
letter to some one, levelet 
felolvasni vki előtt ; to — 
on, tovább olvasni; to — 
out, fenhangon olvasni ; 
végig olvasni ; to — over, 
átolvasni. 

Read (red), adj. olvasott, sok 
olvasottságu. 

Reader (ri’dér), s. olvasó. 

Readily (redili), adv. készen; 
készségesen; halogatás nél- 
kül; to sell —, jól kelni 
(portékáról). 

Reading (rí/ding), 8. olvasás, 
felolvasds ; olvasottság ; el- 
térő olvasds. 

Readiness (red inesz), §. ké- 
szenlét ; készség; könnyü- 
ség, ügyesség, fürgeség ; 
with —, készséggel, kész- 
gégesen ; to set in —, elké- 
szítni; to keep in —, ké- 
szen tartani ; — of mind, 
lélek-éberség; — of wit, 
sebes-elműség »— of speech, 
beszédkdnnyiiség. | 

Readjourn (ri-éd-zsarn’) , v. 
a. ujra. elnapolni ; mdsod- 
szor idézni. ; 

Readjust (ri-éd-zsaszt’), v. a. 
ismét rendbe hozni, 

Readmis’sion (rí-ód-mis"Án), 
8. isméti bebocsdtds. 

Readmit (ri-éd-mit’), v. a. is- 
mét bebocsátani. 

Readmittance, v. Readmis- 
sion. 

Ready (red’i), adj. kész, ké- 
szen lévő ; elkészült; kész- 
séges ; kész, gyors, ügyes ; 
are my boots —? kész a 
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Reanimate 


csizmám ; I am —, kész va- 
gyok; I am — to serve 
you, szolgálatjára vagyok; 
to be — to depart, készen 
lenni az utra; to get —, 
elkészítni; to get ones 
self —, elkészülni ; — for, 
kész -ra, -re; — to sail, — 
for sea, vitorlázni kész, 
vitorlakész ; to be — at 
hand, kéznél lenni; — of 
invention, találós, taldl- 
mdnyos ; — money, 8. kész- 
pénz ; — apprehension, s. 
sebes felfogás ; — reckoner, 
8. gyors v. ügyes számító ; 
to meet with a — sale, jó 
keletének lenni; —, adv. 
készen, könnyen, gyorsan. 
Reagent (ri-e"dzsent), 8. kém- 


szer. 

Real (rívől), adj. dologi; do- 
logbeli ; valódi, igazi; va- 
lószerű ; — estate, 8. föld- 
birtok ; — property, 8. in- 
gatlan jószág ; — money ; 
8. pengő pénz ; — security, 
8. ingatlan zálog. 

Realgal, v. Realgar. 

Realgar (ríélgér), 8. vörös 
mirkénle. 

Reality, 8. valóság, valódi- 


ság. 
Realization, 8. valósítás, lé- 
tesítés ; pénzzétevés. 
Realize (ri/éleiz), v. a. való- 
stini, létesitni; készpénz- 
ért eladni; ingatlanokba 
fektetni (pénzét); valónak 
tartani v. képzelni (vmit); 
nyereséget huzni (-ból, 
l 


Really, adv. valóban, iga- 
zán, voltaképen ; I— dont 
know, én bizony nem tu- 


dom. 
Realm (relm), 8. ország, ki- 
rályság. [sdg. 
Realty (ri’élti), s. ingatlan- 


Ream (rim), 8. rizma; köteg 


(20 koncz papiros); v. n. 
rimdnkodni, veszékelni ; v. 
a. tdgitni, kivdjni. 

Ream, v. Cream. 

Reanimate (ri-én‘imet), v. a. 
ismét feléleszteni, feleleve- 
nitni ; ismét felviditni, fel- 
bdtoritni. 





Reap 


Reap Reap (rip), v. a. sarldznt, 


aratni; to — the harvest, 
aratni, bearatni ; to — ad- 
vantage, hasznának lenni 
(vmiből); as you sow you 
shall —, ki mint vet, ugy 
arat; ki mint igyekszik, 
ugy veszi hasznát. 

Reap er, 8. arató. 

Reaping, 8. aratás ; — hook, 
8. sarló ; — time, s. aratás 


ideje. 

Reappear (ri-éppír), v. n. is- 
mét vagy ujra megjelenni. 

.Reappearance, 8. isméti meg- 
jelenés. 

.Reappoint (—paint’), v. a. i8- 
mét hívatalba tenni. 

Rear (rir), s. utósereg, utó- 
véd, hátvéd; háttér; utolja 
vminek ; to bring up the 
—, az utóhadat nyél, 
utolsónak lenni; to walk 
in the — of some one, 
vkit követni (utána men- 
ni); — admiral, 8. tengeri 
alvezér ; — guard, 8. hát- 
véd; utóharczvonal; — 
mouse, 8. denevér. 

Rear (rír), v. a. emelni, fel- 
emelni; felállítni ; felne- 
velni ; feléleszteni, felbáto- 
ritni; felhajtani, felverni 
(vadat) ; to — up a child, 
gyermeket felnevelni ; to— 
one’s self up, emelkedni, 
felvenni magát, felvergdd- 
ni; —, v. n. ágaskodni. 

Reascend (ri-ész-szend"), v. 
n. ismét felszállni, ujra 
felemelkedni; v. a. ujra 

L; temét felhágni, 
felülni 


Reason (ei! zn), 8. ész ; €8z-ok, 
. ok ; igazság, méltány, mél- 
tdnyosedg ; észkövetkezte- 

£68; €szezertiség ; to bring 
. one to —, eszére hozni 
vkit ; to hear —, észre hall- 
gatni ; to speak —, okosan 
beszélni ; in —, in all —, 
igazság és méltdny szerint; 
to do one —, igazságot 
tenni vkinek, igazságosnak 
lenni vki iránt ; to do —, 
állani vkinek ( áldomás- 
nál) ; by — of, azon okból, 
azon oknál fogva; (prov. ) 


Reasonable 





of eggs, minden dolognak 
megvan a maga csinja; 
—,v.n. érvelni, okoskodni; 
következtetni ; (with) fele- 
selni ; vitatkozni ; értekez- 
ni ; (of) elmélkedni, gon- 
dolkodni, okára menni 
(vminek ) ; to — with one’s 
self, magában tanakodni ; 

—, v. a. meggondolni, fej- 
tegetn 

Heasouable (ri’zn-é-bl), adj. 
eszes; méltányos; mérsé- 
kelt; meglehetős; —ness, 
8. méltányosság ; mérsé- 
keltség. 

Rea’sonably, adv. eszesen; 
méltányosan;  meglehetéd- 
sen; okkal-méddal. 

Rea’soner, 8. okoskodó, el- 
mész ; eszeskedő. 

Reasoning, 8. okoskodás, kö- 
vetkeztetés. 

Rea’sonless, adj. esztelen, ok- 
talan ; okatlan. 

Reassemble (ri-ész- szem'bl), 
v. n. ismét összejönni, 18- 
mét dsszgytilni; v. a. is- 
mét egybegyiijtent. 

Reassurance (ri-ésju’rénsz), 
8. viszonbiztositds ; viszon- 
bátorság. 

Reassure (ri-ésjur'), v. a. i8- 
mét lecsillapitni, ismét fel- 
bdtoritni ; viszonbiztositni. 

Reastiness (risz’tinesz ), 8. 
avasság. 

Reasty, adj. avag. 

Reate (rit),.s. sás. 

Reattempt (ri-éttemt’), v. a. 
ujra megkisérteni. 

Reave (riv), v. a. irr. (reaved 
[ri/vd], reft [reft]); el- 
Simi ; elrdntani, elragadni; 
oe of, megfosztani -tól, 
-tol. 

penepeion (ribéptize’ - 
san), 8. ujra v. mdsodke- 

. resztelés. 

Rebaptize (—bépteiz’), v. a 
ujra keresztelni. 

Rebaptizer (—tei’ zer), . ke- 
resztség-ismétlő. 

Rebate Giver v. a. rovdt- 
kolni, vdjuzni, hornyolni ; 
kevesbitent ; enyhitni, csil- 
lapitni ; levonni, leszám- 
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. there is — in the roasting ae 


Rebullition (ribálli S 


. Recapitulation 


lálni ; leengedni ; 8. rovát- 
kolat, hornyolat, vájuzat ; 
mellékjeg gy: lerovat. 

Rebbit (reb it), 8. szamárfül 
(behajtás a kényvlapon). 

Rebel (reb’el), v. n. " azadnd, 
zenebondskodni ; 8. lázadó; 
zendülő; adj. lázos, zene 
bonds. 

Rebel'ler, s. pártütő, zendit6. 

Rebellion, 8. lázadás, part- 
ütés. 

Rebellious, adj. lázadozó ; 
zenebonás, lázas. 

Reblossom (riblasz’ szám), v. 
n. ismét virdgzani. 

Reboil (ribail’), v. n. ujra 
Jeera ; haragra lob- 
bann 

Rebound (ribaund’), v. n. 
visszapattanni , visszaug- 
rani, visszaverddni ; vise- 
hangzani ; v. a. visszapat- 
tantani ; visszahangoznt ; 
8. visszapatiands. 

Rebuff (ribaff’), 8. visszave- 
rés; visszautasítás; to meet 
with a —, eligazító felele- 
tet kapni; rövidebbet húz- 
ni; —, v. a. visszaverni, 
visszaűzni. — 

Rebuild íribild"), v. a. ujra 
felépítni. 

Rebuke (ribjuk’), v. a. meg- 
feddeni, megróni, sear 
galni ; 8. feddés, me el aa 

), 8 


buzongds ; forrds. 
Rebus Érrbázz), 8. képes ta- 
lány 


Rebut (ribát), V. a. VISSZa- 
verni, elűzni; ellentdlla- 
ni; vn. visszavonulni, 
hátrálni. 

Recall (rikaal), v. a. vissza | 
híni; ismét meghini; 8. 
visszahívás ; isméti meghi- ] 
vás. 

Recant (riként), v. a. and 8. 
visszavenni ( szavát). 

Recanta'tion, s. visszavétel, 
visszavonás ,  visszahúzás 
(szóé ). 

Recapitulate (riképit'julet), 
v. n. röviden ismétleni a 
tartalmat. ; 

Recapitula'tion, s. tartalom: — 





KI 








: Recapture 


ismétlés, összefoglalás, vég-| 
Gtnézet. 

Recapture (rikép’tsjur), v. a. 
visszafoglalni; 8. viseza- 
foglalás. 

Recarry (rikérri), v. a. visz- 
szavinni. 

Recede (riszid’), v.n. hátrál- 
ni; elállani (-tél, -től ). 
Recei pt (riszit’), 2. átvétel, 
vétel; bevétel ; fogadás, fo- 
gadtatás ; vevény ; ; nyugta; 
on — of this, on — of 
the present, e levél vétele 
után; to give a —, nyug- 
tatványt v. vétjegyet adni; 
— in full, 8. egyenlitési 
nyugta; —8, 8. pl. pénz- 
bevétel ; —, v. a. nyugtat- 

ványozni. 

Receivable (riszív/ébl), adj. 
elfogadható. 

Receive (risziv’), v. a. kapni, 
venni, átvenni; fogadni; 
to — a letter, levelet venni; 
to — money, pénzt kapni ; 
to — some intelligence, 
tudósítást venni v. kapni ; 
to — one well, jól fogadni 
vkit; to — a loss, kárt 
vallani. 

Receiver, 8. átvevő; orgaz- 
da ; beszedő ; bura; — of 
the customs, 8. vámszedő. 

Recency (riszenszi), 8. uj- 
donság, ujság. 

Recense (riszensz’), v.a. meg- 
vizsgálni, megbirdlni. 

Recen’sion, s. megvizsgálás, 
szemrevétel ; számlálás. 

Recent ( riszent ), adj. uj, 
fris; minapi; —ly, 
imént, minap 

Receptacle (riszep’tékl) , 8. 
tartál fáj tartó ; buwvóhely ; 
vaczo 

Receptary (riszep’téri), s. fel- 
tevény, feltevés; adj. fel- 
tett, eléfeltételes. 

a ity, 8. fogékony- 


Roy ton, 8. átvétel, eae 
tel ; fo ogadds, fogadtatás. 
saps tote s. gytthely ; adj. 

fogékon 

Réceptivity, v. Receptibility. 

Recep'tory, adj. elfogadott. 

Recess (riszesz’), 8. vissza- 




















Recessiom 


vonulás ; rejtek, vakablak; 
országgyűlést i aaa be- 
széd; mé 





lye 
Reces’sion tienes an), 8. visz- 


szavonulds ; elállás, lemon- 
dás, engedmény. 


Rechange (ritsendzs’), v. a. 


visszaváltani, ujra megvál- 
toztatni, ismét cserélni; 8. 
viszváltó. 


Recharge í(ritsárdzs? , v. a. 


viszonvádolni , ellenvádat 
felhozni; ujra megtölteni 
(lészert) ; ujra, megtámad- 
ni; 8. viszonvád; uj meg- 
támadás ; ellentámadás. 

Recharter (ritsár tér), v. a. 
ismét vitelre vagy fuvarba 
adni. 

Recidivate (riszidivet), v 
n. visszaesni (ugyanazon 
betegségbe). 

Recidivation, 3. visszaesés 
(betegségbe), kórtéret. 

Recidivous (riszidei’visz) , 
adj. visszaeső. 

Recipe yea aoe gyogyren- 
delet (n. 

Recipient hinti ient), 8. dt- 
vevő, felvevő; bura (n. h.). 

Reciprocal (riszip'rokél),adj. 
viszonos ; vdltogatés; —ly, 
adv. viszonosan;  válto- 
gatva. 

Reciprocate (riszip’ roket) , 
v. a. viszonozni; vdlto- 
gatni. 

Reciprocation, 8. viszonzás ; 
váltogatás. 

Reciprocity (—prasz‘iti), 8 
viszonosság 


adv. | Recital (riszey'tél), s. előadás; 


elmondás, elbeszélés. 
Recita’tion, v. Recital. 
Recitative (reszitétiv’) , 8. 
énekbeszéd, zenebeszéd, ze- 
net szavalds. 
Recite (riszeit’), v. a. elbe- 
szélni, elmondani, előadni. 
Reciter, s. elbeszélő, előadó. 
Reck írekk), v. n. to — of, 
törödni -on, -en, gondjának 
lenni -ra, -re; —, v. a. 
gyelembe venni; it recks 
me not, nem gondolok vele. 
Reckless, adj. gondolatlan, 
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semmivel sem gondoló ; to 
be — of, nem gondolni 


; Reclusion 


-val, -vel ; —ness, 8. gon- 





datlansdg. 
Reck’on (rek’kén, rek’kn), 


v. a. számlálni, sziimaolni, 
szdmitni ; felvetni a. beszd- 
mitni (vkinek vmit) ; tar- 
tani (-nak, -nek); to — 
up, összeszámítni, ÖRREVE- 
gezni, összevetni ; kiszű- 
mítani ; he is — ed a very 
sensible man, igen értel- 
mes embernek tartatik ; 
v. n. számlálni; stdriot 
vetni ; számba venni : szú 
mot tartani (-ra, -re!: vél- 
ni, tartani; to — with, 
számot vetni vkivel: kér- 
dére vonni vkit ; to — on, 
upon számot tartani ömire, 
bizni vmibe. 

Reck’oner, 8. számító, szá- 
moló 


Reck’oning,8. számítás, szűm- 
vetés, számolás; aziinila; 
becslés ; to be out of one's 
—, szdmoldsdban megtévérd- 
ni; he makes no — af it, 
azt nem veszi számba. 

Reclaim (riklem’), v. a. visz- 
szahini (n. h.); visscakii- 
vetelni ; megjobbitni ; sze- 
liditni, fékezni, zabolázni; 
he is not to be —ed, ¢ 
megjobbíthatlan ; —, v. n. 
to — against, tiltakozni 
vmi ellen. 

Reclaim’able, adj. megjütbít- 
ható;  visszakövetellető , 
viszszakapható. 

Reclaim ant, 8. ellenvetii. 


Reclaima tion, 8. vissza köve- 


telés ; jobbítás. 

Reclination (rekliné’sin), 4. 
visszadélés; sarkmagassái q- 
tóli eltérés. 

Recline (riklein’), v. a. (on, 
upon) tdmasstand » =e :, 
-hez); v. n. (on) támas 
kodni, délni (-hoz, -lies). 

Reclose (rikloz’), v. a. letét 
bezárni, 

Reclude í(rikljud", 


nyutni. 

Recluse (rikljuz’), adj. ¢lvo- 
nult, magányos ; 8. magán- 
kodó, magányosságban élü; 
magáncz, remete. 

Reclu’sion, s. zárkozás, «!- 


v. a. fel- 





Recognisance 





zártság ; elvonultsdg, ma- 


ganyossdg ; remetelak. 
Recognisance (rikag’ ni- 
szénsz), 8. elismerés ; irds- 
ban tett lekötés v. kötele- 
zés, biztosíték, jót-állás. 
Recognition, 8. rdiemerés ; 
elismerés; átvizsgálás. 
Recognize (rek’agneiz), v. a. 
ráismerni ; elismerni; ujra 
átvizsgálni. ~ 
Recoil (rikail’), v. n. (from) 
visszavonulni, visszahuzdd- 
ni; visszapattanni; (at) 
irtózni (-tól, -tél); (to) 
visszatérni (-ra, -re) ; ösz- 
szezsugorodni; v. a. vissza- 
űzni ; (back) visszaijeszte- 
ni; 8. visszavonulás ; visz- 
szapattands, visszaborza- 
dds 


Recoin (rikain’), v. a. ujra 
verni ( pénzt ). 

Recollect (rekallekt’), v. a. 
ismét összeszedni; emlékez- 
ni (-ra, -re, -ról, -ről) ; to 
— some occurrence, vmely 
eseményre emlékezni; to 
— one’s self, dsszeszedni 
magát. 

Re collect, v. Recollet. 

Recollee’tion, 6. dsszeszedés 
(n. hz); emlékezés, megem- 
lékezés; to my —, to the 

" best of my —, a mennyire 
emlékezem. 

Recollet (rikallet), 8. kisfe- 
renczt (szerzetes ). 

Recomfort (rikim’fart), v. a. 
ismét megvigasztalni. 

Recommence(rikammensz’), 
v. a. ujra kezdeni. 

Recommend (rekammend’), 
v. a. ajánlani. 

Recommendable, adj. ajáni- 
ható." lás. 

Recommendation, 8. aján- 

Recommend atory adj. aján- 
ló ; ajánlági. 

Recommit (rikammit’), v. a. 
ujra letartóztatni. 

Recompensa'tion, 8. kárpót- 
lás, megtérítés ; megjutal- 
mazás, jutalom. 

Recompense (rek’ampensz), 
v. a. kárpótolni, megtéri- 
teni; megjutalmazni; 8. 
kárpótlás ; jutalom. 








Recompose (rikampoz’), v. 
a. ismét összetenni, 688ze- 
rakni ; megnyugtatni. 

Recomposition(rekampozis’- 

n), 8. isméti összetétel. 

Reconcilable (rikanszei‘lébl), 
adj. (to, with) engesztel- 
hető; —ness, 8. engesztel- 
hetőség. 

Reconcile (rikanszeil’), v. a. 
megengesztelni, megbékít- 
ni, összebékítni ; (to, with) 
összeegyeztetni, összhangba 
hozni; (to) megbarátkoz- 
tatni; to — one’s self to 
somebody, kibékülni vki- 
vel; they are —d again, 
összebékültek ismét ;"—, v. 
n. összebékülni. 

Reconcileable, v. Reconcil- 
able. 

Reconcilement(—szeilment) 
8. kibékülés. Hi 

Renconciliation(—szilie’san) 
s.bgszebé kités összebékülés; 
dsszeegyeztetés , összhang. 

Reconciliatory, adj. engesz- 
telő. 

Recondense (rikandensz’), v. 
a. ujra megsürítni. 

Recondite (rek’andeit), adj. 
rejtékes. 

Reconditory írikanditari), 8. 
rejtek , rejtekhely; élés- 
kamra ; raktár. | 

Reconduct (rikandakt’), v. a. 
visszavezetni, visszakisér- 
ni. 

Reconnoit’er (rikanaitér), v. 


n. ráismerni (n. h.); ki-. 


fiirkészni, nyomozni, kém- 
lelni ; szemrevennt. 

Reconquer (rikang’kér), v. a. 
visszafoglalni, ujra elfog- 
lalni. 

Reconsider (rikanszid’ér), v. 
a. még egyszer gondoléra 
venni. 

Reconvene (rikanvin’), v. a. 
ismét egybehivni; v. n. is- 
mét összegyülekezni. 

Record (rikaard’), v. a. jegy- 
zökönyvbe irni, bejegyez- 
ni; lajstromozni; felje- 
gyezni, felirni; említeni ; 
dicsérettel említeni; év- 
könyvbe irni; megénekel- 
ni; 8. okmány, okirat; jegy- 
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e Recrement 
zőkönyv; évkönyv; old 


—s, 8. pl. oklevéltár;keeper 
of the —s, s. oklevéltár- 

‘nok; the —s of time, s. 
pl. történet, térténétkinyv, 
időrajz, krónika; it is 
upon —, fel van irva, fel 
van jegyezve; történetileg 
említve van. 

Record’er, 8. iktató, jegyző- 
könyv-vezető ; irattárnok ; 
város irnoka, jegyző ; kró- 
nika-irő, történet-irő. 

Recount (rikaunt’), v. a. el- 
beszélni ; ismét elbeszélni. 

Recountment , 8. elbeszé- 
lés. 

Recourse írikörsz", rikorsz’), 
8. visszatérés ; menedék ; 
viszkereset ; the course 
and — of times, idéforgds; 
to have — to some one, 
vkihez fordilni, meneked- 
ni; viszkeresettel élni, 
magát kármentessé tenni. 

Recover (rikav’er), v. a. visz- 

szanyerni , visszakapni; 

megszabadítni; megtérit- 
ni, helyrehozni ; to — da- 
mages, megtéríttetni ma- 
gát, kárpótlást kapni; to 

— one’s health, egészségét 

visszanyerni ; —, v. n. fel- 

lábadm, felgyógyulni, fel- 
épülni; (against) viszke- 
resettel élni, megtéríttetni 


~ 


magát. 

Recov‘erable, adj.visszanyer- 
hető ; megszabadithato ; 
gyogytthaté. : 

Recovery, 8. visszanyerés ; 
felldbadds, felgyógyulás ; 
kdrtalanittatds ; past —, 
megtérithetlen; gyógyul- 
hatatilan. 

Recreant (rek’riént), adj. 
hiteszegett ; gyáva. 

Recreate (rekri-et), v. a. uj- 
ra teremteni; feliiditni, fel- 
éleszteni; megviddmitnt , 
mulattatni; to — one’s 
self, uj erőt venni, felfri- 
sülni, mulatni. 

Recreation, 8. felüdülés, fel- 
Srisiilés ; mulatás. 

Recrea’tive, adj. felüdítő, vi- 
ddmité, mulattató. 

Recrement (rek’riment), s. 


Recremental— 


— toroczk, salak, ruskó, 8e- | Recupera'tion, 8. visszanye- 


lejt. 


_Reouperation 


rés. 
Recrement’al, adj. salakos. | Recur (rikár) , v. n. vissza- 


Recriminate (rikrim inet), v. 
a. visszavádolni, ellenvá- 
dat felhozni. 

Recrimina’tion, 8. viszonvd- 
dolds, viszonkodds; viszon- 
vád, ellenvdd. 

Recrim’inatory, adj. viszon- 
vidi, ellenvddt. 

Recrudes’cent _ ( rikrudesz’- 
ent), adj. megujuld, ujra 
kifakado (seb). 

Recruit (rekrut’), v. a. helyre- 
Gllitnt, megijitni, kiegé- 
szitni, kipdtolni; feliidit- 
ni , feléleszteni; új erőt ad- 
ni; ujonczozni ; to — the 
fire, a tüzet feléleszteni, 
szenet v. fát rakni a tűzre; 
to — one’s strength, erőre 
kapni ; —, v. n. felépülni, 
új erőt venni; katonát fo- 


gadni, toborzani ; —, 8. 
ujoncz ; toborzás, ujonczo- 
zás. [borzó. 


" Recruitfer, 8. hadfogadó, to- 

Recruit’ing, 8. toborzás, had- 
fogadás; — officer, 8. had- 
fogadó tiszt. 

Rect’an angle , 8. derékszög, 
egyenszög; adj. derékszögű, 
egyenszögű. 

SEGEÖRAS FSS reel ELSE. 
adj. derékszögű; —ness, 
derékszigiiség 

Rectifiable (rek’tifeiébl), adj. 
igazítható, megigazithato. 

Rectification (—fike’ san), 8 
igazítás, megigazitds; tisz- 
titds ; görbe vonal kiegyen- 


zése. 

Rectify (rek’tifei), v. a. iga- 
zitni, megigazitni ; tisztdl- 
ni, tisztdra pdrolni; ki- 
egyenlitnt (görbe vonalt). 

Rectitude (rek'titjud), s.egye- 
nesség ; öszinteség. 

Rector (rek’tar), 8. igazgató; 
plébános ; — ship, 8. rec- 
torsdg; —y, 8. plébánia ; 


paphaz. , 
Recumbent (rikám"bent ) , 
adj. hátradülő, düleszkedő; 
nyugvó ; bizakodó. 
Recuperate (rikju peret), v 
a. visszanyerni. 


térni, visszajönni; folya- 
modni, fordulni( - hoz,-hez ); 
eszébe jutni ; to — to one’s 
studies, ismét nekifeküdni 
a tanulásnak. 

Recure (rikjur’), 8. segítség, 
megmenekvés; v. a. meg- 
gyógyítni; v. n. meggyő- 
gyulni. 

Recurrence (írikárrensz), 8. 
visszatérés ; ismétlődés. 
Recurrent, adj. visszatérő ; 
ismétlődő. 
Recur’sion, 8. 
visszatérés. 
Recusancy (rikju’zénszi), 8. 
elszakadás (az uralkodó 

egyháztól). 

Recu"sant, adj. el nem fo- 
gadó ; elszakadó (az ural- 
kodó angol egyháztól). 

Recusation, 8. el nem foga- 
dás, visszavetés. 

Recuse (rikjuz’), v. a. el nem 
fogadni, elvetni. 

Recus"sion (rikássán), s.visz- 
szapattands. 

Red (red), adj. (comp. red’- 
der; superl. red’dest), vö- 
rös, piros ; blood —, od 
vérpiros ; crimson —, 
skarldtpiros ; dark — adj 
sötétvörös ; to make —, vé- 
résitni, pirositni ; ; to grow 

—, vörösödni, pirosodni ; 
izzódni, tüzesedni ; —bird, 

8. pirók ; — breast, 8. vö- 
rösbegy ; — ehalk, 8. vörös 
irag ; — faced, adj. piros 
arczú ; — haired, adj. vö- 
rös hajú; — hides(—heidz), 
8. pl. bagaria; —lead, 8. 
miniom; — letter-day, 
ünnepnap ; — letter-man, 
8. pápista ; — pole, 8. csi- 
cserke ; — start, — tail, s. 
csipke madár; —wing, 8 
csepegő rigó; — wood, 8. 
berzsenfa. 

Redargue (ridar’gju), v. a. 
megczdfolni. 

Red’den, v. a. vörösítni, pi- 
rosítni; v. n. vörösödni, pi- 

rosodni ses. | 

Re adish '(—dis), adj. vörö- 
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visszafutds ; 


Redress 


| Reddition (reddi’sin), s. visz- 8. visz- 
szaadds. 

Reddle (red’dl), 8. vörös 
irag. 

Redeem (ridim’), v. a. kivdl- 
tani, kiszabaditni ; bevdl- 
tani (szavát, igéretét); 
helyrehozni, kipótolni; ele- 
get tenni (vmiért), meg- 
bűnhödni ; (bibl. ) megval- 
tani; to — one’s crime, 
vétkéért megbűnhödni v. 
eleget tenni; to — ones 
promise, igéretét teljest- 
teni. 

Redeem‘able,adj. kiváltható; 


megváltható. 
Redeem’er, ¢. szabadító ; 
met gváltó. 


Redeliver (ridiliv’ér), v. a. is- 
mét kézhez szolgdltatni. 

Redemand (ridimand’), v. a. 
visszakövetelni; 8. vissza- 
követelés. I 

Redemption (ridem"sán), s. 
kiváltás, váltság; megvdl- 


tás. 
Redemptory, adj. váltság . .; 
— price, 8. váltságdíj. 
Redintegrate (ridintigret), 
v. a. ismét kiegészíteni; 
adj. kiegészített. 
Redintegra tion, s. isméti ki- 
egészítés. 
isburse (ridiszbérsz’), v. 
a. visszafizetni. 
Redness (red’nesz), 8. vörös- 


ség. 

Redolence (red’olensz), 8. 
illat. 

oo adj. illatozó, il- 


Redonble (ridábl), v. a. meg- 
kettézni, megkettőztetni; v. 
n. kettősödni. 


8. | Redoubtable(ridaut’ébl),adj. 


félelmet gerjesztő, rettentő. 
Redoubt’ed, adj. félelmetes, 
rettenetes. 


-| Redound íridáund), v. n. 


visszafolyni; válni, szol- 
gálni (-ra, -re) ; bővelked- 
ni (-ban, -ben) ; származ- 
ni, eredni; bekövetkezni. 
Redress (ridresz’), v. a. pe 
mét kiegyenesítni (n."h.), 
jóvá tenni, helyre hozni ; 
orvosolni, tenni -ról, -ről ; 


Redresser 


enyhíteni ; vigasztalni ; to 
— a grievance, bajt orvo- 
solni ; to — one’s self, ma- 
gát kármentessé tenni, ma- 
gának elégtételt szerezni; 
to — pain, fájdalmat eny- 
hátni; —, 8. jovdtevés, 
helyrehozás; orvoslás, or- 

t; enyhítés; past —, 
helyrehozhatlan , orvosol- 
hatlan. 





oe er, 8. segitd, helyre- 


Redres’sive, adj. jóvátevő, 
helyrehoz6, orvosló. 
Perna adj. orvosolhat- 


eee (redszir’), v.n. hő- 
döretűvé lenni ; adj. hőtö- 
retű. 

Reduce (ridjusz’), v. a. visz- 
szavezetni ; visszavinni ; 
átváltoztatni ; arányítni, 
kisebb mértékre vennt; fel- 
oldani (egyenletet); szi- 
nitni (fémet) ; kevésbítni ; 
to — to rules, szabályokra 
vonni (vmit iy ; to — to 
ashes, hamuvd tenni; to 
— to beggary, koldusbotra 
juttatni ; to — to nothing, 
megsemmisitni ; to — the 
price of some commodity, 
vminek árát leszállítani. 

Reducement, v. Reduction. 

Redu'cible, adj. visszavezet- 
hető ; átváltoztatható ; ke- 
vésbíthető; leszállítható ; 
kisebbre vehető, szinít hető. 

Reduct (ridákt"), 8. hátsáncz. 

Reduct, v. to Reduce. 

Reduction (ridáksán ) , 
visszavezetés, penalise: 
leszállítás, kevésbités ; ki- 
sebbre vétel ; egyenlet fel- 
oldása ; fémszinités. 

Reductive (ridAk’tiv), adj. 
visszavezető ; átvevő ; visz- 
szavivő ; kevesbítő ; ; 8. szi- 
rátőszer. 

Redundancy íridán"/denszi), 
8. bőség, felesleg; hossza- 
dalmasság ; szóhalom, 

Redundant, adj. hosszadal- 
mag, bő ( beszéd ). 

si licate (ridju’plikét), v. 

. kettézni, megkettézni. 


__ _,Reduplication — 
Reduplica’tion, s._ 8. kettdzés, 
megkettézés. 


Ree (ri), v. a. rostdlni. 
Re-echo (ri-ekk’o), v. a. visz- 
hangozni; v. n. viszhang- 


zan. 

Reechy (rits’i), adj. kormos ; 
füstös ; szennyes. 

Reed (rid), s. nád; borda; 
nyíl : —y, adj. nádas. 

Re-edificationíri-edifikesán) 
a. isméti felépítés, ujra 


építés. 

Re-edify (ri-edifei), v. a. uj- 
ra felépitni. 

Reef (rib, 8. sziklahdt ; 
—line, 8. fogds, vitorla- 
madzag ; —, v. a. fogást 
tenni v. bekötni a vitorldn. 

Reek (rik), 8. boglya; fist, 
pára, gőz; v. n. füstölni, 
párállani, gőzölögni. 

Reel (ril), v. n. tántorogni ; 
v. a. matólálni ; s. matéla. 

Re-elect (rifilekt), v. a. ismét 
megválasztani. 

Re-election, 8. isméti megvá- 
lasztás. 

Re-embattle (ri-embét t1), v. 
a. ismét csatarendbe állí- 
tani. 

Re-enforce (ri-enforsz’), v. a. 
megerősítni ; öregbítni ; — 
ment, 8. megerősítés; öreg- 
bítés. 

Re-enjoy (ri-endzsai), v. a. 
ujra élvezni. 

Re-enter (ri-en’tér), v. a. 
and n. ismét bemenni, ujra 
belépni; — ing angle, s. 
beálló szög. 

Re-establish (ri-esztéb’lis) , 
v. a. fait A pena 

Reetle (ri’tl), v. d. javitni, 
felcsinosgatni. 

Reeve (rív), s. soltész; kol- 
dusbiró ; felvigyázó, fel- 


ügyelő. 

Refect (rifekt’), v. a. felélesz- 
teni, felfristeni, megújt- 
tani. 

Refection, s. felélesztés, fel- 
üdítés. 

Refectory, s. étterem. 

Refer íri er), v. a. vonatkoz- 
tatni, viszonyttni; utasít- 
ni, utalni ; meghagyni, is 
bízni ; to — every thi 
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Reflexive 


one’s self, mindent magára 

érteni v. vonatkoztatni; 

to — one to.., utasítni 

vkit -hoz, -hez; —, v. n. 

vonatkozni , hivatkozni , 

utalni; that does not — 

to me, az engem nem illet; 
in reply he referred to. ., 
feleletül utalt -ra, -re. 

Reference írefferensz), 8. 
vonatkozás ,  viszonylás ; 
utalás, utasítás ; (nyomd. ) 
jegyzés jele; ajánló ; in — 

., "Ta, -re vonatkozólag. 

Referen’ dary, s. ügymondó ; 
választott biró. 

Refine (rifein’), v. a. megtisz- 
titni ; finomitni, tisztdlni ; 
to — gold, aranyat meg- 
tisztitni ; to — iron, vasat 
készelni ; —, v. n. tisztúlni; 
finomodni, finombúlni ; to 
— on, mesterkedni; rizs- 
gálódni; hajszálat hasogat- 
ni; —d, adj. finomított; 
megtisztált; kiművelt; mes- 
terkélt; —ment, 8. megtisz- 
tdlds, finomítás; mivelt- 
ség ; mesterkéltség ; —r, 8. 
finomító , tisztáló, dúsító ; 
mester kedő ; —r of the 
lan e, nyelvtisztító. 

Refit (rifit’), v. a. helyrehozni, 
megtatarozni. 

Reflect (riflekt"), v. a. vissza- 
vetni, visszaverni, vissza- 
tükrözni, visszasugárolni ; 
v. n. visszahajlani, hát- 
rahajlani; visszaverédni, 
visszasugdrzani ; to — on, 

ondolkodni -ról, -rél; te- 
intettel lenni -ra, -re; 
gancsoskodni. 

Reflection, 8. visszavetés, 
visszavet6dés, visszaverés, 
visszaverődés, visszasugdr- 
zás, viszfény ; elmélkedés, 
gondolkodás ; tekintet, ész- 
revétel, gáncsoskodás. 

Reflective, adj. visszasugdr- 
zó; gondolkodó, meggon- 
doló 

Reflex (ri’fleksz), adj. visz- 
szahajlott, hdtrahajlott ; 
me gondolt ; s. viszfény. 

Refiex’ive, adj. visszavet6, 

visszaverő ; visszasugdrzé ; 

visszatérő ; gáncsoló ; —ly, 





Refloat : 


adv. visszatéréleg ; gdn- 
csolva. 

Refloat (rifloot’), 8. vissza- 
folyás ; apály. 

Reflourish (rifláris), v.n. is- 
mét virágzani. 

Reflow (riflao’), v..n. vissza- 








folyni. ú 

Refluent (refljuent), adj. 
visszafolyó. 

Reflux (rifláksz), s. vissza- 
folyás. 

Reform (rifaarm’), v. a. át- 
alakítani, megváltoztatni, 
javítani, ujítni ; megszün- 
tetni, eltörölni ; kimustrál- 
ni; v. n. jobbúlni, magát 
megjobbítni ; 8. átalakítás, 
javítás, változtatás; —er, 
8 javitó; orszdgjavite ; 
egyházjavító. : 

Beforma’tion (rifarme’san), 
8. javitds, alakítás; val- 
ldsujitds. 

Reform'ist, 8. református. 

Refound (rifaund’), v. a. ujra 
önteni. 

Refract (rifrékt’), v. a. törni 
(sugarakat ). 

Refraction, s. sugártörés. 

Refractory, adj. ellenszegülő, 
konok, makacs, engedetlen. 

Refragrable (ref'régébl), adj. 
megczáfolható. 

Refrain (rifrén’), v. a. meg- 
fékezni, megzabolázni ; v. 
n. (from) megtartóztatni 
magát (vmitdl); elfogni 
magától (vmit); he could 
not — from laughing, nem 
állhatta meg a. nevetést; —, 
8. ismétlősor, versismétlet. 

Refrenation (rifrine’sdn), 8. 
türjözködés, önmegtartóz- 
tatás ; megzabolázás. 

Refresh (rifres’), v. a. hiisitni, 
meghiivesitni, megfrisitni, 
féléleszteni ; —, —ment, 8. 
megfrisités, felélesztés, fol- 
udités ; innivaló, ennivaló. 

Refrigerant (rifridzs’erént), 
adj. hűtő, hűsítő. 

Refrigerate (rifridzs’erét), v. 
a. hűteni, hiisitni. 

Refrigera’tion, 8. meghiités, 
meghilés. 

Refrig’erative, adj. hűtő ; 8. 


p 


hitészer. 


Refrigeratory 
Refrig’eratory, adj. hűtő ; 8. 
hűtőedény. [dék. 
Refuge (refjudzs), 8. mene- 
út szd (refjudzsí"), 8. mene- 


Refulgency (rifáldzsenszi), 
8. ragyogás, fény. 
Refulgent, adj. ragyogó, vil- 
logó, fénylő, fényes. 
Refund (rifand’), v. a. vissza- 
fizetni, visszatérítni. 
Refusal (rifju’zél), s. tagadó 
válasz, megtagadás, megvo- 


nds. 

Refuse (rifjuz’), v. a. and n. 
megtagadni, megvonni ; el 
nem fogadni, visszautasi- 
tani; szabddni. 

Refuse (ref’juz), a. selejt, alj, 
söpredék; the — of the 
people, nép alja, nép söp- 
redéke; —, adj. selejtes, 
aljas, kivetni való. | 

Refutation (rifjutesán), 3. 
megczafolds, czáfolat. 

Refute (rifjut’), v. a. megczá- 
folni. 

Regain (rigen’), v. a. vissza- 
nyerni. 

Regal (rigél), adj. királyi; 
—ly, adv. királyilag. 

Regal, s. emberhang (orgo- 
nában); vdlasztéviz; ki- 
rályi jog. 

Regale (rigel’), s. felségjog, 
kirdlyi jog ; vendégség, la- 
koma ; v. a. megvendégelni; 
v. n. lakomdzni. 

Regality (rigél'iti) , s. kirdly- 
ság, királyi méltóság. 

Regard (rigard’), 8. tekintet ; 
figyelem ; tisztelet ; mélta- 
tás; to have — to, tekin- 
tettel lenni -ra, -re ; in — 
to, with — to, -ra, -re 
nézve ; in — of his merits, 
érdemei tekintetéből; to 
have a great — for some 
one, nagyrabecsülni vkit ; 
—, v. a. tekinteni, megte- 
kinteni ; tekintetbe venni, 
tekintettel lenni (vmire) ; 
méltatni ; figyelni (vmire); 
as regards me, a mi engem 
illet : he does not — what 
I say, nem hajt szavamra ; 
he does not — the expense, 
fel sem veszi a költséget. 
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Regress 


Regardful, adj. figyelmes ; 
méltányos ; tiszteletteljes ; 
—ly, adv. méltányosan ; 
tisztelettel. 

Regardless, adj. (of) figyel- 
metlen, tekintet nélküli; 
—, ness, 8. figyelmetlenség, 
tekintetnélkiiliség. 

Regency (ri’dzsenszi),s. wral- 
kodás; ország hetytarté- 
sága. 

Regenerate (ridzsenferet), v. 
a. ujra szülni; ujra léte- 
stint ; helyreállítani ; adj. 
ujonnan született. 

Regenera tion, 8. ujragziile- 
tés ; helyreállátás. 

Regent, 8. uralkodó; biro- 
dalmi helytartó. 

Regicide (redzsíiszid), 8. ki- 
rálygyilkolás ; királygyil- 
kos 


Regimen (redzsimen), 8. 
életrend, étrend, étmérsék. 

/Regiment(ridzs’ment,redzs’- 
iment), 8. ezred ; kormány. 

Regimental (redzsiment’él), 
adj. ezredi; —8, 8. pl. egyen- 
ru 


Region (ri‘dzsen), 8. táj ; vi- 
dék 


Register (redzs‘iszter), 8. 
lajstrom, sorjegyzék ; irat- 
tdrnok ; változat (orgond- 
ban); v. a. beirni, beik- 
tatni, bejegyezni. 

Registrar, s..irattárnok, laj- 
stromozó. 

Registry, 8. lajstrom; laj- 
stromozds ; lajstromozó hi- 
vatal, irattár. 

Regnant (reg’nént),adj. ural- 
kodo ; túlnyomó. 

Regorge (rigaardzs’), v. a. 
ismét kiokddni; temét el- 
nyelni. 

Regrate (rigret’), v. a. eldvd- 
sdrolni, felvásárolni; drul- 
ni (kufárként ). 

Regra ter, 8. felvásárló, ösz- 
szevásárló; tarattyús, zsib- 


rus. 
Regreet (—rigrit’), v. a. is- 
mét köszönteni ; viszonozni 
a köszöntést. 
Re’gress (ri’gresz), 8. vissza- 
rég. 


Regress’, v. n. visszatérni. 








_ Regression 


Regression , 8. visszatérés, 


visszafordulds. 

Regret (rigret’), v.a. sajnálni, 
megbánni ; 8. sajndlds, saj- 
nilat, bánat; —ful, adj. 
sajnos ; —fully, adv. sajno- 


" san. 

Regular (reg’julér), 8. szerze- 
tes; adj. rendes, szabályos, 
szabályszerű: —ly, adv. 
rendesen, szabdlyosan. 

Regularity, 8. szabdlyossdg, 
rendesség. 

Regulate (reg’julet), v. a. sza- 
bdlyozni ; rendbehozni ; el- 
intéznt. 

Regulation, s. szabályozás ; 
elrendezés ; elintézés. 

Reg ulator, 8. szabályozó, ren- 
dező; óraszabályozó, óra- 
billegő. b. 

Regurgitate (rigár dzsitet),, v. 
n. kiáradni, kiömleni; v. 
a. ismét elnyelni; ismét 
kihányni. ; 

Rehabilitate (rihébil'itet), v. 
a. pest bikie az előb- 
beni állapotba. 

Rehabilita’tion,s.visszahelye- 
zés (el6bbeni állapotba). 

Rehearsal (riher’szél), s. pró- 
bakénti előadás, ismétlés. 

Rehearse (rihersz’), v. a. 
próbaként előadni, ismé- 
telni ; to — one’s part, sze- 
repét elmondani. 

Reigle (rigl), 8. hornyolat, 
vájuzat ; horony $sáncz. 

Reign (ren), v. n. uralkodni; 
8. uralkodás. 

Reimburse íri-imbörsz"), v. 
a. visszafizetni, visszaté- 
ritni. 

Rein (ren), 3. kantdrszdr, fék- 
szár; fék, zabola; vese; 
v. a. felkantározni ; féken 
tartani; —less, adj. fék- 
telen. 

Reindeer, v. Raindeer. 

Reinforce, v. Re-enforce. 

Reinsert (ri-inszert’), v. a. 
ismét beiktatni (hirlapba). 

Reinstall (ri-insztaal), v. a. 
ujra beiktatni hivatalba. 

Reinstate (ri-insztet), v. a. 
ismét beiktatni (birtokba), 
birtokba visszahelyezni. 


Reiterate — 


Reiterate (ri-it’erét), v. a. is- | Relax (riléksz’), v. a. meg- 


mételni. 

Reject (ridzsekt’), v. a. el- 
vetni, el nem fogadni, visz- 
szautasitni. 

Rejec’tion, s. elvetés, el nem 
Fogadde, visszautasítás. 

Rejoice (ridzsaisz’), v.n. (at, 
in, over) örülni, örvendeni; 
v. a. megörvendeztetni. 

Rejoi’cings, 8. pl. vigadds, vi- 
galom. 

Rejoin (ridzsain’), v. a. ismét 
dsszefoglalni, tsmét egye- 
sitni; ismét csatlakozni 
(-hoz, -hez), ismét hozzá- 
állani, ismét hozzákap- 
csolni magát ; ismét talál- 
kozni (-val, -vel); vála- 
szolni, viszonozni; v. n. 
válaszolni, viszonozni. 

Rejoin‘der, 8. válasz, viszon- 
zág, viszonfelelet ; v. n. vá- 
laszolni. 

Rejoint (ridzsaint’), v. a. 
helyretehni (kificzamodott 
tagot ). 

Rejolt (ridzsolt’), s. zökkenés. 

Rejuvenate (ridzsu’vinet), v. 
a. megifjitnt. 

Rejuvenes’cence, 8. megifjt- 
tds, megifjodds. 

Rekindle (ri-kin'dl), v. a. is- 
mét meggyujtant, ujra fel- 
gerjeszteni. 

Relapse (rilépsz"), 8. vissza- 
es€8; v.n. visszaesni (ugyan- 
azon hibába, betegségbe 


etb.). 

Relate írilet), v. a. vissza- 
hozni ; elbeszélni, megmon- 
dani ; v. n. (to) vonatkozni 
(-ra, -re); hozzátartozni; 
to be —d to . . , atyafiság: 
ban lenni -val, -vel. 

Relation, s. vonatkozás, rá- 
vitel, viszonylat, viszony ; 
elbeszélés, előadás ; rokon- 
ság ; rokon ; —ship, 8. ro- 
konság. 

Relative eee: 8. rokon ; 
viszonyszó ; adj. viszonyos, 
viszonylagos, ráviteles, tlle- 
téleges ; —idea, 8. viszony- 
beli fogalom; a pronoun 
—, visszamutató névmás; 
—ly, adv. viszonyosan, rá- 
vitelesen, illetőleg. 
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ereszteni ; 
lágyítni, gyengitni; mér- 
sékelni, kinnyebbitni ; v.n. 
petyhiidni, ernyedni; td- 
guint, ereszkedni; csök- 
kenni, alábbhagyni, csilla- 
podni ; kipihenni; 8. meg- 
nyugvds ; kipihenés. 

Relaxa’tion, 8. tágulás ; pety- 
hiidts€g, ernyedtség ; mér- 
séklés, enyhítés ; megnyug- 
vás, kipihenés, felüdülés. 

Relay (rile’), s. pihent lovak ; 
előfogat ; lóváltás ; —dogs, 
8. pl. pihent kutyák. 

Release (riliz’), v. a. eleresz- 
teni, szab bocsátani ; 
felszabadítni,  feloldozni, 
felmenteni ; elengedni ; le- 
mondani (vmiről); mérsé- 
kelni; to — a prisoner, 
rabot kiereszteni; to — one 
from, vkit feloldozni vmi 
alól ; —, 8. szabadonbocsá- 
tás, szabad lábra állítás; 
feloldás, felmentés; elen- 
gedés; nyugtatvány; — 
ment, 8. szabadonbocsátás; 
feloldás ; megszabadítás. 

Relegate íreliget), v. a. ki- 
tiltani, szdmkivetni, eluta- 
sitni. 

Relega’tion, 8. tovautasitds, 
szamkivetés. 

Relent (rilent’), v. n. lágyúl- 
ni, puhilni; olvadozni, 
ereszkedni, nedvesedni; en- 
gedni; engesztelddni, ld- 
gyúlni; v. a. engesztelni, 
megkérlelni ; felolvasztani 
(n. h.); 8. nyugvás ; késés; 
without —, késedelem nél- 
kül; —less, adj. kérlethet- 
len, irgalmatlan ; —ment, 
8. lagyulds, olvadás ; meg- 
engesztelédés ; engedés. 

Relevancy (rel‘ivenszi), s. al- 
kalmazhatésdg; mnyomos- 
sdg, fontossdg. 

Relevant, adj. emelő ; alkal- 
mas ; nyomos, fontos. 

Reliance (rilevénsz), 8. bizo- 
dalom, bizakodás ; there is 
no — on him, nem lehet 
bízni benne, nem tartja 
meg szavát. 

Relic (relik), 8. maradék, ma- 





Relict 





radvány ; : ereklye ; szent 
Reliet ( (reVikt), 8. dzvegyasz- 


Szony. 

Relief írilífő), s. könnyebbi- 
tés, enyhítés; könnyebbü- 
lés, enyhülés; Orvdltds ; 
segítség, gydmsegitség; jog- 
orvoslat ; felmentő v. sza- 
badité sereg; dombormű ; 
— of the poor, szegény- 
ápolás, szegénypénz; to 
come to one’s —, segitsé- 
gére menni vkinek. 

Relieve (rilif’), v. a. kinnyeb- 
bitni, enyhitni; segélni, 
segélyezni, gyámolítni; fel- 
váltani (őrt); fölmenteni 
(ostrom alól); helyreálk- 
tani (sértett jogot); to — 
each other (in), egymást 
felváltani (s -ban, -ben). 

Relievo (rili’vo), s. dombor- 
mű ; basso —, 8. lapos dom- 
bormű ; demi —, s. féldom- 
bormű; to give — (to), 
domboritni, kiemelni. 

peligion (rilidzs’in), s. egély, 


Religious (rilidzs’Asz), adj. 
egélyes, hitbeli; ájtatos; 
—ness, 8. egélyesség, ájta- 
tosság. 


Relinquish (riling’kwis), v. a. 
odahagynt, elhagyni; abba- 
hagyni; lemondani (vmi- 
ről); elállani (vmitél); — 
ment, s. odahagyds, elha- 
gyás; lemondás; elállás. 

Religue, v. Relic. 

Relish (reVis), v. a. ízleni, 
jóizűnek találni ; izesítni ; 

e does not — my counsel, 
tanácsom nincs inye sze- 
rint; —, v.n. (with) esni 

, (jól, roszúl); (of), vmely 
ízének lenni , —iz nek len- 
ni; it does not — with me, 
roszúl esik nekem; —, 8. 
íz ; ízlés ; sa Maal he- 
lyeslés ; to have a — of, 
vmely ízének lenni. 

Relive (riliv), v. n. ismét 
felelevenedni, ismét feléled- 
ni; v. a. ismét felelevenitni 


( n. h.). 7 
Reluctance (rilak’ténsz), 8. 
ellenkezés; ellentartds, vo- 





Reluctant — 


— nakodás; with —, nen —,nem 8rd.) 


mest, kedv ellen. 

Reluc’tant, adj. vonakodó ; 
—ly, adv. vonakodva, nem 
örömest. 

Reluctate (—tét), v. n. ellen- 
szegülni, vonakodni. 

Rely (riley, riláj"), v. n. td- 
maszkodni (-ra, -re), bízni 
(-ban, -ben); bízni magát 
(-ra, -re); he is not to be 
‘relied on (upon), nem bíz- 
hatni benne, nem lehet hi- 
telt.adni szavának. 

Remain (rimen’), v. n. ma- 
radni, megmaradni, hátra- 
maradni ; to — with, ma- 
radni -ndl, -nél; it —s to 
be proved, még nincsen be- 
bizonyítva ; még bebizonyi- 
tandó; It —s that I tell 
you ete. , még meg kell mon- 
danom önnek etb.; to — 
silent, hallgatni ; that 
which —s, a többi, a hátra- 
lévő ; —, 8. maradék, ma- 
radvány ; a — of antiquity, 
ódonmit ; —s, 8. pl. marad- 
ványok ; az elhínytaknak 
hamvai, 

Remain’der, s. maradék, ma- 
radvdny ; — in goods, 8. 
árukészlet ; — of a debt, s. 
tartozdsi hátralék. 

Remand (rimand’), v. a. visz- 
szakiildeni , visszakévetel- 
ni; marasztalni, fogva tar- 
tani. 

Rem/anent, v. Remnant. 

Remark (rimark’), v. a. észre- 
venni ; megjegyezni, meg- 
jegyzést tenni; 8. észrevé- 
tel; megjegyzés; —able, adj. 
megjegyzésre méltó, neve- 
zetes. 

Remarry íriméríri), v. a. is- 
mét férjhez menni, ismét 
megházasodni ; ismét meg- 
házasítni (n. h.). 

Remediable eames 
orvosolhaté. 

Remedial (rimi’diél) , 
gyógyerejü, gyóg érek 
üdvös, hasznos; helyrehozó, 
helyreállító. 

Remedy (rem’idi), 8. gyógy- 
szer, szer ; orvoslat; viszke- 
reset, kártalarátás ; — at 
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law, . törvényes segedelem; 
—, v. a. orvosolni. 

Remember (rimem’ber), v. 
a. emlékezni; emlékeztet- 
ni (n. h.) ; vki emlékezeté- 
be ajánlani; do you — 
that man? emlékezik ön 
még arra az emberre? to — 
some one in one’s pray- 
ers, vkit imdjdba foglalni; 
to — one of.., emlékeztet- 
mi vkit -ra, -re; — me 
kindly to.., legyen szíves 
engem -nak, nek ajánlani. 

Remembrance (rimem’brénsz), 
8. emlékezés, emlékezet ; 
emlékeztetés; to bear in —, 
emlékezetében tartani; to 
put in —, eszébe juttatni, 
emlékeztetni. 

Remigrate (rem!igret), v.n. 
visszaköltözni. 

Remigra tion, 8. visszaköltö- 


zés. 

Remind (rimeind’), v. a. to 
— one of a thing, emlé- 
keztetni vkit vmire, eszébe 
juttatni vkinek vmit. 

Reminiscence  (reminisz"- 
szensz), 8. visszaemlékezés; 
emlékezvény. 

Reminiscen’tial (—szen’sal), 
adj. emlékezvényes. 

Remiss (rimisz’), adj. er- 
nyedt ; lomha, A hs 

Remis'sible (rimisz’ 1, adj. 
elengedhetd ; megbocsdt- 
ható. 

Remission (rimis" án), 8. er- 
nyedtség ; elengedés, meg- 
bocsátás; enyhülés, alább- 
hagyás ; "szünetelés. 

Remissive (rimisz’iv), adj. 
elengedő, megbocsátó ; szü- 
netelő. 

Remit (rimit’), v. a. vissza- 
küldeni; átküldeni, meg- 
küldeni ; engedni, elenged- 
ni ; megbocsátani ; áten- 
gedni ; hivatkozni ; to — 
the punishment, a biinte- 
tést elengedni; to — to 
custody, ujra bezdratni, 
fogságra vettetni; I — 
myself to you, én önre hi- 
vatkozom; —, v. n. alább- 
hagyni, csillapodni, en- 
gedni. 


s. irs, 2 See 


acts Stel 
a 


dezet. 

Remnant Leet 8. ma- 
radvdny, maradék; adj. 
maradék..., megmaradt. 

Remonstrance(riman’sztrénsz), 
8. ellenbeszéd, ellennyilat- 
kozds, figyelmeztetés, meg- 
intés, megrovds. 

Remon’strant, adj. ellenveté, 
roszalé, intő, meginté. 

Remon’strate (—sztrét), v. 
n. (with one, against) ki- 
kelni (vmi ellen), elinteni 
(vmirél); ellenzeni; lelkére 
adni (vkinek vmit); v. a. 
elébe terjeszteni, szem elé 
állítani (vkinek vmit). 

Remonstra‘tion, 8. ellennyi- 
latkozás , ellenzés, intés, 
megintés, elébe terjesztés. 

Remora (rem’oré), 8. hala- 
dék, feltartéztatds, aka- 
daly. 

Remorate (rem’oret), v. a. 
feltartóztatni, megakasz- 
tant, akaddlyoznt. 

Remorse (rimaarsz’), 8. lé- 
lekfurdalds lélekmardosds; 
—ful, adj. bánatos; jélel- 
kü :; —less, adj. roszlelkii, 
irgalmatlan, kegyetlen. 

Remote (rimot’), adj. távol- 
levő, távolvaló, távol; — 
from, távol -tól, -tél; 
—ness, 8. távolság, távol- 
lét, távol. 

Remo tion, s. eltávolítás, el- 
mozdítás. 

Remount írimáunt), v. n. 
ismét felszállni ; felhágni ; 
felülni; v. a. ismét lovat 
adni alája, ismét lóval el- 
látni ; ismét lóra ülni. 

Removabil'ity, 8. eltávolit- 
hatóság, elmozdíthatóság. 

Removable (rimtv’ébl), adj. 
eltávolítható elmozdítható. 

Remov"al, 8. elmozditds, eltá- 
volítás ; eltakarítás, elhor- 
dás ; költözködés. 

Remove (rimtv’), v. a. el- 
mozditnt, eltenni, félre ten- 
ni, máshova tenni; eltaka- 
ritni, elhordani ; elhdrita- 
ni; leszakasztani (lépat- 


két); to — out of the way, 
láb alól eltenni ; to — dif- 
ficulties, nehézségeket v. 
akadályokat elhárítani; —, 
v. n. költözködni, más szál- 
lásra költözni; elköltözköd- 
ni; —, 8. eltevés, elmozdi- 
tds, eltávolítás ; elhordds ; 
költözködés, elköltözés; hu- 
zás( ostábla játékban); fok; 
rokonsági fok; távköz ; egy 
fogás (étel); ujrapatkolás; 
it is but one — Írom no- 
thing, vmivel több semmi- 
nél 


Remov’ed, adj. távol, távol 
eső; —ness, 8. távolság, 
messzeség. 

Remunerable (rimju’nerébl), 
adj. megjutalmazhat6, for- 
bdtolhaté. 

Remunerate (rimju’nerét),v. 
a. megjutalmazni; forbd- 
tolni. 

Remunera'tion, 3, megjutal- 
mazás ; forbatolds. 

Remu'nerative (—rétiv), adj. 
jutalmas. 

Rencounter (renkéun’tér), s. 
bsszetaldlkozds ; összeütkö- 
zés; ütközet; verekedés ; 
véletlen párbaj ; v. n. ösz- 
szetalálkozni ; összeütköz- 
ni; csatározni; v. a. ta- 
lálni, rátalálni; megtá- 
madni. 

Rend (rend), v. a. irr. (rent 
[rent], rent), rántani, re- 
pesztent, hasitani, szakasz- 
tani, szétszakasztani; to 
— one’s heart, vkinek szi- 
vét vérezni ; they rent the 
air with their cheers, a le- 
veg megrendült éljenzé- 
siktél ; to — off, elszakit- 
ni; —, v. n. szakadni. re- 


pedni. 

Render (ren‘dér), v. a. adni. 
visszaadni; tenni (-vd,-vé ); 
előadni, leirni; leforditni 
magyarázni, kitenni; át- 
szolgáltatni, kiadni ; to — 
thanks, hálát adni (vmi- 
ért), megköszönni (vmit); 
to — assistance, segedel- 
met nyujtani; to — an 
account (of), számot adni 
(-rél, -ről); to — to ac- 
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Reorganize 


count, hasznot hajtani, jö: 
vedelmezni ; that rendered 
him careful, az óvatossá 
tette ; to — up, átadni, át- 
engedni. 

Renegade (reniged), Rene- 
gado (renige’do), 8. hite- 
hagyott. 

Renew (rinjú), v. a. meg- 
ujitni, ismételni; —al, s. 
megujítás, ismétlés. 

Renitence (rineitensz), s. el- 
lenszegülés ; ellenhatás. 

Renitent, adj. ellenszegülő ; 
ellenható. 

Renounce (rinaunsz’), v. a. 
and n. megtagadni; lemon- 
dani (-rél, -ről) , felhagyni 
(-val, -vel) ; 8. hibázó szín 
( kártyajátékban ); —ment, 
8. lemondás, felhagyás ; 
megtagadás. 

Renovate (renovéet), v. a. 
meguiitni, megjobbitni (pl. 
épületet ). 

Renova'tion, 8. megujitds. 

Renown (rinaéun’), 8. hires- 
ség, jó hir; v. a. hiressé 
tennt. 

Renown’ed, adj. hires, - 
hirii; — for, hires -ról, -rél. 

Rent (rent), v. a. bérlent, 
bérbe fogadni; (out to) 
bérbe adni; 8. szakadék, 
repedék ; bérpénz, házbér ; 
járadék, jovedelem;ground 
—, 8. földbér; — roll, 8. jó- 
vedelmi jegyzék ; — free, 
adj. házbérmentes, földbér- 
menteg. 

Rent able, adj. bérbe fogad- 
ható ; bérbe adható. 

Rent’er, v. a. hozzá varrni; 
8. bérlő. ; ; 

Renunciationírinánsziősán) 
8. lemondás, felhagyás. 

Renverse (renversz’), v. a. 
felfordítni, feldönteni. 

Reobtain (ri-abten’), v. a. 
visszakapni. ; 

Reopen (ri-o’pén), v. a. ismét 
fel-, ki-, megnyitni ; v. n. 
ismét nyilni; ismét ki-, 
megnyilni. 

Reorganization (ri-argéniz@- 
san), 8. ujra szervezés. 

Reor’ganize (—neiz), v, a. 
ujra szervezni, 





Repacify 
Repacify (ri-pész‘ifei), v. a. 

ismét lecsendesitni. 
Repair (riper’), v. n. indúlni, 
menni (vhovd); he — ed 
. to his apartment, szobd- 
jdba vonilt; —, v.a. ki- 
javitni; jó karba helyezni; 
helyrehozni ; jóvátenni, 
megtérítni ; to — a ship, 
hajót megtatarozni ; to — 
a loss, veszteséget megtéri- 
teni ; —, 8. kijavitds ; me- 
netel ; nytilfekvés ; to keep 
in g —, jó karban tar- 
tani ; out of —, rosz kar- 


an. 

Reparable (repérébl), adj. 
kijavítható; helyrehozha- 
tó, helyreállítható; kipő- 
tolható. . 

Reparation (repérésÁn), s. 
kijavítás ; helyredllitds ; 
megtérítés; elégtétel; — 
of honour, becsületmen- 
tés, becsület visszaállítása. 

Repartee (repérti’), s. élczes 
felelet, gyors válasz; v. n. 
gyorsan 8 élezesen felelni. 

Repass (rípász"), v. a. ismét 
átmenni (-on, -en) ; ismét 
mellette elmenni; v. n. visz- 
szamenni, visszatérni. 

Repast (ripászt), 8. evés; 
ebéd, vacsora, ozsonna stb. 

Repay (ripe’), v. a. visszafi- 
zetni, viszonozni; to — 
one’s self, magát megká- 
ratlaniini: —ment, 8. visz- 
szafizetés. 

Repeal (ripil’), v. a. vissza- 
venni, visszahúzni, eltöröl- 
ni; 8. visszavétel, visszahu- 
zág, eltörlés, megszüntetés. 

Repeat (ripít), v. a. ismé- 
telni; el-, elő-, felmondani; 
8. ismétlés. 

Repeatedly, adv. ismételve, 
többször, több ízben. 

sa (ripel’), v. a. vissza- 

zni; visszalokni ; to — an 
objection, ellenvetést meg- 
czdfolni. 

Repent (ripent'), v. a. and 
n. bánni, megbánni; I — 
of it, it —s me (n. h.), bá- 
nom, megbánom; —ance, 
8. bánás, megbánás, bá- 
nat; —ant, adj. bánatos. 


Bizonry : Angol-magyar szótár, 


a. ts- 


visszalokés. 

Repertory (rep’ertari), s. 
lajstrom, sormutatd; térgy- 
mutató. sé 

Repetition (repiti’san), 8. is- 

4 métlés. n ( 
epine íripein), v. n. (at 
tánkodni ) 


Replace (riplesz’), v. a. he- 
lyére visszatenni. 

Replant (riplant’), v. a. ujra 
ültetni , átültetni; ismét 
beültetni. 

Replenish (riplen’is), v. a. 
megtölteni ; v. n. megtelni. 

Replete (riplit’), adj. töltött, 
tömött, teli. —. 

Repletion (ripli’sin), s. tele- 
ség , témittség ; gyomor 
megterhelése; vérmesség , 
bőnedvüség, bővérüség. 

Replevin (riplev‘in), 8. ki- 
val ds; birtokba visszahe- 
lyezés. .. 

Replication (replike'san), s. 
viszhang ; válasz, viszon- 
zás ; viszonfelelet. 

Reply (riplei’), v. a. vdlaszol- 
ni; 8. válasz; in — to 
your favour, becses soraira 
vdlaszoldélag. 

Report (ripaart’), v. a. jelen- 
tést tenni, hírül adni ; elő- 
adni, előterjeszteni; elbe- 
szélni, e ni; it is 
reported, azt mondják; he 
is reported to have been a 
good man, azt mondják, 
hogy j6 ember volt ; —, 8. 
jelentés, értesítés; előadás; 
hír, szó szele; — of ord- 
nance, 8. ágyúszó; to make 
—, jelentést tenni; the — 
goes, azt beszélik; to have 
an ill —, rosz hírben álla- 
ni ; at the custom- 
house, árubevallás. 

Reporter, 8. jelentéstevő , 
híradó. 

Repose (ripoz’), s. nyugalom, 
nyugvds ; nyugpont ; v. n. 
nyugodni; (on) bizni(-ban, 
-ben); v. a. lefektetni, 
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hizodalmat helyezni (vki- 


be). . 
.| Repos‘it (ripaz’zit), v. n. 


visszatenni ; helyreigazi- 
tani; letéteményezni, dri- 
zet alá adni. .. 

Reposition (ripozisán), 8. 
helyreigazítás ; letétemé- 
nyezés. 

Repository (ripaz’zitari), 8. 
tár, páhó, rakhely; ét- 
szekrény ; börtön. 

Repossess (ripaszesz’), v. a. 
ismét birni; to — one’s 
self of .., ismét elfoglalni, 
ismét birtokába keritni. 

Reprehend (reprihend’), v. 
a. megfeddeni. 

Reprehen’sible, adj. fedden- 
dő, feddelmes. 

Reprehen‘’sion, 8. feddés, 
megrovás. 

Reprehensive, adj. feddő. 

Represent (reprizent’), v. a. 
előadni, elbeszélni, leirni, 
festeni, rajzolni; feltüntet- 
ni ; elébe terjeszteni, lelké- 
re adni; képviselni; sze- 
mélyesítni; they represent- 
ed the affair differently, 
máskép tüntették azt fel ; 
to — a borough (in parlia- 
ment), mezővárost képvi- 
gelni. 

Represen’tant, 8. képviselő. 

Representation, 8. képvise- 
lés ; elébe terjesztés, intés ; 
előadás, leirás, lerajzolás ; 
képmásolat, ábrázolat. 

Representat.ve, adj. képvi- 
selő; képviseleti; ábrázoló, 
ábrázolt ; 8. képviselő. 

Represen ter, s. előadó ; sze- 
mélyesítő; képviselő, he- 
lyettes. 

Represent’ment, 8. képmás, 
kép, ábrázolat; előadás; 
előterjerztés; külső alak. 

Repress (ripresz’), v. a. el- 
nyomni; elfojtani; gá- 
tolni, akadályozni ; fékez- 
ni, zabolázni. 

Repres’sion íripres"án), 8. el- 
nyomás, elfojtás; akadá- 
lyozás. 

u 





Reprieval 


Repriev’al, 8. halasztás, ha- 
lasztási idő. 

Rz2prieve (ripriv’), s. halasz- 
tás ; megkegyelmezés; v. a. 
halasztási időt engedni; 
megkegyelmezni. 

Reprimand (reprimand’), v. 
a, megfeddeni, megroni ; 8. 
feddés, megróvás. 

Reprint (riprint’), v. a. ujra 
nyomtatni, ujra nyomatni, 
kiadni ( könyvet ). 

Repri’sal (ripreiz’él), 8. visz- 
szatorláz; letter of —, s. 
kalózlevél , kalózásra fel- 
hatalmazó levél ; to make 
—s (on one), visszatorlani. 

Ropr's2 (ripreiz’), v. a. visz- 
szafoglalni ; visszatorlani ; 
8. visszafoglalds; visszator- 
lás; at three —s, hírom 
izben; at several —s, ismeé- 
telve, többször. 

R2proach (repraots’), v. a. 
szemére hányni ; to — one 
with. ., szemére vetni vki- 
nek vmit; —, 8. szemrevetés; 
gáncs, hiba, vétek; gyalt- 
zat ; — ful, adj. hánytor- 
gató, szidalmas, sértő; gya- 
ldzatoa; — fully, advo. hiny- 
torgatva ; gyalázatosan ; 
— fulness, 8. gyaldzato3- 
ság. 

Reprobate (reprobét), v. a. 
félrevetni, elkdrhoztatni ; 
8. and adj. elvetemedett ; 

‘—ness, 8. elvetemedettség. 

Reproba'tion, s. félrevetés ; 
kárhoztatás. 

Reproduce (r:prodjusz), v. 
a. ujra előhozni, ujra lé- 
tesitni: ujra meginditni 
(vmit ). 

Reproof (riprúf), 8. Trosza- 
lás ; feddés, megrovás: meg- 
dorgálá:. 

Reprovable íriprúv"ébl), adj. 
feddendő, feddelmes. 

Reprove (ripriv’), v. a. ro- 
szalni; feddeni, mejréni, 
megdorgdlni. 

Reptile (rep'til), adj. csúszó, 
mászó; 8. csúszó-mászó , 


hüllő. os 

Republican (ripab'likén) adj. 
köztársasági; 8. republi- 
kdnus. 


Republish 


' Republish (ripab‘lis), v. a. 
ujra kiadni ( könyvet); uj- 
ra kihirdetni. 

Repudiate (ripjudi-et), v. a. 
elcsapni; el nem fogadni, 
el nem ismerní; el-, vissza- 
utasitni. 

Repudia'tion, 8. elcsapgs ; el 
nem ismerés, el nem foga- 
dás, visszautasítás. 

R2pugn (ripjun’), v. n. ellen- 
kezni ; ellenére lenni ; v. a. 
ellenzeni, ellene lenni, el- 
lentörni. . 

Repugnaney (ripag’nénszi), 
s. ellenkezés, ellenkezdséq, 
egyezhetlenség ; ellenkező 
indulat, idegenkedés. 

Repugnant, adj. ellenkeze- 
tes, ellenes, ellenkező ; 
egyezhetlen; —ly, adv. el- 
lencsen ; ellenkező indulat- 
tal, idegenkedve. 

Repulse (ripálsz"), v. a. visz- 
szatizni, visszaverni; el- 
likni; elutasitni; 8. visz- 
szaverés ; elutasítás ; to 
meet with a —, visszave- 
retni; elutasittatni, tagads 
választ kapni. 

Repulsion, s. ellikés ; visz- 
szalizés, visszaverég: power 
of —, ellökési erő. 

Repul’sive, adj. eillökő ; elle- 
nes, kellemetlen, visszata- 
szito. = - 

Repurchas2 (ripor'tsesz), v. 
a. visszavásárolni ; 8. visz- 
szavásárlás,. 

Reputable írepjjut:bl), adj. 
jólárű. (sen. 

Reputably, adv. dicsérete- 

R2puta'tion, 8. johir ; becsii- 
let, tekintély. 

Repute (ripjut’), v. a. tarta- 
ni, vélni, gondolni (-nak, 
-nek) ; 8. johir, hirnév. 

Request (rikweszt’), v. a. 
kérni, megkérni; elkérni ; 
to — ones permission, 
vkitöl engedelmet kérni 
(vmire) ; to — athing of 
one, vkitől vmit kérni; 
—, 8. keresettség; megkere- 
sés, kérelem ; in great —, 
igen keresett ; at the — of, 
-nak, -nek kivdnatdra v. 
kérelmére. 
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Resemblance 

Requick’en (rikwik’kn), v. a. 
ismét feléleszteni. 

Reguiemírikwi-em) ,s. gyász- 
mise, halottmise. 

Reguietory (rikweietari), +. 
nyughely. 

Reoguirable (rikweir’ebl), adj. 
megkivántató, kellő. 

Require (rikweir’), v. a. ki- 
vánni, megkivdnni ; kellé- 
kezni, sziikségelni: that i: 
not —d now, az nem ki- 
vantatik most; you are —d 
to sign the document, 4n- 
nek kell az okmányt aldir- 
ni; what does he — of 
me? mit kivdntélem? that 
—s much time, ez sok időt 
kiván; —ment, 8. kellék, 
kivántatóság. 
equisite (rek’wizit), adj. 
megkivdntatd, kellő, sziik- 
séges; 8. kellék, kivan'a- 
tóság. 

Requisition, 8. megkeresés ; 
követelés ; zsarolás; to b? 
called into —, igénybe vé- 
tetni. 

Requital (rikwei’tél), s. for- 
bátlat, jutalom." 

Regníte (rikweit’), v. a. for- 
bátolni, visszafizetni, meg- 
jusalmazni ; kölcsönt visz- 
szaadni, lakoltatni. 

Rescind (riszind’), v. a. el- 
törölni, megszüntetni, meg- " 
semmisitni ; elmetszeni (Nn. 
h.). 

Rescis’sion (riszis’an), 8. el- 
törlés, megszüntetés, meg- 
semmisítés. 

R2scribe (riszkreib), v. a. 
visszaírni : ujra. megirn ; 
ismét leirni. 

Re2’script (risz"kript), 8. visz- 
szairat, válasz, felelet; ren- 
delet. j 

Rescue íreszkju), v. a. ki- 
szabadítani, kimen’eni ; s. 
kiszabaditds, kimentés ; to 
the —! segitség ! 

Research (riszerts’), 8. nyo- 
mozds, buvdrlds; buvdrlat, 
Siirkészet, vizsgálat ; v. a. 
nyomozni, buvdrolni, ku- 
tatni; ujra keresni, ujra 
megvizsgálni. 

R2semblance (rizemlénsz), 











Resemble 








s. hasonlóság, hasonlatos- 
ság ; to bear — to..., ha- 
sonlónak lenni -hoz,-hez. 

R-semble (rizem’bl), v. a. 
and n. hasonlítni (-hoz, 
-hez). . 

Resent (rizent’), v. a. megto- 
rolni, megboszúlni ; — ful, 
adj. boszis, boszú-vágyó ; 
—ment, s. neheztelés, ho- 
szankodds, boszttvdgy, bu- 
szúállás. 7 

Reservation (rizerve’san), 8. 
Jentartds, kikötés : mental 
—, tartalékgondolat. 

Reser’vatory, 8. tartó, fogó, 
tartály. 

Reserve (rizerv’), v. a. fenn- 
tartani, kikötni ; tartogat- 


ni, megtartani, visszatar- |’ 


tani; s. tartalék; tartalék- 
sereg; fentartás : tartdzta- 
tás ; tartózkodás. 

Reserved, adj. tartózkodó. 

Reser"vedly, adv. tartóz- 
kodva. 

R-servedness, 8. tartózko- 
dóság, tartózkodás; óva- 
tosság, zárkozottság. 


Rosettle (riszettl), v. a. is- 


mét rendbe hozni, ismét 
helyreállítani ; ismét meg- 
nyugtatni. [székelni, 

Reside (rizeid’), v. n. lakni, 

Residence (rezidensz), 8. 
lak, takhely, székhely; 
üledék. 

Resident, adj. székelő; 8. 
ügyviselő, alkövet. 


Resid’uary (—juféri), a"j.ma- [/ 


radék.., megmaradt; — 
legatee, 5. főörökös. 
Residue (rezidju), s. hátra- 
lék, maradék ; üledék. 
Resign (rizein’), v. a. lemon- 
dani (-rél, -rél); to — 
one’s self to.., megnyu- 
godni -ban, -ben. 
Resignation (rezigné’san), s. 
lemondás : belenyugvás ; 
megadás, maga. megadása. 
Resigned (rizein’d), adj. be- 
lenyugvó, magát alávető ; 
—ly, adv. belenyugvólag. 
Resile (rizeil’), v. n. el-, le- 
pattanni, visszaugrani. 
R-silience (rizil’iensz), s. el-, 
lepattands, visszaugrás. 


Resin — 


Resin (rez’in), 8. gyanta, fa- 
gyanta. 

Resina’cious, v. Resinous. 

Resinous (rez’inasz), adj. 
gyantás. 

Resipiscence (reszipisz’ - 
szensz), 8. megjózanodás ; 
megbánás; jobb utra térés. 

Resist (riziszt’), v. a. ellent- 
állani ; nem engedni. 

Resistance, s. ellentállás. 

Resistible, adj. ellenállható. 

Res:stless, adj. ellenállhat- 
lan; —ly, adv. e"lenállhat- 
lanúl. 

Resoluble (rez’oljubl), adj. 
elolvasztható, feloldható. 

Resolute írezfoljut), adj. el- 
határozott , elszánt, eltö- 
kélt; báror, merész; —ly, 
adv. eltökélten; ldtran; 
—ness, 8. eltökéltség, el- 
szdntsdg ; bátorság; me- 
részsgég. ‘ 

Resol tion (rezolju’san), s. 
feloldás, eloszlatds; elha- 
tározás; eltikélés; eltö- 
kéltség. 

Resolutive (rez’oljutiv), adj. 
feloldó (n. h.). 

Resolvable (rezal’vébl), adj. 
feloldható ; megfejthető, : 
eloszlathaté. 

Resolve (rizalv’), v. a. fel-, 
megoldani ; eloszlatni; el- 
szélesztent ; megfejteni , 
megvildgosttnt ; rdbirni, 
határozni ; to — a doubt, 
kétséget eloszlatni; to — 
difficulties, nehézségeket 
elhárítani ; —, v. n. felol- 
vadni; feloldódzani; el- 
oszlani ; végzést hozni, el- 
határozni ; eltökélni, elha- 
tározni magát ; she resolv- 
ed on (upon) leaving , el- 
határozta magát tdvozds- 
ra; to — into matter, el- 
genyedni; —, 8. határo- 
zat, végzés; feltett szándék, 
eltökélés, tökélet ; megfej- 
tés, felvilágosítás. 

Resolv’ed, part. and adj. el- 
határozott, meghatározot! ; 
elhatározott, eltökélt, el- 
szánt. 

Resolvedly, adv. eltökélten, 
elszántan. 
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Respectless 











elszántság. 


Resolvent (rizalvent), 8. fel- 


oldó szer. 


Resonance (rez’annénsz), s. 


viszhangzat; hangzat ; ösz- 
szezengés. 


Resonant, adj. viszhangzé, 


utdnhangz6. 


Resorb (rizarb’), v. a. magd- 


ba színi. 


Rescrs (rizart’), v. n. (to) 


járni (vhovd) ; gyülekezni 

( vhol ) ; fordiilni (vkihez ); 
to — to artifices, fogd.ok- 
kal élni; —, 8. gyiilhely ; 
gyülekezés; összejövet; me- 
nedék, menhely ; törvény- 
hatósági kerület ; last —, 
végmenedék. 

Resound (rizaund’), v. n. 
viszhangzani ; harsogni; v. 
a. viszhangozni; harsoj- 
tatni. 

Resource íriszoorsz"), 8. se- 
gédforrds, eszköz, titmdd ; 
menedék ; pénzforrás. 

Respect (riszpekt’), 8. tekin- 
tet; tisztelet, becsület ; to 
have — of persons, sze- 
mélyre tekinteni ; in some 
—, némely részben, bizo- 
nyos tekintetben ; in many 
—8, sok tekintetben; give 
my —s to ..., present my 
—8s to.., jelentse tisztele- 
temet -nak, -nek; —, v. a. 
tekintetbe venni, tekintent 
(vmit), nézni (vmire ) ; il- 
letni (érdekelni); tisztelni, 
becsülni. 

Respectabil’ity, 8. tiszteletre- 
méltóság ; tisztesség. 

Respectable (riszpekt’ébl ), 
adj. tiszteletremélt6 ; tizz- 
tességes. [ jes. 

Respect ful, adj. tiszteletiel- 

Respect’ing, part. illető, vo- 
natkozó. " 

Respect ive (riszpek'tiv),a-7). 
tlető, vonatkozó; viszonos, 
kölcsönös ; szemes, óvatos ; 
—ly, adv. illetőleg; viszont, 
kölcsönösen ; külön. 

Respectless, adj. tekintet 
nélküli; tiszteletlen; —ness, 
8. tekintet nélküliség; tisz- 
teletlenség. 

u* 





____ Respirable 


Respirable (riszpei’rébl) adj. 


beszivhato. Hi 

Respiration (reszpire’san), 8. 
lélekzés, lélekzet. . 

Respire (riszpeir’), v. n. lé- 
lekzeni, lehelni, leheletet 
venni ; v. a. besztuni, kile- 
helni. 

Respite (resz’pit), 8. halasz- 
ték, halasz; days of —, ki- 
méleti napok ; —, v. a. el- 
halasztani; halasztékot en- 


gedni. 
Regplendency  (riszplen"- 
denszi), s. fény, csillogás, 


ragyogás. 

Resplen‘dent, adj. fénylő, 
csillogó, ragyogó. 

Respond (riszpand ), v. a. fe- 
lelni; megfelelni ; 8. felel- 
gető egyházi ének. 

R :spondent, s. alperes. 

Response (r.szpansz), 8. fe- 
lelet , válasz ; felelgetéd 
ének. 

Responsibility, s. felelősség. 

Responsible, adj. (for) fele- 
lős. 


R spon’‘sive, adj. válaszoló, 
felelő ; megfelelő. 

Rest (reszt), v. n. nyugod- 
ni, pihenni; veszteg ma- 
radni; maradni, megma- 
radni (a helyen); nem ját- 
szani, szünetelni (játék- 
ban); (from) kipihenni; 
(on, upon) alapilni, nyu- 
godni (vmin ) ; tdmaszkod- 
ni (vmire); it rests with 
me, rajtam dll, tölem függ; 
you may — assured, ön 
biztos lehet benne; —, v. a. 
nyugasztani ; megnyugtat- 
nt; (on) támasztani ( vmi- 
re ) ; God — his soul, isten 
nyugassza öt ; —, 8. nyu- 
galom, nyugvás, pihenés ; 
maradék, hátralék ; végre- 
mény, végmenedék: támasz, 
gyámol ; szünet; versnyug; 
a többi; a többiek; day 
of —, nyugnap, szünnap ; 
to go to —, to retire to —, 
lefeküdni, lenyugodni ; to 
take one’s —, nyugodni, 
pihenni; for the —, egyéb- 
iránt ; —ful, adj. nyugal- 
mas ; —less, ad, nyugta- 


Restagnate 
lan ; — lessness, 8. nyug- 
talansdg. 

Restagnate (risztég’net), v. 
n. tespedni, pangani. 

Restagna'tion, 8. tespedés, 
pangás, 

Restauration, v.Restoration. 

Restif, Restiff, v. Restive. 

Restitute (reszt/itjut), v. a. 
visszadlli‘ni; visszaadni; 
megtéritni ; kiegészítni. 

Restitution, s. visszaállítás; 
visszaadás ; visszatérítés ; 
kiegészítés. 

Restive, adj. csökönös, bok- 
ros (ló ) ; csökönösség, bok- 
rosság. 





Restoration, 2. helyreálli- 


tás, felgyógyulás; tiszt- 
ujítás (n. h.); trónba 
visszahelyezés. 

Restore (risztoor’), v. a. hely- 
redllitani, megujitani; visz- 
szaadni ; visszaszolgdltat- 
ni; felgydgyitni; to — to 
reason, eszére téritni; to 
— to life, feléleszteni, ujra 
felelevenitni; to — one to 
liberty, felszabaditni, sza- 
badon bocsátani vkit. 

Restrain (risztren’), v. a. 
(Írom) visszatartóztatni; 
korlátozni, féken tartani ; 
to — one’s anger, haragját 
elnyomni. 

Restraint’, 8. fel-, visszatar- 
téztatds ; korlátozás; féke- 
zés; megszorítás; szorit- 
kozás. 

Restrict (risztrikt’), v. a. 
megszorítani, korlátozni; 
to — one’s self to.., 8zo- 
rítkozni -ra, -re. 

Restriction, 8. megszorítás, 
korlatozds. 

Restrict'ive, adj. megszorító, 
korlátozó ; —ly, adv. meg- 
szorítva, korlátozva ; fenn- 
tartás mellett. 

Restringe (risztrindzs’), v. a. 
összehúzni, szorítani, 820- 
rulást okozni; korlátozni, 
megszorítani. 

Restrin gent, adj. összehúzó ; 
8. szorítószer. 

Resty (resz ti), adj. csökönös; 
makacs. | 

Result (rizalt’), 8. eredmény, 
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Retain _ 








következmény ; végzés, ha- 
tározat; v. n. (from) ké- 
vetkezni, eredni, folyni, 
kerekedni; (in) kimenni, 
vezetni (-ra, -re); végezni, 
elhatározni. 

Resultant, s. középerő, kö- 
zépgyorsaság. 

Resume (rizjum’), v. a. visz- 
szavenni; ismét felvenni, 
ujra kezdeni; visszafog- 
lalni; röviden ismétleni; 
to — a discourse, a beszéd 
fonalát ismét felvenni ; to 
— ones journey, ismét to- 
vább utazni, utját folytat- 
ni; to — one’s seat, ismét 
leülni, ismét helyére ülni. 

Resumption (ris&m’san), 8. 
visszavétel ; isméti felvétel, 
ujrakezdés; rövid ismétlés. 

Resupine ( riszju"pein ), adj. 
hanyatt fekvő. | ; 

Resurrection (rezzarrek’san) 
8. feltámadás; —man, s. 
halottrabló. 

Resurrectionist, 8. feltáma- 
dáshivő ; halott-or. 

Resurvey íriszárve), v. a. 
ujra megnézegetni, ujra 
megvizsgálni. _ 

Resuscitate (riszasz’itet), v. 
a. ujra felelevenítni, ismét 
feléleszteni; feltámasztani; 
v. n. ismét felelevenedni. 

Resuscitation, 8. feltámasz- 
tás, ujra felelevenités, ujra 
felelevenedés. 

Retail (rítel), s. részlettőzs, 
aprókereskedés ; to sell by 
—, kicsiben árulni ; to deal 
wholesale and —, nagyban 
és kicsiden árulni. 

Retail (ritel’), v. a. kicsiben 
árulni; részletezni; ré3z- 
letesen előadni. 

Re tailer, s. kiskereskedő, kis- 
kalmár, aprószeres, boltos. 

Retain (riten’), v. a. vissza- 
tartani; megtartani; em- 
lékezetében tartani, el nem 
felejteni ; bérelni, fogadni; 
while he retains his senses, 
mig eszén van; —, o. ®. 
foganni, meghasasodni; el- 
tűrni; tartozni (umihez); 
—er, 8. visszatartó; párt- 
hiv, követő; bérszolga, bér- 








Retake 


Jutnok, bérinas; foglaló, 
elipénz, előre fizetett dij. 
Re (ritek’), v. a. irr. (v. 
to Take), visszavenni; visz- 

szafoglalni. 

Retaliate (ritéliet), v. n. 
{upon one with . .) vissza- 
torlani; v. a. forbdtolni, 
visszonozni. 

Retalia’tion, s. visszatorlds ; 
law of —, visszatorldsi 


jog. 

Retard (ritard’), v. a. késlel- 
tetni ; v. n. késni ; —ment, 
8. halasztás, késleltetés. 

Retardation, s. késleltetés; 
késedelem ; haladék. j 

Retch (rets), v.n. émelyegni, 
okádni. 

Retenttion, 8. visszatartás; 
megtartás ; emlékezet, em- 
lékező tehetség; — of urine, 
hűgyfelakadás. 

Retentive, adj. visszatartó ; 
megtartó; tartékony; — 
faculty, emlékező tehetség ; 
to have a — memory, nagy 
emlékező tehetséggel birni; 
—ness, 8. tartékonyság, jó 
emlékező tehetség. 

Reticence (ret/iszensz), 8. 
haligatagsdg ; elhallgatás. 

Reticency, v. Reticence. 

Reticent, adj. hallgatag, 
titoktartó.  - 

Reticular (ritikjulér), adj. 
hálódad, reczés. 

Retiform, v. Reticular. 

Retinue (ret"inju), 8. kiséret, 
kisérők. 

Retiracy (riteirészi), s. visz- 
szavonulds ; megtakarított 
ragyon; he has a —, ren- 
dén van a szénája , nyuga- 
lomba vonulhat. 

Retire (riteir’), v. n. vissza- 
vonulni ; visszalépni ; eltd- 

vozni ; to — torest, aludni 
menni ; to — from, vissza- 
vonulni -tdét, -től ; —, v. a. 
visszavonni, elvonni (n.h.). 

Retired (riteird’), adj. elvo- 
nult, magányos ; —life, s. 
magdny-élet ; —ly, adv. 
elvonultan, elvonulva; — 
ness, 8. elvonultsdg, ma- 
ganyossdg. 

Retire’ment, 8. visszavonu- 


Retort 


lds, visszalépés ; elvonult- 


ság, magányosság. 

Retort (ritaart’), v. a. and n. 
visszahajtant, visszavetni ; 
(upon one) visszatorolni, 
viszonvddolni, letrom‘olni, 
gorombdil felelni; —, s. 
visszatorlds, viszonvád; gö- 
reb. 

Retortion, s. visszatorlás, vi- 
szonvád, letromfolds. 

Retoss (ritasz’), v. a. vissza- 
lökni. 

Retrace (ritresz’), v. a. ujra 
rajzolni, ujra leirni; nyo- 
mozni ; to — one’s steps, 
visszamenni. 

Retract (ritrékt’), v. a. visz- 
szahuzni, visszavonni, visz- 
szavenni; to —one’s words, 
szavát visszavenni. 

Retractation, s. visszahuzds. 

Retrac’tion, s. visszavonulás, 
hdtrdlds ; Gsszehuzds, zsu- 
gorodds : visszahuzds. 

Retreat (ritrit’), v. n. hátrál- 
ni, visszavonulni; mene- 
külni ; —, 8. hdtrdlds, visz- 
szavonulás, há rálat ; elvo- 
nultság, magányosság; me- 
nedék, menhely ; hátráló : 
to sound the —, hátrálót 
fini; to beat a hasty —, 
kereket oldani. 

Retrench (ritrents’), v. a. el-, 
levágni; kevesbitni; szii- 
kitni; elsdnczolni; v. n. 
megvonni magát, takaré- 
kosan élni ; —ment, 8. el-, 
levágás ; sdnczolat, elsán- 
czolás ; kurtirás; elvonás, 
kevesbítés. 

Retribute (ritribjut), v. a. 
viszonozni, — visszafizetni, 
visszatéritni. 

Retribu'tion, 8. viszonzás, 
visszafizetés, visszatérítés ; 
meg. utalmazás ; meglakol- 
tatás. 

Retrievable (ritriv’ébl), adj. 
megtéríthető, visszanyer- 
hető. 

Retrieve (ritriv’), v. a. vissza- 
nyerni, megtérítni, helyre- 
hozni ; ismét felverni, fel- 
hajtani ( vadat ); to —one’s 
error, hibáját helyrehozni; 
to — one’s liberty, szabad- 
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Reunite 
ságát visszanyerni ; —r, 8. 
vizsla. ‘ 
Retrograde (ret trogred), adj. 


visszamenő, hátráló ; v.n. 
hátrálni. 5 
Retrogres’sion (—gres"án), 8. 
hátrálás, visszamenés. 
Retrospect íritttraszpekt), v. 
n. visszatekinteni ; 8. visz- 
szapillantds, visszatekin- 
tés. . 
Retrospection, 8. visszané- 
zég ; visszatekintés. 
Retrospective, adj. vissza- 
tekintő ; — view, 8. vissza- 
tekintés. | 
Return (ritarn’, ritörn?), v. 
n. visszatérni, visszajönni, 
visszamenni; visszaérkez- 
ni; to — to one’s parents, 
szüleihez visszamenni ; let 
us — to the business in 
hand, térjiink vissza a mi 
tigyiinkre; to — to the 
skies, elmúlni, abbanma- 
radni, létre nem jönni ; —, 
v. a. visszaadni, visszakiil- 
deni, visszaszolgdltatni; vi- 
szonozni, visszaszolgálni ; 
to — a book, könyvet visz- 
szaadni ; to — thanks, hd- 
lát adni (vmiért), megké- 
szönni (vmit ); she return- 
ed no reply to our in- 
quiries , tudakozásainkra 
semmi feleletet nem adott ; 
—, 8. visszajövetel, vissza- 
térés ; visszautazás, vissza- 
menés ; visszaadás, vissza- 
szolgáltatás ; viszonozás , 
visszaszolgálás ; viszonszol- 
gálat; a választott képvi- 
selök névsora; jövedelme- 
zés ; pénzküldemény ; visz- 
szahajlás, kanyarulat, gcr- 
bület; to make a — to 
one’s love, viszontszeretni; 
to make good —s, sok 
hasznot hajtani; to yield 
a quick —, jól kelni, ha- 
mar elkelni (portékdrol); 
by — of post, postafordul- 
tdval ; in —, viszonozdsul. 
Reunion (rijun‘iin), 8. is- 
méti egyesülés ; kibékülés; 
összeforradás. 
Reunite (rijuneit’), v. a. ujra- 
egyesítni; ismét összebé- 
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Reunition 


kitm ; v.n. ujra egyesülni, 
összeforradni. a 

Reunition (rijunisján), s. 
ujraegyesités, összebékélte- 
tés ; visszakapcsolás. 

Reveal (rivil’), v. a. felfedez- 
ni, feltárni (p. titkot); 
nyilatkoztatni, kinyilat- 
koztctni; —er, 8. kinyi- 
latkoztaté ; eláruló . 

Revel (rev’el), v. n. dombé- 
rozni; 8. dombérozdx; —ler, 
8. dombérozó. 9 

Revelation (revvile’san ) , 5. 
kinyilatkoztatás; János je- 
lenései. 

Revelry, s. dom!térozás, dö- 
zzölés, zajongás, dáridó. 
Revenge (r.vendzs’), v. a. 
megboszulni ; 8. boszúállás, 

boszi. 

Revenge’ful, adj. boszúvá- 
gyó ; —ness, 8. boszúvágy. 

Reven’ger, 8. boszúló. 

Revenue (rev’inju), 8. jéve- 
delem. 

Reverberate (river’beret), v. 
a. visszavetni, visszaverni; 
v. n. visxzaverddni, 

Reverberation , 3. visszave- 
rés, visszaverődés. 

Revere (rivir’), v. a. tisztelni. 

Rev’erence, 8. tisztelet ; tisz- 
telendőséged (czim) ; bóko- 
lás, meghajlás ; v. a. tisz- 
telettel viseltetni (vki v. 
vmi iránt ). 

Reverend, adj. tiszteletes, 
tisztelendő ; very —, főtisz- 
telendő ( esveres ); right —, 
főtisztelendő (megyés piis- 
pök ); most —, futisztelendd 
(érsek ). 

Rev’erent, Reveren’tial, adj. 
tiszteletteljes. 

Reveren’tially, adv. teljes v. 
mély tisztelettel. 

Reverer, 3. tisztelő. 

Reverse (riversz"), s. hátfél, 
hátlap, fonák ; ellentét, el- 
lenkezet, ellenkező; v. a. 
megfordírni; felforgatni ; 
megsemmisitni ; érvény ‘e- 
lenitni; v. n. visszatérni, 

Reverseless, adj. semmisit- 
hetlen, érvénytelenithetlen. 

Reversion (river’san), 8. visz- 
szahdramlds, visszaszdllds; 


Revert 


vdromdny ; —ary, adj. vá- 
rományi ; visszahdraml6é 
(birtok ). 

Revert (rivert’), v. n. vissza- 
térni ;  visszahdramlant , 
visszaszdlluni; v. a. meg- 
fordítani; megváltoztatni. 

Revery (rev’eri), s. ábrándo- 
zás, elmélkedés. 

Review (rivju’), 8. dtvizs- 
nálás, vizsgálat; szemle; 
hadiszemle; irodalmi szem- 
le; v. a. átnézni, átvizs- 
gálni; szemlélni, szemlét 
tartani ( vmi felett); to—a 
book, könyvet birálni; 
—er,s. szemlészkedő;biráló, 
könyvtíráló, ismertető. 

Revile (riveil’), v. a. ócsá- 
rolni ; —, —ment, 8. 6csdr- 
láz ; —r, 8. ócsárló. 

Revilingly , adv. ócsárolva. 

Revisal (rivei’zél), 8. átnézés, 
á tekintés, vizsgálat. 

Revise (riveiz’), v. a. átnézni, 
áttekinteni, átvizsgálni. : 

Riviser (rivei’zcr), 8. vizs- 
gáló; javitnok, hiba-nyo- 
mozó . a 

Revision (rivizs’an), 8. dtné- 
zés, átvizsgálás, megvizs- 
gálás. 

Revisit (reviz’it), v. a. ismét 
meglátogatni; ujra dtnézni. 

Revival (rivei’vél), 8. felele- 
venedés, uj életre ébredés ; 
megujítás. 

Revive (riveiv’), v. n. felele- 
venedni, uj életre ébredni ; 
ujra felvirdgzani; v. a. 
felelevenitni: megujitani ; 
to — the memory of..., 
vminek emlékét mequiitani. 

Rev.vificate, Revivify, v. a. 
— v. Revive. 

Revocable (rev’okébl), adj. 
visszahivhaté ; visszavon- 
ható. 

Revocate (rev’oket), v. a.visz- 
szahivni; visszahúzni , visz- 
szavonni. 

Revoca'tion, 8. visszahivds ; 
visszahizds, visszavonás. 
Revoke (rivook’), v. a. vissza- 
hivni; visszalnizni; meg- 
akadályozni , megakaszta- 
ni, tartóztatni ; —ment, 8. 
visszahirds ; visszahúzás. 
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Revolt írivalt"), v. n. lázad- 
ni, fellázadni, zendülni ; 
v. a. fellásítni ; s. lázadás, 
forradalom. 18 

Revolution (revolju’san), +. 
forgás, keringés ; görgetés: 
forradalom; —ary, adj. 
orgdsi; forradalmi; 8. for- 
radalmár ; —er, —ist, 3. 
forradalmár. 

Revolve (rivalv’), v. a. for- 
gatni; to — in one’s mind, 
elméjé en v. eszében for- 
gatni vmit ; —, v. n. forag- 
ni, gorgézni, hengeredni, 
peregni, keringeni. 

Reward (riwoard’), 8. juta- 
lom ; v. a. megjutalmazni. 

Rewardableíriwoard ébl) adj. 
megjutalmazható, jutalom- 
ra méltó. 

Rewarder, s. jutalmazó. 

Rewbarb, v. Rhubarb. 

Rewrite (rireit), vo. a. trv. 
ujra megírni, ismét leirni. 

Reynard (ren’ard), s. róka. 

Rhachitis, v. Rickets. 

Rhapsodie (répszad‘ik), —al, 
adj. ésszefiiggetlen, töre- 
dékes. 

Rhenish (ren’is), adj. rajnai. 

Rhetor (rítár), 8. szónok, 
szónoklattanár. 

Rhetoric (ret"orik), 3. szónok- 
lat, szőnoklattan. 

Rhetorical (ritariköl), adj. 
szónoki, szónokias, szónok- 
la‘i; —ly, adr. szénokilag, 
szonoklatilag. 

Rhetorician, v. Rhetor. 

Rheum (rim), s. nátha, 
csúz. fcsúzns. 

Rheumatic (rumét’ik), adj. 

Rhematism (ri’métizm), 5. 
csuz, csúzos állapot. 

Rhine (rein), s. Rajna (fo- 
lyam ). 

Rhino (rei’no), s. pénz; realy 
—, készpénz. 

Rhinoceros (reinasz’irasa), s. 
szarvorrú ; pimasz. 

Rhodium (ro’diam), s. Trű- 
teny. , 

Rhomb (ramb), a. ferdény. 
dült négyszög, rézsut-négy- 
szög. 

Rhombiec, adj.  esürlőded, 
ferdényalakú. 
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dran), 8. ferdénylap. 

Rhomboid (ram’baid), s. fer- 
dényded, diilényded. 

Rhombus. v. Rhomb. 

Rhubarb (ru’barb), s. rabar- 
bara ; — pie, 8. rabarbara- 
levél-pastétom ; bastard —, 
s. havast lérom. 

Rhumatie, v. Rheumatic. 

Rhumb (ramb). 3. szélvonal. 

Rhyme (reim), s. rim; here 
is nor — nor reason, se 
füle, se farka; —, v. a. and 
n. remélni. 

Ehymeless, adj. rimetlen. 

Rhy mer, 8. rímelő; rimgyár- 
tó, rimfaragó. 

Rhythm (rithm), 8. hang- 
idom, hangardny, hanglej- 
tem. 

Rhyth’mical, adj. hanglejte- 
mes, hangidomos. 

Rib (rib), s. borda ; bolt-él; 
the seven true —s, a hét 
valódi borda; the five 
false —s, az öt álborda ; 
his —, oldalborddja, a fele- 
sége; — saw, 8.itveld fiirész; 
— wort, ". eae útifű. 

Ribald (ribáld), feslett 
életű ember ; adj. “hitodng Y 

Rib’aldish, adj. vásott, fes- 
lett, korhely ; trágár. 

Ribald’ry, s. trágárság, sza- 
tyárság ; “eslettség. 

Riband (rib’ban), s. galand; 
pantlika ; silk —, selyem- 
galand; — trade, 8. ga- 
landkereskedés; — weaver, 
8. szalagsz6v0. 

Ribbault, v. Ribald. 

Ribbed (ribbd), adj. bordds. 

Ribbon (rib’ban), 8. szalag, 
galand ; ( haj.) mesterlécz; 
— fish, 8. csikos gadécz ; 
—laver, s. fattyú mohfaj ; 
—, v. a. felszalagolni, fel- 
pántlikázni. 

Rice (reisz), s. ris, riskása; | R 
motéla; — flour, 8. rizs- 
liszt ; — paper, 8. sina? pa- 
ptres. 

Rich (rits), adj. gazdag ; va- 
jas (étel); szeszes, zama- 
tos (p. bor) ; a — banquet, 
nagyszerű lakoma; a — 


_ Richard 





man, gazdag ember ; the 


—, a gazdagok. 
Richard (rits’érd), s. Rikdrt 
(fin 


Rich’es, s. pl. gazdagság. , 

Rich’ly, adv. gazdagon, bd- 
ven. 

Rich’ness, 8. bőség; zsiros- 
ság; szeszesség ; zamatos- 
ság stb. 

Rick (rik), 8. boglya, kepe, 
kalangya. 

Rickets írikkitz), 8. pl. an- 
golkór, csontsenyv. 

Rickety (rikkiti), adj. an- 
golkóros. 

Ricochet (rik’koset), 3. szö- 
kel'etés ; szikeltetett lövés. 

Rid (rid), adj. to get — of. 


megszabadulni -tól, -től, 
túladni -on, -n, -en ; nya- 
káról lerázni fukit v. 


vmit) ; I could not get — 
of that bore, nem tudtam 
megszabadulni attól az 
unalmas embertdl to be 
— of .., megszabadulva len- 
ni -tól, -től. 

Rid, v. a. irr. (rid, rid), ki-, 
megszabaditani; (of, from) 
megtisztiini (-tdl, 
(out of, from) megmenteni 
(-t6l, -tdl); to — one’s self 
of some troublesome busi- 
ness, kellemetlen ügyet 
nyakáról lerázni; Til — 
you of your anxiety, meg- 
mentem önt aggo lalmaitól; 
to — one of his money, 
pénzéből kipusztitni vkit. 

Rid’dance, s. megszabadítás, 
megszabadulás, megmentés, 
megmenekedés, kibontako- 
zás; elmozditds, tuladás, 
levetés, lerázás. 

Riddle (rid’dl), 8. talány ; 
rosta ; to propose a —, ta- 
ldnyt feladni; —, v. a. 
megrostdlni ; megfej eni ; 
—,v. n. rejtélyeskedni. 
Rid‘dler, 8. rejtélyeskedd. 

Rid’ dlingly, adv. rejtélyesen, 
taldnyosan, 

Ride (reid), v. n. irr. (pret. 
rid, rode; part. rid, rid- 
den), kocsin, lóháton men- 
ni; (on, upon) timaszkod- 
ni -ra, -re, vitetni; to — 
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out, Vamenni ( kocsin, ló- 
háton); to — at anchor, 
horgonyon állani; to — 
upon the main, u sik ten- 
geren hajózni ; —, v. a. lo- 
vagolni, megülni (lovat ) ; 
to — the great horse, (lo- 
von) kanyarogni tanulni ; 
to — a horse off his metal, 
lovaglással megrontani «a 
lovat. 

Ride (reid), 8. menés ( kocsin, 
lóháton ), kilovaglás, kiko- 


csizás ; to take a —, kiko- 
csizni, kilovagolni. 
Rider (rei’dcr), s. lóhátas 


ember, lovász, idomár ; hw- 
rog: (haj.) vasmacska ; 
keresztgerenda. 

Ridge (ridzs), s. gerincz ; él, 
szél, csin; csúcs, orom; 
tetőél, gerincz ( házfödété ); 
herygerincz, hegyorom ; a 
— of hills, hegysor ; — of 
the nostrils, orrkizfal; 
— tile, s. gerinczcserép; —, 
v. a. gerinceczel ellátni: 
szöcletezni ; bordásan ki- 
dolgozni ; hancsikolni, ba- 
rázdálni : reddzni, 

Ridicule (rid’ikjul), 8. nevet- 
ség, nevetségesség ; to turn 
into —, to put a — upon 

‘ nevetségessé tenni ; to 
fall into —, nevetségessé 
lenni ; —, v. a. nevetséges - 
gé tenni, csúffá tenni. 

Ridiculous (ridikjulász) adj. 


nevetséges ; sat adv. ne- 
vetségesen ; —ness, 8. ne- 
vetségesség. 


Riding (re.ding), 8. lovaglds, 
kocsizás; adj. lovagló; 
— habit, s. női lovagló ru- 
ha; — hood, 8. nöt csuk- 
lyás köpeny. 

Rie (rei), s. rozs ; — bread, s. 
rozskenyér. 

Rife (reif), adj. gyakori, ural- 
kodó, közönséges. 

Riff (riff), s. zátony, szirt- 


zdtony. 
Rifle (res fl), 8. puska, vont- 
csövű puska; — barrel, s. 


puskacső ; —, v. a. foszta- 
ni, meg-, kifosztani, kipusz- 
titni ; vonni, vonalokkal, 





Rifleman 


Right 


—_——— EE -1 hatan ee ee Er me een ea — a 


. rovatékokkal ellátni ( fegy- 


vercső torkolatát). 4 i 

Rifleman (rei‘flmén), 8. 
gyorslivd ; önkéntes hon- 
véd. 

Rift (rift), s. repedék; v.n. 
repedni ; repeszteni. 

Rig (rig), 8. üvöltés, zúgás ; 
csíny; tetdél, tető, csúcs, 
orom; rima; to run the —, 
csínyt ejteni, csinyt tenni ; 
—, v. a. vitorlákkal és kö- 
telekkel felszerelni( hajót ); 
felkészíteni, felékesítni, fel- 
cziczomdzni ; —, v. n. csin- 
talankodni; to — about, to 
— and ramp, csapongani, 
czéddlkodni. 

Rig’ged, adj. felszerelt, kitél- 
zettel ellátott ; felékesitett, 
cziczomds. 


Rig’ger, s. (haj.) csarnak- 


nakzat, vitorlakésziilék. 

Riggish (rig’gis), adj. vásott, 
feslett; a — girl, csapdi 
ledny ; rima. 

Riggle, v. Wriggle. 

Right (reit), s. igaz, igazság; 
Jog ; jobb kéz; you are in 
the —, igaza van önnek ; 
to have a — to a thing, jo- 
got tartani vmihez ; to the 
—, jobbra; on his —, jobbja 
felől; to maintain one’s 
—, jogát fenntartani ; —s, 
8. pl. by rights, igazság 
szerint; to set one to 
rights, utba igazítani, fel- 
világosítni vkit; to put 
things to rights, föltaka- 
ritni; rendbe hozni. 

Right, adj. igaz, igazi, va- 
lódi; igazságos, jogos, 
méltó ; jogszerü ; egyenes ; 
you are —, igaza van ön- 
nek; the — heir, igazi örö- 
kös; to put in the — way, 
utba igazítni ; to take the 
— way, az igaz utat válasz- 
tani; that is not —, az 
nem igazságos ; az nem jól 
van; to be in ones — 
senses, eszén lenni; he is 
not in his — senses, el- 
ment az esze; he is not 
quite — in his mind, nincs 


helyén az esze; he is not 
quite — to-day, egy kis 
változása van ma; —, adv. 
nagyon, igen; jól, kellőleg, 
helyesen; — honourable, 
adj. méltóságos ; — rever- 
end, adj. főtisztelendő(me- 
gyés püspök); —on, egye- 
nest ; it serves him —, úgy 
kell neki. 

Right, v. a. jogához juttatni 
(vkit) ; igazolni ; felegye- 
nesitni; v. n. felegyenesed- 
ni (megdült hajó ). 

Right’en, v. a. jogához jut- 
tatni (vkit ), igazságot szol- 
gáltatni (vkinek). 

Righteous (reit’s'isz), adj. 
igazsdgo3, igazlelkti, becsii- 
letes ; —ly, adv. iguzsdgo- 
san, becsületesen ; —mness, 
8. igazlelkiiség, becsiiletes- 
ség, igazságosság. 

Right" ful, adj. jogszerű ; jo- 
gos ; igazságos ; —ly, adv. 
jogszeriileg; jogosan; igaz- 
sdgosan ; —ness, &. jogsze- 
riiség ; jogossdg ; igazsd- 
gosság. 

Rightly, adv. egyenesen; jog- 
gal, méltán; jól; he was 
— served, ugy kellett neki. 

Right’ness, s. egyenesség; jo- 
gosság ; helyesség. 

Rigid (rid"zsid), adj. merev, 
mereven; szigorú ; —ly, 
adv. merevil ; szigorúan ; 
—ness, 8. merevenség ; 8zi- 
gorisdg. 

Rigid’ity, v. Rigidness. 

Rigmarole (rig’mérol), s. 
szószaporítás, retyerutya. 

Rigorous (rig’garasz), adj. 
szigorú; szoros, kemény ; 
—ly, adv. szigoriin; kemé- 
myen; —ness, 8. szigori- 
ság ; keménység. 

Rigour (riggár), 8. szigor, 
szigorúság ; keménység. 
Rill (ril), v. n. csörgedezni, 
csorogni, folyni; 8. pata- 

kocska, vizecske. 

Rillet, 8. patakocska ; csor- 
dogdcska, kis csatorna. 
Rim (rim), 8. szél, vég; — 
of the belly, bélhdrtya ; 
— lock, s. borított zár; —, 
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v. a, to — a wheel, kere- 
ket talpazni. 

Rime (reim), 8. dér, héhar- 
mat: létrafog ; hasadék; v. 
n. it rimes, dér esik. 

Rime, v. Rhyme. 

Rimous íreimász), adj. ha- 
sadékos. 

Rimple (rim'pl), s. ráncz, 
redő: v. a. rdnczolni, re- 
dézni; v. n. összezsugo- 
rodni. 

Rim’pling, s. hullámzó moz- 
gáz, 

Rince, v. Rinse. 

Rind (reind), s. kéreg, héj; 
the — of a tree, fakéreg ; 
the — of an orange, na- 
rancshéj ; —, v. a. lehéjaz- 
ni, meghántani. 

Rindy (reind’y), adj. kérges. 

Ring (ring), 8. gyűrű; kör ; 
ajtókarika ; ökölviadal ; 
the — of an anchor, hor- 
gonykarika, horgonygyii- 
ri; wedding —, jegygytrt; 
the devil’s gold —, gyii- 
riis pohdk, gyűrűhernyóőó ; 

dove, 8. örves galamb, 
székács ; — finger, 8. gyű- 
rű-uj, növendék-ujj ; 
leader, 8. kolompos; fd- 
czinkos ;: — worm, 8. sö- 
mir: —,v. a. felgytiriizni; 
körülvenni ; to — a hog, 
karikát vetni disznó szájá- 
ra; —, v. n. körbe v. ke- 
rékbe állani. 

Ring (ring), v. a. csengetni ; 
to — the bell, csengetni ; 
harangozni ; —, v. n. csen- 
geni, csöndülni; the whole 
town is ringing w.th that 
story, ezt a dolgot az egész 
városban beszélik; —, 8. 
csengetés; to give a —, 
csengetni. 

Ring, v. to Wring. 


Ringlet, 8. hajfiirticske ; 
gyitriicske; karikdcska ; 
öröcske. 


Rinse (rinsz), v. a. kiöblítni; 
to — one’s mouth, száját 
kisblitni : to — a tumbler, 

. poharat , kisblitni. 

Riot (reiát), 8. zendülés, 
zenebona; zsivaj, zsibon- 
gás, zajongás ; v. n. láza- 


. Rioter : 


— dást fitni, ini, zenebondskodni; 
tobzédni, csapongani, za- 
jongant. _ 

Rioter (reiát-er), 8. zendülő, 
zavargó ; zajgó, zsivajgó ; 
tobzódó. 

Riotous (rei’Atasz), adj. zene- 
bonds, lázas ; tobzódó, csa- 
pongé ; —ly , adv. zenebo- 
néskodva ; zsivajogva: tob- 
zódva. 

Rip (rip), 8. repedék ; halko- 
sár; a — of a horse gebe ; 
—, v. a. peace) (pl. a 
hasat ); to — off, el-, lesza- 
kasztani ; to — out ‘of, ki- 
szakasztani ; to — open, 
Selrepesztenit, felhasttni ; 
felbontani. : 

Ripe íreip), adj. érett, meg- 
ért ; —ly, adv. éretten ; jól 
megfontolva ; —ness, 8. 
érettség. megértség. 

Ripen (rei’ pn), v.n. megérni, 
érelemre jutni; v. a. ér- 
lelni, megérlelni. 

Ripping (rip’ping) , 8. felre- 
pesztés; adj. fel repeszt6 ; 
—chisel, s. iitdvésd. 

Ripple (rip’ pl), 8. gereben ; 
v. a. meggerebenezni, meg- 
szöszölnmi; v. n. folydogdlni, 
fodrosodni. 

Riptowel (rip’téul), s. aratási 
lakoma. 

Rise (reiz), v. n. irr. (rose 
[rooz] , risen [riz’zn]), 
kelni ; : fölkelni ; emelkedni; 
feltámadni; duzzadni; drá- 
gábbodni ; keletkezni : I 
rose early, korán keltem 
fol; it is time to —, ideje 
van fölkelni; to — from 
one’s seat, a székről föl- 
kelni; the tears rose in 
his eyes, könybe lábadtak 
szemei; to — from the 
dead, halottaibél feltámad- 
ni; to be rising in the 
world, felvergődni, magát 
fölvenni; to — to great 
eminence, magas polczra 
eljutni, eee vinni ; to 
— from the table, asztal- 
tól fölkelni; to — up in 
arms, fegyverre kelni ; fel- 
lázadni ; ; corn is ming, ¢ 
gabona dra emelkedik ; 


Riser 
8. emelkedés ; áremelkedés; 
keletkezés; fölvergődés, fel- 
virágzás ; to give — to. 
okot szolgáltatni, alkalmat 
adni -ra, -re; keletkez- 
tetni. 

Riser (rei’zcr), s. an early —, 
koránkelő. 

Rising (rei’zing), adj. kelő ; 
emelkedő; a — ground, 
magaslat, emelkedés ; the 
— sun, kelő nap ; —, 8. ke- 
lés ; felkelés ; támadás, lá- 
zadás. 

Risk (riszk), 8. veszélyezte- 
tés, koczkdztatds; merész- 
let ; to ran the —, koczkáz- 
tatni ; at the — of his life, 
életét koczkáztatva ; —, v. 
a. veszélyeztetni, koczkáz- 
tatni. 

Rite (reit), s. szertartás ; fu- 
neral —s, 8.pl. temetési szer- 
tartások, halotti pompa. 

Ritornel (rit’arnel), 8. ritor- 
nell. 

Ritornel lo, v. Ritornel. 


"Ritual (rit’suél), adj. szertar- 


tási; 8.szertartások könyve. 

Rival (reivél), s. vágytárs ; 
versenytárs ; vetélytárs ; 
adj. vetélkedő, versenyző ; 
v. a. (in) vkit kitúrni, le- 
győzni, felülmulni akarni; 
v. n. (with) vetélkedni. 

Rivality, v. Rivalry. 

Rivalry (reivélri), 8. vetélke- 
dés, vágytárskodás. 

Rivalship, v. Rivalry. 

Rive (reiv), v. a. irr. (rove 
[roov], riven [rivvn}), 
hasitni; v. n. hasadni; 
riving knife, s. hasító kés. 

Rivel (riv’vl), 3. ráncz; v. n. 
rdnczosodni , zsugorodni, 
téppedni. 

River (riv’er), 8. folyam, fo- 
lyó: up the —, viz elle- 
nében; down the —, viz 
mentében ; —boat, 8. fo- 
lyami hajó; — driver; 8. 
tutajos ; —horse, 8. víziló; 
— horse-tail, 8. parti surld, 
úszszakál ; amprey, 8 
folyami orsóhal; — navi- 
gation, 8. folyamhajézds ; 
— water, s. folyamviz ; 
weed, 8. vizfonal. 
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Robert 


Rivet (rivit), v. a. szegecsel- 
ni; 8. szegecs, kapcs ; —s, 
8. pl. szegecskék. 

Riveting, 8. szegecselés ; 
hammer, 8. szegez6 kula- 


paces. 

Rivulet (riv julet), s. folyóka, 
patak. a 

Rixation (rikszésán), 8. ve- 
szekedés , czivakodds, vi- 
szálykodás. 

Roach (raots), 8. rája (hal). 

Roach, v. Rock. 

Road (raod), 8. út, szekérút ; 
révszél ; —way, 8. nagyút, 
országút. 

Roam (raom), v. n. baran- 
golni, csatangolni, kószá!- 
ni, szerteszét járkálni ; —, 
—ing, 8. barangolás, ké3zd- 
lás ] 


Roan (raon), adj. a — horse, 
pirosszürke. 

Roar (roar), v. n. orditni, 
bégni; kiabdlni; to — for 
help, segitségért kiabdlni ; 
the s2a —s, zúg a tenger; 
the wind is — ing, zúg a 
szél; —, 8. ordítás ; zugás ; 
kiabálás ; the — of cannon 
8, dgyudirgés; a — of 
laughter, hahota." 

Roast (raoszt), v. a. sütni, 
megsütni;  pörkölni (kd- 
vét ); gúnyorolni. 

Roast, Roasted, adj. sült; 
roastmeat, 8. pecsenye ; 
roastbeef, 8. marhasült, 
marhapecsenye. 

Rob (rabb), s. szörp; v. a. 
rabolni, kirabolni, megra- 
bolni ; to — one ofathing, 
ellopni vkitől vmit; to — 
one of an anvil, vmely baj- 
tól megszabaditani vkit. 

Robber, s. rabló ; zsivány ; 
—y, 8. rablás. 

Robe (roob), 8. diszéltiny, 
diszruha, diszpaldst ; gen- 
tlemen of the long —, tir- 
vényszéki személyzet, tigy- 
védek, birdk; master of 
the robes, kamarás ; — v. 
a. diszpaldstot adni vkire ; 
( átv. ért.) ruházni, felru- 
házni. 


— | Robert (rab’bert), 8. Robert 


(finév ); bakbiizii gerely. 


Robin (rab"bin) , 8. Robert ; 
—, —red-breast, 8. VÖTÖg- 
bei y ; — wake, 8. konty- 
virág; — Hood, egy ha- 
rambasa neve; many talk 
of — Hood that never 
shot in his bow, nem mind 
szakács, a ki a kalánt ke- 
zébe veszi; nem mind tu- 
dós, ki pápaszemet hord. 

Roborant (rabforént), adj. 
erősítő " 8. erősítöszer. 

Roboration, 8. erősítés. 

Robust (robászt"), adj. erős, 
izmos, mar kos. 

Robustiors (robAszt’sjasz ), 
adj. tenyerestalpas, izmos, 
erős; —ly, adv. erősen : 
—ness, §. erősség, tzmos- 
ság. 

Rocambole (rak’émbol ) , 
spanyol foghagyma. 

Roch, v. Roach. 

Rochet (ratsit), s. oltári fel- 
ruha szük ujjakkal. 

Rock (rakk), s..köszikla, kő- 








szirt; kétimeg; rokka: 
fillér; — crystal, s. hegyi 
jegecz; —doe, s. köszáli 
zerge; — fish, a. tilcsér- 


hal; — ray, 8. tüskés rája; 
— rcse, 8. sziklai szuhar ; 
— salt, s. kösó, aknasó ; 
— wood, e. fakölen; —, 
v. a. ringatni ; rázni ; to 
— a child to sleep. gyer- 
meket ringatva elaltatni; 
—, v. n. ringadozni ; inga- 
dozni. 

Rocket (rak’kit), 8. röppen- 
tyti, rakéta, rajka, rajgó ; 
zsombor; double —, estike. 

Rockette, v. Rochet. 

Rock’ing, s. ringatás ; inga- 
dozás ; adj. ingadozó. 

Rocky, adj. sziklás. 

Rod (rad), 8. vessző, supra ; 
mérőpózna ; 1 have a — in 
pickle for him, majd meg- 
adom én neki ; to give the 
— to a child, gyermeket 
megsupralni ; orse, 8. 
rudasló. 

Rode, v. Rood. (s. nyegle. 

Rod’omont, Rodomonta dor, 

Rodomontade (radomanted’) 
8. nyeglélkedés, nyegleség ; 
v. n, nyeglélkedni, 


Roe 


Roe (r00), 8. bz, “Gatehén; 

hal-ikra; — buck, s. Őz- 
— calf, 8. Özborjú, 
— stone, 8. ikrás 


bak ; 
özolló : 
mészkő. 7 
Rogation (roge’san), s. kérés, 
ima, letenye; — days, 8. 
pl. keresztjdré napok; — 
week, as. keresztjdrohét, 
imahét. , 
Roger (rad’zser), s. Roger 
(finév ); köpeny-zsák ; him- 
vessző; v.n. paráználkodni. 
Rogue (roog),8. kóbor; huncz- 
fut; kópé, lurkó; she 
played the — with him, 
megjátszotta Öt; —, v. n. 
kóborolni; csinyt tenni; 
—, v. a. megdorgálni. 
Roguery (ro’geri), s. kóbor- 
lás ; gazság ; lurkdsdgq. 
"| Rogush (ro’gis), adj. kó- 


borlá; gaz; kópés; —ly, 
adv. kóborolva; gazul; 
dévajul. 


Roil (ra:1), v. a. felkavarni, 
zavarosítni . j 
Roily, adj. zavaros. 
Roin (rain), s. var, kosz. 
Roist (raiszt), v. n. zajonga- 
ni; szájhösködni, nyeglél- 
kedni; —er, 8. zajütő: 
szdjhds, nyeglye. 
Ro.sting, adj. nyegle; s. 
nyegleség ; — crow, 8. kö- 
zönséges varju. 
Rokambole, v. Rocambole. 
Poe (rcok), s. füst: gőz; 
id. 


Rokelay (rok1e), 8. lovagkö- 

eny. 

Roll (rol), v. n. hengeregni ; 
hempelyeqni, hemperegni, 
tekeregni ; görgeni; to — 
in wealth, a vagyonban 
úszni : to — in duty, azol- 
gálatban egymást felvdlta- 
ni; to — down, legördülni; 
to — off, el: ördülni, elhöm- 
pölyögni ; to — away, el- 
peregni, leperegni; years 
rolled away since, sok év 
folyt le azóta; the thun- 
der rolls, dörög az ég ; —, 
v. a. hengerelni, hengerit- 
ni, hempelygetni, görgetni; 
forgatni (szemet); kinyuj- 
tani (pl. a tésztát nyujtó- 
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fával ) ; to — up, fettéler- 

ni, felgöngyölgetni; to — 

a thing up in paper, papi- 

rosba takarni vmit; rolled 

tobacco, s. tekercsdohány: 

rolled iron, s. hengerezett 
vag ; -- timber, s. széltörte 
fa ; —, 8. hengergés, gör- 
diilés : hengergetés, görge- 
tés, . forgatás, tekergetés ; 
henger: görge; görgécz ; 
gorkarika: tekercs ; hajte- 

:" kercs; tekerék; védkalap 
( gyermekeknél); hot —, 
meleg zsemlye; — brim- 
stone, 8. rúdkén : rolls, pl. 
íratok , okiratok , okmá- 
nyok ; master of the rolls, 
főlevéltárnok. 

Roller (rol’er), s. henger ; 5 
görgő ; hengermalom : gör- 
ge; .görgécz; védkalap, 
fejmentő (gyermekeknél) ; 
garden —, kerti henger; 
— of a weaver, zugoly, zu- 
golyfa. 

Roll'ing (rol’ing), adj. 
chair, s. gérszék ; — pin, 
8. nyujtófa, sodrófa. 

Romaic (rome’ik), s. ej gii- 
rög nyelv. 

Roman (ro’mén), adj. római : 
— letters, s. pl. álló betűk: 
— nose, 8. sasorr; —, 8. 
római. 

Romance (ro’ménsz), 8. ro- 
mán nyelv : regény; lantoz 
regedal, románcz. 

Roman’cer, s. regényirő. re- 
gén yköltő ; regedalköltő. 

Romanc-.st, v. Romancer. 

Romanism (í(rolrménizm), s. 
pápistaság. 

Romant.c (romén’tik), —al, 
adj. regényes ; —ally, adr. 
regényesen. 

Romansch (ro’méns),s.(grau- 
biindtent) román nyelv. 

Rome, v. Roam. (ros ). 

Rome (room), s. Róma (vd- 

Romish (rom’is), adj. rómat; 
papistas. 

Homy (ramp), 8. szilaj le- 
ány ; v. n. szilajkodni, dé- 
vajkodni. 

Romp'ish, adj. szilaj, dévaj: 

—ness, s. szilajsdg, dévaj- 

gág. 


, Rondeau “(rondoo’), 8. kör, 
kerék ; körvers, kördal. 


Rondel (ran‘dl), s. körmű, 
körfok. 

Ronion (rán"ján), 8. zömök 
nöszemély. 


Rood (rúd), s. keresztfa, fe- 
sziilet ; mane neme. 

Roof (rif), födél, hazfo- 
dél; ported high — 
nyereghatu födél; flat — 
lapos födél; curved — 

' manzardfodél : hi pped — 
sdtorfodél, holland födél: 
— of a coach, hintó födél, 
kocsiernyő; —, v.a. fidelez- 
ni, födéllel ellátni. 

Roofing, 3. fédélfa; födél- 
zet; — slate, 8. födpala. 

Roofless. adj. födeletlen. 

Rook írúk), s. fekete varju; 
torony (sakkjátékban ). 

Room (rum), s. hely ; szoba; 
make ~ ! helyet ! there is 
no — for hope, itt már 
mitsem lehet reményleni 
he is in the —, ő a szohá- 
ban van; bed —, háló- 
szoba ; drawing —, társal- 
gó szoba; dining —, ebédlő. 

Room age, 8. térhely. 

Room’y, adj. téres, tágas. 

Roop írúp), s. rekedtség; —y, 
adj. rekedt. 

Roost (ruszt), 8. tyúk-ülő ; 
v. n. aludnt (madarakro1). 

Root (rut), s. gyökér : gyök ; 
to take —, gyökeret verni; 
— of scarcity, nagy fehér 
répa; cubic —, koczka- 
gyök, köbgyök; —, v. n. 
gyökeredzeni, gyökerezni ; 
túrni (disznókról) ; —, v. 
a. beültetni; beléoltani; 
feltúrni; to — out, kiir- 
tani; to — from ones 
heart, szivéből kitépni. 

Root er, a. irtó. 

Rootlet, s. gyökfan. 

Rope íroop), s. kötél; —r, 
— maker, 3. kötélgyártó ; 
— dancer, s. kötéltánczos ; 
— ripe, adj. akasztani 
való, akasztófára való : 
walk, — yard, a. kötél- 
gyártóhely ; —, v. n. nyú- 
lósodni ; —, v. a. rászedni. 

Ro'py, adj. nyúlós, ragadós. 
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_Roral 


ig (ro’rél), adj. harma- 


Ro'rid, adj. harmatos, ned- 
ves. 

Rosary (ro’zéri), 8. rdézsa- 
kert; olvasó (pdpistdkndl ). 

Roscid, v. Rond. 

Rose (rooz), 8. rózsa; attar 
of roses, 8. rézsaolaj ; no 
— without a thorn, nincs 
rózsa tövis nélkül, nincs 
öröm tű nélkül ; — bay, 8. 
oleander torokrojt; — bud, 
8. rózsabimbó: — diamond, 
8. rózsagyémánt ; —water, 
8. Tózgsavíz. 

Rosier (ro’zsi-cr), 8. rózsa- 
bokor. 

Rosin, v. Resin. 

Rosy (ro’zi), adj. rózsa..., 
rózsás, rózsaszínű. 

Rot (ratt), v. n. irr. (rotted, 
rotten), rotadni, rothad- 


ni; v. a. rothasztani; a. 
rothadás; csapat; juh- 
himlő. 

Rotation (roté’sin), 8. for- 


gas, kerengés, uae y kö- 
rüli forgás. 

Rote (root), #. kintorna : 
gyakorlottsdg, készség : by 
—, gépazertileg, gyakorlati- 
lag, gyakorlás óltal; —, v. 
a. begyakorolni. 

Rotten (rat'tn), adj. rothadt; 
— apple, s. rothadt alma; 
— borough, s. hanyatlds- 
ban lévő mezőváros; —ness, 
8. rothadtsdg. 

Rotula (rat’sjulé), s. térdka- 
lics 


Rotund ( (rotand’), adj. kerek, 
gömlölyü; körded; —ity, 
8. kerekség ; körély. 

Rouge (rúzs), adj. piros ; 8. 
pirostó; she puts on —, 
kendőzi " magát ; —, un. 
pirosítni ; she —s, kendőzi 
magát. , 

Rough (ráff), adj. zord, zor- 
don ; darabos, érdes, dur- 
va ; rögös ; faragatlan ; a 
— way, röcös út; to be — 
with one, durván bánni 
vkivel; the roughs, s. pl. 
betyárok, utczalesdk, sdp- 
redéknép ; — footed, -adj. 
kéczoslabu ; — draught, 8. 
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_Roup 
vázlat ; to — . draw, 7 tT. ae 
vázol ni; to — hew, v.a. 
nagyd al kifaragni; to — 
work, v. a. irr. durván r. 
nagyjából kidolgozni; —ly, 
adv. durrdn, zordonan, Ja- 
ragatlanil; —ness, 8. dur- 
vasdg ; zordmsdg; érdez- 
ség : faragatlansdg. 

Rough’en, v. a. simétlannd 
tenni: curvitni; vin. dur- 
vadni. 

Rough"ings, 8. pl. sarju. 

Roun íráun), v. a. and n. 
suttogni, súgni. 

Round (raund), adj. gim- 
bilytt; kerek; körded, kör- 
alaki; adv. köröskörül: 
meg . ., másfelé ; prep. kö- 
rül; a — shield, kerek- 
paizs ; — number, s. ke- 
rekszám; — trot, 8. üge- 
tés; to turn —, megfordul- 
ni; to turn (a thing) — 
megfordítani, mds felé for- 
ditani ; to go — about, Kkö- 
röskörül járni (vmit) szé- 
les feneket kerítni (vmi- 
nek); the cities — about, 
a koriilfekvé városok; all 
the year —, az egész éven 
dt; — the table, az asztal 
körül ; — the house, a húz 
körül. 

Round, s. körönd; gömt, 
gömböly, kör, kerék; ke- 
rület : örkerülés ; kereng- 
Or: kézintiiz ; — of v.sits, 
körlátogatás; — of beef, 
marhahústekercs, (csontut- 
lan) marhasült. 

Round. v. a. kerekítni, göm- 
bölyítni ; körben jártatni ; 
v. n. kerekülni, gömbölyiid- 
ni ; őröket kerülni. 

Roundel, v. Roundelay. 

Roundelay (ráundile), 8. kö- 
rének, kördal, körvers; kör- 
táncz. [ritdnus. 

Round‘head, s. kerekfej, pu- 

Roundish, adj. kerekded, 
gömbölyded. 

Round ly, adv. gömbölyűen : 
kereken. 

Roundfíness, 8. gömbölyüség, 
kerekség ; öszinteség. 

Roup (raup), 8. csirakelés, 
csiradagadás. 





Rouse 


Rouse (ránz), v. a. felkelte- 
ni, fölserkenteni ; felverni, 
felhajtani (vadat ) ; | 
gatni, felbuzdítni; to — 
one’s temper, haragra ger- 
jeszteni vkit ; —, v. n. fel- 
serkenni. 

Rousing (ráuzing), adj. iszo- 
nyú, roppant ; felserkentd; 
8. felserkentés; felbuzdítás. 

Rout (ráut), 8. csődülés ; ze- 
nebona: csoportosulás; cso- 
port; to put to the —, 
megfutamitni, megszalasz- 
tani ; —, v. n. Osszecsopor- 
tosulnt.  . 

Route (rut), s. út, útirány, 
utazági irány. 

Routine (rutin’), s. gyaker- 
lottsdg. 

Rove (roov), v. n. barangol- 
ni, kalézolni; v. a. beha- 
rangolni, keresztiilkasul be- 
járni. 

Rover, 8. kószáló ;. 
tengert rabló, kalóz. 

Row (rao), 8. sor: házsor ; 
csödülés, verekedés, zene- 
bona; to get into a — with 
one, összeveszni vkivel ; to 
kick up a —, lármát csap- 
ni, veszekedést indítni ; —, 
v. a. and n. evezni; to — 
in the same boat, egy ha- 
jóban evezni. 

Rowdy (raodi), 8. 
lármázó, verekedő. 

Rowel (rao'il), 8. sarkantyi- 
taraj. | 

Row’en, 8. tarldfold; sarju. 

Row’er, 8. evező (ember). 

Roy (rai), 8. (poet.) király. 

Royal (rai’él), adj. királyi; 
—ly, adv. királyilag. 

Royalism (rai‘élizm), 8. ki- 
rálypártiság. 

Roy’alist, 8. királypárti, ki- 
rálypárthív. 

Royalty, 8. királyság. 

Royne írain), v. a. rágni. 

mee (rai'tis), adj. szilaj, 

tlen. 
Rub (rab), v. a. dörzsölni, 
dörgölni ; to — off, el-, le- 
dörgölni ; to — up, sikd- 
rolni, kisimitni ; to — out, 
kidörgölni ; kitörölni ; -, 


rabló, 


betyár, 


v. n. dörzsölödni, dörgö- | 


feliz- | 


Rebber 


l6dni ; magán segíteni , 
elélni ; —, 8. dörgölés, dör- 
zsdlés, surlás ; dérzsilddés, 
surlódás ; kefélés; akadék, 
akadály, nehézség: vag- 
dalódzás, bököszó aggatód- 
zás; megdorgálás; there 
is the —, ez-ím a bökkenő; 
ez a bökkenője. 

Rub’ber, s. dörzsölő, dörzs- 
szer ; öreg ráspoly ; fenkd; 
robber ( csittjátékban ) ; In- 
dia —, ruggyanta, rugany; 
a — of cuffs, verekedés. 

Rubbish (rab’bis), 8. söpre- 
dék, hitvdnysdg: ringy- 
rongy 5 rom, murnya, om- 
ladé 


Rubble (rab’bl), 8. söpredék ; 
stone, 8. girkd; 
stones, 8. pl. omlék. 

Rubellit (rab/illit), s. 
gyogla. 

Rubicell poet 8. VÖrös- 
sárga ri 

Rubicund " rubikánd), adj. 
vörös, piroska. 

Rubify (ru’bifei), v. a. vé- 
résitni, pirositni. 

Rubric írubrik), 8. rovat; 
rovatczim; egyházi szer- 
tartás; adj. vörös; v. a. 
rovatozni ; Vörös betűkkel 
kijelölni. 

Rubricate (rufbriket), v. a. 
veresitni ; rovatozni; adj. 
vörösített. 

Ruby (ru’bi), 8. rubin ; adj. 
vörög ; v. a. vörösítni, 

Ruck (rák), s. kondor, grif- 
keselyii. 7 

Ructation (rakte’san), s. bö- 
fögés. 

Rud (rád), 8. vörös irag, vö- 
rös czeruza ; adj. vörös. 
Rud'der, s, evező, kormány- 

lapát, kormány. 

Ruddes (rád"desz), 8. gyűrü- 
virág, peremér. 

Rud’diness, s. pirosság, pir ; 
vörö sség. 

mur (rad’dl), 8. vörös cze- 


Ruddy (rad’di), adj. piros, 
iroska. 

Rude (rid), adj. rögös; da- 
rabos, durva: goromba; 
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ra- 


tiz 


Rugose 

zordon : tudatlan, művelet- 
len; —ly, adv. rögösen : 
darahosan, durván; go- 
rombdul ; —ness, 8. dara- 
bosság, durvaság ; tudat- 
lanság, műveletlenség ; go- 
rombas 

Rudenture  (ru/dentsjur), 8 
léczezet. i 

Rudiment (ru’diment), a. 
alap, alapzat; elemek, el:d 
elemek. 

Rudiment’al, adj. elemi. 

Rue (ru), v. a. megbánni, 
megkeseriilni, siratni, fdj- 
lalni, megsinleni: 8. bánat, 
megbánás; ruta; goat’s 
—, holdruta. 

Rue’ful, adj. bús, bánatos, 
szomorú, gyászos, siralmas; 
—ly, adv. búsan, gyászo- 
san, szomorúan ; —ness, s. 
bánatosság, szomortízág. 

Ruff (raff), s. bodor, fodor ; 
nyakfodor, kézbodor; csuk- 
lyás galamb; v. a. tromffal 
megütni ( kártyajátékban ); 
rendetlenségbe-hoznt, össze- 
zavarni. 

Ruffian (ráffién), s. betyár, 
durva, goromba ember , ve- 
rekedő; gyilkos, orgyilkos; 
zsivány ; —ly, adj. betyá- 
ros, durva, goromba ; elve- 
temedett. 

Ruffle (ráffi), s. bodor, fo 
dor ; nyakfodor: kézfodor; 
izgalom, izgatottság, for- 
rongás; — of the blood, 
vértódulás ; laced —, csíp- 
kefodor; —, v. a. redőzni 
(p. ingfodrot) ; összegyűr- 
ni; megzavarni, elrémitni; 
to — one in his temper, 
kedvét szegni vkinek, el- 
kedvetlenitni vkit; —, v. 
n. zordonodni; lobogni ; 
czivakodni. 

Rug (rág) , 8. keskeny lábszö- 
nyeg ; ss Hage darécz. 

Rug’ged, adj. bolyhos, kó- 
czos, gubanczos, lompos ; 
durva ; ; rögös; —ly, adv. 
kóczosan; durván; rögö- 
sen; —ness, 8. kóczosság ; 
durvasdg ; rögösség. 

Rugose (ru 'gooz), adj. rén- 
cZ08, 














Rugosity (rugo’ziti), s. rán- 
czossag. 

Ruin (ruin), 8. dsszediilés, 
összeomlás, össze roskadds; 
romlás, végromlás; pusztu- 
lás; omladék, rom; tönk; 
to fall to —, romba dőlni ; 
to come to —, tönkre jut- 
ni; to bring one to —, 
tönkre tenni, tönkre jüt- 
tatni vkit ; —, v. a. feldúl- 
ni, elpusztítni ; tönkre ten- 
ni; to — a girl, leányt 
megejteni; to — one’s self, 
megrontani magát, tönkre 
jutni. 

Ruinate (ru‘inet), v. a. el- 
rontani, elpusztítni; tönkre 
tenni. 

Ruination, s. elrontás, el- 
pusztitds. | 

Ruinous (ruinász) adj. pusz- 
titó, vészhozd; diilékeny, 
roskatag. 

Rule (ral), 8. szabály, hatd- 
rozat; vonaldeszka; ura- 
lom; as a —, szabdlysze- 
rint, rendesen, kizinsége- 
sen; to bear —, uralogni, 
parancsolni mint úr; —, 
v. a. and n. uralkodni; vo- 
nalozni; (törv.) elhatá- 
rozni, meghatározni, meg- 
állapítni, megszabni. 

Ruler, 8. uralkodó; vonal- 
deszka. 

Ruling, adj. uralkodó, fo; 
— price, 8. árfolyam ; vá- 
sári ár ; — rod, 8. büntető 
vessző ; his — passion, az 
ő fiszenvedélye. 

Rum (ram), adj. furcsa, kii- 
limis ; he is a,— one, csu- 
ddlatos szent, furcsa ember 
0; — beck, 8. rendérbird; 
— diver, 8. ügyes zsebeld ; 
— padder, 3. lovas hara- 
mia. | 

Rum (ram), 8. rum, czukor- 
szesz ; — bud, 8. rumhimld, 
borhimld. . 

Rumble (ram’bl), v.n. zö- 
rémbélni; his guts —, ko- 
rog a hasa. 

Ruminate (ru’minet), v. a. 
and n. kéréddzeni; to — 
upon, gondolkodni vmi fe- 
től v. umin. . 





Ramination 


Rumina'tion, 8. kérédzés; 
gondolkodás, megfontolás. 

Ruminator, 8. gondolkozó, 
nyomozódó , tépelődő. 

Rummage (rim’medzs), v. a. 
and n. kajtárkodni, kur- 
kdszni, kajtatni, keresgél- 
ni, mindent felhdnyni, meg- 
motozni ; I have been 
rummaging my whole 
memory, but it does not 
occur to my recollection, 
eléggé törtem fejemet, de 
nem jut eszembe. 

Rumour írummár), 6. hír, nesz, 
szószele; there is a — 
abroad, a hir foly ; —, v. a. 
elhiresztelni. 

Rump (rámp), 8. kereszt- 
csont tája, derék; — of 
beef, bogdánypecsenye ; — 
steak, s. rostélyon sült v. 
sütni való darab vesehús. 

Rumple, v. Crumple. 

Run (rán), v.n. irr. (ran, 
run) futni, szaladni, ira- 
modni ; folyni, csurogni ; 
folyóvá lenni, olvadni ; to 
— about, szaladgálni, ide 
8 tova járni-kelni; to — 
after one, utána eredni, 
utána szaladni; to — away, 
elszaladni ; megszökni ; to 
— away with another 
man’s wife, vki feleségét 
elszöktetni ; the horse ran 
away with him, lova elra- 
gadta ; to — away with a 
thing, elhitetni magával 
vmit, fejébe venni vmit ; 
to — against, nekiszalad- 
ni ; ütközni -ba, -be; that 
runs against reason, az 
ellenkezik a józan észszel ; 
to — back, visszafutni, 
visszaszaladni ; visszafoly- 
ni; visszatérni ; to — coun- 
ter (to), ellenére lenni, el- 
lenkezni -val, -vel; to — 
down, leszaladni; lefolyni, 
lecsepegni ; to — in (into), 
beszaladni, belefolyni; to 
— in (into) debt, adós- 
ságba verni magát; to — 
into confusion, zavarba 
esni, zavarodásba jönni; 
to — in with, megegyezni 
-val, -vel; to — in with 
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Ran 
the land, partfelé hajózni; 
that runs ever in his mind, 
(vagy ) his mind runs con- 
tinually on that matter, 
mindig csak ez forog fejé- 
ben; to — off, elszökni, 
elszaladni ; to — off read- 
ily, jól kelni (áru); to — 
on, folyvást futni; foly- 
vast tartani ; tovább joly- 
tattatni; to — out, kisza- 
ladni; lefolyni, lejárni, ki- 
telni (idő); to — out of 
one’s wits, megbolondulni; 
to — out of cash, pénzből 
kifogyni ; to -— over, át- 
szaladni; kidmleni, kifut- 
ni, kicsordulni; his eyes 
— over, köny csordul ki 
szemeiből ; to — up, felsza- 
ladni ; felmenni, rugni -ra, 
-re; the anecdote runs 
thus, igy beszélik az eset- 
két; the words of the stat- 
ute — thus, a térvény igy 
szól; this vessel runs, ez 
az edény foly v. csepeg ; to 
— distracted, meguriilni ; 
to — mad, megveszni; that 
is enough to make one — 
mad, az ember megdriilne 
belé; the ice begins to —, 
a jég folenged; six times 
running, hatszor egymds- 
után; to — high, hdny- 
kodni (tenger) (átv. ért) 
nagy mérveket ölteni ; —, 
v. a. to — the gauntlet, 
vesszot futni; to — the 
risk, to — the hazard, ve- 
szélyeztetni, koczkdztaini; 
he runs the risk of his 
life, életét koczkáztatja ; 
to — a race, versenyt 
futni; versenyt futtatni; 
to — one hard, szorongatni, 
sarokba szorítani vkit; to 
— one down, ócsárolni, ki- 
sebbítni vkit to — down 
a vessel, hujdt elsiilyesz- 
teni ; to — over, elgdzolni; 
to — over a book, kény- 
vet futólag átlapozni ; his 
course of life is run, végét 
érte földi pályájának; to 
— ones head against the 
wall, fejét a falba ütni ; 
to — one through with a 


Runagate 


sword, karddal átdöfni 
vkit ; to — up, felszállítni; 
felrugtatni, felverni; sza- 
porodni hagyni ; to — one 
up, feldicsérni vkit; to — 
up a thing too high, tú- 
lozni, túlságig vinni vmit ; 
—, 8. futás, szaladás; tódu- 
lis; folyás ; folyamat, me- 
netel ; there was a — on. ., 
tódultak -hoz, -hez, rohan- 
tak -nak, -nek ; to get the 
-—— upon one, tréfa-czégérré 
v. ginytdrgydvd tenni vkit; 
to put one to the —, vkit 
megugrasztani; good — at 
play, játékszerencse; at the 
long —, in the long —, so- 
kára, idővel, végtére. 

Runagate (ran’éget), 8. el- 
pártolt; szökevény; ország- 
, utó. 

Runaway (ran’éve), 8. szöke- 
vény. 8 § 

Runcation (ránkesán), 8. 
gyomlálás. 

Rundle (ran‘dl), s. fok, hág- 
csó, létrafok ; ernyő, bog- 
ernyő. 

Rune (run), s. róbetű, rovátk, 
szálkás betüjegy. 

Rung (rang), s. fok, hágcsó ; 
fenékgerenda. s 

Ranner , 8. futó, szaladó ; 
futtató ló, versenylő ; haj- 
du, poroszló; futnok ; 03- 
torinda ; töhajtás. 

Running, 8. futás, szaladds ; 
folyás ; adj. futó, szaladó ; 
—horse, 8. futtató ló, ver- 
senylő; — piace, 8. futó- 
pálya, —ly, adv. futva; 
, utásban. 

Rupee (rupi’), s. egy pengő- 
forint értékü  eziistérme 
(Keletindidban). 

Ruption (rap’san), 8. repe- 


Ed 


dés, szakadás. 

. Ripture (ráptsjur), 8. sérv ; 
repedék, szakadék; meg- 
hasonlds, ögszevesztés, el- 
idegenedés. 

Rural írurél), adj. mezei; 
falusi ; a — excursion, fa- 
lura rándulás. 

Ruse (rúz), 8. csel, cselfogds. 

Rush (ras), 8. káka, szittyó ; 





—, békaszíttyó ; it is not 
worth a —, egy babkát sem 
ér; to seek a knot in a 
bul —, kákán csomót ke- 
resni; — grass, 8. árva 
káka, bütykös szittyó; — 
light, s. éjjeli ldmpdcaka. 

Rush írás), v. n. rohanni, 
zuhanni ; to — ont of the 
room, a szobából kiro- 
hanni; to — into the house, 
a házba berohanni ; he 
rushed into my arms, keb- 
lemre borult; to — to 
one’s assistance, segitsé- 
gére sietni vkinek; to — 
by, elsietni melle.te ; to — 
upon one, rohanva meqtd- 
madni vkit ; to — in upon, 
nekiesni, meglepni, rajta- 
ütni ; —, 8. rohanat, roha- 
nás; zuham; zuhanás; 
egés. 

Rush’y, adj. kákás. 

Russet (rász"szit), adj. rot; 
pórias ; 8. parasztruha; —, 
v. a. rétre festeni, 

Russia (ráss[i!é), 8. Orosz- 
ország. (adj. orosz. 

Russian írás [ilén), s. and 

Rust (rászt), 8. rozsda ; v. n. 
rozsdásodni, rozsdálni ; v. 
a. rozsddsitni; —eaten, 
—y, adj. rozsdás. 

Rustic (rasz'tik), 8. paraszt ; 
adj. mezei, falusi; —people, 
s. falusi nép; —al, adj. 
parasztos ; —ally, adv. pa- 
rasztosan. | 

Rusticate (rasz’tiket), v. n. 
falun lakni ; v. a. ideiglen 
kitiltani az iskolából. 

Rustication, 8. falusi v. me- 
zet élet ; ideiglenes kitiltás 
(az iskolából). 

Rusticity (rasztisz’iti), 8. pa- 
rasztság ; faragatlansdg, 
parasztossdg, gorombaság. 

Rustle (rászszl), v. n. szü- 
szögni, siseregni, ropogni, 
sustorogni. 

Rut (rat), v. n. bagzani, tize- 
kedni, folyatni ; 8. bagzds, 
üzekedés, folyatds ; the — 
of the sea, hullámtorlás. 


334 


— 





nyomorúság; —ful, adj. 
könyörületes (n. h.j; nyo- 
moru, nyumorilt ; —fully, 
adv. nyomoriltan, nyomo- 
risdgosan; —less, adj. kö- 
nyGriiletlen, kegyetlen; — 
lessly, adv. könyörület nél- 
kül, kegyetlenül: —less- 
ness, 8. könyörületlenség, 
kegyetlenség. 

Rutilant (ru’tilént), adj. 
fénylő, viliójó, aranyló, 
tűzszínű. 

Rutilate (ru tilet), v.n. arany- 
lani ; v. a. aranylóvá tenni. 

Rutile (ru til), s. ragyogla. - 

Ruttish (rátt.s), adj. kos- 
la. ó, üzekedő ; buja. 

Ruttle (ráttl), s. kerep, ke- 
replő, zörgetyű ; — m the 
throat, hörgés; —, v. n. 
kelepelni, kerepelni; hö- 
rögni. 

Rye (rei), 8. rozs; rozsföld ; 

bread, 5. rozskenyér ; 
— grass, 8. kutyazab. 

Ryot, v. Riot. 

Rythmic, v. Rhythmical. 


S 


S (egz), s. az S betű neve. 

Sabaism (széb’éizm), s. csil- 
lagimádás. 

Sabbath (szébbéth), s. sab- 
besz, nyugnap; to break 
the —, sabbeszt megszegni. 

Sabbatic, adj. nyug . . , sab- 
beszi; —year, 8. nyugév. 

Sabine (szébin), s. cziprus- 
fenyő, nehézszagú boróka. 

Sable (sze’bl), s. czoboly, czo- 
tolybdr, czobolyprém. 

Sable (sze’bl), adj. fekete, 
koromfeke e. 

Sabot (szébot ), s. fasard, 
czókó. 

Sabre (szebr), s. kard. 
Sabulous (szébjulász), adj. 
fövénytartalmú ( húgy ). 
Saccade (székked’), s. zabld- 

val rántás. 

Sacchariferous (székkérif’- 
erasz), adj. czukortartal- 
mú, czukortermő. 


Saccharine(szék’kérein),adj. 
czukor..., czukornemit ; 
—acid, s. czukorsav. 

Sacerdotal (szészerdo'tél ), 
adj. papi. 

Sachel, v, Satchel. 

Sachet (szés’set), 8. illat- 
zacskó. 

Sack (szék), s. aszúbor; zsák; 
megvétel (ostrommal), ki- 
zsákmányolás ; — cloth, s. 
zsákvászon ; — but, 8. pú- 
zon; —, v. a. zsákba tenni, 
zsákba tölteni ; ostrommal 
bevenni és kizsákmányolni 
(p. várost ). 

Sack age, 8. kizsákmányolás. 

Sack’ing, s. darócz, zsákvá- 
szon ; zsákmányolás. 

Sackless, adj. ártatlan, jám- 
bor : együgyü. 

Sacrament (szék’rément), 8. 
szentség ; szenivacsora, ur- 
vacsora. ; eskü, hittétel. 

Sacrament al, adj. szentségi; 
—ly, adv. szentségileg. 

Sacrate (szé’kret), v. a. szen- 
telni, meg-, félszentelni ; 
felavatni; áldozni; ajdn- 
lani. 

Sacre (székr), v. a. szentelni; 
Jolkenni, fölszentelni. 

Sacred (sze’krid), adj. szent, 
szentséges; (to) szentelt ; 
—ly, adv. szentül ; —ness, 
8. szenteltség, sérthetetlen- 


ség. 

Sacrificable (székrifikébl) , 
adj. dldozhaté, feldldoz- 
ható. 

Sacrifica tor, s. feláldozó; ál- 
dozó pap. 

Sacrifice lezék'rifeisz), v. a. 
áldozni, feláldozni; to —- 
ones life for some one, 
életét feláldozni vkiért; 
—, s. áldozat, didozds; fel- 
áldozás. 

Sacrificer, v. Sacrificator. 

Sacrilege (szék’rileds), s. 
templomrablas ; szentség- 
telenités. B. 

Sacrilegious(székrili’dzsasz) 
adj. gonosz, szentségtele- 
nitd ; templomrablasi. 

Sac’rilegist, 8. templomrabli. 

Sacring (sze’kring), 8. szen- 
telés, folszentelés. 


Sacrist ; 


Sacrist, v. Sacristan. 

Sacristan (szék’r:sztén), 8. 
sekrestyés, egyhizfi. 

Sac'risty, 8. sekrestye, szer- 
hely. - 

Sad (széd), adj. szomorú, 
bis ; —ly, adv. szomorúan, 
búsan ; —ness3, 8. szomorii- 
ság ; in sober sadness, ko- 
molyan, valóban, tréján 
kivül. 

Sad‘den, v. a. megbiisitni, 
megszomoritani ; v. n. (at) 
meqszomorodni. 

Saddle (széddl), 8. nyereg : 
one — is enough for one 
horse, elég egy lóra egy 
nyereg ; —, v. a. megnyer- 
gelni ; (with) megterhelni. 

Saddler, 8. nyereggyártó. 

Sad"dlery, s. nyerges munka, 
szerszámtár. 

Safe (szef), adj. bátorságos, 
biztos ; ép, sértetlen, veszé- 
lyentúl vagy kivül lévő ; 
he is — now, túlesett a 
veszedelmen most bátorság- 
ban van; — conduct, 8. 
szabad menet ; letter of — 
conduct, 8. szabadlevél, 
védlevél, menedéklevél ; — 
guard, s. érkiséret, védki- 
séret; —ly, adv. bdtorsd o- 
san, biztosan; épen, sértet- 
leniil: veszedelem nélkiil, 
veszélyteleniil. 

Safe, s. tiizhatlan pénzes- 
láda ; étszekrény. 

Safety or) 8. bátorság, 
biztonság, biztonlét; ép- 
ség;  veszélytelenség 
lamp, 3. biztosító lámpa; 
— valve, 8. biztosító sze- 
lep. 

Saftlower (széf‘flauer), 8. tót 
sáfrány. ői 

Saffron (széffran), 8. sáf- 
rány; — of gold, durr- 
arany, rop-arany. 

Sag (szég), v. a. megterhel- 
ni; v. n. leldgni, meggör- 
bülni, meghajlant. 

Sagacious (szége’sasz), adj. 
éleselmejii ; —ly, adv. éles- 
elmiileg. 

Sagacity (szégész'ity), s.éles- 
elnviség. 

Sage (szedzs), 8. bölcs em- 
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ber; al. bölcs, okos, eszes; 
—ly, adv. bölcsen, okosan: 
—ness, s. bölcseség, okos- 
ság. 

Sage, s. zsálya; —tree, s. 
zsályabundt, zsályafűz ; — 
royal, s. kerti zsálya. | 

Sagittarius (szédzsiíteíriász), 
8. nyilas (az állatkörben). 

Sago (szego), s. szdgo. 

Sail (szel), s. vitorla ; vitor- 
lázat ; vitorlahajé ; to set 

elvitorlázni ; to make 
—, a vitorlákat kifesziteni; 
— cloth, s. vitorlavdszon ; 
— maker, a. vitorlagydrtu; 
— yard, 8. vitorlafa ; —, v. 
n. vitorlázni ; —, v. a. dt- 
vitorlázni. 

Sailer, 8. vitorlahaj6 ; mat- 
TAZ. ráz. 

SaiVor, a. hajóslegény, mat- 

Saim (szem), 8. zsir. 

Sainfoin(szén’fain), s. takar- 
many baltaczim. 

Saint (szent), adj. and s. 
szent; — s2eming, adj. 
szenteskedő; —ship,s.szent- 
ség. 

Sake (szek), s. ok; for the 
—of..,...ért; for God’s 
—, az istenért; do it for 
my —, tegye meg miattam; 
for good fellowship’s —, 
a jó barátság kedvéért; 
for glory "8 —, dicsdségért ; 
for the — of gain, nyere- 
ség végett, nyervágyból. 

Salacious (szélesász), adj. 
buja ; —ly, adv. buján. 

Salacity (szélész’iti), 8. buja- 


ság. 

Salad (széléd), 8. saláta; 
—dish, 8. salátatál ; — oil, 
8. faolaj. 

Salamander (szél’/éménder), 
8. tlizgyik ; gőte. 

Salary (szél’éri), 8. dij, járo- 
miny, fizetés. 

Sale (szel), s. eladás, árulás; 
kelendőség, kelet; public 
—, open —, — by auction, 
8. drverés, kótyavetye ; for 
—, eladni való ; to have a 
ready —, to meet with a 
ready —, jól kelni, ke- 
lenddségének lenni (por- 
tékdrdl); to offer for —, 


Saleable 





árulni, áruba bocsátani; 


these goods find no — ezen 
árunak nincs kelete; bill 
of —, s. eladási okmány. 

Sale’able, adj. eladható, ke- 
lendő (áru). 

Salesman (szelz’mén), 8.kal- 
mdr-legény ; ruhadros. 

Salfern (szél’fern), 8. mezei 
kémag. 

Saliant, v. Salient. 

Salicine (szél’iszein), 8. fii- 
zeny. 

Salient (sze‘lient), adj. szök- 
deld, szökelő, ugró ; szem- 
beszökö, felötlő; a — angle, 
kihajló szög. 

Saligot (széligat), s. sulyom, 
zstók. 

Saline (szélein’), adj. 86s ; 8. 
sdfozdkuny ho, sé fozés. 

Saliva (szélei’vé), 8. nyál. 

Salivate (szél'ivet), v. a. 
nydlfolydst okozni: v. n. 
nydlfolydsban szenvedni. 

Saliva tion, 8. nydlfolyds. 

Sallet (széllit), s. sisuk, vas- 
foveg; erdeti sóska lérom. 

Sallow (szél'lo), 8. kecske- 
fűz; adj. sápadt; halvdny- 
sdrga. 

Sally (szél'li), 8. Sári (nd- 
név) ; kirontds, kiütés, ki- 
rohanás (várból); kirán- 
dulds, ránduló;— of youth, 
ifjúi csíny; — of wit, el- 
més ötlet; —, v. n. to — 
out, to — forth, kirontani, 
kirohanni ; kirdndiilni ; 
útnak eredni. 7 

Salmagundi (szélmégan’‘di), 
8. elegy-belegy. 

Salmiac (szél’miék), s. szala- 
mia. 8 

Salmon íszém"án), s. lazacz. 

Saloon (szélun’), s. terem. 

Salope (szélap), adj. pisz- 
kos, lucskos ; 8. piszkos nő- 
személy. 

Salsify (szél szifei), 8. kecske- 
disz, bakszakáll. 

Salt (szaalt), s. só ; smelling 

, szénsavas hugyag ; 

common —, konyhasó ; an 

old —, vén tengerész; — 
cellar, 5. sótartó: —maker, 

8. sófőző; — making, 8. s6- 

fozés ; —mine, 8. sóbánya; 


Saltant 


a 





8. sdforrds, sókút; — water, 
8. tengerviz; — water-man, 
8. tengerész, tengerjáró ; 
— wort, 8. savar ; —, v. a. 
sózni, megsázni ; besdzni. 

Saltant (széltént), adj. ugró, 
tdnezold, szökelő. 

Saltation, 8. ugrálás, tán- 
czolás. 

Salt’ed, Salt, adj. megsózott; 
besdzott ; salt beef, 8. besó- 
zott marhahús, 

Saltern, v. Salt-work, 
Saltish (saaltis), adj. egy 
kissé 368. I 
Saltpetre (saaltpítr), 8. 8a- 

litrom ; — house, 8. salit- 

- romfőzőház; — maker s. 
salitromfőző. 

Saltus (széltász), 8. szálas 
erdő, lábas erdő. . 

Salubrious (szélju’briasz ), 
adj. egészséges, üdvös; —ly, 
adv, üdvösen. 

Salu’brity, s. iidvisségesség, 
egészsé gessé gq. 

Salutary (szél’jutéri), adj. 
üdvös, egészséget eldmoz- 
ditó. 

Salutation (széljute’sAn), a. 
üdvözlés, köszöntés. 

Salute (szeljút), v. a. kö- 
szönteni, üdvözleni; tisz- 
telkedni (katonásan); 8. 
üdvözlet. 

Salutiferous, v. Salutary. 

SalvabiVity, 8. üdvözülhető- 


ség. 

Salvable (szélvébl), adj. üd- 
vözülhető. . 

Salvage, adj. v. Savage. 

Salvage (szél’vedzs), 8. men- 


tobér. .. 

Salvation (szélve’san), 8. iid- 
vözítés. 

Salvatory (szél’vétari),s. tar- 
tály, láda, szekrény; ir- 
szelencze. 

Salve (száv), 8. ír, kenőcs ; 
v. a. kenetelni, kenni; segi- 
teni, orvosolni. 

Salver (szávér, szálvér), 8. 
kinatál. 

Salvo (szélvo), 8. fenntartás; 
szabadkozás. 

Sam (szém), s. Samu (fi- 
név. 
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—pit, 8. sóukna; — spring, 


Sand 


Same (szem), adj. ugyanaz, 
épenaz; the — man ugyan- 
azon ember; at the — 
time, ugyanazon időben, 
ugyanakkor:egy füst alatt; 
it comes to e —, az 
mindegyre megy; —ness, 
8. ugyanazonosság. 

Sample (szám pl), 8. mustra, 
madaték ; példa (nm. h.). 

SamPpler, s. himminta. 

Sanable (szén’ébl), adj. győ- 
gyithats. 7 

Sanamund (sze’némand), s. 
szegfliszagu gyökér, szeg- 
fűszagú cziklisz. 

Sanation (széne’san), 8. gyd- 
gyitds. 

Sanative (szén’étiv), adj. 
gyógyító. 

Sanctificate (széngk’tifiket), 
v. a. szentelni; szentté 
tennt. 

Sanctifica’tion, s. szentelés, 
szentesités. 

Sanctifier (széngk’tifeir), s. 
szentesitd. 

Sanctify, v. Sanctificate. 

Sanctimonious (—mo‘niész), 
adj. szenteskedő; —ly, adv. 
szenteskedve. 

Sanctimony(széngk’timani), 
8. szenteskedés.  . 

Sanction (széngksán), 8. 
szentesítés, megerősítés ; v. 
a. megerősítni; törvényerő- 
re emelni. 

Sanctitude (széngktitjud), 
8. szentség. 

Sanctity ( széngktiti) , 
szentség, erkölcsi tökély. 

Sanctuary (széngk’tsjuéri), 
8. szentség, szenthely ; me- 
nedékhely: to take —,a 
templomba menekedni. 

Sand (szénd), s. homok, fö- 

vény, porond; — bag, s. 

homokzsék ; — beetle, s. 

cztngoldny; — crack, s. 

patacsorba, patahasadék ; 

—eel, 3. fovénybuvdr; — 

heat, 8. févényfirdd ; — 

piper, 8. homoki libucz ; 

— pit, 8. fovénybdnya ; 

—stone,s. homokkő, foveny- 

kö; — swallow, s. parti 

fecske; — walk, 8. fovény- 

zett sétasor; — wort, s. 











8. 








Sandal - 
~ homokheir ; — —, 0. a. a. megfö- 
venyezni. 


“Sandel (szén’dél), s. sélya; 
— wood, 8. szantalfa. 

Sanderling (szén’derling), 8. 
vízi szalonka sár-szalonka. 


" Sanders, v. Sandal-wood. 


Sandever (szén’divér ) , 
üvegtajt. . 
Sanding, Sand'ling, s. tar- 
ony. [nyes. 
‘Sand! , adj. homokos, fové- 
Sane (szén), adj. egészséges; 
joézaneszu. 
Sanfoin, v. Sainfoin. 
Sange (széndzs), 8. holgyo- 
mal. 


Banglait (széng’glént), adj. 
vérz6, véres. 

San’ guinary (széng’gwinéri), 
adj. vérszomjas. 

Sanguine (széng’gwin), adj. 
vérmes ; vérszini ; —ness, 
8. vérmesség. 

Sanguineous: (szénggwin’ - 
iasz), adj. bővérű, véres ; 
vérhez tartozó; —rod, 8. 
vereggyűrű. 

Sanicle (szén’ikl), s. gomb- 
ernyő; Yorkshire —, hi- 
26ka. 

Sanitary (szén’itéri), adj. 
egészségi; — board, s. 
egészségügyi tanács. 

Sanity (szén’iti), s. egészség; 
józan ész. 

Santonine (szén’tanin), 8. 
tirémdék. 

Bap (szép), 8. névénynedv ; 
gatna ; — colour, 8. ned- 
festék; — green, 8. and 
adj. nedvzild; —, v. a. and 
n. gdtndzni; drkdszni, ald- 
árkolni. 

Sapid (szép’id), adj. ízletes. 

Sapidity, s. izletesség. 

Sapience (szepiensz), 8. böl- 
cseség. 

Sapient, adj. bölcs. | 

Sapless (szép’lesz), adj. ned- 
vetlen. 

Sapling (szép’ling), s. fácska, 
csemete. 

Saponacious (széponé’sisz), 
adj. szappannemii. 

Saponary (szép’onéri), 8. 
szappanft ; adj. szappan- 
nemü. . 


BizonFy : Angol-magyar szótár. 


_Saponification 


Saponifica’tion, 8. szappano- 
as. 


sítás ; sza 

Saponify (sz 
szappanositni. 

Saporosity, v. Saporousness. 

Saporous (sze’porisz), adj. 
izletes ; —ness, 8. izletes- 
ség. 

Sapper (szép’per), 8. árkász. 

Sapphire (széffir), 8. zafir 
(drágakő ). 

ee (széffirein), adj. 
zafir...; — blue, adj. za- 
Jirkék. 

Sappiness (szép’ pinesz), 8 
nedvesség, binedviiség. 

Sap’py, adj. nedves, bénedvii; 
gyenge. 

Saque, v. Sac 

Sarah (sze’ a 8. Sára (nő- 
név). 

Sarcasm (szárkézm), 8. csi- 
pős gúny, fulánkos gúny, 
metsző gúny. 

Sarcastic (szarkész’tik), —al, 
adj. gúnyos, fuldnkos, csip- 
kedő; —ally, adv. giinyo- 
ldlag, fuldnkosan. 

Sarcle (szar’kl), v. a. gyom- 
ldini. 7 
Sarculation (szarkjule’san), 

8. gyomlálás 

Sarcocele(szár koszíl), s. hús- 
sérv. 

Sarcoma (szárkomő6), 8. hús- 
kindvés. 

Sarcophagous(szarkaf’égisz) 
adj. húsevő. 

Sarcophagus(szarkafégasz), 
8. koporsó ; kékoporsé. 

Sarcotic (szarkat‘ik), ad 
hisnovesztd. 

Sardin (szar’din), 8. apró 
ajok. 

Sardine (szár dein), s. drdga- 

Ő neme. 

Sardonian, v. Sardonic. 

Sardonic (szárdan ik), adj. 
— laughter, 8. görcsös ne- 
vetés ; farkasnevetés. 

Sardonyx (szárdoniksz), 8 
sötétpiros drágakő. 

Sarge, v. Serge. 

Sark (szark), 8. ing; vászon 
felső ruha. 

Sarmentous (szármentász), 
adj. indás." 

Sarp-cloth, v. Sarplier. 
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pan’ifei), v. a. 


Satirize _ 








| Sarplier arplier (szarplir), 8. bori- 


tékvdszon, zsákvászon. 

Sarrasine (szér’részin ), 
hulló rostély, emelcsős fa 
pú ; likasír. 

Sarsa (szárszé), 8. szárcza- 
gyökér. 

Sarsaparilla, v. Sarsa. 

Sarse (szársz), 8. szörszíta. 

Sart (szart), s. irtvdny, irt- 
vdnyfold, ujtorés. 

Sarver, v. Salver. 

Sash (szés), s. szalagbokor 
(ruhán); öv, vitéziv, tiszt- 
ÖV; — window, 8. told- 
ablak, tol-ablak; — buckle, 
8. övcsat; — fastener, 8. 
ablak-kallantyú ; —, v. a. 
szalagbokorral — ékesítni; 
tol-ablakkal ellátni. 

Sassafras (szész’széfrész), 8. 
szaszafrász. 

Satan (szetén), s. sátán. 

ee (szétén’‘ik), adj. sd- 


Satchel (széts’il), 8. zacskó. 

Sate (szet), v. a. megelégitni, 
tömni. 

Sateless, adj. telhetetlen. 

Satellite (szét’eleit), 8. po- 
roszlé, testőr; mellékboly- 
g6, csatlós, ho d. 

Satiate (sze! siet), v. a. meg- 
elégítni ; telítni; adj. túűl- 
telt. 

Satiation, 8. megelégités ; 
telítés. 

Satiety (széteviti), s. megelé- 
gültség, jóllakottság; te- 
liilet ; tilteliilet ; unalom. 

Satin (szét’tin), 8. atlacz; 
— flower, s. lapicz; — 
ribbon, s. atlaczszalag; 
—ed, adj. simitott (papt- 
ros); atlacznemű. 

Satinet (szét’tinet), 8. félat- 
lacz. 

Satire (szétir’, szét’teir), s 
gunyor, gúnyvers, gűny- 
irat. 

Satiric octet —al, adj. 
gúnyoros ; —ally, adv. gii- 
nyorosan. 

Satirist (szét’iriszt), s. guny- 
iró. 

Satir:ze (szét’ireiz), v. a. gú- 
nyorolni; rostálgatnt, meg- 
rostálni. 


v 


Satisfaction 


2 etet 4-5 ear 


Satisfaction (szétiszfék"sán), | 
8. kielégítés, elégtétel, elég- 
tét ; to my —, megelégedé- 
semre; to give — to one, 
elégtételt adni vkinek ; to 
demand — for . . , elégté- 
telt követelni vmiért. 

Satisfactorily, adv. kielégi- 
tőleg. 

Satisfactory (szétiszfék’tari), 
adj. kielégítő. 

Satisfy (szétiszfei), v. a. 
and n. kielégítni ; elégté- 
telt adni ; eleget tenni ; be 
satisfied with it, elégedjél 
meg azzal ; I am satisfied, 
meg vagyok elégedve. 

Sative (szetiv), adj. kerti 
( vetemény ). 

Satrap (szetrép), s. szatrapa, 
helytartó. 

Satrapy (szétírépi), 8. hely- 
tartóság : zsarnokság. 

Sat-sguirrel ( szét - szkwér- 
rel), 8. alamár. 

Saturable (szét’sjurébl), adj. 
telitheto. 

Saturant (szét’sjurént), adj. 
telité. 

Saturate (szét'sjuret), v. a. 
telitni. 

Satura’tion, s. telités; telii- 
lés, teliilet. 

Saturday (szét’ardé), s. szom- 
bat. 

Saturity (szétsju’riti), 8. te- 
liiltség, teliilet. 

Saturn (sze’tern, szét’térn), 

8. Saturn ; álom. 

Saturnalia ( szét" rnelié ), s 
pl. Saturnus-tinnepély; dő: 
zsilés, kicsapongás. 

Saturnals, v. Saturnalia. 

Saturnine (szét t-rnein) adj. 
komor, zehernye. 

Saturnist , 8. komor, zeher- 
nye, mord kedvű ember. 

Satyr (szertár), 8. liget-isten, 
szatirus. 

Satyriasis (szétirei’éziz ), s 
nöszdüh (férfiban). 

Satyrion (szétir’ian), 8. kos- 
bor. 

Sauce (szaasz), 2. mdrtalék. 

Saucer (szaa’szer), 8. alsó 
csésze. 

Sarcily (szaa’szili), adv. 
makranczosan szemtelenül. 




















‘Sauciness (szaa’ szinesz) , 8. 
durczásság, ma kranczos- 
ság, szemtelenség. 

Sancy (szaaszi), adj. dur- 
czás, makranczos, szemte- 
len. 

ia (szao), 3. fekete nydr- 


Saunders, v. Sanders. 

Saunter cara v. n. bal- 
lagni ; to — about, dgye- 
leqni; —er, 8. jdrdakop- 
tató, nap-6ld. 

Sausage (sza’szedzs), 8. kol- 
bdsz. 

Sauterelle (szaterel’), s. szög- 
letmérd. 

Savage (szév'idzs), 8. vad- 
ember; adj. vad; durva, 
kegyetlen: —ly, adv. va- 
dan ; vadil ; —ness, 8. vad- 
ság. 

Sav’ ‘agery, 8. vadon, vadon- 
ság ; durvaság, kegi yetlen- 
ség. (ség. 

Savanna (szévénné), s. rét- 

Save (szev), v. a. menteni, 
megmenteni , ki-, megsza- 
baditni; kimélni; taka- 
rítni, megtakarítni, meg- 
takargatni; to — ones 
life, vkinek életét. meg- 
menteni; to — one Írom 
drowning, a víz"e fulástól 
megmenteni vkit; to — 
one’s self, menekedni, meg- 
menekedni; to — up mo- 
ney, pénzt megtakarni ; in 
order to — myself the 
trouble, hogy ne keljen 
fdradnom ; God — you! 
isten tartsa meg ! 

Save, adv. and prep. kivévén, 
kivéve, -on, -en kívül. 

Saving (sze’ving), 8. meg- 
mentés, megtartás ; megta- 
kards; adv. kivévén, ki- 
véve; — your presence, 
tisztelettel legyen mondva ; 
—, adj. takarékos ; to be 
—, takarékoskodni ; to be 
— of . . , takarékosan bánni 
-val, -vel ; —ly, adv. taka- 
rékoskodva, takarékosan ; 
—ness, 8. takarékoskodás, 
takarékosság. 

Saviour (sze viár) , 
váltó ; megmentő. 
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8. meg- 








Saying 


Savonet (szév’onet), 8. szap- 
panteke. 

Savour (szé’vAr), a. iz ; szag; 
illat; zamat; v. n. 
of .., vmely ízzel birni, 
vmely ízének lenni; this 
—s of insanity, ez már 
Oriilts€gre mutat, ugy ldt- 
szik, hogy ez már Griiltség- 
nek a jele. [tztinég. 

Sav’ouriness, 8. izesség, jd- 

Sav’ourless, adj. ize len. 

Savoury, adj. jóízű, izes, íz- 
letes. 

Savoy (szévai’), 8. fodorkel ; 
— cake, 8. bdbakenyér. 

Savoy, —ard (—árd"), s. szc- 
vdjai. 

Saw (szaa), 8. fiirész ; monda; 
—dust, 8. fiirészpor, fii- 
részhulladék ; —file, 8. fii- 
résardapoly; —fish, s. kard- 
hal ; — frame, 8. fiirész “a, 
jtirésznyél ; — mill, 8. fii- 
részmalom ; —wort, 8. zsol- 
tina; —, v.a. and n. fii- 
részelni; to — off, el-, 
lefiirészelni; to — through, 
ketté fürészelni. 

Sawny (szaa‘ni), 8. skót pi- 
masz. 

Sawyer (szaajér), 8. fürészlő, 
deszkafürészlő. 

Saxafrass, v. Sassafras. 

Saxifrage (szék’szifredzs), s. 
kotor. Ni 

Saxon (szék’szan), s. szász. 

Say (sze), v. a. and n. irr. 

(said [szed], said), mon- 
dani; to — one’ prayers, 
imádkozni; to — mass, 
misét mondani ; to — one’s 
lesson, felmondani leczké- 
jét ; youdon’t —so! ugyan 
ne mondja! that is to —, 
azaz ; I never said so, én 
azt sohasem mondtam ; I 
have nothing to — to him, 
szóba sem akarok bocsat- 
kozni vele ; I —! hallod-e ! 
— you 80? valóban? nem 
tréfál ön? it is snid, a-t 
mondják, azt beszélik ; 
8. beszéd, mondani való; 
let me have my —, let me 
— my —, hadd mondjam 
el, a mit akarok. 

Say" ing, 8. mondás, jelmon- 





Él 











tides te Osea , al 


dat ; it was a — of his, azt 
szokta mondani. 

Scab (szkéb), s. rüh; kosz, 
var. 

Scab’bard (szkéb’berd,szkéb- 
bard), s. kardhiively. 

Scab’bed, adj. rühes; koszos; 
—ness, 8. rühesség; koszo3- 
ság. 

Scab’biness, v. Scabbedness. 

Scab’by, v. Seab’bed. 

Scabious (szke’biasz), 8. sik- 
kantyi; adj. rühes; ko- 
$208. . 

Seabrous (szkebrasz), adj. 
rögös, göröngyös —ness, 
s. rögösség ; (átv. ért.) si- 
mitlanság. 

Scad (szkéd), s. garda (hal): 
tüskés makár ft hal). 

Scaffold (szkéffáld), 8. vesz- 
tőpad, vérpad ; építő állás, 
alkotmány, állvány; —age, 
—ing, 8. alkotmány, áll- 
ványy ; állványépítés. 

Scaffold, v. a. építni (áll- 
ványt), rakni (állást); 
támasztani , támogatni. 

Scag (szkég}, s. pisztráng. 

Scald (szkaald), v. a. megfor- 
rozni, megforrázni : lefor- 
rázni, forró vízzel leönteni; 
a scalded cat fears cold 
water, kinek a kása meg- 
égetteszáját, máskor tarhó- 
ját is megfújja ; —, 8. meg- 
forrázás, égésseb; ótvar; 
kosz; költő; adj. nyomo- 
rúlt, hítvány ; koszos. 

Scale (szkel), s. halpikk, hal- 
pikkely; mérlegcsésze, mér- 
legserpenyő ; mérleg : mér- 
ték; mérfok; fokasz; fo- 
kozat: tábtó , lajtorja: 
hanglajtorja, zenei hang- 
sor, hangrovat ; ostromlaj- 
torján megmászás (esca- 
lade) ; on a large —, nagy 
mértékben, nagyban: a 
pair of —s, serpenymérleg, 
serpenyits mérleg; —s of 
iron, vaspor, vusszikra; 
this will turn the —, ez 
majd fordítani fog a dol- 
gon; —, v. a. megvakarni 
( halat ) ; mérlegelni; meg- 
mérni ; megmászni (lajtor- 
jan); to — the guns, ki- 


a Scaleless 


lingitni a lövegeket ; to — 
money, pénzt pazarolni; 
—, v. n. hámlani, foszlani 
(pikkelyekben). 

Scaleless, adj. pikkelytelen. 

Scalene (szkélin’), adj.egyen: 
létlen oldali ; 8. egyenlőt- 
len oldalú háromszög. 

Scaling íszkeling), s. oxtrom- 
lajtorján megmászázs; — 
ladder, 5. ostromlajtorja. 

Scall (szkaal), 8. kosz, ótvar. 

Scallion (szkélján), s. meté- 
lőhagyma.  .. 

Scallop (szkallíp), s. fésű- 
csiga : v. a. kifogazni, ki- 
csipkézni, kirovátkolni. 

Scalp (szkélp, szkalp), v. a. 
lenytizni, lehiizni (a fej- 
bőrt); 8. lehűzott fejbor ; 
koponya (n. h.). 

Scalpel (szkélpel), s. szike. 

Scalp’er, 8. kareztit. 

Sealy (szke'li), adj. pikke- 
lyes. 

Scamble (szkém’bl), v. n. 
csatangolni, kalézolni, ba- 
rangolni; tigyetlenkedni: 
(for) kiizkédni ; kapkodni 
vmi után; v. a. szétdara- 
bo'ni; elazárni; to — away, 
elfecserélni , elvesztegetni ; 
—, a. gszétszórás. 

Scambler, s. tolakodó. élödi. 

Scam’bling, s. kalézolds, csa- 
tangolds ; elveaztegetés, el- 
tékozlás; adj. kalézalé: 
tékozló: elszórt ; toldrd: 
elkapkodó: —ly, adv. el- 
szórva, szétszórva, elszór- 
tan; küzködve, elkapkod- 
va ; tolakodva. 

Scammony (szkém’moni), s. 
kamméngyanta. 

Scamp (szkémp), 8. kóborló, 
betyár ; mihaszna. 

Scamper (szkém’per), v. n. 
to — off, to — away, el- 
szökni, elszaladni, meg- 
ugrani. 

Scam"perer, 8. szökevény. 

Scan (s4kénn), v. a. tagolni 
( verset ): "megvizsgálni , 
megmotozni; jól meggon- 
dolni. 

Scandal (szkén'dél, szkén’- 
dl), 8. botrány; to rais2 a 
—, botrányt okozni ; to lie 
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under a —, rosz hírének 
lenni ; school for —, 8. rd- 
galomixkola ; — grubber, 
8. gonosznyelvű ember ; —, 
v. a. rágalmazni, szidni ; 
botránkoztatni. 

Scandalize (szkéndéleiz), r. 
a. botrdnkoztatni; becsts- 
lenitni, rágalmazni : to be 
—d at.., botrdnkozni-on,-n. 

Scandalous (szkén’‘délasz }, 
adj. botrányos, gyaldza- 
tos: —ly, adv. botrdnyo- 
san, gyalázatosan ; —ness, 
8. botrdnkozatossdq, rdgul- 
masság. . [tagolás. 

Scansion (szkén‘sn), 8. vers- 

Seant (szként), v. a. megszo- 
ritani; szttkitni, elfogni, 
elluizni, megvonni, csorhi- 
tani, kevesbitni: I was 
scanted in time, kifogy- 
tam az időböl. 

Scant (szként), adj szük, 
csekély, kevés, ritka, gyér 
fukar ; to be — of.., szű- 
kiben lenni -nak, -nek; fu- 
karkodni -val, -vel; —. 
—ness, x. crekély léte v, 
volta vminek. 

Scant’ily, adv. szűken, sze- 
gényesen, soványan, gye- 
ren: fukarúl ; alig. 

Scant"ness, s. csekély léte v. 
volta vminek, szitke vmi- 
nek ; elégtelenség. 

Scantle (szkéntl), v. a. ki- 
vágni, kivagdalni ; elrag- 
dalni (darabokra) ; —, v. 
n. megszttkiilnt, fogyni. 

Scantlet (szként’let), 2. da- 
rabka: mutaték ; mérték ; 
pl. csáklya. 

Scant/y adj. szűk, kevés, 
ritku, gyér: fukar: — of 
words, kevés beszédü, ke- 
vég szavú. 

Scap (szkép). s. szalonka. 

Scapa, v. to Escape. 

Scape (szkep), 8. szökés, meg- 
menekedés ; útmód a nie- 
nekiilésre ; gazesiny : szár 
(nivényé); scapes of wit, 
elmés ötletek ; — gallows, 
8. akasztófa virága; — 
goat, 8. bűnbak ; — grac-, 
s. vadoncz ; — rules, a. pl. 
ritkitó vonalak. 


v* 








Scapement 


Scape’ ment, 8. ket) yego (az az 
órában ). 

Scaphoid (szkéffaid), adj. 
csónakdad. I 

Seapple (szképfpl), v.a. nagy- 
jából kifaragnt. 

Scapula (szképjulé) , a. la- 
poczka. 

Scapulary (szkép'juléri), adj. 
vállapoczkához tartozó ; 8. 
vállruha. ; 

Scapus (szke’pasz), 8. 08z- 
lopderék. 

Scar (szkar), 8. sebhely, for- 
radds; bibe, csúcs ( nove- 
nyeken); v. a. megjegyez- 
ni vkit(pl. kardcsupdssal ); 
hős n. behegedni, beforrad- 


Seasalion (szkér’ébi), 8. bo- 
gar. 

Scaramouch (szkér’émauts), 
8. bohdcz, köznevettető. 

Scarce (szkersz), adj. sztk, 
kevés, ritka, gyér; disin- 
terested men get —, rit- 
kulnak az önzetlen embe- 
rek ; ready money is —, a 
készpénz igen ritka; —, 

" ly, adv. alig; alighogy. 

Scarce’ness, 8. szűke vmi- 
nek, csekélt y volta vminek ; 
ritkaság. 

Scare (szker), v. a. ijeszteni, 
megijeszteni, megfélemlit- 
ni; to — away, elijeszteni; 
he is not to be seared, öt 
el nem rémithetni. 

- Scarecrow (szker’kro), 8. 
tjeszto, maddrvdz. 

Scarf (szkarf), s. vdllszalag : 
sál, vdllravalé ; ereszték, 
toldds ; v. a. dsazeereszte- 
ni, össszefoglalni, öszzetol- 
dani. f 

Scarification(szkérifike’san), 
8. karczozds; köpölyözés. 

Scarifica tor, a. hépélyvas. 

Scarify (szkérifei), v. a. kar- 
czozni ; köpölyözni. 

Scarlet (szk rlet), 8.skarlát, 
skarlátszín; — cloth, s. 
skarlátposztó, skarldtezi- 
vet; — fever, 8. vörheny- 
láz, vörheny ; — horse, s. 
bérld ; — jasmine, s. bige- 
beczd ; — lychn's, 8. csil- 
lag mécsvirdg. 


| Scarletina . (szkárletiné), e 


= Scarletina 


virheny: 

Scar’mage, vr. Skirmish. 

Scarn (szkarn), s. tehénga- 
naj; — bee, 8. ganajtu- 
rony. 

Scarp (szkarp), s. horolat. 

Scarry (szkar’ri), adj. sebhe- 
lyes, forraddsos. 

Scary (szke’ri), adj. kopár, 
puszta; 8. terméketlen föld, 
puszta. 

Scat (szkét), a. záporeső. 


Scate, v. Skate. 
Scath (szkéth), s. hátrány, 
kár: — ful, adj. káros; 


—less, adj. ártalmatlan. 

Scatter (szkéttér), v. a. szét- 
hinteni, szétszórni, elszór- 
ni; eloszlatni, elszéleszteni 
v. n. elszóródni ; ; elszéled- 
ni, eloszlani. 

Scat’tered, adj. elszórt, szét- 
szort, elszérédott; —ly,adv. 
elszórtan. 

Scatteringly, adv. szétszór- 
va. elszórva. 

GAL ETL 8. bítang, kóbor, 
csavarg 

Scatty (szkét ti), adj. esős, 
nedves. 

Scavage (szkév'vidzs), 8. 
helypénz, sátorpénz. 

Scavenger (szkév indzser), 8. 
utczasepro, szemétszedő. 

Scelerat (szelerít), 8. gonosz, 
gonosztevő. 

Scene (szín), 8. szinpad, 
szín, színhely ; színfal : je- 
lenet, jelenés (színpadon); 
jelenet, látvány, esemény ; 
the — of war, hadszín, csa- 
tatér; — of nature, ter- 
mészeti jelenés; drop — 
zdrjelenet; — shifter, 8. 
színházi gépész. 

Scenery (szi’neri), s. jelene- 
tezés, jelenetekbe foglalás : 
jelenctek sora; színi ké- 
sziilet ; tájkép. 

Scenic (szin ik), —al, adj. 
szinszerinti ; jelenetes. 

Scenography (szinagíréfi), 8. 
külső tükörrajz. 

Scent (szent), s. szaglás; 
szimat, nyom, szag : illat ; 
illatszer ; to take the —, 
kineszelni ; 
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kiszimatolni ; 


__Schomburger 





to be on the wrong — 

tévuton járni; to put a 

wrong — upon.., tévutra 

vezetni ; —, v. a. illatosít- 
ni; neszelni, szimatolni. 

Scent’ful, adj. illatos; jó 
szaglásu. 

Scentless, adj. szagtalan. 

Sceptic, v. Skeptic. 

Sceptre (szep’tr), s. kormány- 

álcza. 

Scheanwing, v. Scavage. 

Schedule (szedjul), 8. irat- 
ka, levelke, jegyzék, sor- 
jegyzék, mutató tábla. 

Schellent (szkellent), 8. ker- 
czerucza. [hal. 

Schelley (szkel'li), s. bibor- 

Schematism (szki’métizm), 
8. alakképesséy: alakzat ; 
bolygó csillagok állása. 

Scheme (szkim), s. alak; 
mértani ábra ; terv, terve- 
zet ; the outward — of a 
thing, vminek külső alak- 
ja, kiileme; —, v. a. and 
n. tervezni ; —r, 8. tervező, 
tervkohals.- 

Schesis (szki’sziz), 8. ti- 
szony; természeti  tulaj- 
don; természe i testalko- 
tás. 

Schiefer-spar, v. Slate-spar. 

Schiller- stone (szkil’ ler- 
szton), 8. cxillpat. 

Schirrus, v. Sc rrhus. 

Schism (sz zm),. 8. szakadás, 
elszakadás;  hitszakadás. 

Schismat-c (szizmét’ik),—al, 
adj. szakadási: hitszaka- 
dási; —ally, adv. szaka- 
ddsilag; hitszakadásílag. 

Schist (szk szt), r. Slate. 

Schistose. v. Slaty. 

Scholar (szkal’ér), 3. tanuló; 
tudós: he was a great — 
6 igen tanult ember volt. 

Scholast e (szkol(sz’tik),adj. 

iskolai, iskolás: 8. iskola- 


Midós. 

Scholiast (szko'liészt),* jegy- 
zetird, magyarázó. 

Scholion (szko'lian), 8. ma- 
gyardzat, magyarázó jegy- 
zet. 

Schomburger ( szkámbör- 
ger), 8. amerikai tenge- 
licze. 





Sehool 

School (szkul), 8. 
fencing —, vivd iskola ; 
vivérda; — for - girls, 
leányiskola; — girl, 8. is- 
kolds leány ; — master, 8. 
iskolamester ; — mistress, 
8. tanítónő, mesternd: —, 
v. a. tanitni, (to) beta- 
nitni. 

School’ing, s. tanítás, okta- 
tds ; tanultsdg. 

Schooner (szku’ner), 8. köny- 
nyii kétaérboczos. 

Sciatica (szei-étiké), 8. cstp- 
fájdalom. 

Science (szeiensz), 8. tudo- 
mány ; tudományosság. 
Scientific (szeientif ik), —al, 
adj. tudományos; —ally, 

adv. tudományoesan. 
Scintillate (szintilet), v. n. 
szikrázni 
Scintilla’tion, 8. szikrázás. 
Sciolist (szeioliszt), s. féltu- 
dós 


Scirrhus (szkir’rasz), 8. meg- 
keményedett mirigydag. 
Scis’sion (szis’hn), 8. hasa- 
dás, metszés. | 

Scissors (sziz’zérz), 8. pl. 
olló. 

Scissure (szizs'jur), 8. hasa- 
dék 


Sclerotics (szkleratiks), 8. 
pl. megkeményítő szerek. 
Scoat (szkaot), v. a. kereket 

kötni, alabort vetni. 
Scobs (szkabsz), 8. pl. resze- 
lék ; toroczk ; szalaj. 
Scoff (szkaff), v. n. to — at 
one, csúfolni vkit; —, 8. 
csúfolódás. 
Scoff’er, s. csú olódó. 
Scoffing, s. csúfolás: —ly, 
adv. csúű olódva, csúfoló- 


lag. 
Scold (szkaold), v. a. meg- 
szidni, megdorgdlni; 8. 
zsémbeg nő. 
Scold"er, 8. zsémbők. 
Scolding, 8. megdorgálás, 
megrovás; to give one a 
good —, jól lehordani vkit. 
Scollop, v. Scallop. 
Scolopendra íszkolopen drő), 
8, százlábú pinczebogár ; 
szarvasnyelvii bordalap. 
Scomber, v. Mackarel. 


Scomm 


széd, b6kd szó. 

Sconce (szkansz), 8. sdncz, 
védfal, védgát; falgyertya- 
tartó, karos gyertyatartó; 
MEG a ag agy; v. a. 

irságolni. 

Scooner, v. Schooner. 

Scoop (szkup), v. a. kilapd- 
tolni, kimeritni, elmozdit- 
ni, elhordani; kivdjni, ki- 
öblözni : 8. lapát, rizlapdt; 
merítő edény ; vágás, csa- 
pás, lökés. 

Scoop’er, 8. lapdtolé;-pdling. 

Scope (szkoop), s. czél, szdn- 
dék : moztér, korlátlanság, 
szabadság ; darabfild; to 
afford —, to give full —, 
moztért engedni: szabadja- 
ra posh ban to have full 
—, szabadon mozoghatni, 
szabadon intézkedhet ni. 

{Sscopulous(szkap'julisz),adj. 
sziklás, szirtes. 

Scopus (szkofpász), 8. gázló 
madár. 


Scorbute, s. v. Seurvy. 

Scorbutic (szkarbju’tik),—al, 
adj. sülyös. 

Scorch (szkaarts), v. a. meg- 
perzselni, elperzselni, siit- 
ni; a— ing heat, rendki- 
villi forróság. 

Scordium (szkardiim), 8. 
hagymaszagú tarorja. 

Score (szkoor), s. rovás ; ro- 
vat ; költség, számla (ven- 
dégléhdzban); ok; husz ; 
he is four — and odd, feliil 
van nyolczvan esztendőn ; 
to pay one’s —, tartozását 
leróni; he may rest easy 
on that —, a miatt nem 
kell aggódnia ; upon what 
—, miért ? mi okból! mire? 
to run in —s, adósságot 
csinálni ; —,v.a. róni, fel- 
róni, tartozdsul irni ; to — 
out, kitörölni. 

Scorer, s. feljegyz6 ; játékör. 

Scoria (szko rié), 3. salak. 

Scorification (szkarifike’san) 
s. salakulds. 

Scorify (szko'rifei), v. a. sa- 
lakítni. 5 

Scorious (szko'riasz), adj. 
salakos. 
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Scourge 


Sj 2 esl as * ween 


. iskola ; | 8comm .(szkam), 8. csúfbe- Scorn | (szkaarn), v. a. meg- 


vetni, fitymadlni, gúnyolni ; 

v. n. (at) gúnyolódni ; 8. 

megvetés, fitymálás, gúny. 

áss 8. megvető, fitymál- 
tó. 


ga 

Scorn’ful, adj. megvető, fity- 
máló, gúnyoló; —ly, adv. 
megvetéssel , megvetdleg, 
Jitymálgatva , gúnyolólag. 


tartozás; to pay — and 
lot, mind egy fillérig meg- 
fizetni; —free, adj. adó- 
ment ; büntetlen, 

Scot (szkatt), 3. skót. 

Scotch (szkats), adj. skct, 
skotorszdgi; —man, 8.8kct; 
— woman, 8. skót nő ; — 
fiddle, s. rüh ; — ordinary, 
8. árnyékszék ; —warming- 
pan, 8. ágyas. 

Scotch, 8. bevágás, bemet- 
szés ; v. a. bevágni, bemet- 
szeni; to — a wheel, kere- 
ket kötni. 

Scotish, Scottish, adj. v. 
Scotch. 

Scotia (szkas’sié), 8. horny ; 
öblözet. 

Scotlandíszkatlénd),s. Skót- 
ország, Skóthon. 

Scoundrel ( szkáundrel ) , s. 
czudar. , 

Scoun’drelism, 8. czudarsdq. 

Seoup, v. Scoop. 

Scour (szkaur), v. a. surolni: 
tisztitni ; (hadtud.) sodor- 
ni; to — the room, a szoba 
talaját súrolni; to — the 
wool, kifézni (főzés által 
megtisztitni) a gyapjut ; 
to — the seas, kalézkodni; 
—, v. n. hasmenésének len- 
ni; kalézolni, csatangolni; 
to — off, to — away, eltisz- 
túlni, ellddulni; elballagni. 

Scourer, 8. sikdrld, surló, 
tisztító ; csatangold ; futó; 
hashajtó szer. 

Scourgeíszkárdzs szkördzs), 
8. ostor ; v. a. ostorozni. 





tás ; hashajtó szer; —ball, 
8. folttisztító gömb; —sand, 
8. surlófövény. 

Scout (szkaut), 8. kém ; csa- 
pang-ér; — csizmatisztító ; 
járó-inas ; gorbecs6rii buk- 
ddr; v. n. kémlelődni ; ort 
járni, czirkálni ; v. a. csti- 
folni, faggatódzani. . 

Scowl (szkául), 8. mogorva 
tekintet; v. n. (at, upon) 
mogorván, görbe szemmel 
nézni (vkit). 

Scrabble (szkrébbl, v. n. 
kaparni, vakarni, vaka- 
rászni ; v. a. befirkálni. 

Scraffle, v. to Scramble. 

Scragged (szkrég’ged), adj. 
egyenetlen, szakadozott, ho- 
porjas, sovány, vézna; — 
ness, 8. egyenetlenség, ho- 
porjasság, sovanysdg, véz- 
naság. 

Scrag’gy, v. Scragged. 

Scrall, v. Serawl. 

Scramble (szkrém’bl), rv. n. 
mászni, kúszni ; kapkodni, 
tusakodva elkapni akarni 
(vmit); to — up, felmászni 
(-ra, -re), megmászni ; to 
— for, kapkodni, tusakodva 
elkapni akarni vmit ; —, 8. 
kapkodás, tusakodás, küsz- 
ködés ; mászás. 

Scrap (szkrép), s. darabka, 
metszetke, toredék, morzsa; 
vakarék. 

Scrape (szkrep), v. a. and n. 
vakarni; megvakarni, meg- 
kaparni; to — off, leva- 
karni; to— out, kivakarni; 
to — together, dsszekapar- 
ni; to — potatoes, burgo- 
nydt vakarva meghdmozni; 
—, v. n. békolgatni; dő- 
volni (hegedtin); vakardsz- 
ni —,8. rdntabécz ; vaka- 
rág; szorulisdg, szorongás, 
hinár; to get ones self 
into a —, bajba keveredni; 
he is out of the —, kin van 
a hindrbol. 

Scraper (szkré'per), 8. va- 
karó, vakardszer, vakaré- 
vas, vakarékés ; vakaro- 
kapa; sdrkefe; vonépenge 


_Seouring  ———— 


Scouring, 8. surolds, tiszti- 


Scratch | 


(asztalosokndl) ; kararó ; 

zsugori ; rosz hegedűs. 

Scratch (szkréts), v. a. kör- 
mölni, karmolni, karczolni, 
vakarni : to — out some 
one’s eyes, vkinek szemét 
kikaparni; to—one’s head, 
fejét vakarni; (átv. ért.) 
küledezni; to — one’s head 
for . . , fejét törni, tépren- 
kedni vmin ; — my breech 
and III claw your elbow, 
kéz kezet mos, (vagy ) nya- 
logatják (dicsérik ) egymást 
a szamarak (mutuum muli 
scabunt) ; —, 8. körmölés 
okozta sérelem ; karcz, kar- 
czolat ; old —, ördög. 

Scraw (szkrao), 8. felület ; 
gyep; to cut scraws, gye- 
pet szelni. 

Sci'awl (szkraol), v. a. irkdl- 
ni, firkálni; 8. irkafirka. 

Scrawl, v. to Crawl. 

Scrawl'er, 8. firkdld. 

Scrawl'ings, 8. pl. firkdlds, 
Jirka. 

Screak (szkrik), v.n. sivitni, 
siivdltent ; nyikorogni, csi- 
korogni ; 8. csikorgás. 

Scream (szkrim), v. n. si- 
kitni, visitnt, riadó han- 
gon felkidltani, veszékelni; 
8. visítás, riadó felkiáltás, 
veszékelés ; to set up a —, 
elsikítni magát. 

Scream’er, 8. rivalgó, ve- 
székelő. 

Sereech (szkrits), v.n. rikol- 
tani, rikdcsolni, rikkanni; 
kuvikolni ; 3. rikkands ; 
kuvikolds ; —owl, 8. kuvik, 
csuvik, halalmadar. 

Screen (szkrin), s. ernyő, 
ellenző; tuizellenz6, kdlyha- 
ellenző; kdlyhaerny6é ; ol- 
talom; folding —, olasz fal; 
—, v. a. oltalmazni, palds- 
tolni, elfodizni ; to — one 
from.., vkit megvédel- 
mezni -tél, -től ; to— one’s 
self from observation, rej-' 
tekezni. 

Screen (szkrin), 8. rosta; v. a. 
rostálni. 

Screw (szkrú), 8. csavar, 

sróf; — and wheel, vég 

nélküli csavar; female —, 
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nőcsavar, csavartok, anya- 
sréf; Archimedian —, viz- 
csavar, vizmiit csavar ; 
main —, csavar orsó; — 
driver, 8. srófhuzó ; —nail, 
8. srófszeg; —nut, 8. nÖ- 
csavar; — propeller, s. 
csavargőzös ; — wrench, s. 
csavarkules ; —jack, 8. sze- 
kér-emeltyit. 

Screw, v. a. srófolni, csava- 
rolni ; szorongatnt, sanyar- 
gatni; nyomorgatnt; zsa- 
roini; to — in, besrófolmi, 
becsavarolni ; to — off, ki- 
srófolni ; to — up, felszök- 
tetni (p. vminek az árát ); 
to — one’s self into . . , be- 
fúrni magát; belédrtani 
magát ; to — a thing out 
of one, kifacsarni vkiből 
vmit; titkot kirenni vki- 
ből to — up a dismal face, 
fanyar pofát vágni ; to — 
one’s mouth, száját félre- 
húzni (megvetéleg). 

Ser.bble (szkrib‘bl), v. a. and 
n. firkálni ; —, —scrabble, 
8. irkasirka. 

Scrib’bler, 8. firkdld, firkász, 
irkdsz. 

Scribe (szkreib), 8. írnok; 
iró, szerző ; jegyző. 

Scrimer (szkrei mér), s. viod- 
mester. 

Scrine (szkrein), 3. szekrény. 

Scrip (szkrip), s. lapka, czé- 
dula; levéltáska; zacskó. 

Scriptural ( szkriptsjuréól ), 
adj. bibliai, szent-irási. 

Scrip’ture, 8. irds, irat, iro- 
many ; szent irás. 

Scritch-owl, v. Screech-owl. 

Serivener (szkriv’ner), s. 
jegyző : péuzalkusz. 

Scrofula (szkrafjulé), s. gör- 
vély. 


‘Scrofulous (szkraf] ulasz ), 


. gorvélyes. 

Scrog (szkrag), s. bokor, tö- 
visbokor. 

Scroll (szkrol), s. tekercs, 
iraltekercs ; — of parch- 
ment, pergameatekercs. 

Scrofulary (sxkrafjuléri), s. 
tdkajak. 

Scrotocele (szkrotoszil", s. 
heresérv, tiksérv. 





Scrotum (szkroftám), 8. bo- 


rék, tökzacskó. 

Scrow, v. Scroll. 

Scroyle (szkrail), s. gézengűz 
(ember 


). § 
Scrub (szkráb), v. a. surolni, 


dörzsölve tisztítni; to — 
the floor, a szoba talaját 
surolni ; —, 8. elhasznált 
seprű ; pö.tön; bokor; kó- 
tyomfitty. 

Serub/bing, 8. surolás; — 
brush, s. surlékefe. . 
Scrumptious(szkrámptsász) 

adj. kényes, finnyás. 

Seruple (szkru'pl), 8. terecs ; 
kétség, aggály; lelkiisme- 
reti kérdés ; v. n. to — at, 
átallani, kéteskedni, lelki- 
ismeretes dolognak tar- 
" tani. 

Seru’pler, s. kétkedő, akadé- 
koskodó. 

Scru’pulist, v. Scrupler. 

Scrupulize (szkrv’pjuleiz), v. 
a. kétkedésbe ejteni, ag- 
gasztant. 

Serupulosity (—lasz’iti), s. 
lelkiismeretesség ; kétke- 
dés, habozás. : 

Scrupulous (szkru’pjulasz), 
adj. lelkiismeretes ; akadé- 
kos, aggódó, kétkedő ; —ly, 
adv. lelkiismeretesen : két- 
kedéleg ; —ness, 8. lelkiis- 
meretesség ; kétkedés, aka- 
dékoskodds ; óvatosság. 

Scrutable (szkrútébl), adj. 
kifürkészhető, végére jár- 
ható, kitanúlható. | 

Scrutation (szkrutesán), 8. 
vizsgálódás ; fürkészet; ki- 
tanulás. 

Scruta’tor, 8. vizsgáló, fiir- 
kész ; kitapogató. 

Serutinize (szkrutineiz!. v. 
a. and n. vizsgálni, nyo- 
mozni, fürkészni; buvár- 
kodni. 

Serutiny, 9. fürkészet, nyo- 
mozat, vizsgálat. 

Scruze (szkrúz), v. a. nyom- 
ni, zúzni ; to — out, ki- 
sajtolni ; kinyomni, kiszo- 
ritnt.  . 

Sery (szkrei), s. falka, folt. 

Scud (szkád), v. n. futni, 
szaladni, tramodni; szá- 








guldani; to — off, to — 
away, elfutni, megugrani; 
light clouds are scudding 
over the blue skies, vild- 
gos fellegek száguldanak 
az égen. . 

Scuddle (szkad’dl), v n. 8e- 
besen menni, futni. 

Scuffle (szkáffi), v. n. össze- 
kapni, tusakodni, vereked- 
ni; tolongani, taszígálkod- 
ni; 8. összekapás verekedés; 
tolongás ; láborgás. 

Sculk (szkálk), v. n. lappan- 
gani, rejtekezni; to — 
after, utána Icpddzni ; —, 
8. csoport, kisebb csapat 
állat. 

Sculking, 8. lappangds ; — 
place, 8. rejtek, rejtekhely. 

Scull (skAéll), 8. koponya ; 
csónak, ladik; evező; v. 
n. (haj.) fúrni. 

Sculler (szkállér), s. sajka ; 
saj kás. : 
gető kamra; — maid, 8. 
öblögető szolgáló. 

Scullion (szkálján), s. kony- 
hapeszér ; konyhaszolgalo. 

Sculp (szkalp), v. a. faragni, 
kifaragni, kimetszent. 

Sculptile (szkaélp’til), adj. 
faragott, vése t. 

Sculy tor, 8. képfaragd, szob- 
rász ; vésnök... 

Sculpture (szkálptsjur), s. 
képfaragds , szobrászat; 
vésmiivészet ; rézmetszés ; 
szobrdszmti, vésmii; v. a. 
faragni, vésni, metszeni. 

Scum (szkám), s. hab, taj- 
ték; leszedett hab v. taj- 
ték ; sepreje vminek ; v. a. 
lehabozni, letajtékozni. 

Scummer, s. habszedő, taj- 
tékszedő. 2 

Scupper-hole (szkap’ per - 
haol), 8. vizlék. 

Scurf (szkarf), 8. var, kosz; 
galocza, 4 , 

Scurrile (szkárril), adj. csú- 
foz, sértő; aljas; a —taunt, 
gúnyolódó czélzáz. 

Scurril'ity, s. bohóság, bohós- 
kodás, trágárkodás, vastag 
tréfa. 
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Scurrilous  (ezkárrilász) , 
adj. bohós, aljas. 

Scurvy (szkárvi), 8. süly; 
adj. sülyös ; varas, koszos; 
czudar, alávaló ; — grass, 
8. kaldnfti ; — ale, 8. ka- 
lánfű-sör. 

Scuse, v. Excuse. 

Scut (szkat), s. kurta fark ; 
billegény, fark (a rét vad- 
nál) ; nytilfark, — 

Scutcheon (szkats’an), 8. czi- 
mer ; paizs. 

Scutiform (szkju’tifaarm ), 
adj. paizsalaku. 

Scuttle (szkat’tl), 8. drbocz- 
kosár ; sikhéjkosár ; rács ; 

- liszthullaté ; gyors lépés ; 
futás; fodéllyuk ; v. a. 
hajó fenekét megfúrni, ha- 
jót (fenekét megfúrva) el- 
sülyeszteni; v. n. sebesen 
menni, futni, szaladni. 

Scymetar, v. Cimeter. 

Scythe (szeidh), s. kasza ; v. 
a. kaszálni. 

Sdeignful, v. Disdainful. 

Sea (szí), s. tenger; main —, 
sik v. nyilt tenger ; heavy 
—, habzuhany ; to put to 
—, tengerre szdlani; to be 
at sea, a tengeren lenni, 
a tengeren hajózni; to 
travel by —, a tengeren 
utazni; to be half —s over, 
pitydékosnak lenni ; praise 
the —, but keep on land, 
dicsérheted a tengert, de 
maradj a szárazon; he 
complains wrongfully of 
the — who twice suffers 
shipwreck, ki magát két- 
szer adja veszedelemre, a 
szerencsét ne vádolja; nar- 
row —, tengerszoros, ten- 
gerszorulat ; — anemone, 
8. virdgféreg: — ape, 5. 
kimérahal; — bank, 8. ten- 
gerpart ; tengeri gdtpart ; 

bear, 8. medvefoka ; — 

boat, s. tengeri hajó; — 
breeze, 8. tengeri szellő, 
tengeri szél; — calf, 8. ten- 

geri borjú; — captain, 8. 

kapitány (hadihajén) ; — 

cat, 8. kutya czdpa, tigris 

foltú czdpa; — chart, s. 

















tengerabrosz, tengerkép; 
_ —coast, 8. tengerpart ; — 

cob, 8. tengeri csüllő; — 
cormorant, 8. kormordn; 
— dog, 8. tengeri kutya ; 
— dragon, 8. sdérkdny-ri- 
pacshal ; — drake, s. kor- 
mordn ; — duck, s. rőt ré- 
cze; — eagle, s. ráró, ha- 
ldszsas ; —eel; 8. tengeri 
angolna ; — engagement, 
s. — fight, s. tengeri ütkö- 
zet ; 
man, 8. tengerjáró, tengeri 
hajós; — gate, 8. tenger- 
hullám ; — girdles, 8. ten- 
geri szivacs ; — girt, adj. 
tengerővezte ; — grass, 8. 
 hinár, omboly ; — green, 
adj. tengerszinii ; 8. ostor- 
. indás haramag ; — hen, 3. 
vöcsök ; — hog, 8. diszné- 
hal; — language, s. hajés- 
nyelv ; — lamprey, 8. gá- 
lyagdnes ; — lark, 8. parti 
lile ; — lavender, 8. vörös 
kukuba ; —lion, 8. orosz- 
ldnfoka ; — man, 8. ten- 
gerész, hajós, matróz; — 
men’s wages, 8. pl. mat- 
rózbér ; — monster, s. ten- 
gersz6rny ; — moon, 8. 
holdas kiillény ; — needle, 
8. tithal, tiives csuka ; 
owl, 8. lompos tasza ; — 
pheasant, 8. kanalas récze; 
— plant, s. tengeri növény; 
— pool, 8. sós tó ; — port, 
s. tengerrév, tengeri kikötő; 
— purslain, 8. parti mag- 
lapél; — quadrant, 8. hol- 
landi fokiv ; — robber, 8. 
tengeri rabló ; — rover, 8. 
kalóz ; —salt, 8. tengeri 
$ó ; — serpent, 8. tengeri 
kigyó ; — service, 8. tenge- 
rész-szolgálat ; — shore, s. 
tengerpart; — sick, adj. 








Seal 


Second 
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| Seal (szíl), s. 8. tengeri kutya, 
tengeri borjú; pecsét, pe- 
csétnyomó ; — skin, 8. bor- 
júfókabör, borjúfókaprém; 
to put the — upon. ., meg- 
pecsételni; to put under 
—, lepecsételni ; our lady 8 
—, biidés gönye; — engrav- 
er, 8. pecsétmetsz0; — ring, 
8. pecsétgyűrű; —, v. a. 
pecsételni, lepecsételni ; 
megpecsételni ; hitelesitni. 


— farer, s. — faring | Seal’ing 8. pecsételés ; begip- 


szelés; bedlmozds ; 
8. pecsétviasz. 

Seam (szim), s. szegély, sze- 
gés; varrat, varrdny ; te- 
her, lóteher; gebhely ; zsir; 
ereszték, választék; v. a. 
szegni, beszegni. 

Seamstress (szem’sztresz),8. 
varrónő. 

Sean (szín), 8. 
gyalom. 

Sear (szír), adj. száraz, 
aszott ; v. a. égetni, meg- 
égetni, megsütni, rásütni ; 
megbélyegezni; megsérteni; 
megviaszolni. 

Search (szérts, szörts), v. a. 
and n. nyomozni, kutatni, 
kurkdszni, vizsgálódni; ke- 
resni; to — out, ee 
kifürkészni, kitalálni ; 

— after trutb, az frastjot 
a ered to — for one, 

it keresni ; —, 8. keresés; 
nyomozás, vizsgálódás ; to 
be in — ofa wife, felesé- 
get keresni ; — warrant, 8. 
házkutatási parancs; — 
after truth, igazságnyo- 
mozds. 

Search’er, s. kereső; tuda- 
kozó ; vizsgáló, nyomozó ; 
— for mines, bányakutató; 
— after truth, igazságnyo- 
mozo. 


— wax, 


huzóháló, 


tenger óros, tengerkórban Sear’ed, adj. megégetett ; — 


szenvedő; — sickness, § 
tengeri kórság ; — sya 
8. hajózási műszó ; — uni- 
corn, 8. kétfogi (hal), 
agyard ; —voyage, 8. ten- 
geri utazás ; — ward, adv. 
tengerfelé ; - water, 8. 
tengervíz ; — wrack, 8. om- 
boly, moszat. 


conscience, 8. rosz lelkiis- 
meret; — bongh. 8. elaszott 
dg ; — up, aszú, kiszáradt, 
elaszott ; kiégett. 

Season (szí zn), 8. évszak, 
ilény; kellő idő; every 
thing is good in its —, 
minden jó annak idejében; 
out of —, idején kivül, 
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roszkor ; hares are out of 
— in March, márcziusban 
nem eszünk nyűlpecsen ét; 
—, v. a. megérlelni ; füsze- 
rezni, megfilszerezni ; szá- 
ritni ; to — with salt, meg- 
sózni. ; —, ee Nn megérni, 
érelemre jutni; megszárad- 
ni; to — of, vmely ízzel 
birni, vmely ízének lenni. 
Sea’sonable, adj. idényszerű; 
jókori ; kellő, alkaimas. 
Searsonably, adv. annak ide- 
jében. 
Sea‘sonage, 8. fűszerezés; fit- 


szer. 

Seat (szít), s. ülőhely; szék; 
székhely, lakhely ; to take 
a —, helyet foglalni, leiil- 
ni; reserved —, zdrtszék ; 
— of war, hadszin; —, v. 
a. ültetni, leültetni ; to — 
one’s self, leülni ; —, v. n. 
feküdni (n. h.); lakni, tar- 
tézkodni. 

Seat’ed, adj. fekvő, lévő. 

Sebaceous (szibe’sasz), adj. 
faggyt .., faggyas; 

glands, s. pl. faggyútüszök. 

Sebate (szi’bet), 8. zsirsa- 
vas só. 

Sebatic (szibe’tik), adj. — 
acid, 8. zsirsav. 

Sebesten (szibesz’tn), s. bir 


bogyó. 
Secant (sziként), s. dtmet- 
Secede (sziszid’), v. n. el- 


vdlni, különválni. 
Secern (sziszern’), v. a. el- 
választani. FA 
Seces’sion (sziszes’An), 8. el- 
válás, különválás ; eltávo- 


zás. 

Secle (szi’kl), 8. évszázad. 

Seclude (szikljud’), v. a. ki- 
rekeszteni. 

Seclusion (sziklju"sán), s. ki- 
rekesztés; elvonultság, ma- 
gányos élet. 

Second (szek’And), adj. mdso- 
dik ; a — time, másodszor ; 
every — day, minden másod 
nap; he ig — to none, nem 
alábbvaló ő egyiknél sem, 
egy sorba állhat akárkivel; s 
— thought, utógondolat ; 
upon — thoughts, jobban 
meggondolván, jobban meg- 
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Sedate (szidet’), adj. komoly, 


hányván-vetvén a dolgot ; 
at — hand, második kéz- 
ből; —, 8. párbaj-segéd , 
párbaj-tanú ; másodpercz ; 
második lökés a vívásban ; 
harmadik lap 6rszeme ; — 
of exehange, másodváltó ; 
—’s pendulum, 8. mdsod- 
percz-inga ; —s-hand, 3. 
mdsodperczmutaté ; —, v. 
a. segitni, segédkezni; má- 
sodikkd tenni. | 

Seeondary (szek’andéri),adj. 
másod, mdsodszert ; aldso- 
rolt; mellék.., mellékes ; 
8. helyettes, altisztviseld, 
. alhivatalnok;  (csillagá- 
szat) csatlós. 

Second-hand, adj. második 
kézből való, használt, nem 
uj ; — furniture, 8. mdso- 
dik kézből vett, használt 
butorok; (tréf.) I wont 
have a — husband, nem 
megyek özvegy emberhez 
férjhez. 

Secondly, adv. másodszor. 

Sec’ond-rate, adj. mdsod- 
rendii. 

Sec’ond-sight, 8. tiinetldtds ; 
—ed, adj. tiinetlaté, tiinde- 
látó; —ed person, 3. ldt- 
nok 


Secrecy (szi’kriszi), 8. titkos- 
ság; titoktartás; bound 
to —, titoktartásra köte- 
lezett. 

Secret (szi‘kret), s. titok; to 
be in the —, a titokba be- 
avatottnak lenni, tudni 
vmiről; to let one into 
the —, a titokba beavatni 
vkit, titkot bízni vkire, tit- 
kot közölni vkivel; to keep 
a —, titkot megtartani ; to 
keep it a —, titokban tar- 
tani; —, adj. titkos; — 
society, 8. titkos társaság ; 
— grief, s. titkos bú; —ly, 
adv. titkon , titkosan , ti- 
tokban; —ness, 8. titkos- 


ság. 

Secretariship(szek ritérisip), 
8. titkárság. 

(szek’ritéri), s. tit- 
kár, titkarnok. 

Secrete (szikrit’), v. a. el- 
rejteni, alattomban félre 


Seoretion 


tenni (vmit); eltitkolni; 
elválasztani. | 

Secretion (szikrisán), 8. el- 
választás. 

Secre’tory, adj. elválasztó. 

Sect (szekt), 8. oltóág, olt- 
vány ; felekezet, szakadék; 
hitfelekezet; tanfelekezet. 

Sectarian (szekterién), 8. 
and adj. felekező, felekeze- 
tes. 

Sectarianism, Sect’arism, 8. 
felekezetiség, felekezetes- 
é 


ség. ‘ 
Sect’arist, Sect’ary, 8. fele- 
kező ; felekezetkivetd. 
Section (szek’sin), 8. met- 
8zés, metszet ; osztály ; sza- 
kasz ; kerület; megye; bon- 
czolds (n. h.); conie —, 
kiipmetazet, kiipszelvény. 
Sect’or, 8. kirkiszelmény, ka- 


raj. 

Secular (szek’julér), adj. 
szdzéves ; világi, vildgren- 
dii; — ecclesiastic, 8. vi- 
lagi pap; —, 8. világi. 

Secularization (szekjulérize- 
san), 8. vildgiasitas. 

Secularize (szek’juléreiz), v. 
a. vildgiasitni , vildgren- 
diivé tenni, ői 

Secundine (szek ándein), s. 
szülep. 

Secure (szikjur’), adj. biztos ; 
he is — from . . , bizton- 
ságban van -ra, -re nézve, 
nem. kell tartania, -tól, -től; 
to be — of, bizonyosnak 
lenni -ban, -ben ; —ly, adv. 
bizton, biztosan. — 

Secure’, v. a. biztosítni : to- 
— one from (against), biz- 
tositni vkit vmi ellen ; meg- 
Ovni vkit vmitdl ; to — one 
of, bizonyossá tenni vkit 
vmi felől; to — one, vkit 
elfogatni, vkit börtönbe 
zárni; to — a harbour, 
kikötőt elzárni. 

Secureness, v. Security. 

Security (szikju’riti), 8. biz- 
tossdg, biztonság, bátorság; 
biztosíték ; ingatlan zálog; 
kezesség; kezes, jótálló ; 
to stand —, kezeskedni. 

Sedan (szidén’), —chair, 8. 
gyaloghintó. 
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Seed 


nyugodt, csendes; —ly, adv. 
komolyan, nyugodtan csen- 
desen; —ness, 8. komoly- 
ság, nyugodtság. 

Sedative (szedétiv), adj. 
enyhítő, nyugtató. 

Sedentary (szed’entéri), adj. 
ülő ; a — life, ülő életmód. 

Sediment ( szediment) , s. 
üledék, szálladék. 

Sedition (szedis"án), 8. láza- 
dds, zendülés. | 

Sedi'tious (szedis’asz) , adj. 
lázadó, zendiilé ; —ly, adv. 
lazadélag; —ness, 8. ld- 
zongds. 

Seduce (szidjusz’), v. a. el- 
csábítni. 

Seduce’ment, 8. elcsdbitds. 

Sedu’cer, s. elcsdbitd. 

Seduction (szedáksán ), s. 
csábítás, elcsdbitds. 

Seduc'tive, adj. csábító. 

Sedulity (szedjul'iti), 8. szor- 
galmassdg, serénység. 

Sedulous (szed’juldsz), adj. 
szorgalmas, serény; —ly, 
adv. szorgalmasan, seré- 
myen; —ness, 8. szorgal- 
massdg, serénység. 

See (szi), s. szék, püspöki 
szék ; püspökség ; the holy 
—, szent szék. 

See (szí), v.a. and n. irr. (saw 
[saa], seen (szín) ), látni; 
utána látni ;. hozzálátni ; 
kisérni; látogatni; észre- 
venni ; did you ever — the 
gueen? látta-e valaha a ki- 
rálynöt? did you ever —the 
like ? látott-e valaha ilyes- 
mit ? Ishall come to — you 
to-morrow, holnap meg fo- 
gom önt látogatni; to — 
one home, haza kisérni 
vkit; I at once saw his 
drift, mindjárt észrevettem 
az ő szándékát ; I shall — 
to it, majd én utána látok; 
as I —, a mint látom ; Til 
— about it, majd meglá- 
tom ; to — through, fene- 
kére látni (vminek) ; you 
cannot — wood for trees, 
sok fától nem látja az 
erdőt. 

Seed (szid), s. mag, vetőmag; 


Seedlia [a 


nade aaa maradék ; — bed, 
8. melegágy ; — bud, s. 
maghon; — coat, 8. bél- 
hártya (magban );— down, 


8. bébita; —field, s. vető- 
föld ; — lobe, 8. szik ; 
man, 8. magkerceked6 ; ; 


magvető ; — pearl, 8. igen 
apró gyöngy; —'s man, 8. 
magvető ; magkereskedo ; 
—vessel, 8. magbur, mag- 
tok ; —, v.n. magba indul- 
nt ; magvasodni 

Seed’ ling, 8. magból kifejlő- 
dött növény. 

Seedy, adj. magvas ; vágott ; 
kopott. 

See’ing, s. látás ; part. látó : 
ger. látván; — how mat- 
ters stand I did not want 
to etc., látván a dolog ál- 
lását, nem akartam stb. 

Seek (szik), v. a. and n. irr. 
(sought [szaat}, sought), 
keresni, törekedni, törni 
( vmire v. vmi után ) ; to — 
one’s life, vki életére törni; 
to — the truth, az igazsá- 

" got nyomozni ; to — some 
one’s affections, vkinek 
kedvét keresni; to — work, 
munkát keresni; he sought 
to set me thinking, gon- 
dolkozdsra akart engem 
inditani; to — after an 
office, szolgálatot, helyet 
keresni ; to — for help, se- 
gedelmet keresni. 

Seek’er, s. kereső; — after 
novelty, ujságha jhdse. 

Seek-sorrow (szik’szarro), 8. 
bitkeres6. 

Seem (szim), v. n. látszani, 
tetszeni ; if I — a little se- 
vere, ha látszólag egy kis- 
sé szigorú vagyok ; you — 
disheartened, ön elcsüg- 
gedtnek látszik ; " he seems 
to know nothing about it, 
úgy látszik, hogy Ő nem 
tud róla semmit; this 
seems to me too short, ez 
nekem rövidnek tetszik ; it 
seems as if etc., úgy lát- 
szik, mintha stb.; it seems 
to me that etc., nekem úgy 
látszik, hogy stb. 

Seem’ing, s. látszat, tetszet ; 


. Seemless 


adj. látszó , ldtszélagos ; 

y, adv. látszólag ; tet- 
szdleg ; —ness, 8. látszó- 
ság. 

Seem less, adj. illedelmetlen. 

Seem’liness, 8. tlledelmesséq. 

Seem ly, adj. illedelmes ; jó 
kinézésü. 

Seen (szín), 

Seen (szín), 
ügyes. 

Seen, part. — v. to See. 

Seesaw (szíszaa), v. n. haj- 
longni, himbálódzni; 8. 

ha jlongás, himbálódzás. 

Seeth (szíth), v. a. irr. (pret. 
sod, seethed, part. sod) 
főzni, forralni ; v. n. főni, 
forrni. 

Segar, v. Cigar. 

Seggrum (szeg’gram), 8. ber- 
zedt iiszig-or. 

Segment (szeg ment), 8. szeg- 
mény, 

Segovies (szego visz), s.gyap- 
juszövet neme. 

Segregate (szigriget), v. a. 
elválasztani ; a nyájtól el- 
választani. ; 

Segregation, s. elválasztás ; 
elválás. 

Seigneurial (szinju'riél), adj. 
uradalmi ; foldesurt. 

Seignior (szín jár), 8. ur, ie 
des-ur; ddr; — of 
fief, hiivéd-tr ; ae —, 
szultán, török császár. 

Seigniory (szin jári), 8. ura- 
ság, főuraság ; (czím) mél- 
tóságod. 

Seine, Sein (szin), 8. csapó- 
recze, reczecsa 

Seizable (szí raebl)e adj. le- 
foglalható, elfoglalhate ; 
elkobozható. ~ 

Seize (sziz), v. a. elfoglalni; 
lefoglalni, elkobozni; el- 
fogni ; megragadni ; elra- 
gadni ; they seized upon 
my store of provisions, 
eleségemet elragadták; a 
panic seized them, rette- 
gés fogta el őket; the 
fiames seized it, a láng 
kapott bele; the police 
seized the stolen goods, a 
rendőrség elfoglalta a. lo- 
pott holmit; he was seized 
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8. tőgy (tehéné ). 
adj. (in) jártas, 


— and p put. to prison, elfog- 
ták és bebörtönözték; to 
be seized of a thing, vmi- 
nek birtokában. lenni. 

Sei zer, 8. elfoglaló, lefoglaló, 
elkobzó 

Sei’zin, a. , elfoglalás ; birtok- 

a-vétel. 

Sei’zor, v, Seizer. 

Seizure (szi’zsjur), s. elkob- 
243, elfoglalds, lefoglalás ; 
zár, zár alá tétel; roham 
(nyavalyáé) ; elfogás, el- 
fogatás. 

Sejourn, v. Sojourn. 

Sejunction (szidsank’san), s. 
elválasztás. 

Sejungible (szidzsán"dzsibl), 
adj. elválasztható. 8 

Seldom (szel’dam), adv. rit- 
kán; —ness, 8. ritkaság. 


“| Select (szilekt’), v. a. kivd- 


lasztani : adj. választott, 
kiválasztott. 

Select’ed, adj. 
kiválasztott ; 
lasztékosság. 

Selection, 8. kiválogatás, ki- 
választás; választék; vá- 
logatottság. 

Select’ness, 8. 
ság, jelesség. 

Seleniate (szeli’niet), s. re- 
tenysavas só. 

Selenic (szilen’ik), 
acid, 8. retenysav,. 

Selenions (szili’niasz), adj. 
— acid, 8. retecssav. 

Selenite (szel’ineit), 8. retees- 
savas 80. 

Sel’enite, s. holdkd, kéiiveg, 
réteges gipsz. 

Selenium (szili’niam), 8. re- 
teny. 

ee eee pale (szelenagréf’- 
ik), —al, adj. holdrajzt. 

Selenography(szelenag’réfi), 
8. holdrajz, holdleirds 

Self (szelf), pron. ( plur. selv- 
es), maga ; ön ; adj. sajd:; 
8. saját maga személye ; — 
abasement, 8. dnlealacso- 


választékos > 
—ness, §. vá- 


választékos- 


adj. 


nyitds ; — abuse, s. önfer- 
tőzés; — active, adj. Ön- 


tevő; — activity, 8. drte- 
voség, öntevékenység ; _— 
assumption, 8. önhittség, 
elbizottság; — conceit, s. 





Selfheal 


elbizottság, önhitt elfogúlt- 
sig; — conceited, adj. el- 
bizakodott, macahitt, dily- 
fos; — confidence, s. ön- 
bizodalom, magdbanbizds ; 
— deceit, s. öncsalás, Gn- 
ámítás ; defence, 3. 
önvédelem; — delusion, 
8. öncsalódás ; — denial, 
8. 6nmegtagadds; — de- 
pendence, 3. önállóság , 
magánállóság ; — esteem, 
— estimation, 8. dnbecsii- 
lés ; — examination, 8. ön- 
vizsgálat, onkisértés ; 
possession, 8. önuralom; 
— praise, 8. dndicséret ; — 
preservation, 8. dnfenntar- 
tds; — restraint, s. dnza- 
boldzds; — same, adj. 
ugyanazon, ugyanaz; — 
sufficiency, 8. önelégedett- 
ség, önteltség , önhittség : 
— sufficient, adj. önelége- 
dett, öntelt, Gnhitt; 
thought, adj. öntanult ; — 
victory, 8. dnlegydzés ; 
will, 8. énakarat, énakara- 
tossdg ; — willed » adj. 
akaratos, önfejü; — wise, 
adj. önelhitt. 

Selfheal, s. torok villahim, 
torokfit. 

Selfish (szelf'is), adj. önző, 
énhaszonlesé ; —ly, adv. 
önzőleg ; —ness, 8. önzés ; 
onség. 

Seline “(szel'lein), 8. "köröm- 
virág. 

Sell (szell), v. a. irr. ee 

[szold], sold), eladni: 
— out, to — off, sin 
drut eladogatni , minden 
drut pénzzé tenni; to — 
one’s house, házát eladni; 
—,U.N. kelni, keletének len- 
ni; to — readily, jól fogy- 
ni (portéka) ; to — at (f. 
e. £ 5), vdsdroltatni (p. 5 
fonton). 

Sell’er, s. eladó, árus. 

Deane: Selvege (szel’vidzs), 

9 gern ( haj.) szori- 


Semblatle (szem blébl), adj. 
hasonló. 

Sem’blably, adv. hasonlóan, 
hasonlolag. 


— 


Semblance 


Semblance (szem’blénsz), s. 
hasonlat; látszóság, szines- 
ség, szín, külszín. 

Sem’blant (szem’blént), adj. 
hasonló ; 8. szin, külszín. 

Semi (szem’i), (dsszetételek- 
ben) fél. 

Semi-annual (szemi-én’nju- 
, adj. félévi, féléves ; 
—ly, adv. fél-€venként. 

Semi-barbarian (barbe’rién), 
adj. félvad, félig művelt 
(nép, ember ). 

Semi-breve (szem’‘ibriv), 8 
egész titemnyi hangjegy. 
Sem ‘i-circle (—szoérkl), 8. fél- 

or. 


Semi-circular(—szor’kjulér), . 


adj. félkérded. | 

Semicolon (—ko'lan), s. pont- 
vessző (;). 

Semi-cylindric (—szilin’drik) 
—al, adj. félhengerded. 
Semi-diameter (— dei-ém’- 
itér), s. féldtmérd, félmérő, 

sugar. 

Semilunar (—lju’nér), adj. 
Sétholdalt, félholdképű. 

Semi-metal (szem"i-metl), 6. 
félfém, félércz. 

Seminal (szemnél), adj. 
mag ..., maghoz tartozó. 

Seminality, 8. nemzötehet- 
ség. 

Seminarist { szem inériszt), 
8. növendék, (kiil.) papné- 
vendék. 

Sem’inary, 8. növendékház, 
papnivelde. 

Seminate (szem’inet), v. a. 
vetni, elvetni (magot), be- 
vetni (maggal) ; elhinteni, 
elterjeszteni. 

Semination, 8. magvetés ; 
magszóráz, magömlés. 

Seminiferous (szeminif - 
erász), adj. magvas. 

Semiquaver (szem! ikwévér), 
8. tizenhatodkóta. 

Semi-vowel (szem’ivauel), 8. 
félhangzó. 

Semolina (szem"áliné), s. bu- 

zadara. 

Sempervive (szem’perveiv), 
8. örökzöld, meténg. 

Sempiternal (szempiter nél), 
adj. örök 

Semstress, v. Seamstress. 
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| 
_ Sense > 


Senary ‘(szen’éri), adj. hat- 
820r08. 

Senate (szen’ét), 8. tanács, 
tandcegyiilés. 


Senator, 8. tandcs-tir, tandc3- 


tag. 

Senatorial (szenéto'riél),adj. 
tanácsosi, 

Sen atorship, s. tanácsosság. 

Send (szend), v. a. and n. 
irr. (sent {szent], sent), 
küldeni; he sent the mo- 
ney to my house, hézam- 
hoz küldötte a pénzt; 
me my books, kiildje meg 
nekem könyveimet; — them 
by your footman, kiildje 
meg az ön inasa által; the 


flowers — forth their 
fragrance, illatoznak a vi- 
rdgok; to — one word, 


vkinek vmit izenni; to — 
one packing, vkit elker-. 
getni; to — for.., kiil- 
deni -ért, hozatni (vmit), 
hivatni (vkit); to — for 
some wine, bort hozatni; 

— for a surgeon, sebészt 
hivatni. 

Send’er, s. küldő. 

Sending, s. küldés, elküldés; 
( haj.) bukddlds. 

Senega (szen’egé), 8. csésze- 
szár. 

Senescence(szenesz’szensz), 
8. véniilés, öregedés. 

Seneschal (szeniszkél), s 
udvarmester. 

Senile (szineil), adj. agg. 

Senility (sziniliti), s. agyutt 
öregség. 

Senior (színiar), 8. id6sb/i,. 
előkoros. 

geniority, 8. idősbség. 

Senna (szenné), 8. szenna- 
fa; — leaves, 8. pl. szenna- 
levelek. 

Sennight (szen neit) s. nyolcz 
napi idő; this day —, egy 
hete mult ; mához egy 
hétre. 

Senocular(szenak’julér),adj. 
hatszemit. 3. 

Sensation (szenszé’san), 3. 
érzés ; érzékelés ; Erzéklet; 
feltiiné 8, zaj. 

Sense (szensz), 8. érzék ; ér- 


zet; értelem ; értelmesség ; es 


Senseless 





fogékongság ; érzelem És ta- 
pintat ; common —, józan 


ész ; — of smell, szaglás; 
— of sight, látás ; — of 
hearing, hallás; — of 


taste, ízlés; — of touch, 
tapin"ás ; a man of —, ér- 
telmes ember ; he is out.of 
his senses, megbomlott az 
esze; to 8peak —, okosan 
beszélni; in a figurative —, 
átvitt értelemben ; to grat- 
ify one’s senses, kéjét töl- 
teni; to mortify one’s 
senses, önmagát sanyar- 
gatni; in this —, ebben az 
értelemben; — of duty, köte- 


lesség érzete; — of honour, |. 


becsiiletérzés; to be lost 
to all — of shame, semmit 
sem szégyenleni, minden 
szemérmet levetkezni; he 
had good — enough not to 
etc. ; több tapintata volt, 
semhogy stb.; to be void 
of — , értelmetlennek lennt. 

Sense’less, adj. értelmetlen ; 
érzéketlen; —ly, adv. ér- 
telmetleniil ; "érzéketlenül ; 
—ness, 3. értelmetlenség ; 
érzéketlenség. 

Sensibil’ity, s. érzékenység, 
érzelmesség ; fogékonyság. 

Sensible (szen szibl), adj. ér- 
zékeny, érzelmes; (of) érző, 
megérző ; (of) tudalmas ; 
értelmes, okos, eszes; a — 
resistance, érezhető ellent- 
állás; heis a very — man, 
ő igen értelmes ember; I 
am — of it that ete., én 
azt érzem, én azt átlátom, 
Hs Bi stb.; I am — of your 

ess towards me, ér- 

zem v. elismerem irdntami 
szívességét. 

Sensiblenes, v. Sensibility. 

Sens’ibly, adj. érzékenyen ; 
érezhetdleg ; értelmesen, 
okosan. 


Sens‘itive (szenszitív), adj. 


érzéki ; érzékelhető ; érzü- 
lékeny, ingerlékeny, izgé- 
kony ; —ly, adv. érzékileg; 
érzékenyen; —ness, 8. ér- 
zékesség ; érzékenysé 
Sensorium (szenszo rikm), 8. 
érzék-eszköz ; érzőte. 


Sensnal— 


Sens ‘ual (szén 'sjuél), adj. 


érzéki, érzékbeli; testi, 
buja ; —ly, adv. érzékileg, 
buján. 

Sens ualist, 8. kéjencz. 

Sens’uality, s. érzékiség ; tes- 
tiség. 

gen panies oe sjuéleiz),v. 
a. Erzékitni 

Sent, part. — "v. to Send. 

Sentence (szen’tensz), 8. tté- 
let, birói itélet; mondat ; 
jelmondat. 

Sentential (szenten sél), adj. 
jelmondatos. 

Sententious (szenten’sisz) , 
adj. mondatos, gondolattel- 
jes, velős ; —ly, adv. mon- 
datosan, velősen ; —ness, 8. 
mondatosság, veldsség. 

Sentient (szen’sient), adj. 
érző; s. érző lény, állat, em- 
beri állat. 

Sentiment (szentiment), 8. 
érzelem, érzet. 

Sentimen’tal, adj. érzelgő, 
érzelgős ; —ly, adv. érzel- 
gőleg, titre a 

Sentimental'ity, 3. érzelgd- 
ség. (Grallé. 

Sentinel (szen'tinel), s. dr, 

Sentry (szen'tri), 8. drdlld ; 
— box, 8. drbutyka. 

Senvey, Senvy (szen’‘vi), 8 
mustár (n. h.) 

Separabil’ity, 8. elvdlasztha- 
tóság, elválhatóság. 

Separable (szepérébl), adj. 
elválasztható, elválható. 

Separableness, v. Separabil- 
ity. 

Separate (szep’éret), v. a. el- 
választani, elkiilénitni ; v. 
n. elválni. 

Separate, adj. külön; —ly, 
adv. külön ; —ness, 8. kii- 
lnség, elkitlonitettség. 

Separa'tion, 8. elválasztás, 
elkülönítés ; elválás, külön- 
válás. j 

Separatist, 8. különödő, kü- 
lönködő, különelves. 

Sepia (szi’pié), s. tintaféreg; 
föregtinta, 

Sepiment (szep’iment), 8. sö- 
vény, kerítés. 

Seposi’tion (szepozis’an), s 
félretevés. 
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__ Sequestration — 





| Sepoy | (szi’pai), 8. ( bennszü- 
lött) keletindiai gyalogka- 
tona. 

Septangle (szep'téngl), 8. hét- 
szög, hétszöglet. 

Septangularíszepténg julér), 
adj. hétszögű, hétszögletű. 

September (szeptem bér), 5. 
september, öszelő, szt. Mi- 
hály hava. 

Septenary (szep tenéri ) , 8. 
hetes szám. 

Septennial (szepten’niél), 
adj. hétéves, hétévi. 

Septentrion (szepten’trian), 
8. Ejszak. 

Septen’trional, adj. éjszaki ; 
—ly, adv. éjszakilag. 

Septic (szep'tik), adj. rot- 
haszto. 

Septilateral (szeptilét’erél), 
adj. hétoldali. 

Septuagenary (szeptjuédzs- 
inéri), adj. hetvenéves ; 3. 
hetvenes. 

ope , kszepítjupi 9, adj. 
héts 


fepulchral (szipal’krél), adj. 
temetést, síri. 

Sep’ ulchre, 8. sir, sírhely. 

Sepulture (szepfáltsur), 8. te- 
metés. 

Sequacious (szikwé’sasz), 
adj. követő, következő (n. 
h.); bdnhatés ; hajlékony, 
nywlékony ; —ness, 8. bán- 
hatéssdg ; nyulékonysdg, 
engedékenység, hajlékony- 
ság. 

Seguacity, v. Sequacious- 
ness. 

Sequel (szik’wel), s. követke- 
zés, folyamat. 

Sequence (szi’kwensz), 8. kö- 
vetkezés, sor, rend. 

Sequent (szi‘kwent), adj. ké- 
vetkező ; 8. követő. 

Sequester (szikwesz tér) , 9. 
a. elválasztani; félre tenni, 
abbanhagyni ; lefoglalni, 
lezárolni ; v. n. elválni. 

Seques’ trable, adj. elvdlaszt- 
ható ; lefoglathatoé, lezdrel- 
ható 


Seques’ trate, v. Sequester. 

Sequestra’tion, 8. elvdlaxz- 
tás, elválás ; lefoglalás, zár 
alá tétel. 








___ Segnestrator 











Berrate 


Sequestra’tor, s. zárgondnok. ‘Serrate (szer’rét), adj. gűré- 


Seraglio (szirél’jo), 8. szerálj 
(szultán lakja ). 

aspen (szer’éf), 
aphim), szeraf. 

Seraphic (szeréf'ik),—al, adj. 
szerapi. 

Sere (szír), adj. aszott ; 8. ka- 
rom 


om. 

Serenade (szerinéd’), 8. esti 
zene. 

Serene (szirin’), adj. tiszta, 
derült ; —ly, adv. deriilten; 
—ness, 8. derültség. 

Serene (szirin’), 8. esthar- 
mat 


Serenity (sziren‘iti), s. de- 
rültség; vidámság, lelki 
nyugalom. 

Serf (szerf), s. személyrab. 

Serge (sordzs), 8. pitle-szöve . 

Sergeant (szár dzsent), 8. őr- 
mester ; törvényszolga ; — 
at law, főügyvéd; — at 
arms, parlamenti pálcza- 

vő 


vivő. 

Sergeantship, s. őrnöki rang. 

Series (szíriez), 8. sor, sor- 
zat ; osztály. 

Serious (szíriász), adj. ko- 
moly ; —ly, adv. komolyan; 
—ness, 8. komolyság. 

Sermon (szermán), 8. be- 
széd, szentbeszéd ; v. a. and 
n. predikálni. 

Sermonize (szermaneiz), v. 
n. beszédet tartani, predi- 
kálni. 

Sermountain(íszermáuntin), 
8. gúzsos gurgulya. 

Serosity (szirasziti), 8. sa- 
vósság. — . 

Serous (szi’rasz), adj. savós. 

Serpent (szer pent), s. kigyó; 
rajgó. 

Serpentary (szerpentéri), 8. 
kigyófü (Aristolochia Ser- 
pentaria ). 

Serpentine (szer’pentein ) , 
adj. kigyddad, kigyéala- 
ki; 8. kigyla, kigyoké ; v. 
n. kigyddzni. , 

Serpiginousíszerpidzs inász) 
adj. sömörös. 

Serpigo (szerpei’go) , 8. bőr- 
moh, bőrseny, sömör. 

Serr (szerr) , v. a. Összeszo- 
rítni. 


8ze8, fogas. 
Serrated, v. Serrate. 


a. (pl. Ser-| Serum (szírám), s. savó, 


zsendicze ; vérsavó. 

Servant (szerv’ént), 8. cse- 
léd ; szolga ; szolgáló ; man 
—, szolga, inas; — girl, 
8. szolgáló leány, szolgáló 
—8, pl. cselédség. 

Serve (szerv), v. a. and n. 
szolgálni; feladni (ételt); 
kedvezni ; to — two mas- 
ters, két urnak szolgálni ; 
to — in the army, kato- 
náskodni ; if my memory 
—s me right, ha jól emlé- 
kezem ; dinner was served 
at three, and supper at 
nine ofelock, három óra- 
kor adták fel az ebédet és 
hat órakor a vacsorát to 
— at table, asztal körül 
szolgálni ; to — at mass, 
misénél szolgálni; to — 
one a trick, csinyt ejteni 
vkin ; the wind —s, kedvez 
a szél; it —s him right, 
ugy kell neki; Tl — him 
in his kind, majd vissza- 
adom neki a kölcsönt; to 
— ones self of.., élni 
eval, -vel; to — a sum- 
mons upon one, perbe, tör- 
vénybe idézni vkit ; to — 
a warrant upon one, vkit 
befogni to — one’s time, 
kiszolgálni ; to — the time, 
elvtelenül mindig az idé- 
hez alkalmazni magát, ön- 
haszonlesőnek lenni ; it —s 
my turn, az nekem elég ; 
épen kapóra jön nekem; 
to — one out for some- 
thing, vkit jól kifizetni; 
vkit lehordani; vkit meg- 
páholni ; first come, first 
served, aki előbb jön, előbb 
drél; to — up, kinevet- 
tetni. 

Service (szer’visz), s. szolgá- 
lat ; divine —, isteni 8zo’- 
gdlat ; dinner —, asztal- 
késztilet (kül. az 6sszetar- 
tozó tálak a tdnyérok); 
public —, kézhivatal v. 
szolgálat; naval —, ten- 
geri szolgálat, tengerész- 


349 


Set 


szolgálat ; I am at your —, 
tessék velem parancsolni; 
to render a —, szolgálatot 
tenni; to enter into —, 
szolgálatba állani; he is 
now out of —, nincs helye, 
nincs hivatala most ; 
book, 8. szertartó kényv ; 
—tree, 8. barkóczafa. 

Serviceable (szer’viszébl) , 
adj. hasznos, hasznavehető; 
használatos; —ness, 8. hasz- 
nosság, hasznavehetőség. 

Ser’viceably, adv. hasznosan, 
haszndlhatoélag. 

Servile (szerv‘il), adj. szol- 
gai, rabelmű , csúszó-má- 
szó. 

Szervilness, Servility, 8. 
szolgaiság, rabelműség, csú- 
szás-mászász. 

Servitor, e. szolga : törvény- 
széki szolga ; tasli. 

Servitude (szer’vitjud), 8. 
szolgaság, rabszolgaság. 

Sesqui (szeszkwi), mágfél: 
— alter, — alteral, adj. 
másfeles; — cyanide of 
iron, 8. könkéksavas vas- 
éleg. 

Sess, v. to Assess. 

Sess, s. — v. Assessment. 

Session (szes’An), 8. ilés, 
törvényszéki ülés. 

Set (szett), v. a. irr. (set, 
set), tenni, helyezni, állít- 
ni, felállítni ; rendelni, ha- 
tdrozni; megállapí ni, meg- 
szabni ; kitiizni ; (nyomd. ) 
kiszedni; to — on shore, 
partra szállítni ; to — on 
fire, felgyujtani; to — 
a-going, mozgásba hozni, 
elindítani ; to — an ex- 
ample (jó v. rosz) példá- 
val elől járni ; to — one’s 
hand to a thing, hozzáfogni 
vmihez ; to — one free, to 
— one at liberty, ‘elszaba- 
ditni, szabadon bocsátani 
vkit; to — ones heart 
upon a thing, óhajtva ki- 
vánni vmit, szívével csüggni 
vmin; to — one right, utba 
igazítni vkit, tévedéséből 
kivenni vkit; to— one’s self 
right, magát igazolni; el- 
igazodni (vmin) ; to — an 





Set 


affair to rights , vmely 


ügyet rendbehozni v. elin- 
tézni; to — a guard upon 
one’s tongue, nyelvét fé- 
ken tartani ; to — bonnds 
to.., határt vetni -nak, 
-nek ; to — a price upon a 
thing, árát szabni vminek; 
— a thief to catch a thief, 
a tolvaj elfogatását tol- 
vajra kell bízni; to — the 
fox to keep the geese, ró- 
kára bízni a hidakat ; to 
— the cart before the 
horse, hátul kötni a lovat, 
fonákul tenni vmit ; to — 
up one’s staff, letelepedni, 
letelepedésre eltökélni ma- 
gát; I have nct — eyes 
on him for ever so long, 
már rég nem láttam ; to — 
one’s wits to work, össze- 
szedni az eszét, törni a fe- 
jét (vmiben ) ; to — one at 
defiance, daczolni vkivel, 
Jittyet hányni orra alá; 
they — some roast veal 
before me, borjusültet tet- 
tek elémbe ; to — a dog at 
one, kutyát uszitni vkire; 
to — at odds, összeveszítni; 
to — at ease, megnyugtat- 
ni, megvigasztalni ; to — 
at cross-purposes, össze- 
hdboritni; to — a sentry, 
Ort dllitni ; to —the watch 
(on board a ship) őrt dl- 
ditni, az Ort felváltani (ha- 


jón); to — a watch, zseb- 


órát megigazitani; to — 
‘gail, elvitorldzni ; to — the 
sails, szélnek ereszteni a 
vitorldkat ; to — one’s self 
to write, hozzdfogni az 
rdshoz; to — one’s self 
against .., ellenszegezni 
magát; to — aside, fél- 
retenni; megsemmisíteni , 
megszüntetni; to — store 
by, nagyra becsülni; to — 
down, letenni ; megeresz- 
teni, lehangolni, aldbbven- 
ni (hangszert); megdlla- 
pitni; to — down in writ- 
ing, irdsba foglalni, fel- 
irni; to — one down as a 
thief, vkit tolvajnak tar- 
tant, vkit tolvajnak mon- 
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dani; — me down at the 
bank, hadd szálljak ki a 
banknál (a kocsiból): to — 
forth nyilvánítni , előhozni, 
mutatni, láttatni ; magya- 
rázni, fejtegetni elbeszélni; 
that sets forth his genius, 
ebben láthatni az 6 láng- 
eszét ; to — forth one’s pa- 
tience türelmesnek mutatni 
magát, türelmesnek mutat- 
kozni; to— in order, rendbe 
hozni ; to — a thing offto 
the best advantage, vmit 
kicsinosítni, vmit legjobb 
oldaláról mutatni; to — 
one on his legs again, 
lábra dllitni (p. beteget ); 
to — out, kiszabni, kitüűz- 
ni, rendelni (vkinek vmit ); 
kicsinosítni, láttatni ; to — 
over, átszállítni, áttenni ; 
to — fire to . . , gyujtogat- 
ni ; to — to music, kótára 
venni, lekó ázni ; ta — to 
work, munkára fogni, mun- 
kát adni; to — up, felál- 
litni, alapítni; to — upa 
flag, lobogót feltiizni; to 
— up a claim, igénynyel 
fellépni; to — up aloud 
scream, elstkitni magát; 
to — up a shop, boltot 
nyitni ; to — one up again, 
lábra dllitni, felgyogyitani 
vkit; —, v. n. ledldozni, 
lealkonyodni (a nap); in- 
dulni ; bimbózni, riigyezni: 
hangmiivet irni; folyni, 
áramlani ; telepedni ; to -- 
about, hozzáfogni; hozzá- 
fogni akarni; to — forth 
on a journey, útra kelni; 
to — forward, előmenni; 
tovább utazni ; the weather 
is — in for rain, esőre áll 
az tdd; to — off, elindulni ; 
to — off on a journey, út- 
nak indulni, utnak eredni; 
to — out in guest of . . , 
keresni menni; to — out 
for the metropolis, a fő- 
városba utazni; to — to 
sea, tengerre szdlluni; to 
— up in business, to — up 
for a merchant, kereske- 
dést, tözsöt nyitni; to — 
up for a wt, elménszkedni. 
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Settle 


Set, part. and adj. merevült, 
merevedt ;  megállapíto:t, 
meghatározott; eltökélt; ki- 
rakott; kimért, komoly, 
szeres, szertartásos ; beiilte- 
tett; a — resolution, szt- 
lárd elhatározás; — with 
precious stones, drdgaké- 
vekkel kirakott ; on — pur- 
poss, szántszándékkal ; — 
upon mischief, bajszer- 
zésre hajló; — prices, 8. 
pl. szabo:t árak. 

Set, 8. késziilet, készülék, 
összetartozó tárgyak bizo- 
nyos száma ; csapat, czim- 
boraság ; sor ; alkonyodat; 
a — of (silver)plate , ösz- 
szetartoz6 eziistedények ; a 
— of trees, fasor ; a — of 
surgical instruments, se- 
bészi késziilet; a — of 
scoundrels, gaznép; there 
was a dead — at him, mind- 
nyájan rátámadtak ; — off, 

- ellenszdmla ; ellenkezet, el- 
lentét ; to plead a — off, 
ellenkiveteléssel fellépni; 
— foil, 8. timpó ; — screw, 
8. gdtcsavar. 

Seta (szi'té), s. serte. 

Setaceous (szite’sasz), adj. 
sörtés, sdrteszabdsu. 

Seton (szi'tn), 8. (seb.) szdr- 
zsineg ; — needle, 8. ször- 
zsinegttt. 

Settee (szitti’), s. dgyszék 
parnaszék, pamlag. 

Settle (szet’tl), v. a. elintéz- 
ni, rendbehozni, eligazitnt, 
kiegyenlitni ; letelepitni, 
végképen ellátni, kiszaoni; 
meghatározni, rendelni, jo- 
gilag átengedni ; megnyug- 
tatni; to — something 
Rpon one, ruházni vkire 
vmit, rendelni vkinek vneit, 
jogilag átengedni vkinek 
vmit; I have —d my estat; 
upon my daugbter, rende- 
lésem szerint vagyonom 
leányomra szál; I have 
—d £ 6000 upon my w-fs. 
feleségemnek hitbérül 6000 
fontot kötöttem le; ta — 
an account, számadá:t ki- 
egyenlítni ; I have —d 
that matter, azt az ügyet 





Settlement 


is —d, e kérdés el van in- 
tézve; he has —d him, 
ugyan megnyugtatta öt 
mindörökre ; —, v. n. lete- 
lepedni; üzletet kezdeni; 
leülepedni, kitisztúlni; nyu- 
galmát visszanyerni ; to — 
to something, magát elha- 
tározni vmire, megálla- 
podni vmiben ; to — in bu- 
siness, üzletet kezdeni ; to 
— with one, kiegyezkedni 
vkivel ; to — down to one’s 
work, munkára készülni, 
munkához fogni. 
Settlement, s. telepedés, le- 
telepedés ; gyarmat, telep, 
telepítvény ; átruházás; 
rendelés, lekötés, szerződés, 
alku ; hitbér, özvegytartás; 
kiegyenlítés ; kiegyezke- 
dés; megállapodás; meg- 
határozás; to make a — 
upon one, ruhizni vkire 
vmit, irásban lekötni, ren- 
delni vkinek vmit; act of 
—, trónöröklés rendje ; law 
of —, telepedési törvény. 
Set tler, 8. ujlakos, telepes. 
Settling, part. telepedő, le- 
telepedő ; s. telepedés ; üle- 
dék ; — vat, 8. szürökád. 
Setwall (szetwaal), 8. gyö- 
könk 


e. 

Set’wort (szet wört), 5. barcs 
akánt. 

Seven (szevn), adj. hét ; — 
fold, adj. hétszeres. 

Sev’ennight, v. Sennight. 

Sev’enscore, 8. (7X20) száz- 
negyven. 

Sev’enteen 1—tiín), adj. tizen- 
hét; —th, adj. tizenhete- 
dik. 

Seventieth (szev’enti-eth), 
adj. hetvenedik. 

Sev’enty, adj. hetven. 

Sever (szev’ver), v. a. elvd- 
lasztani , szétválasztani, 
ketté szakasztani; v. n. 
szétválni. 

Several (szevferél), adj. kii- 
ion; több; —times, több 
ízben; —, 8. egyestdrgy, 
egyes körülmény, részlet. 

Sev'erally, adv. külön, egyen- 
ként. 





. Severalty — 





elintéztem ; this question | Several'ty, 8. különlegesség ; 


egyes körülmény; kiilini- 
tettség ; különváltság. 

Sev’erance, 8. elválasztás, el- 
különítés. 

Severe (szivir’), adj. szigorú, 
kemény, zordon; a — judge, 
szigorú bíró; a — winter, 
igen erőstél; he has a — 
cold, roszfaju náthája van; 
—ly, adv. szigorúan, ke- 
ményen, zordonul. 

Severity, 8. szigorúság. 

Sew (szju), v. a. a tévizet 
kiereszteni; v. n. megfene- 
kelni ( zátonyon). 

Sew (szoo), v. a. and n. varr- 
ni, Osszevarrni. 

Sewer (szoo’er), 8. varró. 

Sewer (szju ér), 8. pdczecsa- 
torna, sdrcsatorna. 

Sewet, v. Suet. 

Sex (szeksz), 8. nem; the —, 
a "nök, a fehérnép; the 
fair —, a. szépnem. 

Sexagenary (szekszédzse- 
néri), adj. hatvanéves; 8. 
hatvanas. 

Sexangle (szekszéng’gl), 8. 
hatszög. 

Sexangular (— éng’gjulér ) , 
adj. hatazigii. 

Sexennial (—en’niél), adj. 
hatéves, hatévi. 

Sextant (szeksz’tént), 8. ha- 
todló. 

Sextary (szeksz’tri) , s. sek- 
restye. 


Sexton (szeksz’tan), s. egy- | 


házfi ; sír-ázó. 

Soxtry, v. Sextary. 

Sextuple (szeksz’tjupl), adj. 
hatszoros. 

Sexual (szeksz’sjuél), adj. 
nemi. 

Shab (séb), 8. czudar. 

Shabbily, adv. czudarúl, 
zainárúl. 

Shab’biness, 8. czudarság. 

Shab’by, adj. czudar, zsinár. 

Shack (sék), v. n. tarlóföl- 
dön legeltetni; 8. disznó- 
lázlalás, makkolás ; ország- 
futó. 

Shack bolt, 8. békó; kézbi- 


lincs. 
Shackle (sékkl), v. a. meg- 
bilincselni, megnyügözni ; 
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8. láncz-szem; —s, 8. pl. 
nyüg, békő, bilincs. 
Shad (séd), 8. garda (hal). 
Shaddock (séd’dik), s. po- 
melo (narancsfaj ). 
Shade (sed), 8. árny, árnyék; 
drnyéklat, drnyazat ; v. a. 
drnyékozni, árnyékkal be- 
fedni v. beboritni, árnyékot 
vetni -ra, -re. 

Shadiness (se’dinesz), 8. úr- 


nyasság. 

Shadow (séd’o), s. árnyék ; 
even a hair casts its —, 
vékony a hajszál, méiis 
van árnyéka ; —, v. a. be- 
árnyékozni. 

Shadowy, adj. árnyékos; 
árnyékféle, semmis. 

Shady (se’di), adj. árnyas, 
árnyékos. ; 

Shafferoon (séf ferún), s. haj- 
lott tag (ép). 

Shaffle (séffi), v. n. czibe- 
kelni. 

Shaffler, s. czibekelő. . 

Shaft (sáft), 8. nyel, nyél ; 
derék ; gyaksa ; nyil ; elő- 
ágy (puskán); kúpvilár ; 
akna; rúd, szekérrid, ko- 
csirúd ; — of a pillar, o3z- 
lopderék ; — bar, 8. rúd- 
szárny; — horse, 8. ru- 
das ló. ; 

Shag (ség), 8. bojt, bozont, 
koloncz ; —ged, —gy, adj. 
bojtos, bozontos. 

Shagreen (ségrin’), 8. ripds 
bdr, halbér ; — ray, 8. tö- 
-vises rája. 

Shake (sek), v. a. irr. (shook 
[suk], shaken), rázni meg- 
rázni ; megrdzogatni ; to— 
off, lerázni ; to — up, föl- 
rdzni; to — hands with 
one, kezet szoritni vkivel, 
(átv. ért.) elbucsizni vki- 
től ; to — one’s head, fejét 
rázni ; he is not to be 
shaken, ő tdntorithatlan ; 
—,v.n. rdzkodni, reszket- 
ni; dideregni; —, 8. meg- 
rázás, megrdzogatds; a — 
of wind, szélroham. 

Shaker (sée’kcr), 8. tomboló 
(a nemi közösülést eltiltd 
hitfelekezet sorsosa ). 


Shaking, 8. rázás ; rázkodás; 
hangrezgés. 

Sha‘ky, adj. repedékes, re- 
pedezett ; hullatag; (átv. 
ért.) erőtlen, gyarló, elag- 

sine. al) 

e (sel), 8. pala-agyag. 
Aa Shell, om 
Shall (séll), v. n. trr. (pret. 

should [sud]), kelleni; 
(segédige ) fogni; he —wait, 
várjon; he — bring it here, 
hadd hozza ide; what — 
I say? mit mondjak? he 
knows well enough that 
he should not do it, jól 
tudja ő, hogy azt nem kel- 
lene tennie; 1 should do it, 
if it were possible, megten- 
ném , ha tehetséges volna ; 
you — be commended, if 
etc., ön meg fog dicsértetni, 
ha stb.; you — have the 
money to-morrow , holnap 
ön meg fogja kapni a pénzt; 
— I have the pleasure of 
meeting your s:ster there ? 
lesz szerencsém az ön nő- 
vérével ott találkozni ? 

Shallow (séllo), adj. sekély, 
sekélyes (nem mély); — 
pate, s. bangó ; —, —ness, 
8. sekély, sekélység. 

Sham (sém), adj. dl; 
name, 8. álnév; — fight, 
8. drnyékviadal ; — excuse, 
8. kopasz mentség; —, 8. 
ámítás, valodiatlansdg, tet- 
tetés, ürügy; to put a — 
upon one, vkit eldmitni, 
vkit luddd tenni, vkivel 
vmit elhitetni (a mi nem 
igaz); —, v. a. tettetni; 
ámítgatni; elámítni; to 
— Abram, betegnek tet- 
tetni magát; to —.sleep, 
alvónak tettetni magát; 
—, v. n. csűfolódni. 

Shamble (sém’bl), 8. vágó- 
hid ; nyughely , nyugszín. 

Shambling (sém’bling), adj. 
czepelédé. 

Shame (sem), 8. szemérem, 
szemérmesség, szégyenlés ; 
szégyen, gyalázat ; to cry 
— upon one, utdlatdt ki- 
fejezni vki ellen; —, v. a. 
megszégyenitni ; to — one 





Shamefaced 





ldzva eszére hozni vkit ; to 
— one into decency, gya- 
ldzva illvdelmessé tenni 
vkit ; that will — thee, az 
gyaldzatodra fog válni; —, 
v.n. I — to repeat it, szé- 
gyenlem mondani. 

Shame'faced, adj. szégyen- 
kező, szégyenlos, félénk ; 
—ly, adv. szégyenléskedve; 
—ness, 8. szégyenlősség. 

Schame’ful, adj. szégyensé- 
ges, gyalázatos ; (ly, adv. 
gyalázatosan. 

Shameless, adj. szégyente- 
len, szemérmetlen, szemte- 
len ; —ly, adv. szégyentele- 
nil, szemérmetlenül, szem- 
teleniil ; —ness, 8. szégyen- 
letlenség, szemérmetlenség, 
szemtelenség. 

Shammer (sémmer), 8. 
ámító. 

Shamming, adj. cselfes. 

Shammy, Shamois, v. Cha- 
mois,- (non. 

Shampinion, v. Champig- 

Shamrock (sém’rak), 8. ló- 
herlevél, lóher, komotyú. 

Shan, Shand (sén, sénd), 8. 
hami:pénz. 

Shank (séngk), s. szár, ldb- 
szár, fiiszdr ; — of a key, 
kulcsszdr. 

Shanker (séngk’er), 8. buja- 
rák, bujafekély. 

Shanty (sén’ti), adj. cztczo- 
más ; vidám. 

Shape (sep), s. alak, idom, 
forma; (átv. ért.) mód; 
out of all— ormótl: n idom- 
talan; alakjából kivetkö- 
zött ; to come to some —, 
alakot ölteni; kiképződni; 
I dont like the — of this 
bonnet, e (nd-)kalap for- 
mája nekem nem tetszik. 

Shape, v. a. reg. and ür. 
( pret. shaped, part. shaped 
és shapen), alakítni , ido- 
mitni, képezni ; (to) hozzá- 
illeszteni; v. n. alakilni ; 
illeszkedni. 

Shapeless, adj. alaktalan; 
—ness, 8. alaktalanság. 
Shape'liness, 8. szépalaki- 

ság. 
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Sharp 





— into common sense, gya- | Shapely, adj. szépalakú. I 


Sharavaries (séréve'riz ), 8. 
salavdri.  " 

Shard (sard), s. cserép ; ha- 
sadék; csorba; cserje; 
szárny héja, szárnytakaró. 

Share (ser), 8. rész, jutalék, 
illeték ; részvény ; to have 
a — in, részesnek lenni 
-ban, -ben ; to bear a — in, 
részt venni vmiben, hozzá 
járulni vmihez ; to fall to 
ones —, jutni, illetmény 
gyanánt járni; the lion’s, 
—, oroszlánrész; — in 
bank stock, bankrészvény; 
— in a mine, kuksza, bá- 
nyarész; — in a vessel, 
részbirtok hajóban ; 
broker, . s. részvényárus ; 
— holder, a. részvénybir- 
tokos. 

Share, v. a. osztani; they 
shared with me their 
bread and milk, ők velem 
osztották kenyerőket s te- 
jöket ; to — one’s joy, 082- 
tozni vkinek örömében ; —, 
v. n. résztvenni, részesülni. 

Sharer (serér), 8. részes, 
részvevő ; to be a — in, ré- 
szesnek lenni -ban, ben. 

Shark (sárk), 8. czápa, czá- 
pahal ; dúló, ragadozó em- 
ber ; csaló, pénzcsikaró. 

Sharp (sárp), adj. éles ; (átr. 
ért.) metsző, csipős; szi- 
gorú, kemény, zordon; éles- 
látású, élésbelátású, éles- 
elmű, finomelméjű, elmés; a 
— knife, éles kés ; a — win- 
ter, erős tél; a — w.nd, 
csipős szél ; a — voice, éles 
hang; to be — upon one, 
szigorúan bánni vkivel; 
he is very —, igen éles fel- 
fogása van ; — adv. to look 
out —, szemfüleskedni ; —, 
8. keresztjelzett kóta; ke- 
resztjegy ( zen. ) ; vivószál ; 
—eyed, —sighted, adj. éles- 
látású; — pointed, adj. 
tüskés ; —set, adj. mohó ; 
nagyéhes ; — visaged, adj. 
vékonyképű, sovinyképit ; 

úttá u Új adj). elmés. 

, v. Sharpen. 
Sharp, v. n. csaldrdkodnt, ha- 





Sharpen | 
misan játszani, czinkos- 
kodni, pénzt csikarni (vki- 





tél). 
Sharp’en (sar’pn), v. a. fenni, 


élesitni ; meghegyezni. 


Sharp’ér, 8. czinkos, hamis- 


játékos, pénzcsikar6, pénz- 
csaló. 


Sharp’ling, 8. szálkás dur- 


bancs ( hal). 


Sharply, adv. élesen ; szigo- 


rian, keményen, csipdsen ; 
to scold one —, keményen 
megdorgálni vkit. 


Sharp’ness, 5. élesség; ke- 


ménység, szigorúság; el- 
mésség 


Shatter’ (sét’tér) , v. a. szét- 


rombolni ; szétszórni. 


Shat’ ter-brained, adj. szdra- 


kozott, eszefelejtett. 


Shat’ters, 8. pl. omladék. 
Shat’tery, adj. téredékeny ; 


omladékony ; romlandó. 


Shave (sev), v. a. borotvdlni; 


to — one’s self, borotvdl- 
kozni. 


Shave-grass, s. mezei surló. 
Shaveling, s. pilises, barát. 
Shaver (sevér), 8. borbély ; 


young —, hajóssuhancz. 


Shaving (sé ‘ving), 3. borot- 


válás, borotválkozás ; —s, 


8. pl. gyalúforgács, gyalú- 
hulladék. 


Shaw (sao), s. liget. 
Shawl (saol), 8. sál. 
She (si), pron. ő (nőnem ); — 


bear, 8. nőstény medve ; 
slave, 8. rabnő ; — öten. 
8. unoka-nővér ; — friend, 
. 8. barátnő. 


Sheaf (síf), s. (pl. sheaves), 


kéve ; nyaláb. 


Sheal, v. to Shell. 
Shear (sir), v. a. irr. (shore, 


shorn), nyirni; kaszálni; 

megfosztani ; to — sheep, 
juhokat nyirni; to — the 
grass, a fiivet lekaszdini ; 
—, v. n. to — off, tdgitni 
(hajoval). 


Shear’ing, s. nyirés, nyiret ; 


( haj. ) clio A —8, 8. pl. 
nyirt 


apju. 
Shears (sirz), 8. pl. juhnyird 


olló, posztényird olló, fa- 
nyirő olló. 


| Sheat. ©. Sheet. 


Sheat — 





Sheath (sith), 8. hiively; 
kardhiively : virdghiively ; 
boriték, rézboriték ; — of 
the womb, méhhiively ; — 
wings, 8. pl. szárny héja, 
szarnytakaro. 

Sheathe iid) , v. a. hii- 
velybe ni; beboritani; 
to — a ship, hajót rézzel 
beboritani. 

Sheathing (si’dhing), s. bo- 
riték ; copper —, rézbori- 
ték, rézburok. 

Shea-tree (shi'tri), s. vajfa. 

Sheave (siv), v. a. gyiijteni. 

Shed (sed), v. a. irr. (shed, 
shed), elénteni ; ( vad.) el- 
hányni (szarvát ); hullatni 
(fogait); to — blood, vért 
ontani; to — tears, könye- 
ket hullatni. 

Shed, 8. félszer, szín; kuny- 
hó, kaliba; ontás; blood 
—, vérontás. 

Sheen (sín), s. világosság, 
fényesség ; —, —y, adj. vi- 
ldgos, fényes. 

Sheep (síp), s. (pl. sheep), 
juh; to cast a —'s eye at 
one, szerelmes szemeket 
vetni vkire; a wolf in —’s 
clothing , farkas bárány- 
bőrben ; biack —, gazfi ; to 
— bite, v. a. csenni; — 
biter, s. csenő; — cot, — 
cote, — fold, 8. birkecse- 
rény ; — farming, 8. juh- 
tenyésztés ; — hook, s. ju- 
haszbot ; — rot, 8. guga ; 
—’s dock, —s ‘sorrel , 8. 
madárlórom; —skin, 8. juh- 
bőr; to be a — skin, to 
have a — skin, tanult em- 
bernek lenni; — walk, s. 
juhlegelő. 

Sheepish (sípis), adj. bár- 
gyu, balga, félénk ; —ly, 
adv. balgdn ; —ness, 8. bár- 
gyusdg, balgaság. 

Sheer (sir), adj. csupa ; v.n. 
eltakarodni ; — off! taka- 
rodjék ! lóduljon ! 

Sheet (sit), s. lepedő; lemez, 
lap, tábla; a — of paper, 
egy ív papiros ; in —s, ké- 
tetlen, kötözetlen ( könyv); 
—brass, s. sárgarézbádog ; 
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— copper, 8. (vörös) réz- 
bádog ; tdblaréz ; — glass, 
8. táblaüveg; — iron, 3. 
vasbddog ; — pile, 8. szdd- 
karó ; — zine, 8. horgany- 
bádog ; —, v. a. lepedni, 
lepedőt teritni (-ra, -re); 
to — home, meghúzni, ma- 
gahoz húzni. 

Sheet’ing, s. lepedévdszon. 

Sheld (seld), adj. pettegetett. 

Sheldafie (seld’efi), s. pinty. 

Sheldrake (sel’drek), 8. pi- 
rokrécze. 

Shelf (selv), s. ( pl. shelves), 
polez; zátony, homokzd- 


tony. 

Shell (sel), s. héj ; egg —, to- 
jashéj; nut —, diólhéj; 
oyster —, osztrigahé); 
tortoise —, békateknd , ta- 
jok ; — of the earth, a föld 
kérge; — lime, 8. csiga- 
mész ; — silver, 8. kagyló- 
ezüst ; —, v. a. héjából ki- 
venni ; —, v.n. héjat vál- 
tani; to — off, korpázni, 
hámlani. 

Shelter (sel’ter), 8. hajlék ; 
eresz ; (átv. ért.) oltalom ; 
v. a. fedni, veszély ellen 
óvni ; oltalmazni; to — 
ones self, menekedni ; be- 
állani vhovd (p. eső elöl ) ; 
they — ed themselves 
under a rock, egy köszikla 
alá menekültek; to — Írom, 
megovni tól, -tdl. 

Shelterless (sel’térlesz), adj. 
oltalmatlan. 

Shelving (selv’ing), adj. lej- 
tds ; —ness, 8. lejtősség. 
Shend (send), v. a.irr.(shent, 
shent), gyalázni, meggya- 
lazni, becstelenttni ; csujjá 
tenni ; elcstifitni, elrititni; 

tönkre tenni. 

Shepherd (seppérd), s. ju'- 
pásztor, juhász. 

Shepherdess, 8. juhászleány, 


juhásznő. 
Shep’herdish (seppérdis ) , 
adj. pásztoros, pásztori. 
Shepherdly, adv. pásztori- 


lag. 
Sherbet (ser’bet), e. szörb. 
Sheriff (serif), 3. megyenagy, 
végrehajtó. 


w 


Sherk 


Sherk (serk), v. a. figyelemre 
nem méltatni; megjátszani, 

Sherry (ser’ri), 5. Xeresg (spa- 
nyol bor). 

Shew, v. Show. ~ 

Shide (er s. hasáb. 

Shift (sift), v. n. vditozni ; 
kiltézkédni, mds szállásra 
költözni ; átöltözni : vala- 
hogy ellenni vmivel ; to — 
for one’s self, magán vala- 
hogy segíteni; dtvergddni, 
kivergédni igyekezni ; the 
wind shiíts, megfordul a 
szél; —, v. a. tolni; vál- 
tani (p. ruhát) ; cserélni 
( helyet); változtatni, meg- 
változtatni; áttölteni, le- 
fejteni (p. bort máz edény- 
be); áthelyezni; kikerülni; 
kitérőleg felelni; to — ones 
self, tisztát venni; to — 
ones elothes, átöltözni; 
to — away, eltolni; to — 
one off, vkit nyakáról le- 
rázni; to — the loading, 
dtrakodni, más hajóra rak- 
ni; to — one’s lodgings, 
más szállásra költözni; to 
— a thing upon one, vki- 
nek vmit. nyakdba varrni, 

vkire vmit ráfogni; he 
shifts it to another, másra. 
tolja, (a mit magának kel- 
lene végezni ); to—a tackle, 
kötelet rángatva eligazítni; 
—, 8. változtatás; nding; 
(bány.) műszak; ürügy ; 
fogás; szükségbeli segéd- 
eszköz, szorítkozás, intéz- 
kedés, magán segítés ; út- 
mód; to make —, vala- 
hogy ellenni vmivel, magán 
segíteni valahogyan ; vmi- 
vel beérni igyekezni ; mód- 
ját ejteni vminek; he 
makes — to live, he makes 
but a poor —, csak teng- 
leng naprol napra; I can 
make — without it, elle- 
hetek a nélkül is; to put 
one to his shifts, vkit meg- 
szoritant ; to be put to 
one’s last shifts, legvég- 
söre kényszeríttetni. 

Shifting, adj. ravasz, forté- 
lyos; a — fellow, magán 
segíteni tudó ember , ra- 


: ‘Shiftless 


vasedi; — — sand, 8. futó 
homok, siványhomok. 
Shift’ less, adj. magán segi- 
teni nem tudó: we are 
quite —, minden módból 
kifogytunk. 
úr Hy uae fortélyos ; fon- 


Shillelah (silli’lé), 8. bun- 
kós 


Shilling (silling) , 8. ötven 
krajczár értékü ezüstpénz. 

Shilly-shally(sil/li-s@1'li) adv. 
to be at — (= shall I? 
shall I not ?), habozni, té- 
tovdzni ; nem tudni magát 
eltökélni. 

Shim (sim), 5. hóka ; (dsv.) 
seleny. 

Shin (sinn), 3. szdrcsont, láb- 
szár; v. n. pénzt kölcsön 
venni. 

Shine (sein), s. fény, világ ; 
derű; sun —, napfény ; —; 
v. n. ür. (shone, shone), 
fényleni ; the sun —s, süt 
a nap; the moon —s, hold- 
világ van. 

Shiner (seintr), 8. fehérke- 
szeg. 

Shiness, v. Shyness. 

Shin’gle (sing’gl), 8. zsindel ; 
v. a. zsindelezni. 

Shining (sei’ning), adj. fény- 
lő ; —ore, 8. vasfényle ; —, 
8. fénylés. 

Shiny (seini), adj. fényes. 

Ship (sipp), 8. hajó; to take 

hajóra szdllani ; 

board, s. hajéparkdny ; 
builder, s. hajdépite ; 

carpenter, 8. hajóács ; 
holder, — owner, s, hajé- 
tulajdonos ; mid — man, 


— 
’ 


8. hajésapréd; — mill, s. 
hajémalom ; — sheathing. 
8. hajéburok ; — wreck, 8. 
8. hajótörés; to suffer — 


wreck, to get — wrecked, 
hajótörést szenvedni; —, 
v. a. hajón szdllitni, ha- 
jóra szállítni. 

Shipment, 8. hajónszállítás. 

Shippen (sip’ pn), 8. istálló, 
tehén-istdllo. 

Ship’per , 8. szdllitmdnyos, 
portékát hajón szétküldö- 
ző ; hajómester. 
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Ship’ ping, s. hajóra szdlli- 
tds, hajonszdllitds ; hajóra 
szállás ; hajésdg ; hajézat; 
to make —, hajóra szál- 
lani ; — charges, s. pl. ha- 
jobér. 

Shire (sir), 8. megye, vár- 
megye. 

Shirk (s‘rk), v.n. to — off, 
elillanni ; —, v. a. keriilni, 
kikerülni ; to — one’s 
duty, kötelességét elmu- 
lasztant. 

Shirt (sört), 8. ing. 

Shirt"ing, s, ing-vdszon. 

Shist (siszt), s 8. pala. 

Shistous (siszítász), adj. pa- 
lanemii, foszlánk, réteges. 

Shit, Shite (sit), v. a. and n. 
szarni, kakálni ; 8. fostos. 

Shittle, v. Shuttle. 

Shive (siv), 8. szálka, da- 
rabka. 

Shiver (siv/vér), v. a. szét- 
darabolni, széttörni, szét- 
pattantani; v. n. szétom- 

. tani, szétbomlani, részekre 
oszlani ; s. borzongás ; di- 
dergés. 

Shivering (siv'véring), s. bor- 
zongás ; didergés. 

Shivery, adj. foszldnk ; tö- 
rékeny ; borzadoz6. 

Shoal (saol), 8. raj, pad le 
sereg, sokasdg ; sekély, 
sekélység , homokzátony ; 
v. n. sekélyesnek lenni; 
rajzani, tolongant. 


— | Shoal’iness, s. sekélység. 


Shoal’y, adj. sekélyes. 


— | Shoat (saot), s. malacz. 


Shock (sakk), s. rázkodta- 
tds , megrázkodtatás; ro- 
ham ; lokem ; botrány, bot- 
ránkozás ; kepe, kalangy«, 
kereszt ; bojtos kutya ; gal- 
vanic —, villanyos meg- 
rdzkodtatds ; —, v. n. ka- 
langydba rakni ; botrá- 
nyosnak lenni; megütköz- 
ni; —, v. a. meglökni: 
megrettenteni; botránkoz- 
tatni; rátámadni; ellen- 
tartani. 

Shocking, adj. botránkoz- 
tató, botrányos; rettentő, 
megrázó ; —ly, adv. botra- 














nyosan; rettentöleg, meg 
rázólag. 

Shoe (sú), 8. czipő, sarú ; the 
wearer best knows where 
the — wrings him, kiki 
legjobban tudja, hol szorit 
a saruja; to cast an old 
— after one, szerencsekivá- 
natát kijelenteni; — bill, 
8. sarkszeg; — black, 8. 
ezipőtisztító ; — blacking, 
8. csizmair, sarumdz, fé- 
nyítő; — brush, s. czipő- 
kefe; — buckle, 8. czipő- 
csat ; — maker, 8. varga ; 
— string, 8. czipőszalag ; 
czipőfűző ; horse —, patkó, 
patkóvas; —, v. a. irr. 
(shod, shod), felsaruzni ; 
megpatkolni ; to— a wheel, 
kereket megvasalni. 


Shog (sagg), s. lökés, léditds; 
v. a. lökni lódítni ; v. n. to 
— off, lódulni, 

Shoot (suit), v. a. irr. (pret. 
shot [sat]; part. shot, 
shotten [sat’tn]), lőni, 
megléni; lökni; pattan- 
tani; kigyalulni; felbo- 
ritni; to — forth branches, 
dgasodni ; to — an arrow 

- at one, nyilat löni vkire ; 
to — the bolt, a reteszt 
rdtolni; to — a cask into 
the cellar, hordót a pin- 
czébe. korcsolyázni; —, v. n. 
lőni; hajtani, sarjadni; 
rohanni, lévelni; to — wide 
of the mark, czélját elhi- 
bdzni; gyanitásában csa- 
latkozni: to — down, le- 
livelni, lerohanni; lezu- 
hanni; to — forth, kilé- 
velni; kirohanni; sarjadni, 
hajtani : elétiinni; to — off, 
el-, kilőni, elsütni; to — 
out, kinyulni; to — out 
into ears, kalászosodni ; to 
— up, hirtelen felnőni ; 
Jelsarjadni, felserdiilni; —, 
s. lövés : sarjadék, hajtás ; 
bélfonal, ontok ; folyamro- 
hanat. a ő 

Shoot’er, 8. lövész. 

Shooting, s. lövés; sarjadás; 
to go a —, vadászatra 
menni ; —star, 8. hullócsil- 


Shop 


szikra. 

Shop (sapp), s. bolt, árubolt; 
work —, műhely; shoe 
maker’s —, vargabolt , czi- 
pobolt ; — keeper, s. bol- 
tos ; — keeping, 8. boltos- 
kodás ; — lifter, s. bolttol- 
vaj; — man, 8. boltosle- 
gény ; —rent, 8. boltbér ; 
—, uv. n. boltokban vásá- 
rolni. 


Shop’ping, s. vásárlás (bol- 


tokban); to go —, boltokba 
vásárolni menni. 


Shore (soor), s. part ; árok ; 


csatorna; támasz, ellent- 
állógerenda ; on —, a szá- 
razon; —, v. a. duczolni, 
támasztani, támogatni. 


Shor! (sarl), 8. berzle, söröly. | 
Short 


saart), adj. rövid; por- 
hanyó, omlós (p. süte- 
mény ); szük ; adv.röviden; 
szttken ; elégtelenül; in a 
— time, rövid idő alatt; 
in —, rövideden, egy szó- 
val; to fall — of provisions, 
kifogyni az eleségből; it 
fell — ofmy expectations, 
nem felelt meg várakozá- 
somnak ; to keep one — of 
money, vkit szűken tar- 
tani pénz dolgában ; to be 
— of money, pénz sziiké- 
ben lenni; to come — of 
one's. design ,- czélját el 
nem érni; to be — of sight, 
rovidladtdsinak v. rövidlá- 
tónak lenni ; he comes — 
of no man in that, ab- 
ban senkinek sem dll utána, 
arra nézve akárkivel is egy 
sorba állhat; to stop —, 
hirtelen megállani, hirte- 
len félbenhagyni ; to turn 
—, hirtelen viszafordilni ; 
to strike —, melléje vágni, 
az titést elhibdzni; to be 
— of breath, sztiklélekze- 
tűnek lenni ; — coming, 8. 
elégtelenség; rövidség, kár; 


— hand, 8. gyorsirás: — 


hand-writer, 8. gyorsíró; — 
hand-writing, 8. gyorsirat; 
— lived, adj. rövidéletű ; 
— ribs, 8. pl. álbordák ; — 
sighted, adj. rövidlátású, 
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lag, csillagszem , csillag- | 





rövidlátó ; — sightedness, 
8. rövidlátás; — waisted, 
adj. rövidderekúű ; — wind- 
ed, adj. szüklélekzetű ; — 
witted, adj. sztikkéril, el- 
métlen. , 

Short, v. Shorten. 

Short’en (saar’tn), v. a. ré- 
viditni, megkurtitni; v. n. 
rovidiilni. . 

Short'ly, adv. röviden, rövi- 
deden ; révid idén. 

Short’ness, 8. rövidség, kur- 
tasdg ; elégtelenség. 

Shot (satt), 8. lövés; lőtá- 
vol; golyó; költség (étel- 
italra) ; shots of rain, 8. 


pl. esdszakadds, esSomlds; © 


small —, serét, gébecs, ga- 
. lacs ; great —, cannon —, 
dgyugolyé ; —bag, 8. se- 
rétzacské ; — gauge, s. 
tekeméré ; — hole, s. lényi- 
lás ; — pile, 8. tekegomoly, 
golydhalmaz ; — proof, adj. 
megldéhetlen. 

Shot’ten (sat’tn), adj. izrok- 
kant ; megaludt (tej.) 

Should, v. Shall. 

Shoulder (saol’der), 8. váll; 
— of mutton, s. levdgott 
ürü eleje; — blade, s. la- 
poczka; — bone, 8. vdll- 
csont ; — clapper, — dap, 
8. foglar, fogmeg ; — knot, 
8. vdllbojt, vdllrojt; —, v. 
a. vállra venni. 

Shout (saut), v. n. ujongat- 
ni, rivalogni ; kiabálni ; 3. 
ujongatás; kiabálás (vki- 
hez) ; shouts of laughter, . 
hahotázás. 

Shouting, s. wongds, ujon- 
gatás; örömkiáltás. 

Shove (sáv), v. a. tolni, csusz- 

. tatni; taszítni ; v. n. előre 


tolakodni ; s. tolds, csusz- 


tatás; lökés. 

Shovel (sav'vl), s. lapát ; v. a. 
lapátolni. 

Show (sao), v. a. irr. (pret. 
showed, part. showed, 
shown) mutatni, megmu- 
tatni ; .to — one the 
way, megmutatni vkinek 
az (igaz) útat; to — rea- 
son, to — cause why etc., 
okát adni vminek, ér- 


wt 














____ Shower 
veit előadni, indokolni 
vmit; to — a pair of 


heels, sarkát mutatni ; to 
— pity to some one, kö- 
nyörülni vkin ; to — one’s 
self a man, férfinak mu- 
tatni magát ; —, v. n. ldt- 
szani ; to — off to the best 
advantage, a legkedvezőbb 
fényben tiinni fel; —, 8. 


Shrift 


gat. 

Shrift (srift), 8. gyónás; bűn- 

oldás. 

Shrike (sreik), 8. tövisszuró 
gébics, szarka-gdborjan,ér- 
gébics. 

Shrill (srill), adj. átható, 
éles (hang); v. n. nyi- 
rogni. 


kiállítás, mutatás; látta- ( Shrimp (srimp), 8. bugyacs, 


tás, fitogatds; cattle —, 
baromkiállítás; flower —, 
virdgkiallitds ; — window, 
8. áruablak, rakablak ; 
mutatészekrény (druboltok 
előtt ). 

Show’er (sao’tr), 8. muto- 
gato. 

Show’er (sau’er), s. futdesé, 
zápor; futó jégeső; — of 
stone, közápor ; — of bul- 
lets, golyózápor. 

Show’ery, adj. záporos. 

Showily (saoili), adv. fitoga- 
tólag; tetszetesen; fénye- 
sen, pompásan. 

Show’iness, 8. fitogatóság ; 
külszín, fényesség, pompás- 
ság. 

Showish, v. Showy. 

Show’y, adj. fényes v. tetsze- 
tes külsejű, szembeszökő ; 
szemszuro ; pompds. 

Shrag (srég), v. a. herélni ; 
megnyesni. 

Shred (sred), v. a. irr. (shred, 
shred), darabokra vagdal- 
ni ; darabolni, rongyolni ; 
s. foszlék, foszladék, da- 
rabka, rongyocska, rongyi- 
ka. 

Shreight (sret), 8. léprigó. 

Shrew (sru), 8. marakodó, 
zsémbes nő , hörcsökös asz- 
szony ; makranczos hölgy; 
— mouse, 8. cziczkány. 

Shrewd (srud), adj. ravasz, 
furfang, fortélyos, fúrt- 
eszű; —ly, adv. ravaszúl, 
furfangosan ; —ness, 8. ra- 
vaszság, furfangosság. 

Shrewish, adj. marakodó, 
zsémbes; —ness, 8. zsém- 
beskedés, zsémbesség. 

Shriek (srik), v. n. visítni, 
sikoltani; 8. visitds; to 


ollótlan kis tengeri rák; 
v. a. zsugorítni. 

Shrine (srein), s. szekrény ; 
ereklyetok ; oltár. 

Shrink (sringk), v. n. irr. 
(shrunk [srangk}, shrank 
(sréngk] ; shrunk, shrunk- 
en ‘srangk’n]), zsugorod- 
ni; my money begins to —, 
fogytán van a pénzem ; to 
— from, irtézni -tol, -től ; 
to — back, visszahuzédni ; 
visszarettenni; to — for 
fear, remegni; —, v. a. 
zsugoritni ; to — up one’s 
shoulders, vdllat vonitni ; 
—, 8. zsugorodds ; irtózás. 

Shrink’age , 8. zsugorodás; 
kiszáradás súlyhiány; kár- 
batudás (súlyhiányért ). 

Shrive (sreiv), v." a. irr. 
(shrove [sroov]; shriven 
(sriv’n] , shrift [srift]), 
gyontatni ; ven. gyónni. 

Shrivel (sriv‘/l), v. n. zsugo- 
rodni, rdnczosodni; v. a. 
zsugoritni, rdnczositni, ösz- 
azegytirni. 

Shriver (srei’ver), 8. gyón- 
tato. 

Shriving (srei’ving), 8. gyd- 
nds; gyontatds. 


Shroud (sraud), 8. halott- 


lepel : vitorlavdszon; födél, 
hajlék ; menedék ; ág; v. a. 
beleplezni ; fedni, fedezni ; 
takarni, rejteni; v. n. rej- 
tekezni, menekedni. 

Shrove (sroov). v. n. farsan- 
golni, farsangoskodni ; adj. 
bőjtelői; bőjti; —tide, s. 
farsang ; bőjt. 

Shro'ving, s. farsangoskodás; 
farsangi mulatság. 

Shrub (sráb), s. bokor, cserje. 

Shrubbery, 8. csepőcze, cse- 
pölcze, csalit. 
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give a —, elsikoltani ma- I Shrubby, adj. bokros, cser- 
jé. 


jés. 

Shruff (sriff), s. salak. 

Shrug (srag), 8. vdllvonitds ; 
to give a —, vállat vonitni ; 
with a — of the shoulder, 
vallvonitva ; —, v. a. to — 
one’s shoulders, vdllat vo- 
nitni; —, v. n. Ssszebor- 
zadni. | 

Shuck (sakk), s. didkopdcs ; 
not worth —s, értéktelen. 

Shudder (sáddér), 8. borza- 
lom, borzadds; v. n. bor- 


zadni. | 

Shuffle (saf’fl), v. a. rázni, 

- keverni; to — the cards, 
a kártyát rázni ; to — off, 
magáról elhárítni; to — 
one off, nyakáról lerázni 
vkit; to — into, becsusz- 
tatni ; to — up, elhamar- 
kodni; alattomban kifőzni; 
—, v. n. kártyát keverni v. 
rázni ; döczögni, biczegni ; 
ödöngeni; tántorogni; to — 
in, becsuszamodni, befura- 
kodni; to —on, tovább bal- 
lagni; to — through, át- 
vergődni ; —, 8. kártya ke- 
verés ; fogás ; furfangosko- 
dás 


Shuffler, s. fondorkodó. 

Shuf filing, s. keverés ; ürügy, 
furfangoskodás ; adj. fur- 
fangos, fondor; döczögő, 
biczegő; a — excuse, ko- 
pasz mentség; —ly, adv. 
furfangoskodva ; tántorog- 
v 


a. 

Shumac (sju’mék), s. eczet- 
szömörcze. 

Shun (san), v. a. kerülni, el- 
kerülni; tartani ( -tól,-től ) ; 
v. n. félni, átallani. 

Shuriot (sáriát), 8. kecskeji. 

Shut (sátt), v. a. irr. (shut, 
shut), betenni, bezárni ; to 
— the door, az ajtót be- 
tenni ; to — the window, 
az ablakot betenni; to — 
one’s self up, bezárkozni ; 
to — up the shep, az áru- 
boltot elzárni; to — up 
shop, fizetni megszünni, 
tönkre jutni; felhagyni 
vmivel ; száját befogni ; —, 








Shatter 


8. elzárás; zdrlat; 





fedél; csapó födél; ma- 
lacz ; —, adj. elzárt ; o!do- 
zott, szabad. 

Shutter, s. elzáró; ablak- 
tábla (vas v. deszkakész- 


let). 

Shuttle (s&t'tl), s. vetéld, 
csiirlé ; — cock, s. tollas- 
lapta. 

Shy (sei), v. n. itjeszkének 
lenni ; bokrosodni ; adj. fé- 
lénk, bátortalan; —ly, adv. 
félénken; —ness, 8. "é- 
lénkség. 

Sibilant (szibilént), adj. and 
8. sziszegő. 8 

Sibilation (szibile’san), 8. 
sziszegés ; susogás. 

Sibyl (szib"il), s. Bibylla. 

Sibylline (szib’ilein), adj. si- 
byllai. 

Sic, v. Such. 

Siccate (szik’ket), v. a. szd- 
ritni, szdrasztani (n. h.) 

Sicca’tion, 8. szárítás. 

Siccity (szik’sziti), s. száraz- 
ság. 

Sice (szeisz), s. hatszem 
(koczkédn). 

Sich, v. Such. 

Sicily (szi’szili), s. Sziczilia, 

Sicilian (sziszil’ién), s. and 
adj. szicziliai. 

Sick (szik), adj. beteg; 
émelygő ; unatkozott ; to 
fall —, megbetegedni; to 
be — of.., szenvedni-ban, 
-ben; nyakig v. torkig 
lenni vmivel ; to be — of 
the idles, irtózni a min- 
kától; I feel —, émelyeg 
a gyomrom: — at heart, 
elcsüggedt, undorodó ; 
bed, s. beteg-ágy; —cham- 
ber, 8. beteg-szoba;:— head- 
ache, s. émelygéssel föl- 
lépő fejfájás. 

Sick, v. Sicken. 

Sick’en (szik’kn), v. n. be- 
tegnek lenni, megbetegedni}; 
to — at, undorodni -tol, 
-től ; —, v. a. (with), meg- 
betegitni; (of) megutdltatni 
(vkivel vmit). 

Sick’ish, adj. beteges ; —ness, 
8. betegeskedés. 

Sickle (szik’kl), s. sarló; —r, 


fedő, | 


1 Side (szeid), 8. oldal; 


Sickliness_ 


—man, 8. arató ; 

s. nyakrovat. 
Sick liness, 3. göthösködés. 
Sick'ly, adj. göthös, beteges. 
Sick’ness, 8. betegség. 
Sicory (szik fori), 8. katáng. 
táj ; 
rész, fél ; — of a hill, "hegy. 
oldal: on the other — of 
the Danube; a Dunán túl, 
a Duna túlsó partján ; on 
this — the Danube, a Du- 
nán innen; by the — of.. 


mellette; to sit — by — 
egymdsmellett ülni ; the 
victory was on his —, Ő 


volt a győztes ; to change 
sides, átpártolni ; to speak 
on ones —, vki mellett 
szólni; related on -the 
mothers —, anyai részről 
való rokon ; water —, part; 
— arms, 8. pl. oldalfegy- 
ver; — board, 8. mellék- 
asztal ; — box, 8. oldalpá- 
holy ; — shoots, s. pl. mel- 
léksarjadékok ; — view, 8. 
oldalkép, oldalnézet; — 
wind, 8. oldalszél ; —, v.n. 
to — with one, vki részére 
állani, vki részén lenni. 

Sideling, 8. mesgye, gyep ; 
adv. oldalaslag, oldalast. 

Sidelong, adj. oldal . . , olda- 
lagos, oldalróli; adv. ol- 
dalról; oldalfélt, oldalago- 
san. 

Sider (sei’dér), s. pdrtfél, pár- 
tos, pdrthiv. 

Sideral (szid’erél), adj. csil- 
lag.., csillagi,- csillag- 
zati. 

Siderated (szid’ereted), adj. 
holtfenés ; széliitott. 

Sidera’tion, 8. holtfene ; szél- 
ütés. 

Sidereal, v. Sideral. 

Siderite (szid’ereit), 8. mdg- 
neské ; sebfit ; mocsári vas- 
kö, mocsdrércz. 

Siderocalcit(sziderokél’szit), 
8. barnamész, barnapat. 

Siderograph (szei’ derogréf), 
s. aczélmetszd. 

Siderography (szeiderag’réfi) 
8. aczélmetszészet. 

eine (szei’ding), 8. pdrtos- 

ság. 
357 


Sightfal — 


— wort, | Sidle ‘(szei’dl), v. n. "oldalt 


feküdni; biczegni, tánto- 
rogni; to — up to one, ol- 
dalogni vki mellé. 

Siege (szídzs), 8. ostrom, os- 
tromlds, körtlvevés, körül- 
fogás ; szék ; hasürülés : to 
lay — to . . , ostromolni, 
ostrom alá venni, körül- 
táborolni. 

Siege, v. to Besiege. 

Sieve (szív), s. szíta ; — ma- 
ker, 8. szitds. 

Sifflement (szif‘fl-ment), s. 
csicsergés siivéltés, szisze- 
gés. 

Sift (szift), v. a. szitdlni ; 
nyomozgatni, megvizsgdl- 
ni; to — a thing to the 
very bottom, végére járni 
vminek ; to — one, vkit 
firtongatni. 

Sift’er, 8. szitáló ; nyomozó ; 
Jirtongató. 

Sigh (szei), 8. fohász, sohaj ; 
to fetch a —, felsóhajtani; 

— vn. sohajtani, sohaj- 
tozni, fohászkodni; —, v. a. 
soha;tozni fvmin), siratni 
(vkit v. vmit). 

Sight (szeit), s. látás, meg- 
látás ; látó tehetség; ( ker. ) 
lat; légy, irányzó (lőtegy- 
veren); látvány; látvá- 
nyossdg ; to know one by 
—, látásból ismerni vkit ; 


after —, lát után; at — 
látra; bill at —, látra- 
váltó; to lose — of a 


thing, többé nem látni, 
szem elöl eltéveszteni vmit; 
I am sickened at this —, 
e látvány undorít ; a sorry 
—, szomorú látvány ; ; to be 
in — of the land, a partot 
látni ; it is within —, azt 
láthatni, azt innen látni 
lehet ; at first —, első te- 
kintetre ; second —, tünde- 
látás, jövendőlátás ; —seer, 
8. mindent látni akarú, 
látványvágyó; to go — 
seeing, a nevezetességeket 
megnézni. 

Sight ful, adj. látható, vild- 
gos; —ness, 8. láthatóság, 
vildgossdg. 


Sightless 


Sightless, adj. vak ; —ness, 
8. vakság. 

Sightliness, 8. deliség, ter- 
metesség. 

Sightly, adj. deli, termetes. 

Sigil (szidzs’il), 8. pecsét. 

Sigillaria (szidzsile’rié), 8. pl. 
Osvildgi fenytitérzsek. 

Sign (szein), 8. jel; jegy; 
jelenség, csuda; czimer, 
czégér ; — of exclamation 
felkiáltási he — of inter- 
rogation, érdőjel; —man- 
ual, sajdtkezti aldirds ; 
—, v. a. aldirni; megje- 
lezni. 

Signal (szig’nél), s. jel, jel- 
adds, jelszó; — of distress, 
vészjel. 

Signal, adj. kitiind, jeles ; 
—ly, adv. kitiindleg, jele- 


sen. ; 
Signalize (szig’néleiz), v. a. 
jelt adni ; tdviratozni ; ki- 
tiintetni; to — one’s self 
by . . , kitenni magáért. 
Signature (szignétsjur), 8. 
bélyeg; jelzet, jelzék; 
(nyomd. ) örszem ; aláírás. 
Signer (szei/ner), s. aldiré ; 


jelző. 

Signet (szig’net), 8. pecsét, 
pecsétnyomó ; — office, 8. 
királyi pecséthivatal; — 
ring, 8. pecsétgyűrű. 

‘Significance (szignifikénsz), 


8. jelentés, értelem ; jelen-. 


tösség, fontosság; nyoma- 
ték 


ék. 

Significant, adj. jelentő, je- 
lentes ; nyomatékos ; —ly, 
adv. jelentesen ; nyomaté- 
kosan. 

Significa’tion, 8. értelem, je- 
lentés. 

Signif'icative , adj. (of) je- 
lentő, utaló (-ra, -re); je- 
lentés, tartalomdús; nyo- 
matékos ; —ly, adv. jelent- 
ve, utalva (-ra, -re); je- 
lentékesen. 

Signify (szig’nifei), v. a. je- 
lentent; tudtul adni; je- 
lenteni, tenni; it —s no- 
thing, az mitsem tesz, az 
jelentéktelen. | 

Signior (szin’jar), 8. the 
grand —, török császár. 


Signiory 

Signiory, v. Seigniory et Se- 
niority. 

Sik, Sic, v. Such. 

Sile (szeil), 8. iszap, sár ; v. 
a. átszűrni (tejet ). 

Silence (szeilensz), 8. hall- 
gatás; hallgatagság ; —is 
the best ornament of a 
"woman, hallgatással szé 
az asszonyember ; to break 
—, félbeszakasztani a hall- 
gatdst:' to keep —, hallgat- 
ni; to pass a thing over in 
—, hallgatással elmelldzni 
vmit ; to put one to —, el- 
hallgattatni vkit; — ! csitt! 
—, v. a. elhallgattatni. 

Silent, adj. hallgatag, csen- 
des; to be —, to remain 
—, hallgatni ; — men, like 
still waters, are deep and 
dangerous, vesztegálló viz- 
nek, hallgatag embernek 
nem kell hinni ; —ly, adv. 
hallgatva, csendesen; szót- 
lanil. 

Silentiary (szilen’siéri), s. 
csendparancsol6 ; titoknok. 

Silesia (szili’szié), 8. Szilé- 
zia. 

Silhouette (sziljuet’), 8. árny- 
rajz, drnykép. 

Silica Larner 8. kovaféld. 

Silicate (szil’iket), s. kovat. 

Siliceous (szilis’4sz), adj. 
kova..., kovás; —earth, 
8. kovaféld ; — shist, s. ka- 
vicspala. 

Silicie (szilisz’ik), adj. — 
acid, s. kovasav. 

Silicious, v. Siliceous. 

Silicium (szilis’iam), 8. ko- 
vany. 

Siliculous (szilik’julasz), adj. 
hiivelyes. 

Siliqua (szil‘ikwé), s. hiively, 
becző ; karat (aranym.). 

Siliquose, v. Siliquous. 

Siliquous (szil’ikwasz), adj. 
hüvelyes, becz0s. 

Silk (szilk), 8. selyem; se- 
lyemkelme; —dyer, 8. 8e- 
lyemfesté ; — husk, — nub, 
8. selyemgubd ; — lace, 8. 
selyemcsipke; — mercer, 
8. selyemkereskedo, selyem- 
dros; — stockings, 8. pl. 
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Similitudinary — 
selyemharisnya ; —weaver, 
8. selyemszövő; — Worm, 


8. selyembogar. 

Silk’en, adj. selyem.., selyem- 
ből való. 

Silky, adj. selyemnemii. 

Sill (szill), 8. küszöb; villás 
v. kétágu tengely ; window 


—, ablakalj. — .. 
Sillabub (szillébáb), e. ital 


neme. 

Sillily (szillili), adv. együ- 
gytien, bdrgyuan. 

Sil’liness, s. együgyűség, bár- 


gyusag. 

Silly (szilli), adj. együgyű, 
bárgyu. 

Silt (szilt), s. iszap. 

Silt’ed, adj. iszapos. 

Silurus (sziljurász), s. har- 
csa (hal). 

Silvan (szil’vén), adj. erdős ; 
— scene, 8. erdős táj. 

Silver (szil'vér), 8. ezüst; 
native —, tiszta v. termék- 
ezüst ; red —, vörös eziist- 
érez, eziisttiinle ; — coin, 
8. ezüstpénz, ezüstérem ; — 
cloth, 8. eziistszivet ; — fir, 
8. jegenyefenyd ; — foam, 
8. eziisttajt, eziistgelét ; — 
mine, 8. eziistakna ; —ore, 
8. eziistércz ; white — ore, 
8. aziirkeércz ; — plate, s. 
eziistedények, ezüstnemű ; 
— sand, 8. eziistporond ; — 
smith, s. eziistmtives, öt- 
vis ; — thistle, 8. tarkabo- 
gács ; — weed, 8. libapim- 
po; — white, adj. eziist- 
fejér ; — wire, s. eziistsod- 
Tony; —, Vv. a. eztistdzni ; 
megeziistézni. 

Sil’verling, 8. ezüstpénz. 

Silvery, adj. ezüstnemű ; 
ezüstszínű. 

Simagre (szim’égr), 5. fintor, 
fintor arcz, torzkép. 

Similar (szim!ilér), adj. ha- 
sonnemű ; hasonló ; in a — 
case, hasonló esetben; —ly, 
adv. hasonlóan. 

Similarity, s. hasonlatosság. 

Simile (szim’ili), s. hasonlat, 
példázat, példabeszéd. 

SimiVlitude, 8. hasonlat, ha- 
sonlóság, hasonlatosság. 

Similitu’dinary (—tju’dinéri) 





<3 _Similor 


adj. hasonlatos , 4 példdza- 
tos. 
Sim’ilor, s. aranymds. 
Simkin, s. bamba, fajankó. 





Simmer (szim’mer), v. n.f 


lassaskdn főni. 

Simper (szim’per), v. n. vi- 
csorogni, nevetgélni. 

Simple (szim'pl), adj. egysze- 
rű; mesterkéletlen ; együ- 
gyű ; — minded, adj. öszin- 

- te; —, 8. gyógyfű. 

Sim’pleness, s. egyszerűség ; 
együgyűség. 

Sim pler, 8. fűszedő. | 

Simpleton (szim’pltan), 8. 
tajbász, pimasz. 

Simplicity (szimplisz’iti), 8. 
egyszerűség; mesterkélet- 
lenséq ; egyitigyiiség. 

Simplifica’tion, 8. egyszerii- 
sítés. 

Simplify (szim’plifei), v. a. 
egyszerűsítni. 

Sim’pling, 3. fűszedés. 

Sim’plist, v. Simpler. 

Simply (szim’pli), adv. egy- 
szerűen ; merőben ; egyene- 
sen, kereken ; csupán csak; 
együgyűleg. 

Simular (szimjulér), a. után- 
zó ; szineskedé ; utánzott ; 
ál, hamis; színlett, tette- 
tett. 

Simulate (szim’julét), v. a. 
utánozni, színlelni, ürü- 
gyölni, tettetni. 

Sim’ulate, —d, adj. utánzott, 
szinlett, teltetett, ál, ha- 
mis. 

Simulation, s. tettetés, szin- 
lés. 

Simultaneous (szimálténi- 
ász), adj. egyidejű; együt- 
tes; —ly, adv. egyidejűleg, 
együttesen, egyszerre. 

Simulty (szim‘alti), s. vi- 
szály, viszályosság. 

Sin (szin), 5. bűn, vétek ; v.n. 
vétkezni. 

Sinapism (szinépízm), s. 
mustdrtapasz. 

Since (szinsz), prep. and adv. 
óta; -tél; -tél fogva; — 
half an hour, egy félóra 
óta; — that time, azon 
idő óta; — some time, 
egy időtől fogva; ever — 


Sinccre 


he recovered his liberty, 
mióta szabadságát vissza- 
i eds it is but a quarter 
of an hour —, csak egy ne- 
gyedórája, hogy stb.; —, 
conj. minthogy, miután, 
minek utána, mivelhogy ; 
(prov.) — he cannot be 
revenged on the ass, he 
falls upon the pack-saddle, 
a nyerget ütik, hogy a sza- 
már érezze; — matters 
stand thus I shall etc., 
minthogy a dolog így áll, 
én stb. 

Sincere (szin’szir’), adj. 
öszinte; —ly, adv. dszin- 
tén ; —ness, 8. öszinteség. 

Sincerity (szinszirűiti), 8. 
öszinteség, nyiltsziviiség. 

Sinciput (szin"szipát), s. fö 
eleje, ; 

Sine (szein), s. kebel, öböl. 

Sinecure (szeinikjur), 8. he- 
nyehivatal. 

Sinew (szin’ju), 8. ín, ideg ; 
(átv. ért.) erő; —ed, —y, 
adj. inas, izmos. 

Sin’ful, adj. bűnös, vétkes ; 
—ly, adv. bűnösen, vétke- 
sen; —ness, 8. bűnösség, 
vétkesség. 

Sing (szing), v. a. and n.irr. 
(pret. sang [széng], sung 
[szang]; part. sung), éne- 
kelni ; to — a song, dalol- 
ni; who does — 80 merry 
a note as he that cannot 
change a groat? (vagy) 
who does — so merry an 
air as he that has nota 
penny to spare? vigan van, 
a kinek semmije sincs, mert 
nem fél a fosztástól; to — 
the same song, mindig 
egy húron rendülni; to — 
a child to sleep, gyermeket 
énekkel elaltatni. 

Singe (szindzs), v. a. per- 
zselni; to — off, perzselve 
leégetni. 

Singeing, s. perzselés. 

Singer, 8. énekes, éneklő. 

Singing, s. éneklés; adj. 
éneklő ; — master, s. ének- 
tanitó. 

Single (szin’gl), 8. kurtafark 
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Sink 


(p. szarvasé); a rétrad 
a 6zfar, hold. 
Single, adj. egyetlen, eqyet- 
lenegy ; egyes; eqyenkén- 
tes; nételen; férjtelen ; 
hajadon ; a — man, nőtlen 
férfi ; egyes ember ; one — 
word, csak egyetlenegy szó; 
— life, 8. magánélet, néte- 
lenség, férjtelenség; — 
combat, 8. párbaj, pdr- 
viadal; — hearted, adj. 
öszinte, jámbor ; —, v. a. 
elkiilénitni:  különválasz- 
tani: kiválasztani; kita- 
 lálni, kiismerni. 
Sin’gleness (szin"gl-nesz), s. 
egyetlenség; magányosság: 
nőtelenség,  férjtelenség : 
öszinteség. i 
Sin’gly (szingli), adv. egyet- 
lenegyil : egyedül: eqyen- 
ként, külön, apránként, da- 
rabonként ; magányosan. 
Sin’gular (szing’gjulér), adj. 
egyes ; eayesszdmit ; kiilii- 
nös, sajátszerű, sajátos ; 
—ly, adv. különösen, saját- 
szerüleg ; egyesszámban. 
Sin’gular, 8. egyesszám ; —s, 
8. pl. részletek. 
Singularity, 8. különösség, 
sajátszerűség. | 
Singult (szinggált), s. csuk- 
lás 





Sinister (sziniszter), adj. 
bal; balszerű, rosz; sze- 
rencsétlen ; kelletlen, elle- 
nes ; gonosz ; —ly, adv. ba- 
lal ; roszúl. 3 

Sinistrous ( szinisztrász) , 
adj. bal, fonák, rosz; kép- 
telen, viszás: —ly, adr. 
balúl, fonákúl ; képtelenül, 
visszásan. 

Sink (szingk), .v. n. irr. 
(pret. sunk [szank], sank 
[szénk] ; part. sunk, sunk- 
en), stilyedni, siippedni: 
apadni; csökkenni, ald- 
szállni: the boat began to 
—, a hajó siilyedni kezdett; 
to — on one’s knees, térdre 
esni; to — into despon- 
dency. elcsiüggedni; to — 
into oblivion: feledékeny- 
s€ghe menni; the river 
sinks, a folyam apad ; my 
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my heart sunk within me, 
when ete... aggódni , csii7- 
gedni kezdtem, midőn stb.; 
to — down upon, egni -ra, 
-re; to — in price, drdnak 
csikkenni;—,v. a. elsiilyesz- 
tent; mélyesztent, apasz- 
tani, csökkenteni, leszdl- 
litni; to — a ship, hajót 
elsiilyeszteni ; to — a well, 
kitat ásni ; to — ditches, 
drkolni; to — money, pénzt 
elsikkasztani ; —, 8. mos- 
léknyeld, caurga, kidnté 
cséve, poczecsatorna. 

Sinking, 8. siilyedés, siilyesz- 
tés , apadds, apasztds ; le- 
szdllitds ; adj. siilyedd, 
stilyesztdé; apadó stb.; — 
fund,s. törlesztési v. egyész- 
tési alap; — paper, 4. szürő- 
pairos. 

Sinless (szin’lesz), adj. biin- 
telen, vétketlen; —ness, 8. 
biintelenség, véthetlenség. 

Sin’ner, s. bűnös, vétkező. 

Sinnate (szin juet), —d, adj. 
(növ. ) kikanyargatott. 

Sinua'tion, 8. gérbiilet, ka- 
n yarulat. 

Sinuosity (szinjuasz’iti), s 
öblösség, kanyarulat, te- 
kervény. 

Sinuous (szinjuász), adj. 
öblös, kanyargó, kigydz0, 
tekervényes. 

Sinus, v. Sine. 

Sinus (szejnász), 8. tenger- 
öböl ; öblözet. 

Sip (szipp), v. a. szörpölni, 
szorpolgetni ; színi; 8. ször- 
pentés. 

Siphon (szeifán), s. szívócső. 

Sir (ször, szér), 8. úr, uram 
(megszólításban); lovagot 
illető czim (keresztnév 
előtt); come on, Sir John, 
jöjjön el Nagyságod, János 
uram; to Sir John B., 
nagyságos B. János ur- 
nak. 

Sire (szeir), 8. felséged ; apa; 
grand —, nagyapa. 

Sire (szeir), v. a. nemzeni. 

Siren (szeiren), 8. szirena, 
hableány. 


s. 


spirits aank Shine} me, 


_Siriasis a: 


Siriasis (szirei’é észisz), 6. nage 
szurds. 

Sirloin (szörlain), 3. bog- 
dánypecsenye. 

Sirocco (szirak ko), 8. siroc: 
co, hévszél. 

Sirrah (szerré), 8. ficzkó, ka- 
masz,  . 

Sirup (szir’ap), s. szörp; v. a. 
szörppel Edesitni. 

Sirup’y, adj. szörpnemű. 

Sister (sziszítér), 8. nőötest- 
vér ; apácza; — in law, 8. 
sógornő, sdgorasszony ; —, 
v. a. összenövérítni, 

Sisterhood (szisz’terhud), 8. 
névérség. 

Sisterly (szisz’terli), adj. né- 
véries ; nővéri; adv. növé- 
riesen. 8 

S‘strum (szisz’tram), s. csör- 
gűbot. 

Sit (szit), v. n. irr. (sat 
fszét,, sat), ülni; to — 
down, leülni; to — up in 
bed, az dgyban feliilni ; to 
— in judgement, törvényt 
ülni; to — by the side of 
one, vki mellett ülni; to 
— side by side, egymás- 
mellett ülni; to — by the 
fireside, kandallónál ülni ; 
to — upon thorns, tiiskén 
ülni, aggódni; to — up 
the whole night, virasztva 
tölteni az éjet; to — up 
at work, éjjel dolgozni; —, 
v. a. megülni ; to — a horse 
well, jól megülni a lovat. 

Site (szeit), s ekvés, táj. 

Sited (azei’ted), adj. fekvő. 

Sith (szith), conj. v. Since. 

Sithe, v. Sythe. 

Sitter, s: ülő ; kotlótyúk. 

Sitting (szit’ting), 8. ülés; 
kotlás ; adj. ülő; — place, 
8. ülőhely ; — room, 8. lak- 
szoba. 

he “(szit’sjuet), adj. 


fekvő. 

Situated, adj. fekvő ; (kelle- 
mes, kellemetlen ) helyzet- 
ben levő. 

Situa’tion, 8. fekvés; hely- 


zet. 

Six (sziksz), adj. hat; —fold, 
adj. hatszoros; adv. hat- 
szorosan, 
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‘Sixpence (siksz ‘pensz), 8. 25 
krajczár értékü ezüstpénz, 

Sixteen (sziksz’tin), adj. ti- 
zenhat. 

Six teenth, adj. tizenhato- 
dik; ly, adv. tizenhatod- 
szor. 

Sixth, adj. hatodik; —ly, 
adv. hatodszor. 

Sixtieth (sziksz ti-eth), ad 
hatvanadik. 

Six ty, adj. hatvan. 

Sizable, v. Sizeable. 

Size (szeiz), s. mekkorasdg ; 
nagyság ; rétnagyság ; ara- 
nyozdst talaj ; csiriz, pép ; 
enyv, enyves viz; mészlé ; 
what — is it? mekkora? 
—, v. a. vminek nagyságát, 
vastagságát, hosszaságát, 
magasságát stb. meghatá- 
rozni ; liregyezni ; akólni ; 
megmérni ; talajozni (ara- 
nyozásnál ); csirízelni, pé- 
pezni ; (könyvköt.) enyve- 
sitni. 

Size’able, adj. jókora. 

Sizer (szei’zer), 8. tasli, sze- 
gény deák. 

Siziness (szei’zinesz), 8. ra- 
gadéssag. 

my (szei’ zi), adj. ragadés, 

nyekes, sikeres. 

Skad ae (caked, s. kár, 


Skaddonz "(azkéd'dinsz), 8. 
méhivadék. 

Skain, Skein (szken), s. mot- 
ring, bab. 

Skate (szket), s. korcsolya ; 
v. n. korcsolyázni, 

Skate (szket), s. síma rája 
hal 








( hal). 

Skean (szkin), s. gyilok. 
Skeel (szkil), 8. hiitdkdd, 
hütőedény ; tejes köcsög. 

Skeg (szkeg), s. kökény. 

Skeg’ger, 8. kis lazacz; — 
trout, s. galdcza. 

Skein, v. Skean. 

Skein, v. Skain. 

Skelder (szkel'dér), v. a. rá- 
szedni. 

Skeleton (szkel'litan), s. váz, 
csontváz; ernyő , esernyő 
abroncsozata; —key, 8. tol- 


ajkule 
Skelfam “ezkel én), 8. gazfi. 





Sceptic 

Skeptic (szkep’tik), 8. kétel- 
gész, kétkedő; —al, adj. 
kétlőelvű, kételgő, kétel- 
gői; —ally, adv. kétkedő- 
leg, kétldelviileg, kételked- 
ve, kételkedéssel. 

Skepticism (szkeptiszizm), 
8. kételgészet, kételgdség, 
kétlőelvűség. 

Skepticize (szképtiszeiz), v. 
n. kételgészkedni. 

Sketch (szkets), s. előrajz, 
vázlat, rajzvázlat, körrajz; 
v. a. körvonalozni, vázolni. 

Skew, v. Askew. 

Skew (szkju), v. a. ferdén 
nézni (-ra,-re); elferditni. 

Skew’er, 8. faczbvek, peczek ; 
v. a. kipeczkezni, megczö- 
vekelni. 

Skid (szkid),; v. a. kereket 
körni. 

Skiel, v. Skeel. 

Skiff (szkiff), s. sajka ; v. a. 
átsajkázni. 

Skil’ful(szkil'ful), adj. ügyes; 
—ly, adv. ügyesen; —ness, 
8. ügyesség. . 

Skill (szkill), s. ügyesség. 

. Skilled, adj. tigyesiilt. 

Skilt (szkilt), s. különbség ; 
—8,8. pl. térdigéré nadrág. 

Skim (szkim), v. a. félézni, 
lefolizni; a tejfölt leszed- 
ni; to — off, habjdt le- 
szedni; —, v. n. feliilete- 
sen érinteni ; átfutni vmit. 

Skimmer, s. habszedé. 

Skim"milk, 8. lefölözött tej. 

Skin (szkin), 8. bőr ; to come 
off with a whole —, baj 
nélkül menekedni; he is 
nothing but — and bones, 
csontbér az egész ember; 
—, v. a. megnyúzni. 

Skink (szkingk), 8. lé, leves ; 
ital 


Skink’er, 8. pohárnok. 

Skin’ner, s. szűcs; szörme- 
kereskedő. 

Skin"ny, adj. bőrös, hártyás; 
vézna. 

Skip (szkip’), v. a. szökdé- 
cselni, ugrálni ; to — over, 
átszökelni, kihagyni ; — 8. 
szökés, ugrás; to give a 
—, egyet ugrani. 

Skip’per, s. ugráló ; szökcsér; 





ka ; 


Skirm:sh (szkörmis, szkér’- 
mis), s. apró csata, csatá- 
rozds; v. n. csatdrozni, 
csete-patézni. =| 

Skirr (szkerr), v. n. surranni, 
elsurranni ; elsudamlani ; 
v. a. strolni, 

Skirret (szkir’rit), 8. mézes 
bolonyik. 

Skirt (szkert, szkért), s. 
szoknya ; szél, vég ; hatdr- 
szél; v. a. körülkeritni; 
szélezni, széllel ellátni. 

Skit (szkit), 8. ürügy ; köny- 
nyelmű leány; bökő szó ; 
—, v. a. czirógatni. 

Skittish (szkit tis), adj.jeszke 
(16); lenge, csélcsap, köny- 

a nyelmii; —ly, adv. lengén, 
csapadaril ; —ness, 3. len- 
geség, csélcsapsdg, kinnyel- 
műség. 

Skittle (szkit’tl), s. kip; — 
ground, s. kiuphely, tekezé 
palya. 

Skonce, v. Sconce. 

Skout (szkáut), 3. vecsek, vö- 
csög. 

Skreen, rv. Sereen. 

Skringe (szkrindzs), v. a. 
szoritni, nyomni, zűzni. 

Skrunge, v. Skringe. 

Skrunty (szkránti), adj. el- 
satnyúlt, eltörpült. 

Skuaw, Sguaw (szkwaa), 8. 
(amerikai ) indusnd. 

Skulk, v. Sculk. 

Skull, v. Scull. 

Skunk (szkánk), 8. szagos 
görény. 

Sky (szkei), 8. ég, égbolt, 
légbolt ; clear —, tiszta ég ; 
to praise one up to the 
skies, égig magasztalni 
vkit; — colour, s. égszín ; 
— coloured, adj. égszínű; 
— flower, s. dugasor; — 
lark, 8. szántóka, pacsirta. 

Slab (szléb), 8. kdlap, kö- 
tábla, kölemez; boritd desz- 
ka, széldeszka, béllédesz- 
ka; pocsolya; marble —, 
mdrvanylap, marvdnytdb- 
la; —, adj. sürü, sikeres, 
ragadós. 
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hajós. 


Slant 


sajtkukacz ; hegcsorrú cau: | Slab’ber, pn nydladzani ; 


v. a. nydlasitni, belocs- 
kolni, elcsorgatni. 


Slab’berer, s. nydladz6; csacs- 
a 


ka. 

Slab’by, adj. pocskos: 

Slack (szlék), adj. laza, nem 
feszes: business is —, 
pang az üzlet; his zeal is 
—, nem igen szorgalmasko- 
dik ; —ly, adv. lazán ; las- 
sacskdn ; —ness, a. lazaság. 

Slack, 8. széntirek; völgy, 
vilgykebel , vilgyzug. 

Slack, v. Slacken. 

Slack’en (szlék‘kn), v. a. la- 
zává tenni; lassitni, csdk- 
kentent ; elhanyagolni ; to 
— one’s pace, laasitni a 
lépést ; to — one, elhanya- 
golnt vkit ; — v. n. lazilni, 
tágulni, ereszkedni, alább- 
hagyni, csökkenni, csilla- 
podni, lassúlni; his fever 
—s, láza csillapodik. 

Slade (szled), s. kis völgy; 
mélyedék. 

Slag (szlég), s. salak. 

Slake (szlek), v. a. oltani, 
eloltani; enyhítni, csilla- 
pitni; csökkenteni; to — 
one’s thirst, szomját elol- 
tani; to — lime, meszet 
oltani ; to — one’s hunger, 
éhét lecsillapítani ; —,v.n. 
elaludni (tűz); lazilni; 
csillapodni. 

Slake, s. pihe, hópihe. 

Slam (szlém), v. a. becsapni 
(az ajtót); megölni, meg- 
semmisítni ; 8. tenk, maccs 
( kártyajátékban). 

Slamerkin (szlémferkin) , s. 
ronda nőszemély. 

Slander (szlan'dér, szlén’- 
dér), v. a. rágalmazni ; 8. 
rágalmazás, rágalom. 

Slan’derer, s. rágalmazó. 

Slan’derous, adj. rdgalmas ; 
—ly, adv. rdgalmasan ; — 
ness, s. rdgalmassdg. 

Slane (szlen), s. turfaszeld 
(eszköz ). 

Slang (szléng), s. pérnyelv. 

Slank (szlénk), s. hinár, om- 


boly. 
Slant (szlant, szlént), adj. 
hardntos, kajsza, ferde, 


_Slanting | : 


hajlott, meghajlott ; v. v. a. 
ferdítni, elferdítni ; félre- 
forditani. 

Slanting, g. ferde megjegy- 
zés ; adj. harántos, rézsen- 
tes ; “ly, adv. haránt, ré- 
zsent, keresztbe, hajlottan; 
—ness, s. ferdeség; hardn- 
ték ; hajlossdg. 

Slap (szlép), 8. csapintds : to 
give one a — in the face, 
pofon legyinteni vkit ; 

v. a. csapintani , legyin- 
tent. 

Slash (szlés), v. a. ostorral 
megvágni ; bemetszeni, föl- 
metszeni; 8. ostorvdgds, 
sebhely, heg; bemetszés, 
hasadék (ruhán). 

Slat (szlét), s. lécz, léczda- 
rab ; v. a. földhez csapni. 

Slate (szlet), s. pala; pala- 
tábla; — coloured ‘ on: 





palaszinti ; — quarry, s 
palabdnya ; — roof, 8. pa- 
lafedél; —, v. a. paldval 
fedni. 


Slater (szle’tér), 8. palafedő. 

Slatter (szlét’ter), adj. ron- 
da, csatakos, lucskos. 

Slattern, 8. ronda fehérsze- 
mély ; v. a. elfecserélni (p. 
az időt ). 

Slatternly, adv. rondán, 
lomposan, lucskosan. 

Slaty (szle ti), adj. pala.., 
palanemű ; foszlánk. 

Slaughter (szlaatér), v. a. 
leölni, levágni, mészárolni, 
lekaszabolni ; 8. leölés ; le- 
kaszabolás, öldöklés, mé- 
szárlás ; — house, 8. vágó- 
szék. 

Slaughterous (szlaa’terisz), 
adj. vérengző. 

Slave (szlév), s. rab, rabszol- 
ga; — trade, s. rabdros- 
ság, rabszolga- árosság ; — 
like, adj. rabszolgai; —, 
v. n. raboskodni, bajlódni, 
vesződni, erején felül dol- 
gozni ; —, v. a. rabbá tenni. 

Slaver (szle" vér), 8. rabhajó ; 
nyál, tajték ; v. n. nyálad- 
zani. 

Sla’verer, 8. nyáladzó. 

Slavery, 8. eee 

Slavis " (szle! vis), adj. rab- 





_ Slay 
et ig —ly, adv. rabszol- 
gailag. 
Slay (szle), v. a. megölni, 


agyon ütni, agyon verni. 
Slay er, 8. ember-ölő ; mészd- 
708, hentes. 
Sleave (szliv), selyem 
mo'ring; v. a. motdlalni. 
Sleazy (szli’zi), adj. vékony 
(posztó, vdszon). 
Sled, v. Sledge. 


Sledge (szledzs), s. szán, 
szdnka ; kovdcskalapdacs, 
pöröly. 


Sleek (szlík), adj. sima( haj ); 
v. a. simitni ( haját). 

Sleek’ly, adv. simán. — 

Sleek’ness, s. símaság. 

Sleep (szlip), v.n. irr. (slept 
. [szlept], slept), aludni; 
to —. soundly, jó izten, 
mélyen aludni; to — like 
a top, aludni, mint a güzü; 
—, v. a. to — a dog$ sleep, 
ébren aludni, félszemre 
aludni, mint a kutya; to 
— away, kialudni (vmit) ; 
—, 8. álom. 

Sleep’ily, adv. álmosan. 

Sleep’iness, 8. álmosság. 

Sleeping, s. alvás; adj. 
alvó. 

Sleepless, adj, álmatlan ; 
—ness, 8. álmatlanság. 

Sleep’y, adj. álmos. 

Sleer (szlir), v. n. bandsa- 
logni. 

Sleet (szlit), v. n. dardzni; 
it sleets, dara v. zuzmara 
esik, dardzik ; —, 8. dara, 
daraeső, borsóeső. 

Sleeve (szliv), s. ujj (ru- 
háé ); to laugh in one’s —, 
magdban nevetni, titkosan 
örülni. 

Sleeved (szlívd), adj. ujjas. 

Sleeveless, adj. ujjatlan 
(ruha); (átv. ért ), ízetlen, 
képtelen ; balga, botor; to 
go on a — errand, a 
járni. 

Sleigh, v. Sledge. 

Sleight (szleit), s. fogás, mes- 
terfogds , fortély ; — of 

. hand, gebeskezüség, szem- 
féni vesztés. 

Sleightful, Sleight’y, adj. 
fortélyos, furfang, ravasz. 
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rt Nae 


Sliminess 


gaseous adv. fortélyosan, 
ravaszil 

Slender (szlen’dtz), adj. nyu- 
lank, karcsú ; (átv. ért. A 
silány, csekély, vékony ; 

dinner, vékony ebéd 
—ly , adv. vékonyan; — 
ness, 8. nyuldnksdg, kar- 
cstisdg ; vékonysdg, sildny- 
ság, csekélység. 

Slew (szlju), v. a. megfor- 


dítni; to — ones self 
round, hirtelen megfor- 
dúlni. 


Sley (szle), v. Sleave. 

Sley, 8. borda, takácsborda. 

Slice (szleisz), 8. szeletke; 
v. a. szeletelni. 

Slide (szleid), v. n. irr. 
(slid [szhdj, slidden 
(szlid/dn] ), csúszni ; to — 
on the ice, csuszkálni, 
irongálni ; to — into an 
error, tévedésbe esni; —, 
v. a. csusztatni ; to — in 
(into), becsusztatni ; —, 8. 
tronga, csuszka ; szán-út ; 
átmenet, átcsuszat, 

Sliding ‘(szlei/ding), 8. CcsU- 
szágs ; adj. csusz6 ; — door, 
8. tolóajtó ; — sash, s. told 
ablak; — staff, s. lejtméré 
lécz ; — valve, 8. tolattyti ; 

—place, s. tronga, csuszka. 

Slight (szleit), adj. csekély, 
vékony, könnyű, fetiileges ; 
a — wound, könnyű seb ; 
—adv. to make — of, ki- 
csinybe venni ; fitymálni ; 
—ly, adv. könnyen ; feliile- 
tesen; kissé, kevéssé, nem 
igen; ‘it differs but slightly 
from .., csak egy kissé 
különbözik -tól, -től. 

Slight, v. a. kicsinybe venni, 
kevésre becsülni, fitymdlni; 
földig lerontani ; oda suj- 
tani (n. h.); —, 8. sitymd- 
lás ; fogás. 

Slily, v. Slyly. 

Slim (szlim), adj. vékony, 
karcsú ; furfang ; fityma; 
—ness, 8. vékonysag, kar- 
csúság. 

Slime (szleim), s. nyálka, 
enyek ; iszap, sank. 

Sliminess (szleiminesz), s. 


nyálkásság ; iszaposság. 


Slimy 7 





Slimy ‘(szlei’mi), adj. nydl- 


kds, enyekes ; iszapos. 
Sliness, v. Slyness. 


Sling (szling) , v. a. irr. 
(slung [szlang], slung), 
hajitni, vetni, lökni, pa- 
rittydzni; felhúzni (kéte- 
len); to — up, feltekerni ; 
—, 8. karpolya, karfelkété; 
fegyverszij; vállszíj: hurok, 
vetőhurok; pányva; pa- 
rittya; hajitds, vetés, hu- 


rokvetés; ( haj. ) nyakló; |. 


ital neme. 

Slink (szlingk), v. n. irr. 
(slunk [szlank] , slunk), 
alattomban elmenni, ello- 
pódzani, elillanni. 

Slip (szlip), v. n. csúszni, el- 
csúszni, eliszamodni, elsi- 
kamlani, elsiklani, kicsu- 
szamodni ; to — away, el- 
lopódzani; time is fast 
slipping away, elröpül az 
idő ; to — down, lecsúszni; 
lecsuszamodni; to — in, 
becsúszni ; becsuszamodni ; 
some mistakes may have 
slipt into it, itt ott hiba 
is cstiszhatott be ; to — out, 
kicsúszni; the tumbler 
slipped out of my hand, 
a pohár kicsúszott kezem- 
ből; —, v. a. csúsztatni, 
csusszantani ; to — one’s 
neck out of the collar, a 
 .tőrből kimenekedni; tit- 
kon eltávozni; to — a 
guinea into ones hand, 
egy ginét kezébe nyomni 
( csusztatni) vkinek ; to — 
out a word, szót ejteni ; —, 
8. elcsuszás, eliszamlás, el- 
sikamlás ; kisikamlás, ki- 
siklás, kicsuszds ; tévedés, 
botlás, hiba; ellopódzás, 
elillanás; darabka, met- 
szetke; — of paper, papir- 
darabka ; — of memory, 
feledés (lapsus memoriae); 
by — of memory, feledé- 
kenységből ; — of the pen, 
tollhiba (lapsus calami) ; 
— of the tongue, nyelvbot- 
lás (lapsus linguae); to 
give one the —, otthagyni 
vkit a Jaképnél, megszökni 


__ Slipper — 





mellőle; — shoe, s. cso- 

8Z0g0 papucs, pacsmag. 

Slip’per, 8. papucs. 

Slip’pery, adj. causzds, si- 
kamlós ; a — business, ké- 
nyes dolog. 

Slippy, adj, csuszós. 

Slit (szlitt), s. hasadék. 

Slit, v. a. reg. and irr. (pret. 
slit, slitted; part. slit, 
slitted), hasitni, felhasitni; 
v.n. hasadni, felhasadni. 

Sliver (szlei’ver), v. a. ha- 
sitni, szakasztani ; letörni, 
leszakitni; s. leszakított ág. 

Slobber, v. Slabber. 

Slock (szlakk), —en, v. a. 

. oltani. 

Sloe (szloo), 8. kökény. 

Sloop (szlup), 8. hajócska ; 
— of war, hadi hajócska, 
gyorshajocska. 

Slop (szlap), 8. moslék ; si- 
lány ital ; matrézbugyogé; 
matrézruha; — basin, s. 
öblögető edény, öblögető 
tál ; — shop, s. ruhakeres- 
kedés. 

Slope (szloop), adj. lejtős, 
menedékes, menetes, félsze- 
ges, harántos ; 8. lejtősség, 
lejtő, ereszkedő ; v. n. lej- 
teni, lejtősödni; v. a. lej- 
tőzítni, félszegesítni. 

Slope’ness, s. lejtősség, lej- 
téség. 

Slope’wise, adv. lejtdsen. 

Slo'ping, adj. lejtős, félsze- 
ges; —ly, adv. lejtésen, 
Sélszegesen. 

Sloppy (szlap’pi), adj. ned- 
ves, pocsékos, lucskos; mos- 

kos. 

Slot (szlatt), s. szarvas nyo- 

ma; v. a. erősen csapni 


(>. az ajtót). 

Sloth (ezlooth), 8. hanyag- 
ság, lustaság. 

Sloth ful, adj. hanyag, lusta; 
—ly, adv. hanyagon, lus- 
a 


tan. 
Slottery (szlat’teri), adj. lom- 
pos, ronda, piszkos. 
Slouch (szlauts), s. esetlen, 
tohonya ember; v. n. lö- 
tyogni ; déczigni, ödön- 
geni ; lesiitni a fejét ; elta- 
karni a képét. 
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Sluttish ; 


Slough (szlau), s. mocsár ; 
—y, adj. mocsáros. 

Slough (szlaff), s. kigyóbőr . 
Sloven (szlav’en), 8. ronda, 
csatakos, czafos ember. 
Slov’enliness, 8. rondaság, 

csatakosság. 

Slov’enly, adj. ronda, csata- 
kos, czafatos ; adv. rondán, 
lucskosan. 

Slow (szlao), adj. lassú; ha- 
nyag ; —ly, adv. lassan ; 
—ness, 8. lassúság; hu- 
nyagsdg. 

Slow, v. a. lassitni. 

Slubber (szlab’ber), v. a. el- 
hányni -vetni (a munkát ) : 
bepiszkolni ; v. n. hamar- 
kodni. ” 

Sludge (szladzs), 8. sár, 


iszap. 

Slue (szlju), v. a. forgatni. 

Slug (szlagg), v. n. lajhdl- 
kodni, lustálkodni; 8. lajha 
ember; lassú hajó; aka- 
dály ; gomoly ; — a-bed, s. 
álomszuszi. 

Slug’gard, adj. lajha, henye, 
lusta; 8. lajhálkodó, lus- 
tálkodó. 

Slug’gish, adj. lassú, lajha ; 
—ness, 8. lajhaság. 

Sluice (szljusz), 8. zsilip, 
gátzsilip ; — keeper, 8. zsi- 
lipmester ; — money, 8. zsi- 
tipvám ; —, v. a. kieresz- 
teni (a vizet). 

Slumber (szlám bér), s. szen- 
der; szendergés, szunya- 
dozás; v. n. szenderegni, 
szunyadozni. - 

Slumberous (szlAm’berasz), 
adj. szendergő ; szenderits. 

Slumbery, v. Slumberous. 

Slumpy (szlam’pi), adj. s- 
ros, pocsékos. 

Slur (szlar), s. folt, gyald- 
zat; feddés, hibdztatds ; 
esiny; fogás; rdfogds; 
(zen.) kötjel (~); v. a. 
bemocskolni ; rászedni : 
(over) átszökni (vmin ), el- 
mellőzni (vmit). 

Slut (szlátt), 8. csatakos, 
ronda nőszemély ; szajha. 

Slut’tish, adj. piszkos, csata- 
kos, ronda; —ly, adv. pisz- 


x Smallish 





Sly 
kosan, rondán ; —ness, 8. 
piszkossdg , csatakossdg, 


rondaság. 

Sly (szlei), adj. ravasz, alat- 
tomoskod6, fortélyos ; —ly, 
adv. ravaszil; —ness, 8. 
ravaszság ; —, 8. on the 
sly, alattomban, loppal. 

Smack (szmékk), s. íz; mel- 
lék-iz ; jó-íz; kis adag, 
kóstoló ; szín, jel, nyom; 
csónakfaj; pitty; czup- 
pantds, czuppanó esők; 
csettentés , csettenő tités, 
ostorcsattanás : give me a 
— of it, hadd késtoljam 
meg: to have a —of.., 
vmely ízének lenni, vmely 
ízzel birni ; vmire emlékez- 
tetni; he has still a — of 
the country squire, még 
mindig felismerhetni benne 
a falusi mágnást. 

Smack, v. a. czuppantani; 
czuppantva csókolni ; to — 
ones lips, pittyenni ; to — 
the whip, az ostort pattog- 
tatni v. rittyegtetni; —, 
v. n. czuppanni; tzleni; 
to — of, vmely ízének len- 
ni, vmely ízzel bírni, vmire 
emlékeztetni. 

Smackering (szmék’kering), 
s, vűgyakodás, sovárgás, 
kivánkozás ; to have a — 
after a thing, megkivánni 
vmit, sovárogni vmi után. 

Smack’ing, adj. a — breeze, 
(haj.) kedvező szél. 

Small (szmaal), adj. apró, 
kicsiny; kevés, csekély ; 
vékony, gyenge ; a— town, 
kis város ; a — village, kis 
falu; a — matter, csekély- 
ség; it was of — avail, 
nem sokat használt; he 
was possessed of a — for- 
tune, volt neki egy kis va- 
gyonkája; on a — scale, 
kicsinyben; to make one 
feel —, vkit lealázni, meg- 
szégyeníteni; — beer, s. 
gyenge sör ; — arms, s. pl. 
apróbb lőfegyverek ; 
clothes —, 8. pl. térdig 
érő nadrág ; — coals, 8. 
pl. szén apraja ; — craft, 
s. hajócska; — pox, s. 





rét; — talk, 8. társalgás, 
érdektelen beszélgetés ; — 
ware, 8. norimbergai áruk; 
szalagáruk; —, s. the 
small of the leg, alsó ldb- 
szár Inistalan része, boka- 
csonttáj ; —s, 8. pl. térdig 
érő nadrág. 

Small’ish, adj. kicsinyded, 
csekélyke. 

Smallness, 8. kicsinység, 
kicsinyes, csekélység. 

Smalt (szmaalt), 8. kékeny- 
üveg, kék festék. 

Smaragd (szmér’ég), 5. sma- 
ragd. 2 

Smaragdine (szmérég’din), 
adj. smaragdból való; sma- 
ragdzöld. 

Smart (szmárt), v. n. fájni, 
sajogni lakolni; you shall 
— for it, ezért ön lakolni 
fog; —, s. fajás, sajgás ; 
— money, 8. fájdalompénz, 
sérdij. 

Smart, adj. ékes, csinos, ta- 
karos, feszes, helyes ; czi- 
czomás, piperés; ügyes, 
okos, .ildomos, gyorseszű , 
ravasz ; fájós , fájdalmas; 
tüzes (p. viadal); a — girl, 
nyalka v. helyes leány; a — 
fellow, nyalka. legény ; to 
make one’s self —, felpi- 
perézni magát ; —ly, adv. 
takarosan, ékesen: tigye- 
sen ; ildomosan ; fájdalom- 
mal, fájdalmasan; élén- 
ken; cstpdsen; —ness, 8. 
takarosság ; . cziczomázott- 
ság; ügyesség, ildomosság ; 
élénkség; hevesség ; tiizes- 
ség ; sajgóság. 

Smash (szmés), v. a. szét- 
hajítni, szétrombolni, szét- 
zúzni; (átv. ért.) tönkre 
tenni ; to — to pieces, da- 
rabokra zúzni ; to —down, 
lecsapni, lezúzni; —, 8. 
széthajitds, szétrombolás, 
szétzuzás ; tönk. 

Smatch (szméts), v. n. iz- 
leni ; s. csattogdny. 

Smatter (szmét’ter), v. n. fe- 
liiletesen v. szakismeret 
nélkül csevegni; feliiletes 
ismerettel birni. 
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himlő, csécs ; — shot, s. se- 


Smite 


Smat’tering, s. felületes is- 
meret ; to have a — of La- 
tin, törni a latin nyelvet. 

Smear (szmir), v. a. kenni, 
mocskolni, bemocskolni ; 8. 
kenőcs. 

Smear’y, adj. enyekes, zsír- 
neinű. [faj. 

Smeath (szmith), s. rucza- 

Smee, v. Smeath. 

Smegmatic (szmeg’métik), 
adj. szappannemii, tisztító. 

Smell (szmell), v. n. irr. 
(smelt, smelt), (of) vala- 
mely szagdnak lenni, szag- 
lani; (at) hozzdszagolnt ; 

. v. a. szagolni, megszagolni; 
to — a rat, gyanus dolgot 
észrevenni , érezni a sáf- 
rdnyillatot ; —, 8. szag; a 
pleasant —, jó szag; a 
nasty —, rosz szag, bűz. 

SmelvVing, s. szaglás; adj. 
szagos ; — bottle, s. illat- 
szeres üveg ; — salt, 8. szén- 
savas hugyag. 

Smelt (szmelt), s. eperlán- 
szemling (hal). 

Smelt, v. a. olvasztant. 

Smelt’ing, s. olvasztds, adj. 
olvasztó; — house, s. ol- 
vasztocstir, kohó; — fur- 
nace, s. olvasztdkemencze, 
koh. 

Smerk, v. Smirk. 

Smerlin (szmer'lin), s. baju- 
8zo8, tergélye. 

Smew (szmju), 8. fekete fejű 
buvár. 

Smick’er (szmik’ker), v. n. 
kacsingatni. 

Smick’et (szmikkit), s. jfél- 
ing, előing. 

Smiddy, v. Smithy. 

Smile (szmeil), v. n. somo- 
lyogni, mosolyogni ; to-— 
on (upon) one, rdmoso- 
lyogni vkire; —, 8. mosoly. 

Smilt, v. to Smelt. 

Smirk (szmerk, szmork), v. 
n. vigyorogni, hizelgdleg 
mosolyogni. 

Smite (szmeit), v. a. irr. 
(smote [szmootj , smitten 
(szmit tn] ), ütni, megütni, 
sujtani, lökni ; megigézni ; 
(bibl.) megverni, biinte- 
tést, csapást mérni vkire ; 





ni: vkitől vmit kicsalni ; | 


to be smitten with love, 
szerelemittasnak lenni ; to 
be smitten with amaze- 
ment, elbámulni ; to — to 
the ground, földhez suj- 
tani; his heart smote 
him, fájt a szíve ; —, v. n. 
titddni, bszszeiitédni. 

Smiter (szmei'ter), 8. sujtó ; 
ököl 


Smith (szmith), s. kovács; 
lock —, lakatos ; silver —, 
ötvös ; —, v. a. kovácsolni. 

Smith’ery, 3. kovácsmunka ; 
kovácsműhely. 

Smithy, s. kovácsműhely, 
vinnye. 

Smock (szmak), s. szoknya, 
nőing ; — frock, s. vászon 
felső ruha, foszlány; vá- 
szon zubbony; —mill, s. 
szélmalom (melynek csak 
sapkája fordul); — race, 
8. asszony-verseny —, Vv. n. 
leányozni, leányokat haj- 
hászni. 

Smoke (szmook), v. a. fiis- 
tölni, megfiistélni; dohá- 
nyozni; kiszimatolni; meg- 
tréfálni, luddá tenni ; to — 
a pipe, pipázni; to — a 
cigar, szivarozni ; —,v.n. 
füstölni, gőzölni ; (for) la- 
kolni, ! ünködni ; (against) 
égni, dühöngeni (bibl. ); —, 
8. füst; gőz; — black, s. 
füstkorom; — box, 8. fiist- 
szekrény; — jack, s. nyárs, 
melyet a felszálló füst for- 


gat. 
_Smo’ker, 8. füstölő; dohá- 


nyos, pipás. 

Smoky, adj. füstös ; kormos, 
szurtos. 

Smoldering, v. Smouldering. 

Smooth (szmudh), adj. sima, 
sik, sikdr; to make —, 
megsimitni; a — style, 
könnyű, folyékony irmo- 
dor; a — tongue, síma 
szaj; a — face, szakállat- 
lan arcz; szelid arczkife- 
jezés; — tongued, adj. 
síma szájú; —, 8. pázsit, 
gyep ; rét, kaszáló. 


a Smooth 


- Snatoh da 





Smooth, v. a. simitni; va- | Snacot (sznék’kat), s. tithal. 


salni, tégldzni ; pallérozni, 
sikdrolni; egyengetni egye- 
nitni; csillapitni, megnyug- 
tatni; to — down, elsi- 
mitni, ldgytini, szeliditni ; 
to — the way, az utat ki- 
egyengetni, 

Smooth’en, v. a. simítni. 

Smooth’er, s. simitd ; simito- 


fog. ; 

Smoothly, adv. simán; lá- 

: gyan, szelíden; csendesen, 
lassan ; akaddlytalanil. 

Smooth’ness, 8. símaság ; 
lágyság: szelidség; csen- 
desség, lassúság. 

Smother fssmadbícék v. a. 
megfulasztani ; elnyomni ; 
(a levenőt elzárva) elol- 
tani; v. n. megfulni; ro- 
szúl égni, füstölni ; 8. fojtó 


füst. 

Smoulder(szmol dér), 8. fojtó 
füst; v. n. roszúl égni, fiis- 
tölni. 

Smoutch (szmáuts), v. a. 
beszennyezni ; rászedni; 8. 
folt, pecsét ; zsidó (gúny- 
név). 

Smouze (szmuz), v. a. szét- 
rombolni. | 

Smug (szmag), adj. csinos, 
takaros, cziczomds; v. a. 
csinositni, cziczomazni ; to 
— one’s self up, kicsino- 
sitni magdt. | 

Smuggle (szmag’gl), v. a. 
and n. csempészni, becsem- 
pészni; csempeskedni, csem- 
pészetet űzni. 

Smug’gler, s. csempész ,csemp- 
tizd, dugdrus. 

Smug’gling, 8. csempészet, 
dugárusság. 

Smut (szmat), 8. szenes v. 
kormos pecsét, szenny; trd- 
gárság ; üszög ; — mill, 8. 
üszögtelenítő gép ; —, v. a. 
kormosítni, szenesítni, be- 
szennyezni. 

Smutch, v. to Smut. 

Snack (sznék), s. osztalék, 
jutalék, részlet; siettetett 
falatozás; to go —s with 
one, vkivel fele nyereségen 
lenni. 

Snack’er, 8. részes, részvevd. 
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Snaffle (sznéff), s. orrfék, 
zabla ; v. a. megzabolázni; 
v. n. dunnogni, nyifogni. 

Snaffler, s. uton-álló. 

Snag (sznég), v. a. szabdalni: 
lopni; 8. görcs, bütyök, 
tönk ; vízi csiga; felfog; 
—ged, adj. görcsös, tönkös. 

Snag’gy, adj. görcsös, tönkös; 
akadékos szeszélyes, dur- 
czas. 

Snail (sznel), s. csiga ; laj- 
hár ( lassú ember );—clover, 
8. csigacső; —shell, 8. csiga- 
ház, csigahéj ; — stone, 8. 
csiga kő. 

Snake (sznek), 8. kigyó ; — 
fish, 8. orsóhal; —stone, 
8. kigyószem ( kő); —, v. a. 
csavarni; — v. n. csúszni, 
kúszni. ; 

Snaky (szneky), adj. kigyós; 
kigyódzó. 

Snap (sznép), v. a. elcsattan- 
tani ; hirtelen törni, eltör- 
ni; to — one’s fingers at 
some one, fittyet hányni 
vki orra alá; to — the 
pistol, lepattantani a pisz- 
tolysdrkdnyt ; to — away, 
hirtelen elkapni; to — 
asunder, hirtelen ketté 
törni; to — one up short, 
ráförmedni vkire ; —, v. n. 
elcsattanni ; hirtelen törni, 

" eltörni; to — at, hozzá 
kapni, hirtelen oda nyulni; 
to — off, to — asunder, 
eltörni, ketté törni; — s. 
elcsattaná: ; törés; hozzá- 
ka) ás. utánakapás ; fitty ; 
nyakdísz, karperecz stb. 
csatja; rdformedés; — 
dragon, s. pintyő ; — sack, 
s. tarisznya; — short, s. 
neki ripakodó, ráförmedő. 

Snappish, adj. zehernye, 
neki ripakodó. 

Snare (szner), 8. tör; v. a. 
törbe ejteni. 

Snarer (szne’rér), s. cselhá- 
nyó. 

Snarl (sznarl), v. a. tőrbe 
ejtent; v. n. kutyamódra 
morogni. : 

Snatch (sznéts), v. n. kap- 
kodni; v. a. to — away, 


Ir 


_Snatchingly . 


gyorsan elkapni, hirtelen | 

elragadni ; to — up, meg- 

kapni, megfogni ; felkapni; 

—, 8. gyors hozzá- vagy el- 

kapás ; felkapás ; darabka, 

töredék ; by snatches, köz- 
ben-közben ; töredékesen. 

Snatch’ingly , adv. kapva- 
kapva; közben - közben ; 
közzel-közzel. 

Snath (sznátbh), s 

Snead, v. Sneed. 

Sneak "(szník), v. n. csúszni- 
mászni, lappanyani, lop- 
pal járni, alattomoskodni, 
settenkedni; to — away, 
to — off, alattomban el- 
menni, elillanni; to — to 
one, csusini-mdszni vki 
előtt; to — about, ólál- 
kodni; —, 8. ólálkodó, 
alattomoskodo, csiisz6-md- 
820. 

Sneak’er, 8. kis ital-mérték. 

Sneak’ing, 8. csviszds-mdszds, 
alattomoskodds, ólálkodás; 
adj. csúszó-mászó lappan- 
yó, alattomoskodé; —ly, 
adv. csúszra-mászva, alat- 
tomoskodva ; czudarúl, fu- 
‘karl. 

Sneaks, 8. csúszó-mászó ; nyo- 
morult ember. 

Sneap (sznip), v. a. behatni, 
dthatni; megdorgdlni, le- 
hordani ; —ing wind, met- 
szó szél; 8. lehordás, 
megdorgálás. | 

Sneb (szneb), v. a. megpi- 
rongatni ; pirongatds, 

Sned, v. Snath. 

Sneer (sznir), v. n. orrát 
fintorgatni; fitymálásból, 
qinybol száját félrehizni ; 
to — at, fitymdlni, gúnyol- 
ni, megvetést mutatni fin- 
torkép által ; —, 8. orrfin- 
torítás, gun jolds. [teni. 

Sneeze at v. n. tiisszen- 

Sneez’ing, 8. tiiszszentés ; 
powder, s. tüsszentő por. 

Snib, v. Sneb 

Snicker (sznik’er), v. n. nyi- 
hogni, szakállába nevetni ; 
s. nythogds ; taknyosló. 

Sniff (szniff), v.n. (at, on) 

szagldlni, szaglalé ni, szi- 

matolni. 





8. kaszanyél. 





Snift (sznift), v. n. lehegni, 
fujni (az orrával); hor- 
kanni, hortyogni (n. h.); 
8. pillanat; szakadó köd. 

Snig (sznig), s. angolnafaj. 

Snigger, v. Snicker. 

Sniggle (sznig’gl), v.n. angol- 
nászni. 

Snip (sznip), s. ollóval el- 
metszett darab, esőlék, hul- 
ladék ; to go —s with one, 
" osztozni vkivel; —, v. a. 
lenyesni, metszeni, elmet- 
szeni (ollóval), darabokra 
ollózni. 

Snipe (szneip), 8. szalonka, 
snef. 

Snip’py, adj. fukar. 

Snipsnap (sznip’sznép), s. 
perpatvar, czivakodds adj. 
rovid. 

Snite (szneit), v. Snipe. 


Snithe (szneidh), Snithy 
(sznidh’y), adj. metsző 
(szél). 


Sniv’el (szniv’vl), 8. takony- 
csep ; v. n. futni a takony- 
nak, felszíni a taknydt ; 
gyermekmódra pityeregni. 

Sniv eler, s. pityergő. 

Snob (sznab), 3. műveletlen, 
izléstelen ember, ki urat 
játszik ; fertálymágnás ; — 
bish, adj. fertalymagndsi ; 

— bery, s. urhatnimsdg. 

Snod (sznad), s. "kötő, sza- 
lag; adj. cziczomds, síma. 

Snore (sznoor), v. n. hor- 
tyogni ; 8. hortyogds. 

Sno’rer, 8. hortyogo. 

Snort (sznart), v. n. horkan- 
ni, tüsszögni (mint a ló). 

Snot (sznat), s. takony; v. a. 
kifujni (orrát ). 

Snotter (sznatter), v. n. 
nyivákolni, sirnirini, 20- 
kogni ; 8. gombolyiító kötél. 

Snotty (sznat’ ti) , adj. tak- 


n 

"| Snont | (sznaut), 8. orj (dlla- 
toké). 

Snow (sznao), hó; két 
nagy és egy kis árboczú 
hajó ; — ball, s. hólabda ; 
— bird, s. hómadár ; — 
drift, 8. hőfuvat ; — flake, 
8. hépehely Y , hópihe ; — 
flood, s. hólé árja; — 


366 


A 


 Snuggle— 


plough, 8. 8. hóeke; — slip, 
s. hóomla, héomlat ; 
white, adj. hofejér ; —, v. 
n. havazni ; it snows, esik 
a hó. 

Snow’y, adj. havas, hdfedett; 
héfejér. | 

Snub (sznabb), s. bütyök, 
csomó ; — nose, 8. fitos orr; 
—, v. a. rdférmedni, le- 
fözni, lehordani; lenyir- 
bálni. 

Snudge (sznadzs), v. n. kor- 
helkedni, lappangani; s. 
korhel ; lappangó, alatto- 
moskodo ; zsugori. 

Snuff (sznaff), s. burndt; égő 
gyertyabél kormos vége: to 
take —,-burnoétolni, burnd- 
tot színi ; to take in —, to 
take — at. ., orrolni, rosz 
néven venni vinit, megha- 
ragudni, neheztelni vmiért ; 
— box, 5. burnótszelencze ; 
— taker, s. burnótoló ; 
taking, s. burndtolds ; — 
v. a. to — acandle, a gyer- 
tya hamvat elvenni, a gyer- 
tydt koppantani ; to 
pepper, megbántódni, meg- 
haragudni ; to — up, szi- 
pákolni, felszíni ; to — out, 
koppantva eloltani; —, v. 

n. fujni az orrával, orron 
at lélekzeni ; to — at, orrát 
Jintorgatni. 

Snuff’ers, 8. pl. a pair of —, 
koppanté, hamuvevd. | 

Snuffle (sniff), v.n. duny- 
nyogni , nyt‘ogni, orrbdl 
beszélni, szagldlédni; or- 
rdval fiini, lehegni; 8.nyi- 
fogás, orrbeszéd ; zajos lé- 
lekzés ; szaglálódás. 

Snuf'fler, 8. nyifa. 

Snuff'y, adj. burnótos. 

Snug (sznág), adj. kényel- 
mes, otthonos, biztos, rej- 
tett, betakart, beburkolt, 
odasimuló ; —, ly, adv. ott- 
honosan, kényelmesen, jó 
helyen, odasimulva; —ness, 

. 8. kényelmesség, biztosság, 
vesztegletesség, hozzásímu- 
lás. 

Snug, v. n. hozzdsimulni. 

Snuggle (sznággl), v. n. jó 











—_— 





het yt t ülni a v. , feküdni, hoz- 
zdsinudni. 

So (szoo), adv. így, úgy, ek- 
képen, ekként, akképen, 
akként, ily módon, oly mó- 
don ; 80 be it, úgy legyen ; 
for so trifling a matter, 
ilyen csekélységért ; I have 
so much to do, oly sok 
dolgom van ; I am so much 
in love with her etc., oly- 
annyira szeretem Ot stb. ; 
sO or 80, imígy vagy 
amúgy; a form so noble, 
oly nemes alak; he must 
be compelled to do so, őt 
kényszeríteni kell rá; I 
never said so, én azt soha- 
sem mondtam ; why so? 
miért ? 80 so, imigy amúgy; 
jól, meglehetősen; I am 
but so so, csak megvagyok 
valahogy ; and so on, and 
so forth, 8 így tovább; 80 
as to ete., úgy, hogy stb. ; 
—, conj. tehát ; azért ; 
night is coming on, so I 
must be off, mdr éjjeledik, 
tehát mennem kell. " 

Soak (szaok), v. a. áztatni, 
bedztatni; beszíni; v. n. 
ázni, dtdzni; 8. bedztatds, 
dtdztatds ; to give a —, át- 
áztatni. 

Soak’age, 8. bedztatds. 

Soak’er, 8. áztató, bedztato ; 
iszákos, nagyivó. 

Soak’y, adj. csúrvíz , nedves- 
séggel teljes. 

Soal, v. Sole. 

Soap (szaop), 8. szappan; — 
ashes, 8. pl. szappanhami; 
— ball, 8. szappanteke ; — 
berry, 8. szappanbogy6o, 
szappanalma ; — boiler, s. 
Maki szappanog; — 

kallóföld, sza- 


lonnakő ; —, v. a. beszap- 
panozni. 

Soap'y, adj. szappannemii, 
szappanos. 

Soar (szoor), v. n. follen- 


gent; folemelkedni , 
szdllant (madár); 
szárnyalni ; 
nyalás. 

Soaring, adj. fennszárnyaló, 
fellengő. 


fel- 
fenn- 
"8. Jfennszár- 


Sob 


Sob (szab), v. n. zokogni ; 
zokogás. 

Sober (szo"bér), adj. józan ; 
mértékletes ; komoly ; —ly, 
adv. jozanil; mértéklete- 
sen; komolyan ; —ness, 8. 
józanság. 

Sobriety (szobrei‘iti), 3. mér- 
tékletesség ; komolyság; jó- 
zanság. 

Soc (szak), 8. illető biróság ; 
törvényhatósági kerület ; 
örlési kényszer ; — man, 8. 
jobbágy. 

Socage, Soccage (szak"kedzs) 
8. jobbágyi telek; —r, 8. 
jobbágy. 

Sociability (szosiébil’iti), 8. 
tdrsasdgossdg tdrsasdgked- 
velés, nyájasság. 

Sociable (szo’siébl), adj. tár- 
gas, társalkodó, nyájas. 
50ciably, adv. társasan, nyá- 

jasan. 

Social (szo’sél), adj. tdrsi, 
társadalmi, társas ; —love, 
8. felebaráti szeretet ; —ly, 
adv. társilag, társadalmi- 
lag; társasan; —ness, 8 
társaságosság. . 

Society (szoszei’‘iti), 
saság, tdrsulat. ~ 

Socinian (szoszin‘ién), adj. 
soczinhitii; 8. soczinianus; 
—ism, 8. soczinianismus. 

Sock (szak), s. révidszdru 
harisnya; papucs, vigjda- 
ték ; szántóvas. 

Socket (szakit), 8. bélcsd ; 
üreg, gödör ; oszloplab, osz- 
lop töve; — of a tooth, 
fogiireg ; fogsejt ; — of the 
eye, szemgödör ; — chisel, 
s. fejtő Véső. 

Socle (szo’kl), s. faltó ; lába- 
zat. 

Socratic (szokrét’ik) , 
adj. sokratesi, cuba. 

Sod (szad), 8. hantdarab, 
hant. 

Soda (szo’dé), s. 
szíksó. 

Sodality (szodéViti), s. czim- 
boraság. 

Sodden, v. to Seeth. 

Soddy (szaddi), adj. han- 
tos. 

Soder, v. Solder. 
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8. tdr- 


szikug, 


Soil 


Sodium (szo'diam) , 8. szí- 
keny, szikan) 

Sodomite (szac 
domita. 

Sodomitic (szadomit/ik),—al, 
adj. sodomitai, sodomui. 

Sodomy (szad’omi), a 
mitasdg, sodomai bűn. 

Soe (szoo), 8. dézsa. 

Soever (szo-ever), adv. whi 
—, akdrki is; what 
akármi is; how —, alvir- 
hogyan is; mindamelly'', 
mindazáltal. 

Sofa (szoffá, szofé), 8. pm 
lag, kerevet. 

Soffit (szaffit), s. jödénytűl 
lázat. 

Soft (szaft), adj. lágy, puli; 
lágy, szelíd, enyhe ; lass: 
lassid , csendes ; szül ie 
szelid ; gyengéd, Erzé keri): 
a — skin, gyenge wv. li 
bér; a — answer, nyájas 
felelet ; a — heart, 
keny szív; —, 8. the 
of the belly, vékony, u 
test véknya, lágyék : 
—ly, adv. lágyan, pul 
szeliden nydjassan ; ¢4)')\- 
desen, lassan, halkkal ; 
headed, — pated, adj. hár- 
gyű, ostoba ; — hearted, 
adj. lágyszívű, érzéket 

Soft’en (szaffn), v. a. lő 
gyíitni, niegliguitnty mer 
puhitni ; megengeszte/\/ 
meginditni ;  csendesitii , 
caillapitni; v. n. megti- 
gyúlni, megpuhúlni ;  inii- 
indúlni, megengeszteliil ii; 
enyhülni. 

Soft ener, 8. lágyító ; lágyit- 
szer ; engesztelő ; enylüt, 
enyhitdszer. 

Soft’ening, 8. lágyítás, ji- 
hitds ; lágyulás, puhul 
megengesztelődés ;— énihii 
let. 

Soft ness, s. lágyság, puli 
ság ; szelidség, nydjaxeri 
csendesség, lassúság. 

Soggy (szag’gi), adj. né 
gőzölgő. 

Soho (szo"ho), int. hajrri. 

Soil (szail), s. föld; térni 
réteg ; termőföld ; érügyye f 
fertile —, termékeny fől 


Ma, 8. 80- 


Soiled 
native —, szülőföld; —, v. 
a. beszennyezni. 

Soiled, Soily, adj. szennyes, 
piszkos, bemocskolt. 

Sojourn (szo’dzsarn), 8. tar- 
tézkodds, iddzés ; v.n. tar- 
tézkodni, időzni. 

Sol (szal), 3. czimermezé ; 
ötödik hang a zenei hang- 
sorban; mintegy két kraj- 
czár értékü franczia réz- 

. pénz. 

Solace (szal ész), 8. vigasz; 
v. a. vigasztalni ; v. n. vi- 
gasztalódni. j 

Solacious (szalesász), adj. 
vigasztó, vigasztaló. 

Solar (szolér), adj. nap . . , 
napi; — microscope, 8. 
napgorcsd, verőfényes na- 
gyító ; —month, 8. napho; 
— rays, 3. pl. a nap suga- 
rai; —spots, 8. pl. napfol- 
tok ; — system, s. naprend- 
szer ; — year, 8. nap-év. 

Sold, v. to Sell. 

Solder (szal‘dér), v. a. for- 
rasztani ; 8. forrasz; soft 
—, gyors forrasz. 

Sol’dering, s. forrasztds; adj. 
forraszté ; — iron, 8. for- 
rasztovas ; — pipe, s. for- 


. raszcsóő. 

Soldier (szoldzsér), 5. ka- 
tona ; —like, —ly, adj. ka- 
tonág, . 

Soldiery, s. katonaság. 

Sole (szool), 8. talp, lábtalp; 
czipőtalp ; a lapos tengeri 
halak egy faja ; v. a. tal- 
palni. 

Sole, adj. egyetlen, egyedüli; 
— bill, s. magánváltó; —ly, 








adv. egyedül, csak (n. h.). 


Solecism (szaliszízm), 8. 

, hibás szókötés. 

Solemn (szalem), adj. ün- 
nepélyes ; —ly, adv. ünne- 
pélyesen ; —ness, 8. ünne- 
pélyesség ; komolyság. 

Solem’nial, v. Solemn. 

Solem’nity, s. ünnepély, tin- 
nepélyesség. 

Solemnixa‘tion, s. ünneplés. 

Solemnize (szalemneiz), v. 
a. ünnepelni, megünne- 


pelni. 
Solicit (szalisz’it), v. a. kére- 


Solicitation _ 


gélni, kérni, megkeresni, 
kérve sürgetni, kérve ser- 
kenteni, szorgolni, szorgal- 
mazni. 

Solicita’tion, s. kéregélés, ké- 
rés, megkeresés , sürgetés ; 
szorgalmazás ; tigyviselés. 

Solicitor , 8. szorgalmazó ; 
tigyviseld, ügyész. | 

Solicitous (szalisz/itasz) adj. 
gondos, gondoskodó, szor- 
gos, aggóskodó ; —ly, adv. 
gondosan, szorgosan, 

Solicitude (szalisz’/itjud), 8. 
gondoskodás , gondosság, 
szorgalmazatosság ; aggós- 
kodás. 

Solid (szaVid), adj. szilárd ; 
tömött ; tartós ; tiszta, ter- 
mék; valódi; — gold, s. 
tiszta arany; — reasons, 
8. pl. erős okok ; — foot, s. 
köb-láb (mérték ) ; —num- 
ber, koczkás szám; —ly, 
adv. szildrdul, tömötten, 
tartósan, tisztán. 

Solidate (szalidet), v. a. szi- 
lárdítni, tartósítni. 

Solidity, 8. szilárdság ; té- 
möttség ; tartósság ; tiszta- 
ság. 

Soliloquize (szolil’akweiz), 
v. n. magával beszélni. 

Solil’oquy, s. magával beszé- 

53, { patdju. 

Solipede (szal’ipid), s. egy- 

Solitaire, v. Solitarian. 

Solitarian (szalite’rién), 8. 
remete. 

Solitariness (8zal/itérinesz), 
8. magányosság, magány. 

Solitary, adj. magányos, ri- 
deg, elvonult; magányos, 
elhagyott ; elkülönzött ; — 
sparrow, s. remete v. ha- 
vasi holló (madár a veréb- 
félék rendébdl). 

Solitude (szalitjud), 8. ma- 
gány, magányosság. 

Solo szoló), 8. magánének, 
magánjáték. 

Solstice (szalsztisz), 8. nap- 
állás, napfordulat ; sum- 
mer —, nyári napfordulat; 
winter —, téli napfordu- 
lat. 

Solstitial (szalsztis’él), adj. 
napdlldst, napfordulati. 
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Somebody 


Solubility, s. felolvaszt haté- 


ság, feloldhatésdg. 

Soluble (szaljubl), adj. fel- 
olvaszthato, feloldható ,osz- 
lékony. 7 

Solution (szolju’sah), 8. ol- 
vadék, oldat ; felolvasztds, 
Jfelolvadds ; megoldás, meg- 
fejtés; eloszlatds ; elhdri- 
tás 


Solutive (szal jutiv), adj. 0sz- 
lató, hashajtó. 

Solvable (szalv’ébl), adj. fel, 
olvaszthaté ; feloldhata ; 
megfejthető : megfizethető ; 
fizetni képes. 

Solve (szalv), v. a. feloldani; 
megfejteni; to — a pro- 
blem, feladatot megfejteni; 
to — a riddle, talányt meg- 
feiteni; to — a difficulty, 
nehézséget elhárítni. 

Solvency (szalv’enszi), 8. fize- 
tési képesség, fizethetés. 

Solvent, adj. fizetni ké. 


pes. 

Somatic (szomét/ik), —al 
adj. testi, tetemi. 

Somatology(szamétal’odzsi), 
8. testtan, tetemtan. 

Sombre (szam‘br), adj. ho- 
malyzavaros, sötét ; komor. 

Some (szam, szám), adj. né- 
mely, néhány, némi, vala- 
mely, valami, egykevés ; 
give me — bread, adjon 
nekem kenyeret; giveme — 
wine, adjon nekem bort; 
I had — of it, nekem is ju- 
tott belöle ; she had — chil- 
dren, voltak neki gyerme- 
ket ; he had — difficulties, 
neki nehézségei voltak ; — 
go to law for the wagging 
of a straw, némelyek egy 
szalmaszdlért is pert tndi- 
tanak ; — of the soldiers 
ran away, a katonák közül 
némelyek elszaladtak; — 
doubt, némi kétség;—men, 
—people, némely emberek; 
— one, valaki ; for —time, 
egy ideig, darab ideig ; — 
time back, — time ago, 
nem igen rég; — twenty 
miles, mintegy húsz mér- 

ld 


fold. ‘ 
Somebody (szám badi), s. va- 


> 


Somehow 





laki; he thinks himself 


—, sokat tart maga felől. 
Somehow, adv. valahogyan. 
Something, s. valami ; adv. 


egy kissé. 
Some’time,adv.valaha, néha- 

napján ; valamikor. 
Sometimes, adv. némely- 


or. 
Some’what, adv. némileg, egy 
kissé. 
Some’where, adv. valahol; 
" from —, valahonnan; — 
else. máshol ; from — else, 
máshonnan. új 
Sommersault (szám" mér - 
szaat), 8. bukfencz ; to tut 
a —, bukfenczet vetni v. 
hányni. 
Somnambulation, s. álom- 
bolygás. I 
Somnambulism (szamném’- 
bjulizm), s. holdkdrsdg. 
Somnam’bulist, s. dlomboly- 
g6, alvajáró. 
Somniferous (szamnif‘erasz) 
adj. dlomhoz6, altató. 
Somnolence (szam’nolensz), 
8. álmosság, dlomkorsdg. 
Som’nolent, adj. álmos. 
Bon (szán), 8. fiú; my —, 


fiam ; our —, fiunk ; their 


—, fiok. 

Sond (szand), v. n. (haj.) 
bukdálni. 

Song (szang), s. ének, dal; 
to buy a thing for an old 
—, felette olcsón venni 
vmit. I 

Song’ster, s. énekes, éneklő ; 
éneklőmadár. 

Song’stress, 8. énekesnő. 

Sonnet (szannet), s. szonett, 
hangzatka. 

Sonorous (szonotrász), adj. 
hangos, hangzatos, halla- 
tos, zengő. 

Soon (szún), adv. nem 80- 
kára, rövid időn, korán, 
hamar, csakhamar ; 
after, kevéssel azután ; as 
— as, mihelyest ; come — 
back again, jőjjön vissza 
minélelőbb; they had no 
sooner arrived than etc., 
alig érkeztek, már is stb.; 
I would sooner part with 
my life than etc., inkább 


Brzonry: Angol-magyar szótár. 


Soot 


meghalnék, mintsem stb. : 
— enough, if well enough, 
elég hamar, ha elég jól; 
too —, tdéelctt, kelletinél 
korábban. 
Soot (szut!, s. korom. 
Sooth(szuth),s.valésdg, igaz- 
ság ; jóslat : enyheségq, kel- 
lemesség ; for —, in —, in 
goo —, valóban, igazán ; 
—say, v. a. irr. jósolni, 
jövendőt mondani; —sayer, 
8. jós, jövendölő ; —saying, 
8. jóslás, jövendölés. 
Soothe (szudh), v. a. engesz- 
telni, megnyugtatni, lecsen- 
desítni, lecsillapítni, eny- 
hítni ; to — one, vkit meg- 
nyugtatni, megengesztelni; 
to -- the pain, a fájdalmat 
csillapítni; in a soothing 
tone, engesztelő hangon, 
gootiness, 8. kormosság. 
Soot'y, adj. kormos; v. a. 
kormositni, kormozni. 
Sop (szap), v. a. mdrtani, be- 
mdrtani; s. bemártott falat. 
Soph (szaf), 8. mdsodévi 
di 


idk. 

Sophi (szo’fi), s. Perzsia fe- 
jedelme. 

Sophism (szaf/izm), s. álböl- 
cselmény ; csalészlet. 

Soph’ist, s. álbölcs, bélcsé- 
szet tandra. 

Sophisticate (szofisz’tiket), 
v. a. meghamisitni ; —, —d, 
adj. meghamisitott. 

Sophistica’tion, 8. meghami- 
sitds. - 

Sophis’ticator, s. meghami- 
sító. 

Sophistry (szafisztri), 8. ál- 
bölcselkedés. . 
Soporiferous (szaporiferász) 

adj. álomhozó, altató. 

Soporific (szaporifik), adj. 
altató ; 8. altatószer. 

Sorcerer (szaar’szerer), 8. 
biimester, bűvész. 

Sor’ceress, 8. bűvös asszony, 
boszorkány. 

Sor’cery, 8. bűvölet, boszor- 


nd (szan 





Sord (szaard), 8. gyep. 

Sordid (szaar’did), adj. pisz- 
kos; zsugori, fukar ; —ly, 
adv. piszkosan, zsugorilag; 
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Sort 


—ness, 8. piszkossdg ; zsu- 
gorisdg, galádság. 

Sore (szoor), s. sérülés, seb, 
bibe, fájós rész; adj. sé- 
rült, sebes, fájós, fájdal- 
mas; a — throat, torok- 
fájás ; — eyes, szembaj, 
szemdaganat ; —ly, adv. 8e- 
besen, sérülten, fájdalma- 
san; —ness, s. sebhedtség, 
fajdalmassdg. 

Sorrel (szar’ril), adj. pej; 
light —, vildgospej ; burnt 
—, sötétpej; —, 8. ptros- 
sárga, pirospej ló ; sdska; 
wood —, maddrséska; — 
salt, 8. sóskasó. 

Sorrily (szarrili), adv. 820- 
morúan, bűsan ; nyomorúl- 
tan. 

Sorrow szanr)) 8. bű, 8zo- 
mor, keserv; — will pay 
no debt, pénzzel, nem bi- 
suldssal fizetik az addssd- 
got ; — comes unsent for, 
nem kell a szerencsétlen- 
ségért követet küldeni; to 
my —, szomortisdgomra ; 
to yield to —, búnak adni 
magát; —, v. n. szomor- 
kodni, biisulni. 

Sorrowful, adj. szomorú, bis, 
biteljes ; —ly, adv. szomo- 
rian, búsan ; —ness, 8. 8z0- 
morúság. 

Sorrowless, adj. bútalan. 

Sorry (szarri), adj. szomorú; 
to be — for, sajnálni (vkit 
v. vmit); a — sight, szo- 
morú látvány ; a — fellow, 
nyomorúlt ember. 

Sort (szaart), 8. faj, fajta, 
féle, nem; all sorts of 
books, mindenféle könyv : 
of that —, afféle; in some 
—, némely részben, némi- 
leg ; after this —, ekképen; 
in like —, hasonlótag ; to 
be out of sorts, kedvetlon- 
nek lenni, szomorkodni; 
the common —, a köznép; 
—, v. a. osztályozni, szét- 
válogatni ; to — out, kivd- 
logatni; to — one’s self, 
felcsinostini magát (ebéd 
előtt); —, v. n. to — with, 
összeilleni ; egyegülni ; ösz- 
szeszövetkezni, társalkodni 


x 


Sortable 


val, -vel ; sort how it will, 
akárhogy válik ; it sorted 
not, nem sikerült ; it sort- 
ed not to any fight, nem 
került ütközetre. 

Sortable (szaart" ébl) adj. osz- 
tályozható ; szétválogatha- 
tó ; összetllő. 

Sort"ance, 8. dsszeillés. 

Sort’er, 8s. portékaválogató, 
selejteld. 

Sort/ilege, s. sorsolás. 

Sort’ment, 8. osztályozás, 
szétválogatás; összeváloga- 
tott áruk. i 

Sot (szatt), s. oktondi ; iszá- 
kos, részeges; v.n. eszét 
meginni ; v. a. elbutítni. 

Sottish, adj. bárgyu ; buta ; 
részeg ; —ly, adv. botorúl ; 
részegen; —ness, 8. buta- 

. ság; részegség. 

Soul (szaol), 8. lélek; not a 
— was there, egy lélek sem 
volt ott; upon my —, lel- 
kemre mondom; with all 
my —, teljes szívemből; 
poor — ! szegény ! szegény 
bohó! — cheering, adj. 
szívvidító. 

Souled, adj. lélekkel biró, 
lelkes. 

Soulless, adj. lelketlen. 

Sound (száund), adj. ép, 
egészséges; nem romlott; 
alapos; józan; —ly, adv. 
épen, egészségesen ; alapo. 
san; józanul; —ness, 8. 
épség, egészség; alaposság; 
józanság. 

Sound íszáund), s. hang, 
hangzás, hangzat; tenger- 
szoros; kutasz, kémtű ; — 
hole, s. hangrés, hanglik ; 
—, v. n. hangzani ; mély- 
séget mérni (ónnal); it 
sounds well, jól hangzik ; 
the trumpet sounds, szól 
a trombita; —, v. a. har- 
sogtatni, hangoztatni ; ku- 
taszolni; firtongatni; to 
— the trumpet, a trombi- 
tát fini ; to — the charge, 
támadót fini; to — the 
retreat, hdtrdlét fini; to 
— one’s own praise, dicse- 
kedni ; to — one, vkit jir- 
tatni. 


Sounding 


Sound’ing, 8. horgonyfenék ; 


adj. hangzó, hangzatos ; 
— board, s. hangfenék. 

Soup (szup), s. leves. 

Sour (széur), adj. savanyú ; 
fanyar, komor, mogorva ; 
v. a. savanyitni, megsava- 
nyítni; to — one, to — 
ones temper, vkit elmo- 

" gorvitni; —, v. n. elsava- 
nyodni ; elmogorvúlni. 

Source (szoorsz), s. forrás ; 

. — of delight, örömforrás ; 
it is a — of comfort to me, 


az nekem vigasztalásul 
szolgál. 

Sourd (szoord), v. n. eredni, 
kiforrani, 


Souring, 8. kovász. 

Souse (száusz), 8. sdlé; be- 
sózott hús; v. a. besózni ; 
v. n. csapni (-ra, -re); to 
— down, rohanva leszállni, 
lecsapni (mint a 8as az 
üzőbe vett zsákmányára ). 

Sout"age (szaut’edzs), s. zsák- 
vászon. 

Souter (szdut/er), 8. foltozó 
varga. 

South(szauth),s. dél,délszak; 
adj. déli, délszaki; adv. 
. délnek, délre; —east, 8. 
délkelet; adj.délkeleti; adv. 
délkeletre ; —west, 8. dél- 
nyugat; adj. délnyugati ; 
adv, délnyugatra ; —ward, 
adv. délfelé. | 

South’erly (szadh’érli), adj. 
délféli, déli. 

South’ern (szadh’eérn), adj. 
déli, délszaki. 

Southsay, v. Soothsay. 

Souvenir (szu’venir), 8. em- 
lék ; 


Sovereign (szav’crin), 8.ural- 
kod6, fejedelem; hiisz sil- 
ling értékű aranypénz ; 
adj. főhatalmú; legfőbb; 
—ly, adv. legfelsőbben ; fe- 
jedelmileg. 

Sov’ereignty, s. fölség, foura- 


ság. 

Sow (száu), 8. anyasertés, 
eme, emedisznó, koczadisz- 
nő; kis teknő; — bread, 
8.türtszirom disznőkenyér. 

Sow (szao), v. a. irr. (sowed, 
sown), vetni, magot vetni; 
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Spanking 


he has sown his wild oats, 
eltelt töle a bolondság. 

Sower, s. vető, magvető. 

Space (spesz), s. tér; idő- 
szak, időköz ; (erőtan) 8e- 
besség; pl. (nyomd.) tér- 
zök; for the — of six 
months, hat hónapra, hat 
hónapig ; within a short 
— after, kevéssel azután ; 
in — comes grace, idővel, 
szalmával a ndszpolya is 
megérik ; —, v.a. (nyomd. ) 
ritkitni; —, v. n. baran- 
golni. . 

Spacious (szpé’sisz), adj. 
téres, féres, tágas; —ly, 
adv. tdgan, tdgasan; — 
ness, 8. téresség, tdgassag. 

Spade (szped), s. ásó; zöld 
( kártyában) ; to call a — 
a —, igaz nevén nevezni 
vmit ; — bone, s.lapoczka 

Span (szpén), s. arasz; fo- 
gat; — of an arch, ivkéz, 
ívhúr ; — clean, adj. tiszta, 
csinos, fényes ; —long, adj. 
arasznyi ; —new, adj. uj- 
don-uj ; —, v. a. araszszal 
átfogni v. dtérni. 

Spane (szpen), v. a. a csecs- 

. től elválasztani. 

Spangle (szpén’gl), 8. arany- 
pillangó, eziistpillango ; v. 
a. aranypillangéval himez- 
ni; —d skies, 8. pl. csilla- 
gos ég. 

Spaniard (szpén’jérd), 5. spa- 
nyol; spanyolnd. 

Spaniel (szpén‘jel), 8. für- 
jész-eb. 

Spanish (szpén’is), adj. spa- 
nyol; s. spanyolnyelv;—fly, 
8. kérisbogdér; — leather, s. 
kordovdny ; — juice, 8. hig- 
viricznedv; —red, 8. hig- 
kénle, higpir, czindber ; — 
coin, 5. bókok ; — gout, s. 

_bujasenyv ; — padlock, s. 
szüzeségőrző (lakat) ; 
trumpeter, 8. ordító sza- 


már. 

Spank (szpéngk), v. a. tenye- 
rezni. 

Spank’er, s. csekélység, gom- 
bostű, aprópénz. 

Spank’ing, adj. termetes, de- 
rék. 


- 








Spannel, v. Spaniel. 
gee by sels 8. Ae kovacs ; 
careous —, 

iia — of lead, dlom- 
pat; —, via. elreteszelni. 

Spar, v. Sparrow 

Sparable szpárébl), 8. apró 
szeg, szegec 

Sparadrap (szpárédráp) , 8. 
viasztapasz. 

Sparagrass, v. SZ POrASUS: 

Sparagus, v. A 

Spare (szper), v. a. and n. 
kimélni ; to — no pains, 
nem kimélni a fáradságot ; 
to — one’s life, vki életé- 
nek megkeqyelmezni ; if 
God — my life, ha az isten 
megtartja életemet ; — me! 
legyen kimélettel iráustam; 
we might have spared our 
coming , elmaradhattunk 
volna; I have no money 
to —, nincs fölösleges, nincs 
odaadni való pénzem; we 
have not a minute to —, 
egy perczet sem szabad el- 
mulasztanunk — (annyira 
sietnünk kell); to have 
enough and to —, bdvel- 
kedni (vmiben); to — at 
the spicket, and let it out 
at the bung-hole, kimélni 
a krajczárt s kidobni a fo- 
rintot ; it is too late to — 
when the bottom is bare, 
késő fogytán a szük költés. 

Spare, adj. takarékos; ke- 
vés, szűk; el nem foglalt, 
üres ; to be — of a thing, 
takarékosan bánni vmivel; 
—bed, 8. vendég-ágy; — 
diet, 8. vékony tartás ; 
time, s. szabad idő ; ~ty, 
adv. szűken, alig; —ness, 
8. sovdnysdg. 

Sparing ( (szpe’ ring), adj. ta- 
karékos ; vékony, szűk ; 
of words, kevésheszédil, 
szorestelé ; —ly, adv. taka- 
rékosan, szűken, fukarúl ; 
. kimélve ; —ness, 8. takaré- 
kosság ; szűk léte v. volta 
vminek ; óvatosság. 

Spark (szpark), s. szikra; 
szerető, udvarló; nyalkafi; 
—, uv. n. szikrázni. 

Sparkle (szpárkl), v. n. szik- 


Sparrow — 


rát hányni ; fényleni ; vil- 
logni ; gyöngyölleni ; pe- 
zsegnt ; sparkling wine, 
pezsgő bor; to — like a 
diamond, ragyogni mint a 
gyémánt. 

Sparrow (szpér’ro), 5. veréb; 
common —, közönséges ve- 
réb ; — of paradise, vörös- 
orrú magnyitó; — hawk, 
8. karvaly; — mouth, 8. 
tátott száj. 

Sparse (szpárz), v. a. el- 
szórni. 

Spar sedly, adv, elszórtan. 

Spasm (szpézm), 8. görcs. 

Spasmatic, Spasmodic, adj. 
görcsös, görcsnemű, 

Spasmodic (szpézmadiik), 8. 
görcsenyhitő szer. 

Spasmology (szpézmalod- 
zsi), 8. görcstan. 

Spat (szpét), s. osztriga-iva- 
dék. 





Spatiate (szpe’siet), v. n. 
szertebolyongni,kddorogni. 
Spatious, v. Spacious. 
Spatter (azpatiter) , vu a. 
fecscsentent ; bepiszkolni ; 
becstelenitni, rdgalmazni ; 
v. n. bugyogni. 
Spat’terdashes, s. His szár- 
harisnya ; gombol 


Spatula (szpét’sjulé), ce la- 
poczka. 

Spavin (szpév’in) , s. csont- 
pók (lényavalya). 


Spavined (szpévind), adj. 
csontpé kos. 

Spaw (szpaa), 8. Spaa ( város 
neve); ásványos fürdő ; to 
go to —, fiirddbe utazni. 

Spawl (szpaal), v. n. pökni ; 
8. pök. 

Spawn (szpaan), 8. béka- 
porond, békaivadék ; v. n. 


porondozni (béka); ívni 
( hal). 

Spawn er, 8. ikrds v. nés- 
tényhal, 

Spawning, 8. ívás ; ivadék, 
halivadék ; —time, 8. ívás 
ideje. 

Spay (szpe), v. a. herélni 


(nőstény állatot). 

Speak (szpik),v.n. irr. (pret. 
spoke [szpook], spake 
(szpek] ; part. spoken), be- 
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szélni, szólni ; to — of a 
thing, vmiről beszélni ; to 
— upon some matter, vmi 
felől beszélni ; he is speak- 
ing to you, önhöz szól, ön- 
höz intézi szavait ; I must 
— to him about it, e felől 
beszélnem kell vele ; to — 
to the purpose, a dologra 
szólni ; 80 to —, úgy szól- 
ván; to — for one, szót 
szólani vkiért ; to — loud, 
fenhangon beszélni ; 
louder ! szóljon hangosab- 
ban ! v. a. I should 
like to — a few words with 
him, szere nék vele egy-két 
szót váltani; I spoke my 
mind úgy beszéltem, amint 
gondolkodom; to — the 
truth, igazat szólni; to 
— the truth I never set 
eyes on him, öszintén meg- 
vallva, én sohasem lát- 
tam Öt. 

Speak" able, adj. nevezhető, 
elmondható, kimondható ; 
beszédképes. 

Speak’er, 8. szóló ; az angol 
képviselőház elnöke. 

Spear (szpír), s. gerely, lánd- 
zsa, kelevész; —man, 8. 
lándzsás, lándzsás lovag ; 
— mint, s. zöld menta. 

Special (szpes’él), adj. nemi, 
faji; külön, különleges ; 
kiváltképvaló; —ly, adv. 
külön, különösen, kivdltké- 


SPeciality (szpesiél’iti), s. kii- 
lonlegesség. 

Specialize (szpes’éleiz), v. a. 
kiilénleg kijelölni, részle- 
tezni, egyenként v. neven- 
ként foljegyezni, elősorolni. 

Specie (ezpi’sé), 8. pengő- 
pénz, vertpénz , készpénz. 

Species (szpi’ sez), 8. faj; 
nem ; vertpénz ; human —, 
emberi nem; feline —, 
macskanem ; current — fo- 
lyó pénz. 

Specific (szpiszifik), 8. kü- 
lönszer. 

Speciffic, —al, adj. fajlagos, 
külön különleges; —weigbt, 
8. különsúly, fajsúly ; 
ally, adv. különlég, fajlag. 


x* 


Specificate 


Specif‘icate, v. Specify. 


a aoa (szpeszifike’- 

), 8. részletezés, részle- 

tas jegyzék, sorjegyzé k, kii- 
lin feljegyzés. 

Specify Tisz pesz ‘ifei), v. a. 
részletezni, egyenként v. 
nevenként följegyezni. 

Specimen (szpeszimen), 8. 
mutatvány, példány. —" 

Speciosity, v. Speciousness. 

Specious (szpisász), ad 
ldtszatos, szinleges; —ly, 
adv. látszólag, színleg ; — 
ness, 8. látszat, ldtszatos- 
sdg, tetszet. 

Speck (szpek), 8. folt, mo- 
csok, petty ; v.a. pettyezni. 
Speckle (szpek’kl), s. petty; 
v. a. pettyezni, tarkdzni. 
Spectacle (szpek’tékl), s. lat- 
vány, színjáték ; —8, 8. pl. 

szem-iiveg, pápaszem. 

Spectator (szpekte’tér ) , 8. 

néző. 


Se eaincol: 8. néznd. 

Spectre (szpek’tr), 8. kisér- 
tet, rémkép. 

Spectrum (szpek’trhm ), 3 
szinkép. 

Specular (szpek’julér), adj. 
tükrös. 

Speculate (szpekjulet), v. a. 
and n. szemlélédni, vizs- 
gálódni ; to — in, haszon- 
kémkedni -ra, -re, keres- 
kedni -val, -vel. 

Speculation, 8. szemlélődés, 
vizsgálódás; haszonkémlés, 
nyerészet. 

Speculative (szpek’julétiv), 
adj. szemléleti ; nyerészke- 
dő, haszonkémlé; vdllal- 
kozó. 

Spec’ulator, 8. szemlélődő ; 
haszonkémlő, vállalkozó. 
Speculatory, adj. kémlési ; 
szemléleti ; vizsgálódó. 

Speculum (szpek’j ulam), 8 
tükör, méhtükör, 

Speech (szpíts), 8. beszéd; 
to make a —, beszédet tar- 
tani ; his — failed him, el- 
állott a szava; kikopott a 
beszédből; a telling —, 
talpra esett beszéd, ecse- 
telő beszéd. 


Speechify _ 





Speech’ify, v. n. beszédet tar- 


tani. 
Speechless, adj. szótlan, né- 
ma ; szavavesztett ; —ness, 


8. szdtlansdg , némaság ; 
szavavesztetteég. 
Speed (szpid), 8. sietség; 


gyorsaság, sebesség ; hala- 
dds, eldmenet, foganat ; to 
make —, sietni ; increased 
—, gyorsitott sebesség ; full 
—, legnagyobb sebesség ; 
much haste, little —, ha- 
mar munka, késő haszon 
(lassan járj, t tovább érsz ). 

Speed (szpid), v. n. irr. 
(sped [szped], sped), 
sietni, haladni, elémenni, 
sikeriilni ; v, a. gyorsitni, 
előmozdítani, elősegíteni 
(p. vállalatot); nem vára- 
koztatni (vkit). 

Speed well, 8. szigoráll. 

Speedily, adv. sietve, hamar, 
hamarjában, gyorsan. 

Speediness, 8. sietség, ha- 
marság, g gyorsaság. 

Speedy, adj. siető, hamar, 
gyers; let me have a — 
answer, feleljen minél- 
előbb. 

Speiss (szpesz), 8. vegy, ha- 
rangvegy. 

Spell ate v. a. and n. reg. 
and irr. (spelt, spelt), be- 
tűzni, szótagolni, helyesen 
írni ; "varázsolni. 

Spell, s. varázsjel, vardzs- 
betű, varázsige, varázslat ; 
mese : felvdltds ; váltoga- 
tás; for a lon jó dj. 
rab ideig ; “hound GA 
vardzslott, leigézett. 

Spell’er, 8. szótagoló ; 

a bad —,- nem tud helye- 
fen írni. 

Spelling, 3. szótagolás; he- 
lyesirds. 

Spelt (szpelt), 8. tönköly; 
v. a. megdardini ; hasitni. 

Spence (szpensz), s. élés- 
kamra. 

Spencer, s. kulcsár, sdfar, 
kiadó. 


Spend (szpend), v. a. irr. 

(spent, spent), kiadni, köl- 

eteni (pénzt ); tölteni ( időt J: 

 ráfordítni ; elgyengitni ; to 
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— a great deal of money, 
sok , Pénzt költeni; to — 
ones blood, vérét ontani ; 
to — one’s self, kimerj- 
teni, elrongálni magát : 
feláldozni magát; spent 
with watching, éjjelezéstől 
kimerült; to — the time 
in discourse, beszélgetéssel 
tölteni az időt; —, v. n. 
fényelgeni (sokat költeni); 
nyereségesnek lenni ; dra- 
dozni. 

Spend’all , s. mindenét elher- 
dálta léhűtő. 

Spend'thrift, 8. tékozló. 

Sperable (szpi’rébl), adj. re- 
mélhető. 


Spere (szpir), v. a. kémlelni, 
tudakozni, kérdezősködni 
(vmi után). 

sa (szperm), s. állati 


Spiermiaceti (szpermészi'ti), 
8. czetfaggyt. 

Spermatic (szpermét’ik A ; 
adj. mag...; — vess 
8. ol: ondbedények. 

Sperse, v. to Disperse. 

Spet (szpett), v. a. kiönteni, 
kidrasztant ; 8. kidntés. 

Spew (szpju), v. a. kipdkni, 
kivetni ; v. n. okádni 

Sphacelate (szféan’ilét), v.a. 
hideg fenét okozni; v. n. 
megfenésednt. 

Sphacelus (szfész"ilász) , 8 
hideg v. holt fene. 

Sphenoid (szfi’naid), adj. — 
bone, s. ékcsont (koponya 
alsó részén). 

. | Sphenoi’dal, v. Sphenoid. 

Sphere (szfir), 8. gömb, teke; 
kör, hatáskör 


Spheric (szfer’ik), —al, adj. 
gömbalakú ; csillagi, a csil- 


tagokat illető. 
Spheroid (szferaid), 8. göm- 
bölyded. [tzom. 


Sphincter (szfink’tér), s. zár- 
Sphinx (szfinksz), 8. sphinz. 
ús (szpei’él), 8. kémlő; 


Spice (s (szpeisz), 8. fűszer ; v. 
a. füszerezni 

Spicket, v. Spigot. 

Spicy (szpeisz’szi), adj. fu- 
szeres. 











Spider 


Spider (szpeidér), 8. pók; 


—s web, — web, 8. pók- 
háló; — catcher, 8. fal- 
mászó fakusz ; — wort, 8. 
hélye. 

Spigot eee csap ; 
csapfurds ; csap 

Spike (szpeik), 8. foglald- 
azeg ; faszeg, czovek ; hegy 
(kardé, faszegé); rozska- 
lász; levendula ; v. a. fa- 
szegekkel beverni ; meghe- 


Spiked ( (azpeikd’), adj. kalá- 


8208. 

Spike'let, 8. fiikaldsz. 

Spiky (szpeiki), adj. hegyes, 
meg hegyezett. 

Spill (szpill), v. a. reg. and 
irr. (spilt, spilt), elcsor- 
gatni, eléntent; v. n. pa- 
zarlonak lenni. 

Spill, s. csap; czövek; cse- 

kélység. 

Spin 1s szpin), v. a. irr. (pret. 
spun, span; part. spun), 
fonni ; gongydlgetni, teker- 
getni ; (out) kifonnt ; hosz- 
szúra nyujtani; to — a 
top, csigát csapni v. haj- 
tani ; 
hoods, hazugsdgokat kiko- 
holni ; 


fonni. : 

Spinage (szpin’edzs), 8. pa- 
raj, taboda. 

Spinal (szpei’nél), adj. hát- 
gerinczi ; — marrow, 8. ge- 
rinczagy, gerinczvelő. 

Spindle (szpin’dl), 8. orsó ; 
bibeszár, nőszár; v. n. 
szárba indulni. 

Spine (szpein), 8. hdtgerincz; 
tövis. 

Spinel (szpeinel), 8. csip- 
kőcz. - 

Spinet (szpin’et), 8. tüske- 
sövény ; zongora neme. 

Spink (szpingk), s. Epa Ab 

Spin’ner, 8. fond ; Ok. 

Spin’ning, s. prt ls eel, 
8. rokka. kés. 

Spinous (szpin Asz), adj. tüs- 

Spinster (szpin" hea 4 8. ha- 
jadon ; fonéné (n. h.) 

neh (szpei/ni), adj. tüskés; 


spiral 1 (eapet ’rél), adj. perge, 


to— a web of false- | 


—, ven. forogni ;, 


csigddad, ceavardad ; 





line, 8. pergevonal, csiga- 
vonal ; — pump, 8. vizcsa- 
var ; — spring, 8. csigaru- 
gony 3; —ly, adv. csigdda- 


Spire op geal 8. csigavonal; 
csigatekervény ; v. n. lobor- 
alakban emelkedni. 

Spirit (szpir'it), 8. lehelet, 
lélekzet; szellem, lélek; 
kedv, szív, elme ; bátorság ; 
szándék, akarat ; szesz ; — 
of wine, borszesz; — of 
the age, korszellem; — of 
love, szeretet szelleme; to 
keep up one’s spirits, el 
nem csiiggedni; to be in 
high —s, igen jó kedvvel 
lenni; to be in low —s, 
levertnek , elcstiggedtnek 
lenni, kedvetlenkedni ; to 
put one into —s, felvidit- 
ni, felbdtoritni vkit; —, 

vu. a. felbuzditni; felvi- 
ditni ; felbátorítni ; lelke- 
sítni. 

Spirited, adj. szellemdiis ; 
élénk, vidor ; high —, tii- 
zes ; jókedvű ; low —, csiig- 
geteg, cstiggedt. 

Spir itful, adj. élénk, lelkes ; 
—ness, 8. élénkség. 

Spiriitless, adj. szellemte- 
len, bdtortalan; csiiggeteg; 
élénktelen.  . 

Spiritual (szpir'itsjuél); adj. 
lelki, szellemi; lelki, egy- 
házi ; —ly, adv. lelkileg ; 
szellemileg. 

Spirituality (szpiritsjuél'ti), 
8. szellemiség, lelkiség. 

Spirituosity (szpiritsjuasz’- 
iti), 8. szeszesség. 

Spirituous (szpiritsjudsz), 
adj. szeszes; élénk. 

Spirt (szpért, szpört), v. a 
feccsenteni; v. n. feccsenni. 

Spiry (szpeiri), adj. csavar- 
dad. 


Spiss (szpis2), adj. sűrű. 
Spissa’tion, v. Inspissation. 


Spit (szpit), 8. nyárs ; v. a. 
nyársra húzni. 

Spit, v. a. and n. irr. (pret. 
spit, spat; spit, 


art. 
spitten, pitted) pokni, ki- 
pokni, kiköpni. 
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— ‘Spite (szpeit), 8. fenekedés, 


boszú; ellenkező indulat ; 

in — of, -nak, -nek daczá- 
ra ; nem tekintvén ra, -Te; 
in — of me, akaratom 
ellen; —, v. a. boszújárá 
tenni vkinek vmit. 

Spite’ful, adj. boszúvágyó, 
boszantani szerető, hara- 
got tartó; —ness, 8. bo- 
szantdsi vágy ellenséges in- 
dulat. 

Spitting, s. pökés. 

Spittle (szpit’tl), s. pök, nyál. 

Spittle, v. Hospital. 

Spittoon (szpittún), 8. pök- 
décze. 

Splanchnic (szplénts‘nik ) , 
adj. bél . . , bélt illető. 

Splanchnologyíszpléntsnal - 
odzsi), s. béltan. 

Splash (szplés), v. a. meglo- 
csolni, lucskolni. 

Splash’y, adj. lucskos, sáros. 
Splay (szple), v. a. kapcza- 
tetemessé tenni (lovat). 
Spleén (szpl in), s. lép ; lép- 
kórság, komorkórság; ko- 
morkedvűség; to have a 
— against one, fenekedni 

vkire. 

Spleen’ful, v. Splenetic. 

Spleen’y, v. Splenetic. 

Spleet (szplit), v. a. szdlkdit 
kiszedni (a halnak ). 

Splendent (szplen’dent), adj. 
fénylo, fényes. 

Splen’did, adj. pompás, fé- 
nyes ; —ly, adv. pompdsan, 
fényesen. 

goa” a eae , 8. 
pompa, fi 

Splenetic (oe lin’ etic), —al, 
adj. lé ibs komorkéros, 
komorkedvit. 

Splenic (szplen'ik), adj. lép- 
hez tartozó. lép-ér. 

Splenitis (szplen’ itisz ) » 8 

Splenitis (szpleni’tisz), s. 
lépgyuladas. 

Splice (szpleisz), v. a. ha- 
sttni, hasogatni ; összefog- 
lalni ( keresztben ); s. ha- 
sítás. 

Splint (szplint), 8. ciel 

küllő ; szálka, forgács ; 
a. csontküllő közé tennis 
Sorgacsolni. 


Splinter 


Splinter, 8. szálka. 

Split (szplitt), v. a. irr. (split, 
split) hasttni, hasogatni ; 
szakitni, felszakitni ; szét- 
rombolni ; to — one’s sides 
with laughing, majd meg- 
pukkadni nevettében; let 
-us — the difference, felez- 
zk a különbséget ; —, v. n. 
hasadni, repedni, szétre- 


‘pedni; (on, upon) füstbe 


menni: kifecsegni ; eldrul- 
ni; to — with laughing, 
megszakadni nevettében; to 
—on a rock, dugába délni; 
to — on a pal, czimbordt 
elárulni; to be — upon, 
eldrultatni; —, 3. hasadék, 
tdtvdny ; — cause, 8. tigy- 
véd, jogcsavaro ; —fig, 8. 
zerarus. 

Splurge (szplérdzs), 8. lár- 
ma, zenebona, tiintetés. 
Splutter (szplat’ter), s. zst- 
vaj; v. n. Gaszevisszabe- 
szélni, igen gyorsan be- 

szélni. 


Spoil (szpail), v. a. elron-| 


tani; elkényeztetni, elge- 
délni; megfosztani, kira- 
bolni, kizsákmányolni ; s. 
zsákmány, préda. 
Spoke (szpook), 8. fentő, 
. küllő ; létrafok ; (haj. ) do- 


rong. 

Spoke, v. to Speak. 

Spoliate (szpo'liet), v. a. meg- 
fosztani, kirabolni. 

Spolia’tion, s. megfosztás, ki- 
zsadkmanyolas. . 

Spondee (szpan‘di), 8. spon- 
daeus, lépő. 

Spondyle (szpan’‘deil), s. ge- 
rinczcsont, csigolya. 

Sponge (szpandzs),s. szivacs; 
v. a. kítörölni (szivacs- 
csal); v.n. magát tele színi 
(mint a szivacs). 

Spon’ger, s. élődi. 

Sponginess(szpan’dzsinesz), 
8. szivacsossdg., | | — 

Spongious (szpin‘dzsiasz), 
adj. szivacsos. 

Spon’gy, v. Spongious. 

Sponk, v. Spunk. 

Spons’al (szpan’zél), adj. el- 
jegyzést, eljegyzést illető ; 
menyasszonyt. 


Sponsor 


Spons’or, s. kezes, jotdllo ; 
koma , keresztatya; to 
stand — to .., kereszt- 
vizre tartani. 

Spontaneity (szpantén/'iti), 
8. önkénytiség, énkénytes- 


g: ts 

Spontaneous (szpante’niasz) 
adj. Onkényti, onkénytes ; 
—ly, adv. önkényt, önszán- 
tdbol.  - 

Spool (szpul), s. csév, cséve ; 
v. a. cs€vezni. 

Spool’er, 8. csévelő. 

Spoon (szpún), s. kalán, ka- 
nál; table —, evőkanál ; 
coffee —, kávés kanál ; to 
be born with a silver — in 
one’s mouth, gazdag csa- 
ládból származni, gyermek- 
ségétöl fogva mindenben 
bövelkedni; — v. a. szél 
alá forditani. 

Spooney (szpúni), s. balga ; 
adj. érzékenykedő; he be- 
gan to feel —, érzelegni 
kezdett; he is — on that 


girl, szerelmes abba a 
ee 
Sporadic (szparéd’ik), —al, 


adj. szórványos. 

Sport (szport), 8. kolduló ba- 
. rátok gyitjtékosara; mu- 
latsdg, idd.dltés, testgya- 
korlat, vadászat, kéjvadd- 
szat,kéjhaldszat stb.; tréfa, 
csiny, játék ; to make — of 
one, tréfát tizni vkibdl; 
to spoil one’s —, vki ter- 
vét elrontani, vki szándé- 
kát semmivé tenni; for 
—g sake, időtöltésül; —, 
v. a. mulatni, mulattatni ; 
láttatni ; —, v.n. játszani, 
tréfálódni, enyelegni. - 

Sporter, 8. kópé, tréfás em- 
b 


er. 

Sport ful, v. Sportive. 

Sportiingly, adv. enyelegve; 
tréfából. 

Sportiive, adj. mulatságos, 
tréfás ; —ly, adv. mulatsá- 
gosan, tréfásan ; —ness, 8. 
mulattatds. 

Sport’ulage, s. perdijak. 

Sport’ule, s. adomány. 

Spot (szpatt), s. hely, he- 
lyecske ; folt, mocsok ; a — 
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Spread 


of ground, földdarab; — 
of interment, sírhely; on 
(upon) the —, a hely szi- 
nén: egyszeriben, tüstént, 
azonnal ; — of grease, zsír- 
folt ; —, v. a. bemocskolni; 
tarkázni, pettyezni. 

Spotless, adj. szeplőtlen, 
tiszta; —ness, 8. szeplőt- 
lenség, tisztaság. 

Spot ted, adj. tarka, pettye- 
getett; — fever, s. paté- 
csos láz. 

Spot'ty, adj. 
kos, bemocs 

Spousage (szpauz’edzs) , s. 
egybekelés, menyegző. 

Spousal (szpéuz’él), adj. me- 
nyegzői ; házassági; 8. me- 
nyegz6. [tars. 

Spouse (szpiusz), 8. hitves- 

Spouse'less, adj. ndtelen, 
Sérjtelen. 

Spout (szpaut), v. a. kifecs- 
kendeni, felhányni (vizet ); 
v. n. kibuzogni, kilövelni ; 
8. kutesé ; vízsugár; csor- 
ya, csatornacsé ; viz-zsdk, 
viz-oszlop ; felhőszakadás. 

Sprain (szpren), v. a. kifi- 
czamitni ; 8. ficzam. 

Spraints (szprentsz), 8. ga- 
naj (vidráé, nyesté stb.). 

Sprat (szprét), 8. küsz, kisz 
(hal); — barley, s. német 


pa mocs- 
olt. 


arpa. 

Sprawl (szpraal), v. n. hen- 
teregni, csuszkdlni, mdsz- 
kálni, eviczkélni. 

Spray (szpré), s. ágacska. 

Spray, v. Spry. 

Spread (szpred), v. a. irr. 
(spread, spred; spread, 
spred), kiterjeszteni, elter- 
jeszteni, kiteritent; to — 
over, teríteni -ra, -re; to 
— bloodshed and ruin 
through a peaceful land, 
békes országot vérontdssal 

. 8 pusztítással elboritani ; 
to — about some report, 
vmely hárt elterjeszteni ; 
to — a cold repast, hideg 
étkeket feladni: —, v. n. 
ki-, elterjedni; ki-, elte- 
rülni; terjeszkedni;  ki- 
nyilni, kifeselni (mint a 
virág ). 











Spree (szpri), 8. csapongás, 

Habe dáridó, dé- 
zsölés. 

Sprig (szprig), s. ágacska, 
hajtás, gally, vessző ; (fej- 
telen) szeg. 

Spright (szpreit), s. lélek; 
kisértet; —ful, —ly, adj. 
élénk, virgoncz, vidám, vt- 


Spright’liness , & élénkség, 
ee vidámság, vi- 


Spring: ‘(er peina v. n. irr. 
(pret. sprung [szprng], 
sprang ([szpréng]; part. 
sprung [szprang]), ugra- 
nt, szökni; törni, elreped- 
ni, elszakadni, elpattanni; 
eredni, fakadni, támadni, 
KÉS to — up, fel- 
ugrani ; to — down, leug- 
rani ; fee sprang from his 
horse, leugrott lováról; 
all hearts sprang towards 

, minden szivet vonzott 
magához ; to — over, at- 
ugrani; to — out, kiug- 
rani; felsarjadni,. kisar- 
jadni, kihajtani; thence 
— all our misfortunes, 
onnan ered minden szeren- 
csétlenségiink ; — v. a. 
ugrasztani, felhajtani, föl- 
verni (vadat); fölvettetni 
(aknát ); repeszteni ; hirte- 

" len előhozni, hirtelen elő- 
idézni; to — a leak, meg- 
nyiladozni, kilyukadni; to 
— a well, kutat ásni ; to — 
a light, tüzet kiütni ; — —, 8. 
ugrás; repedék; kezdet, 
eredet; tavasz; forrás; 
kútfő ; "rugó, rugony, rugó- 
toll; — dividers, 8. pl. ru- 
ganyos körző v. czirka- 
lom ; — grass, 8. He 
zeit ; — head, 8. kut i 
rás; — time, 8. ee 
idő ; — water, s. forrdsviz. 


. Springe (szprindzs), 8. ke- 


cze, tér. 
Spring’iness (szpring’inesz), 
8. rugalmasság, rúg-erő. 
Springle, v. Springe. 
Spring’y (szpring’i), adj. ru- 
" galmas ; forrdsos. 
Sprinkle (exprin’) , v. a. 





hinteni ; ‘meghinteni ; . meg- ! 
Saree meglocsolni ; 8. 
seine szentelő (templom- 


sprit ‘ianprit), 8. pányvafa 
(vitorldé); csíra; sarja- 
dék; v. n. csirázni. 

Sprite, v. Spright. 

Sprite/ly, v. Sprightly. 

Sprout (szpraut), v. n. csi- 
rázni ; sarjadni, hajtani. 

Sprout, 8. káposzta hajtása. 

Spruce east), adj. csi- 
nos, takaros. 

Spruce, 8. szurkos fenyő, 
liczfenyé ; fenyügyanta. 
Sprunt (szpránt), adj. vir- 

goncz, fürge. 

Spry (szprei), ee: fürge, vir- 
goncz, 

Spul'ler, v. Spooler. 

Spume (szpjum), s. tajték, 
hab; v.n. habzani, tajték- 
zani. 

Spun, v. to Spin. 

Spunge, v. Sponge. 

Spungy, v. Spongy. 

Spunk (szpAngk), s. tapló ; 
bátorság, élénkség. 

Spunk’y, adj. bátor, élénk, 
tüzes. 

Spur (szpar), s. sarkantyú; 
kakassarkaniyu ; ösztön, 
indok; szarvas rozs; tő- 
hajtás; hajóorr ; támasz, 
oldaltámasz ; etetség ; to 
set spurs to one’s horse, 
lovát megsarkantyiuzni ; to 
be upon the —, igen sietni; 
to come upon the —, 8za- 
ladva jonni ; —, v. a. sar- 
kantyúzni ; sarkalni, ser- 
kenteni; to — one on to 
. . , ösztönözni vkit -ra, -re ; 

—,v.n. sietni. 

Spurge (szpárdzs) , 8. filtej, 
ite : ng flax, 8. farkas- 
hárs ; — wort, 8. pay dees 

Spurious (szpju'ridsz), adj. 


hamis, valdédiatian; be-. 


csusztatott; —ness, 8. való- 
diatlansdg. 
Spurling (szpar'ling), s. ökle, 
dlehal. 


Spurn (szpárn), v. a. rúgni, 


seggbe rúgni, rúgva elker- 


getni ; megvetni; fitymálni; 
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Square 
v.n. ‘n. rugdalódni, rugdosni ; 
topogni, 

Spurn’er, 8. megvető. 

Spurrer, 8. sarkantyúzó ; 
ösztönöző. 

Spurt (szpárt, szpört), v. n. 
feccsenni, szdkelleni, fer- 
csegni. 

Sputter (szpat’ter), v. a. and 
n. focsigni; feccsenni; fecs- 
ae bugyogni, bugyo- 








Spy (sepals kém ; v. a. ké- 
melni, kémlelni ; to — out, 
kikémlelni, fölfedezni ; — 
v. n. kémkedm. 

Sguab (szkwab), adj. lotyo- 
gós, csupasz; pelyhetlen 
(fiókmadár ); testes, húsos, 
kövér ; v. n. pottyanni. 

Squab’bish , A: lotyogés, 
húsos, köv 

Sguabble (ezkwéb’bl), v. ne 
veszekedni czivakodni pat- 
varkodni ; 8. perpatvar, 
villongás. 

alta 8. patvarkodo. 

Squab’by, quabbish. 
eer azkwadj, 8. csapat ; 


Squad’ ron (szkwad’rin), s 
lovas csapat ; haj6ceapat ; 
négyszög (haat. ) 

Squalid (szkwal’ fa), adj. 
szennyes, piszkos. 

Squalidity, s. piszkosság. 

Squall (szkwal), s. felkiáltás; 
szélroham; v. n. felkiál- 
tani, elkiáltani magát. 

Squall’er, s. kiáltozó. 

Sgually, ‘adj. viharos. 

Squalor(szkwe’lar), 8. piszok. 

Sguamous(szkwe mász) adj. 
pikkelyes, pikkelynemű. 

Sguander (szkwan’dér), v. a. 
eltékozolni , elpazarolni ; 
to — away ones TOZSAHÓ; 
elpazarolni vagyonát ; 

8. tékozlás, pazarlás. 

Squan’derer, 8. tékozló, pa- 
zarlo. 

Square (szkwér), adj. négy- 
zetes; egyenszigt; (átv. 
ért.) megegyező, megfelelő; 
kiegyenlített , eligazított, 
becsületes, igazságos ; tag- 
baszakadt, vaskos, köpczös; 


? 











Sguare 


— mile, 8. négyzetmér- 
föld; — root, 8. négyzet- 
gyök — inch, 8. négyzet- 
hüvelyk ; a — man, oi 
czös ember ; three —, adj. 
háromszögű ; four —, adj. 
négyszögű ; — dealing, 8 
becsületes eljdrds;—barley, 
8. négysoros árpa; — 8. 
négyzet, négyszög; máso- 
dik hatvdny; négyzetszám; 
sakk-koczka ; szögletmér- 
ték; arányszerűség ; meg- 
egyezés ; to bring to a —, 
nég zetelni, négyegelni; to 
deal with one on the —, 
méltányosan bánni vkivel ; 
ugy viseltetni iránta, a 
mint ő irántunk viseltetik; 
that will break no sguares, 
ez nem fog egyenetlenséget 
okozni; how go sguares? 

. hogy áll a dolog ? 

Square, v. a. négyzetelni, 
négyegelni ; négyzetítni, 
négyszögítni ; második hat- 
ványra emelni; to — the 
circle, a kört négyzetítni ; 
T11— it off with him , majd 
én azt kiegyenlítem vele ; 

. majd visszaadom neki a 
kölcsönt; to — ones be- 
haviour by..., szabni ma- 
gát -hoz, -hez; — v. nm. 
(with) hozzá állani, hozzá- 
went; hozzávalónak len- 
ni; megférni, megegyezni 
eval, -vel. 

Squash (szkwas), s. lágy 
test ; lotyadék ; lottyanás ; 
koronás tök; v. a. össze- 
zúzni, szétnyomni, j 

Sguat (szkwat), v. n. gug- 
golni, kuczorogni; v. a. 
meglapítni (földhöz csap: 
va) ; adj. guggoló; köp- 
czös ; tömött. 

Squaw, v. Skuaw. 

Squeak (szkwik), v.n. nyi- 
vdkolni s. nyivdkolds. 

Squeal (szkwil), v. n. nyö- 
szörögni. 

Sgueamish (szkwim’is), adj. 
Emelygds ; —ness, 8. émely- 
gés. 

Squeasiness, v. Queasiness. 

Squeasy, v. Queasy. 

Squeeze (azkwiz), V. a. 820- 


x 


Squeeser 





ritant, megszoritant, nyom- 
ni, megnyomni ; csiptetni ; 
to — out, kinyomni, kisaj- 
tolni ; to —in (into), belé- 
szoritni ; to — one’s self 
in, közé “férkezni, belefura- 
kodni ; to — one’s hand, 
kezét megszorítani vkinek; 
—.v.n. nyomakodni ; the 
water —s through it, a 
átszivárog VÍZ ; —, 8. 820- 
ritds ; caiptetés. 
Squeezer (szkwi'zér), 8. saj- 
toló v. szorító csavar. 
Squelch (szkwels), s. esés, 
elesés; u. n. elesni; v. a. 
szétnyomni.  : 
Sguib (szkwib), 8. 
rajgó. 
Squib, v. Quib. 
Squill (szkwil), s. csilla. 
Squinancy, v. Quinsy. 
Squinant (szkwin'ént), s 
szittyovirdgu fenyér. 
Squint (szkwint), v. n. Katt: 
csalogni ; adj. kancsal; 
eyed, adj. kancealszemtl. 
Squint/ing, s. kancsaditds ; 
—ly, adv. kancsalogva. 
Squin’y (szkwin’ni), v. n. 
(at) kancsalitni (ra, -re). 
Squire (szkweir), 8. fegyver- 
nok, paizshordoz6 ; udvari 
tiszt ; country — féldbdir- 
tokos, falusi mágnás; —, 
v. a. kisérni, követni. 
Squirrel (szkwérrel), 8. mó- 
k 


‘rajka, 


us. 

Squirt (szkwert, szkwört), 
v. a. fecskendezni; v. n. 
csacsogni; s. fecskendő ; 
viz-sugar ; hasmenés. 

Stab (sztéb), v. a. szurdst 
ejteni (vkin); késsel, gyi- 
lokkal stb. leszúrni ; 8. szú- 
rds ; to give one a —, szú- 
rdst ejteni vkin, leszúrni 
vkit. 

Stab’ber, s. gyilkos ; török. 

Stabiliment (aztébil’iment), 
8. tartósítás, támasz. 

Stabilitate (sztébil'itet), v. a. 
tartésitni, dllandésitni. 

eer 8. tartósság, dllan- 


Stable (ota), a 8. istálló ; 
yard, 3. a — v. a, 18- 
tállózni. 
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Stair 


Stable, adj. tartós, állandó. 

Stabling, 8. istállózás ; is- 
tálló. 

Staccado (sztékkedo), s. ka- 
rózat, czölöpzet. 

Staccato (sztékke’to), adv. 
lokéleg. 

Stack ee 8. boglya ; ra- 
. kás; v. a. boglyázni, - bog- 
. [yába rakni ; " rakásolni, 
rakásba tenni. 

Staddle (sztéd’dl), s. témasz; 
mankó; utdnfa, utdfa, 
magcsemete. 

Stadle, v. Staddle. 

Staff (sztéf), 8. (pl. staves), 
_ paleza, bot; nyel, nyél (p. 
dárdán) ; létrafok ; vers- 
szak ; vezérkar ; the — of 
command, vezérbot ; en- 
sign —, zászlónyél ; regi- 
mental —, ezredtörzs; — 
officer, 8. törzstiszt; —tree, 
8. csutkalom. 

Stag (sztég), 8. szarvas ; cst- 
sei ; — beetle, 8. szarvas- 
bogár. 

Stage (sztédzs), 8. színpad ; 
fok, lépcső, lépcsőfok ; 
postaállomás ; — coacb, 8. 
postakocsi, gyorskocsi ; — 
play, 8. színjáték; —player, 
8. színjátszó; színész; — 
waggon, 8. postaszekér ; — 
writer, s. színműköltő. 

Stagger (sztég "gér), v. n. tán- 
torogni; tétovázni; v. a. 
meghökkenteni. 

Stagnancy (sztégnénszi), 8. 
tespedés. 

Stag’nant, adj. álló, tespedé; 
— water, 8 8. álló viz. 

Stagnate (sztég’net), v. n. 
pangani, tespednt. 

Stagna’tion, 8. pangás, tes- 
pedés. 

Staid, v. Stayed. 

Stain (sten), 8. folt, mocsok ; 
gyalázat ; v. a. bemocskol- 
ni; meggyalázni; tarkdzni. 

Stain’ er, 8. tarkázó; glass 
—, tvegfestd; paper —, 

papirtarkázó. 

Stainless, adj. mocsoktalan; 
szep lőtlen. 

Stair (szter), s. lépcső, grd- 
dics ; to go up —8, (a 
csőkön ) felmenni; to go 


Stake 





lemenni ; to kick one down 
the —s, rúgva lelikni a 
lépcsőn vkit ; it is up —8, 
fent van (az emeleten) ; it 
is down —s, lent van; up 
one pair of —s, az első 
emeletbe, az első emeletben; 
up two pair of stairs, a 
második emeletbe, a mdso- 
dik emeletben ; — case, 8. 
lépcsőtér ; — case-carpet, 
8. lépcsdszonyeg. 


Stake (sztek), 8. karó ; betét, 


betétel (játékban) ; to be 
at —, to lie at —, veszély- 
ben forogni ; to put to —, 
koczkára tenni ; —, v. a. 
tenni, betenni, koczkára 
tenni ; TII — my life on..., 
fejemet teszem rá; to — 
out, kikarózni. 


. Stalactites (sztéléktei’tiz), 8. 


pl. csepkövek, függő csepeg- 


" vények. 
Stalagmites (sztélég’mitiz), 


8. pl. csepkivek, álló cse- 


pegvények. 


Stale (sztél), adj. izevesztett; 


szagavesztett ; állott; régen 
sült, száraz ( kenyér ); 
ütött-kopott (élcz); a — 
virgin, leányok anyja ; —, 
8. lóhugy; nyel, nyél; 
létrafok ; csalétek, csalma- 
dár; —, v. n. hugyozni 
(ló) ; elvéniilni; —, v. a. 
elvénítni. 


. Stalk IZSEBEB v. n. nagyo- [/ 


kat lépni, büszkén járni ; 
8. szár, inda ; — of a leaf, 
levélszár, levélnyél, csup- 
ka; — of hemp, kender- 
szár; — of a cherry, cseres- 
nyeszár ; — of aguill, toll- 


szár." 
Stall (sztaal), 8. zártszék; 


sátor, fasátor, kirakóhely; 
kanonokszék; istálló (nm. 
h.) ; v. a. istállózni (n. h.) 


Stallion (sztél’jan), 8. ménló, 


tenyészmén. 


Stamina (sztém’iné), s. pl. 


dsanyag, eredeti anyag, 
alapelemek ; himszálak. 


Stammel (sztém’ml), adj. ki- 


rályvörös kiáltóvörös; 8. ki- 
rdlyszin;tenyeres talpas nő. 


4 


Stammer 


down —s, (a lépcsőkön ) | Stammer (sztémmér), v. n. 


hebegni, dadogni, akadoz- 
va eszélni ; v. w. elda- 


dogni. , 
Stamp (sztémp), v. a. zúzni, 


törni, kölyüzni; nyomni, 


verni (p. pénzt ) ; bélyegez-| 


ni, megbélyegezni (p. pa- 
 pirost); to — one’s foot, 
toppanni, topogni; —, 8. 
bélyeg, bélyegvas; posta- 
bélyeg ; kegy; pénzve- 
ret, pénzkép; kölyü; re- 
ceipt —, 8. nyugtabélyeg ; 
people of the same —, 
egybordában szött emberek; 
— cutter, 8. bélyegmetsző ; 
— office, 8. bélyeghivatal; 
—room, 8. verde. 


Stanch (sztans), v. a. to — 


the blood, eldllitni a vért; 
—,v.n. ellendllani (vér). 


Stanch, v. Staunch. 
Stand (szténd), v. n. irr. 


pret. stood [sztud]), dl- 
ni; to — still, veszteg ál- 
lani ; to — on the thresh- 
old, -a küszöbön állani; 
to — at the door, az ajtó 
előtt állani; how does 
corn — at present? hogy 
kél most a gabona? mi az 
ára a gabonának most ? he 
stood rooted to the spot 
(with), úgy állott, mintha 
oda szegezték volna ; to — 
gaping, ácsorogni, száját 
tátni, bámészkodni; to — 
staring at . ., rddmulni ; to 
— still as a stone, úgy ál- 
lani, mint a bálvány ; to 
— on tip-toe, lábujjhegyen, 
lábujjhegyre állani; to — 
first (in), elsőségének lenni 
"(-ban, -ben) ; to — aside, 
félreállani, félremenni ; to 
— about, állongani ; körül- 
állani; to — against, el- 
lentdllani; to — back, 
hdtralépni; visszalépni; 
to — before, előtte állani ; 
to — by, ott v. jelen lenni; 
to — by one, vki mellett 
állani, pártját fogni, párt- 
jára kelni vkinek; to — 


." from, elevezni; to — in 


awe of.., rettenni -tőól, 
-tél; to — in need of.., 
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Stand 


szükségének lenni -ra, -re ; 
to — in defence of. ., vé- 
delmezni; to — in for a 
harbour, révbe bedllani, 
behajózni ; to —in one’s 
light, vki elől elfogni a 
világosságot; vkinek aka- 
dályul lenni ; to —in one’s 
own light, saját javát nem 
látni; his hair stands on 
end, haja szála felborzad ; 
to — on (upon) ceremo- 
nies, teketóriázni; to — 
on ones defence, véd-ál- 
lásba tenni magát ; to — 
out, kinyúlni ; kiemelked- 
ni, kitünni; kinn lenni, 
hitelen lenni ; to — over, 
elnapoltatni; to — to 
ones word, szavának ál- 
lani ; I shall — to it, amel- 
lett megmaradok ; V1 — to 
the loss, a veszteséget ma- 
gamra veszem; to — up, 
feldllani ; to— up against, 
ellene támadni, kelni; to 
— up for.., védelmére 
kelni; to — upon one’s 
guard, óvakodni; to — 
upon punctilios, tekető- 
riázni, minden csekélysé- 
gen fennakadni; to — 
with, összeegyezni, össze- 
férni; to — well with 
some one, jó lábon állani 
vkivel; —, v, a. (stood, 
stood), megállani; kidl- 
lani, elszenvedni, eltiirni ; 
to — a chance of.., kild- 
tdsdnak lenni -ra, -re; to 
— one’s ground, helyét 
megdllani ; to — the touch, 
to — the test (of), megdl- 
lant a próbát ; I cannot — 
that any longer, azt nem 
tiirhetem tovább; to — a 
siege, ostromot kidllani ; 
to — a few bottles of wine, 
a fine supper etc., dort, 
vacsorát stb. fizetni vkinek 
(saját erszényére másnak 
rendelni ) ; —, 8. állás ; el- 
lentállás ; állapodás, meg- 
állapodás, szünet ; megaka- 
dás, szorulás; állás, áll- 
vány, székállvány ; aljzat, 
fek ; cab —, bérkocsi-állás; 
wash hand —, mosdó- 

















asztal ; ink —, 8 
tartó; to bring to a —, 
megállítni; állásfoglalásra 
kényszerítni ; to take one’s 
— on, upon, állást foglalni 
(whol) ; szabni magát -hoz, 
-hez ; to make a —, megál- 
lani ; helyt állani, ellent- 
állani ; to make a — for ., 
vmit mellett állhatatosan 
megmaradni, erővel rajta 
lenni vmin; védelmezni 
vmit ; to be at a —, meg- 
akadni ; szorultságban len- 


ni. 

Standal (szténd’él), 8. nagy 
fa, anyafa; sudarfa, épü- 
tetfa. 

Standard (szténdférd), 8. 
zászló, lovagzászló; sza- 
bályozó mérték; — minta- 
mérték ; pénzbecs ; lőcs ; 
szabály ; ; that is to be 
measured by a different 
—, azt más mértékkel kell 
mérni ; to bring to a —, 
szabályozni; — of value, 
értékszabályozó; — bearer, 
8. zászlóvivő; — gold, 8. 
próbás arany ; — silver, 8. 
próbás ezüst ; — weight, s. 
seenaee súly, minta- 


stander (szténd‘r), s. álló ; 
— by, 8. jelenlévő, néző ; 

— grass, 8. kosbor. 

Stand’ing, s. állás ; of old —, 
régi; — adj. álló ; állan- 
dó ; szabványos ; szabott ; 
— place, 8. állóhely; — 
army, 8. állandó ereg; 
— wages, 8. pl. határozott 
fizetés ; — rule, 8. állandó 
szabály. 

Standish íszténdiis), s. iró- 
szer (n. h.). 

Stang opi rúd: taliga 
rúd ; 


Stank aie adj. 
kadt ; v. n. sohajtozni. 

Stannel (sztén nil), 8. vércse. 

Stanza (sztén’zé), 8. stanza 
(versszak neme). 

Staple (szte’pl), 8. rakás; 
árurakhely ; fokhely, vá. 
sár, kereskedőhely, keres- 
kedőváros. 

Sta’pler, 8. kereskedő. 


lan- 


. ténta- 


Starch (extarts), 


. üzletet kezdeni ; 


Star 


ing —, üstökös csillag ; : 
shooting —, futó csillag, 
hullócsillag, csillagszikra; 
fixed —s, pl. napcsillagok, 
álló csillagok; —fish, 8. 
csillagféreg ; — fort, — re- 
doubt, 8. csillagsáncz ; ; — 
gazer, 8. csillagvizsgáló ; 
— hawk, s. csillagos só- 
om; — light, 8. csillag- 
oe ; — shoot, 8. csillag- 
szikra; — board, 8. jobb- 

oldal ( hajó 
. kemé- 


nyitő, csirnye ; adj. feszes; 
v. a. keményitni (fehérne- 
mit). 


Stare (szter), v. n. szemet 


mereszteni ; to — at one, 
szemét mereszteni vkire ; 
—;v. a. to — one out of 
countenance, (rd meresz- 
kedve) sodrából kivenni, 
zavarba ejteni vkit. 


Stare, v. Starling. 
Stark (sztárk), adj. a — fool, 


sült bolond ; — nonsense, 
merő esztelenség; —, adv. 
teljesen, egészen; — naked, 
adj . fosztor, anyaszült mez- 
telen; — blind, adj. merő- 
vak. 


Starless, adj. csillagtalan. 
Starling (sztárling), 8. sere- 


gély; — s of a bridge, 8. pl. 
jégtörők. 


Starry, adj. csillagos ; —sky, 


§. csillagos ég. 


Start (sztárt), v. n. indulni, 


elindulni, utnak indulni; 
visszahök- 
kenni, fölrezzenni, fölriad- 
ni; megijedni , megrettenni; 
eltérni, eltávozni; we start- 
ed at five o'clock, öt órakor 
indultunk el: to — for Lon- 
don, Londonba indulni, 
Londonba utazni ; he — ed 
for his office, irodájába 
ment ; to — 
tet kezdeni ; ; to — with a 
ten pound note, tiz fontos 
bankóval üzletet kezdeni; 
to — back, visszahökkenni; 
to — at, meghökkenni -ra, 
re; megrettenni -tól, -től ; 


. "to — from, elindulni vhon- 
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in trade, tizle- | 


State 


nan; eltérni -tól, -tél; to 
— up, felugrani ; they 
started up from their 
seats, felugráltak ülőhe- 
lyeikről ; the tears start- 
ed into his eyes, könybe 
lábadtak szemei; —, v. a. 
indítni, elinditni, megin- 
dítni, szönyegre hozni; 
életbe léptetni ; felhajtani, 
felugrasztani; alapitni, dl- 
litnt ; felhdboritni ; to— a 
hare, nyulat felverni; to 
— one in life, lábat adni 
vkinek, tizlethez, hivatal- 
hoz juttatni vkit; to —a 
new question, uj kérdést 
sz6nyegre hozni; —, 8. in- 
dulds, elindulás ; megel6- 
£é8; | gerjelem, roham; kedv- 
szottyamás ; meghökkenés, 
felrezzenés, felijedés, fel- 
szökés; to get the — of 
ohe, megelézni vkit; by 
fits and —s, hébehoba, 
hébekorba ; — of thought, 
ötlet ; —s of fancy, ábrán- 
dos ötletek. 


| Star r (sztár), 8. csillag ; blaz- 


Start-up, 8. érdemtelen sze- 


rencsefi ; adj. hirtelen fel- 
nött 


Startle (sztártl), v. a. meg- 


hikkentent, megrezzenteni. 
megrettenteni, felijeszteni; 
to — one out of a doze, 
vkit felriasztani szendergé- 
séből; —, s. fölrezzenés, fel- 
riadás ; felriasztás. 


Starvation (sztárve Sán), 8. 


inség, éhségszenvedés, éh- 
: helhalás. 


Starve (sztarv), v. n. inséget 


- szenvedni, koplalni, Ehhel 
halni; v. a. kapcsoltatni, 
kiéheztetni. 


Starveling (sztarv‘ling), 8. in- 


ségeskedő. 


Statary (szte’téri), adj. meg- 


állapított, meghatározott. 
State (s fstet 1. madam hely- 
zet, kar ; dllam, 


tartomány ; ; pon pa. 
— of mind, kedé yallopot. 
— of health, egészségi ál- 


. tapot; in a wretched —, 
in a — of wretchedness, 
nyomorú állapotban ; in a 


— of nature, anyaszült 


t 





meztelen ; meztelenül ; na 
good —, jó karban; to 
keep —, méltóságát fenn- 
tartani; to keep the —, 
felső helyen ülni ; to keep 
in —, gyászágyra kiteritni 
( halottat ) ; to live in great 
—, pompát ütni ; the Uni- 
ted States (of America), 
az egyesült államok; — 
affair, 8. ország-ügy ; " — 
craft, 8. országlástan; — 
paper, s. országügyre vo- 
natkozó okmány ; — room, 
8. díszterem; —’s-man, 8. 
államférfiú: blue apron 
—’s-man, 8. politikus csiz- 


madia. 
State (sztet), v. a. dllitni, 
előadni ; megdllapitni , 
meghatározni; — the case, 
adja elő az esetet ; — your 
reasons, adja eld érveit ; 
he —d that etc., azt dlli- 
totta, hogy stb. ; to — one’s 
willingness to.., késznek 
nyilatkozni -ra, -re. 


 Btated, adj. meghatározott, 


megállapított ; —ly, adv. 
meghatározottan,  rende- 


gen. 

Btateliness (sztetlinesz), 8. 
diszesség, pompásság. 

Btately, adj. díszes, pompás. 

Statement, s. állitás, elő- 
adás, vallástétet; bemon- 
dás; bevallás ; előadás, bi- 
zonyitds ; jelentés, jelent- 
vény, tudósítás ; nyilatko- 
zat ; magyarázat. 

Static (sztétik), —al, adj. 
nyugtani. 

Statics, s. pl. nyugtan, súly- 


egyentan. ; 
. státion (szté’sin), 8. állás, 


állomás; hely; — of the 
wind, szélirány; — in 
life, rang, helyzet az élet- 
ben ; — of a pianet, bolygó 
csillag állása; to maintain 
ones —, helyét megtarta- 
ni ; —, v. n. állitni, felál- 
Vítni, helyezni. | 
Stationary (sztée’sinéri), adj. 


álló, veszteglő; papirke- | 


reskedét. 
Stationer ee sAnér), 8. pa- 
pirkereskedé ; kinyvkeres- 








€8 & 
Statist (szte’tiszt), s. dllam- 
tudós 


Statistic (sztétiszítik), adj. 
dllamismei, államtani. 

Statis’tics, 8. pl. dllamisme, 
álladalomtan, ország-isme- 


ret. 

Statuary (sztét’sjuéri), 8. 
szobrász; szobrászat, kép- 
faragás. 

Statue (sztét’sju), s. szobor. 

Stature (sztétsjur), 8. test- 
állás, termet. 

Statute (sztétsjut), 8. sza- 
bály, országos törvény ; — 
law, s. parlamenti végzé- 
gek, irott törvény. , 

Staunch (sztaans), adj. erős; 
állhatatos, rendíthetlen ; 
—ly, adv. erősen ; állhata- 


tosan. 

Stave (sztév), 8. donga; v. a. 
szétverni ; to — off, eltá- 
voztatni, távol tartant ma- 
gától ; to — to pieces, da- 
rabokra törni. 

Stay (szte), v. n. irr. (stayed, 
staid), megállani, marad- 
ni, tartózkodni; to — at 

" home, honn maradni ; to 
— in bed, ágyban marad- 
ni; dont — long, ne ma- 
radjon sokáig ; — with us, 
maradjon nálunk ; I have 
been —ing with my sister, 
nővéremnél tartózkodtam ; 
to — away, elmaradni, el 
nem jönni ; to — out long, 
sokáig elmaradni ; to — to 
dinner, ebédre maradni, 
ebédelni vkivel ; to — for, 
várakozni -ra, -re; to — a 
pissing while, egy kissé 
megállani ; —, v. a. meg- 
állítani (n. h.); to — one’s 
stomach, éhét lecsillapít- 
ni ; to — ones self upon.., 
bízni magát -ra, -re; tá- 
maszkodni -ra, -re ; ragasz- 
kodni -hoz, -hez ; —, 8. tar- 
tózkodás, késés ; megaka- 





——— ee 


kedő (n. h.);—y, 8. papir-| I stood at a stay, habez- 
kedé 


tam, nem tudtam, mi tevő 
legyek ; with wee stay, 
óvatosan ; —lace, 8. fiizd- 

zsinor. 
Stay’ed, adj. komoly, nyu- 
[küli. 


godt. 

Stayless, adj. késedelem nél- 

Stead (szted) , 8. hely; in 
his —, helyette ; személyé- 
ben ; in — of, helyett; gya- 
nánt ; in — of me, helyet- 
tem; he talks in — of 
listening to me, ő csak be- 
szél a helyett, hogy hall- 
gatna rám ; to stand in —, 
hasznavehetőnek lenni ; to 
be of no —, hasznavehet- 
lennek lenni; bed —, 8. 
nyoszolya ; —, v. a. helyet- 
tesitni, képviselni (vkit); 
használni, hasznára lenni. 

Steadfast (sztedfászt), adj. 
erős, állhatatos ; —ly, adv. 
erősen, állhatatosan; — 
ness, 8. erősség, állhata- 
tosság. 

Steadiness (szted’iness), s. 
szilárdság, ingadozatlan- 

. ság; (átv. ért.) jellemszi- 
lárdság. 

Steady (szted’i), adj. szilárd, 
ingadozatlan; (átv. ért.) 
szilárd jellemü, tdntorit- 
hatlan, jóerkölcsü. 

Steak (sztek), 8. sült v. sütni 
való marhahús-szelet. 

Steal (sztíl), v. a. irr. (sztole 
(sztool), stolen [sztooln] ), 
lopni ; he that will — an 
egg will — an ox, ki egy 
tojást lop, ökröt is próbál 
az ; to — a march upon .., 
megelőzni, meglepni ; to — 
one’s self away, - ellopód- 
zani ; —, v.n. to — off, to 
— away, ellopódzani; to 
— out of the room, a. 820- 
bából kilopódzani; to — 
upon one, meglepni; rajta- 
ütni ; to — into one’s fa- 
vour, behizelegni magát 
vki kegyébe. 


dás, pangás; horgonyzó | Steal, s. nyel, nyél. 


( hely ); támasz ; szölőkaró; 
—B, & pair of —s, 8. pl. 
fűző, fuzdvdll; make no 
stay, ne maradjon sokdig ; 
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Steal’ingly, adv. suttomban. 

Stealth (sztelth), s. alatto- 
mossdg ; by —, loppal, alat- 
tomban. 


hd 





Stealthily 





tomban. 

Steam (sztim), v. n. g6zél- 
geni, párállani; 8. gőz ; 
pára ; — boat, 8. gőzhajó ; 
— engine, 8. gőzgép. 

Steam’er, 8. gőzös. 

Stearine (sztiérin), 8. fagy- 
gyany, faggi gyadék. 

Steatite (sztiéteit), 8. sza- 
ay (lonnadag. 

Steatoma (sztiéto’mé), 8. sza- 

Stedfast, v. Steadfast. 

Stee (azti), 8. létra. 

Steed (sztíd), s. ló, paripa ; 
mén, harczi mén. 

Steel (sztíl), s. aczél; bar —, 


rűdaczél; cast —, öntött 
aczél; refined —, finomi- 
tott aczél; true as —, ren- 


diiletlentil hiv; — buckle, 
8. aczélcsat; — cap, 8. aczél- 
sisak; — engraving, 8. 
aczélmetszet ; — ore, 8. 
ldgyany ; — pen, 8. aczél- 
toll; — spring, s. aczél- 
rugó ; — wire, s. aczéldrot. 

Steel, v. a. aczélozni; edzeni; 
—ed in impudence, arczát- 
lan. 

Steel’er, 8. piskolcz. [kacs. 

Steel’y, adj. aczélnemű : ma- 

Steep (sztip), adj. meredek 
(p. hegy); —ness, 8. mere- 
dekség. 

Steep, v. a. mártani ; (in) be- 
ne áztatni ( kendert 

lent ). 

Steeple (sztipl), s. torony, 
rips dale — house, 
8. tem 

steopled (an (szti’ pld), adj. tor- 
ny 0s. (dek. 

Steepy (sztip’ i), adj. mere- 

Steer (sztir), v. a. and n. 
kormányozni , evezni; to 
— a ship, hajót kormá- 
nyozni; — ing wheel, 8. 
kormánykerék ; — 8. kor- 
mány ; kormánylapát ; bi- 
ka ; bikaborju. 

Steerage, 8. kormányzás; 
kormáni ; tőzshajó hátul- 
ja; Jö köz ; — way, 8 
hajényom. 

Steg (szteg), 8. gundr. 

Steganog’raphist, 8. jegyek- 
kel iro. 





Steganography - 


Stealth‘ily, adv. loppal, sut- | Steganography (sztegénag’- 


réfi), 8. titkos irásmód. 


‘Stele (sztil), 8. sir-oszlop. 


Stellar (sztellér), —y, adj. 
csillagalakt, csillagos. 

Stellion (sztel’jan), 8. földi 
v. csillagos gyik. 

Stem (sztem), 8. szár, inda ; 
faderék; nemzetség, izrend; 
e eleje; —, v. a. gá- 


Stench (sztens), 8. büdösség, 
bűz ; —, v. a. büdösítni. 

Stench" y; ‘adj. büdös. 

Stencils (szten’szilz), 8. pl. 
rakmetszvények. 

Stenog’rapher, 8. gyorsiró. 

Stenography (stenag’réfi), 8. 
gyorsírás. 

Stent (sztent), v. a. hátrál- 
tatni, tartóztatni, feltar- 
tóztatni ; v. n. időzni, kés- 


ni; sziinetelni, felhagyni 
(vmivel ). 
Stentorian (sztentorién), 


adj. stentort. 

Step (sztep), s. lépés; láb- 
nyom; lépcső; létrafok ; 
to take a —, lépést tenni ; 
intézkedni; to make a 
false —, elvéteni a lépést ; 
tévuton járni ; he took no 
steps to prevent this mis- 
fortune, e balsdg elhdritd- 
sára semmi lépéseket nem 
tett; to retrace one’s steps, 
visszamenni ; by —, lé- 
pe — after — the 

adder is ascended, fokon- 
ként haladunk fol a lép- 
csön; a broad —, lépcsd- 
forduló ; — of a coach, 
kocsihdgcs6. 

Step, v.n. (pret. stepped és 
stept) lépni ; to —into the 
om belépni a szobába ; 

to — out of a carriage, ki- 

szdllani, kilépni a kocst- 
ból; to — down, lelépni; 
to — over, átlépni, dtmen- 
ni; to — up, fellépni, fel- 
menni ; well stept in years, 
öreges, vénes; —, v. a. lé- 
péssel kimérni. 

Step (dsszetételekben) mos- 
toha ; — brother, 8. mos- 
toha- Aver, mostoha-bdtya 
v. öcse; — child 
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, 8. mos- 


Steward 


toha-gyermek ; — dame, — 
mother, 2. mostoha-anya ; 
— daughter, 8. mostoha- 


leány ; — father, 8. mos- 
toha-atya ; — son, 8. mos- 
toha-fiu. 


Stercora’ tion, 8. trágyázás. 

Stereographice, adj. testrajzi, 
tömörrajzi. 

Stereography (szteriag’réfi), 
8. testrajz, tomorrajz. 

Stereometvrical, adj. témmé- 
rett, tömörmértani. 

Stereometry Specs itri), 
8. tömörmérta 

Stereotype (szti 'rioteip), 8. 
témnyomat, lemeznyomat, 
adj. témnyomati, lemeznyo- 
mati ; v. a. témnyomatolni; 
betiilemezeket késziteni. 

pr csrap yeep 
ag réfi), 8. témnyomtatds. 

Sterile (szter‘il), adj. termé- 
ketlen, meddő, kopár. 

Sterility, 8. terméketlenség, 
meddőség. 

Sterilize (szterileiz), v. a. 
meddősítni, terméketlenít- 


ni, 

Sterling (szterling), s. pénz- 
láb ; az angol érczpénz tör- 
vényszabta finomsági tar- 
talma; adj. pénzláb sze- 
rinti; jó; nemes, jeles; a 
man of — worth, nemes 
jellemű ember. 

Stern (sztern), adj. komoly, 
szigorú, kemény ; —ly, adv. 
komolyan, szigortin, ke- 
ményen ; —ness, 8. komoly- 
ság, szigorúság. 

Stern (sztern), 8. tat, hajó- 


ae 

Sternon (szter’ndn), 8. mell- 
csont. 

Sternutation (szternjute’ - 
sin), 8. tüsszentés, tiüsszö- 


gés. 

Biernuiaidey ( szternju’té - 
tari), 8. tiisszentdszer, tiiez- 
szentdpor. 

Steven (szti/vn), s. kiabálás. 

Stew (sztju), v. a. pörkölni, 
gőzölni, párolni (hist) ; s. 

költ hús. 


Steward (sztju’érd), s. sáfár, 
igazgató, gondviselő, szám- 
tartó ; élésmester (haján). 


Stewardship — 


Stewardship, s. gondviselő- 
ség, számtartóság. 

— Btick (sztik), 8. bot, pálcza ; 
walking —, sétapálcza ; 
packer’s —, 8. málhado- 
rong; the devil upon two 
—s, mankónjáró ördög (le 
diable boiteux); to cut 
one’s —, kereket oldani. 

Stick, v. a. irr. (stuck 
[szthkk} , Stuck), dugni, 
szúrni; döfni; bedugdos- 
ni, megtiizdelni ; ragasz- 
tani; to — bills, czéduld- 
kat ragasztani (p. a fal- 
ra); to — with d, sza- 
lonndval tiizdelni; to — 

ins upon one’s sleeves, 
bókokat mondani, hizeleg- 
ni vkinek, csúszni-mászni 

. vki előtt ; —, v. n. ragad- 
ni ; ragaszkodni ; akadni, 
meg-, fennakadni ; to — to, 
ragadni -hoz, -hez, -ra, 
-re ; ragaszkodni -hoz,-hez; 
adni magát -ra, -re ; to — 
at, habozni, kéteskedni ; 
to — to an opinion, vmely 
véleményhez ragaszkodni ; 
to — to business, foglala- 
tosságai után járni, neki- 
feküdni a munkának ; that 
sticks to my heart, az fek- 
szik szívemen; to — in 
the mire, fennakadni a, 
sárban; to — together, 
összeragadni ; to — up for 
one, pártját fogni vkinek ; 
to — out, kinyilni ; ki- 


lógni. . 
Stick’er, s. keletlen árú ; bill 
—, czédularagásztó. 
Stickiness, 8. ragadósság. 
Sticking, s. dugás ; megaka- 
dds; ragadds, ragasztds, 
adj. ragadó, ragadós ; — 
plaster, s. ragtapasz. 
Stickle (sztik’kl), v.n. két- 
kulacsosnak lenni; (for), 
védelmére kelni. 
separ 8. bajsegéd, védel- 
mező. (dds. 
Sticky, adj. ragadós, tapa- 
Stiff (sztiff), adj. merev, me- 
reven, merevedt ; —ly, adv 
mereviil, merevedten ; — 
ness, 8. ‘merevenség, mere- 
vedtség. 





‘Stiff en (sztiffn), v. n. mere- 


vedni ; v. a. merevitni. 

Stifle (sztei’fl), v. a. megfoj- 
tani; elfojtani, elnyomni. 

Stigma vere); 8. bélyeg; 
(növ. ) bibe. 

Stigmatize (sztig’méteiz), v. 
a. megbélyegezni; (átv. 
ért.) gyalázattal megbélye- 
gezni. 

Stile (szteil), 8. rdcskerités, 
rácsozat ; " napóra muta- 
tója ; turn — —, 8. forgóke- 
reszt; to help a lame dog 
over a —, akadályon dtse- 
gitni vkit. 

Stile, v. Style. 


Still (sztill), adv. még, még 


mindig, még most is ; he is 
— living in town, 6 még 
mindig a városban lakik ; 
he is — alive, ő még él ; 
you are — here? hát ön 
még most is itt van? —, 
conj. mégis ; azonban. 

Still, adj. csendes, nyugodt ; 
a — evening, nyugodt est ; 
to stand —, megállani ; to 
sit —, veszteg iilni; to lie 
—, veszteg feküdni ps 
waters are the deepest, 
veszteg álló víznek nem kell 
hinni : — born, adj. halva 
született ; — life, s. csend- 
élet; —stand, s. megálla- 
podás; —, 8. csend, csen- 
desség ; pálinkafőzés ; lom- 
bik. 

Still, v. a. csendesítni ; csil- 
lapitni ; elhallgattatni ; le- 
párolni, lombikolni; v. n. 
cseppenni, csepegni. 

Stillness, 8. csendesség. 

Stilt (sztilt), s. garagulya ; 
to walk upon —s, garagu- 
lydzni ; —, v. a. emelni. 

Stimulant(sztim’julént),adj. 
ingerlő ; 8. ingerlészer. 

Stimulate (sztim’julet), v. a. 
ösztönözni, nogatni ; inge- 
relni, izgatni. 

Stimula’tion, 8. ösztönzés, 
nogatds ; ingerlés, izgatás. 

Stimulative (sztim’julétiv), 
adj. ösztönző, buzdité ; in- 
gerlő, izgató. 

Stimulus (sztimjulász), 8. 
ösztön, inger, ingerlőszer. 
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Stir 


Sting (szting), irr. 
- (stung acag). stig), 
JSulénkoini ; he has been 
stung by a serpent, meg- 
csipte a kigyó ; her cold- 
“ness stung me to the 
quick, irántam való hideg- 
sége szívemet vérezte; —, 
8. fuldnk; —s of conscience 
8. pl. lélekmardosds. 
Stingily (sztin'dzsili), adv. 
zsindrul, galádul, fésvé- 


Stin’giness, 8. zsugorisdg, 
fukarság, galádság. 

Stingless (sztinglesz), adj. 
fulánktalan. 

Stingy (sztin’dzsi), adj. fu- 
kar , galád, zsugori. 

Stinkísztink), v.n. irr.(pret. 
stunk [sztank] és stank 
(szténk] ), büdösnek lenni; 
to — of.., vmely bűzének 
lenni; —, 8. biidisség, bűz ; 
— stone, 8. buzmész. 

Stink’ing, adj. büdös; no 
man cries — fish, minden. 
czigdny a maga lovát di- 
csért. 

Stint (sztint), s. megszoritds, 
mérséklés ; szoritkozds ; v. 
a. megszoritni, mérsékelni. 

Stint, v. Stent. 

Stint’ance, s. feltartéztatds, 
akadály. 

Stipend (szteipend), 8. zsold; 
v. a. zsoldot fizetni -nak, 

. enek. 

Stipen’diary; s. and. adj. zsol- 

dos. 


Stiptic, v. Styptic. 

Stipulate (sztip’julet), v. a. 
and n. kikötni ; megegyez- 
ni vmi iránt. 

Stipulation, s. kikötés ; meg- 
egyezés. 

Stipula tor, 8. kikötő ; szerző- 
dő fél. 

Stir (sztör), v. a. szítni ; ha- 
barni, kavarni, megkavar- 
ni ; mozgatni, mozdítni ; to 
_ together, dsszckavarni ; 
to — the fire, a tüzet szít- 
ni; to — upan angry feel- 


. ing against one, gyiiléletet 


szitni vki ellen; to — to, 
felizgatni, ingerelni, in- 
dítni -ra, -re; to — to 


§:; PaEup (sztörráp), 8. 


Stirp 


desperation j kétségbeej . - 
teni ; [cannot — my hand, 
nem birom kezemet ; —, v. 
n. mozogni ; mozgásban len- 
ni ; moczczanni, mozzanni; 
sürögni- -forogni ; they are 
stirring already, már fenn 
vannak; már mozgásban 

. vannak ; don’t —fÍrom this 
place, ne mozduljon innen, 
ne távozzék innen : he did 
not dare to — out of the 
house, nem mert kimenni 
a házból ; there is no wind 
stirring, tökéletes szélcsend 
van ; —, 8. mozgalom. 

Stirp (sztörp, szterp),s. törzs, 
nemzetség. 


ken- 


gyel 

Stitch (sztits), s. öltés (tű- 
vel); v. a. and n. fűzni 
( könyvet ) ; tűzni, tűzdelni, 
kivarrni. 

Stive (szteiv), v. a. rekken- 
teni ; tikkasztani. 

Stoak (sztaok), v. a. tömni. 

Stoak, v. Stoke. . 

Stoaker, v. Stoker. 

Stoccade(sztakked’)s.(eréd. ) 
tinnyezet ; kardsztrds. 

Stock (sztakk), 8. torzs, tor- 
280k ; torzsa ; tuskó, tusak, 
czölönk ; tuskó ( ember ), 
tajbász; nemzetség, törzsök; 

. kerék-agy, puska-agy ; 
alaptőke, töpénz ; hajóláb, 
hajóbak ; pénzkészlet ; pl. 
értékpapírok, részvények, 
országos hitelpapirok ; pl. 
kaloda; leltdrozat, lelet, 
lelvényezet; — in trade, 
árukészlet, meglevő áruk ; 
live —, marhaszám; — of 
an anchor, horgony man- 
kó : laughing —, tréfaczé- 
gér; — and block , az 
egész; over — and stone, 
tüskön - bokron keresztül ; 
to take —, leltározni, lel- 
tárt készíteni ; ; — broker, 
8. tözsde-alkusz, részvény- 
árus ; — fish, s. tékehal; 
— gilly-flower, 8. ibolya 
virág ; — Sa 8. faba 
oltds ; Ider, 8. rész- 
vénydbirtokos, érté kpapirok 
birtokosa ; — jobber, s. fo- 


Stocking 


lyamkém, tézsdeuzsords ;— 


jobbing, s. folyamkémlet, 

LOCH OTS, — shears, 
Sail faou6, fabotoló ; 

still, adj. csendes ; —, v. a. 
kalodába tenni; agyazni, 
megagyazni ; to — with, 
ellátni -val, -vel; bdsége- 
sen beszerezni; to — up, 
kiirtani. 

Stock ing, 5. harisnya ; knit 
—, kötött harisnya ; woven 

—, , szőtt harisnya; — frame, 

8. harisnyaszövőszék ; 
knitter, 8. harisnyakötő ; 
— mender , 8. harisn 
foltozó ; — weaver, 8. 
risnyaszövő. 

Stock’ish, adj. érzéketlen. 

Stoic (sztori), 8. stoikus ; —, 
—al, adj. egykedvü, állha- 
tatos ; —ally, adv. egyked- 
viileg, dllhatatosan ; 
alness, 8. egykedviiség, áll- 
ha‘atossdg, érzéketlenség. 

Sto’icism, 8. stoiczizmus. 

Stoke (sztook), v. a. szítni 
(tüzet) ; fűteni. 

Stoker, s. , fűtő. 

oe (sztool), 8. öltöny ne- 


Stolid (sztal'id), adj. buta, 
botor. [ság. 

Stolidity, 8. butaság, botor- 

Stomach (sztam’ak), 8. gyo- 
mor; étvágy ; (átv. ért.) 
kedv; boszankodás; da- 
gály, gőg ; v. n. boszonkod- 
ni; v. a. fenekedni (vki- 
re); to — an affront, sé- 
relmet szó nélkül elszen- 
vedni. 

Stom’acher, 8. mellény, mell- 
re való. 

Stom’achful, adj. makacs. 

Stom’achless , adj. étvágy 
nélküli. I 

Stom’achous, adj. boszús. 

Stone (sztoon), 8. kö; hó- 
lyagké , vesekő ; csontár ; 
precious —, drágakő ; 
meteoric —, légkd, égkő ; 
mill — , malomkó ; a — of, 
meat, ‘nyolez font hús; a 
— of wool, tizennégy font 
gyapju; to leave no — 
unturned, minden lehető 
eszközt felhasználni, min- 


382 


Stop 


den módot elkövetni ; min- 


den követ megmozgatni ; a 
rolling — gathers no moss, 
gördülő kövek nem 

súlnak, állhatatlan ember 
semmire sem mehet; 
blind, adj. merővak; 
bow, 8. gémbij ; — break, 
8. kétor (név.); — cast, 
-8. kéhajitds, kőhajitásnyi 


. 


távolság ; — check, 3. tan- 
talmaddr ; — cholic, 8. 
LOGS 8 — crop, 
imag; — cutter , 8. 
köfaragó ; — cutting, s 
kőfaragás ; — dead, adj. 


merőholt ; .— doublet, 8. bör- 
tin; — fruit, 8. kömagú 
gyümölcs, csontárgyümölcs; 
— grig, s. kdfurdtergélye ; 
— hawk, s. kdfali sólyom ; 
— hearted, adj. kemény- | 
szivii, kegyetlen; — mason, 
8. kémives; — pincer, 8. - 
köfurócsiga; — pit, 8. kő- 
bánya ; — pitch, 8. föld- 
szurok ; — throw, 8. köha- 
jitds ; kdhajitdenyi távol ; 
— wall, 8. kéfal, tdsfal ; 
— ware, 8. köedén ek ; 
wort, 8. szarvasnyelvű bor- 
dalap. 

Stone, v. a. kövezni, megkö- 
vezni ; megkövítni. 

Stony, "adj. köves : könemű. 

Stool (sztúl), s. hát nélküli 
szék; hasürülés ; foot — 
láballó, zsámoly ; close —, 
gyalog árnyékszék; —s, 

8. pl. anyanövények. 

Stoop (sztup), v. n. meggör- 
nyedve járni, lehajolni, 
előre hajlani; csapni, csap- 
kodni(zsákmányára azorv- 
madár ); (átv. ért.) magát 
megalázni ; 8. meggörnye- 
dés, előre hajolás, lehajlás. 

Stop (sztap), v. n. megál- 
lani, megállapodni ; meg- 
szünni; maradni; — a 
moment, — a little, — a 
while, álljon meg egy kissé; 
to — short, hírtelen meg- 

. állani , hirtelen félben- 
hagyni; to — up the whole 
night, reggelig ennmarad- 
ni ; to — up till midnight, 
éj sjfélig jemánarádat, I 








____—*Stoppage 


cannot — here any longer, 
tovább mdr nem maradha- 
tok itt; to — at home, 
honn maradni; —, v. a. 
megállítni : elállítni; be- 
dugaszolni ; elzárni ; meg- 
akasztani ; megszakaszta- 
ni ; megszüntetni; to — a 
coach, kocsit megdllitni ; 
— thief! fogjdtok meg a 
tolvajt! to — the blood, 
eldllitni a vérfolydst; to — 
one’s breath, lélekzetét 
megdllitni vkinek, elfulasz- 
tani vkit ; to — a hole, lyu- 
kat bedugatni ; to — one’s 
mouth, bedugni vkinek a 
száját; his Poe has 
been stopped by this ill- 
ness, e betegség megakasz- 
totta előmenetelét; to — 
payment, fizetni megsziin- 
ni; —, 8. megállás, veszteg- 
állás; állapodás, szünet; 
akadály, gát; megakasz- 
tás; megszakasztás; meg- 
szüntetés; változat (orgo- 
nában); full —, zárpont, 
végpont; to make a —, 
megállani ; to put a—to.., 
gátot vetni -nak, -nek; 
megszüntetni (vmit); to 
come to a dead. —, meg- 
akadni, véget érni; —cock, 
8. csapszív ; — gap, 8. hé- 
zagtöltő ; — water, 8. ellen- 
víz (haj.). 

Stop’page, 8. megakadás; 
megállás, tartózkodás ; du- 
gulás, dugultság ; elzárás. 

Stopper, 8. dugó ; dugasz ; 
ketyegő ( ismétlő órában). 

Stopping, 8. megakasztás, 
dugaszolds ; — of payment, 
Sizetéssziinet. . 

Stop’ple, s. dugasz ; billentyű 
(stpon); v. a. dugaszolni. 

Storage (szto'rédzs), 8. rak- 
tárolás; raktdrdij; dru- 
raktér. 

Store (sztoor), s. készlet, 
gytijtelék, szerzék; Gru- 
gyiijtelék ; áruraktár ; tar- 
ház ; bőség ; to keep in —, 
készletben tartani, készen 
tartani; to have in —, 
meglenni ; great luck is in 
— for him, nagy szerencse 


Storer 


vár reá; to have a great 
— of . . , bőviben lenni vmi- 
nek; to have a great — of 
all things, mindenben bő- 
velkedni; to set — by, 
nagyra becsülni; his —s 
of knowledge, széles isme- 
retei ; — house, 8. tárház ; 
— keeper, 8. raktárnok ; — 
room, s. éléskamra, szer- 
kamra ; — bread, s. ten- 
geri kétszersült, peszmét ; 
—, v. a. beszerezni ; ellátni 
(-val, -vel); to — up, gyüj- 

. teni, rakásra gyüjteni ; to 
— a ship, hajót élelemmel 
ellátni; to — ones self 
with. . , magát ellátni -val, 
-vel ; to — one’s mind with 
knowledge, sok ismeretet 
szerezni. ; 

Storer, s. gyüjtő, beszerző. 

Storey (sztori), 8. emelet. 

Stork (sztaark), s. gólya; 
—’s-bill, 8. gerely. 

Storm (sztaarm), 8. vihar, 
vész, szélvész, zivatar, for- 
geteg, fuvatag ; ostrom, ro- 
ham, rohands ; it blows a 
—, viharzik; a — of rain, 
esSzivatar ; a — of mus- 
ketshot, golyézdpor; to 
carry a place by —, to take 
a place by —, ostrommal 
elfoglalni vmely megerd- 
sitett helyet; —, v. a. 08- 
tromolni ; —, v. n. zajogni, 
dühöngeni. 

Storm’y, adj. viharos, ziva- 
taros, vészes. 

Story (sztori), 8. történet; 
történetke; elbeszélés, be- 

szély; mese; hazugság; 

pati ; to tell a —, térté- 
netkét elbeszélni, mesét 
mondant, hazudni; a house 
three stories high, hérom- 
emeletes ház; — teller, s. 
regélő ; hazug, hazudó. 

Stot (sztat), 8. ló. 

Stound (sztáund), 8. dlmél- 
kodás, bámulás ; szívfájda- 
lom ; órányi idő. 

Stout (sztáut), adj. izmos, 
vaskos; erős; állhatatos ; 
makacs ; a — man, vaskos 
ember; a — vessel, erős 
hajó; a — heart, bátor 
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állhatatosan, keményen ; 
—ness, 8. vaskosság ; erős- 
ség ;. állhatatosság; ma- 
kacsság. 

Stout, 8. fekete sör. 

Stove (sztoov), 8. kemencze. 

Sto’ver, s. marhatakarmany. 

Stow (sztoo), v. a. elrakni, 
tömni (p. drut -ba, -be); 
to — away one’s money, 
pénzét eldugni. 

Stowage, 5. elrakds, bera- 
kás ; rakhely ; rakomány ; 
rakédij ; rakhelybér. 

Straddle (sztréd’dl), v.n. ki- 
terpeszkedni. 

Strad’dling, adv. kiterpesz- 
kedve ; 8. kiterpeszkedés. 
names (sztredzs), 8. ember- 

Olé 


ölés. 

Straggle (sztréggl), v. n. 
csavarogni , barangolni, 
szerte bolyongni ; lézenge- 
ni; maradozni ; buján 
nőni; a straggling lane, 
csavargés utczdcska; a 
straggling house, magd- 
nyos ház ; a straggling sol- 
dier, maradozé. 

Strag’gler, 8. csavargó ; ma- 
radozó. 

Straight (sztret), adj. egye- 
nes ; a — line, egyenes vo- 
nal ; a — way, egyeneg út ; 
to set ones self —, adós- 
ságát letisztázni ; —, adv. 
egyenesen ; tüstént ; Gazin- 
tén ; to go — home, egye- 
nesen haza menni; to make 
— towards.., egyenesen 
nekimenni ; go — on, csak 
egyenesen tartson mindig ; 
it — takes fire, tüstént 
meggyulad; tell me —, 
mondja meg őszintén; — 
forward, adj. egyenes, 
öszinte, nyiltszivi ; — 
ways, adv. egyenesen, tiis- 
tént, azonnal. 

Straight, v. Strait. 

Straight’en, v. a. egyenesiini. 

Straighten, v. Straiten. 

Straight’ness, 8. egyenesség. 

Straightness, v. Straitness. 

Strain (sztren), 8. dallam, 
nóta ; hang ; hajlam ; ere- 


Strain 
det, származás ; the lark’s 
melodious —, a pacsirtd- 
nak dallamos hangicsdldsa; 
to talk in a lofty —, fen- 
nen beszélni ; he went on 
in this —, ekképen (v. ezen 
értelemben ) tovább beszélt: 
a — of horses, lófajta. 
Strain (sztren), v. a. feszít- 
ni, ki-, megfeszítni; erőltet- 
ni, megerőltetni ; meg-, át- 
szűrni; áttörni (p. borsót ); 
to listen with strained 
attention, feszült figyelem- 
mel hallgatni (vkit v. 
vmit ) ; to — every nerve, 
minden erejét összeszedni, 
megfeszítni; to — one’s 
wit, eszét összeszedni; to 
— out the juice of fruit, a 
gyümölcs levét kinyomhi ; 
to — one’s arm, karját ki- 
ficzamitni; —, v. n. erdl- 
kédni ; igyekezni ; (after) 
iparkodni, törni (vmi 
után) ; to — too far, túl- 
vinni ; —, 8. megerőltetés; 
kificzamítás ; a — of law, 
is Race eal jogcesava- 


rás. 
Strain’er, 8. szüröny, szü- 


retyu. 

Strait (sztrét), adj. szoros, 
feszes ; szigorú; — gut, 8. 
végbél; — handed, adj. 
szoros marku, fukar; — 
handedness, s. fukarsdg ; 
— Jacket, s. kényszer-zub- 
bony ; —ly, adv. szorosan, 
feszen, szigorúan; —ness, 8. 
szorossdg, feszesség, 8zigo- 
rúság; szorultsdg. 

Strait, s. szoros; tengerszo- 
ros, tengerszorulat ; to 
drive to —s, sarokba szo- 
ritni ; —, v. a. zavarba ej- 
teni. 

Strait’en, v. a. szorítni, szű- 
kítni ; szoros határok közé 
venni ; in straitened cir- 
cumstances, szorult álla- 

otban; to be straitened 
or.., vminek szttkiben 
lenni. 

Strake (sztrek), s. vonal, kes- 
keny darab; deszka-jdr- 
da; kerékvdgds; kerék- 
sin. 





Stramash 


ee 


szétrombolni. 

Stramineous(sztrémin’idsz), 
adj. szalma.., szalma- 
nemű 


Stramonium (sztrémo’niam) 
8. maszlagos redőszirom. 
Strand (sztrénd), 8. part; 

folyampart ; v. n. partra 
vettetni. 
Strange (sztreudzs), adj. ide- 


gen; különös, furcsa ; a — | 


story, furcsa történet ; a — 
case, furcsa eget ; a — sail, 
idegen hajó; a — beha- 
viour, különös magaviselet; 
I find it very — that etc., 
az nekem igen kiilénésnek 
tetszik, hogy stb.; —ly, 
adv. idegenszertileg ; kiilé- 
nosen, furcsán ; —ness, 8. 
idegenség ; kiilénésség, fur- 
csasdg ; idegenkedés. 

Strange, v. a. (from), elide- 
gerútni (vkit mástól); v.n. 
(at) csudálkozni (vmin), 
megütközni (vmiben ). 

Stranger (sztren’dzsér), 8. 
idegen (ember) ; he is a — 
to me, nem ismerem az 
embert; he certainly is a 
—, but I don’t believe he 
is a foreigner, ugyan nem 
idevaló ember, de nem is 
hiszem, hogy külföldi; —, 
v. a. elidegenitni (n. h.) 

Strangle (sztrén’gl), v. a. 
megfojtani, megzsinegelni. 

Strangulation (sztréngjulé’- 
sin), 8. megfojtds, megzsi- 
negelés. 

Strangury (sztrén’gjuri), 8. 
nehézvizelés, higyerdlte- 
tés. 

Strap (sztrép), 8. szíj ; fenő- 
szíj ; v. a. szíjazni. 

Stratagem (sztrét’édzsem), 
8. hadi csel : fogás. 

Strategy (sztrétfedzsi), s. ha- 
dászat. 

Strath (sztréth), s. völgy, 
ali 


ij. 
Stratifica’tion, 8. rétegzés, ré- 


tegzet. 

Stratify (sztrét/ifei), v. a. ré- 
tegezni. 

Stratum (sztretám), s. (pl. 
strata); réteg. 
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Strenghtener 


Stramash (sztrém’és), v. a.| Straw (sztrao), 6. szalma; 


to stumble at a —, csekély- 
ségen fennakadni; to be 
in the —, gyermekágyban 
feküdni ; I don’t care a —, 
eb aki bánja; chopt —, 
szecska ; — colour, 8. szal- 
maszin ; — coloured, adj. 
szalmaszini ; — cutter, 8. 
szecskavdgé ; — mat, 8. 
szalmafonat ; — matter, 8. 
haszontalansdg ,csekélység; 
— paper, s. szalmapapiros; 
— worm, 8. agyagfuré. 
Straw’y, id szalma . ., szal- 


manemű. 

Stray (sztre), v. n. bitangol- 
ni ; 8. and adj. bitang. 

Stray er, 8. bitangoló. 

Streak (sztrik), 8. vonal, 
csík (gyümölcsön stb.) ; v. 
a. csikolni. 

Stream (sztrim), s. folyam, 
folyó; folyás; to strive 
against the —, az dr ellen 
uszni; with the —, down 
the —, viz mentében ; — of 
water, vízsugár ; — of 
flame, tűzsugár ; — anchor 
8. kukdz6 macska; — cable, 
8. alattsdg ;: —, v.n. foly- 
ni, áradni; the rain 1s 
streaming down, szakad 
az eső; the people were 
streaming-out of church, 
tömegekben tolult ki a nép 
a templomból; —, v. a. 
drasztant ; csikolni. 

Stream’er, 8. lobogó; pl. 
fényözön. 

Streamlet, 8. folyóka, fo- 
lyány. 

Street (sztrit), 8. utcza; in 
the —, az utczán ; — door, 
8. ház-ajtó; — walker, s. 


ringyó. 

Streight, v. Straight. 

Streiness (sztré’nesz), 5. rdn- 
gatédzds. 

heen 5 eseenctt) a 
trength (sztre , 8. erő; 
to gather —, erőre kapni ; 
upon the — of.., -nál, 
-nél fogva. ; 

Strength’en, v. a. erdstini; 
v. n. erdsbidni. 

Strength’ener, 8. erősítő, erő- 
sitdszer. 








Strengthless __ 


Strengthless, adj. erőtlen. 

Strenuity (sztrenju iti), 8. vi- 
tézség, derékség, bátorság, 
erély, serénység. 

Btrenuous (sztren’judsz ) , 
adj. vitéz, bátor, erélyes, 
serény; —ly, adv. vitézül, 
erélyesen, serényen. 

Streperous (sztrepferász), 
adj. zajos. 

Stress (sztresz), 8. nyoma- 
ték, fontosság; to lay — 
upon.., nyomatékoznit, 
súlyt fektetni -ra, -re. 

Stress, v. Distress. 

Stress, v. to Distress. 

Stretch (sztrets), v. a. nyuj- 
tani, kinyujtani ; kiter- 
jeszteni; to — out one’s 

and, kezét kinyujtani; 
to: — the leather, a bört 
ier ; to — out one’s 
limbs, nyujtézkodni; to — 
@ point in one’s favour, 
vki javára vmit elengedni; 
to — out one’s arms, kar- 
jait kiterjeszteni ; —, v. n. 
hosszabbodni, tágulni ; ter- 
jeszkedni; tilozni; —, 8. 
kinyujtds ; kinyujtézds ; 
kiterjesztés ; terjeszkedés ; 
erőfeszítés ; túlzás; to put 
upon the —, kínpadra húz- 
mi; to put one’s wits upon 
the —, tilfeszitni elmé- 
jét. - 

Stretch’er, 8. nyujtóeszköz, 
nyujtóvas: saroglya; fe- 
szítő eszköz; tulzás, ha- 
zugság. 

Strew (sztroo), v. a. reg. and 
irr. (strewed, strewn), 
hinteni, meghinteni ; to — 
the way with flowers, vi- 
rdggal hinteni az utat: 
to — the table with viands, 
ételekkel megrakni az asz- 
talt. 

Striae (sztrei'i), 8. pl. csíkok, 
rovatékok. 

Striate (sztrei’et), —d, adj. 
"csíkos, rovatékos,  hor- 

"nyolt. 

Stricken, v. to Strike. 

Strict (sztrikt), adj. szoros; 
szígorú; a — friendship, 
szoros barátság ; to be — 


Brzonry: Angol-magyar szótár. . 





. Strictly. 





vkivel; —ness, 8. 8zoros- 
ság, szigoruság. 

Strictly, adv. szorosan ; szi- 

orúan; — speaking, — 
aken, szorosan véve, 820- 
rog értelemben. 

Stricture (sztrikt’sjur), 3. 
szűkülés; szűk vo ta vmi- 
nek ; czélzds ; gdncsolds. 

Stride (sztreid), v. n. irr. 
(pret. strode, strid; part. 
stridden) nagyokat lépni ; 
to — after one, nagyokat 
lépve utdna sietni vkinek ; 
—, v. a. átlépni; —, 8. 
nagy lépés; he paced up 
and down the apartment 
with long strides, igen 
nagy lépésekkel fel 8 alá 
járkált a szobában. 

Strife (sztreif), 8. viszálko- 
dás, viszály; villongás; 
törekedés. 

Strike (sztreik), v. a. irr. 
(pret. struck, part. struck 
(sztrak], stricken (sztrik’- 
kn ]), ütni, csapni, vdg- 
ni ; lebocsdtani (a vi- 
torldkat); megfenekleni, 
fennakadni (hajó); érni, 
találni ; verni (pénzt ); ki- 


törölni (irást); megindit- |. 


ni, szivére hatni; felötleni, 
feltünni , elbámítni , meg- 

ni; to — one on the 
head, fejbe utni vkit; to 
— one down, földhez ütni, 
földhez csapni vkit; it 
struck ten just now, épen 
most ütött tizet; to — a 
light, to — fire, tüzet ki- 
ütni; to — a flag, lobo- 
gót leereszteni; to — the 
sands, zátonyra jutni, meg- 
fenekleni; to be struck 
with blindness, vaknak 
lenni; to — (a lawyer) 
off the rolls, vkinek ne- 
vét az ügyvédek névsorá- 
ból kitörölni; this news 
struck him like a thunder- 
bolt, ez az ujság, ezen hír 
mint mennykőcsapás ha- 
tott rá; to — one dumb, 
vkit elbámítni, elnémitni ; 
to — the tents, a sátoro- 
kat felszedni ; to — root, 
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with one, szigorúan bánni 


Strike 


gyökeret verni; without 
striking a stroke, kard- 
csapás nélkül ; that struck 
me to the heart, ez szi- 
vemre hatott ; it struck me 
that you never etc., az ne- 
kem felötlött, hogy ön soha 
stb.; it struck me as pe- 
culiar, az nekem feltiind- 
leg különösnek tetszett ; to 
— asunder, szétverni; to 
— back, visszaiitni; to 
— off one’s head, fejét 
leütni vkinek ; to — out, 
kitörölni; kicsapni; ki- 





ütni ; kielmélni, kigondol- | 


ni; kitaldlni; to — up a 
bargain, megalkudni ; to — 
up a march, indulót do- 
bolni ; indulót játszani, 
húzni, vonni; to — up a 
friendship, barátságot köt- 
ni; to — up one’s heels, 
lábat, gáncsot vetni vki- 
nek ; to — with fear, meg- 
félemítni; to be struck 
with horror, elrémültnek 
lenni, eliszonyodni; he was 
struck with her beauty, 
szépsége bámulatba ejtette; 
— while the iron is 
hot, addig üsd a vasat 
mig tüzes; —, v. n. töme- 
gesen abbahagyni a mun- 
kát; sugárzani, villogni; 
pislogni ; jól ütni ki, sike- 
rülni ; lobogót leereszteni ; 
megszólalni, megzendülni, 
megkondúlni; bakzani, 
üződni, üzekedni; to — 
ágainst, ütödni -ba, -be; 
that strikes against rea- 
son, az ellenkezik a józan 
észszel; the organ struck 
up, megszólalt az orgona ; 
the vessel struck upon a 
sand, zátonyra ült a hajó; 
to — into the highway, az 
országútra térni; to — into 
irregularity, . kirugni a 
hámbol, kicsapongni ; to 
— into a conversation, 
tdrsalgani kezdeni, tarsal- 
gásban részt venni; to — 
in with, megegyezni -val, 
-vel ; to — in with some 
one, vki részére állani, 
vkihez alkalmaztatni ma- 


y 


ent sal a RS el ajak a 


Strike 


gat ; to — ‘through, dtsu- 
garzani, átviláglani. 

Strike, 8. ütés, csapds ; töme- 
ges munkasziintetés ; ür- 
mérték neme ; csapdfa. 

Striking (sztrei’king) . adj. 
ütő; meglepő, felbtld, föl- 
tünő ; a — watch, ütő zseb- 
óra; a — likeness, meg- 
lepő hasonlóság ; —ly, adv. 
meglepőleg, feltünőleg. 

String (sztring), 8. zsineg, 
madzag : füzér; húr; tv- 
húr; ín; sor; to make a 
— of.. , felfűzni ; he has 
the worl in a —, úgy megy 
a dolga, mint a parancso- 
lat ; — instrument, s. hi- 
ros hangszer. 

String, v. a. irr. (strung 
(sztráng] , strung), húroz- 
ni, meg- felhúrozni; zsi- 
neggel ellátni ; feltűzni ; to 
— together, összefűzni. 

String’ed, adj. húrzott, fel-, 
meg húrzott. 

Stringent(sztrin’dzsent) adj. 
szorító ; (átv. ért.) siirge- 
ids ; hathatós. 

Stringy (sztr.ngi), adj. kana- 
fos, rostos. 

Strip (sztrip), v. a. reg. and 
irr. (stript, stript) lehúzni; 
lefosztani ; levetkeztetni ; 
megkoppasztani; (haj.) le- 
csarnakolni, leszerelni ; to 
— off one’s "clothes, ‘levet- 
kezni; to — one naked, vkit 
meztelenre vetkeztetni( átv. 
ért.) vkit mindenéből ki- 
vetkeztetni, kifosztani; to 
— one of.., megfosztani 
vkit -tól, -től ; to — one’s 
self of.., magát megfosz- 
tani -tól, -től; she strip- 
ped herself to assist him, 
mindenét oda adta, hogy 
. rajta segítsen; to — the 
leaves from . ., leveleit le- 
fosztani -ról, -rdl; —, 8. 
keskeny darabka ; to make 

and waste, nyakára 
. hágni mindenének. 

Stripe (sztreip), s. keskeny 
darabka ; csík ; párta ; 
( katon. ) "zsin, karvégsuj- 
tds; csik, sáv (veréstől) ; 














Stripling | 
ütés, vágás ; —, v. a. meg- 
csikolni. 


Stripling (sztripling), 8. éret- 
len ficzkó, suhancz. 

Strive (sztreiv), v. n. trr. 
(strove (sztroov], striven 
(sztriv’n! ),térekedni, igye- 
kezni ; versengeni ; verse- 
nyezni; to — for, törni 
-ra, -re; to — against the 
stream, az dr ellen uszni ; 
to — about, czivódni -on, 
-en, versengeni vmi felett ; 
to — in, versenyezni -ban, 
-ben. (ve. 

Strivingly, adv. versenyez- 

Strobile (sztrab’il), 8. toboz, 
" fenyűtoboz. 

Stroke (sztrook), 6. csapás, 
vágás, ütés; evezőcsapás ; 
vonás ; óraütés ; — of the 
pen, tollrántás, tollvonás ; 
to do a nice — of business, 
jó vásárt tenni, eldnyds al- 
kut kötni; a bold —, me- 
rész tett ; without striking 
a —, kardcsapás nélkül ; 
at a —, at a single —, egy 
vágásra , egyszerre: - he 
has a good — in the 
mouth, mindig jó étvágya 
van ; to give a finishing — 
to a thing, utolsó igazítást 
tenni vmi műven. 

Stroke, v. a. czirógatni, simo- 
gatni; to — one’s cheeks, 
simogatni vki arczat. 

Stroll (sztrool), 8. kószálás ; 

. ballagás; to take a — 
round the town, a város 
körül ballagni; —, v. n. 
kószálni ; ballagni ; — ing 
" player, vándor szinész. 

StrolVer, 8. vándor szinész ; 
csavargó. 

Strong (sztrang), adj. erős; 
a — man, erős ember ; 
wine, erős bor ; a — mind, 
erős akarat; a — place, 
(varniivekkel)  megerőszi- 
tett hely ; to come out —, 
derekasan küzködni, az 


élet bajaival bátran szem- |, 


beszállni; to go it —, rajta 
lenni, minden erejét meg- 
vetni ; to grow —, erősöd- 
ni ; he is — in the purse, 
tömött erszénye van; I have 
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- láda; 


Stryohnine 


— doubts, erős kétségeim 
vannak ; — bodied, adj. iz- 
mos; — box, 8. pénzes- 

— hold, 8. erőde, 
erősség ; — minded, adj. 
erős akaratú ; — set, adj. 
zömök, köpczös ; — water, 
8. pálinka. 

Strongly, adv. erősen; na- 
gyon ; his heart is — beat- 
ing, nagyon dobog a szive. 

Strong’ness, 8. erősség, szi- 
lárdság. 


Strontia (sztran’sié), 8. pir- 
föld. 


Stron’tian, v. Strontia. 
Strontium (sztran’sidm), 8. 
pirany. 


Stroop (sztrup), 8. torok, 
gége. rszak. 
Strophe (sztroof), s. vers- 


Strout (sztraut), v. n. puffa- 
dozni, puffadnt; v. a. 
puffasztani, felpuffasztani; 
( átv. ért.) túlozni. 

Strow (sztroo), v. Strew. 

Strowl, v. Stroll, 

Structure (sztrak’tsjur), 8. 
építés, épi:ésmdd; szerke- 
zet, alkat; épület. 

Struggle (sztrag’gl), v. n. 
küzdeni, tusakodni; baj- 
lódni, vesződni ; to — with 
death, haldllal küzdeni; 
to — with difficulties, ne- 
hézségekkel küzdeni ; to — 
against, vmi ellen küzdeni; 
to — for, vmiért küzdeni ; 
to — hard, kinlddni; —, 
s. küzdelem; kínlódás: 
vesződség. 

Strum (sztram), v. n. czin- 
czogni (hegedűn); ta — 
on the piano, zongorán 
csörömpölni; ( alj.) tekerni. 

Struma (sztrú "m6), s ian 

Strumpet (sztram’pet) , 

- szajha. 

Strunt (sztrAnt), s. fark. 

Strut, v. Strout. 

Strut (sztrat), s. tdmaszki- 
tés,, gydmfa; felfuvalko- 
dottsdg. gég; v. n. to — 
about, büszkélkedni, biisz- 
kén járni-kelni. 

j chnine (sztrik’nein), s. 

ész-vonat. 











een ee: geet 


___ Staff 


Stub (sztab), 8. tő , csonk iv. Stuff (sztáff), s. anyag ; kel- 


a. gyökerestől kiirtani. 

Stub’bed, adj. csonkds ; vas- 
tag, zömök, köpczös;—ness, 
8. csonkaság; tömöttség, 
zömökség. 

Stubble (sztab’bl), 8. tarló ; 
— field, 8. tarlóföld. 

Stubborn (sztábbörn), adj. 
makacs, konok; hajthat- 
lan; —ly, adv. makacsúl ; 
hajthatlanil: —ness, 38. 
makacssdg, konoksdg; hajt- 


hatlansdg. | 
Stubby (sztab’bi), adj. zö- 
ök, 


mök. 

Stucco (szták"ko), 8. gipsz- 
ből s fejér márványból ké- 
szült vakolat. 

Stuckle (sztak’kl), s. kepe, 
kalangya. 

Stud (sztad), 8. diszgomb; 
inggomb; mén, ménlé; 
ménes; dúcz, sarokdiicz ; 
gyámol ; gydmfa ; faderék; 
v. a.to — with kirakni 
-val, -vel. 

Student (sztju’dent), s. ta- 
nuló, deák ; tudós. 

Studied (sztad’id), adj. ta- 
nilt ; — in the law, tör- 
vénytudd. — 

Studies (sztad’iz), s. pl. ta- 
nulmdnyok. ő 

Studious (sztju’diasz), adj. 
szorgalmatos; to be — 
of.., gondját viselni -nak, 
-nek ; to be — to please 
some one, vkinek kedvét 
keresni; —ly, adv. szorgal- 
matosan; gondosan;—ness, 
8. szorgalmatossdg; gon- 
dossdg. _ 

Study (sztad’i), a. tanulmány, 
tanulmányozás ; tanulás; 
szorgalom, iparkodds ; he 
makes it his — to etc., 
azon van, hogy stb. ; to be 
in a brown —, merengeni ; 
—, v, a. and n. tanulni, 
tanulmányozni; gondolkoz- 
ni ;  szorgalmatoskodni , 
igyekezni, iparkodni; vizs- 
galgatni; — thyself, ta- 
nuld . tenmagadat megis- 
merni; to — for the bar, 
jogot tanulni. 


me; dolog ; ostobaság, bo- 
londság ; it is all — and 
nonsense, bolondság az 
egész dolog; this (wine, 
beer etc.) is fine — indeed, 
ez csakugyan jó bor, jó 
sör stb.; there is — to 
laugh at, ez kész nevetség; 
old —, lom, tarattyi; 
woollen —, gyapjuszövet. 

Stuff, v. a. tölteni (p. csir- 
két); megtölteni (p. pár- 
nát); kitömni ( E; mada- 
rat); to — up, beduggat- 
ni, kitömni (p. rést ): to — 
ones belly with meat, 
gyomrát étellel megtölteni; 
—, v. n. töltözködni, töl- 
tözni. 

Stuffing, 8. töltelék, szárma; 
töltés, tömés. 

Stuke, v. Stucco. 

Stull (sztáll), s. falat. 

Stulm (sztálm), s. tárna. 

Stultify (sztáltifei), v. a. 
bolondítni. — . 

Stultiloguy (sztaltil’okwi), 8. 
bolond beszéd. . 

Stum (sztam), 8. must. 

Stumble (sztam’bl), v. nm. 
botlani, megbotlani ; to — 
at, against, over, megbot- 
lani -ban, -ben ; to — upon 
one, ráakadni vkire; —, 
v. a. botlasztani; botrán- 
koztatni ; —, 8. botlás ; té- 
vedés, hiba. 

Stumbling, 8. botlás; 
block, 8. botránykő. 

Stump (sztámp), 8. csonk; 
—s, pl. lábak; — footed, 

. adj. furkdsldbu ; —, v. a. 
csonkitni. 

Stump’y, adj. csonkds ; tér- 
pe; renkesz. 

Stun (sztan), v. a. megszé- 
ditni, megkdbitni. 

Stung, v. to Sting. 

Stunk, v. to Stink. 

Stun’ned, adj. kábult, eszmé- 
letlen. | 

Stunt (sztant), v. a. eltdr- 
pitni ; elsatnyttni; v. nm. 
elsildnyulni, eltérpiilni. 

Stupe (sztjup), 8. boronga- 
tds; v. a. borongatni. 
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Suasible 
Stupefaction(sztjupifék’san) 
s. elbdditds, elbddulds. 
Stupefac’tive, adj. elbdadita. 
Stupefy, v. Stupify. 
Stupendous (sztjupen dísz), 
adj. bámulatos, bámulan- 
dó ; —ly, adv. bámulato- 


san. 

Stupid (sztju’pid), adj. 0 
toba, buta; —ly, adv. os- 
tobdul. 

Stupid’ity, 8. ostobaság, [ii- 


tasdg. 

Stupify(sztju’pifei),v.a. ell ő- 
dítni ; elrémítni ; stapitied 
with. 9 elhiilt -ba, -be ; ül 
bódult -tól, -től. 

Stupor (sztju’per), 8. römii- 
lés; bódulás; megmerere 
dés. 

Stuprate (sztju’pret), v. 4. 
megszeplősítni. 

Stupration, 8. megszeplvsi- 
tés. 

Sturdy (sztör di), adj. ten ie 

_res-talpas ; merész; Nu 


acs. ; 

Sturgeon (sztér’dzsan) , 
tok (hal. ). 

Sturk (sztérk), 8. tulok. 

Stutter (sztátt-r), v. m. ilu 
dogni, akadozva beszélni. 

Sty (sztei), 8. hidas; TE 
8. disznóól. 

Sty, 8. árpa (a szemen): v. 
a. ólozni, disznóólba zür- 
ni; v. n. felmászni > fr! 
szállni. 

Style (szteil), 8. irávesezi 
(régieké ) ; irály, trinvilor; 

. árvéső, poncz; bibeszűr : 
the gothic —, gótszerüses ; 
the — of court, hivalul 
irmodor; to live in —, wrt- 
asan élni, pompáskodni ; 
—, v. a. czimezni, Criniel 
adni; how does he 
himself? mi a czime ! 

Stylish (szter'lis), adj. díva 
tos, pompás. 

Styptic (sztip’tik), 8. vér! 
litd szer; —, —al, adj. vér- 
állító, összehuzó. 

Suable (szjufébl), adj. herii- 
dolható, törvénybe id/z- 
hető. : 


Suasible (szwefzibl], uj. 
könnyen rábirható. 


y* 





Suasion 


Suasion, v. Persuasion. 

Sua'sive, adj. rábeszélő. 

Suavity (szwév’iti), s, kelle- 
messég, kellem. 

Subacid (szabész'id), adj. 
savanytis. 

Subact (szabékt’), v. a. le- 
tgdzni, meghdéditni, ald- 
vetni. 

Subac’tion, s. aldvetés, meg- 
igdzds; meglagyitds ; leol- 
vasztdas. 


Subaltern (szib’éltern), adj. 


alantos ; 8. alantos tisat. 
Subalter’nate, adj. vdltako- 
26; alárendelt ; —ly, adv. 
felváltólag. 
Subalternation, 8. aláren- 
delés ; alárendeltség ; fel- 
váltás. 

Subaquatic, v. Subaqueous. 
Subaqueous (szdbé’kwidsz), 
adj. vizalatti. 
Subcutaneous(—kjuté/nidsz) 

adj. bőr alatti. 
Subdean (—din’), s. aldékán. 
Subdelegate (—deliget), v. a. 
mdsodkévetiil rendelni; 8. 
alkövet, alküldött. 
Subdelega’tion, s. alküldött- 


ség. : 
Subditi’tious (— ditis’asz) , 
adj. becstisztatott. 
Subdivide (—diveid’), v. a. 
alosztdlyokra felosztani. 
Subdivision (—divizs’an), §. 
alosztalyozds ; alosztály. 
Subdolous (—‘dolasz), adj. 


ravasz. 

Subdual (—dju’él), s. aláve- 
tés, meghódítás. 

Subduce (—djusz’), v. a. 
(írom) elvonni ; megvonni; 
(számt.) kivonni. 

Subduct, v. Subduce. 

Subduction (—dáksán), 8. 
elvonás ; megvonág ; szám- 
kivonás. 

Subdue (—dju), v a. alá- 
vetni, meghdditni, legyőz- 
ni; to — one’s passions, 
szenvedelmeit megzaboldz- 
ni; —ment, s. aldvetés, 
meghdditds; megzaboldzds. 

Subdu’er, 8. hódító, legyőző. 

Subhastation (—hészte’san), 
8. drverés. 


Subitaneous 


Subitaneous (szábiténiász), 
adj. rögtönös. 

Sub‘itany, v. Subitaneous. 

Subjacent(—dzse’szent),adj. 
alatta fekvő. 

Subject (—dzsekt’), v. a. alá- 
tenni (n. h.) ; alávetni ; to 
— one to.., kitenni vkit 
-nak, -nek; to be — ed 
to.., alávetve, kitéve len- 
ni -nak, -nek. 

Subject, s. alany ; személy; 
tárgyazat, tárgy; alatt- 
való; it is her perpetual - -, 
mindig csak arról beszél; 
I have spoken to him on 
the —, már beszéltem vele 
e dolog felől; let us drop 


the —; hagyjuk azt! —,[ 


adj. alávetett ; köteles (-ra, 
-re) ; kített (-nak, -nek) ; 
to be — to anger, könnyen 
haragra gerjedni. 

Subjection, s. alávetés; alá- 
vetettség ; függés, alattva- 
lóság ; szolgalom. 

Subjective, adj. alanyi; 
—ly, adv. alanyilag. 

Subjectivity, s. alanyisdg ; 
alanyiaskodds. 

Subjoin (—dzsain’), v. a. még 
hozzátenni; hozzá mellé- 
kelni. et be 

Subjugate (szab’dzjuget), v. 
a. leigázni. 

Subjuga tion, 8. leigázás. 

Subjunction (—dzsánk"sán), 
8. hozzátétel, hozzá mellék- 


lés. 

Subjunctive, 8. kötmód; adj. 
mellékelt; foglaló; —mood, 
8. foglaló mód. , 

Sublation (—le’sAn), s. elvo- 
nds; megvonds. | 

Sublevation (—live’san), 8. 
felemelés. 

Sublieutenant (—leftenént), 
8. alhadnagy. , 

Snbligation (—lige’san), s. 
lekötés, Erlekités. 

Sublimable (—leim’ébl), adj. 
follengitheté, 

Sublimate (szab/limét), v. a. 
follengitni ; magasztositni; 
adj. follengitett ; magasz- 
tos ; 8. etető higany. , 

Sub‘limatory (—limétari), s. 
follengité edény. 
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Subpoena 


Sublimatum (—lime’tdm), s. 
follengvény, lengitmény. 
Sublime (szdbleim’), adj. 

magasztos. 

Sublimity (—lim’iti), s. ma- 
gasztossag. ; 

Subliniation (—linie’sAn), s. 

" tha | Ijun’ér) 
ublunar (—ljun’ér), adj. 
holdalatti. a 

Sub‘lunary, v. Sublunar. 

Submarine (—mérin’), adj. 
tengeralatti. 

Submerge (—merdzs’), v. a. 
elmeritni ; elárasztani. 

Submersion (—mersán), s. 
elárasztás ; áradás. 

Subminister (—min‘isztér), 
v. n. (to) segítségül lenni ; 
hasznára lenni, szolgálni 
(-ra, -re); v. a. kézhez 
adogatni ; megkerítni, sze- 
rezni, szolgáltatni. 

Submin‘istrate, v. Submin- 
ister. li 

Submiss (szabmisz’), adj. 
alázatos. 

Submis’sion (—mis’an), s. 
(to) alázatosság. 

Submis’sive (—misz’iv), adj. 
(to) aldzatos, engedelmes, 
magát aldveté ; —ly, adv. 
aldzatosan, engedelmesked- 
ve; —ness, 8. aldzatossdg, 
engedelmeskedés. 

Submit (—mit’), v. a. (to) 
előterjeszteni, elébe adni, 
ráhagyni ; alávetni; v. n. 
to — to, magát alávetni 
-nak, -nek. 

Submonition, v. Monition. 

Subordinacy (—aardinészi), 
8. alárendeltség. 

Subordinate, v. a. aláren- 
delni ; 8. and adj. aláren- 
delt, alattvaló ; —ly, adv. 
aldrendelt médon. 

Subordina’tion, s. aldrende- 
lés, alárendeltség , fiigge- 


lem. 

Suborn (szdbaarn’), v. a. 
bujtatni, felbujtatni, kész- 
tetni; tanut fogadni v. 
megvesztegetni. 

Suborn’er, 8. bujtogató; meg- 
vesztegető. 

Subpoena (—pi’né), s. tör- 








. Subrector 


vénybe idézés; v. a. tör- 
vénybe idézni. 

Subrector (—rek’ter), 5. al- 
igazgató. ; 

Subreption (—rep’sin); 8. 
meglesés ; meglepés ; kicsa- 
lds ; dlérv. 

Subrepti’tious (—reptis‘isz), 
adj. kiszinlett, kicsalt; 
—ly, adv. kicsalva. 

Subri’sion (—rizs’an), 8. tit- 
kos nevetés. 

Subscribe (—szkreib’), v. a. 
aldirni; to — some do- 
cument, vmely okmányt 
aláírni ; —, v. n. (to) elő- 
fizetni; adakozni; (to) 
beleegyezni, egyetérteni; 
to — to charities, jóté- 
kony czélokra adakozni. 

Subscription (—szkripsán), 
8. aláírás; előfizetés; pénz- 
szedés, pénzgyüjtés. 

Subsecutive (—szek’jutiv ), 
adj. rákövetkező. | 

Subsequence (szadb'szik - 
wensz), 8. kévetkezés, rd- 
kovetkezés. : 

Sub’sequent, adj. következő, 
rákövetkező; —ly, adv. 
azután. 

Subserve (—szerv’), v. a. elő- 
segitni, eldmozditni ; segit- 
ségére, szolgálatára lenni. 

Subserv’ience, 8. segedelmes- 
ség, szolgdlatossdg ; eldse- 
gités, eldmozditds; (to) 
alattvalésdg,  szolgdlds, 
szolgálat; in — of his 
designs, terveit elősegítve. 

Subserviient, adj. segedel- 
mes, szolgálatos; szolgal- 
mas, alárendelt; — gods, 
8. pl. alistenek ; — to, en- 
gedelmeskedve -nak, -nek; 
előmozdítva vmit. 

Subside (—szeid’), v. n. csök- 
kenni, alábbhagyni, ke- 
vésbedni, apadni, lecsilla- 

podni ; the swelling —s, a 
daganat lelohad. 

Subsidence (—szeidensz), 8. 
apadás, csökkenés, lecsilla- 

podás; üledék, szálladék. 

Subsid‘iarily, adv. segedel- 


mileg. 
Subsidiary (—szid'iéri), adj. 





segedelmi; mellékes; — | Substitu’tion , 8 helyettest- 


book, 8. segédkinyv; — 
stream, 8. mellékfolyam; 
— troops, 8. pl. segéd- 
had 


Subsidy (szdb’szidi), s. sege- 
delem; segédpénz ; subsi- 
dies, s. pl. segedelmi pén- 
zek; —, v. a. pénzbeli se- 
gélyt nyujtani. 

Subsign (—szein’), v. a. ald- 
írni, aldjegyezni. 
Subsignation (—szigné’sin), 

a. aldirds. 

Subsist (—sziszt’), v. n. fenn- 
dllani, létezni; el-, meg- 
élni ; to — on (upon) életét 
fenntartani , táplálkozni 
-val, -vel. 

Subsist’ence, 8. létezés, fenn- 
állás; lényeg; élelem; to 
gain one’s —, kenyerét v. 
élelmét keresni. 

Subsist’ent, adj. létező; lé- 
nyező. | 

Subsoil (szAb’szail), 5. fold- 


alj. 

Sabetaide (száb"szténsz), s. 
lényeg; anyag ; allag, 
állany, állomány ; vagyon- 
ság ; im —, lényegesen. 

Substan’tial (szábszténsél), 
adj. lényeges; anyagos ; 
anyagzatos ; vastag, erős ; 
vagyonog ; táplálós; a — 
man, vagyonos ember ; — 
cloth , ole posztó; —ly, 
adv. lényegesen. 

Substantiality, s. lényeges- 
ség, lényeg; valóság; anya- 
gossdg ; erősség; táplálé- 
konyság. 

Substantiate (—szténsiet), 
v. a. lényeggé tenni ; való- 
gítni.. vi 

Substantive (szab’szténtiv), 
8. főnév; adj. önálló ; fő- 
névi ; —ly, adv. önállólag; 
fönévileg, főnév gyanánt. 

Substitute (száb"sztitjut) , 
v. a. helyettesítni, pótlé- 
kolni ; to — rum for wine, 
a bort rummal pótlékolni ; 
to — this in the room of 
that, ezt amannak helyébe 
tenni ; —, 8. helyettes; pőt- 
lék. 
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tés ; pótlékolás. 

Substract (—sztrékt’), v. a. 
elvonni ; kivonni, levonni. 

Substraction, 8. elvonás; 
számkivonás, levonás. 

Substratum (—sztré’tim), s. 
alom ; alréteg. kelett 

Substruction (—eztrák"sán), 
8. alépítmény ; alépület. 

Substructure (—sztrak’tsjur) 
8. alap; alépiilet; alap- 
épitvény. 

Subsume (—szjum’), v. a. 
aléfoglalni. 

Subtangent (—ténd’zsent ), 
8. alérintd. 


Subtense (—tensz’), 8. húr, . 


ivszeld. 

Subterfuge (szAb'terfjudzs), 
8. ürügy, szabadkozds, szin- 
fogás. 

Subterrane (—terren’), 8. pin- 
cze ; alag ; alagút. 

Subterranean (—ré’nién ), 
Subterraneous (—re’niasz) 
adj. földalatti. 

Subtil (szab’til), —e, adj. 
Jinom, gyenge, gyengéd, 
vékony ; ravasz, elmés, 
finom elmű; —ly, adv. 
finomúl, gyengéden ; rava- 
szúl, elmésen. 

Subtiliate, v. Subtilize. 

Subtility, 8. finomság; vé- 
konyság : ravaszság, finom 
elműség ; szörszálhasoga- 
tás. 

Subtilize (szábtileiz), v. a. 
finomítni; vékonyítni; v. n. 
okoskodni. 

Subtilization, 8. finomítás ; 
vékonyítás; okoskodás ször- 
szálhasogatás. 

Subtle (száttl), adj. finom, 
ravasz; —ness, 8. finom- 
ság, ravaszság. 

Subtly, adv. finomúl, rava- 
szúl. 

Subtract (—trékt’), v. a. ki- 
vonni, 

Subtraction , .8. kivonás; 
megvonás, elfogás, elhu- 
zás, eltartóztatás. 

Suburb (szábárb), s. külvá- 
ros. 
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Suburb’an, s. and adj. kiil- 
városi, a 
Subvention (—ven’san), 8. 
kézbejivés ;  segedelem , 
pénzbeli segítség (n. h.). 
Subverse (—versz’), v. a. fel- 
forditni. 
Subversion (—ver'san), 8. fel- 
fordítás, felforgatds. 
Subversive (—versz’iv), adj. 
felfordit6, felforgató. 
Subvert (—vert’) v. a. felfor- 


gatm. 
Subvertver, 8. felforgató. 
Succedaneous (szákszide - 
niasz), adj. pótló. 
Succeed (szakszid’), v.n. kö- 
vetkezni; követni (-ban, 
-ben); sikerülni ; boldogul- 
mi; peace —s to war, há- 
boru után béke következik; 
he — ed to the business 
of his father, az atyjának 
üzlete ő reá szállott ; the 
speculation did not —, a 
vállalat roszúl ütött ki; 
he —s in all his under- 
takings, ő mindenben sze- 
rencsés, minden vállalata 
sikerül; to — with one, 
rábirni vkit; boldogulni 
vkivel ; I did not — in per- 
‘suading him, nem sikerült 
rábeszélnem öt; —, v. a. 
követni; sikeritni (n. h.); 
he has been —ed by his 
son, (vagy) his son —ed 
him, őt fia követte (p. az 
uralkodásban). 
Succeed’er, v. Successor. 
Success (szakszesz’), s. si- 
ker, foganat, szerencse ; 
with —, jó sikerrel, sike- 
resen; to meet with bad 
—, felsülni vmivel; mili- 
tary —, hadszerencse. 
Success’ful, adj. sikeres, sze- 
rencsés; eredménydis ; a 
— war, stkerdts hadjárat ; 
he is — in his undertak- 
ings, minden vállalata si- 
keriil ; —ly, adv. sikeresen; 
—ness, 8. sikeriilés, sike- 
resség. 


Succes’sion, 8. egymásra ké- 


vetkezés ; öröködégsi rend; 
uralkoddsban kivetkezés, 


_ Successive 





trónöröklés rendje : in —, 

egymásután ; right of —, 

öröködési jog. 

Succes’sive, adj. egymds- 
utáni, egymásra következő; 
—Iy , adv. egymásután, las- 
sanként; —ness, 8. egy- 
másutániság, 

Successless, adj. eredmény- 
telen, sikeretlen ; —ly, adv. 
sikeretleniil ; —ness, 8. si- 
keretlenség. | 

Succes’sor (szákszeszíér), 8. 
utód, következő. 

Succinct (szakszingkt’), adj. 
rövid, velős, velősen rövid, 
tömör ; —ly, adv. röviden, 
velősen; —ness, e. velős rö- 
vidség, tömörség. 

Succour (szék’kar), v. a. 8e- 
gélyezni, segélni, segitni ; 
8. segély, segítség. 

Succulence (szak’kjulensz), 
8. bénedviiség, levesség. 

Succulent, adj. bdnedvii, 
nedvdús, leves; —ness, 8. 
bénedviiség, levesség. 

Succumb (szakkamb’), v. n. 
(to, under), lerogyni, le- 
roskadni (p. teher alatt); 
lesujtatni, legydzetni. 

Succumbency, s. lerogyds, 
aléltsdg ; legydzetés. 

Suecus’sion (szákkás"án), 8. 
rendités ; rengés, rendülés; 
megraza3. : 

Such (sats), pron. and adj. 
ily, ilyen, ilyes, oly, olyan, 
olyas; in — a case, ilyen 
esetben; with — a man, 
olyan emberrel; with — 
people, olyan emberekkel ; 
by — means, ily eszközök- 
kel, ilymódon, olymódon ; 
at — a time, ilyenkor, 
olyankor; he was moved 
to — a degree, olyannyira 
megindilt ; — is the case, 
úgy van ám, úgy áll a do- 
log; Tll do no — thing, 
azt ugyan nem cselek- 
szem; — like, ilyenféle, 
olyanféle ; — as are poor, 
azok, a kik szegények ; — 
is life, ilyen az élet, ilyen 
a világ. 

Suck (szak), v. a. and n. 
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szopni, szopogatni ; színi; 
to — out, kiszíni ; to — in, 
beszini ; to — one’s mar- 
row, zsírját kivenni, kicsi- 
gázni ; —, 8. szopás; anya- 
tej, csecstej; to give —, 

csecset adni; —stone, 8. 

köfuró tergélye (hal). 

Suck’er, 8. szopo ; SZÍVÓ ; cse- 
csemo ; szivattyú ramács , 
szivóka; gályagáncs; tö- 
hajtás. 

Sucking, s. szopás; szívás; 
adj. szopós; — bottle, s. 
szoptató szilke; — bag, 8. 
czucza, szopózacskó; — 
calf, s. szopós borjú; — 
lamb, 4. szopós bárány ; — 
pig, 8. szopós malacz. 

Suckle (zsak’kl), v. a. szop- 
tatni.- 

Suck’ling, s. csecsemő. 

Suction (szak’san), s. szívás; 
— tube, — pipe, s. szivd- 
cső, szivornya; — valve, 
8. sztvdszelep. 

Sud (szád), 8. szappanosviz ; 
to be in the —s, benne 

.benni a lében, szorult álla- 
potban lenni ; to leave in 
the —s, cserben hagyni. 

Sudation (szjudésán), 8. 
izzadás. 7 

Sudatory (szjudétári), s. 
izzasztó szoba. 

Sudden (száddn), adj. hir- 
telen, váratlan; a — death, 
hirtelen halál; his — de- 
parture, hirtelen elutazá- 
sa; on a —, upon a —, of 
a —, hirtelen, egyszerre; 
on a — he stood still, egy- 
szerre megállott ; —ly, adv. 
hirtelenül, hirtelen, egy- 
szerre. 

Sud"denness, 8. hirtelenség ; 
with such —, oly hirtelen- 
séggel. 

Sudorific (szjudorifik), adj. 
izzaszto ; 8. izzasztószer. 

Suds, s. pl. — v. Sud. 

Sue (szju), v. a. törvénybe 
idézni ; to — one for, ke- 
resni rajta (per utján); 
to — to recover damages, 
per utján kárpótlást ke- 

resni; — a beggar, and 








get a louse, a hol nincs, 

otne keress ; —, U.N. to 
— for.., folyamodni vmi- 
ért, kérni vmit. 

Suet (szju "et), 8. faggyú mar- 
hafaggyt. 

Suffer (száff"r), v. a> and 
n. szenvedni ; elszenvedni ; 
eltűrni, elviselni; megen- 
gedni, nem akadályozni; 
to — a loss, veszteséget 
szenvedni, kárt vallani; 
to — shipwreck, hajótörést 
szenvedni; none was —ed 
to go out of the room, sen- 
kinek sem volt szabad a 
szobából kimenni ; he — ed 
much from . , sokat szen- 
vedett -tól, től ; to — from 
headache, főfájásban szen- 


vedni ; to — for .. , lakolni 
vmiért. 

Sufferable, adj. türhető, 
szenvedhető ; —ness, 8. tiir- 
hetőség. 


Sufferably, adv. tűrhetőleg. 

Sufferance, 8. tűrés, eltűrés; 
türelem ; szenvedés (n. h.). 

Sufferer, 8. szenvedő, tűrő ; 
vesztő, vesztes; you shall 
be no — by it, nem fog ká- 
rára lenni. 

Suffering , 8. szenvedés; if 
you consider my —s, ha 
tekintetbe veszi, mennyit 
szenvedtem. 

Suffice (száffisz"), v. n. elég- 
nek sei elegendőnek len- 
ni ; — for . . , elegendő- 
nek ae -ra, re; — it to 

- pay, elég az hozzá stb. 

Suffi/ciency (szAffis’enszi), s 
elégség, elegendőség ; elég- 
séges jövedelem ; ügyesség, 
képzettség ; gelf —, önelé- 
gültség ; önteltség, önhitt- 


ség. 

Sufficient, adj. elég, elegen- 
dő, elégséges; —ly, adv. 
elegendően,  elegendőleg, 
elégségesen. 

Sufflaminate (— flém ‘inet ), 
v. a. hátráltatni. 

Bufflate (— flet’), v. a. fel- 


ujni. 
Suffla‘tion, s. felfuvds. 


Suffocate (száffoket), v. a.: 





. Snífocat lon 


with.., to get —d w.th.. 
fúlni -ba, -be. 

Suffocation, 8. megfuladás ; 
megfojtás. " 

Suffocative, adj. fojtó. 

Sufíragan ( száfírégén ) , s. 
czímzetes püspök. 

Suffragation (szaffrége’san), 
8. szavazás; szentek köz- 
henjdrdsa v. szószólása. 

Suffrage (száf fredzs), 8. sza- 
vazat ; szószólás. 

Suffumigation (szaffjumige’- 
san), s. befiistolés. 

Suffuse (—fjuz’), nr. a. elén- 
teni, clboritni ; —d eyes, 
kénybe borúlt szemek; a 
fiush of anger —d h s face, 
a harag pirja bort:otta el 
arczát. 7 

Suffusion (—fju’zsan), 8. el- 
öntés, elborítás. 

Sugar (sugár, sug’er), 8. ¢zt- 
kor; to sweeten with — 
czukrozni ; — of milk, tej- 
czukor ; — of grapes, 8zéld- 
czukor ; — of oul, olaj-éd ; 
— baker, 8. czukorf6z0 ; 
— baking, 3. czukorfdzés, 
czukorsinomitds ; — basin, 
8. czukorcsésze ; — candy, 
8. jégczukor; — cane, 8. 
czukorndd ; — loaf, 8. czu- 
korsiiveg ; — mould, 8. czu- 
korminta ; — plantation, 
s. czukor -iiltetmény ; 
refiner, 8. czukorfinomité 
( személy ) ; — sifter, 8. czu- 
korszoro ; — tongs, s. pl. 
czukorfogd; — trade, 8. czu- 
korkereskedés ; —, v. a. 
czukrozni, megcezukrozni. 

Sug’ary, adj. czukorédes ; 
czukortartalmi. 

Suggest (szigdzseszt’), v. a. 
sugallani; javasolni; eszel- 
ni (vkit vmire); nyelvére 
adni, szájába rágni. 

Sugges’tion, 8. sugallds ; ja- 
vaslat ; eszelés. . 

Suggillation (szigdzille’san), 
8. kék folt (lökéstől stb. ). 

Suicide (szju’szeid, szju’- 


iszeid), 8. öngyilkosság ; 


to commit —, magát kivé- 
gezni a világból. - 
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megfojtani : “to. be i, Suit (aut. ‘szjut), 8. kovetke- 


zés, folytatás ; kiséret ; sor; 
több összetartozó tárgy ; 
keresés, utánajárás ; — at 
law, per, peres ügy, per- 
Tolyam ; a — of mail, pán- 
czélruha ; an — of clot es, 
öltöző, teljes öltözet; a — 
of table linen, egy damasz- 
asztalnemű; a drawing 
room —, szalon-garnítura; 
to have a — against one, 
ect folytatni vki ellen ; 
is — was rejected, kérel- 
mét visszautasitottak ; — 
v. a. illeszteni, dsszeillesz- 
teni ; tetszeni, kedvére v. 
inyére lenni, alkalmasnak 
lenni ; illeni; he —ed the 
action to the word, szavát 
rögtön a tett is követte 5 
black will — any complex- 
ion, a fekete szín minden 
arczhoz illik; each —ed 
his own convenience, min- 
denki kénye kedve szerint 
cselekedett ; that does not 
—him, nincs kedvére, nincs 
inyére; when it —s me, 
mikor nekem tetszik; as it 
—s him, as it —s his fancy, 
a mint neki tetszik ; if it 
—8 your purpose, ha czél- 
jának megfelel; he is not 
—ed to it, ő nem alkalmas 
arra; they are not —ed 
to each other, 6k nem ille- 
nek össze, nem összevalók. 
Suit’able, adj. illő, megfelelő, 


hozzávaló ; —ness, 3. illés; 
megfelelőség. 

Suitably, adv. illőleg, meg- 
felelőleg. 

Suite, v. Suit. 

Suitor (szju’ter), s. kérő 
(lednykéré ,  hivatalkérő 


stb. stb.) ; v. a. nőül kérni. 
Sulk (szálk), v. n. duzzogni, 
durczáskodni. 
Sulk"ily, adv. durczáskodva. 
Sulkiness, 8. durczáskodás, 
duzzogás. 
Sulk’y, adj. durczás. 
Sull (száll), 3. eke ; — paddle, 
8. ekeszarv, csigatyú. 
Sullen (szállen), adj. mor- 
fondi, dérdúr ; komor ; ko- 





Sullens 


nok; makacs; —ly, adv. 
komoril ; konokúl ; —ness, 
8. komorság ; bases A 


Sullens (szall’ensz), 8 pe 
komorkodds, mor dság ; 0- 
noklat. 

Sulliage jeeeibedes ), 8. 
szenny, dancs, mocso 


Sully (száll i), v. a. beszeny- 
nyezni ; 8. szenny, mocso 
Sulphate (szálfet), 8. kén- 
savas 86; — of iron, vas- 
gálicz; — of lime, gipsz, 
kénsavas mészéleg; — of 
potash, kénsavas haméleg; 
—of soda, kénsavas szik- 
éleg; — of zink, kénsavas 

horgéleg. | 

Sulphide (szal’fid), s. kénece- 

- Savas 86. ,, 

Sulphur (szal’far), s. kén, 
kénké ; v. a. kEnezni. 

Sul’phurate, v. a. kénezni; 
—d hydrogen gas, s. zdp- 
lég. 

Sulphureous (szalfju’ridsz), 
adj. kénes, kénköves ; kén- 
nemű. 

Sulphuret (szálfjuret), s. 
kénfém ; — of lead, dlom- 
fényle. 

Sulphuric (szálfárik), adj. 
— acid, s. kénsav. 

Sulphurous(szál fárász) adj. 
— acid, 8. kénecssav. 

Sultan (szAl’tén), 8. szultdn, 
török császár ; — flower, 8. 
pézsmacsiikiillé. 

Sultana (szalte’né), 8. aztl- 
tánnő. 

Sultaness, v. Sultana. 

Sultriness (száltrinesz), 8. 
hőség, hévség, rekkenő me- 
legség. 

Sultry  száltri), adj. hév, hő, 
rekkenő, tik asztó. 

Sum (szám), 8. összeg, öszlet, 
somma ; — total, teljes ösz- 
let, végöszlet ; —, v. a. to 
— up, összeadni, összletez- 
ni; (átv. ért.) rövidletezni; 
to — up in a few words, 
vminek tartalmát röviden 
ismételni ; —, v. n. sommá- 
sodni. 

Sumach (szju’mék), 8. eczet- 
szOmorcze. 


h 


Sumless 


Sum ess, adj. számtalan. 
Summariness (szim’mér- 
inesz), 8. sommdassdg ; ösz- 
szeség, révidlet. 
Sum’maribly, adv. sommásan, 
összefoglalva, röviden. 
Summary, adj. sommds, ösz- 
szefoglalt, rövid; — pro- 
gs, 8. pl. sommás el- 
járás ; —, 8. rövidlet, össze- 
foglalat. 
Summer(szam’ mér), 8. nyár: 
mestergerenda, gyamgeren- 
— corn, 8. tavaszi ga- 
bona; — house, 8. nyaraló; 
— sault, s. bukfencz ; — 
solstice, 8. nyári napál- 
lás, nyári napfordulat ; — 
wheat, 8. tavaszi buza ; — 


v. n. nyaralni ; —, v. a. 
nyaraltatni. 

Summerset, v. Summer- 
sault. 


Summit (szám mit), 8. ormó , 
orom, csúcs, tető. 

Summon (szám"mán) , v. a. 
törvénybe idézni; (átv. 
ért.) hivatni, felhíni ; t0— 
heart of grace, neki báto- 
rodni ; to — one away, el- 
hívni, elhivatni ; to — up, 
felhivni. 

Sum’mons, 8. idézvény, idé- 
zet. 

Sumpter (szám tér), —horse, 
8. málhaló; — saddle, 8, 
tehernyereg. 

Sumptuary (szdm’tsjuéri), 
adj. fényüzési. 

Sumptuous (szám tsjuász), 
adj. pompás fényes, költ- 
séges; — dinner, pompás 
ebéd ; —ly, adv. pompásan, 
költségesen ; —ness, 8. pom- 
pásság, költség. 

Sun (szán), 8. nap; the — 
rises, kel a nap; the — 
sets, a nap lenyugszik ; 
under the —, a nap alatt; 
— beam, 8. napsugár ; his 
— burnt face, napbarni- 
totta arcza ; —dew, 8. har- 
matfű ; — dial, 8. napóra ; 

ower, 8. napvirág ; — 
dried, adj. naponsiilt ; — 
light, 8. napvilág ; — rise, 
8. nap kelte ; — set, 8. nap- 


392 


Superfetation— 


nyugat ; — shade, 8. nap- 
ernyő, napellenző;  —8hine, 
8. napfény ; — shiny, adj. 
napos, verőfényes ; —, v. a. 
kitenni (napra) ; to sit a- 
sunning, sütkérezni. 

Sunday (szin’dé), 5. vasdr- 
nap; when two —s come 
together, soha napján. 

Sunder (szán dér), v. a. elvá- 
lasztani, elkülönítni, elkü- 
lönözni. 

Sundry (szán/dri), adj. kü- 
lönféle, többféle. 

Sundries (szándriz), 8. pl. 
különféle áruk. 

Sunny oman adj. napos. 

Sup (szap), v. n. vacsordlni; 
v. a. szörpölni. 

Superable (szju’perébl), adj. 
áthágható ; felülmúlható ; 

Ozhet6. 

Superahound (szjuperébéund), 
v. n. tildradni, kidradni; 
to — with, bdvelkedni -ban, 
-ben, -val, -vel. 

Superabund’ance (—ébAnd’- 
énsz), 8. bőség ; fölösleg. 

Superabund’ant, adj. fölös- 


leges 

Superadd ene v. a. még 
hozzáad 

Supperaddi'tion(—2addie'i), 
8. hozzáadás 

Supperannuate (—én’‘juet), 
v. n. kiszolgálni; aviilat, 
elavúlni. 

Superb (szjuperb’), adj. büsz- 
ke, pompás, fenséges ; —ly, 
adv. fenségesen, Fat snes 

Supercargo (—ka&r’go), s. 
hajégazda, felügyelő ( ha- 


jon). 
Superchery (szjuper’tseri), s. 
salds 


Supercilious (— sziljász ) , 
gőgös, kajfos, ed 

uralkodnivdgys ; —ly, adv 
gőgösen, kajfosan ; —ness, 
s. kajfasság, jelfuvalkodás, 
uralomvágy. 

Supereminence (—eminensz), 
8. főbbrang. 

Superem’inent, adj. legjele- 
sebb, főbbrangú. 

Superfetation (—fitö"sÁn), s. 
tűúlterhesítés. 





Superfce 





Superfice (szjuperfeisz) , 8. Supernatural (—nétsjuról), 


elület, felszín. 
Superfi’cial TEAR adj. fe- 
liiletes ; —ly, adv. feliilete- 


gen. 

Superficial‘ity (—fisiél'iti), s. 
Jeliiletesség. 

Superfi’cies (—fis’ez), s. fel- 
szín. 

Superfine (—fein’), adj. leg- 
Jinomabb. 


Super fluence,v. Superfluity. 

Superfluity (—fiju'iti), s. fö- 
losleg, foléslegesség. 

Superfluous(szjuper’fijudsz) 
adj. fölösleges. 

- Superhuman (—hju’mén), 
adj. emberfölötti, ember- 
erőt haladó ; természetfö- 
lötti. 

Superinduce (—indjusz’, v. 


a. még hozzdadni, hozzd- 
tenni ; (upon) még ráadni, 
rátenni; még felhozni; még 
behozni; (upon) serkenteni, 
buzditni (-ra, -re). 

Superinduction (— indák "- 
san), 8. hozzáadás; meg- 
szokás. 

Superintend (—intend’), v. a. 
felügyelni (vmire), kormá- 
nyozni (vmit). 

Superintend’ence, s. főfel- 
ügyelet. 

Superintend’ent, 8. főfel- 
ügyelő. 8 

Su egior (szjupi'rifr), adj. 

első, fő, föbb; feliilmuld ; 
kitünő; a — power, na- 

. gyobb hatalom; to rise — 
to -., to be — to . . , vmin 
tilemelkedni ; felette álla- 
ni -nak, -nek ; —, 8. felül- 
muló ; előljáró; he.is my 
— in . : , ő engem felülmul 
-ban, -ben; my —s, a fel- 
gsöbbek (nálamnál). 

Superiority (szjupiriariti ), 
8. felsőség, felsdbbség, na- 
gyobb hatalom, feliilmulds. 

Superlative (szjuperlétiv), s. 
felső fok, harmadfok ; adj. 
legfőbb, legmagasb fokú; 
—ly, adv. legmagasb fokon. 

Supernal (szjupernél), adj. 
felső; (átv. ért.) mennyei, 
égi ; —ly, adv. fent, felül, 

felülről. 


. Supernatural 


adj. természetfölöttt. 

Supernumerary ( — nju’mer- 
éri), adj. számfölötti, fölös. 

Superscribe (—szkreib’), v. a. 
felülirni. 

Superscription (— szkrip/ - 
sin), 8. felülirat, felülirás. 

Supersede (—szid’), v. a. el- 
halasztani ; félre tenni; 
mellőzni, Ervénytelenitni ; 
megszüntetni ; to — an 
officer, tisztet a szolgdlat- 
ból kicsapni. 7 

Supersti’tion (—sztis’an), s. 
babondshit, babona. | 

Supersti'tious (—sztis’asz), 
adj. babondshitit, babonás; 
—ly, adv. babondsan; — 
ness, 8. babonasdg, babo- 
náshit. : 

Superstruct (—sztrakt’), v. a. 
felibe építeni, ráépíteni. 

Supersub'tle (—száttl), adj. 
szőrszálhasogató. 

Supervacaneous (— véke"- 
niász), adj. fölösleges ; — 
ness, 8. fölöslegesség. 

Supervene (—vin’), v. n. hoz- 
zdjarulni. ; 

Supervenient (—vi'nient), 
adj. hozzájáruló. 

Supervention (—ven’san), 8. 
hozzájárulás; kézbejévet ; 
meglepés (n. h.). 

Supervisal (—vei'zél), s. fel- 
tigyelet. 

Supervise (—veiz’), v. a. fel- 
ügyelni (vmire); felülvizs- 
gálni (vmit). 

pupery sey (—vizs’hn ), 8. 

eliigyelés. 

rer tact (—vei'zér), 8. fő- 
felügyelő; ellenőr; vám- 
ügyelő, útügyelő. 

Supine (szjupein’ ), 8. ha- 
nyattsz6 ; adj. hanyattan 
fekvő; (átv. ért.) gondat- 
lan; —ly, adv. hanyattan; 
gondatlanil , hanyagon, 
tunydn; —ness, 8. hanyatt- 
fekvés; gondatlanság, tu- 
nyaság. ; 

Supinity, v. Supineness. — 

Suppeditate (azipped'itét), 
v. a. ellátni (vkit vmivel), 
megszerezni , megkeritni 
(vkinek vmit). 
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. Support — 


Supper (száppér), 8. vacso- 
ra; the Lord’s —, ur va- 
csorája. : 

Supperless, adj. vacsordtlan. 

Supplant (szaplant’), v. a. 
lábat vetni, meginiktatni ; 
kiszorítni, kitúrni. 

Supple (szap’pl), adj. hajlé- 
kony, engedékeny ; —ness, 
8. hajlékonyság, engedé- 
kenység; —, v. a. hajlé- 
konynyá tenni. 

Supplement (szap’pliment), 
8. pótlék, kiegészítés. 

Supplemental, adj. pótló, 
kiegészítési. - 

Suppletory, adj. pótló; 3. 
pótlék, kiegészítés. 

Suppliance (szApplei’énsz), 
8.tartás. | , 

Suppliant ( szápípliént ), s. 
and adj. folyamodó, kö- 
nyörgő. 9 

Supplicate (szápíplikét), v. a. 
könyörögni, folyamodni. 

Supplica’tion, 8. folyamodás, 
könyörgés. 

Supplicatory, adj. könyörgő. 

Supplies (száppleisz), 8. pl. 
segédpénz; segédsereg; szol- 
gáltatás ; szállítmány. 

Supply (szápplei), v. a. pó- 
tolni, helyettesitni ; (with) 
ellátni ; szolgáltatni ; to — 
one’s place, vkit helyette- 
sitni; to — a deficiency, 
hiányt kipótolni ; to — one 
with whatever he requires 
(to — all his necessities), 
minden sziikségessel ellátni 
vkit; to — with money, 
pénzzel ellátni ; to — with 
provisions, élelmezni, éle- 
lemmel ellátni ; —, 8. pót- 
lék, adalék; szállítás, szál- 
Utmány ; ellátás, szolgálta- 
tás, készlet; fresh — of 
men, uj csapatok, uj sereg. 

Support (—poart’), v. a. tá- 

masztani, tartani, megtar- 

tani, vinni; eltartani, tdp- 
lálni; támogatni, gyámo- 
litni, segélyezni ; she —ed 
herself by a chair, székre 
támaszkodott ; to — one’s 
self by ones own labour, 
munkájából élni; to—one’s 





.. Supportable— 


self upon rapine, prédából 
élni; to — ac aracter, 
szerepéből ki nem esni ; 
arms! fegyvert ölbe! —, 
8. támasz, gyám: eltar- 
tds, táplálás; életfentartás, 
megélés : : segély, gyámse- 
gély, ee to derive 


—s 


one’s — from .., élni -ból, 
-ből. 
Support able, adj. türhető, 


elviselhető ; —ness, 8. tűr- 
hetőség. 
Support/ance, 8. 
gyám ; támasztás. 
Supporter, 8. dúcz, támasz ; 
támasztó, támogató ; gyá- 
Hagel gyámolgató ; —8, 
. pl. czimertartok ; váll- 
kövek ; aydmossiopok ál- 
láslábak. [dan. 
Supportless, adj. ants 
Supposable (—po’zébl), adj 
gyanítható, vélhető. 
Suppossal, 8. föltevés; gyaní- 
tás. 


támasz ; 


Suppose (—pooz), v. a. föl- 
tenni; venni (vmit vmi- 
nek); gyanitni, hinni, vél- 
ni ; let us — that he etc. fs 
tegyük fel, hogy Ő stb.; 
but — Í had no money ! 
hát ha nem volna pénzem! 
he is —d to be very rich, 
igen gazdag embernek tar- 
tatik ; —, 8. föltevés, gya- 
nítás. 

Supposition (száppozis An), 
8. föltevés ; vélekedés. 

Suppositional, adj. feltétes, 
felvételes. 

Suppositi’tious(--pozitis’asz) 
adj. becsusztatott ; képzelt, 

vélt. 


Suppo'sitive, adj. elfogadott; 
feltétes. 

Suppo'sitory, 8. alcsap. 

Suppress (szappresz ), v. a. 
elnyomni, elfojtani; elhall- 
gatni, eltitkolni ; megszün- 
tetni ; kihagyni 

Suppres" sion —presán), 8 
elnyomás, elfojtás ; elhall. 
gatds, eltitkolds; kihagyds; 
megszüntetés ; dugulds. 

Suppres’sive (—presz ‘iv) adj. 
elnyomó, elfojtó, elhallga- 
tó, eltitkoló. 


Suppurate 





genyedni, evesedni, evedni. 
Suppuration, 8. genyedés, 
evedés. 
Suppurative (—pjurétiv) , 
adj. genyesztő, evesítő. 
Supputation (—pjute 'ghn), 
8. fölvetés, felszámolás. 
Suppute (—pjut’), v. a. fil- 


vetni, felszámolni, kiszá- 
mítani. A 
Supramundane (szjupré - 


man’den), adj. földfeletti ; 
mennyet. 

Supra-sensual (—szen’sjuél), 
adj. érzékfeletti. 

Supremacy (szjuprem’észi), 
8. felsőség ; felsőbbség. 

Supreme (szjuprim’), adj. 
legfőbb ; the — command, 
főparancsnokság. 

Suprem’ity (szjuprem ti), 8. 
Jöóhatalom. 

Surance (sjurénsz), 8. ke- 
zesség, biztosítás. 

Surantler ( ször éntler ) ae 
szembog 

Surbate (azirbét’), 
kant pata; 
kant patdju. 

Surcease (szOrszisz’), v. n. 
megsziinnt; — from any 
further trouble, ne aggéd- 
jék többé; —, v. a. meg- 
sziintetés ; —, 8. szünet, ha- 
ladék. 

Surcharge (szörtsárdzs), 8. 
túlteher ; túladóztatás ; v. 
a. túlterhelni, túladóztatni. 

Surcle (szörkl), s. hajtás, 
sarjadék. 

Surd (szörd, szérd), adj. sii- 
ket; tompa (hang), hal- 
latlan ; mérszerütlen. 

Sure (súr), adj. biztos, bizo- 
nyos; a — man, hitelké- 
pes ember; biztos ember ; 
you may be— of it, ön biz- 
tos lehet benne; to make 
— of some one, vkit ön 
részére megnyerni; he is 
— to come, ő bizonyosan 
eljön; be — to come, 
jójjön el bizonyosan ; to be 
—! hogy is ne! —, —ly, 
adv. biztosan, bizonyosan : 
—ness, 8. biztossdg, bizo- 
nyossdag. 
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8. rok- 
—n, ‘adj. rok- 


' Suppurate (sz (száp pjui ‘pjurat), v.n. Sure’tiship, 8. kezesség. 


Sure’ty (súrti), s. biztosság; 
kezesség; kezes; to be — 
for some one, kezeskedni 
vkiért. 

Surf (szörf, szérf), 2. hullám- 
torlás, hulldmverodés. 

Surface (ször fesz) , 8. föl- 
szín. 

Surfeit (szö: fit), v. a. túl- 
terhelni, megtömni (eledel- 
lel); v. n. gyomrát étellet. 
megterhelni; 83. tűlterhe- 
lés; — water, 5. gyomor- 
cseppek, gyomorszesz. 

Surfeilter, s. eszem-iszom em- 
ber. 

Surge (szördzs, szérdzs), s 
hullám; v. n. hullámza- 
ni ; áradni, dagadni ; the 
crowd —d forward, a nép- 
tömeg előre hullámzott. 

Surgeless, adj. hullámtalan, 
csendes. . 

Surgeon (szér’dzsan, szer’- 
dzsn), 8. sebész. 

Sur’gery, 8. sebészség , sebé- 
szet. 

Surgical (szdr’dzsikél), adj. 
sebészi. 

Surgy (ször dzsi), adj. hullá- 
mos, habos. 

Surlily, adj. daczosan, dér- 
dúr, durván. 

Surliness, s. mogorvaság, da- 
czosság, durvaság. 

Surloin, v. Sirloin. 

Surly (szörli), adj. m&gorva, 
daczos, durva. 

Surmi’sal, s. — v. Surmise. 
Surmise (szdrmeiz), 8. gya- 
nitds, vélekedés, föltevés ; 
v. a. gyanitni, vélni, föl- 

tenni. 

Surmount (—maunt’), v. a. 
áthágni; meggyőzni, erőt 
venni (vmin); meghaladni; 
it was —ed by a coronet, 
korona volt fölötte; to — an 
obstacle , akadályt meg- 


gydzn 

geencont/able adj. áthágha- 
tó ; meggyőzhető. 

Surname (—ném), 8. veze- 
téknév, melléknév; v. a. 
melléknevet adni. 

Surpass (—pAsz’), v. a. feliil- 
haladni, feliilmulni. 


___ Surpassing 


adj. kitünő ; ar 


Surpas’sing , 
—ly, adv. kitiindleg. 
Sur’plice (—plisz), 8. oltári 
felruha, mise-ing. 
Sur’plus (—plasz), s. többlet; 
ráadás 


Surprisal, 8. — v. Surprise. 


- Surprise (—preiz’), 8. meg- 


lepés, meglepetés; in —, 
meglepetve; to be taken 


by —, meglepetni ; —, v. a. 
meglepni ; to be —d, meg- 
lepetni; to be —d at a 


thing, bámulni vmin; to 
be —d in the act of.., 
tetten éretni; it is sur- 
prising, bámulatra méltó. 

Surprisingly, adv. bámító- 
la 


ag. 

Surrender (—ren'der), s. fel- 
adds ; átengedés ; v. a. fel- 
adni , átadni ; átengedni ; 
to — a town, várost fel- 
adni ; to — one’s self, ma- 
gát megadni; (keresk.) ' 
maga ellen a csöd elrendel- | 
tetését kérni. 

Surren’dry, 8. feladás. 

Surrep’tion, v. Subreption. 

Surrepti'tious, v. Subrepti- 
tious. 

Surrogate (—roget), s. and 
adj. helyettes ; 8. pot, pot- 
szer ; v. a. hel, yettesítni. 

Surround (—raund’), v. a. 
kériilvenni, körülfogni. 

Sursise (—seiz’), 8. pénzbír- 


ság. 
Sursolid (—szal'id),s. negye- 
dik hatvdny v. fok. 
Surtout (—tut’), 8. felső öl- 
töny, felruha, felöltő. 
Survene, v. Supervene. 
Survey (—ve’), v. a. dttekin- 
teni, szemrevenni, megvizs- 
gálni ; fölmérni (vidéket ); 


felügyelni; 8. átnézet, át- 


tekintet, szenlészet, felü- 
gyelés ; felmérés, földmé- 
TÉS ; telekmérés ; határjá- 
rás; tájékrajz; vidékleirás; 
to take a — of.., áttekin- 
teni, megtekinteni, meg- 
szemlélni ; fölmérni, föl- 
venni (vidéket). 
Surveyor, s. ügyelő, felügye- 
lő; földmérő, telekmérő ; 
határmérő ; — of the 


| 





_Surveyorship 


highways, útügyelő ; 
the customs, rdmiigyeld. 

Surveyorship, s. feltigyeld- 
ség, mérnokséq. 

Survival (—vei'vél), s. túl- 
élés. 

Survivance (—veivénsz), 8 
táromány. . 

Survive (—veiv), v. a. túl- 
élni, (élő. 

Surviver, Survivor, s. túl- 

Survi'vership, 8. túlélés. 

Sugan (szúzn), 8. Zsuzsánna 
(nőnév ). 

Susceptibility, 8. fogékony- 
ság ; erzékenység. 

Susceptible (szaszezep’tibl), 
adj. fogékony, érzékeny. 

Suscep'tion, 8. elfogadás. 

Susceptive, adj. fogékony ; 
tágas, téres. 

Pana aut felfogadás, el- 

dds. 


Saceip’ ient, 8. felfogadd, el- 
fogadó. 

Suscitate (szászszitét), v. a. 
felébreszteni, felserkenteni, 
felbuzdítni. 

Suscita’tion, 8. felébresztés, 
felserkentés, felbuzditds. 
Suspect (szaszpekt’), v. a. 
gyaniban tartani, gyana- 
kodni (-ra, -re); to — one 
of theft, tolvajnak tar- 
tani, lopásról gyanúsítni 


vkit; sure, you would 
not — me of such a thing, 
már azt csak nem teszi föl 
rólam; to — ones own 
strength, saját erejében 
nem bízni; —, adj. gya- 
mis. 


Suspect’ed, adj. gyanús ; to 
be — of, gyanúsnak lenni 
-rol, -ről. 

Suspect ful, adj. gyanakodó. 

Suspect"less, adj. gyanútlan. 

Suspend (szászpend"), v. a. 
akasztani, felakasztani, 
felfüggeszteni ; elhalaszta- 
ni; ideiglenesen megszün- 
tetni; to — an official, 
hivatalától felfüggeszteni 
vkit; to — anything im- 
portant, fontos ügyet elha- 
lasztani; to — cash-pay- 
ments, készpénzzel fizetni 
megszünni; to — a thing 
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ol 








about one’s neck, nyakdba 
akasztani vmit; to stand 
—ed, habozni, tétovdzni; 
függőben lenni. 

Suspend’ers, s. pl. nadrág- 
tartó. 

Suspense (—pensz’), s. elha- 
lasztds, ideiglenes megsziin- 
tetés, felfüggesztés ; bizony- 
talansdg, függő állapot ; 
to hold in —, to keep in 
—, függőben tartani; to 

in —, bizonytalankodni, 
habozni, tétovdzni. 

Suspension, a. akasztás, 
felakasztás , felfüggesztés, 
ideiglenes megszüntetés; a 
halasztás; points of — 
pl. függesztő pontok, eke 
pontok ; — of arms, fegy- 
versziinet ; — bridge , 3. 
fiiggdhia, ‘ldnezhid. 

Suppen’sory, adj. függő; 8 
sérkötő, sérszorító. 

Suspicion (—pis"án), s. gya- 
nú, gyanakodás, gyanítás ; 
I had no — of this, ezt 
nem gyanií!ottam ; to enter- 
tain a — of one, gyanúban 
tartani vkit, gyanakodni 
vkire. c 

Suspi’cious (—pis’asz), adj. 
gyanús ; —ly, adv. gyani- 
san; —ness, 8. gyaniper, 
gyanakodas. 

Suspiral (—pei’rél), s. szeleld- 
lyuk. . 

Suspiration (—pire’san ), s. 
sóhajtás. 

Suspire (—peir), v. n. sóhaj- 
tani ; 8. sóhaj. ; 

Sustain (—ten’), v. a. tartani, 
megtartani, támasztani; 
eltartani, táplálni ; kitar- 
tani, kidllani; to — a loss, 
kárt vallani; to — inju- 
ries, megsériilni, megsebe- 
sedni; to — a long siege, 
sokdtart6 ostromot kidlla- 
ni; his labour —s him, 
munkájából él. 

Sustain’able, adj. tartható ; 
elviselhető. 

Sustenance (szászítenénsz), 
8. tartás, táplálás ; élelem. 

Sustentation. v. Sustenance. 

Susurrate (szju’szarrét),v. n. 
susogni. 


Susurration 


Susurra'tion, 8. susogás. 
Sutable, v. Suitable. 











pillangó; — wort, 8. gó- 
dircz. 


Sutle (száttl), adj. tiszta|Swamp (szwamp), 8. pos- 


(nyereség, öszlet stb.); — 
weight, 8. tiszta súly. 

Sutler (szátlér), 8. markotd- 
nyos, hadcsanlár, tábori 
szatócs. 

Suture (szju’tsjur), 8. (bonczt.) 
varrás ; varrat. 

Swab (szwab), s. lomp, nyüst- 
bojt ; v. a. lomppal v. nyüst- 
bojttal törülni. 

Swaddle (szwéd’dl), 8. pólya; 
v. a. pólyázni. 

Swag (szwég), v. n. lecsiiggni, 
lelőgni, lekonyulni, ald- 
cstiggedni ; lógázkodni, ló- 
gazni. 

Swage, v. Assuage. 

Swagger (szwég’gér), v. n. 
hetvenkedni hősködni, száj- 
hősködni; a — ing blade, 
héskédi, vasgyúró, kér- 
kedi. 


." Swag’gerer, s. kérkedő, het- 


venkedő, hányaveti. 

Swain (szwen), 8. szerető, 
imádó ; ifjoncz, süheder ; 
szerelmes pásztor, szerel- 
mes pásztorleány; — mote, 
8. erdőszék. 

Swainish, adj. parasztos. 

Swaip (szwep), v. n. büszkén 
járni. 

Swaithe, v. Swathe. 

Swale (szwel), 8. völgy; la- 
pály; v. n. folyni (gyer- 
tya); v. a. leforrázni, abá- 
rolni, forró vízzel leön- 
teni. 

Swallow (szwallo), v. a. 
nyelni, el-, lenyelni ; to — 
one’s words, szavdt visz- 
szavenni; the expenses 
—ed up the whole capital, 
a költségek az egész tökét 
nyelték el ; to — down, le- 
nyelni ; — 8. nyelés, nye- 
let ; nyeldeklő, torok, gége. 

Swallow, s. fecske; —’s nests, 
2. pl. ennivaló fecskefész- 
kek; —fish, s. fecskehal 

(tengeri hal); —stone, 8. 

fecskekő; —tail, 8. fark- 

ollony ; (€p.) fecskefark ; 
fecskefarkú fakotés; —tail- 
butterfly, 8. fecskefarkú 


vány, lápmocsár ; —ore, 8. 
mocsári vaskd ; —, v. a. el- 
sülyeszteni ( hajót ). 

Swam’py, adj. posványos. 

Swan (szwan), 8. hattyú. 

Swanfnery, 8. hattyútenyész- 
tés. 

Swap (szwap), v. a. csapni ; 
kicserélni; to — off, le- 
csapni (vki fejét); —, v.n. 
csapkodni. i 

Sward (szwoard), 8. bőr, sza- 
lonnabér ; pázsit, hant ; v. 
n. pázsítozni. 

ach (szwarf), 8. vasresze- 
lé 


Swarm (szwaorm), 8. raj: 
tolongó sokaság ; v. n. raj- 
zani, hemzsegni; every 
place —s with soldiers, 
mindeniitt hemzsegnek a 
katonák. 

Swart, v. Sward. 

Swart (swoart), adj. feketés ; 
komor ; baljóslatú. 

Swarth, v, Swart. 

Swar'thiness, 3. feketésség. 

Swar'thy, adj. feketés, sdtét- 
barna. 

Swar’tish, v. Swarthy. 

Swash (szwas), v. n. pocs- 
kolni; pocsogni ; csörögni, 
csörömpölni ; dicsekedni, 
szájhösködni; 8. zuhany, 
ömlés, ömledezés; szájas- 
kodás,  hetvenkedés ; — 
buckler, —er, 8. vasgyúró, 
szajhos. 

Swash’y, adj. szotyds. 

Swath (szwath), 8. pólya; 
rend (kaszált v. aratott). 

Swathe (szweth), v. a. pó- 
lydzni ; swathing band, s. 
pélya-szalag ; swathing 
clothes, s. pl. pelenkdk. 

Sway (szwe), v. a. forgatni 
(kardot stb.), ingatni, lo- 
bogtatni, lebegtetni (zdsz- 
lot stb.) ; billegtetni, bdil- 
lenteni ; uralkodni, kormd- 
nyozni, vezérelni; to be 
—ed by .., kormdnyoztat- 
nt, vezéreltetni -tél, -tél; 
to — up, felhúzni (p. vi- 
torldt); —, v. n. lobogni; 
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Sweep 




















inogni, ingdzni ; billegni ; 
lehajlani ; befolyással len- 
ni; uralkodni; the crowd 
—ed to and fro, a néptimeg 
Sol és alá hullámzott ; the 
flames — to and fro, a 
láng libeg-lobog; to — with 
one, befolydst gyakorolni 
vkire ; to— on, neki mennt 
(az ellenségnek): —, 8. lo- 
bogds ; ingds, ingadozás; 
billenés, (átv. ért.) eldén- 
tés; uralkodás, uralom, 
hatalom, befolyás ; to hold 
— over one, befolyást gya- 
korolni vkire ; to rule with 
absolute — (over), korlát- 
lanul uralkodni, zsarno- 
koskodni ; — bar, 8. juha. 

Sweam (szwim), 8. roham 
(nyavalydé ). 

Swear (szwer), v. n. irr. 
(swore, sworn), esküdni; 
káromkodni ; to — at one, 
szitkokkal illetni vkit, dt- 
kot szórni vki ellen; —, 
v. a. megesketni; esküdni 
(vmire), esküvel erősíteni 
vmit, esküvel fogadni vmit. 

Swear’er, s. esküvő ; károm- 
kodo. 

Sweat (szwit), v. n. reg. and 
irr. (pret. sweat, swet, 
sweated ; part. sweat, 
swet, sweaten, sweated), 
izzadni; —, v. a. kiizzad- 
ni; tzzasztani; to — out 
some distemper, kitzzadni 
vmely betegséget; —, 8. 
izzadság, veríték ; cold —, 
hideg veriték. 

Sweating, 8. izzadás ; izzad- 
ság; adj. izzadó, izzó, 
izzasztó; — sickness, 8. 
:izzóláz; room, 8. izzasztó- 
szoba. 

Sweat"y, adj. izzos, izzadt. 

Swede (szwid’), 8. svéd. 

Swedish (szwi'dis), adj. svéd, 
svédországi ; 8. svéd nyelv. 

Sweep (szwíp), v. a. irr. 
(swept, swept), seperni, el- 
söpörni, kiseperni; hor- 
zsolni, surolni, sodorni; 
elsodorni; elragadni, el- 
vinni ; to — the room, a 
szobát seperni; to — the 
chimney, a kéményt seper- 








Sweeper 


ni; the whole village was 
swept away by the flood, 
az egész Salut elseperte az 
árvíz ; to — in, besdpérni ; 
to — stakes, to — the 
stakes, az összes betéteket 
besöpörni ; mindent elvin- 
ni; —, v. n. seperni; su- 
damlani , suramlani ; sur- 
ranni; büszkén járni, 8e- 

. perni (nőszemélyekről m.); 
utána húzódni ; surlódni ; 
to — through, átsuhanni, 
átsudamlani; my thoughts 
swept back upon. . , visz- 
szagondoltam -ra, -re ; —, 
8. seprés, elseprés ; ; szél- 
kelep, szélmalom szárnya ; 
uszály; pusztítás; gém; 
—, chimney —, kémény- 
seprő ; — bar, 8. derékvas 
(kocsin); —net, s. huzó- 
háló, gyalom; — stake, s. 
nyereményílófuttatásnál ); 
nyertes. 

Sweep’er, 8. seprő ( személy ). 

Sweepings, 8. pl. söpre- 


Sweet (szwit); adj. édes; 
kellemes ; nyájas; — water, 
8. forrásvíz, folyóvíz; a — 
countenance kellemes arcz- 
kifejezés; to be — on 
(upon), édeskedni, édeleg- 
ni, szerelmeskedni -val, 
-vel; — almond, 8. édes 
angola —birch, 8. fekete 
nyirfa ; — bread, 3. borjú- 
kedesz ; — briar, 8. szagos 


vadrózsa ; = heart, 8. 8Ze- 
reté; — John, s. ‘esillag- 
szegfű; — meats, 8. pl. 


naidmézcsemegék , befőzött 
timéles; — mouth, 6. 
édes száj, nyalakod6 ; 
oil, 8. faolaj; — root, 8. 
édesgyökér; — sounding, 
adj. édeshangi ; — willow, 
e. babirfiiz ; —s, 8. pl. czu- 
korlepény ; the —s of life, 
az élet gyonyorei. 
Swoet’en, v. a. Edesitni ; v. n. 
édesedni. 
Sweet’ing, s. mézalma: my 
—, galambom. 
. Sweetish, adj. édeses. 
Sweet’ly, ‘adv. édesen ; 
jasan. 


nyd- 


Sweetness 


Sweet’nes ness, 8. édesség ; kelle- 
messég ; n ny eyes - 

Swell ee 8. nyalka le- 
gény, piperkécz. 

Swell (szwel), v. n.irr. ( 
swelled, part. swo ig ; 
swoln), ‘dagadni, fel-, meg- 
dagadni; duzzadni, puk- 
kadni ; néni ; the river 
—8, dagad a folyam vize ; 
to — with anger, majd 
megpattannt mérgében ; to 
— with pride, felfuvalkod- 
ni; —, v. a. dagasztani, 
feldagasztani ; duzzaszta- 
ni, puffasztant, pukkaszta- 
ni; növeszteni ; nagyitni ; 
heavy rains have swollen 
the rivers, a szapora eső 
dagasztotta a folyamokat ; 
—, 8. dagadás, fetdagadds; 
— of the sea, a tenger 
duzzaddsa v. hullámzása ; 
height of,—, 8. torldsi ma- 
gassag ; amplitude of —, 
8. torlattdv. 

Swell'ing, 8. daganat ; white 
—, tagtapléssdg. 

Swelt (szwelt), v.n. tikkadni, 
eltikkadni, elájulni; v. a. 
Gjultsdgba ejtent. 

Swelt’er, v. n. tikkadni, el- 
lankadni (forrésdgtol); v 
a. tikkasztani; kiaszitni. 

Swelt’ring, Swelt’ry, adj. tik- 
kasztó. 

Swerve (szwerv), v. n. bolyon- 
gani, kóvályogni; (from) 
eltérni, eltávozni, eltánto- 
rodni ( -tól, -tdl). 

Swift (szwift), adj. fürge, se- 
bes; a — horse, sebes ló ; 
a — river, sebes folyam ; 
— heeled, adj. gyorslábu ; 

— winged, adj. gyorsszár- 
nyu ; —, 8. folyamrohanat ; 
kőfali fecske ; ; közönséges 
gyik ; Jonalgombolyító. 

Swift"er, 8. hajókötél, övkö- 
tél. 

Swift ly, adv. fürgén, sebesen. 

Swift’ness, 8. fiirgeség, sebes- 
ség. 

Swig (szwig), v. n. nagyokat 
kortyantani; billikomozni; 
8. korty; to take a good 

—, nagyot kortyantani. 

Swill (szwill), v. a. beszop- 
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Swinish 


ni, , beinni ; megrész: gitn is 
megoblitni; felduzzasctani; 
to — down, Lenyeini. — 
v. n. tszdkoskodni ; 
részegszeni; —, 8. 
ital. 

Swim (szwim), v. n. irr. 
(swam [szwém] swiin 
[szwam ]), uszni; to 
with the tide, az úrral 
együtt uszni; my head 
szédiil a fejem ; to — over 
a river, folyót átuszni. 

Swim’mer, 8. uszó. 

Swim’ming, 8. uszás: — of 
the head, szédülés, szérlel- 
gés ; — place, 8. wizdhely, 
uszhely. 

Swindle (szwin’dl), a. sw. 
dmitni, eldmitni, 
megcsalni ; to — one out 
of a thing, kicsalni | Titi 
vmit. anti 

Swin’dler, 8. csalafinta , «sal 

Swin"dling , 8. csalárdkordös, 
csalás, ámítás. 

Swine (szwein), s. diszná; 
— bread, s. disznékenyér, 
tiirtszirom ; . 
disznohimlé ; — stone, a. 
büdösköő, diszndkii. 

Swing (szwing), wv. 1 
(pret. swang [szwény 
swung [szwang , par! 
swung), ingant, lenyenmi, 
hintdlni ; billegni, ingú-- 
ni; he will — for it, wirrt 
az akasztófán fog lulolni; 
—, v. a. forgatni, ingütni, 
lebegtetni ; lógázni : rá: ni, 


= 


Hie = 
silány 


— The 


rezgetni ; to — one's self 
on to .., fölvetni mg! 
-ra, -re; he —s lis tuil, 


csóválja farkát; —, s. in- 
gás, lengés, hintálás: jvr- 
gás, forgatás, lebeylető:, 
rezgetés; hinta, himba , 
_hintéka ; föllengés ; léniii- 
let; hajlam; to tnkée a 
=, himbdlédzani; to take 
one’s —, kéjét követni : — 
tree, 3. felhércz (küvsin : ; 
— wheel, 8. kapaszkod 
kerék. 

Swinge sider Ue it. a 
torozni ; 8. forgás. 
Swinish (szwei’ nish) , 

diszn6s. 


ail}. 


Swink 


Swink(szwingk), 8. vesződség, 


fáradság; v. n. vesződni, 
erején felül dolgozni ; v. a. 
kifárasztani, elcsigázni. 

Swink’er, 8. málhás szamár, 
túlterhelt munkás. 

Swingle (szwin’gl), v. a. ráz- 
ni, törni (kendert); v.n 
lengeni, hintdlni. 

Swiss (szwisz), s. and adj. 
svdjezt. 

Switch (szwits), v. a. suhan- 
tani; to — a horse, lovat 
suhintant ; —, 8. suhang, 
vessző 

Switzerland (szwicz enene). 
8. Sud Int. 

Swive Gane , V. a. meg- 

Swiv’el (szwivv1), 8. forgó- 
kampó ; forgattyú ; hatfon- 
tos hajóágyú ; v. n. forogni. 

Swoling (szwo'ling), 8. telek; 
szántóföld. 

Swoon (szwún), 8. ájulás; 
v. n. ájulni; to — away, 
elájulni. 

Swoop (szwúp), v. n. csap- 
kodni, lecsapni ; the hawk 
—s down upon the chick- 
ens, a csirkékre lecsap a 
héja; —, v. a. elkapni; 
to — up, elragadni ; —, 8. 
csapkodás, lecsapás. 

$wop (szwap), v. n. cserélni. 

Swop ping, 8. cserélés. 

Sword (szord), s. kard; to 
put to the —, kardra 
hányni ; — bearer, 8. kard- 


hordó ; — cutler, 8. kard- 
csiszár; — fish, 8. kard- 
hal; — hilt, s. kardmar- 
kolat; — knot, s. kard- 
bojt; — shell, 8. szurlap. 


Sybarite (szib’erit), 8. ké- 
jencz, tobzódó, eszem-iszom 
ember. 

Sybil, v. Sibyl. 

Sycophancy (szik’ofénszi), 8. 
drulkodds, sündörködés. 
Syc’ophant, 8. fundér, siin- 

dorkédé. 

Syc’ophantize, v. n. 
kodni, siindirkédni. 

Syc’ophantry, v.Sycophancy. 

Syllable (szil’lébl), s. szótag; 
v. a. szótagolni. , 

Syllabus (szillébász), s. rö- 
vid foglalat, rovidlet. 


drul- 


hu 


Syllogism 
Syllogism (szillodzsizm), 





Eszlet, okkötés. 

Syllogis’tic, —al, adj. &szlet- 
szerű; észleti, okkétési ; 
—ally, adv. Eszletileg ; ész- 
letszertileg. 

Syllogize (szillodzseiz) , v. 
n. €szletszertileg kévetkez- 
tetni. 

ah Yo (szilf), 8. légszellem, 

légtiinde. 

Symbol (szim’bAl), s. jelvény, 
jelkép, jelv. 

Symbo ical (szim’bal’ikél ) , 
adj. jelves; —ly, adv. jel- 
vesen. 

Symboliza’tion, s. jelvezés. 

Sym’bolize, v. a. jelvényezni, 
jelvezni. 

Symmetrical (szimet’rikél), 
adj. mér-ardnyos, ré3z-ard- 
nyos, ardnyzatos ; —ly, 
adv. mér-ardnyosan, rész- 
ardnyosan , ardnyzatosan. 

Sym’metrize (—treiz), v. a. 
mér-ardnyositnt. 

Sym’ metry, 8. mér-ardny, 
" rész-aran 

Sympathetic (— péthet’ik ), 

, adj, rokonszenves, ro- 
konszenvit ; —ally, adv. ro- 
konszenvesen. 

Sym'pathize(—pétheiz), v. n. 
rokonszenvezni ; to — with 
one, rokonszenvezni -vki- 
vel ; to — with some one’s 
troubles, osztozni vki fáj- 
eee to — with one 

, eg yüttérezni, egyenlő 
érzelmeket táplálni vkivel 
vmire nézve, 

Sympathy (szimfpéthi) , 
rokonszenv ; égyüttérzés 
Symphonious(szimfo’niasz), 

adj. öszhangzó. 

Symphony, s. öszhang, sym- 
phonia. iM 

Symposium (—po’ziam), s. 
dáridó, vendégség. 

Symptom (szimtám), s. je- 
lenség ; kdrjel. 

Symptomatic, adj. esetle- 
ges ; jelenségi; korjelek 
szerinti. 

Symptomatiics, s. pl. kérjel- 
isme.. ; 
Symptomatology, 8. kdrjel- 

tan, 


398 








Synthetio 


8. | Synagogue (szin’égag), s. 


zsinagóga. 

Synarchy (szin’érki) , 8. 
együtturalkodás, közös or- 
száglás. 

Synehronal, v. Synchronical. 

Synchronical ( —kranikél ), 
adj. egykorbeli. 

gynehronism(szinkronizm), 
8. egyidejüség, egykorúság. 

oe v. Synchroni- 


Syn’cope (—kopi), s. hang- 
ugratds ; aléltsdg. 

Syncopize (szin‘kopeiz), v. a. 
szót középen roviditni. 

Syn’cretism, 8. hitegyesítés. 

Syn‘cretist (—kretiszt), 8 
hitegyesité. — 

Syndesmologia (—diszmalo’- 
dzsié), 8. szdlagtan. 

Synocha (szinak’é), s. lobldz. 

Synod (szin’Ad), 8. zsinat. 

Synodal, v. Synodical. 

Synodic (szinad’ik), —al, adj. 

. zsinati. 

Synonymal, v. Synonymous. 

Synonyme (szin onim), 8. ha- 
sonértelmű szó. 

Synonymise (szinanimeiz), 
v. a. hasonértelmű szó ál- 
tal kifejezni. 

Synonymous (szinanimász) 
adj. hasonértelmű, rokon- 
értelmű ; —ly, adv. hason- 
értelmű szó által. 

Synonymy (szinan’imi), 8. 
jelentési v. értelmi szóro- 
konság. 

Benopaie (szinaip'szisz), s 
révidlet. 

- | Synop’tical, adj. révidleti. 

Synovia (szino’vié), 8. iz- 
nedv. 

Synovial (szino’viél), adj. 
iz.., — glands, s. pl. iz- 
mirigyek. 

Syn’ovy, v. Synovia. 

Syntactic errata A —al, 
adj. szókötési szabályok 
szerint. 

Syntax (szin'téksz), s. szó- 
kötés. 

Synteresis (szintíreszisz), a. 
lélekfurdalás. 

Synthesis (szin thiszisz), 8. 
ösztét. 

Synthetic (szinthet ik), —al, 


adj. j. összeterő ; —ally, adv. 
összetevőleg. 
Syphilis (szifilisz), 8. buja- 


Spyhilitie, adj. bujasenyves. 

Syren, v. Siren. 

Syringe (szirindzs), 8. fecs- 
kendő; csdrefecskendd; fül- 
fecskendő ; húdcsöfecsken- 
dő ; v. a. kifecskendezni. 

Syringotomy (—gat’omi), 8 
sipolyvágás. 

Syringoton (—gotan), 8. si- 
polykés. 

Syrinx (szirinksz), 8. pász- 

torsi 

Syrtis "isztedszj, 8. zátony. 

Syrop, v. Sirop. 

System (szisz’tem), s. rend- 
szer ; alkotmány ; alkat. 
Systematic (szisztemétik), 
—al, adj. rendszeres; — 

ally, adv. rendszeresen. 

Systematize(szisz teméteiz). 
v. a. rendszeresítni. 

Systematiza tion, 8. rendsze- 
resítés. 

Systemize, v. Systematize. 

Systole (szisz’toli), s. hang- 
zó rövidítés. 

Sythe v. Sithe. 


T. 


T (ti), s. a T betü neve. 

Tabacco, v. Tobacco. 

Tabaxir (tébéksz’/ir), s. bam- 
busznddméz. 

Tabby ítéb bi), v. a. habozni 
(szövetet ) ; adj. habos (kel- 
me); — velvet,, 8. habos 
bársony ; — cat, 8. csíkos 
yeh ae —, 8. habos ta- 





: _____Tabler 
tenyér ; multiplication - —, 
egyszeregy ; dining —, ét- 
asztal ; ights of ‘the | 


round —, 8. pl. Arthur ki- | 
rdly hdsei ; — of interest, 
kamatszdmitdsi tábla ; to 
play at —s, ostáblát ját- | 
szani ; the —s are turned, , 
megfordult a koczka; to : 
keep a good —, nagy asz- 
talt tartani; to thrust | 
one’s feet under another 
man’s table, élősködni, más 
rovására lakmározni ; 
beer, s. gyenge sör, asztali 
sör; — cloth, s abrosz ; — 
knife; a. asztali kés; 
spoon, 8. evőkanál ; — talk, 
8. ebédfölötti beszélgetés ; 
—, v. n. kosztolni; (at) 
koszton lenni vkinél ; —, v. 
a. táblázni, lajstromozni. 

Tab'ler, s. kosztos; kosztadó. 

Tablet (téb’let), s. táblácska, 
irótáblácska ; lepényke. 

Taboo ítébú), v. a. (from) 
kitiltani ; 8. kitiltás, kiát- 
kozds. 

Tabor (té’ber), s. kézi dob. 

Tabouret (téb’juret), s. fél- 
dob, kézi dob. 

eee (tébure’), 8. gug- 


ony. 

Tabular (téb’julér), adj. tab- 
lás ; tabellds, lajstromi. 
Tabulate (téb julet), v. a. 
betáblázni ; laposítni ; —d 
diamond, s. lapgyémdnt. 
Tacca (ték"ké), s. lisztgyö- 

kér. 
Tache (téts), 8. horgacska. 
Tachometer (tékam’itér), s 
sebességmérő. 
ENSÉYETETÉNSE (tékigréfiszt) 


fota gyorsiró. 
Tabefaction (t@bbifék’sin),s. ' Paahgaranhy (tékig’réfi), s 


elsorvasztds ; aszkor. 


gyorsírás. 


Tabefy (téb’ ifei), v. a. elsor- | Tacit (tész’it), adj. hallga- 


vasztani, aszkórt okozni. 
Tabernacle (téb’ernék]), 3 
szövetség sátora (zsiddk- 
nal) ; szen’s€ghdaz. 
Tabid (téb'id), adj. aszkéros; 
—ness, &. aszkér. 
Tablature (téb’/letsjur), 8. 
betűs hangjelelés; nyers- 
befestés, mennyezetfestés. 
Table (te’bl), s, tábla ; asztal, 


tag; — understanding, 8 8. 
hallgatag beleegyezés; —ly, 
adv. hallgatagon. 
Taciturn (tész‘itérn), adj. 
hallgató, hallgatag, szót- 


lan. 

Taciturnity, s. hallgatagság, 
szótlanság, 

Tack íték), v. a tűzni, rátűz- 
ni ; to — together, dssze- 
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7 Tailor _ 


tűzni, , összeférczelni, ögsze- 

varrni, összekötni; —, v. 

n. labodázni; rézsutolni 

( hajóval) ; —, 8. szegecs; 

hösgőzeka ; utdiz ; folt ; — 

wind, 8. oldalszél. 

Tackle (ték), 8. nyil ; fegy- 
ver; csarnak, csarnakkö- 
tél ; szerszám ; ; v. a. fel- 
csarnakolni (hajót); fel- 
szerszámozni (lovakat );—d 
stair, a. kötéllábtó. 

Tackling ítékling), s. csar- 
nakzat ; szerszám ; fishing 
—, halász-szerszám : kitch- 

en —, konyha-készület. 

Tact (tékt), 8. tapintat." 

Tactician (téktis"én), s. had- 


tudós. 
Tacties (ték’tiksz), s. hadtu- 
domá 


ny. 

Tactile (ték til), adj. tapint- 
ható, érezhető. 

Taction u(t eo) ás tapintás, 


Tadpole (téd’pol), 8. békapo- 
ronty. | 

Taffeta (téffité), s. tafota. 

Taffy (téffi), s. czukorstite- 
pon neme; Dávid (fi- 


Tag Mek fűzöhegy, fűzőtű; 
csekélység, ringy-rongy- 
dolog ; ringy-rongy, gézen- 
giz (ember) ; v. a. hozzá- 
fiizni; v. n. to — after, 
nyomban követni. 

Tag ger, s. — after women, 
He da v. menyecskék utdn 


Tail “(tél), 8. fark; uszály; 
üstök (csillagé) ; sárkány- 
fark (csillagz.); kótafark; 
kiséret, kísérők; better 
the head of a dog than 
the — of a lion, (vagy) 
better the head of an ass 
than the tail of a horse, 
(vagy) better the head of 
the yeomanry than the — 
of the gentry, inkább az 
első ember a faluban, mint 
az utolsó a városban; to 
turn — to.., elszaladni 
vki v. vmi elől ; — carrier, 
8. uszályhordozó. 

Tailless, adj. farkatlan. 

Fail’or, s. szabó. 


— ee 





ay 








Tailoress a, 


Tail’oress, s. varrónő. 
Tailzie (tel’zi), v. Entail. 
Taint (tent), v. a. bemocskol- 
ni, megfertőzni; megned- 
vestini, beitatni (vmit, 
vmivel); ragályosítni:—ed, 
air, 8. romlott levegő, —ed 
meat, s. büszhödésnek in- 
dult hús" —ed name, 8. 
roszhirnév. 

Taint, s. folt ; gyalázat, rosz 
hirrév; ragály, ragadvány; 
romlottság ; vörös  föld- 
pondró; pestilential —, 
döglelet. . 
Taint’free, Taintless, adj. 
tiszta, szeplőtelen, romlat- 
lan. 

Tainture (tent’sjur), 8. mo- 
csok ; fertőzet ; romlottság; 
ragályosság. 

Take (tek), v. a. irr. (took 
[tuk], taken [te’kn]), ven- 
ni, fogni; elvenni ; bevenni, 
elfoglalni; felfogni, meg- 
érteni ; el- megfogni ; tar- 
tani (-nak, -nek) ; fogad- 
ni, elfogadni; eltűrni, el- 
szenvedni ; to — aim, czé- 
lozni ; to — heart, nekibá- 
torodni; to — athing to 
heart, szivére venni vmit, 
bisulni, töprenkedni vmin; 
to — pity, to — compas- 
sion on (upon) one, könyö- 
rülni vkin; to — a step, 
lépést tenni; to — a drop 
too much, gagyosodni ; to 
— one’s part, pártját fog- 
ni, pártjára kelni vkinek ; 
to be taken by surprise, 
meglepetni; to — one’s 
departure, elutazni; to — 
a fancy to one, to — a 
liking to one, megszeretni 
vkit ; to —a dislike to one, 


meggyülölni vkit; to — al 


seat, helyet foglalni ; to — 
part in . ., részt venni -ban, 
-ben; to — an interest 
in .., érdekeltetni vmi ál- 
tal; to — delight in . ., to 
— a pleasure in . ., kedvét 
lelni, gyönyörködni -ban, 
-ben; to — leave of one, 
elbucsúzni, búcsút venni 
vkitől; to — alarm at.., 
megriadni, megijedni vmi 


~ 





évi időre bérbe venni; to 
— a look at.., megnézni 
vmit, rátekinteni vmire; 
to — a view of . ., megnéze- 
getni vmit; to — pains, 


igyekezni, rajta lenni, fá- |. 


radozni ; I had to — great 
pains, nagy fáradságomba 
került; to — things in 
dudgeon, zokon venni; to 
— ill, to — amiss, balúl 
venni, rosz néven venni; 
to — in good part, jó néven 
venni ; to—an example by 
. ., példát venni -rél, ről ; 
— a man by his word and 
a cow by her horns, tehenet 
a szarván, embert a szaván; 
to — one’s self off, elhor- 
dani magát, elmenni ; to — 
a likeness, arczképezni ; 
to have a likeness taken, 
arczképeztetni; to — pos- 
session of.., vminek birto- 
kába lépni: to — heed, 
vigyázni, dvakodni; to — 
an oath, eskiidni; to — 
some one’s oath, esketni 
vkit ; to —a ride, kikocsiz- 
ni, kilovagolni; to — a 
walk, sétát tenni; to — a 
thing seriously, komolyan 
venni vmit ; to — an end, 
véget érni, végződni; to 
— the veil, fátyolt öl- 
teni, apáczává lenni ; to — 
notice of . ., tudomdsyl ven- 
ni; to — heart of grace, 
nekibatorodni ; to — one a 
peg lower, vkit megalázni 
v. megszégyenítni; to — 
pet at. ., megharagudni, 
neheztelni vmiért; to — 
revenge on.., boszút álla- 
ni vkin; to — fire, meg- 
gyuladni; I am guite 
taken with her, e nő engem 
egészen elbájolt; to be 
taken ill, megbetegedni ;.to 
— a leap, egyet ugrani; 
you did not — me right, 
ön félreértett engem; he 
took that directly, azt 
mindjárt megértette ; to — 
a thing into ones head, 
fejébe venni vmit; to — 
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offence (at), megbántódni ; 
to — into consideration, 
tekintetbe venni; to — hold 
of a thing, megfogni, meg- 
ragadni vmit, kapaszkodni 
vmibe ; to be taken priso- 
ner, fogságba kerülni; to — 
lodgings, lakást fogadni; 
to — umbrage, megütközni 
vmiben, rosz néven venni 
vmit; — this terreen away, 
vigye el e levesestálat ; to 
— away ones life, életétől 
megfosztani vkit; to — 
down in writing, leirni, 
felirni ; to — down ones 
pride, vki dölyfösségét meg- 
törni; to — one for a thief, 
tolvajnak tartani vkit ; to 
— in, bevenni ; befogadni ; 
befoglalni, beszámlálni ; el- 
fogadni; behajtani (var- 
rás közben); visszavenni, 
visszavásárolni ; rászedni ; 
he has been taken in, 
kiszedték a szeme szörét; 
to — in the sails, beszed- 
ni, bezárni a vitorlákat ; 
to — off ones hat, levenni 
a kalapját ; to — off ones 
coat, levetni a kabátját ; 
to — off one’s gloves, a 
keztyűt lehúzni, (átv. ért.) 
daraboskodni; to — off 
the spell, bűvöléstől meg- 
szabaditni; to — one off, 
levenni, lerajzolni vkit; mi- 
melni vkit; to — out, ki- 
venni ; kivinni, kivezetni; 
to — over, átvinni ; to — 
up, felvenni; felfogni, párt- 
fogása alá venni (ügyet ) ; 
fogdosni (katonákat) ; be- 
fogni; to — a thing up 
from the ground, földről 
fölvenni vmit; to — up 
ones case, vki ügyét fel- 
fogni, vki pörét felvenni : 
to — one up for murder, 
gyilkolásért befogni vkit; 
to — up arms, fegyverre 
kelni; to — up much 


. room, nagy helyet el"oglal- 


ni; to — upon one’s self, 
magára vállalni ; —, v. n. 
kapósnak lenni, tetszeni ; 
a book that takes, ka 

könyv ; thereis something 





. Takein 

very taking in his looks, 
igen megnyerő külseje van; 
he takes after his father, 
apjára ütött; to — in with, 
tartani vkivel; to — on, 
szívére venni, bánkódni, 
epeszteni magát ; to — to, 
adni magát -ra, -re, ra- 
gaszkodni -hoz, -hez ; to — 
to one’s heels, megfuta- 
modni; that does not — 
with me, az épen nem hat 
rám ; to — up with . ., elég 
néven venni (vmit), meg- 
elégedni -val, -vel. 

Take-in, 8. csalás. 

Taker, 8. vevő ; intézvényes ; 
elfoglaló, hódító ; — in, 8. 
csalrucza. 











Taking, 8. vevés ; elfogadás ; | 


aggódás, aggodalom. 
Talbot (télbat), s. agár. 
Tale, Talck (télk), 8. síkkő, 
talkké. : 
Tale (tél),.s. elbeszélés; be- 
szély ; rege, mese ; számlá- 
lat; to tell —s out of 
school, vmit kifecsegni; 
— bearer, s. hirhordé; — 
bearing, 8. hirhordds; — 
teller, s. mesélő, regéld. 
Talent (tél’ent), 8. mintegy 
2063 frinyi pénzösszeg (a 
régieknél) ; tehetség, elme- 
. tehetség, Esztehetség. 
Tal’ented, adj. szép tehetsé- 
gekkel bird, tehetős eszű. 
Tales (telz), 8. pl. pótes- 
küdtek 


tek. : 
Talion (télján), 8. forbát, 


forbátlat ; law of —., 8. for- 
bátjog. 

Talisman (télizmén), s. bűv- 
szer, talizmán. 

Talk (taak), v. n. beszélni, 
beszélgetni ; fecsegni, cse- 
vegni; to — about some 
matter, vmirdl beszélni; 
it is not worth — ing 
about, ez szót sem érdemel; 

. I must — to him, beszél- 
nem kell vele; they have 
been — ing of me, rólam 
beszéltek ; to — big, kér- 
kedni ; —, v. a. to — non- 
sense, zöldeket beszélni; 
to — one over, rábeszélni 


Talkative 


life, agyon beszélni vkit ; 
—, 8. beszélgetés ; csevegés; 
hír, szó szele. 

Talkative (taak’étiv), adj. 
beszédes, bébeszédit ; fecse- 
gő ; —ness, 8. beszédesség ; 
Secsegdség. 

Talk’er, s. beszélő ; fecsegő ; 
kérkedő. 

Tall (taal), adj. magas, nagy; 
a — man, nagy, magas em- 
ber, magas szál ember ;" a 
— pine, magas fenyű ; 
—ness, 8. magasság, nagy- 
ság. 

Tallage (télledzs), 8. add; 
v. a. adót róni (-ra, -re). 

Tallow (téllo), 8. faggyú ; 
— candle, 8. faggyúgyer- 
tya ; — chandler, 8. gyer- 
tyamártó ; — tree, 8. fagy- 
gyúfa; —,; v. a. megfagy- 


ASSE 

Tallowy, adj. faggyas. 

Tally (téli), s. rovásfa ; ro- 
vat, rovás; hitel; párda- 
rab ; on —, hitelbe, hitelre; 
—, v. a. felróni, felrovogat- 
ni ; felrovatolni ; hozzá il- 
leszteni; —, v. n. összetlleni, 
összeegyezni ; to — with, 
illeni -hoz, -hez, megfelel- 
ni -nak, -nek, 

Talmud ítélmád), 8. újzsi- 
dó hittorvény. 

Talness, s. Tallness. 

Talon (tél‘An), s. karom (or- 
madár hegyes körme); ven- 
ni v. váltani való kártya ; 
horony. , 

Talus (telász), s. lejték. 

Tamarin (témérin) , 8. szeg- 
sárga majom. : 

Tamarind (tém’érind), 8. ta- 
marind ; —tree, s. tama- 


rindfa. 

Tamarisk (tém’ériszk), 3. 
dtdn, tamarik. | 

Tambour (tém’bar), s. kézi 
dob; éltérdma, himzérdma. 

Tame (tem), v. a. szeliditni, 

a fékezni; adj. szelíd, enge- 
dékeny, bátortalan; to 
grow —, szelidiilni; —ly, 
adv. szelíden; bdtortala- 
nil; —ness, 8. szelidség; 
batortalansdg. 


vkit; to — away one’s| Tamer (tém’ér), 8. szelidité. 
Bizonry: Angol-magyar szótár. 401 


Tap 


Tamkin (tém’‘kin), s. dugasz. 

Tamper (tém’pér), v. a. and 
n. gyógyszerrel élni; (with, 
in) foglalkodni -val, -vel, 
elegyedni -ba, -be; alat- 
tomban egyezkedni. 

Tan (tén), v. a. cserezni, csá- 
válni; 8. cser, timdrcser, 
cserlé, csdva;. csercsáva ; 
— house, — yard, 8. timár- 
műhely ; — pit,. 8. csdva- 
gödör. 

Tang íténg), s. utófájdalom; 
kellemetlen utóíz; hínár, 
omboly ; hang ; v. n. hang- 
zani. (tő. 

Tangent (tén’dzsent), 3. érin- 

Tangibility, 8. érinthetőség, 
tapinthatóság. 

Tangible (tén’dzsibl), adj. 
érintheté, tapintható: 

Tangle, v. to Entangle. 

Tan’gle (téng’gl), 8. bonyoda- 
lo 


m. 

Tank (téngk), 8. vizfogo. 

Tankard (téngk’érd), 8. fode- 
les pohár, fédeles korsócs- 


a. 

Tanner (tén’nér), s. timdr, 
cserzévarga. 

Tan’nery, s. timdrsdg. 

Tannin (tén’nin), s. csersav, 
ceeranyag. 

Tansy (tén’zi), 8. varddics. 

Tantalic (téntél’ik), adj. — 
acid, 8. imenysav. 

Tantalization(téntélize’sin), 
8. gydtrés. 

Tantalize (tén’téleiz), v. a. 
gyötörni. 

Tantámount (tént’émaunt), 
adj. to be — to . . , annyi- 
nak lenni, mint . . ; —, 8. 
egyenérték. 

Tantivy (téntivi), adv. se- 
besvágtatva ; sietve. 

Tantrums (tén’tramsz), 8. 
pl. szeszély ; to be in one’s 
—, szeazélyeskedni. 

Tanzy, v. Tansy. 

Tap (tép), v. a. koczintani, 


kopintani; csapra verni, 


csapolni : to — one on the 
shoulder, vki vállát meg- 
veregetni ; to — a vessel, 
hordót csapra verni ; to — 
a dropsical person, vízkó- 
rost csapolni ; —, v. n. (at) 


__._ Fape 
kopogni -on, -en; —, 8. 
csap ; — borer, 8. cs pg 
— room, 38. csapszé gÖT- 
mérés 


Tape (tép), 8. kötetke, czérna- 
szalag ; — worm, 8. szalag- 
féreg, galandócz. 

peer (te’pér), 8. viaszte- 

ercs, viaszgyertydcska ; 
adj. vékony, hegyesen vég- 
:6dd 


A 0110. 

Tapestry (tépfesztri), e 
szönyeg ; v. a. szönyegezni. 

Tapioca (tépio’ké), 8. tapio- 

kasszaveliszt, manihot- 
liszt (Amylum Mandiocae, 
Farina Mandiocae). 

Tapir (te’pir), 8. tapir. 

Tapis (te'pisz), 8. szényeg, 
asztalterité ; the matter 
upoh the —, a szdnyegen 
forgó kérdés. 

Tapping ítépping), 8. kopin- 
tás, kopogás; csapolás, csa- 
pon-vétel ; has-szúrat. 

Tapster (tép’sztér), 8. csap- 
lár ; pinczér. 

Tar (tár), 8. deget, kátrány ; 
(átv. ért.) matróz; v. a. 
degetelni, kátrányolni ; to 
— one on .., bizgatni, 
buzditni vkit -ru- re. | 

Tarantismus (tér’éntizmész) 
6. (kort.) vidatdncz. 

Tarantula (térén’tsjulé), 8 
torontdlpok. - 

Tardation . (tardé’san), 8. kés- 
lekedés, halasztás. 

Tardily (tar’dili), adv. las- 
san, késdn. 

Tardiness, s. lassúság, ké- 
göség. 

Tardy, adj. lassú, késő; v. a. 
elhalogatni. 
Tare (ter), s. 
abrakbabo ; v. a. a göngy- 
súlyt levonni az árú súlyá- 
ból; to — in a sail, vitor- 

lát bezárni. 

Targe (tardzs), s. tárcsa (régi 
paizsfaj ). 

Target (tar git)’ 8. tárcsa, lő- 
czél. 

Tariff, Tarif (térif), 5. vám- 
jegyzé k. 

Tarn (tarn), s. lápmocsár. 

Tarnish ítárnis), v. a. fényé- 
től megfosztani vmit; (átv. 


8. fal- 


göngysúly zi 











ért.) elhomályosítni ; 

fénytelenednt. 
atos (tér’ak), 8. tarok ( kár- 

tyajáték neme). 

Tarpaulin (tárpaalin), 8. 

kátrányponyva. 

Tarpawling, v. Tarpaulin. 

Tarrier (térrier), 8. tacskó, 
borz-eb ; patkány-eb; bű- 
vész. 

Tarry ítérri), v. n. késni; 
időzni ; to — for some one, 
várakozni vkire. 

Tarry, adj. kátrányos. 

Tarse ítársz), 8. hímvessző. 

Tarsus (társzász), s. lábgyö- 
kér. 

Tart (tart), 8. torta. 

Tart, adj. fanyar, csipds ; 
—ly, ae fanyarúan, csi- 
pdsen ; —ness, 8. fanyari- 
ság, csipősség. 

Tartan (tár tén) , 8. tarka- 
koczkás sál v. vállravaló. 

Tartar (tár tér), 8. tatár ; bor- 
kő ; alvilág ; to catch a —, 
csizmadiát, ördögöt fogni ; 
cream of —, 8. borkötajték; 
— emetic, hánytató borké. 

Tartareous (tarte’ridsz), adj. 
borkénemit. 

Tartaric {tar’térik), adj. — 
acid, 8. borkősav. 

Tartarin (tártérin), 8. man- 
dril (majomfaj )... 

Tartarous (tártérász), adj. 
— salt, s. borkősó. 

Tartary (tártéri), s. Tatár- 


ország. 
gs ere) , adj. fa- 


Tack (tász (taszk), 8. feladat, fel- 
adott munka ; an easy —, 
könnyű feladat ; to set one 
a —, munkát szabni ki vki- 
nek ; to take one to — for 

., to call one to — for.., 
kérdőre venni, leczkézni, 
lehordani vkit ; — v. a. to 
— one with . . , feladatul 
kitüzni vkinek vmit. 

Task’er, Task master, §. mil- 
vezető, műmester; műlátó ; 
fegymester. 

Tassel (tész’szel), s. 
rojt. 

Tasses ve sziz), 8. pl. ldb- 
panczél. 


bojt, 
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v. n. | Tastable (tészt’ebl), adj. tz- 
le 


Tavern 


; izletes. 

Taste (teazt), v. a. izlelni, 
kóstolni, megkóstolni ; she 
never —d supper, sohasem 
vacsoralt ; —, v.n. to— of, 
kóstolni vmit ; to — bitter, 
keserű ízének lenni; to — 
of (after), vmely ízzel bírni; 
—, 8. iz; ízlés; iny; it ig 
not to my —, nincs izlé- 
semre ; nincs inyemre ; the 
— of it is- good, jó ize van; 
there is no accounting for 
—g, az ízlés különféle. 

Tasteful, adj. ízletes, izlet- 
dús; —ly, adv. ízletesen ; 
ízlettel ; —ness, 8. izletes- 
ség. 


‘Taste'less, adj. ízetlen; íz- 


léstelen ; —ness, 3. izetlen- 
ség ; tzléstelenség. 

Tast er, 8. izleld. 

Tast’y, v. Tasteful. 

Tat, Tatta, v. Dad: 

Tatter (tét’tér), 8. rongy ; v. 
a. rongyolni. 

Tattle (tét’tl), v. n. fecsegni, 
ae ; 8. fecsegés, cse- 


gates (tét’tl r), 8. fecsegő, 
csevegő. 

Tattoo (téttú), 8. takarodó, 
nyugvó (dobjel); v. a. pety- 
tyegetni. 

Taunt (taont), v. a. to — one 
with, szemére vetni vkinek 
vmit, faggatódzani vkivel, 
gúnyolni vkit ; —, 8. fagga- , 
tódzás, gúnyolódás, szemre- 
hányás, szidalom ; —, adj. 
magas. 

Taunt’er, 8. faggatódzó, gú- 
nyoló, szidalmazó. 

Tauntiness, 8. gáncsoskodás, 
gúnyoskodás, kötekedőség. 

Tauntingly, adv. kötekedve, 
faggatódzva , gúnyolódva. 

Taurus (taorász), 8. bika 
( csillagzat neve). 

Tantological(taotalad’zsikél) 
adj. szószaporítási. 

Tautol’ogist, 8. szószaporító. 

Tautol’ogy , 8. szószaport- 
tds. 

Tavern (tév’ern), 8. korcsma, 
tivornya; — keeper, s. 
korcsmdros. 





Tawdriness 


Taw’driness, 3. üres pompa, 
alfénylés. 

Tawdry (taa‘dri), adj. czifra, 
czifra-furcea, pillangó, pil- 
langés. 

Tawed ne adj. — leather, 
8. irha 

Tawer, 8. irhász, irhatimár. 

Tawniness, 8. cserszín. 

Tawny, adj. cserszínű. 

Tax (téksz), 8. adó; díj; bér- 
szabás ; vádolás ; v. a. adót 
vetni (-ra, -re) ; árszabá- 
lyozni ; to — one with .., 
to — one of.., vddolni 
vkit -rol, -rél. 

Taxable, adj. adóztatható, 
adóalatti. 

Taxation, 8. megadóztatás ; 
adókivetés ; adó ; vádolás, 
okolás. 

Taxer, s. adóvető. 

Tea (ti), 8. thea; — cup, 8. 
theacsésze; —plant,. 8. thea- 
cserje ; — pot, 8. theakan- 
na; — things, s. pl. thea- 
készület ; — tray, 8. thea- 
deszka. 

Teach (tits), v. a. irr. (taught 
[taat], taught), tanítani, 
oktatni; to — one drawing, 
rajzolni tanítani vkit ; to 
— one to read, olvasni ta- 
nitant vkit; to — one to 
write, írásra tanítani vkit; 
to — one mathematics, 
mennyiségtanra tanítani 
vkit ; — your father to get 
children; tanítsd apádat 

ermeket csinálni. 

Teach’able, adj. tanulékony; 
—ness, 8. tanulékonyság. 

Teach’er, s. tanitó. 

Tead (tid), 8. faklya. 

Team (tim), 8. fogat; seis 
(repülő vadréeze) ; 
összefogni ( szekérbe ). 

Tear (tir), s. köny; to shed 
—8, kinyeket hullatni; to 
melt into —s, kényekre ol- 
vadni. 

Tear (ter), v. a. irr. (pret. 
tore [toor] , tare [ter]; 
part. torn) szaggatni, szét- 
szaggatni; tépni; mar- 
czangolni ; elnyűni, elszag- 
gatni; (from) elragadni; 
to — to pieces, to — in 


Tearful 


Tell 


pieces, darabokra szaggat- | Tehee (tihi’), v. n. vihogni, 


ni; Gsszemarczangolnt ; to 
— one’s hair, haját tépni ; 
to — ones clothes , ruhá- 
ját elszaggatni; to — asun- 
der, szétszaggatni; —, 8. 
szakadék, hasadék, repe- 
dék ; wear and —, elhasz- 
nálás, elkopás. 

Tearful (tír ful), adj. könybe- 
lábadt. 

Tearless, adj. könyetlen. 

Tease (tíz), v. a. kártolni; 


hahogni. 
Teil (tel, tíl), s. hársfa. 
Teint (tint), 8. színület; ecset- 
vonal. 
Telary (teléri), adj. fond, 
8z6u ; 8. fonat ; okhdlo. 
Telegram (tel’igramn), 8. tdv- 
irat. 

‘Telegraph (teligréf), 3. táv- 
író (eszköz). 

Telegraphic, —al, adj. táv- 
irati ; tdvirdai. 


abate -val,-vel), fag- Telegraphist (teleg’réfiszt), 


gatnt (vkit). 


Teasel (ti’ 71), 8. takácsmá- | 


csonya. 
Teat (tit), 8. csecsbimbó. 
Teaty, v. Teat. 

Teaze, v. Tease. 

Toshiness (ich inesz), 8. mo- 


Téhnicat . (teknikél), adj. 
műszerű; műtani; a — 
word, műszó ; —ly, adv. 
miiszeriileg. 

Technology (teknal’odzsi), s. 
miitan. 

Techy (tetsi), adj. mogorva. 

Tedder (ted’der), 8 kötél, 
pányva ; ( átv. ért.) moz- 
tér ; . a. karóhoz kötni 
( lovat 

Tedious híraiksz), adj. unal- 
mas;—ly, adv. unalmasan; 
—ness, 8. unalmassdag. 

Teem (tim), v. n. viseldsnek 
lenni, sziilemzent; to — 
with, tele lenni -val, -vel ; 
—, v. a. önteni; szülni; 
fiadzani, kélykezni; " eld- 
hozni, elddllitni. 

Teem'ful, adj. viselős; pocza- 
kos, vemhes; csordultig 
teli, teliden teli. 

Teem'less, adj. meddé. 

Teens (tina), s. pl. tizesek ; 
miss in her —, anydnyi 


ledny. 

Teeth (t{th), v. n.. fogának 
jonni. 

Teetotaler (ti’totlér), s. thea- 
ivd, vizivd, bornemiszsza, 
sörnemiszsza. 

Teg (teg), 8. második évben 
levő özborjú. 

Tegument (teg’jument), 8. 
burkozat, haértydzat. 
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8. táviró (személy ). 
Tel’egraphy, s. tdvirds. 
Teleology (telial’odzsi), 8. 

czéltan. 

Telescope (tel’iszkop), s. tii- 
körtávcső. 

Telesm, v. Talisman. 

Tell (tell), v. a. and. n. irr. 
(told, told), mondani, meg- 
mondani, elbeszélni ; szám- 
lálni ; jelenteni, jelentést 
tenni ; (upon) hatni -ra, 
-re; to — tales out of 
school, vmit kifecsegni; 
I told him all about it, 
megmondtam neki az egész 
historiát; I told him 
straight, nyiltan kimond- 
tam neki; I can —, meg- 
mondhatom, tudom; Icant 
—, nem mondhatom, nem 
tudom ; I have been told 
that etc., azt hallottam, 
hogy stb.; to — hes, ha- 
zudni; to — again, ismét 
megmondani, tovább adni ; 
to — money, pénzt olvas- 
ni; to—one’s beads, olvasót 
mondani v. imádkozni; to— 
one Of. . , értésére adni vki- 
nek vmit ; not to — on one 
another, egymást el nem 
árúlni ; to — over, megol- 
vasni, utána olvasni (p. 
pénzt); this illness told 
upon him, e betegség na- 
gyon. megviselte ; that tells 

eavily upon his purse, 
azt megbdnja az erszénye ; 
time has told upon him, 
ugyan megvénilt; — me 
with whom thou goest, 
and DII — thee what thou 
doest, (vagy) — me the 


zt 








company you keep, and 
Tll — you what you are, 
mondd meg kivel mégy, 8 
megmondom, hogy ki légy. 
Teller, s. számláló, olvasó ; 
elbeszélő ; fizető mester. 
Telltale (tel’tel), 8. hírhordó, 
locska-fecske, pletykázó. 
poe (tel’juret), s. irany- 


avag 36. 
Telluric (teljurik), adj. — 
acid, s. tranysav. .. 
Tellurium ( teljuriám ) , 


irany. 

Tellurous (tel'jurisz) , adj. 
— acid, 8. iracssav. 

Temerarious (temere riász), 
adj. vakmerő; —ly, adv. 
vakmerően. 

Temerity (timerity), 8. vak- 
merőség. 

Temper (tem’pér), v. a. mér- 
sékelni ; keverni, elegyítni; 
keményítni, edzeni ; eny- 
hitni, lágyítni ; hangolni ; 
to—iron or steel, megeresz- 
teni aczélt v. vasat; to — 
clay, agyagot taposni ; to 
— one’s self to. .., alkal- 
mazni magát -hoz, -hez ; 
—, 8. mérsék, mérséklet ; 
alkat; kedumérsék, kedii- 
let; egyéni természet; han- 
golat ; edzet; to be out of 

—, 7082 kedviinek lenni ; to 
lose one’s —, falgerjedni, 
kifogyni a tiirelembdl ; to 
keep one’s —, fél nem ger- 
jedni, nyugalmából ki nem 
jonni; an even —, kedv- 
egyen ; bad — , mordkedvii- 
ség ; she is of a very soft 
—, ő igen szende. 

Tem’perament, 8. kediilet, 
véralkat, vérmérséklet. 

Temperance (tem’perénsz), 
8. mérsékeltség, mértéklet ; 
— society, 8. mérsékleti 


egylet. 

Temperate (tem’peret), adj. 
mérsékelt ; nyugodt, csen- 
des; —ly, adv. mérsékel- 
ten ; nyugodtan ; —ness, 8. 
mérsékeltség ; : nyugodtság. 

Tem’perative, adj. mérséklő. 

Temperature (tem’peréts) ur) 
a. mérsék, hOmérsék ; — of 
the air, légmérséklet. 





. Tempered — 


Tempered (tem mpérd) , adj. 

bal ; Tata ; soft 

—, szelid, engedékeny ter- 

mészeti ; even —, egy- 
kedvű. - 

Tempest (tem’peszt), adj. 
szélvész, vihar, égiháború ; 
v: n. viharzani ; v. a. meg- 
háborítni ; nyugtalanitni. 

Tempestive ( tempesz tív ) , 
adj. jokori; —ly, adv. jo- 
kor, annak idejében. 

.| Tempestuous (tempeszt’sju- 

sz), adj. szélvészes, viha- 
ros ; —ly, adv. viharosan. 

Templar (tém’plér), s. tem- 
plarius, templomvitéz; jog- 
gyakornok. 

Temple (tem’pl), s. templom; 
a londoni temple, melyben 
a jogtanulók laknak ; ha- 
lánték. 

Tempo (tempo), 8. időmér- 
ték (zenében). 

Temporal (tem’porél), adj. 
idei, földi, világi; haldn- 
téki; — power, s. világi 
hatalom ; —ly, adv. földi- 
leg, vildgilag. 

Temporal’ ity, 8. világi jószá- 
gok és jogok. 

Temporaneous, v. Tempo- 





rary. 

Tem'porariness, 8. ideiglen- 
ség, ideigvalóság. 

Temporary (tem’paréri), adj. 
ideigvald, ideiglenes, idetg- 
lent. 

Temporization (temparize’- 
sin), s. iddzés, késedelme- 
zés, 

Temporize (tem’pareiz), v.n. 
időzni, késlekedni; korvi- 
szonyokhoz alkalmazkod- 


ni. 

Tempt (temt), v. a. kisér- 
teni, kisértetbe vinni; pró- 
bára tenni. 

Temptation, 8. kisértés, ki- 
sértet ; to lead one into —, 
kisértetbe vinni vkit. 

Tumpt'er, 8. kisértő, csábító. 

Tempting, adj. csábos, csd- 
bító ; —ly, adv. csábítólag, 
csábítva. 

Temptress, 8. kisértő nő. 

Temulency ítemjulenszi), 8. 
ittasság. 
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Tender 


"| 'Tem’alent, adj. ittas. . 

Ten mm Men), adj. tiz; — fold, 

adj. tízszeres. 

Tenable, adj. tartós; tart- 
ható. 

Tenacious (tine’ aksz) , adj. 
ragaszkodó, szilárdul meg- 
tartó ; ragadós; fösvény ; 
a — memory, jó emlékező 
tehetség, hív emlékezet; 
they are — of . . , ragasz- 
kodnak -hoz, -hez. 

Tenacity (tinész iti), 8. ra- 
gaszkodds; ragadéssdg, szí- 
vósság. 

Tena ) (tenel’), s. forgómű 
(er 


Te (ten’ enszi), 8. bér- 
hi bérlemény, haszonbér- 


Ten‘ant, 8. árendás, bérlő. 

Ten" antless, adj. árendába 
nem vett, lakatlan, üres. — 

Ten antry, 5. árendások; zsel- 
lérek. 

Tench (tens), s. czompó( hal). 

Tend (tend), v. a. ápolni; 

gondot viselni ( -ra, -re); : 
tő — an averment in law, 
okait előterjeszteni; —, v. 
n. irányulni, czélozni ; his 
endeavours — to.., tö- 
rekvése -ra, -re irányul. 

Tendance, v. "Attendance. 

Tendency (ten’denszi), s. 
irányzat, irdnyossdg ; haj- 
landésdg, hajlam. 

Tender (tender), adj. gyen- 
ge, lágy; gyengéd, érzé- 
keny ; this meat is very 

—, e hús igen porhanyó ; 
to be — of one’s reputa- 
tion, érzékenynek lenni eid 
hirnevére ; — hearted, adj. 
érzékeny szívű; —ly, adv. 
gyengéden, érzékenyen ; — 
ness, s. gyengédség, érzé- 
e deégá ; gyengeség, lágy- 


ság. 

Tender, s. ajánlat; szerko- 
csi; kirakó hajó; ‘legal —, 
törvényes fizetést eszköz ; 
to make a — of one’s ger- 
vices, szolgálatát ajánlani. 

Tender, v. a. nyujtani; aján- 
lani; becsben tártani; gyen- 
géden bánni (-val, -vel); 
to — one’s services to.., 





_Tenderling — 


a attam ee e 


szolgálatát ajánlani -nak, | Tentiginous (tentid’zsinksz 


-nek; to — ones thanks 


. Tentiginous 





— 


adj. feszes. 


to . ., köszönetet mondani | Tenuity (tenju’iti), s. vékony- 


T edeti ké 

en derling, 8. kényencz. 

Tendon (ten/dán), bf in. 

Tendril (ten‘dril), s. hajtás, 
sarjadék ; inda. I 

Tenebricose, v. Tenebrous. 

Tenebrosity (tenibrasz’iti), 
8. homdlyossdg, sötétség. 

Tenebrous (ten‘ibrasz), adj. 

yos, sötét. 

Tenement íten iment), s. bér- 
jószág. 

Tenesmus ítinesz"mász), e. 
székerőltetés. 

Tenet í(tennet), 8. tantét, 
alaptét, elv ; tanczikk. 

Tennis ítennisz), s. labdás; 
—ball, s. tollas labda. 

Tenon íten"án), 8. (ácsm. ) 
csap. 

Tenor, Tenour (ten"ár) , s. 
tartalom, hang, mód ; ma- 
gas hang, fennhang, tenor; 
tenorista; even —, egy- 
arányúság. 

Tense (tensz), 8. (nyelvt.) 
idő ; present —, jelen idő ; 
preterit —, múlt idő; fu- 
ture —, jövő idő; —, adj. 
feszített, feszült ; —ness, 8. 
feszültség. 

Ten’sible, wh nyujthato. 

Ten/’sile, v. Tensible. 

Tension (ten’sAn), s. feszítés, 
feszülés. 

Tent (tent), 5. sátor ; tépsod- 
rat, kérő (sebészeknél); to 
pitch a —, sátort ütni. 

Tentation (tenté"sán), s. ki- 
sérlet, próba ; kisértet, ki- 
sértés. 

Tent/ative, adj. kisérleti; s. 
kisérlet. 

Tenter, 8. feszítő kampó ; 
posztófeszítő ; to be on the 
—s, szorúlt állapotban len- 
ni; to keep upon the —s, 
függőben tartani, úsztatni; 
—, v. a. feszíteni, kifeszt- 
teni ; —, v. n. feszülékeny- 
nek lenni. 

Tenth (tenth), adj. tizedik ; 
8. tized; —ly, adv. tized- 
szer. I 


ság, gyengeség; kicsiny- 
ség. 
Tenuous íten"juász), adj. vé- 


, gyenge. 

Tenure (ten Jur), 8. birtoklás, 
birtoklat ; — by lease, bér- 
let ; bérledelem ; base — by 

Copy of court roll, örökös 

hibér ; free— in common 
soccage, szabad birtok ; — 
by knight service, lovag- 
birtok, nemes telek; melyet 
vki oly foltétel alatt nyert, 
hogy hazáját e királyát 
védelmezze. 

Tepid (tep’id), adj. hanyag, 
lágymeleg ; —ness, 8. ha- 
nyagság, lágymelegség. 

Tepidity, v. Tepidness. 

Tercet terszet) , 8. harmad, 
hangharmad. 

Terebinth (teribinth), s. ter- 
petin ; terpetinfa. 

Torebrate (teribtet), v. a. át- 

árni 


Terebra'tion, s. átfúrás. 

Tergeminate, v. Tergemi- 
nous. 

Tergeminous  ( terdzsem’ - 
inasz), adj. háromszoros. 
Ter’giversate, v. n. vonakod- 
ni, mentekezni, szabadkoz- 
ni, tétovdzni, kétfelé sdn- 

tikdlni, fogdsokkal élni. 

Tergiversa'tion (terdzsiver- 
sze’san), 8. vonakodás, sza- 
badkozds, tétovázás, két- 
felé sdéntikdlds. 

Tergiversa'tor, s. vonakodó, 
szabadkoz6, tétovázó, két- 
felé sdntikdlo. 

Term (term), 8. határ; ha- 
táridő ; térvényszak ; szó, 
kifejezés ; foltétel ; techni- 
cal —s, műszók ; to speak 
in warm —s of some one, 
vkit dicsérni; for a — of 
twenty years, húsz eszten- 
dére; on advantageous —s, 
jutányos feltételek mellett ; 
—s for payment, fizetési 
határnapok ; to be upon 
good —s with. . , jó lábon 
állavi -val, -vel ; to live on 
the best —s with . . , egyes- 
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ségben, barátságban élni 

-val, -vel; not upon any 

—s8s, semmi föltétel alatt, 

semmiképen, sehogysem; to 

come to —s with . . , meg- 
alkudni, megegyezni -val, 

-vel ; to be upon even —s 

with one, vkivel egyenlő 

joggal birni; —time, 8. 

tan-év; —, v. n. nevezni, 

megnevezni. 

Termagancy (ter’mégénszi), 
s. zsémbesség. 

Termagant, adj. zsémbes. 

Terminate (ter’minét), v. a. 
határt szabni; végezni; 
v. n. végződni. 

Termina tion, s. határszabás; 
határ ; bevégzés, befejezés; 
vég ; végződés. 

Terminolo ( terminal’od- 
z8i), s. műszótan; műnyelv. 

Terminus (terminász), s. 
utolsó vasuti állomás; — 
technicus, műszó. 

Termites bernie): 8. pl. 
termeszek. 

Term’'less, adj. határtalan. 

Term'ly, adv. hatdridénként. 

Tern (tern), s. fecskecsiillé ; 
czerkó. 

Ternary (ter’néri), s. and 
adj. hármas. 

Termnion, s. v. Ternary. 

Terra (ter’ré), 8. föld, föld- 
szín ; — cotta, égett föld; 
— firma, ügorföld ; száraz- 
föld ; — Lemnia, — sigil- 
lata, pecsétföld. 

Terrace (ter’rész), 8. foktér, 
fokteri; v. a. felhányni 
(földet). 

Terrain (terren), 8. lovarda. 

Terrapen, Terrapin (ter’ré- 
pin), s. tajkonez. 

Terre (ter), s. fold; —plain, 
—plein, vártöltés. 

Terreen (terrin’), s. leveses 
tál; — ladle, 8. szedökanál. 

Terrene (terrin’), 8. földszín, 
föld színe. 

Terreous (terriász), adj. föl- 
des, földelegyes. 

Terrestrial (terresz'triél ) , 
ag földi; világi; fold- 


nemű. ; 
Terrible (ter’ribl), adj. rette- 
netes, rémítő, iszonyú ; — 


Terribly | 





nyúság. 
Terribly, adv. rettenetesen, 
rémitdleg, iszonyúan. 
Terrier (ter’riér), 8. tacskó, 
borz-eb ; hűbérkönyv ; per- 


göfúró 
Terrific, A rettentő. 
Terrify (ter'rif ei), v. a. meg- 
rettenteni. 


Terrine, v. Terreen. 

Territorial (territo’riél), adj. 
területi , földterületi ; 
right, 8. területi jag. 

Territory, 8. terület ; tarto- 


many. 

Terror (ter’rar), 8. rémtllet ; 
to strike one with —, meg 
rettenteni megré mítni okit; 
—struck, adj. megréműlt. 

Terse (tersz), adj. síma ; ki- 
simitott ; —ly, adv. símán ; ' 
csinosan ; —ness, 8. sima- 
súg ; csínosság. 

Tertian (ter’san), a 
madnapi, har 
— ague, §. harmadnapi hi- 
deglelés. 

Tessel ítesz"szel), 8. fark- 

ró. 


dj. har- 
napos ; 


Tesselated, adj. koczkált. 

Tesseraic, v. Tesselated. 

Test (teszt), 8. (vegyt.) tizd- 
ke; proba; kémszer; eskü ; 
to put one to the — , próba 
alá venni vkit; to stand 
the —, to abide the —, a 
próbát kiállani; to take 
the —, az esküt letenni 
(hivatalba lépéskor); —, 
v. a. megvizsgálni, megprő- 
bálni, próbára tenni. 

Testaceous (teszte’ sisz),adj. 
kérgeshéju ; — animals, 8. 
pl. héjas állatok. 

Testament, 8. végrendelés ; 
szövetség; the old —, az 
ó szövetség. c 

Testation (tesztesán), s. ta- 
misitds ; bizonyság ; tanú- 
ság. 

Testa’tor, 8. végrendelő, ha- 
gyományozó. 

Testa’trix, 8. végrendelénd. 

.Test’ed, adj. próbált; hagyo- 


mányoz 
Tester, 8. próbáló; ágymeny- 


ness, 8. rettenetesség, i8z0- | 


: Testicle 


nyezet ; mintegy 25 kraj- 
czár értékű ezüstpénz. 


“Testicle (testi), 8. here, 


tök, mo 
Testiculate "( tesztik"j julet ) , 
adj. herés. 


, Testification (tesztifike’san), 


8. tanúsítás. 
Testificator, 8. tanúsító ; 
tanú. 
Testifier, v. Testificator. 
Testify (tesztifei), v. a. tanú- 
sítni. 
Testily, adv. dérdúr. 
Testimonial (tesztimo’niél), 
s. bizonyítvány ; adj. bizo- 
nyitvanyt. 


= | béstimony (teszt’imani), s. 


| 


nee: bizonyitmany ; 
izonyítni. 

, Testiness, 8. mogorvasdg. 
Test’y, adj. mogorva, dérdir. 
| Tet (tet), s. tehénganaj. 


| Tetanus (tetőnász), 8. halá- 





| 


| 
| 


a tal tések EA HL etánt éenetgáélt s 


los bee dermenet. 


Téte-a- tate (tatatet’) , adv, 
négyszemközt; s.négyszem- 
közti beszéd. 

Téte- ae (tetdipohn), 8. 








6] 
tether v. Tedder. 
ine (tet‘régan), 8. négy- 
20g. 

Tetragonal mai aat 4 adj. 
négys 

Tet iron (tetréhi‘dran), 
8. négylap. 

Tetrameter (tetrém/itér), 8. 
négyméretii vers. 

aA aap ( tetrépet " - 
élász), adj. hated levelű. 

Tetrarc sate j, 8. negye- 
des fejede 

Tetrarc srg 7. "Tetrarchy. 


Tetrarchy (tet'rarki), 8. ne- |. 


gyedes fejedelemség, tetrar- 
chia. 
Tetrasyllabic (tetrészil’ébik) 
adj. i basa g 
Tetrasyllable (tetraszil’ ébl), 
8. négyszotagu szó. 
Tetrical (tet’rikél), adj. mo- 


gorva. 
Tetricity (tetrisz’iti), 8. mo- 
gorvasdag. 
Tet'ter, 8. sömör ; v. a. $ömö- 
rissé tenni. 
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That 


‘Teutonic (tjutan’'ik), adj. nk - 


met ; 8. 6 német nyelv. 
Tew ( tju), 8. anyagszer, 
anyagkészlet, €piiletszer ; 
vasláncz; v. a. puhitni, 
súlykolni ; törni (lent). 
tery (tju'tao), 8. kender- 
tör 


Text (tekszt), 8. szöveg. 

Textual (tekszt’sjuél), adj. 
szövegszerinti; a szöveget 
illető. 

Texture (textsjur), 8. szövet; 
kapcsolat. 

Than (dhén), conj. mint, 
-nál, -nél ; mintsem ; more 
— twenty, több mint húsz, 
több húsznál; ehe is pret- 
tier — your sister, ő szebb 
mint az ön nővére ; I was 
oftener in town — you, 
gyakrabban voltam a vá- 
rosban mint ön; I would 
sooner part with my life 
— ete., inkább meghalnék, 
mintsem stb. 

Thane íthén), a. mágnás, fő- 
nök ; tartományna 

Thank (théngk), v. a. and n. 
köszönni ; I — you, köszö- 
nöm ; to — one for . . , kö- 
szönetet mondani vkinek 
vmiért; he has to — him- 
self for it, azt önmagának 
köszönheti ; Ishould — you 
for .., ön lekötelezne en- 


gem 

Thank, 8. köszönet, hála ; to 
return —s, köszönetet mon- 
dani, hálát adni ; — offer- 
ing, 8. hálaáldozat; —s- 
giving, 8. megköszönés, kö- 


tosan, hálával ; —ness, 8. 
háladat, háladatosság. 
Thankless, adj. háladatlan; 
hálátlan ; —ness, 8. hála- 
datlanság ; hálátlanság. 
eerie (tharm), 8. bél ; bél- 


That (dhét), ron. az, azon; 
az, amaz ; ki, a ki, a mely, 

a melyik ; — book, az a 
sla Me — hat, az a kalap ; 
don’t know, azt én 

nem tudom; — must be 


poe 


= Thatoh | 


true, annak igaznak kell 
lenni; — is not true, az 
mem igaz; what is — to 
me? mi közöm nekem 
ahhoz ? — is to say, azaz; 
let me alone for —, leave 
me alone for —, csak ha 
jad azt én rám ; if it comes 
to —, ha arra keriil ; by — 
one can see, abból láthat- 
ni; by — time, akkorára, 
akkorig; by — time I 
shall be here again, ak- 
kordra itt leszek ismét; 
at — time, akkordban, ak- 
koron, akkor; in — case, 
azon esetben, azon esetre ; 
the book — I have read, 
a könyv, melyet pelted 
the man — was spe 


——— — 





to me, az az ember, a ki 
velem beszélt ; — pehny ’s 
well spent — saves a 


groat, jó garas, mely szá- 
zat kimél; — which is 
evil is soon learnt, roszra 


nem kell mester ; he — will. 


. steal an egg will steal an 
ox, ki egy tojást lop, ökröt 
18 próbál az; —, conj. 
hogy ; I did not even know 
— you are ill, én nem is 
tudtam, hogy ön beteg. 

Thatch (théts), 8. zsúp; a roof 
of —, zsúp ödél ; —, v. a. 
wan —ed roof, 8. zsúp- 


Thatchier, 8. zsúpoló. 

Thaumaturgus ít thaamétir’- 
gasz), s. csudatevd. 

Thaw (thaa), v.n. olvadozni, 
engedni, felengedni ; 8. fel- 
engedés. 

The (dhe, dhi), def. art. az, 
a’; — ox, az ökör; — oxen, 
az ökrök ; — corn, a ga- 
bona; — rye, a T0Z8 ; 
girls, a leányok ; give me 
— money, adja nekem a 
pénzt; I have seen — 
neighbour, láttam a szom- 
szédot ; you are — first, ön 
az első ; he is — last, Ő az 
utolsó; — sooner, — better, 
minél előbb, annál jobb; — 
more laws, — more offen- 
ders, minél több a törvény, 
annál több a vétkes; 80 


— 














much — — worse, “anndls rosz- | | Thence (dbensz), adv. on- 


szabb. 
Theater, v. Theatre. 
Theatral, v. Theatric. 
Theatre (thi’étr), s. játék- 
szín, színház ; szintér. 
Theatric (thie ‘trik ),- 
adj. jatékszini, SPs 
komédidsi, szemfényvesztő. 
Thee (dhí), pron. téged, ne- 
ked ; of —, rólad ; to —, 
aes neked. 
eft (theft), s. lopás; lopott 
holmi ; — Le — hold, 8. 
orgazdaság. 


Their iaher), eet on -jok, 
-ok, -jök , -jaik, 
-aik, -jeik, pee — house 


hdzok ; — mother, anyjok; 
— bread , kenyerök ; 
rings, gyűrüik; — matters, 
dolgaik; — books, köny- 
veik ; I have seen — king, 
ldttam i 2 sazőki 

Theirs (dherz), pron. pl. 
övék, övéik, this is not 
ours, it is —, ez nema 
mienk , hanem az övék; 
a friend of —, barátaik 
egyike. 

Them (dhem), pron. pl. őket, 
nekik; azokat, azoknak ; 
I love —, szeretem őket; I 
gave — some money, pénzt 
adtam nekik ; give it to —! 
add meg nekik ! I did not 
speak of —, nem rólok be- 
széltem ; I went to —, hoz- 
zdjok mentem ; with —, ve- 
lök ; for —, érték; from —, 
of —, tőlök ; by —, ndlok ; 
dltalok ; upon —, reájok ; 
rajtok ; amongst —, köz- 
tök ; from amongst - —, kö- 
zűlök ; after —, utdnok ; 
towards —, feléjek; against 
—, ellendk; wit out—, nél- 
külök. j 

Theme (thim), 5. tőszó, tör- 
zsökszó ; tárgy; tárgyalap, 
alapeszme ; feladat. 

Then (dhen), adv. akkor ; 
azután ; — . . , —.., majd 

; majd . . ; till —, addig, 

addig is; since —, azóta; 
the — Premier, az akkori, 
miniszter-elnék ; now and 
—, néha-néha. j 
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nan, onnét; abból, attól ; 

from —, onnét ; — forth, 

os forward, adv. attól 

Theoernsy ( thiak’ részi), 8 
isten-uralom. 

Theocratic (thiokrét/ik), adj. 
a a desk , ttenuralko- 


Theodolit (thiad’oleit), s. 
nagasságmérő , szögmérő. 
ologian (thial’odzsién), 

8. A iaeneee. 

Theologic (thiolad’zsik),—al, 

adj. istenészeti. 

Theologist, v. Theologian. 

Theology (thial’odzsi), 8. is- 

tenészet. 

Theorem (thi’orem), 8. tan- 

tétel.  . 

Theoretic, —al, adj. elmé- 

Hie —ally, adv. elméleti- 


g 

The’orist, 8. elmész. 

Theory, 8. elmélet. 

Therapeutic (thirépju’tik), 

, adj. gyógyászati; 
szemlélődő. . 

Therapeu tics, 8. pl. gyógyá- 
szat. 

There (dher), adv. ott, ottan, 
amott, amottan; oda; I 
have not been —, én nem 
voltam ott; — he comes, 
ott jön ni; he will go — 
to-day, ma oda fog menni ; 
—is, van; — are, vannak ; 
— have been, voltak ; — is 
a time for all things, 
mindennek van ideje; — 
is no medicine against 
death, halál ellen nincs or- 
vossdg ; ;—is no rule with- 
out an exception, nincs 
szabdly kivétel nélkül ; — 
I quite agree with you, 
abban egyetérték önnel ; — 
about, — abouts, adv. ‘ott 
valahol ; körülbelől, mint- 
egy; — after, adv. annak 
utána; a szerint, annál- 
fogva; — at, adv. azon, 
rajta; arra; — by, adv. 
az által ; annak közelében; 
— fore, adv. azért, azon 
okból, annakokáért; —fore, 

" conj. tehát; — from, adv. 


Thermal 


onnan, onnét; abból ; 
in, adv. abban; — into, 
adv. abba; — of, adv. ar- 
ról; — on, adv. azon; arra, ; 
— out, adv. abból ; — to, 
adv. ahhoz, arra; — under, 
adv. azalatt; — upon, adv. 
arra ; azon; annak követ- 
keztében ; azonnal ;—with, 
adv. azzal; azonnal; — 
withal, adv. azzal; azon- 
felül ; azonnal. 

Thermal (ther’mél), adj. — 
spring, s. hőforrás. 

Ther’mo-electricity, 8. hdvil- 





lanyossdg , hévvillanyos- 
sag. 
Thermometer (thermam’ - 


itér), s. hőmérő, hévmérd. 
These (dhiz), pron. pl. ezek; 
— ten years, tíz esztendő 
. óta; — books, e könyvek. 
Thesis (thí szisz), s. tétel. 
Theurgy (thi/Ardzsi), 8. szel- 
lemlátás 
Thew (thju), 8. magaviselet. 
They (dhe), pron. pl. ök; 
azok ; — keep a shop, bolt- 
juk van; — are very po- 
lite; ök igen udvariasak ; 
— say 80, azt mondják. 
Thick (thikk), adj. vastap ; 
sűrü; through 
thin, tüskén, bokron eve 
resztiil ; —head, — scull, s. 
busa ; — headed, - scull- 
ed, adj. busa, buta ; —, 
—ly, adv. vastagon ; sűrű- 
en ; —ness, 8. vastagság. 
Thick’en, v. a. megvastagit- 
ni; sűrítni, megstiritnt ; v. 
n. "megvastagulni ; megsű- 
rülni. 
Thick’et, 8. sürjés. 
Thief (nif), s. (pl. thieves), 


tolva 
Thieve (thiv), v. n. tolvaj- 
kodni. 
Thiev’ery, 8. tolvajlás. 
Thievish, adj. lopó, tolvaj- 
kodo ; —ly, adv. tolvajkod- 
va, tolvajmédra. 
Thigh eee ), 8. 


mata (thil), 8. villás v. két- 
dgu tengely. 

Thimble (thim’bl), 8. gyűszű. 

Thime, v. Thyme. 


czomb ; 


Thin 


—j| Thin (thin), adj. vékony ; 


ritka, gyér; hig; to grow 

—, elsovdnyodni ; — drink, 
8. gyenge gör; — bodied, 
adj.vékon dongáju; — lip- 
ped, adj. heakenyaj kás — 
sown, adj. gyér; —, Pied 
adt. vékonyan ; ay éren; 
—ness, 8. vékonysdg ; hig- 
ság ; gyérség. 

Thin, v. a. megvékonyítni ; 
meghigítni , felereszteni ; 
meggyérítni ; v. n. meg- 
vékonyodni ; meghigúlni ; 
meggyériilnt. 

Thine (dhein), pron. tied ; 
this house is —, ez a ház 
a tied. 

Thing (thing), 8. dolog ; hol- 
mi ; személy; állat; poor 
little — ! szegényke ! above 
all —s, mindenekfelett ; it 
is quite another —, az egé- 
szen mds; to do —s by 
halves, felében tenni vmit, 
félig végezni omit; all —s 
are easy that are done 
willingly, a nehéz is köny- 


nyű az akarónak; every 


— is good in its season, 
minden jó annak idejében ; 
—s ill got have ever bad 
success, ebül gyült szerdék- 
nek komondor a sdfdra. 
Think (thingk), v. a. and. n. 
irr. (thought [thaot] , 
thought); gondolni, gon- 
dolkozni, gondolkodni; tar- 
‘tani, vélni, képzelni ; meg- 
emlékezni ; szándékozni ; 
to — it too much, sokal- 
lani; to — it too dear, 
drágálni ; to — no more 
about it, többé nem gon- 
dolni vele ; IN — of it, fo- 
gok róla gondolkozni ; to 
— anew of it, még egyszer 
gondolóra venni; I cant 
— of it now, most nem 
jut eszembe; — of your 
mother! gondoljon édes 
anyjára! what do you — 
of 16? mit tart ön e felől! 
I — it very difficult, én azt 
igen nehéznek gondolom ; 
they thought them spies, 
kémeknek tartották őket ; 
he thought there was 
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This 


nothing more easy, azt 
gondolta, hogy nincs an- 
nál könnyebb; to — on, 
upon, gondolni vmi felől ; 


visszagondolni -ra, -re; 
to — light of .., csekély- 
be venni , keveset tartani 


-ról, -ről ; to — to one’s 
self , magában gondolni 
vmit; one may — that — 
dares not speak, a gondo- 
lat szabad ; it is not to be 
thought of, arra gondolni 
sem lehet, abból semmi sem 
lesz; to — well of one, jó 
véleménynyel lenni vkiről; 
= — ill of one, rosz véle- 
ménynyel lenni vki felőt. 
Think er, 8. gondolkodó. 
Thinking, s. gondolkozás; 
vélemény ; to my —, véle- 
ményem szerint. 
Third (thérd, sherd) adj. 
harmadik ; 8. 
harmadpercz (egy line 
ercz hatvanada). 
Third'ly, adv. harmadszor. 
Thirst (thorst, thérszt), s. 
"szomj, szompusdg; v. nm. 
szomjazni ; to — for, after, 
epedni vmiért, vágyni umt- 
re. [szomjasan. 
Thirst‘ily, adv. szomjan, 
Thirst’iness, s. szomjuság. 
Thirst’ adj. szomjas, szomjú. 
Thirteen (thörtín, thértin), 
adj. tizenhárom. 


Thirteenth (thértinth’), adj. 
tizenharmadik. 

Thirtenthly, adv.  tizen- 
harmadszor 


Thirtieth (thér'tieth), adj. 
harminczadik. 

Thirty (thér'ti, thér'ti), adj. 
harminez. 

Fhis (dhisz), pron. ez, ezen, 
ennek, ezt; he went — 
way, Ő erre ment; you, that 
way ; we, — way, tik arra, 
mink erre (Shak.); at — 
he suddenly turned on 
his heel, erre rögtön elkot- 
ródott; — orce, most az 
egyszer; by —, ezáltal; 
most már, ekkordig ; to —, 
ehhez ; for —, ezért; in — 
way, in — manner, ekké- 
pen; to talk of — and 


Thistle 


that, beszélgetni erről meg 
arról; —is not a new dress, 
ez nem új ruha; — dress 
is not new, ez a ruha nem 


új. : 
Thistle (thisz"szl), 8. bo- 


gács. 

Thither (dhidh’ér), adv. oda; 
— to, adv. oddig ; — ward, 
adv. arra felé. 

Tho’, v. Though. 

Tholus (tholasz), s. kúpos 

ioe ee 
ong (thang), 8. szíj. 

Thor (thar), s. dörgő isten, 

dörgő i 


mennydörgő isten. 
Thoracic (thorész’ik), adj. 
mell . ., mellhez tartozó. 
Thorax (tho’réksz), s. mell. 
Thorn (thaarn), s. tövis, tüs- 
ke; to stand upon —3, tiis- 
kén állani ; no rose with- 
out a —, nincsen rózsa tö- 
vis nélkül; black —, kö- 
kény ; white —, cseregala- 
gonya ;  Atgyptian ; 
ákász, koronafa ; — apple, 
s. maszlagos redészirom. 
Thorny, adj. tövises, tüskés. 
Thorough, v. Through. 
Thorough (thor’ro), adj. té- 
kéletes, teljes, egész; ál- 
talános; a — musician, 
tökéletes zenész; — base, 
8. számzott alhang; —ly, 
adv. tökéletesen, teljesen, 
egészen, egyáltalában, 
Thor’oughfare, s. átjáróhely, 
átjárág ( kocsival). 
Thorougbstitch, adv. telje- 
sen, egészen; to go —, 
vmit véghezvinni, végre- 
hajtani. 
"Those (dhoz), pron. pl. azok, 
azokat; what books are 
—? ee könyvek azok? 
fu), 


Thou on. te. 

Though (dhoo), conj. ámbár, 

" jóllehet ; as —, mintha. 

Thought Saar la gondolat; 
to have —s of . ., szdndék- 
kal lenni; lost in—, immer- 
sed in—, elmeriilt, gondola- 
tokba meriilt; upon second 
—8, a dolgot még egyszer 
fontolóra véve ; upon a —, 
with a —, villámsebesség- 
gel. 


Thougthful 


Thoughtful, adj. gondolko- 


dó, gondolkozásba merült ; 
—ly, adv. gondolkodva ; 
—ness, 8. gondolkodás. 
Thoughtiless, adj. gondat- 
lan; —ly, adv. gondatla- 
nul ; —ness, s. gondatlan- 


ság. 

Thousand (thau’zénd), adj. 
ezer; a — pounds, ezer 
ont ; —, 8. ezer (vmibél). 
ousandth, adj. ezredik; 
8. ezred. 

Thraldom ( thraaldám ), 8. 
rab, rabszolgaság, rabság. 

Thrall (thraal), s. rabszolga. 

Thrall, v. Inthrall. 

Thralldom, v. Thraldom. 

Thrash íthrés), v. a. csépel- 
ni ; megpáholni, jól elver- 


ni. 

Thrash’er, 8. cséplő. 

Thrashing, s. cséplés; to 
give one a good —, elpá- 

.  holni vkit. 

Thrave, v. Threave. 

Thread (thred), s. fonal; 
czérna; to reassume the 
— of one’s discourse, ujra 

felfogni a beszéd fonalát ; 

it hung on a —, csak egy 

hajszálon függött ; —, v. a. 

beléölteni (czérndt a tű- 


be). 
Thread’bare, adj. kopott, 
nytitt ; —ness, 8. kopott- 


ság. 
Thread'y, adj. kanafos, ros- 
t 


08. 

Threat (thret), s. fenyegetés; 
v. a. fenyegetni. 

Threat’en, v. a. fenyegetni, 
megfenyegetni. 

Threat’ener, 8. fenyegető. 

Threave (thriv), 8. nyáj, 
csorda, gulya; marhajá- 
rds, legelő; kereszt, csomó 
(24 kéve). 

Threddle (thred’dl), v. a. be- 
lé húzni, belé ölteni (czér- 
nát a tűbe). 

Three (thri), adj. három; 


— times, háromszor; —[ 


times as much, három- 
szor annyi ; — celled, adj. 
háromfiókú , háromodorú ; 


— cleft, adj. három oszlá- |: 


sú ; — edged, adj. három 
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Throat 


élii; — fold, adj. hármas, 
háromrétű ; 8. loher, lőher- 
levél ; — forked, adj. há- 
romágú; — headed, adj. 
háromfejű ; — leaved, adj. 
hdromlevelii; — lobed, adj. 
hdromkarélyti ; — nerved, 
adj. (névt.) hdromini ; 
— score, 8. hatvan ; —sid- 
ed, adj. háromoldalú; — 
storied, adj. hdromeme- 
letű. (thr 
Threne (thrin), s. gydszdal, 
bridal. fae 
Threnody (thren’odi), s. 
gydszének. 
Thresh, v. to Thrash. 
Threshold (threshold), 8. 
küszöb. 
Thrice (threisz), adv. három- 


szor. 
Thrift (thrift), s. boldogulás, 
siker, előmenetel ; takaré- 
kosság ; gombos lelleg. 
Thriftiness, 8. díszlet, bol- 
dogulás; siker; gazdálko- 
dóság, takarékosság. 
Thrift/less, adj. nem takaré- 
kos, tékozló. 
Thrift’y, adj. boldoguló, dísz- 
lő ; gazdálkodó, takarékos; 
BF dha 
rill (thrill), s. pergő fúró ; 
éles hang ; rezgély, trilla; 
hangrezgés ; v. a. átfúrni ; 
dthatni; v.n. hatni (-ra, 
-re); (with) rezgeni ; bor- 
zadni ; his words — ed to 
my heart, szavai szivemre 
Thine (th: ) 
ips (thripsz), 8. famoly. 
Thrive (threiv), v. n, iz. 
eee (throov], thriven 
thriv’n}]), boldogulni, si- 
kert aratni, diszleni, gaz- 
dagodni ; nőni ; testesedni;. 
he is thriving in his 
wordly concerns, felveszi 
magát. 
Thriver, s. szerencsefi. 
Thrivingly, adv. sikerrel, si- 
kerdúsan: boldogúlva, gaz- 
dagodva ; he goes on —, 
elveszi magát. i 
Thro’, v. Through. 
Throat (thraot), s. torok; a 
sore —, torokfájás ; to cut 
one’s —, nyakát elvágni 


szíj ; — flap, 8. torokcsap ; 
— wort, 8. czérnakürt. 
Throb (thrab), v. n. dobogni; 
my heart — s with fear, a 
a dobogtatja szive- 


Throes (throoz), 8. pl. vaji- 
dás ; haldlkiizdés. 

Throne (throon), a. trón ; v. 
a. trónra emelni. 

Throng (thrang), v.n. tolon- 
gani, tolakodni, tédulni; 
the crowd —ed towards 
the building, a tömeg a 
ház felé tódult ; —, v. a. 
—ed with . ., zsúfolásig tele 
-val, -vel ; —, 8. tóduló tö- 
meg, tolongó sokaság. 

Throstle (trasz"szl), 8. rigó. 

Throttle (thrat’tl), v. a. meg- 
fojtani ; s. gége, légcső. 

Through (th rp. and 


adv. át, által, keresztül ; - 


he went — the garden, a 
kerten ment keresztül; to 
shine —, divildglani ; to 
look —, átnézni, keresztül 
nézni; to seg —, átlátni, 
keresztül látni; fenekére 
látni (vminek ) ; to carry a 
good humour —, mindig jó 
kedvvel lenni; — fear, fé- 
lelemből "— him, általa ; 
I am wet —, csórvíz va- 


gyok. 

Throughly, v. Thoroughly. 

Throughout(thra—aut’),prp. 
— the year, az egész éven 
át; — Hungary, egész 
Magyarorszdgon; —, adv. 
egyáltalában ; mindenütt. 

Throw (throo), v. a. irr. 
{threw ee thrown), 
dobni, vetni, hajitni, hdny- 
ni; to — she 8, bombd t 
hányni ; to — away, elvet- 
ni; to — away one’s mo- 
ney, pénzét kidobni; to — 
one’s self away, magát le- 
alacsonyitni, méltóságáról 
megfeledkezni ; to — down, 
ledobni; to — one to the 
ground , földhez csapni 
vkit ; to — by, , félrevetni ; 
to — back ones head, fe- 
jét hátra vetni ; to — one’s 
self into the water, a Viz- 


= a Yhrowster— 
. vkinek; — band, 8. nyak- 


tés. 
Throwster 


be ugrani; to — into 
despair, kétségbe ejteni; 
to — into raptures, elra- 
gadni, elbájolni vkit; to 
— one into the shade, ár- 
nyékot vetni vkire, háttér- 
be szorítani vkit ; to — one 
into prison, börtönbe vetni 
vkit ; to — one’s self into 
a posture of defence, véd- 
állásba tenni magát ; to — 
off, elvetni, elhdnyni ; le- 
vetni, lerázni; elcsapni; 
to — off the yoke, lerázni 
az igát; to — off an ill 
habit, rosz szokást elhagy- 
ni ; to — out, kivetni, ki- 
dobni ; to — out hints, fél- 
szóval utalni vmire, fél- 
szóval értésére adni vkinek 
vmit; to — up, feldobni, 
felvetni ; felhányni ; abba: 
hagyni; to — one’s self on 
(upon), magát bízni -ra, 
-re ; to — one’s self upon 
one’s favour, vkinek kegyé- 
be ajánlani magát ; to — 
snot about, ríni ; to — the 
house out of the windows, 
a házat az ablakon kidob- 
ni, mindent Osszevisszdlni, 
iszonyú zajt ütni ; —, v. n. 
dobdlédni ; koczkázni ; —, 
8. hajitds, vetés, koczkave- 


(thro’szter) , 8. 
sodró ; silk —, gk ier HALK 


Thrum (thrám), 8. rojt; 


a. megrojtozni ; fonni, sző. 


nr. : 
Thrush (thras), 8. rigó; 


golden —, sárga rigó ; 
running —, nyirrothadds 
(lényavalya). 


Thrust (thraszt), v. a. irr. 


(thrust, thrust), tolni, lök- 
ni, taszítani; döfni, at-, 
keresztiildifni, dtszirni; to 
—one’s feet under another 
man’s table, mds aszta- 
lához törülni a kést, mds 
nyakán élni; to — aside, 
félrelökni ; to — aside the 
curtains, a függönyt szét- 
húzni ; to — one out of 
the room, vkit a szobából 
kitaszitani; to — a nail 
in a board, szeget beverni 
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a deszkába ; to — one into 


prison, börtönbe vetni vkit; 
to — out the chest, mellét 
kidüleszteni; to — ones 
self into . . , betolakodni, 
befúrni magát -öa, -be ; to 
— off, to — away, ellökni, 
eltaszítani ; to — through, 
átszúrni, keresztül döfni ; 
to — upon. rátolni; ( képl. ) 
rákötni, elhitetni, elámít- 
a —, v. n. (in) betolakod- 

; (at) döfni -hoz, -hez ; 
= * döfés, szúrás ; megtá- 
madás. 


Thrustle, v. Throstle. 
Thud (thad), 8. szélroham. 
Thumb (tham), 8. hüvelyk, 


hüvelyk-ujj; to get one 
under ones —, hatalma 
alá hajtani vkít ; felültá- 
madni vkin ; to bite one’s 


— at one, kihívólag da- 


czolni vkivel, tormát reszel- 
ni vki orra alá; a —’s 
breadth, hilvelyknyi széles- 
ség ; —, v. a. hüvelykkel a. 
könyv lapjait forgatni. 


Thump (thamp), 8. puf, üt- 


leg, csapás; v. a. and n. 
pufogni, pufogtatni. 


Thunder (than’dér),s.menny- 


dörgés ; — bolt, 8. menny- 
kő, — clap, 8. mennyké- 
csapás; — storm, 8. égihá- 


ború; —, v. n. mennydö- 
rögni; a — ing voice, 
dörgő szó. 


Thunderer, 8. dörgő, menny- 


dörgő. 


Thun’derous, adj. dörgő. 
Thun’ner, v. Thunder. 
Thunny (than‘ni), s. poszáta. 
Thurible (thju’ribl), s. tém- 


jén füstölő, 


T urification(thjurifiké’san) 


8. tömjénezés. 


Thursday (th6rz’de), 5. csö- 


törtök ; holy —, ascension 
- , áldozó csütörtök; Maun- 
ay —, —, zöld v. nagy csütör- 
tö 


Thus (dhasz), adv. igy, toys 
módon 


ekképen, e 

much, ennyi, annyi, ennyi- 
re, ory ennyit, any- 
nyit. 


Thwack 





Thwack (thwaak), v. a. pu- 
Sogtatni, megrakni, megpd- 
holni ; 8. puf, titleg. 

Thwart ‘(thwaart), v.a. ka- 
solni; meghtusitani, meg- 
akaddlyozni ; adj. kereszt, 
harántos ; adv. keresztbe, 
haránt, hardéntosan. 

Thwartingly, adv. ellenére. 

Thy (dhei), pron. -d, -od, 
-ad, -ed. -éd, -id, -jaid, 
-aid, -jeid, -eid ; — sister, 
nővéred ; — horses, lovaid; 
I have seen — horses, ldt- 
tam lovaidat. 

ae (thim’bré), 8. szd- 








Thyme (teim), 8. démutka. 

Thyroid (therraid), adj. — 
gland, 8. paizsmirigy. 

Thyrse (thirsz, thersz), s 
lombbot. 

Thyself (dheiszelf’), pron. 
magad, tenmagad, magad- 
nak, magadat ; content — 
with . ., el€égedjél meg -val, 
-vel. 

= (tei-e’ré), 8. pdpasii- 


Tibia (tib’ié), 8. szdrcsont. 

Tic (tik), s. — douloureux, 
arozfájás. 

Tice (teisz), v. a. csdbitni. 

Tichy, v. Techy. 

Tick (tik), s. kullancs ; csin- 
vat , parnazsdkvdszon ; hi- 
tel; bed —, pdrnazsdkvd- 
szon, pdrnazsdk; on —, 
upon —, hitelbe, hitelre ; 
—,v. n. hitelbe venni (por- 
tékát) ; ketyegni (mint az 
ora). 

Tick’en, s. pdrnazsdk vá- 
szon. 

Ticket, s. jegy ; belépti jegy; 
menetjegy ; sorsjel ; függ- 
jegy, árujegy; return —, 
tértijegy. 

Tick ing, v. Ticken. 

Tickle (tik’kl), v. a. csiklan- 
dani, csiklandozni ; to—a 
horse with the spurs, lovat 
megsarkantyúzni. 

Tickler, s. csiklandó. 

Ticklish, adj. csiklandós; 
kényes ; —ness, 8. csiklan- 
dósság, kényesség. 


Tickrum (tickrám), 8. en- 





Tid 


gedvény; esketési bizonyít- 
vány. 

Tid (tidd), adj. puha, gyenge. 

Tidbit (tidd bit), 8. csemege. 

Tidder (tid’der), v. a. gedél- 
ni, kényeztetni. 

Tid’dle, v. Tidder. 

Tiddle-Taddle (tid’dl-téd’dl), 
8. locsfecs. 

Tide (teid), s. dr-apdly, ten- 
ger-apdly és dr; apály és 
ár ideje; 12 órányi idő- 
szak ; idő ; to take the — 
at the flood, felhasználni 
a kedvező alkalmat, a va- 
sat verni, míg tüzes; ebb 
—, apály; flood —, ár; 
evening —, est-idő ; Whit- 

—, pünkösd ; —, v. n. 
dagadni (tenger); v. a. 
tengerár idején elvitor- 


lázni. 
Tidily (teidili), adv. takaro- 








san. 

Tidiness (tei/dinesz), 8. ta- 
karosság. 

Tidings (teidings), 8. 
újság, tudósítás; glad —, 
örvendetes hír. 

Tidy (teidi), adj. takaros. 

Tie (tei), v. a. kötni, megköt- 
ni; to — a knot, csomót 
kötni; to — up, bekötni, 
megkötni, felkötni; to — 
up a parcel, csomagot le- 
kötözni; to — together, 
összekötni; to down, 
lekötni ; to — one’s self 
down to.., kötelezni ma- 
gat -ra, -re; to — over, 
biztatni, reménynyel tar- 
tani; —, 8. kötés; bokor, 
csokor; kötelék; neck —, 
ny yakkötó ; —s of friend- 
ship, a barátság kötelékei; 
— piece, 8. fidkgerenda. 

Tier (tei ér), 8. kötő, kötöző. 

Tier (tír), 8. sor. 

Tierce tersz), 8. ürmérték 
neme ; harmad. 

Tiff (tiff), 8. korty, ivds; duz- 
zogds ; viszdlkodds; v. n. 
duzzogni, durczdskodnt ; 
v. a. to — one’s self out, 
felcziczomdzni magát. 

Tiffany (tifféni), 8. fdtyol- 
szövet, patyolat. 

Tige (teidz 8), 8. oszlopszár. 
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t. hir,. 


Timber 








Tiger (teigér), s. tigri a; Inas, 


szolga; — cat, e. vnku- 
macska. 

Tight (teit), adj. feszes, azt 
ros, szük ; áthatlan ; 


moros ; to perform on the 
— rope, kifeszített kötelen 


j- 


tdnczolni ; —ly, adv. fesze 


sen, szorosan; takarosar 


—ness, 8. feszeg volta vmi- 


nek ; takarosság. 
Tight’en, v. a. feszesitni. 


Tigress (teigress), 8. nist’ ny 


tigris. 

Tile (teil), 8. cserépté gli, 
répzsindely ; — of wi 
zsindel ; ridge —, gerin- 
cserép, öblös cseréi 
v. a. cseréppel fedni. 

Tiler (teilér), 8. cserépfödi 


ze (tei‘ling), 8. esere pro- 
Till il (ill), s. kihuzó fe holti 


énztar ; zezadmfu. 
, v. a. szántani, 
művelni v. megmunk: int. 


Ti 


Ff 


Till, adv. —ig ;— to-morrow 


holnapig ; — now, !i 
niig; — then, 
akkorára ; from moruin 
— night, reggeltil esti 


aT él 
ake wig: 


NLil- 


földet 


from Christmas til! Can . 


dlemas, kardcsoniii/ 
dogasszony napjáig: 
conj. 
mikorra; I shall rei 


you come back, olvasni, 
mig ön visszajön ; cat 't go 


— I tell you, ne menj: 
mig meg nem mond. 
Till’age, (tiv edzs), 8. fiililii/ 

velés. 


Till’er, 8. földművelő ; kilő 


Jió ók ; nyél. 
Tályfally (til’li-f@lli) , 
csiri-csári. 
Tilman, v. Tiller. 


ined 


Tilt (tilt), 8. sátor, hujli 
ponyva; dárdásdi, harc 
játék , ‘lovagjaté ks wv. 


harezjdtékban résztve 

to — over, felbillenii: ; 
v. a. neki szegezni (a lán 
zsát stb.); befödni ; t 


barrel, hordót meghüjta ni. 


Tilth (tilth), 8. foldmiive! 
Tilt'ings, 8. pl. alj. 
Timber .(tim’ber), 8. épí! 


mig, a mig, mignent 


MH. 


ti - 


Time 


a + ee —— 


— fa, szálfák; v. a. dcsolni, 


Epttni. 

Time (teim), s. idő; iiteny, 
ütem, időmérték, tactus; 
she is near her —, vá- 
randós; heis out of his 
—, már kitanult, már 
mesterlegénynyé lett; to 
beat the —, ütenyt ver- 
ni; from that — forward, 
azon időtől fogva; what 
—? mikor? what is the 
—? mennyi az idő? hány 
az óra? at —s, olykor ; 
at all —s, mindenkor ; 
just in the nick of —, épen 
jókor ; for a —, egy ideig ; 
for a long —, sokdig ; up 
to this —, mostanáig ; at 
that —, az időben, akkor ; 

" at the same —, wgyan-ak- 
kor; egyszersmind; at no 
—, soha; at some — or 
other, valamikor, egykor ; 
it is high — to etc., ideje 
hogy stb.; just in —, an- 
nak idejében ;. in process 
of —, időjártával ; from — 
to —, koronként ; by that 
—, akkorig, akkorára ; — 
after —, sokszor, gyakran 
egymás után; this — twelve 
months, mához esztendőre; 
to kill —, időt ölni ; — and 
straw make the medlars 
ripe, idővel, szalmával a 
naszpolya is megérik; — 
and tide tarry for no man, 
az idő és dr senkit sem 
vár; in — of prosperity 
friends will be plenty; in 
— of adversity not one 
amongst twenty, addig 
tart a bardtsdg, mig zstros 
a konyha ; — glass, 8. ho- 
mokora; — piece, 8. óra, 
asztali óra; — pleaser, — 
server, 8. képenyforgatd; — 
pleasing, — serving, s. ké- 
penyforgatds; — worn, adj. 
megavilt. 

Time, v. a. jókor tenni vmit, 
annak idején fogni vmihez; 
idimértékben maradni ; 
well —d, jékori; tactus 
szerinti ; ill —d, roszkori. 

Timeless, adj. végtelen; rosz- 
kori, idéelétti. 


.. 


Timely 

Timely, adj. jókori; adv. 

jókor. 

Timid í(timid), adj. félénk. 

Timidity, s. félénkség. 

Timorous (tim’ardsz) , adj. 
félénk, félelmes, szorongó ; 
—ly, adv. félénken, félel- 
mesen; —ness, 8. félénk- 
ség, félelmesség, szorongás. 

Tin (tin), 8. ón, czin; pénz ; 
— foil, s. levélczin;— glass, 
8. bdtrany ; —man, 8. czin- 
öntő ; bádogos ; — ore, 8. 
Onércz ; — stone, s. ónkő ; 
—, v. a. megónozni, meg- 
czinezni. 

Tincal (ting’kél), 8. bérsavas 
szikéleg. 

Tinct (tinkt), v. a. festeni 
(p. kékre); 8. színezet; mo- 
csok, folt. 

Tinct"ure (tink’tsjur), 8. fest- 
vény, festet ; szeszes kivo- 
nat ; máz, szín; v. a. szí- 
nelni. 

Tind ítind), v. a. gyújtani. 

Tind’er, 8. tapló. 

Tindferbox , 8. 
gyújtószer. 

Tine (tein), v. a. meggyiijta- 
ni, folgytijtani; bekeríteni; 
v. n. fájni ; dühöngeni, 

Tine (tein), v. a. irr. (part. 
tint) veszteni, elveszteni; 
— heart, and all is lost, 
oda vagy, ha bátorságodat 
veszted ; time tint is never 
to be found, az elfecsérelt 
idő nem tér többé vissza. 

Tine (tein), 8. kerékfog ; 820- 
rúltság. 

Ting (ting), v. n. csengeni; 
§. csengégs. 

Tinge (tindzs), v. a. színe- 
sítni, színezni ; 6. színezet. 

Tin’gle (ting’gl), v. n. csen- 
geni ; my ears —, cseng a 
fülem; the bell —s, cseng 
a harang. : 

Tin’gling, s. csengés. 

Tink, v. Tingle. 

Tink’er, s. drótos, üstfoltozó. 

Tinkle, v. Tingle. 

Tinkling, v. Tingling. 

Tin’ner, 8. őnbányász. 

Tinsel (tin’szl), s. sárgasík, 
pillangdlemez; dlfénylés. 

Tint (tinnt), 8. szinfokozat. 
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taplótartó ; 


Tithe 

Tiny (teini), adj. piczinyke. 

Tip (tipp), 5. hegy (p. ujj6); 
— of the ear, fiilczimpa ; 
—, v. a. érinteni, illetni ; 
—, vn. to — off, elesni; 
to — over, meghalni. 

Tipple (tip’pl), 8. ttal; v. n. 
iszdkoskodni. 

Tip’pler, s. iszákos. 

Tipsy (tip’szi), adj. részeg ; 
to get —, megrészegedni. 
Tiptoe (tiptoo), 8. lábujj- 

; to stand on —, láb- 
újjhegyen állani. 

Tirade (fired), s. szóár. 

Tirdles (törd) z), s. pl. juh- 
mogyoró , 

Tire (teir), v. a. fárasztani, 
kifárasztani ; ékesítni, fel- 
czifrázni; koppasztani; v.n. 
elfáradni ; to — of . . , bele- 
fáradni, beleunni; —, 8. 
pipere, fejdísz, fejékesség ; 
szerszám ; szer ; . keréksín. 

Tired í(teird), adj. fáradt; 

of) unatkozott; I am — of 

it, beleuntam abba már ; 
he is — of his life, meg- 
unta az életet; I am — 
with .., elfáradtam -tél, 
-től ; — ness, s. fáradt- 
ság. 

Tire some, adj. fáradalmas ; 
unalmas ; — ness, 8. unal- 
masság. 

Tirewoman, 8. piperésznő ; 
fejkötöővarrónő.. 

Tiring íteiring), s. elfárasz- 
tás, elfáradás; ékesítés ; 
— room, §. ruhatár, öltöző 


szoba. | 

Tirletane (tár! ten, tar/l8tén), 
8. patyolat neme. 

Tirwit (tör"w it), 8. bibicz. 

"Tis (tiz) — it is. 

Tisic (tiz"ik), s. tüdővész. 

Tisical, adj. tüdővészes. 

Tissue (tisju), 8. szövet; 
aranyszövet; cellular —, 
gejtszövet ; — paper, 8. se- 
lyempapiros. 

Tit (titt), e. lovacska; czafra; 
— for tat, forbdt. 

Titanium (tité/niim), s. ke- 


meny. 
Titbit (tit’bit), s. csemege. 
Tithe (teith), 8. tized ; dézs- 


ma; — free, adj. dézsma- 





Tither 

mentes ; —, v. a. dézeműlni 
—, v. n. dézsmát adni. 

Tither ee: 8. dézsmáló. 

Titillate (tit’tillet), v. a. csik- 
landani, csiklandozni. 

Titilla’tion, s. csiklandozás ; 
csiklandék. 

Title (tei’tl), 8. czím; jog- 
czím; jogtartás; to have 
a — to a thing, jogot tar- 
tani vmihez ; — deed, 8. 

— page, 8. czím- 

—, v. a, czimezni. 

Title‘iess, adj. czimtelen. 

Titmouse (tit’mausz), 8. czin- 
ke, czinege. 

Titter (tittér), v. n. czin- 
czogni, nevetni ; 8. czinczo- 


gas. 
Tittertotter (tit’tértater), v 
n. tántorogni. 
Tittle (tit’tl), 8. petty; toa 
5 Jestilag egy kérmig, toké- 


Tittletatile (tit’tl-téttl) , 8. 
trécselés ; v.n. trécselni. 

Tittling, v. Titmouse. 

Titubate (titjubet), v. n. bot- 
lani, megbotlani. 

Tituba‘tion, 8. botlás. 

Titular (tit’j ulér), adj. czim- 
zetes. 

Titulary (tit’juléri), adj. czi- 
mes ; 8. alafás, egyházi ja- 
vadalmas. 

mA (tivi), adv. tüstént, rög- 


To (eal) prp. -nak, -nek; -hoz, 
~hez ; -ba, -be ; “ra, -re; 
-ig ; ellen; don’t tell it to 
anybody, ne mondja meg 
senkinek; give it to me, 
adja meg nekem; go to 
him, menjen hozzá ; he is 
not true to me, ő hivtelen 
hozzám ; to go to town, a 
városba menni; to go to 
the market, a vásárra 
menni; from top to toe, 
tetőtől talpig; from day 
to day, na pie napra; from 
door to door, házról ház- 
ra; as to that, a mi azt 
illeti ; I have no objection 
to it, semmi szólóm el- 
lene; it cannot be com- 
pared to a lion, oroszlánnal 
nem hasonlíthatni össze ; 


ee 


Tead 


previous to ; to his departure, 
mielőtt elutazott; to ex- 
pose to sale, áruba bocsd- 
tani; to my knowledge, 
tudtomra, a mennyire én 
tudom ; that is not g to 
me, semmi közöm hozzá; 
to be deaf to advice, ta- 
nácsot be nem fogadni ; to 
be cruel to animals, ke- 
gyetleniil bánni az állatok- 
kal; I am used to it, hoz- 
zászoktam ahhoz ; to-day, 
ma; to-morrow, " holnap ; 
to-night, ma este; here is 
to you! Gn egészségére ! ! to 
it again! rajta még egy- 
.szer! to live to a great 
age, nagy kort érni; —, 
adv. to and fro, ide 8 tova, 
fel és alá; (határozatlan 
mód előtt) to go, menni ; 
to begin to write, írni kez- 
deni; he is said to have 
been a good man, azt 
mondják, hogy jó ember 
volt ; he is not to be seen, 
őt nem láthatni ; what am 
I to say? mit "mondjak ? 
what amIto do now? már 
most mitevő legyek? tell 
him to come, mondja neki, 
hogy jöjjön ; "he is not to 
be listened to, rá nem kell 
hallgatni. 

Toad (taod), s. béka; he 
swells like a —, mérges 
mint a varacskos béka ; — 
rush, s. kétágú szittyó; — 
stone, s. varangykő. 

Toast (taoszt), v. a. pirítni, 
pörkölni ; to — a lady, po- 
harat fölköszönteni vmely 
hölgyre; —, 8. lángon pi- 
rított kenyérszelet ; pohár- 
köszöntés, áldomás. 

Tobacco (tobék"ko), 8. do- 
hány ; to smoke —, dohá- 
nyozni ; — pipe, 8. pipa ; 
— pouch, 8, dohányzacskó; 
— shank, s. pipaszdr; — 
tip, 8. szopó ka. 

Tobacconist, 5. dohányáros. 

s. (tobi), 8. Tóbiás (fi- 





név). 
peer (tak szin), 8. vészha- 


To-day (tude’), adv. ma. 
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, | Loddy ( (tad’ai), s. pálmabor ; 


—tree, 8. b ima. 

Toe (too), s. lábújj; from 
. top to —, tetőtől talpig. 

Toft (taft), s. hely, házhely ; 
félszer ; liget. i 

Toga (to 8°) 8. déka. 

Together tugedh’é ér), adv. 
együtt; össze; összegen; 
to lie —, együtt hálni ; to 
live —, együtt lakni, együtt 
élni ; to get —, összegyüj- 
teni, összeszerezni ; 688zZe- 
jönni; to go —, együtt 
menni; to belong — össze- 
tartozni ; ; they laid their 
heads —, összedugták fe- 
jeiket; to fall — by the 
ears, egymással hajba kap- 
ni; for days —, egész na- 
pokig, egész napokat ; four 
days —, négy napig. 

Toil (tail), v. n. magát törni 
(munkában), bajoskodni, 
szepelkedni ; 8. fáradozás, 
munka: — of a spider, 
pókháló ; hunter’s —, va- 
dászháló. 

Toilet (tail’et), 8. pipere-asz- 
tal i 


al. 

Toilsome, adj. fáradságos, 
fáradalmas. 

Toise (taisz), 3. öl, ölmérték. 

Toisond’or is zn-door), 8 
az arany gyapju. 

Tokay (toke Új 8. tokaji bor. 

Token (too’kn), s. jel; as a 
— of, in — of, -nak, -nek 
jeléül ; in — of love, szere- 
tet jeléül ; they care not a 
— for him, nem gondolnak 
vele ; —, v. a. jelelni ; ér- 
tesitent. 

Tokin, v. Tocsin. 

Tolerable (tal’erébl), adj. 
tűrhető ; — ness, 8. ‘tlirhe- 
téség. 

Tol’erably, adv. tirhetéleg. 

Tolerance (tal’erénsz), 8. tii- 
relem, valldstiirelem. 

Tol’erant, adj. türelmes. 

Toleration (talere’sin), s. tii- 
rés, kimélés, elnézés. 

Toll (tol), 8. vám; útvám ; 
malomvám; harangozas ; 
— bar, s. vámsorompó ; — 
corn, s. malomrész; —, v. 
n. vámot adni, vámot fizet- 


rangozni. ú 

Toll (tal), v. az megszüntetni, 
megsemmisítni. 

Toller (tol’er), 8. vámos ; ha- 
rangozó. , 

Tolutation (taljuté’sin), s. 
poroszkdlds. 

Tom (tam), s. Tamás (finév ); 
— cat, 8. kandúr, kanmacs- 
ka ; — fool, s. bolondisték; 
— foolery, s. bolondozds, 
esztelen tréfa ; — thumb, 
8. babszemjankó. 

Tomahawk (tam’éhaok), s. 
harczbdrd ( amerikai indu- 
soknál). 

Tomato (tame’to), 8. para- 
dicsomalma. 

Tomb (túm), 4. sírhalom, 
sír ; — stone, s. sírkő; —, 
v. a. sírolni. 

Tome (toom), 8. kötet, da- 
rab, rész. 

To-morrow, adv. holnap. 

Ton (tan), 8. divatszellem, 
divat. 

Tone (toon), s. hang; hang- 
nem; hangsúly; rigalom. 

Tone, v. to ‘l'une. 

Tong (tang), 8. csatpeczek. 

Tongs (tangz), 8. pl. fogó, 
vasfogo. ; 

Tongue (tang), s. nyelv; mér- 
legnyelv ; vitorlaszdrny ; a 
sip nyelvecske; I have his 
name at my —s end, 
(vagy) I have his name 
at the tip of my —, nyel- 
vemen van a neve ; to hold 
one’s —, szóját befogni ; 
his — tipt, megsiklott a 
nyelve ; the — ever turns 
to the aching tooth, a mely 
foga fáj embernek, arra te- 
szi a nyelvét ; to have no 
—, csomót kötni nyelvére ; 
he has a glib —, he has 
his — well oiled, he has 
his — well hung, jó kerep- 
lője van; —, v. n. nyelves- 
kedni ; csókolózni. 

Tongued (tangd), adj. nyel- 
ves, nyelvvel biró. 

Tonic (tan’ik), adj. erősítő, 
idegerősítő ; hangzó. 

Tonnage (tánnedzs), 8. ton- 
napénz, tonnaszám. 


ha- | Tonsil (tan’szil), 8. torok- 


Tonsill 








mandola. 

Tonsure (tans’jur), 5. pap- 
koszorú, kérnyeset. 

Too (tú), adv. nagyon is ; is; 
— much, kelleténél több, 
nagyon is sok, felette sok ; 
— good, kelletinél jobb ; it 
is — late to spare when 
the bottom is bare, késő a 
takarékosság, midőn tires 
a láda ; tothink it — little, 
keveselni; — kicsinyelleni; 
to think it — dear, drá- 
gállani ; I think so —, ma- 
gam is azt hiszem ; I made 
up my mind to go there 
— , eltökéltem, hogy én is 
oda. megyek. 

Tool (túl), 8. eszköz ; műszer, 
szerszám. 

Toot (tut), v. n. kinyúlni; 
kürtölni. 

Tooth ítúth), s. (pl. teeth 
[títh]), fog; to have a 
sweet —, nyaldnkoskodni ; 
to go to it —and nail, kéz- 
zel lábbal rajta lenni; to 
have an aching — at one, 
fogát fenni vkire ; — ache, 
8. fogfájás; — brush, s. 
fogkefe; — pick, s. fog- 


vájó, fogpiszkáló ; — pow- 
der, 8. fogpor; —, v. a. 
megfogazni. 


Toothless, adj. fogatlan. 
Tooth’some, adj. ízes, jóízű ; 
— ness, 8. tzesség, jóízűség. 
Top (tap), 8. csúcs, ormó ; 
hegye, teteje vminek ; leg- 
J6bb polez; hajtócsiga ; — 
of a hill, hegycsúcs, hegy- 
tető; — of a coach, kocsi- 
tető ; boot —, csizmafeje ; 
—end, 8. fölvég; —, v. n. 
kiemelkedni ; —, v. a. meg- 
fejelni ; felülmúlni ; tetdz- 
ni; fednt. 
Topaz (to’péz), s. topdz. 
Tope (toop), v. n. dézsdlni. 
To’per, 8. ddzs, dorbéz. 
Top’ful, adj. csordultig teli. 
Toph (taf), s. dardzské. 
Topic (tap’ik), —al, adj. 
helyi. 
Topic, 8. helyi szer; tárgy, 
alaptárgy ; bizonyító mon- 
dat; közhely; — of con- 
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Tort 


versation, beszélgetés tár- 


gya. 
Töpíless, adj. tetőtlen. 
Topmost, adj. legfőbb, leg- 
felsőbb. 
Topographer (topag’réfer), 8. 
helyíró, tájrajzoló. 
Topografic (topogréf ik), adj. 
helyrajzi. 
Topography (topag’réfi) , 8. 
helyrajz, tájrajz, tájírás. 
Topped ítapt), adj. tetős. 
Topping (tap’ping), 8. tető- 
zet ; dohánykacsolás ; adj. 
kiemelkedő, kiváló, fel- 


lengő. 

Topple ítappl), v. n. hasra 
esni ; lebukni, lepottyanni. 

Topsyturvy (tapszi-térvü), 
adj. felfordilt, összeforga- 
tott ; adv. megfordítva, fo- 
nákul, összevissza. 

Torch ítaarts), s. fáklya ; — 
bearer, 8. fáklyavivő ; 
light, 8. fáklyavilág ; 
weed, s. királygyertya. 

Torch’er, s. fáklyavivő. 

Torment (tarment’), v. a. 
gyötörni, kínozni. 

Tor ment, s. kín, gyötrelem. 

Torment’er, 8. kínzó, gyötrő. 

Torment or, v. Tormenter. 

Tornado (torne’do), 8. vihar- 
szél, forgószél. 

Torpedo (tarpi’do), s. rob- 
bantyú ; zstbbaszté rája. 
Torpent (taar’pent), adj. el- 

zsibbadt ; merevedt. 

Torpid (taar’pid), adj. érzé- 
ketlen, merevedett ; kába. 

Torpid'ity, s. érzéketlenség, 
merevedtség ; kdbasdg. 

Torpor (taar’par), 8. merevii- 


lés. 

Torrefaction (tarrifék’san), 
8. aszalds ; pörkölés. 

Torrefy (tar'rifei), v. a. aszal- 
ni ; pörkölni. 

Torrent (tar’rent), 8. ömlék ; 
zdporpatak. 

Torrid (tar’rid), adj. aszú; 
the — zone, a forró földöv. 

Torsion (taar’sin), 8. csava- 
rás, tekeriilet. 

Tort (taart), 8. igaztalansdg, 
méltatlanság ; kár ; boszti- 


— 


— 


ság. 
Tort, v. Tortile. 





Tortile (taarti1), adj. tekeres; |" Tot'tery, adj. ingadozó stán 


csavart ; sodrott (n. h.). 

Tortion (taar’san), s. kínzás, 
gydtrés. 

Tor'tious, adj. bdntalmas, 
káros. 

" Tortive, v. Tortile. 

Tortoise (taartiz), 8. taj- 
koncz, teknösbéka; — shell, 
8. békateknö. 

Tortuous (taartsjuász), adj. 
görbe, tekervényes. 

Tortuous’ity, s. görbeség, te- 
kervényesség. 

Torture (taar’tsjur), s. kin, 
gyötrelem; v. a. kínozni, 
gyötörni ; kínpadra húzni. 

Tor turer, s. kínzó, gyötrő. 

Torturous (taartsjurász), 
adj. gyötrelmes. 

Torvity (taarviti), §. mor- 


ag. ; 
Torvous (taarváÁsz), adj. 
mord 


Tory í(torri), s. (pl. tories), 
úrrendpártoló, conservativ- 
parti. 

Tose (tooz), v. a. gyaratni, 
kártolni. 

Toss (tasz), v. a. taszítni, 
meglökni; hányni, hajít- 
ni, vetni ; rázni ; felvetni, 
(pénzdarabot ); to — away, 
ellökni ; to — about, hányy- 
ni-vetni; ide-oda taszita- 
ni ; to — back one’s head, 
hdtravetni, hdtraszegni fe- 
jét ; to — a thing in one’s 
mind, elmejében forgatni 
vmit, jól meghdnyni-vetni 
vmit ; —, v.n. hánykódni ; 
—, 8. lökés, vetés, hajitds ; 
to be in a —, nyugtalan- 
kodni. 

Tos ser, 8. lökő, vető, hajító. 

Total (to’tél), adj. egész, tel- 
jes, összeg ; —ly, adv. egé- 
szen, teljesen, összegen. 

Totality, 8. egész, egészlet, 
összeség. , 

Totter (tattér), v. n. inogni; 
tántorogni; to — out of 
the room, a szobából ki- 
tántorodni. j 

Tottering, 5. tántorgás ; adj. 
tántorgó; —ly, adv. tán- 
torogva. 


_ Tottery 


torgds. 


Touch (tats), v. a. érinteni, 
megilletni , hozzányúlni ; 
megindítani , — meghatni, 
megilletni ; próbára tenni; 
vonatkozni (vmire ), illetni 
( vmit ) ; játszani ( hangsze- 
ren) ; to — ones cap, kö- 
zönni (katona módra) ; 
dont — it! ne nyuljon 
hozzá; to be — ed at . ., 
megindulni -an, -en; my 
heart was — ed by her 
sufferings, megindult szi- 
vem, midőn szenvedéseit 
láttame he put all things 
in practice to — her life, 
minden uton módon életére 
tört : to — the quick, to — 
to the quick, elevenjére 
találni ; to — the glasses, 
poharat koczczantani ; to 
— the shore, partra. érni ; 
that does not — me, az en- 
gem nem illet; to — one 
with pity, könyörületre 
gerjeszteni vkit; —,v.n. to— 
at a port, révbe bedllani ; 
to — upon some subject, 
szóval érinteni vmely tdr- 
gyat ; —, 8. érintés, ille- 
tés; tapintd:; próba; it 
has a — of purple, bibor- 
színbe játszik; to stand 
the —, to abide the —, ki- 
állani a próbát; to give 
one a —, megérintent vkit; 
to keep — with one, sza- 
vdnak állani, igéretét tel- 
jesitent; — bath, 8. zu- 
hanyfiirdé6; — hole, 8. 
gyuj dlyuk; — needle, 3. 
kémtt ; — stone, s. kémkő; 
— wood, 8. tapló. 

Touch’ing, adj. megindító, 
megható, szivrehaté ; adv. 
-ra, -re vonatkozólag ;—ly, 
adv. szivrehatélag. 

Touch’y, adj. érzékeny, köny- 
nyen meginduló ; csiklan- 
dés (dolog). 

Tough (taff), adj. nyulés, 
szívós ; —ness, 8. nyulds- 
ság, szívósság. 

Tough’en, v.a. szivóssá tenni; 
v. n. szivósodni. 
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towing 
Toupee (tup/’), s. üstök, bó- 
bita. 





Toupet, v. Toupee. 

Tour (túr), s. út, utazás; for- 
dulat (tdnczhan); ‘ordu- 
lás, kerület, forgás (n. h.); 
a — of hair, vendéghaj. 

Tourist (í(túriszt), 8. utazó. 

Tourmaline ítúrmélin) , 8. 
berzle. 

Tournament (tur’nément), 
8. harezjáték. 

Tourn’ey ítúrni), v. n. harcz- 
játékot űzni. . 

Tourniguet (tárniket), 8. ér- 
nyomasz; keresztsorompó. 

Touse (tauz), 8. zenebona ; 
v. a. ránczigálni , rángatni; 
megtépázni. 

Tousle, v. to Touse. 

Tout (taut), v. n. (for) vevd- 
ket szerezni. 

Tow (tao), s. vontató kötél, 
alattsdg ; kdcz, csepi; to 
take in —, vontatni (ha- 
jót); —, v. a. vontatni. 

Tow’age, s. vontatás. 

Toward (to’érd), —ly, adj. 
hajlékony , engedékeny ; 
hajlandó, kész; tanulé- 
kony ; — liness, 8. engedé- 
kenység ; tanulékonyság. 

Toward (tuward’), —s, prp. 
felé; iránt; -hoz, -hez; 
-nak, -nek ; közel; towards 
evening, este felé; to pro- 
ceed towards the mansion, 
a ház felé menni; we ap- 
proach towards the town, 
kézelediink a városhoz ; it 
grows towards night, éjje- 
ledik; he behaves very 
kindly towards me, igen 
barátságosan viselt magát 
irántam. 

Towel (tául), 8. törülköző. 
Tower (taweér), 8. torony; 
várlak, kastély ; v. n. tor- 

nyosodni. ; 

Towered (táutrd), adj. tor- 

. nyos. 

Towering, adj. magas; fel- 
lengő; to be in a — rage, 
iszonyúan fölböszülni; a 
man of — spirit, nagyra- 
törő férfiú. 

Tow’ery, adj. tornyos. 

Towing, s. vontatás. 


Town 


Town (táun), 8. város ; he is 
in —, a városban van; to 
go to —, a városba menni ; 
woman of the —, kéjhölgy; 
— clerk, 8. városi jegyző ; 
város levéltdrnoka; — crier, 
8. kikiáltó, kihirdető; — 
house, 8. vdroshdz ; város 
háza; —’s-man, 8. városi, 
városbeli; — talk, 8. városi 
beszéd; — wall, 8. város 


fala. 
Townish, adj. városias. 
Townlet, 8. városka. 
Town"ship, 8. város községe ; 
városkerület. 
Towse, v. Touse. 
Toxicodendron 
den’dran), 8. mérges szö- 


mörcze. 

Toxicology (takszikal’odzsi), 
8. méregtan. 

Toy (tai), s. játékszer ; Ger- 
man —8, 5. pl. norimbergat 
áruk ; — man, 8. jdtékszer- 
árus ; —, v. n. enyelegni. 

Toy ful, adj. enyelg6. 


Toy'ish, adj. enyelgde;—ness, : Tr 


8. enyelgés. 





( taksziko - . 


Tractable 


Trag¢table (trékt’ébl), adj. en- 
gedékeny ; bánhatós. 
, Tractile (trékt’il), adj. nyuj- 


| tékony, nyujthato. 


Tractil‘ity, s. nyujtékonysdg, 
nyujthatosdg. 

‘Traction (trék’san), 8. vo- 

| nds, húzás ; vonzalom. 

Trade (tred), s. kereskede- 
lem, üzlet, ipar, mesterség; 
to bind one to a —, inas- 
nak beszerezni vkit; two 
of a — seldom agree, két 
dudás egy csárdában meg 
nem fér; board of —, ke- 
reskedelmi miniszterium, 

| iparminiszterium ; — of 
barter, cserekereskedés ; — 
sale, 8. új könyvek eldrve- 
rezése ; —’s-man, 8. keres- 
kedő ; boltos ; mesterember; 
— wind, s. pásztaszél; — 
v. n. kereskedni ; to — in 
money, pénzzel nyere- 

| kedni. 

Traded (tre’ded), adj. jártas, 
tapasztalt. 

er (tre’dér), s. kereske- 

dé ; keresked6-hajé. 


Tozy (to’zi), adj.ldgy, puha. | Trading (tre’ding), adj. a — 


Trace (tresz), v. a. nyomozni, 
kinyomozni, kipuhatolni, 
kikutatni, kitalálni ; raj- 
zolni, előrajzolni (n. h.) ; 
v. n. járni, menni. 

Trace, 8. nyom, csapa, csa- 
pds; jel, jelenség, nyom ; 
istráng, hámkötél. 

Trachea, v. Windpipe. 

Tracing, 8. nyomozás; út, 
ösvény. ; 

Track (trékk), 8. kerékvágás, 
nyom, lábnyom; út, ös- 
vény; hajtó vadászat; to 
be on ones —, vki nyo- 
mában lenni ; —, v. a. ki- 
nyomozni ; to — a vessel, 
hajót vontatni ; road used 
for —ing, hajóhúzóút, kö- 
télút. 

Tract (trékt), s. vallási okta- 
tást tartalmazó irat ; — of 
land, darab föld; — of 
hills, hegysor ; — of time, 
időszak, időköz; by — of 
time, idővel, időjártával. 

ETESSDBSATA 8. engedékeny- 
ség. 


society, kereskedő társa- 
ság ; a —town, kereskedő 
város; a — vessel, keres- 
kedő hajó. 3 
Tradition (trédis"án), 3. szó- 
hagyomány, monda. 
Traditional, adj. szóhagyo- 
mányi, mondaszerinti ; — 
ly, adv. monda szerint. 
Traditionary, v. Traditional. 
Traduce ítrédjúz"), v. a. meg- 
szólni, megrostálni (vkit); 
to — one of .., vádolni 
vkit -ról, -ről. I 
Traduce’ment, s. megszólás. 
Traduc’er, s. megszóló. 
Traffick (tréf/fik), 8. kalmdr- 
kodds ; dru; v. n. kalmdr- 
kodni. 
Traf’ficker, s. kalmdrkodo. 
Tragedian (trédzsi‘dién), 8. 
tragikai színész; szomor- 
műköltő. 
Tragedy (tréd’zsedi), 8. 8zo- 
morújáték. i 
Tragic (tréd’zsik), —al, adj. 
tragikai, szomorú ; —ally, 
adv. tragikailag. 
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Tramp 


Tragicomedy (trédzsikam"- 
edi), s. szomorvígjáték. 

Tragicom’ical, adj. tragiko- 
mikai; —ly, adv. tragiko- 
mikailag. 

Trail (trél), 8. nyom; szag" 
(vadé ); fark ; ösvény ; v. a. 
húzni, maga után vonni ; 
v. n. huzódni. 

Train (tren), 8. vonat; sor; 
fark ; uszály; kiséret; ke- 
lepcze, fogó, csapda ; what 
o’clock does the last — 
leave for Paris? hány 6ra- 
kor indul el az utolsó vas- 
útvonat innen Parisfelé ? 
— of thought, gondolat- 
sor; to lay a — for one, 
cselt vetni vkinek; — bear- 
er, 8. uszdlyhordozé ; — 
oil, 8. czetzsir; —, v. a. 
húzni, vonni; -betanitni, 
tigyesitni, begyakorolni; to 
— one up to.., vkit ne- 
velni -nak, -nek,. megta- 
NUNI -ra, -Te. 

Train’er, 3. idomdr, idomitd; 
oktató, ügyesítő ; hadgya- 
korló mester. 

Training, 8. idomítás ; had- 
gyakorlat; hadgyakorlás 
ideje. 

Trait (tret), 8. vonás; — of 
character, jellemvonás. 
Traitor (tretár), s. áruló, 

eláruló. 

Traitorous, adj. drulatos, 
era ; —ly, adv. hitetle- 
ntl 


Trait’ress, s. árulónő. 

Traject (trédzs’ekt), 8. átke-. 
lés, átjárás. 

Traject", v. a. átvetni. 

Trajectfory, 5. pálya, golyó- 
pálya, üstökös csillag pá- 


lydja. 

Tralation (trélé’sin), s. dt- 
mdslat, dtképités, szóvirág. 

Tralati’tious { trélétis‘Asz ) , 
adj. képmdslatos, átvitt 
értelmi. 

Tralin’eate ítréliniet), v. n. 
eltérni, 

Tralucent, v. Translucent. 

Trammel (trém’mel), s. bé- 
kó; húzóháló; kazdnho- 
rog: v. a. fogni, megfogni. 


Tramp (trémp), v. n. tapog- 


a 


Tramp _ 


nt; ni; gyalogolnt ; 
down, letapodni. 

Tramp, —er, 8. orszdgfutd, 
kóborló. 

Trample (trém’pl), v. n. to- 
pogni, toppanni ; to — on, 
upon, lábbal tapodni vmit; 
—, v. a taposni, tapodni. 

Tramway (trém’we), 8. ge- 
rendapdlya, lévasit. 

Trance (transz), s, elragad- 
tatás, magán kivül lét ; to 
be in a —; magán kivűl 
lenni. 

Tranced, adj. elragadt, esz- 
méletlen. 

Tranquil (tréng’kwil), adj. 
nyugodt; —ly, adv. nyu- 

odtan. 

Tranquillity (tréngkwil'iti), 
8. nyugalom, csend. 

Tran’quillize (tréng’kwileiz), 
v. a. megnyugtatni, lecsen- 


sítni. 

Transact (trénszékt’), v. a. 
tárgyalni, értekezni ; elin- 
tézni, végezni ; v.n. egyez- 
kedni ; egyességre lépni. 

Transaction (trénszéksán), 
s. tárgyalás, értekezés ; al- 
kudozás ; egyezkedés; meg- 
egyezés ; . adás-vevés ; alku, 
alkukötés. 

Transalpine es Bing i 
adj. havasontili. 

ster (trénszétlén’ - 
tik), tengerentilt, 
amer hate 

Transcend (trénszend’), v. a. 
ee v. n. túllenni 
-on, 

franácendi ent, adj. jeles, ki- 
tünő ; (bölcs. ) tapasztalha- 
tóságon túli. 

Transcendent’al, adj. érzék- 
fölötti; (bölcs.) tapaszta- 
lás előtti, a tapasztalást 
megelőző, a tapasztalást 
lehetségessé tevő. 

Transcolate (trénsz’kolet ) , 
v. a. átszűrni, 

Transcolation, 8. dtsztirés. 

Transcribe (trénszkreib"), v. 
a. átirni ; leírni ; beírni. 

Transcript (trén’ szkript), 8 
átirat ; másolat. , 

Transcription (trénszkrip’- 
san), 8. dtirds, leirás; dttét. 


Brzonry : Angol-magyar szótár. 


Transcriptively — 








másolatban. 

Transcur (trénszkar), v. n. 
ide s tova futkosni ; csa- 
A Lala eltérni; átfutni 
(n. 

paste ae 8. eltérés, csa- 
ah as ide s tova szalad- 

nee (trén’szept), 8. ke- 
resztfolyosd ,oldalszdrnyak. 

Transfer’ (trénszfer’), v. a. 
átruházni, átengedni ; (ke- 
resk. ) dtirni ; átadni. 

Transfer, 8. átruházás, át- 
engedés ; átirás ; átadás. 

Transfer’able, adj. átruház- 
ható. 


Transfiguration (—figjure’- 
san), 8. átváltoztatás, át- 
alakítás ; urunk színválto- 
zása. 

Transfigure (—fig jur), v. a. 
átváltoztatni, átalakítni; 
megdicsditni. 

Transfix (—fiksz'), v. a. dt- 
döfni, keresztiilszirnt. 

Transform (—faarm’), v. a. 
átváltoztatni, dtalakitni ; 
v. n. átalakúlni. 

Transformation, 8. dtvdltoz- 
tatds, dtalakitds ; megtéri- 
tés, megtérés ; úrtestté vdl- 
tozds. 

Transfund, v. Transfuse. 

Transfuse (—fjúz?), v. a. át- 
önteni. 

Transfusion (—fju’zsin), 8 
átöntés. 

Transgress (—gresz?), v. a. 
áthágni, átlépni ; megszeg- 
ni, megsérteni (törvényt); 
v. n. véteni. 7 | 

Transgression (—gres’an), 8. 
áthágás; megszegés; vé- 
tek. 

Transgres’sive (—gresz’iv), 
adj. dthdgd; büntetésre 
méltó. 

Transgres’ sor, 8. áthágó, bil- 
nös, vétkes. 

Transient (trén’sent, trén’- 
sient), adj. mulékony, mu- 
landó; a — view, , futóla- 
gos tekintet; —ly, adv. mu- 
lékonyan ; futtában, futó- 
lag ; —ness, 8. mulékony- 
ság. 
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Transmutability — 


v. a. to — - | Tranacrip'tively, adv. leirva, 1 Trans’ it (trén (trén’szit), 8. dtvi- 


tel; (csillag.) átvonulás; 
—duty, 8. dtvitelvdm. 

Transition (trénszis’An), 8 
átmenet ; —rocks, 8. pl. át. 
meneti sziklafaj. 

Transitional (rans Anél), 
adj. dtmeneti. 

Trans’itive (trén’szitiv), adj. 
átható ; — verb, 8. átható 


ige. 

Trans‘itoriness, 8. mulékony- 
ság. 

Trans‘itory (trén’szitari) , 
adj. mulékony ; ideigval6, 
ideiglenes. 

Transia'table (trénszle’tébl), 
ick fordítható ; elhelyez: 


Translate (—let), v. a. át- 


tenni; elhelyezni; to — 
from... into, fordítani 
-b6l, -ből . . . -ra, -re. 


Translation, s. áttétel; el- 
helyezés ; fordítás. 

Transla’tor, 8. fordító. 

Translocation (—loke’san) , 
8. áthelyezés. 

Translu’cency (—1ju’szenszi) 
e. átlátszóság ; áttetszőség. 

Translu’cent, adj. átlátszó ; 
áttetsző. 

Transmarine (—mérin’), adj. 
tengerentúli. 

Transmigrate (trénszími- 
eret), v. n. átköltözni, át- 
vá olni. 

Transmigra’tion, 8. átköltö- . 
zés ; lélekköltözés. 

Transmis’sible (—misz’ibl), 
adj. atkiildheté; dtenged- 
hető. 

Transmis’sion (—mis’An), 8. 
atkiildés ; átengedés ; szó- 
Nagy ome ny : — of goods, 

iildeményzés ; — of 
heat, hévvezetés ; charges 
of —, szállítási dij. 

Transmit ( — mit"), v. a. dt- 
küldeni; átengedni; ha- 
gyományképen átadni. 

Transmogrification (—mag- 
rifike"sán), 8. átváltozás; 
átalakítás. 

Transmogrify (—mag’rifei), 
v. a. Gtalakitni, dtvdltoz- 
tatni. 


Transmutability, 8. dtvdl- 


Transmutable 


Transudation 


Treason 


tozhatóság, átváltoztatha- | Transudation(—szjudé"sán), | Travelling, v. Traveling. 


tás. 

Transmutable (—mju’tébl), 
adj. átváltoztatható , , at- 
valtozhato. 

Transmuta’tion, 8. dtvdltoz- 
tatds ; elvdltozds. 

Transmute (—mjut’), v. a. 
átváltoztatni. 

Transnavigation (—névige- 
san), 8. áthajózás. 

Transom (trén’szAm), s.- ke- 
resztfa, dtfa. 


Transparency (trénszpé’ - 
renszi), 8. átlátszóság ; dt- 
ldtszohép. 


Transpa’rent, adj. átlátszó, 
átlátszatos. 

Transpass (—pasz’), v. a. til- 
haladni, tillépni, átkelni. 

Transpiration (trénszpire- 
san), s. kigőzölgés, 

Transpire (trénszpeir’), v. n. 
kigőzölgeni ; kitudddni, vi- 
aaa the jonni; nothing 

as —d as yet, mindeddig 

ae tudddott ki; —, v. a. 
kig6zéltetni. 

Transplace (—plesz’), v. a. 
áthelyezni, áttenni. 

Transplant(—plént’,—plant’) 
v. a. átültetni. 

Transplanta’tion, 8. dtiilte- 
tés. [ gő. 

Transplen'dent, adj. ragyo- 

Transport (—poort’), v. a. el- 
vinni, elszdllitni; fegyte- 
lepre szdllitni (bűnöst ); to 
be —ed with joy, elragad- 
tatni Grémtél; —, s. elvi- 
tel, elszállítás : átszállítás, 
átvitel; dttét; elragadia- 
tds ; átengedés. 

Transport able, adj. elvihető, 
szdllithato. 

Transporta'tion, 8. elvitel, 
elszállítás ; hon-iizés, szám- 
kivettetés. (tds. 

Transport’ment, 8. elszdlli- 

Transpose (—pooz’), v. a. 
áttenni; mds hangnemre 
tenni. 

- Transposi'tion, s. áttétel. 

Transubstantiate ( —száb- 
szténsiet), v. a. sili 4 
gitni. 

Transubstantia’tion , 8. dt- 
lényegiilés, uirtestvdltozds. 


8. dtizzadds. 

Transude (trénszjud’), v. n. 
átizzadni. ő 

Transumpt (—szamt’), 8. át- 
irat, hiteles másolat. | 

Transvasation (—vészesán), 
s. átöntégs, , 

Transvection (—vek'san), s 
dtkelés, dtvitel. 

Transversal (—ver'szél), adj. 
hardntos ; —ly, adv. hardn- 
tosan, keresztbe, kereszt- 
ben. 

Transverse (—versz’), v. a. 
megforditani ; felforditani; 
felforgatni. 

Transverse’, v. Transversal. 

Trant (trént) , v. n. hdzan- 
ként árulni. 

Tran ters, 8. pl. házalók. 

Trap (t. ép), 8. csapda, kelep- 
cze; to Bet a —, kelepczét 
vetni ; —, v. a. megcsípni, 
megfogni ; ékesítni. 


Trapdoor (trépdoar), 8. csa- | 


poéajto. 

Trapan (trépén’), v. a. meg- 
csípni, körülhálózni, térbe 
ejteni ; 8. tör, kelepcze. 

Trape (trep), v. n. ácsorogni. 

Trapes (trepsz), s. czafra. 

Trapeze (trépiz’), s. párköz, 
kétkeszeg. 

Trapezoid (trépi’zaid), s. dii- 
lényded, négykeszeg. 

Trash (trés), s. hitványság, 
söpredék ; v. a. megnyesni, 
megnyesdelni ; letapodni ; 
visszatartani ; v. n. ta- 

pogni. 

Trash’ , adj. 
szontalan. 

Travail (trév‘il), 8. munka, 
dolog ; vajudds, vajudozds; 
v. n. dolgozni ; vajudni. 

Travel (trév’él), v. n. utazni; 
to — all over France, az 
egész Francziaorszdgot be- 
utazni ; to — on business, 

" üzleti ügyben utazni : to— 
on, tovább utazni; —, 8. 
út, utazás. 

T.av’eler, 8. utazó. 

Trav’eling, s. utazás ; —bag, 
8. utazó táska; expenses, 
&. pl. uti költség. 

Traveller, v. Traveler. 
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hitvány , ha- 


Traverse (tréversz’), adj. ha- 
rdntos; adv. haránt, ke- 
resztbe, keresztben; s. ha- 
tántfal ; keresztfa, kereszt- 
gerenda, keresztkotés ; ha- 
ránték ; keresztben fekvés ; 
színfal ; viszontagság , vi- 
szály, akadály; v. a. ke- 
resztbe tenni, keresztbe vet- 
ni ; to — a country, vmely 
országon keresztülutazni; 
to — ones designs, meg- 
hiusitani vki terveit, kiját- 
szani vki szándékát ; —, v. 
n. oldalogni. 

Traversing, 8. oldalmozdu- 

Travesty (trév’eszti), 3. át- 
Gltdztetés, dtdltéztetett mii; 
adj. dtéltéztetett ; v. a. at- 
öltöztetni, gunymajmolni. 

Tray (tre), a. étdeszka, kavé- 
deszka, theadeszka, pohar- 
tálcza ; héromszem (kocz- 
kán ) ; a mason’s —, vako- 
lathordó. 

Treach’er, 8. áruló, eláruló. 

Treach’erous (tretsferászp), 
adj. árulatos, hiteszegett, 
hitetlen; —ly, adv. hitetle- 
nil; —ness, s. árulás, el- 
árulás, hitetlenség." 

Treach’ery, s. árulás, eldru- 
lás, hitetlenség. 

Treacle (tri’kl), s. szörp. 

Tread (tred), v. n. irr. (trod, 
trodden), lépni, hágni ; to 
— upon, rdtapodni ; — on 
a worm and it will turn, a 
féreg is meggytri magát, 
ha reá hágsz; to — in the 
footsteps of .., -nak, -nek 
nyomdokait követni ; —, v. 
a. taposni; tiporni; gá- 
zolm ; petézni, tojózni ; to 
— grapes, szőlőt kitapod- 
ni ; to — down the grass, 
összetaposni a füvet; to — 
a thing under ones feet, 
lábbal tapodni vmit ; —, s. 
lépés ; kakastej ; —mill, 8. 
tapmalom 

Treadle (tred’dl), 8. lábitó. 

Treadles (tred’dlz), 8. pl.juh- 
mogyoró. 

Treason (tri’zn), s. árulás, 
elárulás; high —, fölség- 
árulás. 





Treasonable 


Trea’sonable, adj. -drulatos. 
Trea’sonous, v. Treasonable. 


Treasure (trezs’&r), s. kincs; | Trefoil (trifail), 8. léherievél, | 
— house, s, kincshdz; —. 


trove, 8. kingeslelés, talált 
kincs; —, v. a. kincselni, 
kincsezni ; to — a thing 
up in one’s heart, szivében 
megőrízni vmit. 
Teasurerítrezsárér), 8. kinca- 
tárnok ; pénztárnok. 
Treasury (trezsári), s. kincs- 
tár ; — note, s. kincstári 


Jegy. | 

Treat (trit), v. a. bánni 
(-val, -vel); gyógykezel- 
ni; megvendégelni ; to — 
one shamefully, rútul bán- 
ni vkivel; to — one with 
coolness, kidegséggel vi- 
seltetni vki iránt; to — 
some matter with indiffer- 
ence, közönyösnek lenni 
vmi iránt ; to — a patient, 
beteget gyógykezelés alá 
venni; to — one witb 


some beef, megvendégelni |. 


vkit marhasiilttel ; —, v.n. 
alkudozni ; to — of, érte- 
Kezni -rol, -ről ; tárgyalni 
vmit ; —, 8. megvendégelés, 
lakoma ; élvezet ; it was a 
— to see that, gyönyörü- 
ség volt azt látni. 

Treatable, adj. kezelhető ; 
bánhatós. 

Treatise (trítiz), s. értekez- 
let, tárgyalás. ; 
Treatment, 8. velebánás ; 
megvendégelés ; gyógyke- 
zelés. i 

Treaty, s. alkúvás, alkudo- 
zás, egyezkedés; alku, egye- 
zés; to enter into — with 

., alkuba állani -val, 
-vel; — of peace, béke- 
alku. 

Treble (treb"bl), adj. három- 
szoros ; v. a. háromszorozni. 

Treble, 8. felhang. 

Trebly (trebbli), adv. há- 
romszorogan. 

Tredles, v. Treadles. 

Tree (tri), s. élőfa; fruit —, 
gyümölcsfa; —beetle, 8. 
cserebogár; —creeper, 8. 
fahágó kurukuru, fakisz;— 
frog, 8. levélbéka; — goose, 





8. örvös lúd ; 
fut zanót. 


lóher; bird’s-foot —, kék 
lóhere ; winged bird’s-foot 
—, bdrsonykerep ; hare’s- 
foot —, herehura. 

Treillage (tril/ledzs), 8. rd- 
csozat. 

Trellis (trel’lisz), 8. rács, ros- 
tély. 

Trel'Lised, adj. —window, 8. 
rostélyos ablak. 

Tremble (trem’bl), v.n. resz- 
ketni ; to — with fear, re- 
megni; to — with cold, 
dideregni; trembling pop- 
lar, 8. rezgő nyárfa. 

Trembling, s. reszketés; adj. 
reszketeg ; —ly, adv. resz- 
ketve, remegve. ; 

Tremendous (trimen’‘dasz), 
adj. iszonyú; —ly, adv. 

. aszonytlag, iszonyúan ; — 
ness, 8. iszonyúság. 

Tremor (tri"már), s. reszke- 
tegség ; rezgés ; rezgő hang 
(orgonában). - 5, 

Tremulation (tremjule’san), 
8. rezgés. . 

Tremulous (trem’julasz),adj. 
reszketeg ; rezgő, rezgeteg. 

Tren ew) 8. szigony. 

Trench (trens), v. a. metsze- 
ni, vágni; forgatni, mé- 
lyen szántani; árkolni, 
körülárkolni; körülsánczol- 
ni; v. n. to — on, upon, 
belevágni (vki jogaiba); 
csorbitni, megrövidítni, ká- 
rosítni ; megilletni. 

Trench, s. ostromárok, vi- 
árok ; bevágás, bemetszés ; 
sebhely, heg. 

Trenchfer, s. felvágó deszka, 
fatál ; —cap, 8. négyszög- 
letű sipka, papsipka, col- 
légidtussipka; —fly, 
mate, —squire, s. élősdi; 
—plough, s. forgató eke. 

Trench’ing-plough, v.Trench- 
er-plough. 

Trend (trend), v. n. irdnyoz- 
va lenni vmely felé; to — 
to the N. W., éjszak-nyu- 
gati irányban hajózni. 

Trendle.(tren’dl), 8. görfa. 

Trepan, v. Trapan. | 
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kezni, lékelni (kaponyát ). 
Trepid (trepid), adj. reszke- 
tő, remegő. i 
Trepidation, 8. reszketés, re- 
megés. 
Trepidity, 8. félelmesség. 
Trespass (treszpász), v. n. 
to — against, véteni vki v. 
vmi elen; to — on an- 
others ground, a tulajdo- 
nos engedelme nélkül föld- 
jén keresztülmenni; más- 


. nak jogait sérteni; to — 


on one’s patience, vki tii- 
relmével visszaélni; —, s. 
áthágás, vétek ; forgive us 
our —es, bocsásd meg" a 
mi vétkeinket. 

Tres’passer, 8. áthágó, vét- 
kező. 

Tress (tresz), 8. hajfonat, 
hajfiirt. 

Tres‘tle (tresz’l), s. állás, ál- 
lásbak, kecskeláb;—bridge, 
8. kecskeláb-lúd. 

Trevet (trev’et), 8. háromláb; 
háromlábu szék ; —table, s. 
héromldbu asztal. 

Trey (tre), s. hdromszem (kdr- 
tydban). " 

Triad (trei’éd), 8. háromság. 

Trial (trei’él), s. proba, ki- 
sérlet; vizsgálat; birói 
vizsgálat ; bűnügyi tárgya- 
lás; megpróbáltatás; to 
make a — of . . , kisérletet 
tenni -val, -vel; when is 
this case coming on for 
—? mikor fog ezen (bün-) 
ügy tárgyaltatni; on —, 
próbára. 

Triangle (treiéngl), s. há- 
romszög. 

Triangular (trei-éngjulér), 
adj. háromszögű ; —ly, adv. 
hdromszégiileg. 

Trib (trib), s. börtön. 

Tribe (treib), s. térzs, nép- 
törzs ; osztály ; czéh. 

Tribometer (tribamiitér), s. 
dörzsmérő. li 

Tribulation (tribjulé’san), s. 
viszontagság, szenvedés,bii. 

Tribunal (tribju‘nél), 8. tér- 
vényszék. 

Tribune (tribjun), s. nép- 

aat 


ae 


Tributary 


képviselő, népiigy védője, 
tribunus ; szónokezék. 
Tributary (tribjutéri), adj. 
adóköteles ; alattvaló 
Tribute (trib" jut), 8. adó. 
Trice (treisz), 8. in a —, egy 
pillanatban. 
Trichomanes (trik’omeniz), 
8. kötör. 
Trichotomy (trikat’omi), 


hdéromraosztds. 
Trick (trik), s. fogds, fur- 
fang, csel; csíny; trik 


( csittjátékban ); —s with 
cards, kártyamesterség; — 
- of law, jogcsel, ügyvédi fo- 
gas ; to play one a —, 
csínyt ejteni vkin ; to put 
a — upon one, csinyt tenni 
vkivel; —, v. a. eldmit- 
ni, rászedni, csínyt ejteni 
( vkin ); kicsinosítni; —, 
v. n. csaldrdkodni. 
Trick’ery, 8. dmitgatds, fur- 
Jang, fogás, csiny; pi- 


pere. 

Trick’ish, adj. cselfes. 

Trickle (trik’kl), v. n. cse- 
pegni, lecsepegni, leperegni 
(p. köny). 

Trick’ster, s. csalafinta, fur- 
fangoskodé. | 

Tricoloured(trei’kalard), adj. 
háromszínű. - 

Tride (treid), adj. fiirge, se- 

. bes, gyors. 

Trident “trei'dent), adj. hd- 
romagu ; 8. szigony. 

Triennial (treienniél), adj. 
háromévi. 

Triennium ítreienniám), 8 
háromévi tartam. 

Trier (treiér), 8. kisérlő, ki- 
sérletet tevő; vizsgáló ; 
vallatébiro ; esküdt. 

Trifallow (treiféllo), v. a. 
harmadolni, harmadszor 
megszántani. 

Trifid (trifid), adj. három- 
oszlásu. 

Trifle (trei’fl), s. csekélység; 
to be put out at —s, min- 
den csekélységen felakadni 
v. megbotránkozni; —, v. n. 
bibelédni ; enyelegni, gyer- 
mekeskedni, tréfálni; he 
is not to be —d with, 
vele nem lehet tréfát tizni; 


Trifler 


—, v. a. to — away, elfe- 
cserélni ; elenyelegnt. 

Tri‘fler, s. gyermekeskedé; 
bibelődő. 

Tri‘fling, adj. csekély, jelen- 
téktelen.; 8. gyermekeske- 
dés ; bibelédés. 

Trifoliate (treifo'liet), adj. 
háromlevelű. 


8. Triform (treifaarm), adj. 


háromalakú. 

Trig (trig), v. a. kereket köt- 
ni ; megtömni ; to — it, ts- 
kola mögé járni, iskolát ke- 
rülni, elmulasztani. 

Bs saat (tridzsem " - 

inasz), adj. háromrétű. 

Trigger (trigger), 5. kerék- 

láncz ; alabor ; bez-: 
zentő. 

Triglyph (trei’glif), 8. (épít. ) 
háromvölgy, háromvölgyű 
tag. 

Trigonometrical (trigono - 
met'rikél), adj. haromszig- 
mérési. 

Trigonometry (trigonam’ - 
etri), 8. hdéromszigmérés, 
hdromszégtan. 

Trilateral (tteiléterél), ad 
háromoldalú. 

Trill (trill), v. n. trilldzni ; 
csepegni; 8. trilla. 

Trillion ( tril’jan ), 8. trillió. 

Trim (trim), v. a. felpaszo- 
mányozni ( ruhát); ke elezif- 
rázni; to — with tassels, 

. felrojtozni ; to — the fire, 
a tüzet szítni; to — a 
piece, gerendát megbárdol- 
ni; to — one, vkit lehor- 
dani ; to — one’s jacket, 
vkit megpaholni ; to — the 
sails, szélnek fordítani a 
vitorlákat; —, v. n. ha- 
bozni, tétovdzni, a köpe- 
nyeget szél után fordítani; 
—, 8. paszomdnyozds, czif- 
rázat ; felkészítés, felszere- 
lés ; egyensúly (hajoé). 

Trim, adj. csinos, helyes; 
—ly, adv. csinosan, helye- 
sen; —ness, 8. cstnossdg, 
helyesség. 

Trimmer, 8. piperész, pipe- 
résznő ; ‘képenyforgato, áll- 
hatatlan ember; váltóge- 
renda. " 
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Tripping 


Trimmings , 8. pl. borítás, 
paszományozás, czifrázat. 
pies il nél), adj. három- 


Tringle tring’gl), 8. (ép.) 
párta, korona. 

Trinity ítriniti), 8. három- 
ság, Maori. —grass, 
8. nyúllábfű, sdéskahere- 
hura. 

Trinket (trink’et), 8. apróság, 
ékszer, órafityelék. 

Trio (trelVo), s. (zene), trio, 
hármazat. 

Trip ítrip), 5. út, utazás, rán- 
duló ; to take a — into the 
country, falura kirándúl- 
ni; to take a— to the con- 
tinent, szárazföldre utaz- 
ni; a — by land, szdraz- 
földi utazds. 

Trip (trip), v.n. tipegni; bot- 
lani, megbotlani ; hibázni; 
v. a. le-, elejteni (lábáról); 
to — up one’s heels, lábat 
v. gáncsot vetni ; to — the 
anchor, il das 4 szedni ; 
—, 8. tipegés; botlás ; hi- 
ba, tévedés, botlás; nyáj. 

Tripartite (trip’érteit), adj. 
hármas, három részből ae: 

Tripe eel, 8. paczal ; 
market, s. . paczalvásár. 

Tripery (trei pery), 8. paczal- 
vásár. 

Tripetalous ( treipet’é élasz), 
adj. héromlevelu. 

Triphthong (trip'thang) , 8 
hármas hangzó. 

Triple ítrip pl), adj. hármas; 
—salt, s. hármas só ; —, v. 
a. hármazni. 

Triplet (tripplet), s. három- 
soros versszak. 

Triplicate (trippliket), adj. 
háromszoros. 

Triplicity (triplisziti), 8. hár- 
masság 

Tripod ( (trei ad), 8. három- 
láb, mos ibu szék. 

ae oli (trip’poli), s. pallér- 


Tripper (trip" per), 8. tipeg6; 
botló ; téveds ; hebegő. 
Trip’ ping, s. tipegés ; botlás; 
tévedés ; hebegés ; ae fiir- 
ge, gyors; —ly, adv. fiir- 

gén; tipegve. 





 Tripudiate— 





Trooper _ 


Tripudiate (tripju’diet), v.n.| ni ; to — away, to — off, 


tdnczolni. 
Trismus ítrisz"mász), s. száj- 


csukulds. 
Trist (triszt), adj. komor, 8zo- 
mori. 


Trisyllabical (triszilléb’ikél), 
adj. hdromszétagi. 

‘Trisyllable (trisz’szillébl), 8. 
háromtagú szó. 

Trite (treit), adj. elcsépelt; 
—ness, 8. elcsépeltség. 

Tritheism (treithiizm) , 8. 
háromistenhivés. 

Triton (treitán), 8. kürtcsiga; 
tengeri alisten, Triton. 

Triturable (trit"sjurébl), adj. 
dörzsölékeny. 

Triturate (trit’sjuret), v. a. 
szétdörzsölni, törni (mo- 
zsdrban). 

Tritura'tion, s. szétdérzsdlés. 

Triumph (trei’amf), 8. dia- 
dal, diadalom, győzelem ; 
v. n. diadalmaskodni ; to 
— over, gydzedelmeskedni 


-on, -en. 3 
Triumph’al (treiám"fél), adj. 
diadalmi; —arch, 8. dia- 
dal-iv ; — car, s. diadal- 


kocsi. 7 
Triumph’ant (treiam’fént), 
adj. diadalmaskodó, dia- 
dalmas, győzedelmes. 
Triumph’er, s. győző, diadal- 
maskodé . 


Triunity (treiju’niti), s. egy- 


háromság. 
Trivial (triviél), adj. aljas ; 


közszerű; —ly, adv. alja-[/ 


san; közsz nm; —ness, 
8. aljasság ; kézszertiség. 

Trocar (tro’kér), s. fúrcsap, 
háromélű csaptit. 

Trochisk (tro’kiszk), 8. orvos- 
golydcska. 

Troglodyte (trag’lodeit), s. 
barlanglakos. 

Troll (trol), v. a. görgetni ; 
forgatni; kerengtetni; to 
— about, kériiljdrtatni ; 
—,v.n.tekeregni ; forogni; 
to — about, barangolni. 

Trollop (tral/lap), s. sonda 
nőszemély. 

Troop (trap), 8. csapat, cso- 
port; v. n. dsszecsoportoz- 


elsietni. 

Trooper, 8. lovas katona. 

Trophy (trofi), 8. diadalmi 
jel. fnaptérítő. 

Tropic (trapik), 8. térítőkör, 

Tropical (trapikél), adj. for- 
dulati, meleg övű; képle- 
ges, máslatos; —ly, adv. 
képleg, máslatosan. 

Trossers, v. Trousers. 

Trot (trat), v. n. ügetni ; 8. 
tigetés ; vén szatyor. 

Troth (trath), s. hűség; igaz, 
igazság ; in —, igazán, va- 
lóban ; by my —, hitemre 
mondom. 

Trothless, adj. hűtelen. 

Troth’plight (—pleit), 8. jegy- 
váltás, mátkaság; hűség- 
igéret ; v.n. jegyet váltani, 
hűséget igérni. 

Trotter (trat’tér), 8. ügető ; 
borjuláb, disznóláb, juh- 
láb. 

Trouble (tráb1), s. aggály, 

bi, gond; baj, viszontag- 

ság, viszály; fáradalom ; 

( tolvajnyelvben ) elfogatás, 

bebörtönöztetés ; I have 

gone through many —s, 

sok viszontagsdgon, sok ba- 

jon átmentem ; to get into 

—, bajba esni; to bring 

—s upon one’s self, bajba 

keveredni ; to be in a peck 

of —s, tenger bajának len- 
ni, nagy aggodalomban 
lenni: to be a — to one, 
terhére lenni vkinek ; to 
put one to the — of.., 
fárasztani vkit vmiért; 
dont take the —! sohase 


fáradjon ! it is not worth’ 


the —, nem érdemli meg 
a fáradságot; —, v. a. 
zavarositni, zavarni, meg- 
zavarni ; háborgatni; fa- 
rasztani; busítni; aggsd- 
got okozni vkinek ; to fish 
in —d water, a zavarosban 
halászni; may I — you 
(to . .) ? szabad önt kérnem 
(fárasztanom )? he —s him- 
self very little about it, 
nem sokat törödik avval; 
to be —d with the gout, 
köszvényben szenvedni ; to 
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one’s head about. . , 
töprenkedni vmin. 

Troublesome, adj. bajos, 
terhes, alkalmatlan, kellet- 
len; —ness, s. alkalmat- 
lanság, kelletlenség. 

Troublous (tráb"lász), adj. 
zavaros; nyugtalan; ter- 
hes, bajos. 

Trough (traf), 8. teknő. 

Troul, v. Troll. 

Trounse ítráunsz), v. a. meg- 
fenyítni. 

Trousers (tréu’zérz), 8. pl. 


rág. 

Trout (traut), 8. pisztráng. 

Trove (troov), 8. lelés, lelt v. 
talált dolog. 

Trow (trao), v. n. vélekedni, 
hinni. 

Trowel (tráuél), 8. téhely, 
mészkanál, vakolókanál, 
vakolatcsapó. 

Trowsers, v. Trousers. 

Troy-pound (traipáund), 8." 
ötvösi font (=3873 1/4 gram- 


ma ). 

Truant (tru’ént), v. n. iskola 
mögé járni, korhelykedni ; 
8. and adj. korhely; he- 
nyélő; to play the —, az 
iskolát elmulasztani. 

Truantship, 8. korhelykedés, 
henyeség. 

Trub ítráb), 8. renkesz nő. 

Trubtail, v. Trub. 

Truce ítrúsz), s. fegyverszü- 
net; a — to smiles now ! 
pagyjul most a nevetést ! 
to keep —, veszteg ma- 


radni. Bé 
Truchman ítráts" mén), 8. tol- 


mics. 

Trucidation (truszidé’sin), 
8. öldöklés. 

Truck (trak), 8. cserebere; 
taliga, rdmaszszekér, gör- 
szekér; lövegtalp kereke; 
v. n. csereberélni ; v. a. be- 
cserélni. 

Truck’age, s. cserebere, csere- 
kereskedés. 

Trucker, 85. cseréskalmár. 

Truck"le (trak’l), v. n. magát 
alávetni ; 8. görkarika, ke- 
rekecske; —bed, 8. gör- 
ágy. 


Truculence 








Truculence (tru‘kjulensz), s. 
marczonasdg, embertelen- 
ség ; iszonyúság. 

Trutculent, adj. marczona, 
vad, kegyetlen ; iszonyú. 

Trudge, v. to Drudge. 

Trudge (trádzs), v. n. ván- 
szorogni, czipelődni. 

Trudgeman, v. Truchman. 

True ítrú), adj. igaz; hív, 
hű, hűséges; igazlelki ; 
valódi, igazi; that is not 
—, az nem igaz ; the girl 
it not — to me, a leán 
hűtelen hozzám; a— friend, 
igaz barát ; — friendship, 
igaz barátság; a — man, 
igazlelkű ember ; a — born 
Englishman, valódi angol- 
ember ; a — hearted man, 
igazszívű ember ; —ness, §. 


Truffle (traf’fl), s. szarvas- 
gomba ; —dog, 8. gombász- 
eb ; — hunter, 8. gombászó. 

Trug (trag), 8. vakolathordo. 

Truism (trúizm), 8. tagad- 
hatlan igazsdg. 

Trull (tral) , 8. 
szajha. 

Truly ítrúli), adv. igazán, 
valóban. | 

Trump (trimp), 8. tromf ; 

. ormány (elefánté); trom- 
bita, harsona; he is a —, 
ő csakugyan jeles ember 
(nem szokta eserben hagyni 
barátját); —, v. a. meg- 
tromfolni, tromffal ütni? 
rászedni ; to — up, kohol- 
ni ; 
szani. 

Trum’pery, 8. koholmány ; 
haszontalanság ; mende- 
monda ; dltatds, szemfény- 
vesztés ; dlfény. 

Trump’et, s. trombita, har- 
sona ; to sound the —, 
trombitát fujni ; — flower, 
8. bigebeczé; —stop, 8. 
trombitamt (orgondban) ; 
—tree, s. fügefa neme ; —, 
v. n. trombitdlni, harso- 
názni ; —, v. a. kitrombi- 
tálni, kikiirtélni ; kihiresz- 
telni. 

Trump’eter, 8. tromhitds. 


leányzó ; 


—, v. n. tromfot ját- 


Truncate 


Truncate (tran‘két) , 
csonkitni, snagcnonMid. 
Trunca’ tion, 8. megcsonkitds. 
Truncheon (tran’s ral 8. bun- 

késbot; v. a. bunkóval 


verni. ; 

Trundle (tran‘dl), v. a. hen- 
geritni, hempelygetni; to 
— one out of the room, a 
szobából kitolni vkit; — 
v.n. hempelyegni, hempe- 
regni ; —, 8. henger, gorfa. 

Trunk (trank), 8. törzs, tér- 
zsök, tő, töke; derék ; or- 
many ( elefánté ); láda, bér- 
láda, bérind; of a 
column, oszlopderék ; — 
breeches, 8. pl. bugyogó ; 
— fish, 8. "háromlapú csont- 
pikkelyti; —maker, s. ldda- 
csináló, béréndés ; —, v. a. 
csonkitni. 

Trunk’ed, adj. csonka (n. h.); 


töves 

Trunnion (trán"ján), s. ágyu- 
csap. 

Truss (trasz), s. kötelék ; 
sérvszorító; kötés, kötet, 
csomó ; — of straw, 'szalma- 
csomó ; — of flowers , bok- 
réta; — frame, s. -fiiggd- 
mű ; —, v. a. to — up, fel- 
kötni, felttizni; felakasz- 
tani; dsszepakolni; to — 
into a bundle, csomóba 
kötni. | 

Trust (traszt), 8. bizodalom ; 
bizakodás ; hiedelem ; bri- 
zetre bizott jószág, örze- 
mény, letét: hitel; there 
is no — to be put in him, 
benne nem lehet bízni; to 
place firm —in providence, 
bizodalmdt az isteni gond- 
viselésbe helyezni ; to give 
upon —, hitelezni (vmit); 
breach of —, hitszegés; 
elsikkasztds; —, v. a. biz- 
ni; rábízni; bizodalmadt 
helyezni vkibe ; — me! le- 

gyen bizodalommal trán- 
tam ! to — one’s self, bízni 
magához; to — one’s self 
to . . , bízni magát -ra, -re; 
to — one with a secret, 
titkot bízni vkire; — no 
secret to your wife, felesé- 
gedre titkot ne bizz; bízni; 
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hinni, reményleni ; —, v.n. 
— to me! legyen bizoda- 
lommal irántam! to — to 
one’s honour, vki becsiile- 
tébe bízni ; I — ed in him, 
biztam benne. 

Trustee (traszti’), s. megbi- 
zott ; gondnok; drvagond- 
nok ; tömeggondnok ; letett 
jószág gondviselője; hitbi- 
zomány birtokosa ; —ship, 
s. megbizottság; gondnok- 
ság. 

Trustiness ítrásztinesz), s. 
biztosság, megbízhatóság ; 
becsületesség. 

Trusttess, adj. nem biztos. 

Irusty (trászt" i), adj. biztos, 
megbízható; becsületes, hii- 
séges. 

Truth (truth), s. igaz, igaz- 
ság; igazlelkiiség, igazsdg- 
szeretés; hűség; to speak 
the —, igazat mondani ; 
to find out the —, az igaz- 
nak végére járni; in —, 
valóban ; there is no — in 
man , emberbe nem lehet 
bízni. 


Truthful, adj. igazmondó, 
öszinte. 

Truthless, adj. igaztalan, 
hamis. 


Truttaceous(tratte’sisz),adj. 

vörös pettyes (mint a pisz- 
_ trang). 

Try (trei), v. a. and n. pró- 
bdlni, megpróbálni; fel- 
próbálni (p. ruhát); kisér- 
teni, megkisérteni; kisér- 
leni ; megvizsgálni ; birdi- 
lag megvizsgálni, tárgyalni 
(peres ügyet); I tried that 
too, már azt is megpróbál- 
tam; to — experiments, 
kisérleteket tenni, kisérle- 
tezni ; to — a friend, bará- 
tot megkisérteni, próbára 
tenni; to — a cause, pe- 
res ügyet tárgyalni ( birói- 
lag vizsgálni); to — ones 
best, mindent megpróbál- 

nt, mindent elkövetni; min- 
den erejét. megvetni ; they 
tried to persuade him, ki- 
sérletet tettek öt rábeszélni. 

Tryal, v. Trial. 

Try’ing, adj. it is very —, az 





csakugyan megpróbálja az 
embert. 
Tub ítáb), s. dézsa; kád; 
ád. 


bathing —, fürdök 
Tube ítjub), 8. cső ; vitreous 
—, villamesé ; ‘optic —, 


látcső. 
Tene (tju’berkl), s. giimd, 


Tubercular over) 
adj. gümőcsös ; to die o 


consumption , dög; 
ben meghalni. 
Tuberculous, v. Tubercu- 


lar. 
Tuberose (tjub’rooz), 8.tuba- 


rózsa. 7 

Tuberous (tju’berasz), adj. 
gumós. 

Tubular, v. Tubulated. 

Tubulated (tju’bjuleted),adj. 
cséves, c d. 

Tubule (tju’bjul), s. 
vecske. 

Tuck (tak), 8. koszperd ; haj- 
recze ; rántás. 

Tuck, v. a. to — up, fölvenni, 
fölkötni, föltűrni; 688ze- 
tenni ; dsszehajtani; to — 
athing under one’s arm, 
hóna alá venni vmit ; to — 
on, rdtukmdlni; to — in, 
betakargatni; bevonni; ma- 
gához vonni; to — back, 
hatrakétni; —, v. n. to — 
in, összehuzódni. 

Tuck’er, 8. nyakfodor ; kal- 
lős ; czompó ; : fűlbogár, fül- 
bemászó . 

Tucksels (tálvszelz) , 8. pl. 
zápfogak 

Tuesday (tjuz’de) , 8. kedd. 

Tuffet, v. Tuft. 

Tuffoon (táftún"), 8. forgó- 
szél, vihar. 

aut t (taft), 8. tincs, bojt; cs0- 

ó, nyaláb ; ; üstök; 
— — ot feathers, tollbokréta; 
— of hair, hajfirt ; — of 
rushes, szittyényaldd ; 
riband, 8. bársonypánt- 
lika; —, v. a. tincselni; 
fürtözni. 

Tufted, adj. tincses ; bokros, 
sűrű ; — lark, 8. búbos pa- 
csirta. : 

Tuft’'y, adj. tincses ; bokros ; 
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bojtos: bársonyos ; bár-! 
sonynemű. 

Tug (tág), 5. boncsok ; huzds, 
húzgálás, vongálás ; eről- 
ködés ; to give a —, erősen 
meghúzni ; —, v. a. húzni, 
vonni; húzgálni; vongálni; 
—, v.n. erőlködni; to — 
at, meghúzni. 

Tuition ítjuisán), 8. nevelés; 
gyámság ; fölügyelés. 

Tulip ítjulip), s. tulipán ; — 

flower, 8. bigebecző; —tree, 

8. tulipános pompafa. 


Tumble (tam’bl), v. n. esni, 


elesni; bukni; eldőlni; 
szökdelni fe bukfenczelni ; 
hengeregni; to — down, 


leesni, lepottyanni; to — 
upon, rdesni; rábukkanni; 
—, v. a. le-, elejteni ; buk- 
tatni ; pottyantani ; ledön- 
teni ; összegyűrni ; henger- 
getni, görgetni ; —, 8. esés, 
elesés, bukds, bukfencz. 

Tumbler (tim’blér), 8. lég- 
szökő, kötéltánczos ; pohár, 
1V6. ohár. , 

Tumbrel (tam’bril), s. buk- 
taliga, felborítható taliga. 

Tumefaction (tjumifék’san), 
8. daganat, feldagadas, fel- 
dagasztds 

Tumety (tju’mifei), v. a. da- 
ganatot okozni. 

Tumid (tju’mid), adj. da- 
gadt ; (átv. ért.) dagd- 
lyos. 

Tumorous, v. Tumid. 

pera (tju’ már), 8. daga- 

; (atv. ért.) dagály ; 
— wae the groin, ldgyék- 
dob. 

Tump (timp), s. domb; domb- 
ormo, hegyorom ; v. a. föl- 
det felhdnyni (élőfa ké- 

iil 


rül). 
Tumulate (tju’mjulet), v. n. 
domborodni ; v. a. sírolni. 
Tumulousítjumjulász), adj. 
dombos 
Tu'mulus ( tjumjulász ) , s 
sirdomb. 
Tumult (tjurmált), s. lárma, 
zsibaj, zenebona, z endülés. 
Tumulter, s. zeibajgó, zen- 
dülő. 
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Turbulence 
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Tumult'uarily, adv. zsibaj- 
kodva, zenebondskodva. 

Tumult’uary (tjumAlt’sjuéri) 
adj. zsibajg6, zenebonds. 

Tumultuate (tjumAlt’sjuet), 
v. n. zsibajykodni, ae 
ndskodni. 

Tumultua'tion, 8. zsibajgds, 
zenebondskodds. 

Tumultuous(tjumalt’sjuasz) 
adj. lármás, zajos, zenebo- 


nds ; ly, adv. ldrmdsan, 
zsivajogua. 

Tun (tan), s. tonna; húsz 
mázsányi súly; a — of 


coals, 20 mázsa köszén; 
a — of timber, 34 koczka- 
láb fa ; — bellied, adj. pot- 


rohos; — hoof, s. kétik«z 
repkény ; — —, v. a. tonniba 
tenni. 


Tunable (tju’nébl), adj. han- 
golhaté ; szépen hangzó ; 
—ness, 8. jóhangzás, hang- 
egyezés, hangkellem. 

Tune ítjun), 8. nóta, dallam; 
hang ; hangolás; out of — 
elhangolt ; kedvetlen ; to 
put in —, hangolni ; to 
play a merry —, vig nótát 
játszani ; —, v. a. hangol- 
ni; hangot adni. 

Tune’ful, adj. dallamos, zeng- 
zetes, bájhangú. 

Tunelless, adj. dallamszeriit- 
len, roszúl hangzó. 

Tumner ítjunér), s. hangoló. 

Tuning, 5. hangolás ; —fork, 
8. hangvilla ; — hammer, 
—key, s. hangoló kalapács. 

Tunnage (tánmnedzs), 8. ton- 
naszám ; tonnapénz. 

Tunnel (tán" nél), s. alagút ; 
kandallécsé. 

Tunny (tan’ni), s. tinnhal. 

Tup (tap), 8. kos; v. a. meg- 
hágni ; öklelni. 

Turban- (tárbán, törbán), 
—d, 8. turbán, csalma. 

Turbid (törbid, tárbid), adj. 


zavaros, sűrű ; cere 8 
zavarosság. 
Turbine (t bin ) » §. por- 


getyű, Edhar erék. 
Turbot (tárbát), 8. kövi fél- 
szeguszó. 
Turbulence (tárbjulensz), s. 


Turbulent 


— zavargás, ás, zsibongás, zaj ; : 
hdborgds, forrongás 
Turbulent, adj. zavargés, 
háborgó, "forrongó, heves. 
Turbut, v. Turbot. 
Turd (törd), 8. szar, ganaj. 
Turdy, adj. szaros, ganajos. 
Turf (torf, térf), 8. gyep; 
gyeptőzeg ; (atv. ért.) ver- 
senytér, versenypálya, fu- 
tópálya ; v.a. begyepesitni, 
gyeppel kirakni. 
Turf ae adj. gyepes; tézeg- 
ae 

Purgent (t6r’dzsent) , 
Turges’cence one! - 
ensz), s. duzzam ; feldaga- 
dás ; dagály. 
Turgid (tördzsid), adj. duz- 
zadt, dagadt. 
Turgid’ity, 8. daganat ; (átv. 
ért.) dagdlyossdg. 
Turk (tork), s. török. 
ial (törki), s. póka, ly- 
; —cock, s. kánpulyka ; 
han 8. néstény pulyka. 
Turkey ítörki), s. Törökor- 
szág ; —corn, 8. törökbuza; 
— millet. 8. harmatkasa, 
boszorkdnykdsa. 
Turkish (tör kis), adj. török. 
Turkois (térkiz’), s. törökkő. 
Turmeric (törmerik), s. sár- 
ga kémgyökér. 
Turmoil tér’mail), 8. izga- 
lom, mozgalom, hdbor ; v. 
a. hadboritni; v. n. habo- 
rodni. 
Turn (tarn,térn),v.a. fordíta- 
ni, megfordítani; forgatni, 
hajtogatni; irányozni; esz- 
tergdznt, esztergdlyoznt ; 
alakitni ; alkalmazni, for- 
ditni (vmire); meghajtani, 
megforditni ; (into) változ- 
tatni, átváltoztatni (-vd, 
-vé); (from) elforditni ; 
(átv. ért.) eltéritni ( -ról, 
-ről) ; to — a wheel, kere- 
ket hajtani; to — ones 
back to one, hátat fordi- 
tani vkinek; to — one’s 
back orr one, to — tail on 
one, hátat fordítani vki- 
nek, figyelmére nem mél- 
tatni vkit, semmi tudomást 
nem venni róla; tiladni 


vkin ; cserben hagyni vkit; | 


j 


| 
| 


| 


____ Turbulent Tam .._ 
— to— ~ backs, to — tail, ‘meg- 
futamodni ; to — head to 


the enemy, szembeszdllani 
az ellenséggel; to —athing 
to ones advantage, hasz- 


nára fordítani vmit ; to — |, 


one’s attention to.., fi- 
gyelmét fordítani -ra, -re ; 

to — one from his pur- 
pose, szándékáról leverni 
vkit ; to — a deaf ear to .. 

siiketségre venni ; to — one 
home, haza kergetni vkit; 
to — a dress, ruhát meg- 
fordítani ; to — one’s eyes 
on some one, szemeit for- 
ditani vkire ; to — a thing 
into ridicule, nevetségessé 
tenni vmit ; to — a horse 
to grass, lovat legeltetni ; 
to be —ed for.., alkal- 
masnak lenni -ra, -re; his 
person is finely —ed , 6 
igen széptermetii ember’; 
to — upside down, min- 
dent felforgatni ; it turns 
my stomach, az nekem 
émely gést okoz ; Ffolkeveri 
a gyomromat ; her brain 
is —ed, megbolondilt; this 
will — the scale, ez majd 
fordít, a dolgon ; to — 
the penny, sikerrel nye- 
részkedni ; to — the wrong 
side out, "vminek belsejét 
kifelé fordítani ; he could 
— his hand to any thing, 
mindenre alkalmas, min- 
denben tigyes volt; to — 
one’s head aside, fejét el- 
fordítani; to — away a 
servant, cselédet elcsápni ; 

to — down a leaf, könyv 
lapját behajtani ; to — in, 
befordítani, behajtani, be- 
szegni ; to — a thing into 
money, pénzzé tenni vmit; 
ta — off, elzárni (p. vizet ); 
eltéríteni ; elkergetni, el- 
csapni ; to — out, kifordi- 
tani ; kikergetni ; t0—one 
out of doors, to — one out 
of the house, kiadni vki- 


nek az útját; to — over, |. 


megfordítani; to — over 
the leaves of a book, kény- 
vet átlapozni ; to — over a 
new leaf, jóra térni; mds 
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Tarn 


más 
intézkedéseket tenni ; to — 
some matter over for a 
long time, sokáig fontol- 
gatni, jól meghányni -vetni 
vmely dolgot; to — up, 
felforditni; felhajtani; fel- 
vetni ; feltiirni ; to — up a 
card, kártyát felforditani ; 
to — up one’s nose (at), 
orrát fintorgatni; a —ed 
up nose, fitos orr ; —, v. n. 
fordulni, megfordulni ; át- 
változni, válni (-vd, -vé ); 
megsavanyadni; összefutni, 
megaludni ; lenni (-vá,-vé ) ; 
forogni, kerengeni; the 
earth —s round the sun, 
a föld kereng a nap körül ; 
the question —s upon this 
point, ezen pont körül fo- 
rog a kérdés ; the needle 
—s to the pole, a delejti 
az €jszaki sark felé hajlik; 
to — about, to — round, 
megfordúlni ; my head —s 
round, szédül a fejem; to 
— lawyer, ügyészszé lenni; 
to — papist, papistává len- 
ni; to — sour, megsava- 
nyodni ; to — deadly pale, 
halálsápadttá lenni; to 
— aside, félrefordúlni ; to 
— away, elfordilni ; to — 
back, visszafordulni; I —ed 
into a shop, befordultam 
egy boltba; to — into stone, 
kövé válni ; to — off, mds 
irányt venni, mds útra 
térni; to — out well, jót 
ütni ki; hasznot hajtani ; 

to — to, fordúlni -hoz, 
-hez; to — up, előtünni ; 
adódni, akadni ; their con- 
versation —ed mainly on 
(upon) politics, főképen a 
politika képezte beszélge- 
tésök tárgyát ; —, 8. fordú- 
lat; irány, út, fordúló ; 

alak, alkat, termet ; válto- 
zat ; váltogatás, felváltás ; 
sor; tekervény; teheték, 
rávalóság , alkalmasság ; 
alkalom ; a good —, jótét, 
segélynyujtás , szívesség A 
baráti szolgálat ; to do 
one a good —, barátságot 
tenni vkinek ; "one good — 


eszközökhöz nyúlni, má 


BE 





Turnament _ 


deserves another, kéz ke- 
zet mos ; an ill —, gazcsin, 
megkdrositds ; to take a —, 
fordulót tenni; will you 
take a — with me thither? 
akar ön velem oda menni ? 
the affair took a happy —, 
jóra fordúlt a dolog; to 
take —s, egymást felvál- 
tani; by —s, váltakozva, 
egymást felváltva; when 
my — comes, majd ha 
rám kerül a sor; now is 
my —, most rajtam a sor ; 
it does not fit his —, it 
does not serve his —, nincs 
inyére, nem esze szerint 
történik; what is my — 
to-day, may be thine to- 
morrow, a csapás, mel 

engem ért ma, téged érhet 








holnap (ma nekem, holnap |’ 


neked) ; to have a — for 
.., alkalmasnak lenni -ra, 
-re; hivatásának lenni -hoz, 
-hez; he is of a serious — 
of mind, ő igen komoly 
jellemű ember ; at every —, 
minden fordulatnál, min- 
den alkalommal ; in the 
— of a hand, egy szempil- 
lanatban ; — bench, 8. esz- 
terga ; —coat, 8. 8. köpeny- 
forgató ; —cock, s. vízügye- 
lő ; —key, 8. tömlöcztartó; 
—pike, 5. sorompó; — spit, 
8. nyárs, pecsenyeforgató ; 
—stile, s. keresztsorompó, 
forgattyú. 

Turnament, v. Tournament. 

Turner (törnér), s. eszter- 
gályos. 

Turn’ery, s. esztergályosság ; 
esztergályos munka. 

Turning, 8. esztergályozás ; 
fordulat; kanyarulat, te- 
kervény; in the — of a 
die, egy szempillanatban; 
— lathe, 8. eszterga; — 
point, s. forduld pont, for- 
dulati pont. A 

Turnip (tdr’nip, tar’nip), 8. 
répa, fehér répa. 

Turniguet, v. Tourniquet. 


Turpentine (tjurpentein), 8.1] — getni. 


petinfa. | 

Turpitude (tár pitjud), s. csú- 
nyaság ; gyalázatosság. 

Turguoise, v. Turkois. 

Turr (tár), v. n. nyögdécselni, 
turbékolni. 

Turretítárret), s. tornyocska. 

Turtle (tar'tl), s. teknősbéka; 
—, — dove, 8. gerlicze; — 
soup, 8. teknösbéka-leves. 

Tush (tas), int. csitt. 

Tusk (taszk), 8. agyar ; kap- 
fog ; rovaték. 

Tussel (tasz’szl), v. a. rdn- 
ezostini, rdnczba szedni. 
Tussle (tasz'szl), 8. czivako- 

dds, verekedés ; to havea 
— with, küzködni -val, -vel. 
Tut (tat), s. orszdgczimer al- 
mája; int. csitt! félre vele! 
. el vele! 
Tutelage (tjuteledzs), 8. 
gyámság, gyámnokság. 
Tutelar (tjutelér), —y, adj. 
gyámsági ; védő ; — angel, 
8. őrangyal, védangyal; 
—y saint, 3. védszent. 
Tutor (tju’ter), 8. nevelő, ta- 
nité ; private —, házi ta- 
nité ; —, v. a. oktatni, ne- 
velni ; leczkézni. 
Tutoress (tju’tiresz), 8. ne- 
velénd. 
Tuz (taz), s. hajfiirt. 
Twaddle (twad‘dl), s. csacso- 
gds; v.a. and n. csacsognt. 
Twad'dler, 8. csacsogo. 
Twain (twen), adj. két, ket- 
tő ; adv. ketté, kétfelé ; to 
rend in —, kettészakítani ; 
to split in —, kettéhasi- 
tani. (fold. 
Twait (twet), 8. irtovdny- 
Twang (twang), v. n. megzű- 
dúlni, megzbrdtilni, meg- 
csördülni, megcsérrenni; 8. 
csörrenés ,  megcsörrenés , 
megzördülés; éles hang; 
dunnyogds ; to speak with 
a —, dunnyogni. 
Twangle (twén’gl), v. n. csö- 
régni ; v. a. cadrgetni. 
Twank (twénk), v. a. csör- 
(giliszta. 


terpentin ; essence of —, 8. ] Twatchel (twat'sl), 8. földi 
terpetinszesz; oil of —, 8.] Twattle (twattl), v. a. cziró- 
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terpetinolaj ; —tree, 8. ter- 


Tw irl ‘ 


atni; v. n. csacsogni; — 

asket, s. csacsogd. 

Tway (twe), adj. két, kettő ; 
— blade, s. bangé. 

Tweag, v. Tweak. 

Tweague (twig), 8. szorilt 
állapot. 

Tweak (twik), v. a. csípni; 
8. szorúltság. 

Tweedle (twi'dl), v. a. ügye- 
sen kezelni; legyinteni, 
dévilni (a hegedűt ). 

Tweel (twil), 8. csinvatvá- 
szon. ; 

Tweezers (twízérz), 8. pl. 
csipesz, hajtépő. 

Twelfth (twelíth), adj. tizen- 
kettedik ; 8. tizenketted- 
rész ; —day, —tide, 8. viz- 
kereszt napja. 

Twelfth'ly, adv. tizenketted- 


szer. 

Twelve (twelv), adj. tizen- 
két, tizenkettő; —men, s. 
esküdtszék; by this time 
— month, mához eszten- 

re. 

Twentieth (twentieth), adj. 
huszadik. 

Twenty (twenti), adj. húsz ; 
one and —, huszonegy. 

Twice (tweisz), adv. kétszer. 

Twig (twig), 8. suháng, vesz- 
sző ; willow —, fűzsuháng: 
lime —, lépvessző. 

Twilight (tweileit), 8. sziir- 
kület. 

Twin (twin), s. iker; they 
are —s, ők ikertestvérek ; 
— brother, s. ikerfivér ; — 
sister, 8. tkerndvér; —, v.n. 
ikret szűlni ; párosúlni. 

Twine (twein), 8. sodrat, sod- 
rott fonal; madzag; v. a. 
sodrani; kapcsolni; v. n. 
dsszekacsolodni, dsazeteker- 
gbzni; kapcsolódni; to — 
round, kériilkacsolédnit. 

Twinge (twindzs), 8. csípés ; 
v. a. csípni, megcsípni. 

Twin"kle (twing’kl), v. n. pis- 
logni ; húnyogni ; 8. szem- 
pillanat. 

Twink'ling, 3. pislogds; szem- 
pillanat ; in a —, in the — 
of an eye, egy szempilla- 
natban. 

Twirl (twérl) , s. forgás ; for- 





a VK 


“Twist 


gatag ; habaró ; v. a. for- 
gatni, tekerni, facsarni, 
habarni;-to — one’s mous- 
tache, bajszát pédérgetni ; 
—ing stick, s. habardvesz- 


szó. 

Twist (twiszt), v. a. facsarni, 
tekerni ; sodrani, pödörni; 
fonni, egymásba fonni; be- 
szöni ; összetekerni ; össze- 
sodorni ; to — thread, czér- 
nát sodorni ; —ed tobacco, 
tekercs dohány ; to — with 
gold and silver, arany és 
ezüstfonalat beszőni ; —, 
v. n. összetekerődzeni ; egy- 
másba szövödni, egymásba 
fonódni ; —, 8. fonat, fona- 
dék; a rope with three 
—s, három sodratu kötél ; 
a silk, — —, 8€ S ieee! hes 

Twister, 8. sodró ; fonógép. 

Twit (twit), v. a. to — one 
with, szemére hányni vki- 
nek vmit; —ter, .8. gán- 
csoló. 

Twitch (twits), s. rántás, 
rángatás ; csípés ; convul- 
sive —es, rángatódzás; 
—, v. a. rántani, rángatni; 
csípni. 

Twitter (twit/ter), s. csiripe- 
lés; czinczogás, nevetgé- 
lés; roham (nyavalyáé); 
sovárgás; aggódás; v. n. 
csiripelni ; czinczogni, ne- 
vetgélni. 

Twittle-twattle, 8. lics-locs 
beszéd ; v. n. csacsogni. 

"Twixt. v Betwixt. 

Two (tu), adj. két, kettő; — 
horses, 8. pl. két ló; Tu 
give you these —, oda 
adom önnek ezt a kettőt ; 
there are — of them, ket- 
ten vannak ; by — and —, 
kettenként; — Sir Positives 
can scarce meet with- 
out a skirmish, két éles 
tör nem fér egy hüvelybe ; 
in a day or —, egykét nap 
alatt; —edged, adj. két- 
élü , —fold, adj. kétszeres ; 
adv. kétszeresen; —handed, 
aa kétkezti ; — horned, 

kétszarvú ; ; — inched, 
ad}. kéthiivelyknyi ; — 
leaved, adj. kétleveli ; 


__ Tybarn_ 


Ultramontane 


~ oo ere ee 


legged, adj. kétlábú; - 
prong, adj. kétágú, "két- 
fogú (villa stb.); —rowed, 
adj. kétsoros ; — tongued, 
adj. kétnyelvű ; — winged, 
adj. kétszárnyú. 

Tyburn íteibörn), 8. egy lon- 
doni vesztőhelynek neve; 
— blossom, 8s. akasztófa 
virdga. 

Tye, v. Tie. 

Tyger, v. Tiger. 

Tymbal (tim bél), 8. üstdob. 

Tyme, v. 

Tympan en pén), 8. táblá- 
zat ; homlokfal tere ; dob; 
—sheet , 8. (nyomd. ) ve- 
zéráv. 

Tympanitis (timpénitis), 5 
hasvízkórság. 

Tympanum (tim'péndim), 8 
füldob. 


Tympany (tim’péni), 8. szél- 

vízkórs 

Tyny, v. Tiny. 

Type (teip), 8. jelkép; eld- 
kép, minta; nyomtató be- 
tű ; — metal, 8. betűfém. 

Typhoid (tei’ taid), adj. hagy- 
mdzféle. 

Typhon (tei fán), 8. vízforga- 
tag, vizzs 

Typhoon teifán), 8. forgó- 
szél, vihar. 

Typhus (teifász), 8. hagy- 


Typic (tip"ik), —al, adj. jel- 
képes; képlegts; előképi. 

Typographer (teipag ‘référ), 
8. nyomdász, kényunyom- 
tató. 

Typographic, —al, adj. jel- 
képes ; nyomtatási ; nyom- 
dászati ; —ally, adv. nyom- 
dászatilag. 

Typography (teipag’réfi), 5. 
jelképzés; eldképzés; nyom- 
ddszat ; nyomda. 

Tyran, v. Tyrant. 

Tyrannic (teirén’ik), —al, 
adj. zsarnoki ; —ally, adv. 
zsarnokilag. 

Tyrannicide (teirén’ iszeid), 
8. zsarnokolés ; zsarnokéld. 

Tyrannize (tir’6neiz), v. a. 
zsarnokozni; v. n. zsarno- 
koskodni. 

— | Tyrannous, v. Tyrannical. 
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Tyranny ~ (tir’ éni), 8. , 8 zsar- 
noksdg. 

Tyrant (tei rént), s. zsarnok. 

Tyro szál aaa) ro), 8. ujoncz, ta- 


Tyrol | (tir’ol), 8. Tirol. 
Tyrolese (tiroliz’), 8. tiroli. 
Tythe, v. Tithe. 


- 


U 


U (ju), s. az U betű neve. 

Uber (ju’ber), s. tdgy. 

Uberous bahar): adj. tő- 
gyes ; duzzadt, teliden teli; 
bő. 


Uberty (juberti), s. bőség. 
biguitariness, v. Ubiguity. 

Ubigúitary (jubik"witéri), 
adj. mindenütt levő. . 

Ubiquity (jubik witi) , s. min- 
denüttlét, mindenüttjelen- 
valósá A 

Udder (ad’dér), s. tögy. 

eee (ad‘dérd), adj. té- 


Udsbua (Adz’bid), int. ej- 


nye. 

Udsbud’dikins, v. Udsbud. 

Uglily (ag'lili), adv. csunydul. 

Ugliness (áglinesz), 8. csu- 
nyasdg. 

Ugly (ag’li), adj. csúnya, rút 

Ülcer (al’szér), 8. fekély. 

Ulcerate (4l'szerét), v. n. ge- 
nyedni, megevesedni ; v. a. 
genyeszteni. 

Uleera'tion, s. fekélyzés, ge- 

edés 

Tlecroue (álszerász) , adj. fe- 
kélyes. 

Ulig’inous (julid’zsindsz ) , 
adj. posvdnyos, enyekes. 
Ulna (álné), s. könyökkoncz. 
Ulterior (alti‘ridr), adj. túl- 

86 ; további. 

Ultimate (áltimet), 8. vég- 
nyilatkozat: adj. utolsó, 
végső ; —ly, adv. utóljára. 

Ultra (áVtré), adj. túlzó; adv. 
túl. 

Ultramarine (áltrémérin?), s. 
tengertili kék 

Ultramontane (altréman’- 
ten), adj. havasontili. 


Ultramundane 


Ultramundane '(altréman’- 
den), adj. vildgontili. 

Ultroneous (áltrofniász) adj. 
önkénytes. 

Ululation (juljule"sán), s. bő- 
gés, üvöltés. 

Umbel (ámbél), s. ernyő, 


bog-ernyő. 

Umbelliferous (Ambelif’ - 
erász), adj. ernyős; — 
plant, s. ernyős növény. 


föld neme; tomolykó (fo- 
‘lydvizi hal). 
Umbilic (Ambil‘ik), s. köldök. 
UmbilVical, adj. köldök . 
— region , köldöktáj ; 
scissors, s. pl. köldökolló. 
, Umbilicated, adj. köldökös. 
Umbrage (am’bredzs), 8. dr- 
wee gyanú ; neheztelés ; 
take — at. Lm zokon 
ete vmit, neheztelni vmi- 


ért. 

" Umbrageous (ámbre"dsiász), 
adj. árnyékos ; homályos ; 
—ness, 8. árnyasság. 

Umbra‘na, v. Umber. 
Umbratic (ámbrétik), —al, 
adj. árnyas ; — doctors, 8. 
pl. szobatudésok.. 
Umbrel, v. Umbrella. 
Vals (ambrel'l4), 8. eser- 


— 


nyő. 

Umbros’ity, s. árnyasság. 

Umbrous (ámbbrász), adj. 
árnyas. 

Umpire (Am’peir), 8. válasz- 
tott bird; v. a. kénybirói- 
lag elintézni. 

Unabash’ed (ánébésd"), ad 

. meg nem szégyenitett; szem- 
telen. , 

Unabated (ánébétted), adj. 
meg nem csökkent. 

Tnability, s. képtelenség, te- 
hetetlenség. 

Unable (ane'bl), adj. képte- 
len, tehetetlen. 

Unabolishable(anébal'isébl), 
adj. eltérélhetlen (p. tér- 
vény), meg nem sziintet- 


hető. -., 
Unabridged (anébridzs’d ), 

adj. nem rövidített. 
Unaccented (Anékszen’ted), 


Unacceptable 





adj. éketlen ; “hangsilyta- | 


lan 

Unaceopiable (—ékszep’tébl) 
adj. el nem fogadhato. 

Unaccepted (—ékszep'ted ), 
adj. el nem fogadott. 

Unaccessible (— ékszesz "- 
szibl), adj. férkezhetlen, 
megkézelithetlen ; —ness, 
8. hozzdmehetlenséq. 

Unaccompanied (—ékkam’- 
pénid), adj. kiséretlen, ki- 
séret nélküli. 

Unaccomplished (—ékkam’- 
plisd), adj. végezetlen, be- 
fejezetlen ; kiképezetlen. 

Unaccountable (—ékkaunt’- 
ébl), adj. nem felelős; ki- 
tanulhatatlan, megfogha- 
tatlan ; —ness, s. nem fele- 
lősség. 

Unaccuracy, v. Inaccuracy. 

Unaccurate (—ékkjuret), 
adj. pontatlan, nem szaba- 
tos. 

Unaccusable (—ékkju’zébl), 
adj. nem vádolható ; fedd- 
hetetlen. 

Unaccustomed (— ékkasz’- | U 
tamd), adj. nem szokott, 
szokatlan. 

Unachievable (— étsiv‘ébl), 
ad). el nem érhető ; kivihe- 


etlen. 

Unscknowledged" (—éknal’- 
edzs’d), adj. el nem is- 
mert. 

Unacquaintance (--ékkwent'- 
énsz), 8. (with), ismeret- 
lenség, nem ismerés. 


Uancquaint’ed, adj. ismeret- 


len, nem ismerő. 

Unacquirable( —ékkwei'rébl) 
adj. meg nem szerezhető, 
meg nem nyerheto. 

Unactive (—ék’tiv), adj. tét- 
len ; hatástalan. 

Unadmit'table (—édmit’tébl) 
adj. meg nem engedhető . 

Unadmit'ted, adj. meg nem 
enaedett. 

Unadorn’ed (—édaarnd’),adj. 
nem Ekesitett ; mesterkélet- 
len. 

Unadulterate (—édal'téret), 
—d, adj. nem hamisitott, 
tiszta. 

Unadvertent, v. Inadvertent. 
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Unannounced 


Unadvisable (—8¢ (—édvei'zébl), 
adj. nem tanácsos. 
Unadvised (—édveizd’), adj. 
tandcstalan, gondolatlan ; 
—ly, adv. gondolatlaniil ; 
—ness, 8. gondolatlansdg. 
Unaffected (—éffek’ted), adj. 
meg nem hatott ; nem szin- 
lett, nemytettetett ; —ly, 
adv. öszintén, tettetés nél- 
kül; —ness, 8. öszinteség, 
természetesség, mesterkélet- 
lenség. (ható. 
Unaffect’ing, adj. meg nem 
Unafflicted (_éfilict/ed), adj. 
aggédatlan, bitalan. 
Wnagrcs ‘able(—égri’ ébl) adj. 
illetlen; (to, with) dssze 
nem egyező; (to) hozzá nem 


illő. 

Unaid’ed (áneded), adj. se- 
gélytelen. 

Unaired (—erd"), adj. nem 
szellöztetett. 

Unalienable (—élienébl]) adj. 
elidegenithetlen. 

Unalienated (— él’ieneted ), 
adj. el nem idegenitett. 
Unallayed (—-élled’), adj. ve- 
ee meg nem csilla- 

unatiow’ ‘able (— élliu’ébl ), 
adj. meg nem engedheto. 

Unallowed (—élliud), adj. 
meg nem engedett. 

Unalterable (—aal'terébl ), 
adj. vdltozhatatlan;—ness, 
8. valtozhatatlansdg. 

Unal'terably, adv. vdltozha- 
tatlanil. 

Unal’tered (—aal’terd) , adj. 
változatlan. 

Unamaz'ed (—émezd’), adj. 
meg nem döbbent. 

Unamen'dable, adj. javit- 
hatlan. . 

Unamiable (—emiébi), adj. 
nem szerelmetes. 

Unamissible, v. Inamissible. 

Unanimated (—éniméted), 
adj. lelketlen, élettelen. 

Unanimity , 8. egyakarat, 
egyértelműség, egyetértés. 

Unanimous, adj. egyakara- 
ti, egyértelmű ; —ly, adv. 
egyakarattal. 

Unannounced(—énnkunszt’) 
adj. be nem jelentett. 





Unanswerable 





. Unattempted 














_Unblushing — 


Unansworable(—An' szerébl), | Unattemp'ted (—8ttem’ted), Unbend (—bend’), v. a. meg- 


adj. this question is —, e 


adj. nem kisértett. 


kérdésre a felelet lehetet- | Unattended (— étten’ded), 


len; — for. 


-ért. 


., nem felelős 


adj. kiséretlen; elhanya- 


golt. 
Unanswered (— ánszérd), eee (— étten’tiv ) , 


adj. felelet nélkiili. 
bee iene es aa adj. 
rettene 
Une (— éppiz’ébl), 
adj. engesztelhetlen. 
Unappeas’ed (—éppizd’),adj. 
meg nem engesztelt. 
Unapplicable (—ép’plikébl), ! 
adj. alkalmazhatlan. 
Unapprehensive (— éppre- 


gyelmetilen. 
Una orized(—aa’thoreizd) 
adj. felhatalmazás nélküli, 
jogosítlan. 


| Unavailable (—ével’ébl), adj. 


hiábavaló, sikeretlen. 


| Unaveng’ed (—évendzs’d ), 


adj. boszilatlan, büntetlen. 
. Unavoidable (— évaid’ébl ), 
adj. elkerülhetlen, műlhat- 


hen'sziv), adj. aggédatlan, | lan ; —ness, 8. elkeriilhet- 


nyugodt; nem fogékony, " 


érzé ketlen. 


Una jó iy (— éppreizd’), | | 


. nem értesített. 
Unaporoathabie (—éppraots’ 
, adj. megkézelithet- 


Unapt (—épt’), adj. képtelen, 
tigyetlen, alkalmazhatlan ; 
—ness, 8. alkalmazhatlan- 
oo képtelenség, tig yetlen- 


Gaanied (—argjud’), adj. 
vitatlan. 

Unarm (—4rm’), v. a. lefegy- 
verezni, rik east clade 

Unarmed (—4rmd’), adj 
fegyvertelen. 

Unarranged (—érrendzs’d), 
adj. rendezetlen; elinté- 
zetlen. 

Unarrayed (—érred’) , adj. 
rendezetlen; fel nem öltö- 
zött, öltözetlen. 

Unarticulate , v. Inarticu- 
late. [retlen. 

Unask’ed (—4szkéd), adj. ké- 

Unassail’able (_észozal’e "ébl), 
adj. meg nem támadható, 
megtámadhatatlan. 

Unassisted (—észsziszíted), 
adj. segédetlen. 

Hue nne et - 

118), rén 

Unatonable (—éto’n nabl), adj. 
leréhatatlan (bűn). 

Unattain’able (—étté/nébl), 
adj. elérhetetlen; —ness, 
8. elérhetetlenség. 

Unattainted (— éttent/ed), 
adj. szeplőtlen 


lenség, műlhatlanság. 

. Unavoid"ably, adv. elkerül- 
hetlenül, mulhatatlanúl. 

' Unaware (—éwer’), adj. (of) 


figyelmetlen. 
Unaware’, —s, adv. hirtelen, 


váratlanúl. 

Unbaptis’ed (— bépteizd’), 
adj. kereszteletlen. 

'Unbar (—bar), v. a. felzd- 
rolni, reteszt hdtrahizni. 

Unbashful (—bés‘ful), adj. 
szemtelen. 

Unbearable (—ber’ébl), adj. 


elviselhetlen, tiirhetlen ; — 


ness, oe oe 
tiirhetle 

Unbeard’ed ‘C_biv'ded), adj. 
szakdllatlan. 

Unbear’ing (—bering), adj. 
terméketlen. 

Unbecoming (—bikim’ing), 
adj. illetlen; nem jól álló. 

Unbefitting (—bifit’ting),adj. 
illemtelen. 

Unbefriended (—bifrend’ed), 
adj. bardtlan. 

Unbegot , —ten, (— bigat’, 
—bigat tn), adj. nemzetlen. 

Unbeguile (—bigeil’), v. a. 
kidbrdnditni. 

Unbeheld (—biheld’), adj. 
nem látott. 

Unbelief (—bilif), 8. hitet- 
lenség. 

Unbelieve (—biliv’),v. a. nem 
hinni, hitelt nem adni, nem 
bízni ( -ban, -ben). 

Unbeliev’er, s. hitetlen. 

Unbeloved (—bilávd"), adj. 
nem szeretett, szeretetlen. 
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ereszteni ; leoldani (vitor- 
lát); to — ones mind, ki- 
nyugodni fáradalmait, el- 
mebeli munka után kipi- 
henni us dea to — one’s 
cares, gondjain túladni; 
our, pihenő- 
[makacs. 
Un’bending, adj. hajthatlan, 
Unbenev'olent. adj. nem jó- 
akaró, nem szíves. 
Unbenign (—binein), adj. 
nem kegyes, nem szives. 
Unbeseeming (—biszim‘ing), 
adj. illetlen; —ness, 8. 
illetlenség. 
Unhessusht (~biszaot’), adj. 
kéretlen, hivatlan. 
Unbespoken (—biszpo’kn ), 
adj. nem rendelt (p. por- 


téka). 
Unbewail’ed (—biweld’), adj. 
megsiratatlan. 

Unbewitch (—biwits’), v. a. 
biiviléstél megszabaditni. 
Unbiassed (—bei’észt), adj. 

el nem fogult, részrehajlat- 


lan. 

Unbid, —den (—bid,—bid’dn) 
adj. kéretlen, énkénytes ; 
adv. önszántából. 

Unbind (—beind’), v. a. irr. 
feloldozni, megoldani. 

Unbitted (—bit’ted), adj. za- 


boldtlan. 
Unblamable (—ble’mébl), 
adj. feddhetlen ; —ness, 8. 


feddhetlenség. 

Unbla’mably, adv. feddhet- 
lenül. 

Unblasted (—blasz’ted), adj. 
hervadatlan. 

Unbleach’ed (—blits’d), adj. 
fehéritetlen, kallatlan. 

Unblemishable (—blem’- 
isébl), adj. feddhetetlen. 

Unblemished (—blem ‘ist ), 
ren fe EVÉ SKK A feddtelen. 

Unblended (—blen‘ded), adj. 
vegyitetlen, tiszta. 

beer (—bleszt’), adj. bol- 

ogtalan ; elvetemedett. 
Unb loody (—blad’y), adj.nem 


Unblashing (—blds’ ing), adj. 
szemtelen, pirulatlan; —ly, 
adv. szemtelenül. 


Unboiled 
ey baile), adj. fét- 


Unbelt {_boolt), v. a. folre- 
teszelnt. 

Unbolt’ed, adj. nem szitdlt, 
darabos ; felreteszelt, . 
Unbookish (—buk’is), adj. 
tanilatlan, nem könyves. 
bate (—baarn’), adj. szii- 


etlen. 

Unbosom (—bú zám), v. a. 
to — one’s self to . . , szí- 
vét kitárni vki előtt ; to — 
one’s secrets to. , titkait 
közölni -val, vel. 

Unbottomed (—bat’timd), 
adj. feneketlen. 

Unbound (—baéund’), adj. 
kötetlen. 
Unbounded (—béund’ed), 
adj. határtalan ; —ly, adv. 
hatdértalanil; —ness, 8. ha- 

tartalansdg. 

Unbow (—bao’), v. a. meg- 
ereszteni ; to — one’s re- 
solution, szándékáról le- 


mondani. 
Unbowel (—ban’él), v. a. ki- 
zsigerelni, beleket kivenni. 
Unbrace (—bresz"), v. a. le- 
csatolni, kicsatolni, kiftiz- 
ni, kioldani, feloldani, ki- 
gomboln 
Unbreathed Sapir 
" nem idomított ; 


, adj. 
akorlat- 


lan. 
Unbred (—bred’), adj. neve- 
letlen; — to, tudatlan, -ban, 


-ben 

Unbreeched d (brite), adj. 
nadragt 

Unbribeble ebrerbéb]), adj. 
megvesztegethetlen. 

Unbribed (—breibd), adj. 
meg nem vesztegetett. 

Unbridle (—brei'dl), v. a. le- 
zablázni. 

Unbridled, adj. féketlen. 
Unbuck1e- (—bak‘kl) , v. a. 
lecsatolni, kicsatolni. I 
Unbung (—báng), v. a. fel-, 

kiszádolni. 

Unburden (—bördn), v. 
a. tehertől megszabadítni ; 
(átv. ért.) nyilatkozni, 

Unburied (—bérid), adj. te- 
metetlen. 

Unburthen, v. Unburden. 


Unbutton 


Unbutton art aad Vára 
kigombolni, felg Ce 
Uncall’ed (—kaald’), adj. hi- 
vatlan; —for, kivdnatlan. 
Uncancelled (—kan’szeld), 
ad: el nem törölt, meg nem 

ntetett. 

Uncanopied ( —kén’opeid ) , 
adj. mennyezet nélkiili. 

Uncapable, v. Incapable. 

Uncar’ed (—kérd’), adj. — 
for, elhanyagolt. 

Uncarpeted (— kar’peted), 
adj. szényegetlen, lábszó- 
nyeg nélkiili. 

Uncase (—kesz’), v. a. tokjd- 
ból kivenni ; to — a lever- 
et, nyúl bdrét lehúzni. 

Uncaught (—kaat’), adj. el 
nem fogott. 

Uncautious (—kaa’sisz), adj. 
nem óvatos, vigyázatlan. 
Unceasing (—szí szing), adj. 
sztintelen; —ly, adv. sztin- 

teleniil. 

Uncensured (—szen’sard ) , 
adj. birdlatlan. 

ae remonious (—szerimo’- 

niasz), adj. teketória nél- 
küli; —ly, adv. teketória 
nélkül. 

Uncertain (—szerten), adj. 
bizonytalan; nem biztos. 

Uncertainty (—szertenti), s. 
bizonytalanság. 

Uncessant, v. Incessant. 

Unchain (—tsén!), v. a. ki- 
csatolni ; felszabadítni. 

Unchange’able (—tsendzs’- 
ébl), adj. nem változékony, 
vdltozhatlan ; —ness, 8. 
vdltozhatlansag. 

Unchange'’ably, adv. vdltoz- 
hatlanil. 

Unchang’ed (—tsendzs’d) , 
adj. változatlan. 

Uncharitable (—tsér‘itébl ), 
adj. szeretetlen, kinyoriilet- 
len; nem adakozó ; —ness, 
8. szeretetlenség , könyörü- 
letlenség, szivtelenség. 

Unchar'itably, adv. szeretet- 
lentil, kénydriiletleniil. 

Uncharm (—tsarm’), v. a. 

i ede megszabaditant. 

Uncharm’ing, adj. el nem 
bájoló, kecstelen. 

Unchary (—tse’ri), adj. to be 
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Uncloud 


—of.., nem vigyázni -ra, 
-re, nem fukarkodni -val, 
-vel. 

Unchaste (—tseszt"), adj. 
buja; —ly, adv. buján ; 
—ness, s. bujaság 

Uncheck’ed (_-tsekt’), adj. 
AGG Aap féketlen. 

Uncheerful (—tsírful), adj. 
vigatlan, levert ; —ness, 8. 
levertség. 

Uncheer’y (—tsíri), adj. szo- 
morú, komor. 

Unchristened (—krisz'tend), 
adj. kereszteletlen. 

Unchristian (— krisz’tsan), 
adj. kereszténytelen ; po- 


gúny. 

Unchureh’, v. a. kitiltani az 
egy házból. 

Un ital (—sél), s. — letter, 8. 
hüvelykes betü, nagy betű. 

Uncircumcised (—szerkám- 
szeizd), adj. körül nem 
metélt. 

Uncircumspect (—szerkám- 
szpekt), adj. nem ővatos. 

Uncivil (—szivil), adj. ud- 
variatlan; —ly, adv. ud- 
variatlanil. 

Uncivilized (— sziv‘ileizd ), 
adj. peel nem pol- 
garisul 

Unclad (-kléd), adj. öltö- 
zetlen. 

Unclaimfed (—klemd’), adj. 
nem követelt, vissza nem 
követelt. 

Unclasp (—klaszp’), v. a. ki- 
kapcsolni. 


Uncle (ang’k1), s. nagybdatya. 


Unclean (anklin’), adj. tisz- 
tdtalan ; —ly, adv. tisztd- 
talanil. 


Uncleanliness (—klin'linesz) 
8. tisztátalanság. 

Unclean’ness, s. tisztátalan- 
ság ; bu ujálkodás. 

Uncleans ed (--klenzd), adj. 
meg nem tisztitott. 

Unclew (—klu’), v. a. kibon- 
tani ; tönkre tenni. 

Unclog (—klag’), v. a. teher- 
tél megszabaditni, 

Unclothe (—klodh’), v. a. le- 
vetkdztetni. 

Uncloud (—kléud’), v. a. föl- 
deritni. 


Unclouded 


Uncloud’ed, adj. derült ; 
ness, 8. derültség ; deri. 

Unclue, v. Unclew. 

Uncoil (—kail’), v. a. leteker- 
ni, kitekergetni. 

Uncoin’ed (—kaind), adj. ve- 
retlen (pénzzé ). 

Uncomb’ed (—komd), adj. 
fésületlen. 

Uncomeliness (--kAm'linesz) 
8. kellemtelenség; kecste- 
lenség, szépség hiánya. 

Uncomly (—kám!i), adj. kel- 

" _ lemtelen, nem szép 

Uncomfortable ine 
tébl), adj. nem kényelmes, 
kényelmetlen; —ness, 8. 
kényelmetlenség. 

Uncom fortably, adv. kényel- 
metlenül. 

Uncommend’able, adj. nem 
dícséretes. 3 7; 

Uncommon (— kámmán ) , 
adj. rendkivüli, ritka, 820- 
katlan ; —ly, adv.-szokat- 
lanil ; —ness, s. szokatlan- 
ság, ritkaság. 

Uncommnnicable (—kámm- 
junikébl), adj. közölhe- 
tetlen. 

Uncommufnicative, adj. nem 
közlékeny. 

Uncompelled (—kampeld’), 
adj. nem kényszerített. 

Uncomplain‘ing* (—kámple"- 
ning), adj. nem panasz- 
kodó. 

Uncomplaisant (—kam’pli- 
zént), adj. szolgálatra nem 
kész, bardtsdgtalan, nem 
módos. 

Uncomplete, v. Incomplete. 

Uncomplying (— kámplei - 
ing), adj. nem engedékeny, 
nem készséges. 

Unconceivable (— kansziv- 
ébl), adj. megfoghatlan, 
képzelhetetlen; —ness, 8. 
megfoghatlanság, képzel- 
hetetlens€g. 

Unconcern (—kanszern’), 8 
közönyösség, részvétlenség; 
gondatlansdg. 

Unconcern’ed (—kanszernd’) 
adj. közönyös, részvétlen; 
gondatlan ; to be — about 

. , nem gondolni -val,-vel; 


_ Unconditional 








—ness, 8. közönyösség, gon- 
datlanság. 
Unconditional (—kandis’- 
anél), adj. feltétlen; kor- 
látlan ; —ly, adv. feltétle- 


Unconfinable (—kanfei/nébl) 
adj. hatdrothatlan. 

Unconfined (—kanfeind’), 
adj. határtalan. 

Unconfirm’ed (—kanformd’), 
adj. meg nem erősített. — 

Unconfutable (—kanfju’tébl) 
adj. czdfolhatlan. 

Uneconnect’ed (—kannek’ted) 
adj. dsszefiiggetlen; egy- 
mdssal dsszekottetésbennem 
álló. - 

Uncon’querable (—kang’ké- 
rébl), adj. meggydzhetet- 
I 


en. 

Unconscionable (—kén’sin- 
ébl), adj. lelkiismeretlen ; 
méltalmatlan. 

Uncon’scious (—kan’sasz ), 
adj. eszméletlen; tudtom, 
tudtod, tudta nélküli; —ly, 
adv. eszméletlenül; tud- 
tom, tudtod, tudta nélkül. 

Uneonsolable, v. Inconso- 
lable. 

Unconstant, v. Inconstant. 

Unconstitutional (—kanszti- 
tju’sinél), adj. alkotmaény- 
ellenes. 

Unconstrainable  ( — kan - 
sztren’ébl), adj. visszatar- 
tóztathatlan, fékezhetlen. 

Unconstraint (—kansztrent’) 
3. kényszernélküliség, sza- 
badsdg. 

Unconsumed (—kanszjumd’) 
adj. el nem. fogyasztott ; el 
nem emésztett. 

Uncontended(—kanten’ded), 
adj. vitatlan. 

Uncontented (—kanten’ted), 
adj. elégiiletlen. 

Uncontestable, v. Incontest- 
able. 

Uncontrolable (—kantrol’- 
lébl) , adj. ellenérizhetlen; 
ellenállhatatlan ; fékezhet- 


len. § 
Unconverted (—kanverted), 

adj. meg nem tért. 
Uncorrupt (—karrápt"), —ed, 


adj. romlatlan, nem rom- 


430 


_Undauntable 


vid —ness, 8. romlatlan- 


ság. 
"Uncountable (— kaunt’ébl ), 


adj. számlálhatlan, olvas- 
hatatlan. tlan.. 

Uncounted, adj. számlálat- 

Uncounterfeit |(—kaun’ terfit} 
adj. nem ütánzott, valódi ; 
nem tettetett. 

Uncourteous (—kar’tsasz ), 
adj. nem udvarias, nem 
nydjas; —ly, adv. ‘udva- 
riatlanil ; —ness, 8. udva- 
riatlansag. 

Uncourtly 4 kárt: ), adj. 
nem udvari. 

Uncouth (—kuth’), adj. fa- 
ragatlan, durva; különös, 
sajátságos. | 

Uncover (—kav'ér), v. a. fel- 
takarni ; lefidelezni, föde- 
lét levenni s; levethoztetni ; 
fövegét leemelni ; to stand 
rks hajadonfével ott al- 
a 

Uncreate (—kri-et’), —d, adj. 
teremtetlen.  : 

Uncredible, v. Incredible. 

Unction (Ank’sin), 8. megke- 
nés ; folkenés ; extreme —, 
utolsó kenet. 9 

Unctuous (ank'tsj uasz), adj. 
olajos, zsíros ; kenetes. 

Uncultivable ( —káltivébi ), 
adj. mivelhetlen. 

Uncultivated, adj. 
len. : 

Uncurb (—karb’), v. a. leál- 
lazni ; szabadon bocsátani. 

Uncured (—kjurd’),adj. gyó- 
gywatlan ; nem füstölt. 

Uncurrent (—kar'rent), adj. 
nem folyó nem forgó( Pénz ). 

Uncustomary (--kAsz’taméri) 
adj. szokatlan, divatlan, 
használatlan. 

Uncut (—kát), adj. metszet- 
len ; faragatlan ; egész (p. 
keny ér ). 

Undamped (—démpd’), adj. 
csiiggedetlen. 

Undated (—de’ted), adj. ha- 
bos; hullémdad. 

Undated (&n’déted), adj. kel- 
tezetlen. 

Undauntable (—daon’tébl), 
adj. rettenthetlen. 


mivelet- 


PE heh ON te. 
Undaun'ted, adj. rettenet- | Under (ándér), : 


len ; —ness, 8. rettenetlen- 


ség. 

Undaz’zled (—déz'ld), adj. 
meg nem vakitott, el nem 
amitott. 

Undebauch’ed (—dibaots’d), 
adj. romlatlan. 

Undeceivable (—diszi’vébl), 
adj. csalhatatlan. 

Undeceive (—disziv’), v. a. 
kidbrdnditni, tévedésébdl 
kivennt. 

Undeceiv’ed (—diszivd’), adj. 
meg nem csalt ; kidbrdndi- 
tott, kidbrdndiult. 

Undecided (— diszei‘ded), 
adj. eldöntetlen, elhatáro- 


zatlan. 

Undecipherable (— diszei - 
ferébl), adj. meg nem fejt- 
hető, megfejthetlen. 

Undecisive (— diszeiszív ), 
adj. el nem döntö. 

Undeck (—dekk’), v. a. el- 
disztelentini. 

Undeclinable , v. Indeclin- 
able. _ 3 . 

Undee (ándí), adj. habos. 

Undefaced (—difeszd’), adj. 
el nem rutitott. 

Undefeasible (—difisz’ibl ), 
adj. eltörölhetlen. 

Undefatigable (—difét’igébl), 
adj. fdradhatlan. 

Undefil’ed (—difeild’), adj. 
szennytelen, mocsoktalan. 

Undefinable (— difei’nébl ), 

. adj. meghatdrozhatlan. 

Undefin’ed (—difeind’), adj. 
meg nem határozott. 

Undefray’ed (—difred’), adj. 
meg nem fizetett; ki nem 
tartott. 

Undelicate, v. Indelicate. 

Undelivered (— dilivérd ), 
adj. át nem adott, ki nem 
szolgdltatott. 

Undemonstrable (—diman’- 
sztrébl), adj. be nem bizo- 
nyithato bebizonyithatlan. 

Undeniable (—dinei’ébl),adj. 
tagadhatlan. 

Undeplored (—diploord’), 
adj. megsiratatlan. 

Undeprav’ed (—diprev’d), 
adj. romlatlan, joerkol- 
cst. 


alá ; it lies — the.table, az 
asztal alatt fekszik ; put it 
— the table, tegyé az asz- 
tal alá; to tread a thing 
— one’s feet, lábbal tapos- 
ni vmit ; under the reign 
of George the Third, har- 
madik György alatt; — 
the colour of friendship, 
a barátság színe alatt ; to 
be — an obligation, kéte- 
lezettnek lenni (-ra, -re); 
—any circumstances, min- 
den esetre (bárminemű kö- 
rülmények között is); — 
pain of death, fejvesztés 
alatt; to speak — ones 
breath, halkkal beszélni; 
— the pretence of . . , azon 
ürügy alatt, hogy stb. . . ; 
—lock and key, zár alatt ; 
to keep — lock and key, 
elcsukva tartani, zár alatt 
tartani ; — favour, engede- 
lemmel ; — the rose, titok- 
ban. 1 

Underaction (—éksán ) , 8. 
mellékcselekvény. 

Un/derage (—edzs), 8. kiskor, 
kiskoriisdg. 

Undera gent, s. alügynök. 

Underbear (—ber’), v. a. irr. 
elviselni, kidllani ; bél- 
lelni. 

Underbear’er, s. halottvivő. 

Underbid (—bid’), v. a. irr. 
az Grt leverni ( drlejtésen ). 

Underbind (—beind’), v. a. 
irr. lekötni. 

Undercraft (—kraft’), s. tem- 
plomkar alatti bolt. 

Undercurrent (—k4&r’rent), s. 


aldr. - 

Underdo (—dw’), v. a. irr. 
nem tökéletesen tenni; fé- 
lig főzni, félig sütni; meat 
underdone, félföőtt hús; fé- 
lig sült hús. 

Underfeel (—fil’), v. a. firton- 
gatni. 

Underfilling (— filling), s. 
alaprakds, alapépités ; fe- 
néképiilet. 

Underfoot (—fut’), adj. hit- 
vány, söpredék; adv..a 
hajó alatt. 

Undergo (—gao’), v. a. irr. 
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. alatt ; 


Underrate 
elviselni, eltűrni, kidllani; 
felvállalni ; to — an exa- 
mination, vizsgálat alá 
vetni magát; to —a change, 
változáson átmenni; to — 
a punishment, büntetést 
elszenvedni. 
Undergraduate (—gréd,juet), 
8. egyetemi tanuló, ki még 
nem nyert akademiai ran- 


got. 
Un/derground (—graund), 
adj. földalatti ; — railway, 
8. földalatti vasút ; 
pincze ; barlang. 
Un'dergrowth (—graoth’), s. 
cserje, bokorfad. 
Un’derhand (—hénd), adj. 
alattomos, titkos ; — deal- 
ing, 8, titkos közlekedés; 
—, adv. alattomban. 
Underlay (—le’), v. a. irr. 
aldtennt. 
Underlay’er, 8. alj, aljzat. 
Underlet (—let’), v. a. irr. al- 
bérletbe adni. 
Underlieutenant (—levten- 
ént), s. alhadnagy. 
Underline (—lein’), v. a. alá- 
hiizni, alávonni. 
Un'derling, s. 
alantas. 
Undermaster (—másztér ), 
8. altanrító, 
Under-millstone, 8. alkd, 
alsó malomké. 
Undermine (—mein’), v. a. 
aláásni, aláaknázni. 
Un'dermost, adj. legalsó. 
Underneath (—nidh’), prp. 
alatt ; alá; adv. alatta. 
Underofficer (—afiszér), s. 
alhivatalnok. 
_Un'derpart (—párt), 8. al- 
rész, alsó rész ; melléksze- 


—y) 8. 


alattvaló , 


rep. 

Underin (—pin’), v. a. meg- 
támasztani (épületet ). 

Un'derplot (—plot), 8. mel- 
lékcselekvény. 

Underprize (—preiz’), v. a. 
lebecsülni. 

Underprop (—prap’), v. a. 
megtámasztani (fát, házat 
stb.) 

Underrate (—rét’), v. a. ke- 
vésre tenni árát ; lebecsül- 
ni, csekélybe venni. Í 


Undersell 


SA ee eke ee 








Undersell —szell9, v. a.irr. rr. | Undesign’i ing , adj. . ezél v. 


árán alul eladni, elveszte- 
getni (árut ). 

Underset (—szet’), v. a. irr. 
megtámasztani. 

Un'derset, s. alár. 
nderset tér, 8. támasz, dúcz. 
ndershot (—sat’), adj. alul- 


csapó. $ 
Undershrub (—srdb’), 8. cser- 
jefa. 


Understand (—szténd’) v. a. 
irr. (v. to Stand), érteni, 
megérteni, átlátni, megfog- 
ni ; I dont — !you, én önt 
nem értem; to the 
world, a világot ismerni ; 
to give one to —, értésére 
adni. 

Understanding, 8. értelem, 
megkülönböztető tehetség; 
egyetértés. 

Undertake (—tek’), v. a. irr. 
(v. to Take), vdllalni, el- 
vállalni, felvállalni ; vál- 
lalkozni (-ra, -re); bele- 
fogni ; to — a voyage, útat 
tenni, útnak indulni; to — 
a difficult task, nehéz fel- 
adatra vállalkozni. 

Undertaker (—tekér), s. vál- 
lalkozó, vállaló ; temetés- 
vállaló, 

Undertaking (—té’king), s 
vállalat. 

Undertenant (—tenfént), 
albérlő. 

Undervalue (—vélju), v. a. 
lebecsülni, kevesebbre be- 
csülni, mint a mennyit ér. 

ye fwd): 8. cser- 


Underwiits (—reit’ ev v.a. irr. 
aldirni; biztositni, mente- 
siteni ( hajót stb.) 

Underwriter (—reiter), s. 
biztosító. 

Undeserv’ed (—dizervd’),adj. 
nem érdemlett, €rdemletlen; 
drtatlan ; —ly, adv. érdem- 
letleniil ; ártatlanul. 

Undeserving (—dizerv’ing), 
adj. érdemetlen; méltat- 
lan. 

Undesign’ed (—diszeind’, 
adj. nem szándékos ; —ly, 
adv. szdndéktalanul, aka- 
ratlanul. 


Undesigning — 


"szándék nélküli; öszinte, 


jámbor. 

Undesired (—dizeird’), adj. 
kivdnatlan, kelletlen. 

Undestroyable (—disztrai’- 
ébl), adj. rombolhatatlan. 

Undestroy’ed, adj. rombol- 
latlan. 

Undetected (—ditek’ted) adj. 
fol nem fedezett, ki nem 
talált, észrevétlen, ki nem 

puhatolt. 

adeterminable (—diterm’- 
inébl), adj. meghatdrozhat- 
lan 


Undeteriinats (— diterm’- 
inet), adj. határozatlan ; 
eltékéletlen. 

Undevout (—divaut’), adj. 
ajtatlan. 

Undexterous(—deksz’terksz) 
adj. tigyetlen. 

Undigested (—didzseszt’ed), 
adj. emésztetlen, meg nem 
emésztett ; rendezetlen. 

Undigestible (—didzseszt’- 
ibl), adj. emészthetetlen. 

Undight (—deit’), v. a. elvd- 
lasztani ; os i dae 

Undiminished (—dimin’isd), 
adj. nem kevesbiilt, nem ke- 
vesbitett. 

Undinted (—dint’ed), adj. 
sértetlen. 


8. | Undiscernible(—diszern’ibl), 


adj. meg nem kiilénboztet- 
hető. 

Undiscerning, adj. megkü- 
lönböztetni nemtudó , elmét- 
len 


Undischarg’ed(—diszts4rdzs’d) 
adj. el nem bocsátott; ki 
nem fizetett ; el nem sütött. 

pera tey Tome (— disz’szi- 

pleind), wae Segyetlen. 
vedineovora le ediszkav: 

erébl), adj. föl nem talál- 

ható, föl nem fedezhető. 

Undiscreet (—diszkrit’) ,adj. 
meggondolatlan; szerény- 
telen, kérdezéskidé ; hall- 
gatni nem tudó. 

Undismay’ed (—diszmed’), 
adj. cstiggedetlen. 

Undisprove’able(—diszpriv- 
ébl), adj. czdfolhatlan, ta- 
gadhatlan. 
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vas Undulate 


. | Undisputable, v. Indisput- 
able. 

Undissembled (—diszszem’- 
bVd), adj. nem szinlett, 
nem tettetett. 

Undissem’bling, adj. öszinte, 
nyilt. 

Undissolvable (—diszszal 
vébl), adj. olvaszthatlan, 
olvadhatlan ; feloldhatlan. 

Undistinguishable ( —disz- 
tinggwisébl), adj. megkü- 
lönböztethetlen. 

Undistinguished(—diszting’- 
gwisd), adj. meg nem kii- 
sion glad meg nem kii- 
lönözö 

Undistracted ( — disztrék’- 
ted), adj. nem szórakozott, 
háboritatlan. 

Undisturbed (—disztarbd’), 
adj. háborítatlan. 

Undividable { —divei’débl), 
adj. oszthatlan. 

Undivulged (—divildzs’d’), 
adj. nem nyilatkoztatott, 
titkos. 

Undo (andw), v. a. irr. (v.to 
Do), nem letté tenni ; ténk- 
re tenni ; eloldani, megol- 
dani; felbontani; helyre- 
hozni ; what is done can- 
not be undone, tértént 
dolgokat nem lehet megvdl- 
toztatnunk ; lam undone, 
oda vagyok ; to — a par- 
cel, csomagot felbontani. 

Undoubted (—daut’ed), adj. 

. kéttelen, nem kétlett, két- 
ségtelen ; —ly, adv. kétség- 
kivül, kétségtelenül. 

Undrainable(—dren’ébl), adj. 
kimerithetlen, apadhatlan; 
kiszdraszthatlan. 

Undress (an’dresz), s. pon- 
go. (tetni. 

Undress’, v. a. ki-, levetköz- 

Undress’ed (—dreszd’), adj. 
készitetlen ; dltézetlen. 

Undubitable, v. Indubitable. 

Undue(—dju’),adj. jogosulat- 

" lan, helytelen ; még le nem 
járt (váltó ) ; —ly, adv. jo- 
gosulatlanul, helytelenül. 

Undulary, v. Undulatory. 

Undulate (ándjulét), v. 1. 
hullámzani. , 





Undulation 


Undula tion, s. hullámzás. 

Undulatory (An‘djulétari);, 
adj. hullámos, hulldmdad ; 
— theory, s. hulldémzdsi el- 
mélet. ; 

Unduteous (—dju'tidsz), adj. 
kotelessE€gmulaszt6 , enge- 
detlen, tiszteletlen. 

Undutiful, v. Unduteous. 

Undying (—-dei‘ing), adj. hal- 
hatlan; nem mulékony, 
maradandó. 

Unearthly (—erthii), adj. 
nem földi, nem világi; féld- 
feletti; átszellemült ; bor- 
zaszté, iszonyatos. 

Uneasily (—i’zili), adv. ne- 
hezen, kéjelmetleniil; nyug- 
talantl, aggodalmasan. 

Uneasiness (— i/zinesz), 8. 
kéjelmetlenség, nyugtalan- 
ság, aggodalom. 

Uneasy (—í zi), adj. kéjel- 
metlen, nyugtalan, aggo- 
dalmas. 

Unedifying (— edifei-ing ) , 
rhe nem épületes. 

Uneducated (—ed’jukéted), 
adj. neveletlen. 

UWneffable, v. Ineffable. 

Uneffectual, v. Ineffectual. 

Unelegible (—el’idzsibl), adj. 
vdlaszthatlan; nem kivd- 


- natos. 

Unemploy’ed (—emplaid’), 
adj. foglalatossdg nélkiili ; 
nem alkalmaztatott. 

Unengag’ed (— engedzs’d ), 
adj. le nem kötött, el nem 
zdlogosttott ; hivataltalan, 
szolgdlattalan; el nem jegy- 


zett. 
Unenlightened (—enlei’ténd) 
adj. fol nem vildgosodott. 
Unenslav’ed (— enszlévd’) , 
adj. meg nem igdzott. 
Unentangle, v. Disentangle. 
Unentertain’ing (—entérté’- 
ning), adj. nem mulattato, 
nem mulatságos. 
ae a v. Unenslav- 


ed. 
Unentomb’ed (— entúmd ), 
adj. temetetlen. 
Unenvied (—en'vid), adj. 
nem irigyelt, irigyletlen. 
Unenvious (— en’viisz), adj. 
nem kaján, nem irigylő. 


Bizonry: Angol-magyar szótár. 


Unequable 


Unequable (—i‘kwébl), adj. 
. egyenlőtlen, különböző. 

Unequal (—íkwél), adj. 
egyenletlen ; egyenlőtlen ; 
hasonlatlan ; ardnytalan ; 
feletlen (-hoz, -hez) ; mél- 
ténytalan ; változékony. 

Uneguality, s. egyenlőtlen. 


ség. 

Unequaled (—íkwéld), adj. 
hozzáfoghatatlan, hason- 
lithatlan. 

Unequitable (—ek’kwitébl), 
adj. méltánytalan, részre- 


hajló. 

Unerrable (—er’rébl), adj. 
tévmentes ; —ness, 8. tév- 
mentesség. 

Unerring (—erring), adj. 
nem tévedő; csalatkozat- 
lan ; biztos. 

Uneschewable (—eztsju’ébl), 
adj. elkeriithetlen. 

Unessay’ed (—eszszéd’), adj. 
nem kisértett, prébdlatian. 

Unessential (—eszszen’sé]), 
adj. lényegtelen. 

Uneven (ani/vn), adj. egye- 
netlen ; változékony; — 
ness, 8. egyenetlenség ; vál- 
tozékonysdg. 

Unevitable, v. Inevitable. 

Unexact, v. Inexact. 

Unexamined (—egzém’ind), 
adj. vizsgdlatlan. 

Unexampled (—egzam’pl’d), 
adj. példátlan. 

Unexceptionable (—ekszep’- 
sanébl), adj. kifogástalan; 
—ness, 8. kifogdstalansdg. 

Unexcep’tionably, adv. kifo- 
gastalaniil. 

Unexcusable (— ekszkju’ - 
zébl), adj. menthetetlen, 
nem menthető. 

Unexecuted (—ek"szikjuted), 
adj. véghezvitlen. 

Unexempled, v. Unexam- 
pled. 

Unexhausted (—ekszhaosz’- 
ted), adj. ki nem merített. 

Unexistent, v. Inexistent. 

Unexpected (—ekszpek’ted), 
adj. váratlan; —ly, adv. 
vdratlanil ; —ness, 8. vd- 
ratlansdg. 

Unexpedient,v. Inexpedient. 


Unexperienced  (—ekszpí - 
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Unfeigned 
rienszd), adj. tapasztalat- 
lan. : 


Unexpert, v. Inexpert. 
Ones vwavle , v. Inexpli- - 
cable. 


Unexplored (—ekszploord’), 
adj. ki nem kémlelt, meg 
nem vizégált. 

Unexpres’sible, v. Inexpres- 
sible. 

Unextin’guished (— eksz - 
ting’wisd), adj. kioltatlan. 

Unfaded (—fe’ded), adj. her- 
vadatlan. 

Unfading (—fé’ding), adj. 
hervadhatlan. 

Unfail’able (—felébl), adj. 
csalhatatlan, bizonyos. 

Unfail'ing, v. Unfailable. 

Unfair (—fer’), adj. nem 
szép; méltánytalan, mél- 
talmatlan ; —ly, adv. mél- 
tánytalanúl,  méltalmat- 
lanúl ; —ness, 8. méltány- 
talanság, méltalmatlanság. 

Unfaithful (—féth’ful), adj. 
hiitelen ; —ness, 8. hijte- 
lenség, hivtelenséq. 

Unfalsified (—faal’szifeid ), 
adj. nem hamisitott. 

Unfashionable (—fés’‘Anébl}, 
adj. divatlan, divatszeriit- 


len. 

Unfashioned (—fés’ind),adj. 
alakitlan ; idomtalan. 

Unfast’en (—fasz’n), v. a. el- 
oldani; feloldozni ; ki-, 
megnyitni ; felbontani. 

Unfathomable (—fédh’Am- 
ébl), adj. kitanulhatatlan, 
végérejdrhatlan. | 

Unfavourable (— fé'varébl ), 
adj. kedvezőtlen, 

Unfa’vourably, adv. kedve- 
zötlenül. 

Unfeathered (—fedh’érd ), 
adj. tollatlan. 

Unfeed (—fid’), adj. dijat- 
lan. 

Unfeel'‘ing (—fi'ling), me 
érzéketlen, keményszívű, 
szívtelen ; —ly, adv. szívte- 
lenül ; —ness, 8. érzéket- 
lenség, szívtelenség. 

Unfeign’ed (— fend’), adj. 
nem szinlett, öszinte ; —ly, 
adv. őszintén; —ness, 8. 
öszinteség. 

bb 





Unfermented 


Unfermented (—ferment’ed) . 
adj. erjesztetlen; kovdsz-' 
talan. 

Unfetter (—fet’ter), v. a. ki- 








. terméketlen , gyümölcste- 
len; foganatlan ; ;—ly, adv. 
ilar ae —ness, 8. 
terméketlensé 


bilincselni, felszabaditni. | Unfulfilled efatála"), adj. 


Unfettered, adj. bilincste- | 
len, szabad. 

Unfilled (—fild’), adj. téltet- 
len ; üres. 

Unfinished (—fin’isd), adj. 
befejezetlen. 


Unft (— sa adj. illetlen ; | 


— for.., nem alkalmas 
-ra, -re. 

Unfit’, v. a. alkalmatlanná 
tenni, képtelenné tenni. 

Unft ting, adj. illetlen. 

Unflattering (—féttering), 
adj. nem hizelgő. 

Unfold (—foold), v. a. kifej- 
teni, kiterítni, szétterítni ; 
(átv. ért.) kifejtegetni ; 
kitárni. 

Unforbidden ( — farbid"dn ), 
adj. nem tiltott. 

Unforced (—foorszd’), adj. 
kényszerítlen ; nem erédite- 
tett. 

Unforseen (—farszin), adj. 
előre nem látott. 

Unforgiving (—fargiv’ing), 
adj. meg nem bocsátó, en- 
gesztelhetlen. 

Unforgotten (— fargattn), 
adj. felejtetlen. 

Unfortified (—far’tifeid),adj. 
nem erősített. 

Unfortunate (—far’tsjunet), 
adj. szerencsétlen; —ly, 
adv. szerencsétlenül, sze- 
rencsétlenségre. 

Unfounded (—faund’ed), adj. 
alaptalan. 

Unfree (—fri’), adj. nem sza- 
bad. 

Unfrequent (— fri‘kwent), 
adj. nem gyakori, ritka; 
—ly, adv. ritkdn. 

Unfrequented (—fri‘kwent- 
ed), adj. ldtogatatlan. 

Unfriendly (—frend'li), adj. 
(towards) barátságtalan, 
nem nyájas, nem szíves. 

Unfrock (—frakk’), v. a. ki- 
vetkéztetni. 

Unfrozen (—froo’ zn), adj. 
Sagyatlan. 

Unfruitfnl (—frut’ful), adj. 








nem teljesedett. 
Unfund’ed (—fand’ed), adj. 
nem állósított. 


| Unfurl (—forl, —farl), v. a 


kifejteni, kiterítni, szétte- 
ritni ; to — a fan, legyezőt 
kiterjeszteni. 

Unfurnished(—fárnisd) adj. 
nem butorozott ; föl nem 
szerelt ; — witb, ei nem lá- 
tott -val, -vel. 

Ungainly (—gen'li), adj. 
meg nem nyerő, kelletlen, 
ellenes ; gyámoltalan, eset- 


len. 
Ungalled (—gaald’), adj. sér- 
tetlen, ép. 
Ungeld (án geld), s. földön- 
uto. 


Ungenerous (—dzsen’erasz), | 


adj. sztikkezti ; szűkkeblű, 
alacsony gondolkozású. 
Ungenial (—dzsíniél), adj. 
kedvetlen (p. idő) ; kedve- 
zdtlen ; vonzatlan. 
Ungenteel (—dzsentil’), adj. 
nem módos, nem deli. 
Ungentle (—dzsen’tl), adj. , 
nem szende, nem szelíd; 
durvds ; —ness, 8. durva- | 
ság. 
Ungird (—g<rd’, 
v. a. lebvezni. 
eae (—gort’), adj. övet- 


—gord’), 


Unglove (—glav’), v. a. kez- 
tyűt lehúzni. 

Ungodliness (—gadlinesz), 
8. istentelenség 

Ungodly (—gad! li), adj. i8- 
tentelen. 

Ungovernable(—gav’ernébl), 
adj. kormdnyozhatlan, za- 
boldzhatlan, fékezhetetlen; 
—ness, 8. kormdnyozhat- 
lansdg ; zaboldzhatlansdg. 

Ungov’ernably, adv. zaboldz- 
hatlanil. a 

Ungraceful (—greszfful) , 
adj. kellemtelen. | 

Ungracious (—gré’sisz), adj. 
nem kegyes; kellemetlen; 
istentelen; —ly, adv. nem : 
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| | Unhap’ piness, 8. 


Unhealthy 


kegyesen ; kellemetlenül ; 
istentelenül; — ness, s. 
kegyhiány ; kellemetlen- 
ség ; istentelenség. __ 

Ungrammatical(—grémmét- 
i adj. nyelvszabdlyta- 


Unerate'ful (—gret ful), adj. 
hálátlan, háladatlan; —ly, 
adv. hálátlanúl ; —ness, 3. 
hdldtlansdg. 

Unground’ed (—graund’ed), 
adj. alaptalan. 

Unguarded (—gar'ded), adj. 
Grizetlen ; vigyázatlan. 

Un’ guent (—gwent), 8. 
kenőcs. 

Unguided (—gájded), adj. 
nem vezetett. [tatlan. 

Unguilty (—gil'ti), adj. dr- 

Unhabitable (— héb'itébl), 
adj. lakhatatlan ; —ness, 
8. lakhatatlansdq. 

Unhandiness (—hénd’inesz) 
s. esetlenség. 

; Unhandled (chen ‘d’'ld); adj. 
érintetlen. 

Unhandsome(—hénd" szám), 
adj. nem szép. 
nhand’y, adj. esetlen. 

Unhanged (—héngd) , 
akasztatlan. 

Unhap (—hép’), s. balság. 
boldogta- 
lanság, szerencsétlenség. 
| Unhap" py, adj. boldogtalan, 

szerencsétlen. 

Unhardy (—hárdi), adj. 
csüggeteg. 

Unharmed (—harmd’), "adj. 
bántatlan, sértetlen. 

Unharmful (—harm’ful),adj : 
ártatlan, ártalmatlan. 

Unharmonioús (—harmo’- 

sz), adj. egybe nem 
" hangzó; —ness, 8. egybe 
nem hangzás, hangzavar. 

Unharness (—hárnesz), v. a. 
leszerszámozni. 

Unhasp (—hészp), v. a. ki- 
kapcsolni. 

Unhealable (—hil’ébl), adj. 

gyogyithatlan. 

Unhealth’fal, v. Unhealthy. 
Unhealthiness ( — helthi’? - 
nesz), 8. egészségtelenség. 

Unhe thy (—helth’y), adj. 
egészségtelen. 


ír, 


adj. 








Unheard (—herd’), adj. “(of) HT 


hallatlan. 

Unheart (—hárt), v. a. el- 
csüggeszteni. 

Unheeded (—hid’ed), adj. 
Jigyelemre nem méltatott. 

Unheedful (—hid’ful), adj. 
vigydzatlan. 

Unheeding, v. Unheedful. 

Unhesitatingly (— hezité’ - 
tingli), adv. haladék nél- 
kül, egyszeribe. 

Unhid (—hid), Unhidden 
(—hid/dn), adj. rejtetlen. 

Unhindered (—hin’derd ) , 
adj. akadálytalan. 

Unhinge (—hindzs’), v. a. 
sarkából kiemelni (ajtót). 

Unholiness (—holinesz), s. 
szentetlenség; erkölcsi rom- 
lottság. 

Unholy, adj. szentetlen; rosz 
erkölcsű. 

Unhonoured (— 
adj. nem tisztelt. 

Unhoped (—hoopt’), adj. 
nem remélt ; — for, vdrat- 
lan, reményletlen. 

Unhorned (—hoarn’d), adj. 
szarvatlan. " 

Unhospitable, v. Inhospi- 
table. 


— annárd ), 


Unhouse (— háuz ), v. a. a 


házból kiűzni. 
Unhuman, v. Inhuman. 
eee (—hart’), adj. sértet- 
(lan. 
Unhurt ful, adj. ártalmat- 
Unhusbanded ( — házbén- 
ded), adj. vetetlen, műve- 
letlen, parlag ; nem kimélt 
(pénz stb.). 


Unicorn (ju! aarp hy 8. egy- 
1). 


szarvú ; norvál ( ha 

Uniform ( junifaarm ) , 
egyenruha; adj. egyféle, 
egyforma ; —ly, adv. egy- 
ormán. 


Uniform" ity, 8. egyformasdg, 
egyféleség ; dsszeegyezés. 
Unimaginable (Animéd’zsin- 
ébl), adj. képzelhetetlen. 
Unimitable (—im/itébl), adj. 

utdnozhatlan. 
ébl), 


Unimpair’able (—impe’r 
adj. sérthetetlen. 

Unimpair’ed (—impeérd’),adj. 

sértetlen. 


__ Unimpassioned 


Unimpas’ sioned (— impée’- 
and), adj. szenvedélyte- 


n. 

Unimpeachable (—impits’- 
ébl), adj. vádolhatlan. 

Unimplored (—imploord’), 
ad). kéretlen. 

Unimportant (—impor’tént), 
adj. nem fontos, jelenték- 
telen. 

Unimprovable (— imprúv" - 
ébl), adj. megjo»bithatlan ; 
javithatlan. 

Unimprov’ed ( —imprúvd ) , 
adj. javitatlan. 

Unindebted (—indett’ed), 
adj. el nem addsodvtt. 

Unindulged (—indaldzs’a), 
adj. el nem kényeztetett. 

Unindustrious (— indasz’- 
triász), oC ae iparkodo, 
szorgalmatla 

Uninfectec( ~intek’ted), adj. 
ragdalyositatlan. 

Uninflammable (—inflém’- 
mébl), adj. nem gyuladé- 
kony. 

Uninflnenced (—in fijuenszd), 
adj. be nem folydsolt. 


Uningeniousz (— indzsin’- 
juasz), adj. nem Öszinte, 
nem nyiltszivii. 

Uninhabitable ( — inhéb’- 


itébl), adj. lakhatatlan. 

Uninhabited (—inhéb’ited), 
adj. lakatlan. 

Uninitiated (—inis‘iéted ), 
adj. avatatlan. 

Uninjured (—in’dzsérd), adj. 
sértetlen; meg nem _ ron- 
galt. : 

Uninstructed (— insztrik’- 
ted), adj. tanulatlan ; uta- 
sitatlan. ; 

Uninstructive (—insztrik’- 
tiv), adj. nem tanulsdgos. 

Uninsured (—insjurd’), adj. 
biztositatlan, biztositlan. 

Unintelligent (—intel‘lidzs- 
ent), adj. botor, értetlen 
(ember). 

Unintelligible (—intellidzs- 
ibl), adj. érthetetlen; — 
ness, 8. €rthetetlenség. 

Unintel'ligibly, adv. érthe- 
tetleniil. 

Unintentional(—inten’sinél) 
adj. nem szdntszdindékos, 
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 Unjc oint 


szindéKtalan; ly, adv 
nem szántszándékkal. 
Uninterested (—interesz’ted) 
adj. önzetlen; nem érde- 
kelt ; r€szrehajlatlan. 
Uninteres’ting, adj. érdekte- 
len. . 
Uninterrupted (—interrap’- 
ted), adj. szakadatlan, 
szüntelen; —ly, adv. sza- 
kadatlanil. 
Unintimidated (— tim’ide- 
ted), adj. meg nem félemi- 
tett. 
Uninvestigable (— vesz'ti- 
gébl), adj. vizsgathatatlan. 
Uninvited (—vei’ted), adj. 
hivatlan (p. vendég). 
Union (junián), s. egyesület, 
egylet, szövetség ; egyesség, 
egyetértés,  összhangzás ; 
— flag, 8. angol lobogó; 
they live in perfect —, a 
legjobb egyességben élnek. 
ene (junik’), adj. egyet- 





Unison (jwniszin), 8. dssz- 
hang, összhangzás ; egy- 
hangiisdg ; to sing in —, 
dsszhangulag énekelni ; 
adj.egyhangi;bsezehangzé. 

Unisonant, v. Unisonous. 

Unisonous ( junisz‘anisz ) , 
adj. egyhangú; :összehangzó. 

Unit íjunit), 8. egyes ; egy- 
ség. 

Unitarian’ (junite’rién ) , 
egységhívő, unitartus. 

Unite (juneit), v. a. egye- 
sítni ; v. n. egyesülni. ; 

United ‘Gunei ‘ted), adj. egye- 
sült ; ~ly, adv. egyestilve. 

Unity ‘Gu! niti), 8. eyyesség ; 
egyetértés ; egység. 

Universal (juniver szél), adj. 
köz, közönséges, általános ; 
—ly, adv. általánosan. 

Universality, s. dltaldnos- 
ság ; eg ns 

Universe fu "niversz), 8. min- 
denség, világeg yetem. 

University, 8. egyetem, fo- 
iskola ; világegyetem. 

Univocal (juniv’okél) , adj. 
egyértelmű, egyjelentésti ; 
egyenletes. 

Unjoint (ándzsaint), v. a. 
széttagolni. 


bb" 


Unjointed — 








Unjoint’ ed, adj. 
sey KÁ La csuklótalan; cso- 
mota 

Unjndged i (—dzshdzs’d), adj. 
eldöntetlen. 

Unjust (—dzsászt) adj. igaz- 
sdgtalan ; —ly, adv. tgaz- 
apne —ness, 8. igaz- 
Got alans 

njactiablo 5 (—dzsksztifei- 
ébl), adj. igazolhatlan ; 
—ness, s. igazolhatlansdg. 

Unkennel (—ken’nel), v. a. 
felkergetni ( vaczkából ) ; 
kibocsátani ( kutyaólból). 

Unkept (—kept), adj. meg 
nem tartott. 

Unkind (—keind’), adj. nem 
szíves, nem kegyes, nem jó- 
ságos ; —ly, adv. nem szí- 
vesen, nem kegyesen; — 
ness, 8. szívesség hiánya, 
kegytelenség. 

Unknit (—nit’), v. a. félol- 
dani, felfejteni ; adj. kötö- 
zetlen, nem kötött. 

Unknot (—nat’), v. a. csomót 
föloldani. 

Unknowable (—nao’ébl), adj. 
tudhatatlan ; ismerhetlen. 

Unknow'ing, adj. tudatlan ; 
— of deceit, csalfasdgot 
nem ismerő. 

Unknown (—naon’), adj. is- 
meretlen ; — to me, tsme- 
retlen előttem. 

Unlace (— lesz’), v. a. kiol- 
dani, kifűzni. 

Unlade (—led’), v. a. kirakni. 

Unlatch (—léts’), v. a. Jee 
kilincselni. 

Unlawful (—laa" ful), adj. tör- 
vénytelen ; tilos ; —ly, adv. 
törvénytelenül; —ness, 8. 
törvénytelenség. 

" Unlearn (—lern’), v. a. kita- 
núlni (-ból, -ből ). 

Unleavened (—lev'end), adj. 
kovdsztalan. 

Unless (dn’lesz), conj. ha- 
csak nem. 

Unlettered (—let’térd), adj. 
tanilatlan. 

Unlike (—leik’), adj. hason- 
latlan ; valószínűtlen; — 
ness, 8. hasonlatlansdg. 

Unlikelihood (—leik’lihud), 
8. valdszinitlenség. 


össze . nem | | Unlikeliness, $. v. Unlikeli- 


" 


Unlikeliness 








hood. 

Unlikely (—leik’li), adj. való- 
szintitlen, nem valószínű ; 
adv. valószínűtlenül. 

Unlimitable(—limitébl) adj. 
hatdrolhatatlan. 

Unlimited (—lim’ited), 
határtalan ; —ness, 8. ha- 
tdrtalansdg. 

Unlined (—leind’), adj. bél- 
letlen. 

Unlively (—leiv’li),adj. élénk- 
telen. 

Unload (—laod’), v. a. lerak- 
ni, kirakni. 

Unlock (—lak’), v. a. felnyjit- 
ni (lakatot); to — one’s 
heart, szivét kitdrni. 

Unlock’ed (—lakd'), adj. zd- 


ratlan. 

Unlook’ed (—lukd’), adj. — 
for, vdratlan. 

Unlovely (—lavli), adj. nem 
szerelmetes, kecstelen, kel- 


lemtelen. 

Unluck'ily (—lik’kili), adv. 
szerencsétlenül. __ 

Unluck’y (—lak’ki), adj. sze- 
rencsétlen ; balsdgos. 

Unmade (—med’), adj. csind- 
latlan ; szétrombolt ; meg- 
buktatott. 

Unmake (—mek’), v. a. irr. 
szétrombolni , megsemmi- 
stini, semmivé tenni ; meg- 
buktatni. 

Unmalleable (—mél'liébl), 
adj. nem kovdcsolhato. 

Unman (—mén’), v. a. fér- 
fiatlanitni; elpuhitni, gyd- 
vitni ; eicsiiggesztent. 

Unmanageable (—mén’édzs- 
ébl), adj. kormdnyozhat- 
lan; kezelhetetlen; zabo- 
lizhatlan, hajthatlan, ma- 
kacs, csökönös. 

Unmanly (—mén'li), adj, fér- 
fiatlan, asszonyos, gyáva. 

Unmannered, v. Unman- 
nerly. 

Unmannerliness(—mén’‘ner- 
linesz), 8. neveletlenség, fa- 
ragatlansdg. 

Unmannerly (—mén/’nerli), 
adj. neveletlen, faragatlan. 

Unmarried (—mér'rid), adj. 
notelen ; férjtelen. 
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Unmixed 


Unmarry y (—mér'ri), v. a. el- 


választani ( házas feleket ). 
Unmask (—mászk), v. a. le- 
álarczozni. 
Unmast (—maszt’), v. a. ár- 
boczaitél megfosztani, le- 
drboczozni. 


adj. | Unmatchable (— méts’ébl ) , 


adj. hozzdfoghatlan ; he is 
—, nincs masa. 

Unmeaning (—min’ing), adj. 
értelmetlen, botor. 

Unmeas‘urable (—mezs’hr- 
ébl), adj. megmérhetetlen ; 
_ ness, 8. meqmérhetetlen- 
" ség. 

Unincet (—mit’), adj. illet- 
len, helyenkivitli. 

Unmelodious (—milo’didsz), 
adj. dallamszeriitien, rosz- 
hangzati. 

Unmelt’ed (—mel'ted), adj. 
olvadatlan. 

Unmentioned (—men’s&n4@), 
adj. nem emlitett. 

Unmerciful (— mer’sziful ) , 
adj .irgalmatlan,kegyetlen; 
—ly, -adv. irgalmatlanil, 
kegyetlenül ; —ness, 8. ir- 
galmatlansdg , kegyetlen- 


ség. 

Unmerited (—merited), adj. 
nem érdemlett, érdemletlen. 

Unmind’ed (—mein’ded) ,adj. 
vigyázat alatt nem tartott; 
elhanyagolt. 

Unmind ful, adj. gondolat- 
lan, gondatlan ; to be — 
of .., nem gondolni -val, 
-vel, feledkezni v. meg nem 
emlékezni -ról, -ről; —ly, 
adv. gondolatlanúl, gon- 


datlanúl ; —mness, 8. gon- 
dolatlanság, gondatlanság, 
feledkezés. 


Unmistakable (— misztek- 
ébl), adj. félreérthetlen. 
Unmistakably (—miszték’- 
ébli), adv. félreérthetleniil. 
Unmitigable (— mit'igébl), 
adj. enyhithetetlen; szelt- 
pe engesztelhet- 


Unmit'igated, adj. enyhitet- 
len; szeliditetlen ; engesz- 
teletlen. 

Unmix’ed (—mikszd’), adj. 
vegyitetlen. 











Unmolested 


" Unmolested (—molesz’ted), 
adj. terheletlen, hdboritat- 
lan. 

Unmoor (—mur’), v. a. hor- 
gonyt szedni.  . 

Unmotherly (— mádhőrli), 
adj. nem anyai. 

Unmould (—maold’), v. a. 
újra önteni, átformálni. 
Unmounted (— maun’ted ), 

adj. lovatlan, gyalog. 

Unmourned(—moornd’),adj. 
gyaszolatlan, megsiratat- 
lan. 

Unmovable, v. Immovable. 

Unmovably, v. Immovably. 

Unmov’ed (—miuvd’), adj. 
mozditlan ; (by) meg nem 
indilt, meg nem hatott. 

Unmuffle (—mAf'fl), v. a. ki- 
burkolni; v. n. kiburkoz- 
ni; láthatóvá lenni. 

Unmusical(—mju’zikél) adj. 
zenéhez nem értő; roszúl 
hangzó. 

Unmutilated (—mju tileted), 
adj. csonkitatlan. 

Unnamed (—nemd’), adj. ne- 
vezetlen, nem nevezett ; nem 
emlitett. 

Unnatural (—nét'sjurél) adj. 
természetlen, szivtelen; ter- 
mészetlen, erdltetett. 

Unnavigable (—név‘igébl), 
adj. hajézhatlan. 

Unnec'essarily, adv. sziik- 
ségteleniil. 

Unnecessary (—nesz’eszéri), 
adj. szükségtelen. B. 

Unneighbourly (—ne’barli), 
adj. szomszédhoz illetlen, 
nem szomszédi ; adv. szom- 
szédhoz illetlenül. 

Unnervate (—nerv’ét), adj. 
elgyengült, elerőtlenedett. 

Unnerve (—nerv), v. a. el- 
gyengítni, elerőtlenítni. 

Unnoble (—no’dl), adj. nem- 
telen, aljas. 

Unnoticed (—notiszd), adj. 
észrevétlen; figyelemre nem 
méltatott. 

Unobjectionable(—abdzsek’- 
sinébl), adj. kifogástalan. 

Unobservable (— abszerv’- 
ébl), adj. Eszrevehetlen. 

Unobserv’ed (—abszervd’), 
adj. észrevétlen. 


— 


Unobtainable 


Unobtainable (—abten’ébl), 
adj.megszerezhetetlen,elér- 
hetlen. 

Unobtrusive (—abtru’ziv), 
adj. nem tola , nem 
alkalmatlankodo. 

Unoccupied (— ak’japeid) , 
adj. el nem foglalt. 

Unoffending (—affend’ing), 
adj. senkit nem bántó, ár- 
tatlan; nem botránkoztató. 

Unofficial (—affis’él), adj. 
nem hivatalos. 

Unopportune (—appartjun’), 
adj. alkalomszeritlen; —ly, 
adv. roszkor, alkalmatlan 
időben. 

Unorderly (—arderli), adj. 
rendetlen. 

Unorganic (—argén’ik), —al, 
adj. szervetlen. 

Unorganized (—ar’géneizd), 
adj. szervezetlen. 

Unornamented (—ar’nemen- 
ted), adj. nem ékesített. 

Unown’ed (—aon’d), adj. 
gazdátlan ; el nem ismert. 

Unpacified (—pész’ifeid) adj. 
le nem cgendesitett. 

Unpack (—pékk’)), v. a. ki- 
pakolni, kirakni. B 

Unpaid (—ped’), adj. fizetet- 
le 


n. 
Unpain’ed (—pend’), adj: fa- 
jitatlan. 

Unpalatable (— pél’étébl ), 
adj. ízetlen, csömörletes. 
Unparalleled  (— pérőlleld), 

adj. páratlan, példátlan : 
an — temerity, páratlan 
vakmerőség. 
Unpardonable(—par danébl) 
adj. megbocsdthatatlan. . 
Unpared (—perd’), adj. há- 
mozatlan, hdntatlan. 
Unpartial, v. Impartial. 
Unpassable (— pasz’szébl), 
adj. jarhatlan. E. 
Unpassionate ( —pésánet ), 
adj. szenvedélytelen, indi- 
latlan ; —ly, adv. indulat- 
lanúl. 
Unpaved (—pevd’), adj. kö- 
velkirakatlan. 
Unpawned (—pacnd’), adj. 
el nem zálogosított. 
Unpeaee'able (— pisz’ébl), 
adj. békétlen, zsémbes. 
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Unpolite 


Unpenetrable, v. Impene- 
trable. 

Unpenitent, v. Impenitent. 

Unpeople (—pi’pl). v. a. nép- 
telenitni. 

Uap reety able (—pérsziv’- 
ébl), adj. észrevehetlen. 
Unperceiv’ably, adv. észre- 

vehetleniil. 

Unperceiv’ed (—pérsziv’d), 
adj. észrevétlen. 

Unperfect, v. Imperfect. 

Unperform’ed, adj. véghez 
nem vitt. 

Unperishable (— per’isébl ), 
adj. nem mulandó, nem 
mulékony, maradandó. 

Unpierce’able (—pirsz’ébl), 
adj. dtszirhatlan. 

Unpin (—pin’), v. a. fel-, el- 
oldani (a gombostűt ki- 
húzva); a cz6vekeket ki- 
húzni ; megszabadítani. 

Unpinioned (—pinfjánd), 
adj. feloldozott, felszabadi- 
tott. 

Unpitied (—pit’id), adj. he 
is —, senkisem szdnakozik 
rajta, senkisem sajndlja. 

Unpitiful (—pit’iful), adj. kö- 
nydriletlen. 

Unpleasant (—plez’ént), adj. 
kellemetlen, kelletlen; —ly, 
adv. kellemetlenül; —ness, 
8. kellemetlenség, kellet- 


lenség. 

Unpleas’ed (—pliz’d), adj. 
elégiiletlen. 

Unpleasing (—pli’zing), adj. 
nem tetsző, tetszetlen. 

Unpliant (—plei’ént), adj. 
nem hajlékony, nem enge- 
dékeny. 

Unplough’ed (—plaud’), adj. 
szdntatlan. 

Unplume (—pljum’), vu a. 
tollait kiszedni. 

Unpoetic (—poet/ik), —al, 
adj. nem költői; — ally, 
adv. nem költőileg. 

Unpoint’ed (—pain ted), adj. 
hegyetlen, tompa ; életlen ; 
pontozat nélküli. , 

Unpolished (—palisd), adj. 
simitatlan ; műveletlen. 

Unpolite (—poleit’), adj. ud- 
variatlan; —ness, 8. ud- 
variatlansdg. 


—-- 


Unpolluted 

Unpolluted (—palju’ted),adj. 
fertőzetlen. 

Unpopular (—pap’julér), adj. 
népszeriitlen. 

Unpopular'ity, 8. né&pszertit- 
lenség. : 

Unportioned (— por’sand ), 
adj. méringolatlan. 

Unpossessed (—paszszeszt’), 
adj. el nem foglalt, birto- 
kolatlan. 

Unpossible, v. Impossible. 

Unpracticable, v. Impracti- 
cable. 

Unpractised (— prék tiszt ) , 
adj. tapasztalatlan, gya- 
korlatlan. 

Unprecedented (—presz’- 
edented), adj. példátlan, 
hallatlan. 

Unprecise (—priszeisz’), adj. 
szabatlan, nem szabatos. 
Unprejudiced (—predzs’ju- 
diszt), adj. elfogulatlan, 
elditélet v. eldvélemény nél- 

küli. j 

Unpremeditated (—primed’- 
iteted), adj. szandéktalan, 
meggondolás nélküli ; —ly, 
adv. meggondolás nélkül. 

Unprepar’ed (—priperd), 
adj. készületlen; he is — 
for . . , nincsen elkészülve 
-ra, -re. 

Unprepossess’ed (—prepoz- 
zesz'd), adj. elfogulatlan, 
elővélemény nélküli. 

Unpretending ( — pritend" - 
ing), adj. igénytelen, sze- 
rény, mérsékes (kivdnsd- 
gaiban). 

Unprevented (—privent’ed), 
adj. megeldzetlen, el nem 
haritott. 

Unprincipled (— prin’szi- 
péld), adj. elvtelen, rosz- 
lelkű. 

Unprinted (—print’ed), adj. 
nyomtatatlan. 

Unprizable ( — preizfébl ) , 
adj. megbecsiilhetetlen ; ér- 
téktelen. 

Unprofaned (—profe’nd),adj. 
nem szentségtelenitett. 

Unprofitable (— praf‘itébl ), 
adj. nem nyereséges. 

Unprof'itably, adv. nem nye- 
resé€gesen. 


Unprohibited 
Unprohibited (—prohib’ited) 
adj. tiltatlan, szabad. 
Unprolific (—prolifik), adj. 
gyermektelen, magtalan, 
Unpromising(—pram’iszing) 
adj. kevés reményt nyújtó. 
Unpronounceable (— pro- 
náunszfébl), adj. kimond- 
hatlan, kiejthetlen. 
Unproper, v. Improper. 
Unpropi’tious (—propis ász), 
adj. kedvezőtlen, nem ke- 


ayes. 

Unproportioned (—propor’- 
sind), adj. aránytalan. 

Unprosperous, v. Impros- 
perous. 

Unprotected (—protek’ted), 
adj. oltalmatlan. 

Unproved (—pritv’d), adj. 
be nem bizonyított, bizo- 
nyitatlan. 

Unprovided (— provei'ded ), 
adj. késziiletlen; el nem 
látott (-val, -vel); véletlen. 

Unprovoked (— provo’kd), 
adj. kihivatlan; ingerlet- 
len. 

Unpunctual (—pank’tsjuél), 
adj. pontatlan. | 

Unpunished (—pan’‘isd),adj. 
biintetlen. 

Unpure (—pjur’), adj. tisz- 
tatlan. 

Unqualified (—kwal'ifeid), 
adj. (for) nem képes, nem 
ügyes ; nem mérsékelt. 

Unqualify (—kwal’ifei), v. a. 
képtelenné tenni. 

Unquenchable (—kwens’ébl) 
adj. elolthatlan, csillapit- 
hatlan. 

Unquestionable (—kwesz’- 
tsánébl), adj. kétségtelen, 
kétségkívüli, bizonyos. 

Unguestionably, adv. két- 
ségtelenül, kétség kivül. 

Unguestioned, adj. kérdet- 
len ; kétségbe nem vont. 

Unquiet (—kwelet), adj. 
nyugtalan; —ness, 8. nyug- 
talanság. 

Unravféel (—rév"vl), v. a. ki- 
bonyolítni; megoldani ,meg- 
fejteni. 

Unreach’ed (—rits’d), adj. el 
nem ért. 
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Unreliable 


Unread (—redd’), adj. olva- 
satlan, el nem olvasott; 
tanulatlan. 

Unreadable (—ri‘débl), adj. 
olvashatlan. 

Unready (—red’i), adj. ké- 
szitetlen, nem kész. 

Unreal (—ri’él), adj. valót- 
lan, lénytelen. 

Unreaped (—ript’), adj. ara- 
tatlan. 

Unreasonable (—ri’zanébl), 
adj. méltánytalan: okta- 
lan; —ness, s. méltdnyta- 
lansdq ; oktalanság. 

Unrecallable (—rikaal’ébl), 
adj. visszavonhatlan, meg- 
másolhatlan. 

Unreclaimed (—riklémd’), 
adj. jobbítatlan, jobbulat- 
lan. : 

Unrecompensed (—rek’am- 
penszd), adj. jutalmazat- 
lan. 

Unreconcilable, v. Irrecon- 
cilable. 

Unrecord’ed, adj. nem emili- 
tett; foljeqyezetlen. 

Unrecoverable, v. Irrecover- 
able. 

Unredeemable (—ridim’ébl), 
adj. kivdlthatlan. 

Unredress’ed (—ridreszt’ ), 
adj. orvosolatlan. 

Unreduced (—ridju’szd), adj. 
nem kevésbitett; le nem 
győzött ; el nem szegényitilt. 

Unrefined (—rifein’d), adj. 
nem finomitott. 

Unregarded (—rigdrd’ed), 
adj. figyelemre nem mélta- 
tott, elhanyagolt. 

Unregard’ful, adj. (of) figyel- 
metlen. 

Unregistered (— red’zsisz - 
tert), adj. nem lajstromo- 


zott. 
Unregulated (— reg’juleted), 
adj. nem szabdlyozott. 
Unrein’ed (—rén‘d), adj. fé- 
ketlen. 
Unrelated (—rile’ted), adj. 
nem rokon ; el nem beszélt. 
Unrelative, v. Irrelative. 
Unrelenting (— rilent’ing ), 
ae kérlelhetlen, irgalmat- 


Unreliable (—rilei/ébl), adj. 





Unrelievabile 
meg nem bízható ; nem biz- 
tos. 

WUnrelievable(—riliv’ébl) adj. 
gydmolithatlan. 

Unreliev’ed (—riliv’d), adj. 
gyamolatlan. 

Unremediable, v. Irremedi- 
able. 

Unremembered (—rimem’- 
berd), adj. nem emlitett ; 
elfelejtett. 

Unremitting (—rimit’ting), 
adj. nem csökkent, foly- 
vast tartó; szakddatlan, 
sziinetlen. 

Unremovable (—rimuv éb)), 
adj. elmozdithatlan. 

Unremov’'ed, adj. el nem 
mozditott. 

Unrenew’ed (—rinju'd), adj. 
meg nem ujitott. 

Unrepaid (—riped’), adj. 
vissza nem fizetett. 

Unrepairable (—riper‘éb!), 
adj. javithatlan; megté- 
rithetetlen. 

Unrepeal’able (—vipil’ébl), 
adj. eltériilhetetlen, vissza- 
vonhatlan, megsziintethet- 
len. 

Unrepentance(-ripen’ténsz) 
s. toredelmetlenség. 

Unrepen'tant, adj. téredel- 
metlen. 

Unreplenished(—riplen’isd), 
adj. töltetlen. - 

Unreproved (—ripriv’d), 
adj. feddetlen. 

Unreputable, v. Disrepu- 
table. 

Unrequested(—rikwesz'ted), 
adj. kéretlen. 

Unrequitable (—rikwei'tébl), 
adj. viszonozhatlan, meg- 
hálálhatlan. 

Unreguited (—rikwejted ) , 
adj. meg nem hálált, nem 
viszonoztatott. 

Unresembling ( — riszem"- 
bling), adj. hasonlatlan. 

Unreserved (—rizervd’), adj. 
ki nem kötött; tartdézko- 

" dds nélküli, nyilt; —ly, 
adv. tartózkodás nélkül, 
nyiltan ; —ness, 8. föltét- 
lenség ; nyiltság. 

Unresistible, v. Irresistible. 

Unresisting (— rizisz’ting ), 


. Unresolvable 


adj. ellen nem álló, enge- 
dékeny. 

Unresolvable (—rizalv’ébl), 
adj. megoldhatlan. 

Unresolved, adj. megoldat- 
lan ; eltikéletlen. 

Unrespectful, v. Disrespect- 
fal, . (sible. 

Unresponsible. v. Lrrespon- 

Unrestrainable (—risztren’- 
ébl), adj. visszatartdztat- 
hatlan, zabolézhatlan. 

Unrestrain’ed, adj. korlát- 
lan, zabolátlan. 

Unretrievable (—ritriv’ébl), 
adj. megtérithetetlen. 

Unreturnable (—ritar’nébl), 
adj. megvdlaszthatlan. 

Unreveng’ed (—rivendzs’d), 
adj. boszilatlan, büntetlen. 

Unreverend, v. Irreverent. 

Unrevocable (— rev’okébl ), 
adj. visszavonhatlan, meg- 
masithatlan. 

Unreward’ed (—riwoard’ed), 
adj. jutalmazatlan. 

Unriddle (—rid’dl), v. a. meg- 
fejteni, megoldani. 

Unrightous (—reitsász), adj. 
igazságtalan; —ly, adv. 
igazsdgtalanil : —ness, 8. 
igazságtalanság. 

Unrightful (—reitful), adj. 
jogtalan, törvénytelen. 

Unripe (—reip), adj. éret- 
len ; —ness, 8. éretlenség. 

Unrivalled (—rei’véld), adj. 
versenytárs nélküli ; hozzd- 
foghatatlan. 

Unroll (—rol’), v. a. kihaj- 
tani (tekercset), kigérget- 
ni; kiterítni ; kifejteni. 

Unromantic (—roméntik ), 
adj. nem regényes. (ni. 

Unroof (—rif’),v. a. lefödelez- 

Unroot (—rút"), v. a. kiirta- 
ni, gyökerestül kiszaggatni. 

Unruffled (-- raff’ld), adj. 
sik, csendes ; háborítatlan, 
nyugodt. 

Unruly (—ruli), adj. zabo- 
lézhatlan, féktelen, szilaj ; 
sz6fogadatian, csintalan. 

Unsaddle (—széd’dl), v. a. 
lenyergelni. 

Unsafe (—szef’), adj. bdtor- 
sdgtalan, veszélyes; —ly, 
adv. veszedelmesen. 
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Unselfish 


Unsafe’ty (—szef’ti), 8. vesze- 


delmesség, bdtortalansdg. 
Unsaid (—szed’), adj. mon- 
datlan, ki nem mondott; 
visszahúzott, meqmasitott. 
Unsale’able (—szel’ébl), adj. 
keletlen (dru). 
Unsatisfactory (—szétiszfék- 
tári), adj. ki nem elégítő, 
nem elégséges. 
Unsatisfiable (—szét'iszfei- 
ébl), adj. elégedetlen, tel- 
hetlen. 


Unsatisfying (—szét’iszfei- 
ing), adj. ki nem elégítő. 
Unsavouriness (— szevári- 

nesz), s. izetlenség. 

Unsa'voury, adj. ízetlen ; 
csömörletes. 

Unsay (—sze), v. a. irr. 
visszahúzni, visszavenni, 
megmásítni. 

Unscared (—szkerd’), adj. el 
nem tjesztett. 

Unschool’ed (—szkuld’), adj. 
nem iskolázott, tanulatlan. 

Uscientific (—szei-entifik), 
adj. tudományszerütlen. 

Unscrew (—szkrú), v. a. le- 
erófolni, kicsavarolni. j 

Unscriptural (—szkripítsju- 
ről), adj. a szent irással 
nem egyező. 

Unseal (—szil’), v. a. fölbon- 
tani, felnyitni (levelet); 
(átv. ért.) fölfedezni. 

Unsearchable (—szerts’ébl), 
adj. kitanulhatatlan, meg- 
fejthetlen ; —ness, 8. kita- 
nulhatatlansdg. = 

Unseasonable (—szi’zanébl), 
adj. idényszeritlen ; rosz- 
kori ; helyenkiviilt. 

Unsea’sonably, adv. roszkor. 

Unseasoned(—szi’zand),adj. 
fiiszerezetlen, sézatlan. 

Unsecure (—szikjur’), adj. 
bdatorsdgtalan. 

Unseemliness(-8zim’linesz) 
8. tlledelmetlenség. 

Unseem'ly, adj. illedelmet- 
len. 

Unseen (—szin’), adj. ld- 
tatlan. 

Unselfish (—szel’fis), adj. 
önzetlen ; —ly, adv. Gnzet- 
lenül ; —ness, 8. Onzetlen- 
ség. ; 


Unsensible 


Unsensible, v. Insensible. 
Unsent (—szent’), adj. kül- 
detlen ; — for, hívatlan. 
Unseparable, v. Inseparable. 
Unserviceable (—szer’visz- 
ébl), adj. hasznavehetetlen; 
—ness, 8. hasznavehetlen- 


ség. 

Unsettle (—szet’tl), v. a. fel- 
forgatni, feldénteni; ha- 
boztatni, sorából kivenni ; 
megzavarni (foltételében v. 
ay vkit) ; to be 

in mind habozni, té- 
tovdzni; —, v. n. inogni ; 
ingadoznt. 

Unsettled (—szet’t’ld), adj. 
elintézetlen ; határozatlan; 
meg nem telepedett ; tisz- 
tálatlan, ülepítetlen; ha- 
bozó, tétovázó, ingadozó ; 
an — account, számla, 
mely még nincs lerdéva; 
an — mind, ingatagság, 
habozás. 

Unsevered dan adj. 
elvdlasztatlan. 

Unshaken (—se’kn), 
rendiiletlen. 

Unshapen (—se’pn), 
indomtalan, alaktalan. 

Unshared (—se’rd), adj. o8sz- 
tozatlan. 

Unsheathe (—sidh’), v. a. ki- 
hiivelyeznit ; to the 
sword, kardot rántani. 

Unsheltered (—selterd), adj. 
hajléktalan, oltalmatlan. 

Unshield’ed (—sild’ded), adj. 
oltalmatlan. 

Unship (—sip’), v. a. ki- 
alia (a hajóból ), kiürit- 
ni (hajót). 

Unshod {—sad’), adj. patké- 
latlan (ló) ; mezitlabu. 

Unshrinking (—sringk’ing), 
adj. csiiggedetlen. 

Unsifted (—szif'ted), adj. 
szitdtlan ; vizsgdlatlan , 
nyomozatlan. 

Unsightliness(—szeit/linesz) 
8. tetszetlenség. 

Unsight'ly, adj. 

Unsincere, v. Insincere. 

Unskilful (—szkil’ful), adj. 
ügyetlen; —ly, adv. tigyet- 
leniil ; Hees) 8. tigyetlen- 
ség. 


adj. 


— 


tetszetlen. 


Unskilled 


Unskilled (—szkil'd), adj. 
gyakorlatlan, járatlan , 


ügyetlen. 

Unslaked (—szlekt’), adj. ol- 
tatlan. 

Unsleeping (—szlip’ing),adj. 
álmatlan. 

Unslough (—szlao), v. a. 
felhajtani, fölverni. 

Unsmirch’ed (—szmérts’d), 
adj. szennytelen, mocsok- 
talan. 

Unsmooth (—szmudhb’), adj. 
simatlan. 

Unsociable (—szo’siébl), adj. 
tdrsasdgtalan, rideg; 
ness, 8. térsasdgkeriilés, 
ridegség. ig 

Unsocial, v. Unsociable. 

Unsoil’ed (—szaild’), adj. 
szennytelen. 

Unsold (—szold’), adj. el 
nem adott. 

oe (—szol'dzsarli), 
adj. nem katonás. 

Unsolicited (—szalisz’ited ), 
adj. kéretlen. 

Unsolicitous (—szalisz’itisz) 
adj. gondtalan, aggatlan. 

Unsolid (—szal'id), adj. nem 
szilárd; nem tömött (p. 
ércz ); nem tiszta (p. 
arany); tartatlan ; 
hopes, 8. pl. hiú remé- 
nyek. 

Unsophisticated (—szofisz’- 
tiketed), adj. nem hamisi- 
tott ; mesterkétetlen. 

Unsorted (—szaart’ed), ad 
rendezetlen; össze nem illő. 

Unsound (—szaund’), adj. 
egészségtelen ; redves ; rot- 
hadt; téves; —wood, 8. red- 
ves v. sztiette fa; — doc- 
trine, s. tévtan; — sleep, 8. 
nyugtalan álom; ~—ness, 
8. egészségtelenség ; Tot- 
hadtság; redvesség ; alap- 
talanság, tévesség. 

Unsparing (—szpering), adj. 
kiméletlen ; szigorú, irgal- 
matlan; bőkezű; —ness, 
8. kiméletlenség ; bőkezű- 


ség. 
Unspeakable (—szpik’ébl ), 
adj. kimondhatlan. 
Unspeak’ably, adv. kimond- 
hatlanil. 
440 


— 


Unsugared 


Unspent (—szpent’), adj. ki 
nem tt (pénz); el nem 
használt ; ki nem merített ; 
ki nem merült. 

apa (—szpeid’), adj. ki 

kémlelt, észrevétlen. 

Unspilled (—szpilt’), adj. el 
nem csorgatott. 

Unspirit et: v. a. el- 
csiiggesz 

Unspolled TE szpaid, adj. 
rontatlan. 

Unspotted (—szpat’ted), adj. 
nem pettyes ; mocsoktalan, 
tiszta. 

Unstable (—szté’bl), adj. áll- 
hatatlan ; ingatag. 

Unstaid (—szted’), adj. meg 
nem állított; állhatatlan, 
változékony; —ness, 8. 
állhatatlanság. 

Unstained (—szten’d), adj. 
mocsoktalan; nem tarká- 
zott. 

Unstamped (—sztémpt’), 
adj. nem bélyegzett. 

Unstayed, v. Unstaid. 

Unsteadiness(—szted'inesz), 
s. dllhatatlansdg, lenge- 
tegség, változékonyság. 

Unstead'y, adj. állhatatlan, 
lengeteg, vdltozékon 

Unstrain’ed (_sztréng’ "adj. 
fesztelen. 

Unstrength’ened (—sztrength- 
end), adj. meg nem erősí- 
tett. . 

Unsubdu’ed (— szabdju’d ), 
adj. le nem igazott, alá 
nem vetett. . 

Unsubmissive (—szabmisz’- 
sziv), adj. magát alá nem 
vető. 

Unsubmitting, v. Unsub- 
missive. 

Unsubstan’tial(—szdbsztén’ - 
sél), adj. lényegtelen. 

Unsuccessful (—szikezesz’ - 

), adj. sikertelen; —ly, 
adv. sikertelenül; —ness, 
8. balsiker, fölsülés. 

Unsufferable (—száfferébl), 
adj. szenvedhetetlen, tűr- 
hetetlen, kiállhatatlan. 

Unsuffieient (—szAffis’ent), 
adj. nem elégséges. 

Unsugared (—sug’gard), adj. 


Unsuitable 


czukrositatlan, nem czuk- 
rozott. 

Unsuit/able (—szju’tébl) adj. 
oda nem illé, oda nem 
való; helytelen; illetlen ; 
—ness, 8. helytelenség , 

. illetlenség. 

Unsuit’ed (—szjuted), adj. 
(for) nem alkalmas, nem 
való (-ra, -re). 

Unsullied (—szállid), adj. 
szennytelen bepiszkolatlan. 

Unsummoned  ( — szám" - 
mánd), adj. idézetlen, tör- 
vényszék elé nem idézett. 

Unsupplied ( — száppleid ), 
adj. (with) el nem látott 
(-val, -vel). 

Unsupportable (—szapport’- 
ébl), adj. elviselhetlen, tiir- 
hetetlen. 

Unsure (—sur’), adj. bizony- 
talan ; nem biztos. c. 
Unsurmountable (— szar- 
maunt’ébl), adj. áthághat- 

tan. . c 

Unsusceptible(—szaszszept- 
ibl), adj. nem fogékony. 

Unsuspett’ed (—sziszpekt’- 
ed), adj. nem gyanús, gya- 
niban nem tartott. 

Unsuspect’ing, adj.nem gya- 
nuskodo. 

Unsweetened (—szwit’end), 
adj. nem édesített. 

Unsymmetrical (—szimet’- 
rikél), adj. mérardnyta- 
lan; —ly, adv. mérardny- 
talanil. 

Unsystematic (—szisztimét’- 
ik), —al, adj. nem rendsze- 
res; —ally, adv. nem rend- 
szeresen. 

_Untainted (—tént’ed), adj. 
mocsoktalan ; szeplőtlen , 
tiszta ; —ly, adv. szeplőte- 
lenül; —ness, 8. szeplőt- 
lenség. 

Untamable (—tém’ébl), adj. 
szelidithetlen. 

" Untam’ed (—temd’), adj. sze- 
liditetlen, szilaj, vad. 

Untan’gle (—téng’gl), v. a. 
kibonyolitni, kibontani. 

Untarnished (— tar’nisd), 
adj. el nem fényteleni- 
tett. 


Untasted 


Untasted (—teszt’ed), adj. 
meg nem izlelt. 
Untaste’ful (—teszt’ful), adj. 


izetlen. 

Untaught (—taot’), adj. nem 
oktatott. 

Unteach'able (—tits’ébl),adj. 
nem tanulékony ; —ness, 
8. tanulékonyság hiánya. 

Unteam (—tim’), v. a. ki- 
fogni. 

Untemperate (—tem’perét), 
adj. mérsékletlen. 

Untempered (—tem’perd ), 
adj. nem mérsékelt ; készt- 
tetlen ; oltatlan. 

Untempting(—temt'ing),adj. 
nem csábos, nem kecseg- 
tető. 

Untenable (—ten’ébl) , adj. 
tarthatlan. 

Unthankful (—théngk’ful), 
adj. hálátlan, hdéladatlan; 
—ly, adv. hálátlanúl; — 
ness, 8. hálátlanság , hdla- 
datlansdg. 

Unthinking ( — thinking ) , 
adj. gondolatlan; —ness, 
8. gondolatlanság. 

Unthrift (—thrift), s. and 
adj. pazar. 

Unthrift’iness, 8. pazarlás, 
tékozlás. 

Unthrift’y, adj. nem gazdál- 
kodó, nem takarékos, té- 
kozló. 

Unthrone (—throon’), v. a. 
tróntól megfosztani, trón- 
ból letenni. 

Untidiness ( —teidinesz ), 8. 
takarékosság hiánya. 

Untidy (—teidi), adj. nem 
takaros ; készületlen. 

Untie (—tei), v. a. föloldoz- 
ni, fel-, megoldani, fölbon- 


tani. 

Until (—til’), prp. and adv. 
-ig ; mig, mig nem; — they 
oad mig meg nem érkez- 


nek. 
Untimeliness(—teim’linesz), 
8. alkalmatlan idő. 
Untimely (—teimli), adj. 
roszkori ; adv. roszkor. 
Untirable (—teirébl), adj. 
fáradhatlan. 
Untired (—teird), adj. fá- 
radatlan. 
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Untutored 
Untitled (—tei’tld), adj. czim- 
telen. 


Unto, prp. — v. To. 
Untold (—taold’), adj. mon- 
datlan ; szémldlatlan. 
Untolerable, v. Intolerable. 
Untombed (—tumd’), adj. 
temetetlen. 
Untouchable (—tits’ébl) adj. 
érinthetlen. | 
Untouch’ed (—tAts’d), adj. 
érintetlen. 
Untoward (—to’ward), adj. 
esetlen ; tigyetlen, sete ; 
agyafúrt, akaratos ; kelle- 
metlen, kelletlen ; —ly, adv. 
esetlentil, ügyetlenül ; aka- 
ratosan, makacsil ; —ness, 
s. esetlenség, ügyetlenség ; 
akaratossdg , makacsság ; 
kelletlenség. 
Untrace'able (—tresz’ébl ), 
adj. kinyomozhatlan. 
Untransferable (—trénszfer’- 
ébl), adj. dtruhdzhatlan. 
Untranslatable (—trénszlet’- 
ébl), adj. lefordithatlan. 
Untreatable (—trit’ébl), adj. 
nem bdnhatos, önfejű. 
Untri’ed (—treid’), adj. nem 
kisértett ; probdlatlan; ta- 
pasztalatian ; vallatatlan ; 
to leave no way —, minden 
módot elkövetni, 
Untroubled (—trab’ld), adj. 
nem zavarosított; hdbori- 
tatlan ; aggatlan, bűtalan. 
Untrue (—tru’), adj. nem 
igaz, valótlan; —ly, adv. 
igaztalanil, hamisan. 
Untrustiness (—tr4szt'inesz) 
8. megbizhatlansdg ; hiite- 
lenség. 

Untrusty (—traszt/i), adj. 
megbizhatlan ; hiitelen. 
Untruth (—truth’), 8. igaz- 
talansdg, valótlanság. — 
Untune (—tjun’), v. a. elhan- 


gulni. 

Unturn’ed (—tdrnd’), adj. 
meg nem forditott, forditat- 
lan; to leave no stone —, 
minden követ megmozgatni, 
minden lehető eszközt fel- 
használni , minden módot 
elkövetni. 8 

Untutored (—tjw'tard ), adj. 
nem oktatott ; műveletlen. 


Untwist 


Untwist (—twiszt’), v. a. ki 
fonni, kibontani. 

Untye, v. Untie. 

Unused (—juzd’), adj. I am 
—to.., nem vagyok szokva 
-hoz, -hez. 

Unusual (—ju’zsuél), adj. 
szokatlan ; —ness, 8. 8z0- 
katlansdg 

Uautioralle (—At’terébl) adj. 
kimondhatlan; —ness, 8. 
kimondhatlansdg. 

Unut'terably, adv. kimond- 
hatlaniil. 

Unvail, v. to Unveil. 

Unvaluable, v. Invaluable. 

Unvan’ quishable ( — véng’ - 
kwisébl), adj. legydzhetet- 


legyd- 


len 

Gnvanahianed: adj. 
zetlen. 

Unvariable, v. Invariable. 

Unvaried (—ve'rid), adj. vdl- 
tozatlan. 

Unva'rying, adj. nem valto- 
zékony. 

Unveil (van, v. a. lefatyo- 
lozni ; fö [éved 


Unveil’ed —veld’), adj. le- 
Jatyolozott ; nem titkolt ; 
—ly, adv. nem titkolva, 
nyiltan. 


Unvers’ed (—verszd), adj. — 
in, járatlan -ban, -ben. 
Unvex’ed (—vekszt’), adj. 
boszantatlan, bdntatlan. 
Unvirtuous ( —ver'tsjuasz ), 
adj. erkölcstelen. 
Unvitiated (—vis‘ieted), adj. 
romlatlan. 
Unvowelled (—váuféld), adj. 
nem hangzósított. 
Unvulnerable, v. Invulner- 
able. 
Unwakened, v. Unawakened. 
Unwares, v. Unawares. 
Unwarily (—we'rili), adv. vi- 
gydzatlanil ; hirtelen. 
Unwar'riness, 8. vigydzatlan- 
ság, gondolatlanság ; köny- 


nyelmiiség. 
Unwarrantable (—war’rént- 
ébl), adj. igazolhatlan; 
—ness, 8. igazolhatlan- 


súg. 

Unwarrantably, adv. igazol- 
hatlanil. 

Unwar'’ranted, adj. nem biz- 


Unwary 





. tosított , nem kezesített ; 
igazolatlan. 

Unwary (—werri), adj. gon- 
dolatlan, vigyázatlan; hir- 


telen. 

Unwash’ed (— wast’), adj. 
mosatlan. 

Unwatch’ed (—watst), adj. 
Orizetlen. 

Unwatered (—waa’terd), adj. 
meg nem öntözött. 

Unweakened (— wik’end), 
adj. nem gydngitett. 

Unwearied (—wi'rid), adj. 
JSaradatlan ; —ly, adv. fa- 
radatlanil.; —ness, 8. fd- 
radatlansdg. 

Unweary (—wi'ri), adj. fara- 
datlan; (of) bele nem unt ; 
—, v. a. foliiditni. 

Unwed (—wed’), —ded, adj. 
nételen, férjtelen. 
Unweigh’ed (— wed’), adj. 

méretlen ; fontolatlan. 

Unwelecome(—wel’kam), adj. 
nem kedves. 

Unwell (—well’), adj. magát 
roszúl érző ; —ness, 8. ro- 
szullét (n. h.). 

Unwhole’some (—hool’szim) 
adj. egészségtelen, drtal- 
mas ; —ness, s. egészségte- 
lenség, drtalmassdg. 

Unwield’iness, s. esetlenség, 
otrombasdg , hajthatlan- 


ság. 

Unwieldy (—wíldi), adj. 
esetlen, otromba, hajthat- 
lan, alkalmatlan. 

Unwilling (—will’ing), adj. 
nem akaró ; to be —, nem 
akarni ; —ly, adv. nem 6ré- 
mest ; —ness, 8. nem aka- 


rds. 

Unwind (—weind’), v. a. irr. 
letekerni, legombolyitni. 

Unwing’ed (—wingd’), adj. 
szárnyatlan. 

Unwise (—weiz’), adj. nem 
bölcs, nem okos ; —ly, adv. 
nem bölcsen, nem oko- 


san. 

Unwitherable (—widh’erébl), 
adj. hervadatlan. 

Vawatherd( wader: adj. 
hervadatlan. 

Unwittily (—wit'tili), adv. 
nem eszélyesen, bolondúl. 
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\ 


Up 


Unwit'ty, adj. nem eszélyes, 


nem okos. 
Unwomanly (— wum’énli), 
adj. nem asszonyi, assz 
hoz nem illő. a was 
Unwont (—want’), —ed, adj. 
szokatlan ; — to. ., nem 
szokott -hoz, -hez;—edness, 
8. szokatlanság. 
Unworthily (— wárdhili) , , 
adv. méltatlanúl. 
Unworthiness, s. méltatlan- 


ság. 

Unworthy (—wördhi), adj. 
méltatlan. 

Unwounded(—wund’ed),adj. 
sebzetlen, sértetlen. 

Unwrap (—rép’), v. a. kibon- 
tani, kitekergetni, kigön- 

gydlgetni. 

Unwrinkle (—ring’kl), v. a. 
kiredézni, kirdénezolni. 

Unwrinkled(—ring’k!’d) adj. 
nem rdnczolt. 

Unwritten (—rit’tn), adj. 
nem irott. 

Unwrought (—raat’), adj. 
készitetlen, nyers ; — iron, 
s. bágyik, nyersvas; —wax, 
8. rajviasz. 

Unyielding (—jíld"ing), adj. 
nem engedékeny, ellent- 
álló, makacs ; nem jövedel- 


mes. 

Unyoke (—jook’), v. a. járom- 
ból kifogni, járomtól meg- 
szabadítni. 

Up (áp), prp. and adv. föl, 
fel; fölfelé ; fenn ; to go — 
the hill, a hegyre folmenni; 

— hill, hegynek, fölfelé ; 
to go — stairs, a lépcsőn 
fölmenni; he is — stairs, 
ő fent van (az emeleten); 
— the river, — the stream, 
viz ellenébe ; further — the 
river there is a bridge, to- 
vább fent a folyón van egy 
hid ; to take a thing — 
from the ground, a földről 
fölvenni vmit; to take — 
one’s case, vki ügyét fel- 
fogni ; they are already —, 
már fent vannak; he is 
not yet up, ő még nem kelt 
fol; get —! keljen fel! 
to be — to a thing, vmit 
érteni, vmire elkészülve 





i 


a LD 


lenni, vminek megfelethet- 
ni ; to be — to snuff, eszé- 
lyesnek, ravasznak lenni ; 
to keep one’s heart —, el 
nem csiiggedni; coffee is 
sure to go —, a kávé bi- 
zonyosan drdgdbb lesz, a 
kdvé dra bizonyosan fel 
fog menni; what is — now? 
mi történt? mi az újság ? 
to stand —, feldllani; to 
stand — for one, pdrtjdra 
kelni vkinek ; to come — 
with one, utólérni vkit ; 
felérni vkivel ; his blood 
is —, forr a vér eretben ; 
it is all — with him, oda 
van, vége van; — to the 
knees, térdig; — to the 
present, mostanáig ; — and 
down, föl 8 alá. 

Upbear (—ber’), v. a. irr. 
fenntartani, támogatni. 
Upbraid aie) v. a. to — 

one with . . , szemére hany- 
ni, szemére vetni vkinek 
"vmit; to — one for . ., 
megpirongatni vkit vmiért. 
Upbring (—bring’), v. a. irr. 
fölnevelni. ; 


. Upcast (—kaszt’), 8. hajítás 


(kúpjátékban); adj. fel- 
ütött. 

Updraw (—drao’), v. a. irr. 
felhúzni, felvonni. 

Upgrow (—grao’), v. Nn. irr. 
felnőni. 

Upheave (—hiv’), v. a. föl- 
emelni. 

Uphoard (—hoord’), v. a. 
felrakásolni, felhalmozni. 

Uphold (—haold’), v. a. irr. 
(v. to Hold) Jenntartam Fe 
_feltartani. 

Upholsterer (—hol'sztérés), 
8. felpdrndz6, matrdcz-csi- 
náló, pamlag-csindld, bű- 


toros. 

Up'land (—lénd), 8. felvidék, 
felföld. 

Uplay, v. to Uphoard. 

Uplift (—lift’), v. a. fölemelni. 

Upmost ee ), adj. 
legfelső 

Upon (Ap-dn’), prp. -on, -en, 
-n; -ra, -re; -val, -vel; to 
sit — thorns, tüskén ülni ; ; 
put it — the table, tegye 


az asztalra; to steal — 
one, vkit meglepni ; to live 
— potatoes, burgonyával 
táplálkozni ; I take it — 
myself, magamra vállalom; 
to take pity — one, könyö- 
rűlni vkin; to be hard — 
one, szorongatni vkit; 
my "word, becsiiletszavam- 
ra; — my arrival, midőn 
megérkeztem; once — a 
time there was a king, 
volt egyszer egy kirdly ; — 
" the whole, egészben véve ; 
— pain of death, haldlos 
büntetés alatt ; — my prin- 
ciples, elveim szerint. 
Upper (ap’per), adj. felső ; 
főbb ; he ten thousand, 
a gazdag foldes-urak, a 
főnemesség ; the — classes, 
a főbb osztályok; — lip, 8. 
felső ajak; — story, 8. 
felső emelet; (átv. ért.) 


fej. 

Upperhand (—hénd), s. 

ni ZAK előség; to get the 
. , erőt venni, feliil- 
kerülni vkin v. vmin. 

Up’permost, adj. legfelső ; 
to be —, felülkerekedni ; 
túlnyomónak lenni; that 
is always — in his mind, 
mindig ez forog fejében. 

Uppish (ap’pis), adj. fenn- 
héjázó ; —ness, 8. . fennhé- 
jázás. 

Upraise (—rez’), v. a. föl- 
emelni; magasztalni, di- 
csérnt. 

Uprear (—rir’), v. a. feldlli- 
tani ; fölnevelni. 

Upright (—reit), adj. egye- 
nes, egyenest-álló, fölegye- 
negedett ; igazlelkii, becsii- 
letes, öszinte ; an — man, 
egyenes ember; an — mind, 
egyenes gondolkodás ; ly, 
adv. egyenesen, becsülete- 
sen, öszintén ; —ness, 8. 
egyenesség, igazlelküség, 
öszinteség. 

Uprise (—reiz’), v. n. irr. 
kelni, fölkelni ; emelkedni. 

Uproar (—roar’), 8. lárma, 
zenebona. 3 

Uproarious(—roariász), adj. 
lármás, zenebonds. 
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Uprouse (—rauz’), v. a. föl- 
ébresztent. 

Upset (—szet’), v. a. irr. fel- 
dönteni. 

Upshot (—sat’), 8. kimenetel, 
vége, eredmény. 

Upside (—szeid), 8. felső 
rész; to turn — down, min- 
dent felforgatni, össze-visz- 
szálni, ztrzavarba hozni. 

Upsoar (—szoar’), v. n. föl- 
lengent. 

Up'start (—sztart), s. érdem- 
telen szerencseft ; ven. fel- 
ugrani, felszokelni, fellö- 
velni ; hirtelen felnőni. 

Up" ward (— ward), s. tető, 
csúcs, csúp ; hegye vminek; 
adj. felső. 

Up"wards, adv. fölfelé ; — of 
a year, egy évnél több. 

Upwind (—weind’), v. a. irr. 
Soltekergetni;félgombolyit- 
ni. 

U’ran, v. Uranium. 

Uranium (juré’nidm), s. sár- 
gany ; protoxide of —, sár- 
ganyélecs. 

Uranography (jurénag réfi), 
8. égrajz. 

Uranology (jurénalodzsi), 8. 
égtan. 

Uranometry (jurénamitri), 
8. égmérégs. 

Uranus (jurénász), s. Ura- 
nus, végör (bolygócsillag ). 

Urban (jurbén), adj. vá- 


Urbane (jurben’), adj. udva- 


rias. 

Urbanity (jurbén‘iti), 8. ud- 
variasság. 

Urchin (ártsin), 8. sün, sül ; 
csintalan gyermek. 

Ure (jur), 8. gyakorlat, szo- 
kás, járás, járat; to put 


one’s self in —, nekité- 
rödni ; —, —ox, §. jáhor, 
bölény. 


Urea (jurié), s. húgyany. 

Urethra (jurithré), s. húgy- 
cső. 

Urethrotomy(jurithrat/omi), 
s. higycadmetszés. 

Urge (arts), v. a. siirgetni, 
stirgelni ; siettetni ; unszol- 
ni; érvesitni, Ervényesitni 
akarni ; to — on the 





. — Urgency 


sürgetni ; to — one’s pre- 
tensions, igényeivel elő- 
állani ; it was —d that 
etc., arra hivatkoztak, 
hogy stb. 

Urgency (Arts’enszi), 8. siir- 
getőség, sürgető szükség. 
Urg’ent, adj. sürgős, sürge- 

tés. 


Urg’ing, 8. sürgetés; siette- 


tés. 

Uric (jurik), adj. — acid, 8. 
húgysav. 

(jurinéri) , adj. — 
bladder, 8. húgyhól yag. 

Urine (jurin), s. húgy ; v. n. 
hugyozni. 

Urn (árn), 8. veder , hamv- 
edény ; vizes korsó. 

Ursa (árszé), 8. gönczöl ; — 
minor, kis medve; —major, 
8. gönczöl, gönczöl szekere. 

Us (áz), pron. minket, ben- 
nünket, nekünk ; he told 
— of it, ő mondta meg ne- 
künk ; he does not under- 
stand —, nem ért benniin- 
ket; to —, nekünk; hoz- 
zánk ; with —, veliink; 
from —, tölünk ; of —, r6- 
lunk ; tőlünk ; one of —, 
egyikünk ; amongst —, kö- 
zottiink ; from amongst —, 
kéziiliink; after —, utd- 
nunk. 

U. S. = United States, egye- 
sült államok. 

Usage (ju’zedzs), 8. szokás ; 
velebánás; ill —, méltat- 
lankodás. 

Usance (ju’zénsz), 8. szokás, 
üzleti szokás; kamatláb ; 
szokásos váltófizetési idő. 

Use (júz), 8. használat ; ha- 
szonvétel ; haszon ; kamat; 


workmen, a munkásokat | 


: Useless , adj. 


Use 


beszél az ember neki; all 

my endeavours were of no 

hidba fdradoztam; to 
put to —, kamatra kiadni; 
to pay —, kamatot fizetni. 

Use, v. a. használni (vmit), 
élni (vmivel); bánni (vki- 
vel); to — severity, szigort 
használni ; to — violence, 
erőszakoskodni; to — in- 
sulting expressions  to- 
wards one, sértő szavakkal 
illetni vkit; to — one ill, 
roszúl bánni vkivel, mél- 
tatlankodni vkin; to — one 
well, jól bánni vkivel; to 
— up, elhasználni, fogyasz- 
tani; to — one’s self to.., 
megszokni ; nekitorédni ; 

—, v.n. szokni ; ; he —d to 
say, azt szokta mondani; 
I —d to go to church, a 
templomba szoktam menni; 
to grow —d to it, hozzé- 
szoknt. 

Use'ful, adj. hasznos, haszna- 
vehető ; —ly, adv. haszno- 
san; —ness, 8. hasznosság, 
hasznavehetéség, haszndla- 
tossdg. 





haszontalan, 
hasznavehetetlen, haszndl- 
hatlan ; —ly, adv. haszon- 
talanil ; —ness, s. haszna- 
vehetlenség , haszontalan- 
ság, haszndlhatlansdg. 

Usher (as’ér), 8. ajtónálló, 
bejelentő, bevezető; szer- 


" tartó mester; v. a. to — 


one in, vkit bevezetni, be- 
jelenteni. 

Uso, v. Usance. 

Usquebaugh (dszkiba’), s. 
rozspdlinka. 

Ustion (Ász tsin), 8. égetés ; 
égés, elégés. 


szokás ; to make — of a! Usual (ju’zsuél), adj. szoká- 


thing, vmit használni, vmi- 
vel élni; to be in —, 820- 
kdsban lenni ; it is out of 
—, nincs használatban ; — 
makes perfectness, gya- 
korlás mesterré teszen; I 
cannot make any — of it, 
it is of no — to me, nem 
vehetem hasznát ; it is no 
— talking to him, hidba 


808; szokott, közönséges, 
rendszerinti ; —ly, adv. 
közönségesen, rendesen, 8zo- 

" kás szerint. 

Usufruct (ju’zufrakt), 8. ha- 
szonélvezés. 

Usure (ju’zsjur), v. n. uzso- 
rdskodni. 

Usurer (ju zsjurér), 8. uzso- 
rás, uzsoráskodó. 
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Utter 


Usurious (ju’zsuriasz), adj. 
uzsorás; —ly, adv. uzso- 
rdskodva, uzsordval. 

Usurp (juzarp’, juzorp’), v. a. 
bitorolni. 

Usurpa'tion, 8. bitorlás. 

Usurp’er, 8. bitorló, bitor. 

Usurp'ingly, adv. bitorolva. 

Usury (ju’zsjuri), 8. uzsora, 
uzsordskodds. 

Utensil (ju’tenszil, juten’- 
szil), 8. eszköz, műszer ; 
edény, konyhaedény ; föld- 
művelési eszköz; —s of 
war, hadiszer. 

Uterine (juterin), adj. méh 
: — fury, $. méhdiih ; 
— - sister, 8. félndver, nővér 
( anyai részről). 

Uterus (juterász), s. méh, 


anyaméh. , 
Utile (jutil), adj. hasznos 
n. h. 


Utilitarian (jatilite ‘rién) ,adj. 
haszonelvű. 

Utilitarianism, 8. haszon- 
elviiség. 

Utilisation (jutilize’san), s 
hasznosítás. 

ered (jutil'ity), 3. hasznos- 


Utilize (ju’tileiz), v. a. hasz- 
nositni. 

Utmost (a&t’maoszt), adj. 
végső, legnagyobb, legfőbb; 
the — limits, végső v. vég- 
határok; to listen with 
the — attention, a legna- 
gyobb figyelemmel  hall- 
gatni (vkit); with the — 
despatch, a legnagyobb 
sietséggel ; —, 8. to the — 
of my power, tőlem kitel- 
hetéleg ; Vl do my —, meg- 
teszem a mi tölem telik. 

Utopia (jutopié), 8. János 
pap országa, Utopia. 

Utopian (juto’pién), adj. uto- 


piai. 

Utter ( At’ tér), adj. teljes, 
egész, végső; an—stranger, 
egészen idegen ; in — dark- 
ness, teljes sötétségben ; 
ruin, végromlás ; —ly, ade. 
teljesen, egészen. 

Utter (áttér), v. a. ejteni, 
kimondani, szólni; kiad- 


Utterable 


ni, forgalomba hozni; he 
could not — a word, szót 
sem tudott szólni; to — 
one’s. mind, véleményét 
kimondani; to — forgeries, 
hamisitvdnyokat forgalom- 
ba hozni. 

Ut'terable, adj. kimondható; 
not —, kimondhatlan; — 
ness, 5. kimondhatésdg. 

Utterance (At térénsz), 8. ki- 
mondás, kiejtés ; kifejezés; 
to give — to . . , kifejezést 
adni -nak, -nek. 

Uttermost jes tormaceet ) 
adj. végső, legnagyobb, 
legutolsó ; to pay to the — 
farthing, mind egy fillérig 
megfizetni. 

Uvula (juvjuló), s. nyelvcsap. 

Uxurious (ágzorriász), adj. 
feleségébe szerelmes, fele- 
ségét imádó. 


v 


V (vi), s. a V betű neve. 

Vacancy (ívekénszi), 8. tires- 
gég ; ür ; üresség (hivatal- 
ban) ; sztinidd ; gondolat- 
üresség. 

Vacant, adj. üres ; megürült; 
—ly, adv. to stare —ly 
at . . , gondolat nélkül sze- 
mét mereszteni -ra, -re. 

. Vacate (íveket), v. a. meg- 
ürítni; elenyésztetni, el- 
törülni; to — a place, hi- 
vatalról lemondani. 

Vacation, 8. megiiresedés ; 
üres idő; —time, 8. sztin- 
idő; —s, 8. pl. törvény- 
szünet, iskolasziinet. 

Vaccinae (vék’szini), s. pl. 
tehénhimlé, védhimlé. 

Vaccinate (vék’szinet), v. a. 
tehénhimlét oltani. 

Vaccina'tion, 8. tehénhimlé- 


oltás. 

Vaccine (vék’szein), adj. te- 
hén.. ; —lymph, —matter, 
8. tehénhimidanyag. 

Vacillant (vész’‘illént), adj. 
ingadozó ; elhatdrozatlan. 

Vacilla'tion (vészillé’san), 8. 
ingás, ingadozás; elhatd- 
rozatlanság. 


"acuate va 


Vacuate (vék’juét), 
sttni, kitiritni ; hiúsítni. 


v. a. tire- 


Vane 


téziil, derekasan; —ness, 





8. vitézség. 


Vacuation (vékjué’sin), s.| Valid (vélid), adj. erős; ér- 


üresítés. 
Vacuity (vékjulti), 8. üres- 


ség. 3 
Vacuous ( vékjuász ) , adj. 


Vacuum (vékjuám), 8. ür- 
hely. 

Vade (ved), v. n. eltünni. 

Vagabond, (végéband), 8. 
csavargó, kóborló. 

Vagary (végeri), 8. ötlet, 
ábránd ; csíny. 

Vagina (véginé), 8. méh- 
hüvely. 

Vagrancy (vegrénszi), 8. or- 
szágfutás, kóborság, csa- 
vargds. 

Va'grant, s. and adj. orszdg- 
futó, országos kóbor, csa- 
vargó. 

Vague (veg), adj. tévedező, 
határozatlan, bizonytalan. 

Vail, v. Veil. 

Vail (vel), v.n. engedni ; v. a. 
lebocsátani, leejteni, leven- 
ni; 8. the — of the sun, 
napnyugat. 

Vailful, adj. előnyös. 

Vain (ven), adj. hid ; hiába- 
való, haszontalan; to be 
— of . . , hiúnak lenni -ra, 
-re; in —, hiába; —ly, 
adv. hiún ; haszontalanúl ; 
—ness, 8. hiúság ; haszon- 
talansdg, hiábavalóság. 

Vainglorious (venglo'ridsz), 
adj. dicsekedő. 

Vainglo'ry, 8. dicsekedés. 

Vale (vel), 8. völgy; ajándék; 
borravaló. , 

Valediction (vélidik"sán) , 8. 
bicstivétel. 

Valedic’tory, adj. búcsú . . , 
biicsuzdst. 

Valentine (vél’entein), s. Bá- 
lint (finév ) ; szerető ; febr. 
14-én írott szerelmes levél. 

Valerian ívélirién), 8. gyö- 
könke. 

Valet (vélet), 8. inas, szolga. 

Valetudinarian (vélitjudine’- 
rién), s. and adj. göthös- 
ködő. 

Valiant (véljént), adj. vitéz, 
bátor, derék ; —ly, adv. vi- 
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vényes ; to be —, érvényes- 
nek lenni ; to make —, ér- 
vényesítni , megerdsitni ; 
—ly, adv. érvényesen ; — 
ness, 8. érvényesség. 
Validate (vélidet), v. a. ér- 
vényesítni. 
Validattion, s. érvényesítés. 
Valid ity, v. Validness. 
Valise (véliz’), 8. batu. 
Vallation (vélle’sin), 8. el- 
sánczolás. 
Valley (vél'li), 8. völgy ; — of 
tears, siralomvölgy. 
e. 


Vallise, v. Valise. 
Valorous ( vélárász b; adj. 
bátorszívű, vitéz; —ly, adv. 


vitézül, derekasan. 

Valour (vélVár), 8. vitézség, 
bdtorsziviiség. 

Valuable (vél’juébl), adj. be- 
cses, értékes ; —s, 8. pl. ér- 
tékszer ; drdgasdgok. 

Valuation (véljué’sin), S. 
becslés. 

Valua tor, 8. becslő. 

Value (vél’ju), 5. érték, becs ; 
of no —, értéktelen; to 
attach much — to.., 
nagyra becsülni vmit; to 
set no — upon, kevésre be- 
csülni, értéktelennek tar- 
tani vmit ; —, v. a. becs- 
leni ; becsülni ; —, v. n. to 
— on, upon, váltót intéz- 
vényezni v. tukványozni 
-ra, -re. 

VaVueless, adj. értéktelen. 

Valuer, 8. becsld. 

Valuing, 8. becslés. 

Valve (vélv), s. szelep, szel- 
lentyű; billentyű; ajtó- 
szárny; —8 of the heart, 
szívbillentyűk. 

Vampire, Vampyre (vém’- 
peir), 8. vampir , lidércz- 
hdrtyorr; vérszopo. 

Van (vén), s. szekér, oldalos- 
szekér; el6danddr, eldse- 
reg, eldvéd ; szórólapát. 

Vandal (vén’‘dél), 8. vend; 
dúló, pusztító. 

Vane (ven), 8. velencze, szél- 
vitorla, házvitorla. 


. Vanguard 


Varied | 


Vein 





Vanguard (vén'gard), 8. eld- | változat ; eltérés ; —g of | Vaticina’tion, 8. jóslás. 


véd, előhad. 

Vanilla (vénillé), s. vanilia. 

Vanish (vénis), v. n. el- 
tünni, 

Vanity (vén’iti), 8. hiúság ; 
semmiség, mulandóság ; di- 
csekedés. 

Van’quish (véng’kwis), v. a. 
legyőzni, meggyőzni. 

Van'quisher. 8. győző, győ- 
zelmes. 

Vantage (vant’edzs), s. előny; 
feliilmulds, túlerő; v. a. 
kedvezni (vkinek). 

Vapid (vép’id), adj. izetlen, 
izevesztett ; —ness, 8. izet- 
lenség. 

Vapor, v. Vapour. 

Vaporate (vép’oret), v. a. 
kigőzölgeni, kipdrolgani. 
Vapora'tion, 8. kigdzdlgés, 

kipdrolgas. | 

Vaporer (vé'parér), 8. nyegle. 

Vaporish (ve"páris), adj. gő- 
zös, párás ; szeszélyes. 

Vaporous (vepárász), adj. 
gőzös, párás;  szélokozó, 
puffasztó. 

Va"pory, v. Vaporish. 

Vapour ívepár), s. gőz, pá- 
ra; szeszély ; szélszorulás ; 
to be in —s, szeszélyes ked- 
ni; —bath, 8. gőzfürdő ; 
—, v. n. ki-, elgőzölni. 

Vardingal, v. Farthingale. 

Variable (veriébl), adj. vál- 
tozékony, változatos; áll- 
hatatlan ; —ness, 8. válto- 
zékonyság. 

Variably, adv. változéko- 
nyan. 

Variance (ve'riénsz), 8. egye- 
netlenség, viszály, viszály- 
kodás ; to be at — with .., 
ellenkezni -val, -vel; vi- 
szálykodni, egyenetlenked- 
ni ; egyenetlenségben lenni 
-val, -vel ; he is at — with 
fortune, nem kedvez neki a 
szerencse ; this theory is 
at — with fact, ezen elmé- 
let nem egyezik a valóság- 
gal; to set one at — with .., 
Osszeveszitni vkit -val, -vel. 

Variate (ve’riet), v. a. vdltoz- 
tatni. 

Variation, 8. változtatás, 


the compass, a delejtű el- 
hajlása. 


Varied (verid), adj. változ- 


tatott ; különféle. 

Variegate (verieget), v. a. 
tarkítni. 

Va'riegated, adj. tarka, sok- 
színű. 

Variega tion, 8. tarkítás ; tar- 
kaság, sokszínűség. 

Variety (véreiiti), s. külön- 
féleség ; változékosság tál- 
tozat. 7 

Various (vé'riasz), adj. kii- 
lbnféle, többféle; vdltoza- 
tos; —ly, adv. kiilénféle- 
képen; —ness, 8. külön- 
féleség. 

Varix (ve’riksz), 8. vérérdag, 
ércsomó. 

Varlet (várlet), 8. szolga, 
inas : czudar. 

Varletry (várletri), s. gaz- 
nép ; csürhe nép, csőcselék. 

Varnish (várnisj , 8. máz, 
kencze, firnász; v. a. ken- 
czézni, befirnászolni. 

Varnisher, s. kenczéző. 

Vary (veri), v. a. változtatni; 
v. n. változni ; különbözni; 
8. változás. 

Varying, 8. változás, változ- 
tatás ; adj. változatos. 

Vascular (vészkjulér), adj. 
edényes, edénydús (test- 
rész ). 

Vasculous, v. Vascular. 

Vase (vez), 8. diszedény. 

Vas’sal (vész’él), 3. jobbágy, 
hiibérnék, alattvaló, va- 
zall. 

Vas'salage, 8. vazallsdg. 

Vast (vészt), adj. nagy, rop- 
pant ; nagy terjedelmű ; 
—ly, adv. roppantil; — 
ness, 8. roppantsdg. 

Vastation (vösztösén ) » & 
pusztítás, pusztulás. 

Vasty (vészti), adj. rop- 


pant. 
Vat (vét), s. kád; ferment- 
ing, —, erj-edény. 
Vatican (vétikén), 8. Vati- 
kán (domb neve); Vatiká- 
non álló pápai palota. 
Vaticinate (vétisz’inet), v. a. 
jósolni. 
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Vaudevil (vaod'vil), s. nép- 
dal 


Vaudeville, v. Vaudevil. 

Vault (vaolt), a. bolt, bolto- 
zat; boltiv; pinczebolto- 
zat, pincze ; holt-alag, sir- 
bolt; v. a. boltozni; v. n. 
ugrani; to — on one’s 
steed, felvetni magát a 
lóra. 

Vaunt (vaant), s. dicsekedés, 
kérkedés ; to make — of a 
thing, to make it ones —, 
dicsekedni vmivel ; —, v.a. 
magasztalni, dicsérni ; —, 
v. n. dicsekedni. 

Vaunt er, 8. dicsekedő, kér- 
kedi. 

Vaunt ful, adj. kérkedékeny. 

Vauntingly, adv. dicsekedve. 

Veal (vil), s. borjúhús ; roast 
—, borjisiilt. ; 

Vector (vek’tar), 8. vonsugdr, 
vezérsugar. - 

Vedette (vedet’), s. tdbor- 
szem, lovagor. 

Veer (vir), v. n. fordúlni; 
the wind —ed about, a 
szél megfordilt; —, v. a. 
megforditni ; nekieresztent 
( kötelet ). 

Vegetable (vedzs'itébl), adj. 
növényi ; — kingdom; 8. 
nivényorszdg ; — acids, 8. 
pl. novénysavak ; — phy- 
siology, 8. növényélettan ; 
—s, 8. pl. növények ; foze- 
lék. 

Vegetate (vedzs‘itet), v. n. 
tenyésznt ; névényéletet 
élni. 

Vegeta'tion, 8. növényzet ; 
növényélet. 

Veg’etative, adj. tenyészett ; 
—ness, 8. tenyészés. 

Vegetive (vedzs‘itiv), adj. 
növénynemű, növényi; — 
life, 8. növényélet. 

Vehemence (vi‘himensz), 8. 
hevesség ; nagyság. 

Ve’hement, adj. heves; nagy, 
erős ; —ly, adv. hevesen. 

Vehicle (vihikl), 8. kocsi; 
segédszer. 

Veil (vel), s. fátyol ; v. a. be- 
fátyolozni, beleplezni. 

Vein (ven), 8. vér-ér, visz-€r; 





Velleity | 











eae ts open a —, eret 


Velleity (velli-iti), 8. puszta 
akarat ; an imperfect —, 
gyönge akarédzds. 

Vellicate ( velliket), v 
csipni, tépni; ingerelni; 
rángatni. 

Vellication, 2. csipkedés, té- 
" pegetés ; rángás. 

Vellum (vel/lam), s. iréhdr- 
tya ; —paper, 5. velinpapi- 
T08. 

Velocity (velasz’iti), s. sebes- 
ség, gyorsaság. 

Velours (velurz’), s. bársony- 


kefe. 
Velvet (vel’vit), s. bársony ; 


— black, 8. elefdntcsont- 
korom; — flower, 8. bár- 
sonyvirág ; — rose, 8. 8€- 
lyemrózsa; — runner, 8. 
vizi guvat ; —, v. a. bár- 
sonyt szőni. 


Velveteen (velvetin’), 8. fél- 
bársony. 

Venal (vrnél), adj. vér-ér . .; 
megvásárolható; megvesz- 
tegethető. 

Venality, s. megvesztegethe- 
töség ; megvásárolhatóság. 

Venatie (venétik), udj. va- 
dászati. 

Venation (vené’san), 8. va- 
dászás, vadászat. 

Vend (vend), v. a. eladni. 

Vendee (vendí"), 8. vevő. 

Vendible ívendibl), adj. ke- 
lendő, könnyen eladható ; 
—ness, 8. kelendőség. 

Vendor, Vender (vend’ér), 8. 
eladá. 

Vendue í(vendju), s. kőtya- 
vetye. 

Veneer (vinír), v. a. szelvé- 
nyezni, falapozni; —ing, 
8. szelvényezett munka; 
—8s, 8. pl. boritásfa. 


Venefice (ven’ifisz), 8. mé- 
regkeverés. 

Veronate (ven‘inet), v. a. 
megmérgezni. 

Venenation, 8. megmérge- 
zés. 

Venenose (veninoz’), adj. 


rgegs. (ség. 
Venerabil'ity, s. tiszteletes- 


ér (fában) ; kedv, hangu- 


Venerable 


Venerable (ven’erébl) , — adj. 

tiszteletes, tiszteletreméltó. 

Venerate (ven’erét), v. a. tisz- 
telni. 

Venerafion, s. tisztelés, tisz- 
telet. 

Ven’erator, 3. tisztelő. 

Venereal (vini'rié}), adj. 8ze- 
relmi ; buja ; — distemper, 
8. bujasenv. 

Vene'rean, adj. szerelmi. 

Venery (ven’eri), 8. vaddsz- 
ság, vadászat; bujasdg, 
bujálkodás. 

Venesection (viniszek’sAn), 
8. Ervdgds. 

Venetia (veni’sé), 8. 
cze. .. 

Venetian (venis" án), adj. ve- 
lenczei, —blind, s. redőny. 

Venew (venju’), 8. döfés, tá- 
madágs. 

Vengeance (vendzs’énsz), 8 
boszú, boszúlás ; with a —, 
nagyon; keményen, heve- 
sen; when a w:se man 
errs, he errs with a —, 
okos, ha botlik, dal 
botlik; to take — of. 
boszút állani vkin. 

Vengeful, adj. boszúvágyas. 

Vengement, 8. megboszú- 
lás. 

Veniable, v. Venial. 

Venial íviniől), adj. megbo- 
csátható, bocsánandó : — 
ness, 8. megbocsáthatóság. 

Venice (venisz) , s. Velencze. 

Venison í(venizn), s. vad; 
vadhús. 

Venitian, v. Venetian. 

Venom (venám), s. méreg ; 
v. a. megmérgezni, 

Venomous (ven"ámász), adj. 


Velen- 


mérges; megmérgezett ; 
vészhozó; —ness, 8. mér- 
gesség. 


Vent (vent), s. lég ; szellőző 
rés, szeleldlyuk ; gyujtó- 
lyuk; nyilás; eladás, ud- 
sár; to give — to one’s 
anger, haragját kiönteni ; 
to give — to one’s feelings, 
érzelmeinek kifejezést ad- 
ni, szivét kiönteni; to take 
—, füstöt vetni, kitudddni, 
elhiresedni ; —, v. a. utat 
nyitni, nyilást csinálni; 
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Verbal 





to — one’s ‘passion, mérgét 


kiftini; —, v.n. szaglálódni. 

Vent age, 8. szellőző rés, sze- 
lelőlyuk. 

Ventail (vent/el), 8. sisakros- 
tély. 

Venter (ven’tér), 5. has; méh, 
anyaméh. : 

Ventiduct (ven'tidakt), 8. 
szélcsd. 

Ventilate (ven’tilet), v. a. 
szellőztetni ; szelelni ; szél- 
fogóval ellátni; nyomoz- 
gatni, vizsgálgatni. 

Ventilation, 8. szellőztetés ; 
szelelés. 


‘Ventilator (ventilétér), 8. 


szellemtő. 
Ventose (ventooz’), adj. sze- 
les ; kérkedékeny. 
Ventricle (ventrikl), 8. gyo- 


mor; üreg: —s of the 
heart, szívüregek. 
Ventriloguist (ventril’lo- 


kwiszt), s. hasbeszélő. 

Ventriloquy (ventrillokwi), 
8. hasbeszéd. 

Venture (í(ventsár), 8. me- 
rénylet ; to run the —, me- 
rényelni ; to put a thing 
to the —, szerencsére vetni 
vmit: at a —, találomra ; 
—, v. n. bátorkodni, meré- 
szelni, merni; to — out, 
merni kimenni, kimeré- 
szelni; to — on, upon, me- 
rényleni ; —, v. a. koczkáz- 
tatni, szerencsére vetni. 

Venturesome, v. Venturous. 

Venturous (ven’tsarasz), adj. 
merész, merénykedé ; —ly, 
adv. merészen, merényked- 
ve; —ness, 8. merényke- 
dés. 

Venue íven!ju), 8. szomszéd- 
ság ; szomszédváros, szom- 
szédfalu. 

Venus (vi mász), 8. Venus ; 
estcsillag, hajnalcsillag. 
Veracious (vire’sasz), adj. 

igazmondó 

Veracity (virész’iti), 8. igaz- 
mondóság. 

Veranda (viren’dé), —h, s. 
fedett erkély, fedett " fo- 
lyosó. 

Verb (verb), s. ige. 

Verbal (verb’ al) adj. szóbeli; 





szószerinti ; — process, 8. 

jegyzőkönyvi kihallgatás; 

— translation, 8. szósze- 

rinti fordítás; —ly, adv. 

élő szóval ; szószerint, szó- 

ról szóra. 3 

Verbality, 8. szóértelem, be- 
tűszerinti értelem. 

Verbatim (verbetim), adv. 
szóról szóra. 

Verberate í(verberet), v. a. 
verni. [gés. 

Verberation , s. verés; rez 

Verbose (verboosz’), adj. bő- 
beszédű, szós. 

Verbosity (verbasz'iti), 8. 
szóár ; böbeszédüség. 

Verdancy (ver’dénszi), 8. vi- 
rulat, zoldelés. 

Ver'dant, adj. virul4, zöld. 

Verderer (ver'dérér), 8. vad- 
mester, erdész. 

Verdict (verdikt) , s. itélet, 
határozat. 

Verdigrise ( verdigrísz ) , 8. 
rézzöld. 

Verdure (ver’djur), 8. zöld, 
zöldelés. ; : 

Verecund (verfekánd), s. sze- 
mérmes, szerény. 

Vercundity, 8. szemérmes- 
ség, szerénység. 

Verge (verdzs), 8. szél, vég ; 
vessző; v. n. (to) hajlani 
(-ra, -re). 

Veridical ( viridikél), adj. 
igazmondó. 

Veriest (veri-eszt), adj. nyil- 
vánvaló, valódi; the — 
rogue, kitanult gazember. 

Verifiable (verifei-ébl), adj. 
igazolható, bebizonyítható, 
hitelesíthető. , 

Verification (verifike’san), 8. 
igazolás, bebizonyitds, hi- 
telesités. 

Verify (ver'ifei), v. a. iga- 

zolni, bebizonyitni, hitele- 


sitnt. 
Verily (ver'ili), adv. valóban, 
igazán ; —, —, bizony, bi- 


zony. 

Verisimilar (verisznm’ilér), 
adj. valószínű. 

Verisimility (veriszimil’iti), 
8. valószínűség. 

Veritable (veritébl), adj. 
igazi, valódi, valóságos, 


Veritably — 








Veritably, adv. valódilag; 
igazán. 

Verity (veriti), 8. valóság, 
igazság. 

Vermicelli ( vermitseli) , 8. 
pl. vékony metélt. 

Vermicular (vermik’julér), 
adj. féregképü. 

Vermiform, v. Vermicular. 

Vermifuge (ver’mifjudzs), 8. 
féregszer, gilisztaszer. 

Vermilion (vermilján), 8. 
biborbogár ; czinóber; vö- 
rös festék : vörös ténta. 

Vermily, v. Vermilion. - 

Vermin (verm’in), 8. kdrté- 
kony kisebb állatok (büdös 
férgek, bogarak, tetvek, 
egerek, patkányok ); ringy- 
rongy nép ; — trap, &. egér- 
fogó, patkányfogó, pat- 
kánykelepcze. 

Vermine, v. Vermin. 

Vernacular (vernék’julér), 
adj. honi, honos. 

Vernal (vern’él), adj. ta- 
vaszi. (mérő. 

Vernier (vernír), 8. parány- 

Vernility (vernil’iti), s. rab- 
elmiség. 

Versability (verszébil'iti), s. 
alkalmazékonysdg, hajlé- 
konysdg. 

Versable (ver'szébl), adj. 
hajlékony, alkalmazékony. 

Versatile (ver’szétil), adj. 
alkalmazékony;  változé- 
kony ; állhatatlan ; forgat- 
ható. 

VersatiNity, 8. alkalmazé- 
konyság ; változékonyság ; 
forgathatóság. 


. Verse (versz), 8. vers ; költe- 


mény ; to make —s, verset 
csinálm ; to recite —s, ver- 
set szavalni ; —, v. a. ver- 
selni. 

Vers’ed (versz’d), adj. for- 
gott, gyakorlott ; to be well 
— in.., jdrtasnak lenni 
-ban, -ben. 

Versicolour (ver'szikalar ), 
—ed, adj. sokszínű. 

Versification (verszifiké’san) 
8. verselés. 

Versifica tor, 8. verselő. 

Versify (verszifei), v. n. ver- 
selni; v. a. versbe szedni. 
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Vessel : 





| Version (versán), s. fordítás; 


változtatás. 

Vert (vert), 8. zöld ; csadaj, 
erdőség; over —, szálas 
erdő; nether —, cserjefa. 

Vertebral {vert’ibrél), adj. 
gerinczcsonthoz tartozó ; — 
animals, 8. pl. gerinczes 
dllatok. 

Vertebre (ver'tebr), 8. ge- 
rinczcsont, csigolya. 

Vertex (ver'teksz), 8. tető, 
fejtető ; tetdpont ; the — of 
a glass, a homorú lencse 
legvékonyabb s a dombor 
lencsének legvastagabb ré- 
gze. 

Vertical (ver’tikél), adj. tető- 
irdnyos ; —ly, adv. tetdird- 
nyosan. 

Vertical'ity , 8. tetdirdnyos- 
ság. 

Verticity (vertisz’iti), 8. for- 
gás; körzés; fordulhatás. 

Vertige, v. Vertigo. 

Vertiginous (vertidzsinász), 
adj. szédelgő, szédelgds ; — 
motion, 8. körzés. 

Vertigo (vertigo), 8. szédel- 


gés. 
Vervain (vervin), 8. galam- 


bócz. 

Very (veri), adw. igen, na- 
gyon; — bad, adj. igen 
rosz; —, adj. igazi, va- 
lódi, valóságos; ugyan-" 
azon ; he is the — picture 
of his father, egészen apja 
mása, szakasztott apja; 
the — devil, testesült ör- 
dög; the — man, ugyan- 
azon ember. 

Vesicate, v. to Blister. 

Vesicatory ívesziketári), s. 

. hélyagtapasz. 
Vesicle (veaz’ikl), 8. hdlyag- 


csa. 

Vesicular (veszik julér), adj. 
hólyagforma. 

Vesper (vesz’pér), 8. est ; est- 
csillag; —8, 8. pl. vecser- 


nye. 

Vespertine (vesz’pértein ), 
adj. esti. 

Ves’sel (vesz’el), 8. edény ; 
hajó ; empty —s give the 
greatest sound, az fires 
hordó legjobban kong. 





Vest (veszt), 3. ruha ; v. a. 
felöltöztetni ; (with) felru- 
házni (-val, -vel). 

Vestige (vesz tidzs), s. nyom, 

yom. 

Vest’‘ment, 8. öltözet; mise- 
mondó ruha. 

Vestry (veszítri), 8. sekres- 
tye; község-gyülés; —clerk, 
8. községi jegyző. 

Vesture (íveszítsjur), 8. ruhd- 
zat ; boriték ; felruhdzas ; 
beiktatás. 

Vetch (vets), 8. abrakborsó. 

Veteran (vet’trén), 8. hadas- 
tyán. 

Veterinary (vet’érinéri), adj. 
—school, s. baromgyéqyta- 
noda; — surgeon, 8. ba- 
romorvos, állatorvos. 

Veto (vi'to), s. tiltakozás. 

Vex (veksz), v. a. zaklatni. 
boszantani: to be —ed 
about, to be —ed at, bo- 
szankodni vmin; it —es 
him, az öt boszantja ; that 
is very —ing, az igen bo- 
szanto dolog ; —glasses, s. 
pl. tivegkonyek. | 

Vexation-(veksze’san),s. zak- 
latds, boszantds ; boszanko- 
dds . 


Vexatious (veksze’sasz), adj. 
zaklató, boszantd, terhes, 
kelletlen ; —ly, adv. zak- 
latva, boszantva. 

Vex’er, 8. zaklató, boszantó. 

Via (vei’é), adv. vmely meg- 
nevezett helyen keresztül. 

Vial (veiél), s. paliczka, 
tivegcse. [hús-étek. 

Viand (veiénd), 8. étek, étel; 


Viaticum ( vei-étikám ), 8. | 


utravaló, titpénz; szent va- 
csora. 
Vibrate (vei'bret), v. n. rez- 
geni ; v. a. rezgetni. 
Vibra’tion, 8. rezgés. 
Vibrative ( veibrétiv), adj. 


rezgő. 
Vicar (vik’ér), 8. falusi plé- 
bános ; helyettes. 
Vicarage (vikféredzs), 8. plé- 
bánia ; papház. 
Vicariate (vikefriet), 8. he- 
lyettesség. ő 
Vicarious (vikeíriász), adj. 
helyettést. 


Bizonry : Angol-magyar szótár. 


Vice 

Vice (veisz), 8. vétek, bűn, 
bűnös hajlam ; csavarfogó; 
bohócz. 

Vice-admiralíveisz-édmirél) 
8. altengernagy. 

Vice-chanfcellor (—tsansz’- 
lér), 8. alkanczellár. 

Viced (veisz'd), adj. bűnös, 
gonosz, romlott. 

Vicegerent (—dsi’rent), 8. 
helytartó. 

Vicenary (veiszinéri), adj. 
kúűszszori, húszszoros; húsz- 
évű, húszéves. 

Viceroy (veiszírai), 8. alki- 
rály. 

Vicinage (viszfinedzs), 8. 
szomszédság. 

Vicinal (viszinél), adj. szom- 
szédos. 

Vicin'ity (viszin'iti),s. közel- 
ség, szomszédság. 

Vicious, v. Vitious. 

Vicis"situde (viszisz’itjud), a. 
változás, megváltozás ; áll- 
hatlanság ; viszontagság. 

Victim (vik’tim), 5. véres ál- 
dozat ; (átv. ért.) áldozat. 

Victimate (viktimet), v. a. 
feláldozni. 

Victor (vik’tar), 8. győző, győ- 
zedelmes. 

Vic’toress, 8. győzedelmes nő. 

Victorious (viktoriász), adj. 
diadalmas, győzedelmes ; 
—ly, adv. diadalmasan, 
gybzedelmesen ; —ness, 8. 
gydzedelmesség. 

Victory (vik’tari), 8. gydze- 
delem. 

Vic'tress, v. Victoress. 

Victual (vit’tl), v. a. Elelmez- 
ni, élelemmel ellátni; —ler, 
8. eleségárúz. 

Victuals (vit tiz), 8. pl. élelmi 
szerek. 


Vidual (vidjuél), adj. öz- 
vegyi. : 

Viduity (vidju’iti), 8. dzvegy- 
ség. 


Vie (vei), v.n. to — witb, 
versenyezni -val,-vel; to be 
able to — with, versenyez- 
hetni -val, -vel; —, v. a. 
felülmúlni (vkit), túltenni 
(vkin); —, 8. téligéret, na- 
gyobb igéret. 

Vienna (vien’né), 8. Bécs. 
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View (vju), v. a. megnézni, 
megnézegetni, megszemlél- 
ni ; 8 megnézés, meg- 
szenlélés, szemrevétel ; te- 
kintét ; kilátás; ldtkép; 
szándék, czél, tekintet ; to 
take a — of . . , megnézni, 
szemrevenni; with a — to 
. ., "nak, -nek czéljából ; 
with that —, azon tekin- 
tetből, azon szándékkal; 
a splendid —, gyönyörű 
kilátás ; point of —, szem- 
pont, nézpont ; full in my 
—, szemem előtt; to keep 
in —, tekinteni (vmit), te- 
kintettel lenni (vmire ) ; at 
first —, első tekintetre ; to 
be in —, láthatónak lenni; 
to have in —, szándékkal 
lenni vmi iránt. 

Viewless, adj. látatlan, lát- 
hatlan. 

Vigesimal (vidzsesz’imé}) , 

adj. huszadik. 

Vigil (vidzs‘il), 8. virrasztás ; 
—8, 8. pl. halott-virrasztds; 
gydszmise ; ünnep elbestéje. 

Vigilance (vidzs’ilénsz), s. 
éberség, szemesség. 

Vigilant (vidzs‘ilént), adj. 
éber; figyelmetes ; —ly, 
adv. ébren, szemesen, vi- 
gydzva. 

Vignette (vin jet), 8. czimkép. 

Vigone (vigaon’), 8. láma- 
teve. 

Vigor, v. Vigour. 

Vigorosity, v. Vigorousness. 

Vigoroso (vigoro’szo), adv, 
(zenében) erdsen, vigan. 

Vigorous (vig’arasz), adj. 
virgoncz, eleven, erős; —ly, 
adv. erőteljesen, erősen ; 
—ness, 8. virgonczsdg, elé- 
venség, erősség. 

Vigour (vig’ar), 8. erő, ele- 
venség, virgonczság. 

Vile (veil), adj. rosz, aljas, 
hitvány ; a — wretch, hit- 
vány ember ; —ly, adv. hit- 
ványúl ; —ness, 8. hitvdniy- 


ság. < 
Vilification (vilifike’san), s. 


aljasitas, lealacsonyitas , 
Ocsdrlas. 
Vilify (vil'ifei), v. a. aljasitni, 
ce 





Vilipena 


— lealacsonyítni, hitványítni, | 
ócsárolni. 

Vilipend (vil’ipend), v. a. ke- 
vésre becsülni, fitymálni. 

Vilipend’ency, 8. fitymdlds. 

Vility (vil/iti), s. aljasság, hit- 
ványság. 

Villa (ville), s. mezdlak. 

Village (villedzs), s. falu. 

Villager, s. falusi ember. 

Villain (vil‘len), 8. robotos 
paraszt; hitvány ember, 
gazember. 

Villainage (villenedzs), s 
jobbágyság, rabszolgaság ; 
hitványság. 

Villanize í(villéneiz), 
aljasítni, gyalázni, 

Villanous (vil/lénasz), adj. 
aljas, hitvány, czudar , 
gyalázatos ; —ness, 8. hit- 
ványság, czudarság. 

Villany (villéni), 8. gazcsín ; 
alávalóság, gyalázatosság. 

Villi (vil'lei), 8. pl. szálak ; 
szösz, ször (növényeken). 

Villous (villász), adj. szö- 
szös ; szálagos, rostos. 

Vincible (vin szibl), adj. le- 
győzhető ; —ness, 8. legyőz- 
hetőség. 

Vincture (vink’tsjur), 8. kö- 
telék. 

Vindemial (vindimmiél), adj. 
szüreti. 

Vindemiate (vindimiet),v.n. 
szüretelni. 

Vindemia'tion, 8. sziiretelés, 
szüret. 

Vindicate (vin’diket), v. a. 
boszűlni, torolni ; óvni, vé- 
delmezni, oltalmazni ; igé- 
nyelni, joggal követelni; 
(to) igazolni. 

Vindication, 8. védelmezés, 
oltalmazás ; igazolás, te- 
csületmentés. 

Vin'dicative, v. Vindictive. 

Vin'dicator, 8. boszuló ; oltal- 
mazo. 

Vin’dicatory, adj. boszúálló ; 
igazoló, védelmező. 

Vindictive (vindiktiv), adj. 
boszúvágyas, boszúkivánó; 
—ness, 8. boszúvágy, boszú- 
kivánat. 

Vine (vein), s. szölötő ; széld- 
vessző, venyige ; — branch, 


Vv. a. 


Vinegar _ 


8. szölővessző , szblShajt- | 
vány ; — dresser, 8. vin- 
ezellér ; — flower, 8. szőlő- 
virág ; — knife, 8. kaczor, 
szdlémetsz6 kés; — leaf, 
8. szdldlevél ; — leaves, 8. 
pl. szőlő lomb ; — palm, 8. 
borpdlma ; — prop, 8. 8z616- 
karó; — reaper, 8. sziire- 
teld. 

Vinegar (vin‘igér), 8. bor- 
eczet, eczet; beer —, sér- 
eczet: a — aspect, fanyar 


pofa. 

Vineyard (vin’jerd), 8. szdld- 
kert, szőlő. 

Vinnew (vinnju), 8. penész, 
borvirdg ; v. n. penészedni, 
virágosodni. 

Vinnewed, adj. penészes, vi- 
rágos, borvirágos ; —ness, 
8. penészesség, virágosság. 

Vinolency (vinal’enszi), 8 
ittassdg. 

Vinolent (vei’nolent), adj. 
boros, ittas ; to be —, bele- 
dndorodnt. | 

Vinous (vei’nasz), adj. bor- 
izű, boros. 

Vintage (vint’edzs), 8. szüret. 

Vin'tager, 8. szüretelő. 

Vintner (vintnér), 8. szdlés 
gazda, bortermesztő ; csap- 
lár. 

Vintry (vint ri), 8. csapszék. 

Viny (veini), adj. boros. 

Viol (vei/al), 8. mélyhegedü ; 
— de gambo, gordonka. 

Violable (vei’olébl), adj. sért- 
hető, megsérthető. 

Violaceous (veiole’ sasz), adj. 
violaszinit. 

Violate (vei'olét), v. a. sér- 
teni, megsérteni ; megszeg- 
ni; megszepldsitni.. 

Violation (vei-ole’san), 38. 
megsértés; megszegés; meg- 
szepldsités, erdszaktétel ; 
— of an oath, eskiiszegés, 
hitszegés. 

Viola’tor, 8. sértő; sztizszep- 
lősítő. 

Violence (veiolensz), s. he- 
vesség; erőszak; erősza- 
koskodás; to offer — to 
some one, erőszakot kö- 
vetni el vkin. 


_Vi/olent, adj. heves, erősza- 
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Virtuous 


” kos; = pain, kegyetlen 
. fájdalom ; —ly, adv. heve- 
sen ; erőszakosan. 





Violet (vei‘olet), 8. tavaszi 
v. kék viola; — blue, adj. 
violakék; — colour , 8. 
violaszín. 

Violin (veiolin’), 8. hegedű. 

woe (vei’o zt), 8. he- 


ged 

Violist (vei'oliszt), 8. rN 
hegedűs. 

Violoncello (violantsel'lo), 8. 
gordonhegedü. 

Violone (vei-olon’), s. bőgő, 
bögőhegedű. 

Viper (veipér), 8. vipera. 


Virago (vire’go), 8. férfias, 
katonás asszony. 

Virgin (vérdzsin), 8. szűz- 
leány; — gold, 8. szín- 


arany, tiszta arany; — 
lead, s. tiszta ólom, láng- 
ólom ; ; — oil, s. szín-olaj ; ; 
— Wax, 8. rajviasz ; —, ven. 
begyeskedni. 

Virginal (vér’dzsinél), adj. 
szűzi ; sztizlednyos ; 8. tövi- 
ses zongora. 

Virginia (vérdzsin’ié ) , 


Virginia; virginiat do- 
hány. : 

Virginian (verdzsin’ién), adj. 
virginiai; — climber, s. 


golgota ; — HANS: 8. hul- 
láng. 
Virginlity, e. szűzesség ; tisz- 
taság ; szeplőtlenség. 
Virgula(vér’gjulé) s.(722 yelvt.) 
vessző; — divina, vardzs- 
vessző, tündérvessző. 
Virile (vei ril), adj. férfi, fér- 


vinity (veiril'iti), s. férfiság, 
férfiasság ; férfikor; nem- 
zőtehetség. 

Viripotency (veiripo’tenszi), 
8. nemzőtehetség. 

Virtual (vértsjuől), adj. te- 
hetségképeni; —ly, adv. 
tehetségképen. 

Virtue (ver’tsju), 3. erent 
tehetség, erő ; jelesség ; by 
— of my office, hivatalom- 
nál fogva. 

Virtueless, adj. erénytelen ; 
hatástalan. ; 

Virtaous (vértsjuász), adj. 





. Virulence 





eréni nije: 
ró ; —ly, adv. erényesen ; 
—ness, 8. erényesség. 

Virulence (vir’julensz), s. ra- 
galyossdg ; mérgesség ; bo- 
szúgság. 

Virulent, adj. ragályos; mér- 


ges. ú 
Virus (veirász), s. ragályos 
. anyag ; méreg. 
Visage (vizfedzs), s. ábrázat, 
arczulat, arcz. 

Visceral (visz szeről), adj. 
bél . ., belekhez tartozó. 
Viscerate (visz szeret), v. a. 

beleket kivenni. 
Viscid, v. Viscous. 
Viscidi ity, v, Viscousness. 
Viscount (veikáunt), s. al- 
gróf. 
Vis’countess, 8. algrófnő. 
Vistcountship, s. algrófság. 
Viscous (visz’kasz), adj. 
enyekes, ragadós, tapadés; 
—ness, 8. ragaddssdg. 
Vise, v. Vice. 
Visibil'ity, s. láthatóság. 
Visible (viz"ibl), adj. látható. 
Visibly, adv. láthatólag. 
Vision (vizs’ An), s. látás; 
látvány, ábrándkép. 
Visionary (vizs‘anéri), 8. 
and adj. ábrándozó, lélek- 
látó. 
Visit (vizit), v. a. látogatni, 
meglátogatni ; büntetni ; 
szemrevenni ( n. h.); ven. 
látogatóba menni, láto- 
gatni ; s. látogatás, meglá- 
togatds ; to pay one a —, 
meglátogatni vkit, látoga- 
tására menni vkinek. 
Visitant, v. Visitor. | 
Visitation (vizite’san), s. 
meglatogatds ; büntetés , 
csapás, megpróbáltatás ; 
megvizsgálás, motozás. 
Visiter, v. Visitor. 


. Visitor (vizitár), s. látogató, 


vendég. 
Visiting, s. látogatás. 
Vismuth, v. Bismuth. 
Visor (viz‘ir), s. sisakszem, 
arczvért, álarcz. 
Vista (viszíté), s. kilátás. 
Visual (vizsjuél), adj. — 
nerve, s. lát-ideg ; —angle, 


gyógy- jperdvel bi- | 


Vitas 








ja látszög; — ray, §. ldtsue 
vital” (vei'tél, vei'tl), adj. 


élet.., életi; —air, 8. él- 
tető levegő; — thread, s. 
élet fonala. 


Vitality, 8. életerő. 

Vitals (veitélz), s. pl. élet- 
szervek. 

Vitiate (visiet), v. a. meg- 
rontani megvesztegetni, ha- 
misitni ; sza gengégteténténe 
8. aya jogcesavards. 

Vi'tious (—vis'asz), adj. rom- 
lott, vétkes, gonosz; a — 
horse, csökönös v. rugós 
ló; a — man, gonosz em- 
ber ; —ness, 8. romlottság, 
gonoszság. 

Vitreal, v. Vitreous. 


Vitreous (vitriász), adj. 
üveg, üveges; tivegnemii, 
üvegféle. 


Vitrification (vitrifike’ san), 
s. megiivegités, megiivegii- 
lés. 

Vitrify (vitrifei), v. a. meg- 
üvegítni; v. n. megüve- 
gülni. 3; 

Vitriol (vitriál), 8. gdlicz ; 
blue —, rézgdlicz, kékgá- 
licz ; white —, fehérgdlicz; 
red —, kobaltgdlicz; oil 
of —, gdlicz-olaj. 

Vituperate (veitju’peret), v 
a. megfeddeni. 

Vitupera‘tion, 8. megfeddés. 

Vivacious (veive’sisz), adj. 
sokáig élő (n. h.); élénk, 
vidor ; —ness, 8. élénkség, 
vidorság. 

Vívacity, v. Vívac.ousness. 

Vivary (vei'véri), 8. vadas- 
kert, vadkert; viczek, ha- 
lastó. 

Viver (veivér), s. 
ripacshal. 

Vives (veivz), 8. pl. nydlmi- 
rigykór (lovaknál). 

Vivid (vivid), adj. eleven, 
élénk ; a — colour, kiáltó 
szín; —ly, adv. elevenen, 
élénken ; —ness, 3. eleven- 
ség, élénkség. 

Vivific (veivifik), —al, adj. 
eleverútő, élesztő. 
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sárkány- 





Vivificate (veivif'iket), v 
eleveniini, éleszteni. 

Vivifica’'tion, 8. elevenités, 
élesztés. 

Vivificative v. Vivific. 

Vivify, v. Vivificate. 

Viviparous (vivip’ érasz), adj. 
eleventsziild. 

Vix’en (vik’szn), 8. rékafi; 

hörcsökös asszony. 


Vix’enly, adj. hörcsökös , 
zsémbes. 
Viz (viz) — videlicet, adv. 


tudniillik, úgymint. 
Vizard (viz’érd), 8. álarcz; 
v. a. álarczázni. 
Vizfier (viz'jir, vizs’ir), 8. ve- 
zir (török miniszter ). 
Vocabulary (vokéb’juléri), s. 
szókönyv, szdjegyzék. 
Vocal (vo'kél), adj. szóbeli ; 
szóló; — music, 3. 8z0- 


zene. . 

Vocation (voké’san), s. hiva- 
tds. : 

Vocative (vak’étiv), 
lit. 

Vociferate (voszif'eret), v. n. 
kiabálni, kiáltozni. 

Vociferation, s. kiabálás, 
abajgás. 

Vociferous(voszif’erasz) adj. 
kiabáló , lármás. 

Vogue (voog), 8, hír, hírnév; 
divat ; to be in —, divat- 
ban lenni ; to go out of —, 
divatból kiesni. 

Voice (va:sz), 3. szó, hang ; 
he is not in — to- day, MO 
nincs teljes hangjánál (t.i. 
az énekes ); fruity —, hang- 
zatos szózat ; — part, s. 28- 
nemű énekrésze ; —, v. a. 
hiresztelni ; — szavazással 
megválasztani; hangoztat- 
ni ; v. n. kiáltani. 

Voiceless, adj. szótlan; né- 
ma ; szavazatra nem jogo- 
sított. ; 

Void (vaid), adj. üres; meg- 
ürült; semmis, érvényte- 
len ; — of sense, értelem 
nélküli, értelmetlen ; — of 
air, dallamtalan; — of 
honour, becstelen, becsii- 
letérzés nélküli; to make 
—, érvén ytelenítni ; ; to 
leave —, be nem tölteni 


8. SZÓ- 


cc 


Voidance 





ség; —, v. a. kiiiritni; 
megiiritni; érvénytelenit- 
ni; —, v. n. kitiresedni ; 
megiiresednt. 

Voidance (vaid’énsz), 8. ki- 
ürítés ; megiiriilés. 

Void’ness, 8. üresség; ér- 
vénytelenség, semmiség. 

Voiture (vait/sjur), 8. kocsi, 
szekér ; fuvar. 

gre (vole’sisz), adj. 


repülö. 

Volage (vo’ledzs), adj. lenge, 
kénnyelmii ; állhatatlan , 
változékony. 

Volant (volént), adj. repülő; 
futós, gyors. 

Volatile (valétil), adj. re- 
pülő ; illó, illékony ; lenge, 
ingatag, változékony; — 
ness, §. illóság, szállékony- 
ság; változékonyság, áll- 
hatatlanság, lengeség. 

Volatilisation ( valétilize’ - 
san), 8. illésitds, elgdzilte- 


tés. 

Volatil’ity, v. Volatileness. 

Volatilize (val’étileiz), v. a. 
illdsitni, elgdzéltetni. 

Voleanic (valkén’ik), adj. 
vulkáni. 

Volcano (valke’na), 8. vulkán, 
tűzhányó hegy. 

Vole (vool), 8. teljes tenk 
(kdrtyajatékban); v. a. to 
be —d, egyet sem ütni. 

Volee (voli’), 8. futam (zené- 


ben). 
Volitate (val'itet), v. n. rep- 
kedni, szdlongani. 
Volita'tion, 8. repkedés, szdl- 


longas. : 
Volition (volis’an), 8. aka- 
ds 


rds. 

Vollange (valléndzs’), 8. hd- 
omlatag, hdégérgeteg, hé- 
szakadék. 

Volley (valli), 8. a — of mus- 
ket shot, golyózápor ; a — 
of words, szóár ; at —, röp- 
tében, szálltában, esetleg ; 
—, v. a. and n. lövelni, ki- 
lövelni. 

Volubility ( valjubiliti ) , 8. 
gördülékenység ; — gyora- 
nyelvűség ; változandóság. 

Voluble (valjubl), adj. gör- 


( hivatalt) ; —, 8. ür, üres- 


Volume 


dülékeny; sebes, 
könnyű, folyékony. 

Volume ívaljum), 8. térime ; 
terjelem, terjedék; tekercs; 
kötet. 

Voluminous (valjuminász), 
adj. térimés, nagy, vastag; 
sokkötetű ; —ly, adv. téri- 
mésen, vastagon; —ness, 
8. térimésség, vastagság ; 
terjedelmesség. 

Voluntarily ( val'juntérili), 
adv. önkényt, önszántából. 

Voluntariness, 8. önkényti- 
ség. 

Volantary, adj. önkényti; 
szántszándékos, készaka- 
ratos ; 8. önkénytes ; andal- 
gas ( hangszeren ). 

Volunteer (valjuntir’), 8. ön- 
kénytes ; v. n. önkényt ka- 
tonáskodni ; önként fel- 
ajánlani (vmit). 

Voluptuary (voláp tsjuéri), s. 
kéjencz. 

Voluptuous (volápítsjuász), 
adj. kéjes, kéjdús; —ly, 
adv. kéjdúsan, kéjtelve; 
—ness, 8. kéjelem, gyö- 
nyor. . 

Volutation (valjute’san) , s. 
hengergetés, hempergetés, 
hengergés, tekerés, teker- 
gés. 

Volute (voljut’), 8. (ép.) csi- 
ga, csigaczifrázat. 

Voly, v. Volley. 

Vomer (vo'mér), 8. ekevas; 
ekecsont. 

Vomica (vamiké), 8. tiidd- 
fekély. , - 

Vomic-nut (vam’ik-nat), s. 
ebvész. é 

Vomit (vam‘it). v. a. and n. 
hányni, okádni ; to — up, 
to — out, kihányni, ki- 
. okádni ; —, 8. okádék. 

Vomition (vomis"án), s. há- 
nyás, okádás. 

Vomitive (vam/‘itiv), adj. 
hánytató ; 8. hánytatószer. 

Voracious (vore’sisz), adj. 
falánk, torkos, kajtér ; 
—ly, adv. falánkúl; —ness, 
s. faldnksdg. 

Vortex (vaar'teksz), 8. forga- 
tag. 
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pergő fa Vorvical, adj. forgatag ; for- 
i 


gasi. 

Votary (vo'téri), adj. fogad- 
manyos ; 8. vminek v. vki- 
nek hive ; barát, szerzetes, 
apdcza. I 

Vote (voot), 8. szavazat ; to 
put to the —, szavazás alá 
bocsátani, szavazással el- - 
dönteni ; —, v.n. szavazni; 
to — for, szavazni -ra, -re. 

Vo'ter, 8. szavazatos, szava- 
zattal biró ; választó. 

Votive (vo'tiv), adj. fogadal- 
mi, fogadmányi ; — tablet, 
8. fogadmányi tábla. 

Vouch (buts v. a. and n. 
jot állani, kezeskedni, fe- 
lelni (vmiért v. vkiért); 
tantsitni; bizonyságul hív- 
ni; TI — for him, jot ál- 
lok érte; —, 8. bizonyság- 
tétel, bizonyság. 

Vouch’er, 8. kezes, szavatos; 
bizonyságtevő. 

Vouchsafe (vauts-szef’), v. a. 
helybenhagyni, megenged- 
ni; v. n. méltóztatni, ke- 
gyeskedni. 

Vouchsaferment, 8. helyben- 
hagyás ; leeregzkedés. 

Vow (váu), v. a. and n. fo- 
gadni, fogadást tenni; szen- 
tül igérni ; szentelni ; 8. fo- 
gadalom, fogadás; foga- 
dástétel, megigérés ; to 
make a —, fogadást tenni ; 

. to receive the —, fátyolt 


ölteni. 

Vowel (váuél), 8. önhangzó. 

Voyage (vaiedzs), 8. tengeri 
utazás ; utazás, út; v. n. 
utazni ; v. a. beutazni. 

Voyager (vai’edzsér),8. utazó. 

Vuleanic, v. Volcanic. 

Vuleano, v. Volcano. 

Vulgar (val’gér), adj. pórtas, 
aljas, alávaló, nemtelen, 
hitvdny ; — köztudomágú , 
nyilvánvaló ; 8. alnép. 

Vulgarity, s. póriasság. 

Vulgarize (val'géreiz), v. a. 
nemtelenítni, aljasítni, hit- 
vdnyttni; this paper has 
a vulgarizing influence 
upon its readers, e hirlap 
hitvdnyité befolyást gya- 

korol olvasóira. 








AWVabble 


Ww 


W (double u [dab’blju)), s. 
a W betű neve. 
Wabble (wab’bl), v. n. biczeg- 
ni, ddczdgnt, ödöngeni. 
Wab’blers , 8. pl. pocsolyake- 
riilék, gyalogkatonasdg. 
Wacke (wék), 8. varjuké. 
Wad (wad), 8. zsúűpszalma ; 
gyap ; dugasz; v. a. gya- 
zni ; kitémni. 
adding (wad’ding), 8. gya- 


Wradie 

addle (wad’dl), v.n. ddén- 
gent, döczögni. 

Waddles (wad’dl’z), s. pl. al- 
taraj (a kakasndl). 

Wade (wed), v. n. gázolni ; 
to — through, dtgdzolni. 

Waders (we'dérz), 8. pl. gázló 
madarak. 

Wafer (we'fér), 8. ostya; 
ostyalepény. 

Waft (wéft, waft), s. uszó test, 
uszafa ; uszalék ; lobogds, 
lobogtatds, jeladds (lobo- 
goval); v. n. úszni, len- 
geni; v. a. úsztatni, rep- 
penteni, lengetni; lobog- 
tatni (zászlót), jelt adni 
(lobogéval ). 

Waft'age, s. dtkelet, átmenet. 

Waft'er, s. révész ; komp, hi- 


das. 

Wag (wég), 8. kópé; —, 
v. a. billegetni: it —s the 
tail, farkát billegeti; —, 
v. n. billegni ; inogni ; 80 
the world —s, igy forog a 
vildg. 

Wage VEGERE v. a. bérelni, 
fogadni; kibérelni; me- 
rényelni ; to — war, hadat 
viselni, hadakozni; the 
contest was —d with de- 
pperaricn on the part of 
the Turks, a törökök két- 
ségbeesetten harczoltak. 

Wager (wé’dzsér), s. fogadás, 
fogaddsi tétel ; name your 
—, mibe fogadunk? —, v. 
a. and n. Pll — ten to one, 
tizet teszek egyre. 

Wages (we'dzsez), 8. pl. bér, 
dij, zsold, fizetés; weekly 
—, heti bér. 


Waggery (wép’geri), s. kópé- 
á 


__Wageery 


ság. 

Wagging (wég’ging), 8. ingás, 
billegés. 

Waggish (wég’gis), adj. kó- 
pés.; —ness, 8. kópéság. 
Waggle (wég’gl), v. n. billeg- 

ni, ingadozni. 

Waggon (wég’gan), 8. szekér, 
teherhordó szekér, fuvar- 
szekér. 

Waggonage (wéggánedzs), 
8. szekérbér. 

Wag’goner, 8. szekeres, fuva- 
ros ; szekerész. 

Waghalter (wéghaaltér), s. 
akasztófa virága. 

Wagtail, s. billegtetd, bille- 


gény. 

Wail ‘wall, s. jajpanasz, ke- 
serv; v.n. keseregni, jaj- 
veszékelni ; v. a. stratni. 


Wail’ful, adj. kesergő, szo-: 
ort 


mori. 

Wailing, s. kesergés. 

Wail’ment, v. Wailing. 

Wain (wen), 8. szekér; — 
driver, 8. szekeres. 

Wainscot (wén/szkát), s. fal- 
béllés, pallózat ; v. a. pal- 
lózni. 

Waist (weszt), 8. derék, tör- 
zsök ; —band, 8. öv, öved- 
26; nadrágszíj, nadrdg- 
övedző ; — belt, 8. öv, kard- 
szíj ; — coat, 8. mellény. 

Wait (wet), v.n. várni, vá- 
rakozni; szolgálni, szolgd- 
latjdra lenni vkinek ; to — 
for, várni, várakozni -ra, 
-re; to — at table, asztal 
körül szolgálni; to — on 


_ Wan 


varlds; — gentleman, 8. 
komornok ; — maid, 8. pin- 
czérnő ; szolgáló ; — room, 
s. váróterem. 

Waive, v. Wave. 

Wake (wek), v. n. irr. (woke, 
waked), ébren lenni; föl- 
ébredni; v. a. fölébreszte- 
ni ; fölkelteni ; s. ébrenlét, 
virrasztás ; halott virrasz- 
tás ; nyom, hajónyom ; —s, 
8. pl. bucsú, egyháznap. 

Wakeful, adj. éber, ébré- 
keny, szemes; —ly, adv. 
ébren, ébrékenyil, vigydz- 
va; —ness, 8. éberség, 
ébrékenység, szemesség. 

Waken, v. to wake. 

Walk (waak), v. n. gyalo- 
golni, járni menni, sétálni; 
to — about, járkálni ; to 
— by, mellette elmenni ; to 
— back, gyalog visszamen- 
ni; to — on, utját foly- 
tatni ; to — up, fölmenni ; 
to — ini, bemenni, begétál- 
ni; to — out, kisétálni; 
—, v. a. bejárni, meg-, ösz- 
szejárni ; jártatni; to — 
the room up and down, a 
szobában fel és ala menni ; 
to — the earth, a földet 
taposni, élni; to — the 
chalk, orra után menni; | 
to—one’s chalks, elillanni, 
odább állani ; —, 8. járás, 
sétálás, séta ; séta-sor ; út, 
pálya; to take a —, to 
fetch a —, sétát tenni; a 
shady —, árnyas wt; a — 
of snipes, szalonkák já- 
rasa. 





(upon) one, szolgálatjára | Walker, 8. gyalogló ; erdé- 


lenni vkinek ; .tisztelkedni 
vkinél; — a bit, vdrjon 
egykissé ; —, v. a. megvár- 
ni; kisérni; to — a fune- 
ral, halottat kisérni ; —, s. 
les; to lie in —, lesben ál- 
lani; to lay — for. . , lest 
vetni. 

Wait'er (we'tér), 8. pinczér, 
inas (udvarló ) ; várakozó, 

Waites, Waits (wetz), 8. pl. 
zenészek, kik karácsonkor 
az utczákon játszanak ; ka- 
rácsonéji zene. 

Waiting, s. várakozás; ud- 
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kerülő, erdőcsösz; kallés ; 
street —, utcza-kurva, rin- 
gyó; a stout —, jó gya- 
lo 


g. 

Walking, s. járás, sétálás; 
adj. járó, gyalogló; — 
stick, 8. sétabot, sétapál- 
cza ; — fire, 8. bolygó- 
tűz. 

Walk’mill, s. kallómalom. 

Wall (waal) 8. fal; város 
fala; — creeper, s. fal- 
mászó fakusz ; — pepper, 
8. szakafi; -—flower, s. 
sárga ibolya; —tree, 8. 


Wallet 


redélyra; —, v. a. kéfallal 
bekerítni, körülfalazni. 

Wallet (wall’et), 8. táska, 
bőrtáska, általvető. 

Walloon (wallún), 8. gall, 
vallón. 

Wallop (wall’ap), v. n. forrni, 
buborékot hányni. 

Wallow (wall’o), v. n. fet- 
rengeni ; to —in the mire, 
a sárban fetrengeni ; to — 
in pleasures, kéjelegni. 

Wallowish (wall’o-is), adj. 
izetlen, csömörletes. 

Walm (waam), s. felforra- 
lás ; to give it a —, felfor- 
ralni. 7 

Walnut (waal’nat), 3. did ; 
—tree, 3. diófa; — shell, 
s. dióhéj. 

Walrus, v. Waltron. 

Waltron (waaltrán), s. roz- 
már. 

Waltz (walz), s. keringő. 

Waly (weli), int. jaj! oh is- 
tenem ! 

Wamble (wam’Dl), v. n. éme- 
lyegni: my stomach —s, 
émelyeg a gyomrom. 

Wan íwan), adj. sápadt; 
—ness, 8. sápadtság. 

Wand (wand), 8. vessző, pál- 
cza ; a divining —, vardzs- 
bot; Mereury’s —, kigyő- 
b 


ot. 

Wanded, adj. vesszőből fo- 
nott. 

Wander (wan’der), v. n. ván- 
dorolni ; to — about, jár- 
ni-kelni; a — ing mind, 
szórakozottság ; eszelősség, 
eszelősködés. 

Wanderer, 8. vándor, ván- 
dorló. 

Wan'dering, s. 
tévelygés. 

Wane (wen), s. holdfogyta ; 
hanyatlás, fogyatkozás;the 
moon ís in the —, fogy- 
tában van a hold; the 
church is in its —, ha- 
nyatlásban van az egyház; 
her beauty is on the —, 
szépsége hervadásnak in- 
dult; —, v. n. fogyni 
(hold) ; hanyatlani. 

Wanned (wand), adj. sá- 
padt. 


vándorlás ; 


ae zi zbsádtl giezzátni He ed ákt Éá ze élö sét feet szet elákánáktsálj ám bántás ás temet 





a ne ee ere eS eS ea ne | Sioa jele jenamjáz tes gezza latnak 





| 


ségének lenni ( vmire ), 
szűkölködni (vmiben), hiá- 
nyával lenni; követelni, ki- 
vánni ; I — some money, 
nekem pénz kell ; I — you, 
szükségem van önre ; you 
are —ed, kérdezősködnek 
ön után ; he —s her for a 
wife, nőül akarja venni; 
nőül kéri; I — tobe off, 
szeretnék elmenni, el aka- 
rok menni; he —s me to 
stay here, azt akarja, hogy 
itt maradjak ; it —s repair- 
ing, ki kellene javítani; 
I — you to do it, akarom, 
hogy ön tegye ; he did not 
—to doit, ő nem akarta 
megtenni; what do you 
— ? mi kell önnek ? do you 
— this knife? kell önnek 
ez a kés ? I — nothing, ne- 
kem nem kell semmi; he 
that —s health —s every- 
thing, semmije sincs, a ki- 
nek egészsége nincs ; —, v. 
n. hidnyozni; hiányt szen- 
vedni vmiben; there is 
nothing — ing, nem hibd- 
zik semmi ; ten —ing one, 
egy hiján tiz; I shall not 
be —ing on my part, raj- 
tam ne muljék ; she shall 
— for nothing, semmiben 
sem fog szükölködnői ; he is 
—ing in diligence, ő nem 
eléggé szorgalmas; —, 8. 
szükség ; sztikolkédés; hi- 
ány; to be in — of.., 
sztikségének lenni -ra, -re ; 
— of faith, hitetlenség ; — 
of knowledge tudatlanság; 
— of money, pénzszükeég, 
pénz szűke; for — of.., 
-nak, nek hiánya miatt ; 
for — of money, pénz sztike 
miatt ; to have — of, szű- 
kölködni vmi nélkül, szt- 
két látni vminek ; szüksé- 
gének lenni vmire; to be 
in great —, inségben lenni, 
inséget szenvedni. 
Wanton (wantán), adj. fes- 
lett, feslett életű; buja; 
pajkos ; 8. kéjencz; —, v. 
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n. hanczozni, bogdrozni ; 
pajkoskodni ; —, v. a. bu- 
jává tenni. 
antonly, adv. pajkosan ; 
buján. 

Wantonness, 8. pajkosság ; 
bujaság. 

Wanty (wanttij, 8. málha- 





szíj. 

War (want), 8. had, háboru ; 
to make — upon, hadat 
inditani vki ellen; to be 
at — (with), hadakozni, 
hadat viselni; — axe, s. 
harczbdrd ; —office, s. had- 
tigyministertum, hadi ta- 
ndcs; —, v. n. to — on, 
upon, hadat viselni vki el- 
len; to — with, perelni 
-val, -vel; tu — for, kiiz- 
deni vmiért ; —, v. a. had- 
dal megtámadni vkit. 

Warble (waarbl), v. n. pe- 
regni ; csatinázni, csattog- 
ni; énekelni (madár ) ; s. 
csatinázás, éneklés. 

Warbler, s. éneklő madár ; 
papfülemile ; blue throat- 
ed —, kékbegyű dalár. 

Ward (waard), s. őrizet; 
gyámság ; gyámgyermek , 
gyámjiú, gyámleány ; fog- 
ság, Orizet; erőd, $ánczo- 
lat ; kerület, városnegyed ; 
kulcstaraj; court of —s, 
gyámbiróság ; watch and 
—, őrcsapat ; to put in —, 
bebörtönözni; to be in —, 
gyámság alatt lenni ; —, 
v. a. dunt, megóvni, meg- 
őrizni ; to — from, megóv- 
ni, megőrizni -tól, -től ; to 
— off, elhárítni ; to — off 
a blow, ütést elcsapni; te 
— off a misfortune, sze- 
rencsétlenséget elhárítani ; 
—, v. n. őrködni. 

Ward’en, 8. gyámnok ; elől- 
járó, ügyelő, felvigyázó ; 
igazgató ; fontos körte; — 
of the mint, pénzverés 
igazgatója ; — of a port, 
révmester, révügyelő; ( sza- 
ie kémiiv. ) res — , 
felvigyázó, ügyelő ; senior 
—. főügyelő ti of a reli- 
gious house, gvárdián, zár- 
dafé , felvigyázó; church 





, egyházgazda, templom- 


atya. 

Warder, 8. őrző. 

Wardrobe (waard’rob), 8. 
ruhaszekrény , ruhatár ; 
e ruházat, ruhakész- 

[korúság. 

Ward ship, s. gydmsdg ; kis- 

Ware (wer), 8. árú ; portéka; 
China —, porczellén-edé- 
nyek; earthen —, cserép- 
edények ; — house, 8. árú- 
raktár, dritdr ; — house, 
v. a. raktdroini. 

Ware, v. Aware. 

Ware’ful, adj. vigydzatos ; 
—ness, 8. vigydzatossdag. 
Ware’'less, adj. vigyázatlan. 

Ware'ly, v. Wareful. 

Warfare (waar fér), s. hadjd- 
rat, hadakozás, had; had- 
szolgálat, hadi szolgálat, 
katonáskodás ; v. n. hada- 
kozni. 

Wariness (werinesz), s. vi- 
gyázat, óvatosság. 

wee (waar'leik), adj. har- 


Warlock, Warluck (waar’- 
lak), s. bűvész. 

Warm (VHKTOI adj. meleg ; 
(átv. ért.) buzgó , forró, 
heves; I am —, melegem 
van ; to grow —, melegiil- 
ni; (átv. ért.) felheviini, 
Ffolgerjedni ; it is very — 
to-day, ma nagy meleg 
van; to meet with a — re- 
ception, szives fogadtatds- 
ra találni ; — hearted, adj. 
melegszívű ; —, v. a. mele- 
gitni; to — one’s self me- 
legedni, melegszeni; — v. 
n. melegiilni ; melegedni ; 
(with) felheviilni. 

Warm ’ing, s. melegítés ; me- 
legiilés ; to give one a —, 
befiitent vkinek , jól meg- 
verni vkit ; — pan, s. dgy- 
melegítő ; a scotch — pan, 
ágyas. 

Warm'ly, adv. melegen ; buz- 
gón, hévvel. 

Warm’ness, v. Warmth. 

Warmth (waarmth), 8. me- 
legség, meleg ; hév. 

Warn (waarn), v..a. megin- 
teni ; (of) eleve értesíteni ; 


Warning 








to — one of his duty, köte- 


lességére emlékeztetni vkit; 
to — one into a court of 
justice, törvénybe idézni 
vkit. 

Warning, 8. megintés ; fel- 
mondás; to give —, meg- 
intent ; felmondani (p. szol- 
gálatot ). 

Warp (waarp), 8. bélfonal, 
ontok (takdcsoknal) ; v. n. 
vetemedni (fa); tétovázni ; 
v. a. felhúzni (a fonalat ); 
eltérítni, elferdítni; vete- 
nútni ; to — mischief, go- 
noszsdgot forralni ; —ed 
by passion, a szenvedélytél 
elragadtatva ; — loom, 8. 
ztgoly fa. 

Warrant (war'rént), 3. fel- 
hatalmazds, meghatalmazó 
levél ; elfogatasi parancs ; 
jogosultság , jogosítvány ; 
v. a. jót állani (vmiért ) ; 
biztosítni (vmit); I — you, 
biztos lehet ön benne ; I — 


it good, jót állok jóságá- 
ért 


Warrantable (war’réntébl), 
adj. igazolható ; —ness, 8. 
igazolhatóság. 

Warraptably, adv. igazolha- 
télag. 

War’rantise, v. Warranty. 

War'ranty, s. jótállás ;. biz- 
tositds ; felhatalmazvany. 

Warren (war’rin), 8. kerített 
hely, nyiiltenyésztés, fa- 
czantenyésztés, faczdnkert. 

Warriour (war'riar), 8. har- 
cz08, harezf. 

Wart (waart), 8. szömölcs, 
babug ; bütyök, görcs, cso- 
mó ; gumó (állati testen). 

Wart"y, adj. szömölcsös. 

Wary (we'ri), adj. óvatos. 

Was, v. to Be. 

Wash (was), v. a. mosni, meg- 
mosni; to — a blackmoor 
‘white, szerecsent mosni v. 
szappanozni ; to — away, 
elmosni; it has been —ed 
away by the flood, elmosta 
az árvíz; to — out, kimosni; 
to — up, megmosogatni (az 
ételtől mocskos edényeket ); 
to — with eggs, talajozni 
( aranyozásnál ); —, 8. mo- 
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; Watch © 
sds; — basin, 8. mosdó- 
medencze ; ; — house, 8. 


mosda, mosóház;— leather, 
8. mosható bör, irha; — 
tub, 8. mosóteknő. 

Wash’er, 8. mosó ; — woman, 
8. mosónő. 

Wash’ing, 8. mosás ; moslék. 

Wash’y, adj. vizes, locsos. 

Wasp (waszp), 8. darázs. 

Waspish (waszpis), adj. 
zsémbes, hörcsökös; —ness, 
8. hörcsökösség. 

Wassail, Wassel (wasz"szil), 
8. ital neme; dáridő; — 
bowl, 8. kancsó, kupa ; —, 
v. n. dáridőzni. 

Waste (weszt), v, a. pusztít- 
ni; elvesztegetni, elfecsé- 
relni ; elrontani ; the pa- 
tient is much —d, a beteg 
nagyon fogyatkozik ; to — 
one’s time in . , idejét el- 
fecsérelni -ban, “ben; to — 
one’s sympathy upon .., 
rokonszenvét vesztegetni 
-ra, -re ; —, v. n. fogyat- 
kozni; to — away, el- 
enyészni. 

Waste ret adj. puszta, 
parlag; to lay —, elpusz- 
titnt ; —paper, s. elhdnyt, 
hasztalan iromány, takaró 
papiros; —, 8. pusztítás ; 
puszta; pusztaság ; fecsér- 
lés, tékozlás, vesztegetés ; 
to make a — of . ., elvesz- 
tegetni vmit; — book, a, 
irkakönyv ; — thrift, 8. té- 
kozló, pazarló. 

Waste’ful, adj. pusztító ; pa- 
zar, pazarló; —ly, adv. 
pazarúl, pazarolva; —ness, 
8. fecsérlés, tékozlás. 

Waste’ness, s. puszta, pusz- 
taság. 

Wast’er, 8. pazarló, tékozló. 

Wastrel (wasz’tril), 8. tanár, 
kerített rét. 

Watch (wats), s. zsebóra ; 
—case, 8. óratok; — my. 


8. óralánez ; ; — hand, 
óramutató; — maker, a 
órás; —spring, 8. draru- 


gony; — trinkets, s. pl, 
orafityelék. 

Watch (wats), a. őr, örálló ; 
örség ; : Grizet; éj-dr, rik- 


Watohful 
kancs ; őrködés, szemmel- 
tartás; lesés, lesekedés ; 
to relieve the —, az 
felváltani; to keep close 
— on some one, szemmel 
tartani vkit ; — dog, 8. 6r- 
eb, udvari eb: —man, 8. 
éj-ör; — tower, 8. Őrto- 
rony, les torony ; — word, 
8. Or8z6, jelszó; —, v. n. 
ébren lenni, virrasztani; 
(over) ügyelni (-ra, -re), 
szemmel tartani, Őrizni 
(vmit ) ; (for) elvárni, lesni 
(vmit); —, v. a. Orizni; 
lesni; to — a sick body, 
beteg mellett virrasztani. 
Watchful, adj. szemes, vi- 

gyázó s; —ly, adv. szemesen, 

vigyázva; —ness, 8. sze- 

messég, vigyázatosság. 
Water (woa tér), 8. viz; fény 
(gyémánton); lúgy ; to 
convey by —, hajón v. vi- 
zen szállítni ; to make —, 
hugyozni; megnyiladozni 
(hajó); to travel by —, 
vízen v. tengeren utazni; 
foul — will guench fire, 
zavaros víz is oltja a tii- 
zet ; — bird, s. vízi madár; 
— carrier, 8. vízhordó ; 
— clock, 8. vízóra ; — elo- 
set, 8. angol árnyékszék ; 
— cresses, 8. pl. tizi tor- 
ma; — drinker, 8, viíz-ivó ; 
—drop, 8. vízcsepp; —gate, 
s. zsiliprekesz, zsilipkapú ; 
— gruel, s. zabkása; — 
hemlock, 8. méregbiirdk ; 
— house, s. víztartó; — 
level, 8. viz színe ; vizmér- 
leq; —line, 8. vízvonal; 
—man, 8. révész ; csajkdsz; 
— mark, 8. vizmagassdg , 
vízvonal ; — men, 8. gö- 
régdinnye ; — mill, s. vízi 
malom; — mint, 8. vízi 
menta; — newt,-s. vízi 
gyik ; —nut, 8. sulyom ; — 
pail, s. vízveder ; — pipe, 
s. vízcső; — plantain, 8. 
vízi hidér; — proof, adj. 
vizhatlan, vízálló, vizmen- 
tes; —rat, 8. poczegér; 
—rate, 8. viz ; —shrew, 
8. vízi cziczkdny; — spider, 
8. vízi pók; —spring, 8. 








Water 
vízforrás; — thrush, s. 
vízi rigó ; — tight, adj. viz- 
ment, vizmentes ; —-wheel, 
8. vízi kerék ; — willow, s. 
kötőfűz ; — work, 8. vízmű, 
ugornya ; vizfestmény ; — 
yarrow, 8. vizi bösövény ; 
the —s, (pl.) ásványvíz. 

Water, v. a. megvizezni ; meg- 
öntözni ; vízzel ellátni ; ha- 
bosra sz6ni ; v. n. vizesed- 
ni; kényezni ; that makes 
his mouth —, fáj a foga 
red. 

Wa teriness, 8. vizesség. 

Wa'tering, 8. öntözés, meg- 
öntözés ; — place, 8. gydgy- 
kút, gyégyforrds, fiirdd- 
hely : —pot, 8. öntöző, ön- 
tözőkanna; — trough, 8. 
itató válu. 

Wa'terish, adj. víznemű; ned- 
ves, posványos. 

Wa'tery, adj. vizes, nedves. 

Wattle (wattl), 8. cserény, 
cserényakol; v. a. körül- 
fonni; besövényezni; a 
—d cote, cserényakol; a 
—d hedge, sövénykerítés. 

Wave (wev), s. hab, hullám ; 
a — of the hand, kézzel- 
intés; —, v. n. habzani, 
hullámzani; ingadozni; lo- 
bogni, lengeni ; inteni ; —, 
v. a. haboztatni; habozni, 
habosra szöni ; lobogtatni; 
(off) elinteni ; forgatni (p. 
kardot); kikerülni; lemon- 
dani ( -ról, -rél), to — one’s 
privilege, jogáról lemon- 
dani. 

Waver (we'ver), v. n. inga- 
dozni; habozni, tétovdzni. 

Wa'verer, 5. ingatag, habozó 
ember. 

Wa vering, 8. ingatagság, ha- 
bozds ; adj. ingatag, habo- 
zó; —ly, adv. ingatagúl, 
habozva; —ness, 8. ha- 
tdrozatlansdg, habozás, in- 
gatagság. 

Waving, 8. habzás, hullám- 
zágs. | 

Wavy, adj. habos ; hullámzó. 

Waw!l (waul), v. n. üvölteni ; 
nyávogni, miákolni. 

Wax (wéksz), 8. viasz ; seal- 
ing —, pecsétviasz; — 
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Wax (wéksz), v. n. reg. and 
irr. (wox, waxen), nőni; 
nevekedni, szaporodnt gya- 
rapodni ; to — wroth, meg- 
haragudni; meqboszankod- 
ni, fölbőszülni; to — in 
years, korosodni; to — 
fat, meghízni. 

Wax’en (wék’szn), adj. viasz 

. viaszból való. 

Way (we), 8. út, pálya; ha- 
ladás; útmód; szokás, mód, 
bánásmód, kezelés módja ; 
akarat, szándék ; cross —, 
kereszt-út, válút ; horse —, 
szekér-út, kocsi-út ; the 
boat makes no —, a hajó 
nem halad ; which — ? mer- 
re miképen ? which —shall 
I turn? merre forduljak ? 
this —, erre; ekképen; 
that —, arra; akképen; 
any —, valahogyan, akár- 
hogyan ; every —, minden- 
képen; minden tekintet- 
ben; no —, semmiképen, 
semmi módon; in some — 
or other, valamiképen, va- 
lamiként; she is in the 
family —, teherben jár : 
comittee of ways and 
means, pénzügyi bizottság, 
budgetbizottság ; by the—, 
mellesleg, mellesleg emlit- 
ve ; by — of payment, fize- 
tésül ; by — of jest, tréfá- 
ból; on the —, útközben ; 
to get out of the —, to 
stand out of the —, az út- 
ból kitérni ; to put things 
out of the —, láb alól el- 
tenni ; out of the — távol- 
eső, félre-eső ; különös, szo- 
katlan, furcsa; he lives 
in an out-of-the- — nook, 
isten háta mögött lakik; 
this is something guite 
out of the —, ez csakugyan 
különös; to give—to.., _ 
engedni -nak, -nek; to 
work one’s —, to make 
one’s — in the world, fel- 
vergődni; to have one’s 
own —, to have it all one’s 
own — véleményét keresz- 
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Weapon (wep’pn), s. fegy- | Weather (wedhér), 8. idő, 


tülvinni, kénye szerint in- 
tézkedhetni; to put ob- 
stacles in ones —, akadá- 
lyokat gördítni vki elébe; 
to go the wrong — to work, 
fonákul fogni vmihez; to 
keep out of the —, rejte- 
kezni; to keep one out of 
the —, elrejteni vkit; to 
dispatch one out of the —, 
mds világra küldeni vkit ; 
to make the best of one’s 
— home, haza sietni ; that 
is a thing out of my —, az 
nem vág szakomba; ahhoz 
nem értek ; he is very sin- 
gular in his ways, különös 
szokásai vannak ; that is 
the — with them all, igy 
cselekszenek mindnydjan ; 
we are a great — off, igen 
távol vagyunk (-tól, -tél) ; 
he is of my — of thinking, 
egy véleményen van velem; 
— maker, 8. úttörő; — 
thorn, 5. varjutivis ; — 
warden, 8. titiigyelé. 
Wayfarer (we'férér), 8. utas. 
Wayfaring, adj. utazó. 
‘Way'lay (welé’), v. a. megles- 
nt (vkit), leskelődni (vki- 


re). 

Way'layer, s. lesdeklé, lesel- 
kedő ; utonálló. 

Wayward (we'werd), adj. 
dér-dir, agyafúrt, akara- 
tos ; —ly, adv. akaratosan; 
—ness, 8. akaratossdg, firt- 


agyúság. 
"We 1), pron. mi, mink. 
Weak (wik), adj. gyenge; 
—ly, adv. gyengén ; —ness, 
& gyengeség. 
ee ne , 8. gyönge em- 
er. 
Weal (wil), 8. jólét; köztár- 
saság ; general —, public 


—, közjó. 

Wealth (welth), 8. gazdag- 
súg, vagyon. 

"Wealthiness, s. vagyonosság, 
gazdagság. 

Wealth'y, adj. gazdag, va- 
gyonos, nagy módú. 

Wean (win), v. a. csecstől 
elválasztani; to — one’s 
self from . . , elszokni -tol, 
-tél. 


ver. 

Wear (wer), v. a. irr. (wore, 
worn), hordani, viselni (p. 
ruhát); elviselni, elnytini, 
elhasználni,  elkoptatni; 
vájni, elmosni, aldmosni ; 
elcsigázni; kimeríteni (vki 
erejét); elsanyargatni; I 
dont — that coat any 
more, azt a kabátot többé 
nem viselem; to — a sour 
aspect, fanyar pofátvág- 
ni; time wears out all 
things, a vas is megvásik 
idővel (tempus edax re- 
rum); the water wore 
away the bank, a víz las- 
sanként elmosta a gdtot; 
this dress is guite worn 
out, ez a ruha már egészen 
elkopott ; he is guite worn 
out with hunger, egészen 
megtörte a koplalás ; to — 
out one’s patience, kime- 
ríteni vki türelmét ; —, v. 
n. to — well, tartósnak 
lenni, nem kopni, színét 
nem hagyni; time wears 
on, múlik az idő ; to — off, 
to — away, elenyészni, 
megszűnni ; to — out, meg- 
kopni ; elmulni; —, 8. vi- 
selés, viselet; elkopds, el- 
használás; vizgdt, vizre- 
kesz. 

Wearable, adj. viselhető. 

Wearily (wi'rili), adv. fárad- 
tan. 

Weariness (wi'rinesz), 3. fá- 
radtsdg ; unalom, : 

Wearing (wer'ing), s. viselés , 
viselet ; adj. viselő ; — ap- 
parel, s. öltöruha. 

Wearish, v. Weerish. 

Wearisome (wi'riszim), adj. 
fárasztó; untató; unalmas; 
—ly, adv. unalmasan; — 
ness, 8. unalmassdg. 

Weary (wi'ri), adj. fáradt ; 
unt, beleunt ; tobe —of.., 
beleunni ; —, v. a. fdrasz- 
tani; untatni; to be weari- 
ed out of patience, ki- 
fogyni a tiirelembél ; to — 
one with . . , untatni vkit 
-val, -vel. 

Weasel (wi'zl), s. menyét. 
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időjárás ; fine —, szép idő; 
fair —, clear —, t, 
tiszta idő; foggy —, ko- 
dés idő ; rainy —, esős idő; 
stormy —, viharos idő; 
foul —, csúnya idő; a — 
beaten tar, a — beaten 
sailor, tapasztalt matróz ; 
— cock, 8. szélkakas ; kö- 
penyforgaté ; — glass, s. 
légmérő; — headed, adj. 
szeles, szeleburdi, dllhatat- 
lan; —, v. a. kitenni (a 
levegőre), kiszdrasztani ; 
to — out, kidllani, kitar- 
tani. 

Weave (wív), v. a. reg. and 
irr. (wove, woven), szöni ; 
to — all pieces on the 
same loom, egy kaptdra 
ütni mindent. 

Weaver, 8. takács, szövő. 

Weav’ing, 8. szövés ; — loom, 
8. szövőszék. 

Web (web), 8. szövet ; penge; 
— footed, adj. úszólábú. 
Web’bed, adj. — foot, 8. úszó- 
láb. : 


Wed (wed), 5. zálog; v. a. 
and n. férjhez menni, nőül 
venni; házasodni; she 
wedded him, férjhez ment 
hozzá; to — ones cause, 
vki ügyét pártfogolni. 

Wedding (wedding), 8. me- 
nyekző, lakodalom ; —day, 
8. menyekzői nap ; — din- 
ner, 8. nászlakoma; —ring, 
8. jegygyűrű. 

Wedge (wedzs), 8. ék; darab, 
gomoly ; v. a. ékelmi, meg- 
ékelni. 

Wedgewood (wedzs"wúd), s. 
kőedény, félporczellán. 

Wedlock (wed'lak), 8. házas- 
ság ; to enter upon —, há- 
zasságra lépni. 

Wednesday (wenz’de), s. 
szerda. 

Wee (wi), adj. picziny. 

Weed (wid), 8. gyom, gaz; 
dohány; ruha, köntös; 
widows weeds, Jdzvegy- 
ruha ; ill —s grow apace, 
mindenütt terem a gaz ;—, 
v. a. gyomldlni ; kiirtani. 

Weed’er, s. gyomláló ; irtó. 


Weedy Hl 


Weed’y, adj. gyomos. 
Week (wik), s. hét; this —, 


Weigher 





| Weigh’er, s. mérő, mázsáló, 


mérlegmester. 


e héten; next —, jövő hé- | Weight (wet), 8. súly, nehéz- 


ten; last —, múlt héten; 
— day, 8. hétköznap, köz- 


nap. 

Weekly , adj. hetenkénti; 
adv. hetenként. 

Weel (wil), 5. varsa, borító- 
kas ; örvény. 

Ween (win), v. n. vélekedni, 
képzelni. 

Weep (wip), v. a. irr. (wept 
[wept], wept), stratni; v. 
n. sírni ; to — for joy, 
öröm miatt v. örömében 
sirni ; to — over, síratni. 

Weep’er, 8. siránkozó. 

Weep’ing, 8. sírás; adj. si- 
rdnkozé; — birch, s. bús 
nyírja ; —willow, 8. szomor- 
uz, árvafűz. 
eep'ingly, adv. sírva. 

Weerish (wir’is), adj. mocsd- 
ros ; izetlen ; mogorva. 

Weesel, v. Weasel. 

Weet (wit), v. n. irr. (pret. 
wot), tudni; to — of, tudni 
-rol, -rél; he wot of no 
better fruit, jobb gyiimél- 
csét nem is ismert. 

Weevil (wi'vil), 8. zsúzsok. 

Weft (weft), s. szövet; ontok 
(takdcsokndl) ; gazdátlan 
jószág; a — of hair, haj- 
Sonat. 

Weft’age, 8. szövet. 

Weigh (we), v. a. súlyt mér- 
ni, megmérlegelni ; gondo- 
lóra venni ; számba venni ; 
to — every word, minden 
szavát latra vetni ; he —s 
me not, engem tekintetbe 
sem vesz; to — anchor, 
horgonyt szedni; that is 
the thing which —s us 
down, az sujt le bennün- 
ket; —, v. n. nyomni ; it 
—s four pounds, négy fon- 
tot nyom; that —s very 
much with me, az igen 
sokat nyom nálam ; azt én 
fontos dolognak tekintem ; 
that —s upon my heart, 
az nyomja szívemet; —, 
8. 206 fontnyi teher, 

Weigh’ed, adj. — in, tapasz- 
talt, jártas -ban, -ben. 


ség ; silymérték, nehezék ; 
to buy by the —, mázsa- 
számra stb. fontszdmra, ka- 
ratszdmra venni; of full —, 
teljessilyu: a matter of 
—, fontos dolog ; to give — 
to every idle tale, minden 
pletykának nagy fontossd- 
got tulajdonítni ; that has 
no — on him, az keveset 
nyom ndla ; a hundred —, 
a hundred pound —, egy 
mázsa; a pair of —s, pl. 
mérleg. 

Weight’/iness, s. nehézség ; 
fontosság. 

Weightless, adj. súlytalan. 

Weight’y, adj. súlyos, nehéz; 
fontos ; a — reason, fontos 


ok. 

Weird (wird), adj. bűbájos ; 
— sisters, 8. pl. párkák. 
Welaway (weléwe), int. jaj 

istenem ! 

Welcome (welkám), adj. szí- 
vesen látott v. vett; adv. 
szívesen látva v. véve ; int. 
isten hozta! you are — to 
it, szolgálatjára áll, tes- 
sék ; —, v. a. szívesen lát- 
ni, szívesen fogadni. 

Weld (weld), v. a. forraszta- 
ni, összeforrasztani. 

Weld"ing, 8. forrasztás. 

Welfare (welfer), 8. jólét. 

Welk (welk), v. a. befelhőzni; 
v. n. hervadni. 

Welk’in, s. ég ; —eye, 8. kék- 
szem. 

Welking, adj. borúlt. 

Well (well), 8. forrás; — 
head, s. kútfő; — hole, 8. 
lépcsőtér ; — water, 8. for- 
rdsviz; —, v. n. eredni, ki- 
buzogni. 

Well (well), adj. jó ; egészsé- 
ges; szerencsés; adv. jól; 
egészségesen ; szerencsésen; 
helyesen ; int. nos, nohát ; 
I am not —, roszúl vagyok; 
—done! jól van! úgy kell! 
helyesen cselekedtél ! he is 
— off, he is — to do in the 
world, jó dolga van; his 
brother as — as he, nem- 
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_ West 


csak 6, hanem a bátyja its ; 


as — as possible, kitelhető- 
képen ; to speak — of one, 
jót beszélni vki felől; do 
—, and have —, ha jól ve- 
ted ágyadat, jól alszol ben- 
ne ; — then! nohát ; — af- 
fected, adj. jóindulatú, jó- 
érzelmű; — being, 8. jó- 
lét; — beseeming, adj. 
illedelmes; — bred, adj. 
jó nevelésű, jól nevelt ; — 
deserving, adj. érdemtel- 
jes ; — favoured, — featur- 
ed, adj. kellemes külsejű, 
szép arczú ; — intentioned, 
adj. jószándékú ; —known, 
adj. j6l ismert, ismeretes ; — 
looking, adj. szép, csinos ; 
— made, adj. jótermetű ; 
— meaning, adj. jóindu- 
lati; — meant, adj. jó- 
szándékú ; — natured, adj. 
jótermészetű, jószívű; — 
ordered, adj. jól rendelt ; 
— seasoned, adj. eléggé 
fűszerezett; — shaped, adj. 
szépalakú; — timed, adj. 
jókori; — wisher, s. jó- 
akaró. 

Welsh (wels), adj. valesi ; 
the —, (=Kymri), s. pl. a 
valesi nép; —ware, § 
edények. 

Welt (welt), s. szegély ; v. a. 
szegélyeznt. 

Welt’er, v.n. fetrengeni. 

Wen (wen), s. gumó, hiiski- 
növés, hisdaganat. 

Wench (wens), 8. fiatal nd- 
személy, leány; ringyó; 
v. n. leányok után járni. 

Wench’er, s. leányok után 
járó. 

Wench’ing, s. lédnyozds ; to 
go a —, leányokat haj- 
hdszni. 

Wend (wend), v. n. fordul- 
ni, térni; v. a. to — one’s 
way towards .., -nak, 
-nek menni ; —, 8. telek. 

Went, 8. út, nyom. 

Were, v. Wear. 

West (weszt), s. nyugat, 
napnyugat ; adj. nyugati ; 
—wind, 8. nyugati szél; 
— India, s. nyugati India ; 








— India-man, 8. nyugati 
Indiába menő hajó. 

West’ering, adj. nyugat felé 
menő. 

Westerly, adj. nyugati. 

Western, adj. nyugati. 

Westphalia (wesztfelié), 8. 
Vesztfália. 

Westward (weszt"wérd), adv. 
nyugatfelé; nyugatra, nyu- 
gatilag ; —ly, adv. nyugat- 
felé, nyugatnak. 

Wet (wet), adj. nedves, ázott; 
— nurse, 8. szoptató dajka; 
—, v. a. nedvesítni, megáz- 
tatni. 

Wether (wedh’ér), 8. ürü. 

Wet ness, 8. nedvesség. 

Wettish (wettis), adj. ned- 
veges. : 

Whale (hwel), s. czethal ; — 
bone, s. halhéj, halcsont; 
—oil, 8. ezetzsir. 

Whaler (hwe'lér), 

" najó. 

J 

Whalery, s. czethalászat. 

Whame (hwem), s. bögöly, 
lólégy. 

Whap (hwap), s. ütés, csapás, 
vágás. 

Wharf (hwarf), 8. rakpart ; 
v. a. partra szdllitni. 

Wharf'age, 8. partpénz. 

Wharf'inger, 8s. partdrmes- 
ter. 

What (hwat), pron. mi, mi- 
csoda; ami, amit; mily, 
milyen, miféle; — am I to 
do now? mi tevő legyek 
most mdr ? —do you want? 
mit akar ön ? — cannot be 
cured must be endured, 
a min változtatni nem le- 
het, azt békével kell tiir- 
niink ; —! keep a dog, and 
bark myself? micsoda ? ku- 
tyát tartsak és magam 
ugassak ? — wind blewyou 
hither? hát önt mi hozta 
ide? — matters it to a 
blind man that his father 
could see? mit használ a 
vaknak, hogy az apja lá- 
tott? I am at a loss — to 
say, soha sem tudom, mit 
mondjak ; — man is this? 
miféle ember ez? — kind 
of goods do you want? mi- 


s. czet- 


Whatever 


of that? mit bánom én? — 
though, habdr ; — for, mi- 
nek, mire ; miért ; —, adv. 
— with this, — with that, 
részint evvel, részint av- 
val. 

Whatev’er, pron. akármi, 
akármit, bármi, bármit; 
bármiféle; I heard no 
noise —, nem hallottam 
semmiféle zajt; — his 
former conduct may have 
been, akármilyen is volt 
magaviselete ennek előtte. 

Whatnot, s. asztalka, szek- 
rényke, csipcsupholmi-tar- 
tó. 

Whatsoever, v. Whatever. 

Wheal (hwil), s. pörs, pörse- 
dék. 

Wheat (hwit), s. búza; — 
flour, s. biizaliszt. 

Wheat’en, adj. búza . . , — 
bread, 8. bűzakenyér ; — 
straw, s. bűzaszalma. 

Wheedle (hwídl), s. hizel- 
gés; v. a. hizelgéxsel rá- 
birni ; v. n. hízelkedni. 

Whee'dler, 8. hízelkedő. 


Wheel (hwil), 8. kerék ; rok- |. 


ka ; forgás ; — of a coach, 
kocsikerék ; great —, csiga- 
kerék ; centre —, alkerék ; 
dented —, fogas kerék ; — 
barrow, s. taliga ; —horse, 
s. rudasló ; — shaped, adj. 
kerékalaki; -- work, 8. 
kerékmii, óramű; —wright, 
8. kerékgyártó ; —, v. n. 
forogni (mint a kerék); 
fordúlni, megjordúlni ; ka- 
nyarodni ; right — ! jobbra 
kanyarodj ! left —! balra 
kanyarodj! to — about, 
kerülöt tenni; megfordúl- 
ni; kanyarodni ; suddenly 
he —ed about, egyszerre 
megfordilt ; —, v. a. ko- 
csin szdllitni, kocsin vinni; 
gorgetni. 

Wheeler, s. kerékgyártó. 

Wheely, adj. kerékalakú. 

Wheeze (hwiz), v. n. lihegni, 
zihálni. 

Whelk (hwelk), s. kürtcsiga. 

Whelm (hwelm), v. a. bebo- 
rítani, betakarni. 
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Avnet 


féle portékát: kíván ön? —| Whelp (hwelp), 8. kölyök ; 


v. n. kölykezni. 

When (hwen), adv. mikor ; 
conj. midőn. 

Whence (hwensz), adv. hon- 
nan, honnét ; miből ; from 
—, honnan, honnét. 

Whencesoev’er, adv. akár- 
honnan, akdrhonnét. 

Whenev'er, adv. akármikor 7 
valahdnyszor. 

Where (hwer), adv. hol ; ho- 
va ; — nothing is, nothing 
can be had, a hol nines, 
ott ne keress; — shall a 
man have a worse friend 
than he brings from home? 
legnagyobb ellenséged sa- 
ját kebeledben lakik; — 
shall the ox go, but he 
must labour? hova menjen 
az ökör, hogy ne kelljen 
dolgoznia ? 

Whereabout (hwer’ébaut) , 
—s, adv. hol ; min. 

Wherefas, conj. minthogy, 
miután. 

Where’at, adv. a min, a 
mire. 

Whereby (hwer’bei), adv. mi 
által, mely által. 

Whereev’er, adv. akárhol; 
akárhova. 

Wherefore, adv. miért, mi- 
ért is, mi miatt; minek- 
okáért. 

Wherein, adv. miben, a mi- 
ben. 

Where’of, adv. miről, a mi- 
ről ; miböl. 

Whereon, adv. min, a min ; 
mire, a mire. 

Wheresoever, v. Whereever. 

Where’upon, adv. mire, a 
mire; min, a min; a mi 
után. : 

Wherever, v. Whereever. 

Wherewith, adv. a mivel, a 
melylyel, a mi által. 

Wherewithal, v. Wherewith. 

Wherret (hwer'ret),v. a. zak- 
latni; kötekedni; pofon 
csapni ; 8. pofoncsapás. " 

Wherry (hwerri), s. komp ; 
ladik ; —man, s. ladikos : 
révész , — ; v. a. átszállítni 
(p. folyón). 

Whet (hwett), v. a. fenni, 


Whether 


eee e een ae megy ezen amo osztom 


élesítni; ösztönözni, ger- 
jeszteni ; 8. fenés, élesítés ; 
—stone, 8. fenkő. 
Whether (hwedhfer) , pron. 
melyik a kettő közül; conj. 
valjon. 
Whet ter, s. fend, élesítő. : 
Whey (hwe), 8. savó. 
Wheyish, adj. savós. 
Which (hwits), pron. mely, 
a mely, a melyik; in — 
room des he sleep? mely 
szobában hál? that — is 
evil is soon learnt, roszra 
nem kell mester; — of these 
books is yours ? ezen köny- 
vek közül melyik az öné? 
the book — I lent him, a 
könyv, melyet neki kölcsö- 
nöztem ; — way? merre ? 
Whichev’er, pron. akárme- 
lyik, bármelyik. 
Whichsoev’er, v. Whichever. 
Whiff (hwiff), v. a. and n. 
dohányfüstöt eregetni szá- 
jából (pipázni, szivározni; 
eldohányozni ); 8. fuvalom, 
fuvalat ; fütty, füttyentés ; 
tövises félszegúszó ; to take 
a few —s, egy keveset pi- 
ázni v. szivarozni. 
Whiffle (hwiffl), v. n. libeg- 
ni, lobogni, lengeni; a 
whiffling turn of mind, 
lengeség; —, v. a. fújni; 
to — one out of a thing, 
kicsalni vkitél vmit. 
Whig (hwig), s, szabadelvii ; 
gyapjuzsáki politikus, ön- 


haszonleső politikus. 
Whiggish wig’gis), adj. 
whigparti. 


Whig'gism (whig’gizm), s. a 
whigpdrt elvei. 

‘While (hweil), s. darab idő, 
idő ; for a —, egy darabig; 
for a little —, egy kis da- 
rabig; for a good —, -jd 
darab ideig; after a little 
—, rövid idő mulva; a 
great —, along —, sokáig; 
a little — ago, kevéssel 
ezelőtt ; since a good —, jó 
darab idő óta; it is not 
worth —, nem érdemli a 
fáradságot, kár rá veszte- 
getni az időt ; —, v. n. időz- 
ni, késni; —, v. a. halo- 


eee 


away one’s time, idejét el- 
fecsérelni. 

While, adv. míg, azonközben, 
azalatt ; — there is life, 
there is hope, addig re- 
ményl az ember, míg benne 
a lélek ; strike — the iron 
is hot, addig üsd a vasat, 
míg tüzes. 

Whiles, Whilst, v. While, 
ad 


v. 

Whim (hwim), s. bogár, sze- 
szenet, szeszély. 

Whimper (hwim’pér), v. n. 
nyöszörögni. 

Whimsey, v. Whim. 

Whimsical (hwim’zikél) adj. 
szeszélyes ; különös, fur- 
csa; —ly, adv. szeszélye- 
sen; különösen, furcsán; 
—ness, 8. szeszélyesség; kii- 
lönösség. 

Whin (hwin), 8. villongó sül- 


bige. 
Whine (hwein), v. n. szüűköl- 
nt (kutya); nyöszörögni; 
8. szűkölés ; nyöszörgés. 

Whinny, v. to Neigh. 

Whip (hwip), 8. ostor, kor- 
bács ; postakocsis ; — lash, 
8. suhogó (ostoron ) ; — , v. 
a. ostorozni, korbácsolni, 
vessz6zni ; beborítni ; fér- 
czelmi, szegélyezni ; elkap 
ni ; to — out, kikapni ; to 
— on, hamarjában rávetni ; 
to — the cream, tejfelt ha- 
barni ; to — a child, gyer- 
meket megvesszözni ; —, v. 
n. suhanni, elsuhanni; to 
— away, elsudamlani. 

Whip’per, s. ostorozó ; — in, 
8. ebész. 

Whipping, 8. suprálás, vesz- 
szőzés; to give one a —, 
megsuprázni vkit. 

Whir (hwir), v. n. suhogni, 
stirranni; to — away, el- 
surranni. 

Whirl (hwérl, hworl), 3. for- 
gas, keringés; örvényzés ; 
pereszlen, pergetyti ; csiga, 
hajtécsiga ; forgony ; — 
blast, — wind, s. forgószél ; 
— pool, 8. örvény ; —, v.n. 
forogni, keringeni, pereg- 
ni ; —, v. a. forgatni. 
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elhalasztani ; to — | Whirle, v. Whirl. 


Whitelead 





Whirligig, s. hajtécsiga. 

Whisk (hwiszk), v.n. swhan- 
ni; to — about, ide 8 tova 
ripkédni; to — away, el- 

- suhanni ; —, v. a. leporoz- 
ni; megseperni ; habarnt ; 
megkefélni; —, 8. tollseprő, 
kézi seprő ; ruhasepré ; ru- 
hakefe ; ostorcsapo. 

Whis’ker, s. kézi seprő, por- 
seprő. 

Whiskers, s. pl. a pair of —, 
barko. 

Whiskered, adj. barkós. 

Whisky (hwisz’ki), 8. rozs- 

dlinka. 

Whisper (hwisz’pér), 8. su- 
sogds, suttogás; In a —, 
suttogva ; —, v. a. and n. 
suttogni ; it is —ed about 
that etc., azt suttogják, 
hogy stb. 

Whis’perer, 8. hirsugd. 3 

Whist (hwiszt), 8. csittjd- 
ték; to play at —, csit- 
tezni; —, int, csitt! —, v.n. 
hallgatni. 

Whistle (hwisz’szl), v. a. and 
n. fütyölni; to — an air, 
nótát fütyölni; to — off, 
elfütyölni ; —, 8. sipocska ; 
fütty, füttyentés. 

Whit (hwit), s. csekélység ; 
pont ; not a —, legkeveseb- 
bet sem, egy csepet sem; 
she is every — as bad as 
her husband, egy hajszál- 
lal sem jobb mint férje. 

White (hweit), adj. fejér; 
as — as snow, fejér mint a 
hó ; — fib, — lie, s. kény- 
telen hazugság ; — heat, s. 
fehérizzás ; — iron, s. bá- 
dog; — headed, adj. ösz- 
hajú ; —, 8. fejére vminek; 
fehérség ; the — of an egg, 
tojás fehére, the — of the 
eye, a szem fehére; she 
was clad in —, fehérbe volt 
öltözve; the —s, 8. pl. fe- 
hér folyás. 

White'bait, s. küsz (hal). 

White'friar, s. karmelita 
(szerzetes ). 

White’gold, 8. fejér arany, 
éreny. - 

Whitelead, 8. Slomfehér. 





Whiten 


_Wholesome 








Whiten (bwei'tn), : v. a. , fejé- 
ritni; v. n. fejéredni. 

Whiteness (hweit’nesz), 8. 
fejérség. 

Whitetape (hweit’tep), 8. bo- 
rékapdlinka. 

Whitewash (hweit’was), v. a. 
meszelni, fehérre meszelni ; 
8. oltott mész. 

ene (hweit’wud) , 8. 


Whither” (hwidh’ér), adv. 
hova; some —, valahova ; 
no —, sehova; — soever, 
akár hova. 

Whiting (hwei'ting), s. fehér- 
keszeg; megtisztált kréta. 

Whitish (hweitis), adj. fe- 
héres. 

Whitlow (hwit1ao), s. kérém- 
méreg ; — grass, 8. dara- 
virág ; — wort, 8. tae Aa 

Whitsun(whit’san), adj. 
kösdi ; — day, 8. piin sed. 
vasárnap ; — tide, 8. piin- 
kösd. 

Whittle (hwit’tl), 8. zsebkés ; 
fehér vállruha, vállravaló; 
v. a. metszeni, faragcsálni; 
fenni. 

Whiz (hwiz), v. n. suhanni ; 
8. suhands ; sziszszenés. 

Whizzle, v. to Whiz. 

Who (hú), pron. ki, a ki; 
kicsoda ; melyik, a melyik; 
kik, a kik ; — is this? ki 
ez? the man — etc. azon 
ember, a ki stb. ; all those 
— etc., mind azok, a kik 
etb.; he — commences 
many things, finishes but 

. few, ki sokba fog, keveset 
végez ; — so bold as blind 
Bayard? bdtor a vak, mert 
nem látja a veszedelmet. 

Whoev’er, pron. akárki ; az, 

a ki. 


Whole (hwool), adj. egész, 

- té&jes; Ep; the — world, 
az egész világ; to come 
off with a — skin, baj nél- 
kül menekedni; —, 8. az 
egész ; upon the —, on the 
—, egészben véve. 

Wholesale (hwool’szel), s. 
nagy kereskedés; adj. nagy- 
kereskedési ; nagybani ; — 
dealer, — merchant, 8. 


"Whorish (húris), adj. 


jú - nagykereskedő ; ; — busi-| 
ness, 8. nagykereskedés ; 
—, by —, nagyban. 

Wholesome ( hwoolszám ), 
adj. egészséges (az egész- 
s€gnek nem ártó) ; üdvös. 

Who'll = who will. 

Wholly, adv. egészen, telje- 
sen ; épen. 

Whom (hum), pron. kit, a 
kit ; kiket ; to —, kinek, a 
kinek ; kihez : a kihez ; 
melyiknek, melyikhez; kik- 
nek, kikhez; of —, kié, 
kiké ; kiről; kitől; kiktől; 
ki által; kik által; — are 
you talking of ? kiről be- 
széltek ? v. kiről beszél ön? 

Whomsoev'er, pron. akár- 
kit ; akármelyiket. 

Whoo (húú), int. jaj. 

Whoobub (húbáb), s. lárma. 

Whoop (húp), v. n. kiabálni; 
8. kiabálás. 

Whoop, v. Hoop. 

Whore (húr), s. (vulg.) kur- 
va; v. n. (vulg.) kurvál- 
kodni. 

Whore’dom, 8. kurválkodás. 

‘Whore’son, 8. fattyú. 





kur- 


vas. me 
Whaortleberry (hwar’tl-berri) 
8. áfonya; red —, vörös 


“ (huz), pron. kié, a 
kié, melyiké ; kiké; by — 
command, kinek paran- 
csdra ; — is this book? 
kié ez a könyv? — book is 
this? kinek a könyve ez? 

Whur (hwar), v.n. kurrogni. 

Whutt, v. Whortleberry. 

Why (hwei), adv. miért, mi- 
nek, miokbol ; int. de 

Why, 8. üsző ; — calf, 8. üsző- 


orjú. 

Wick (wik), 8. bél, gyertya- 
bél, mécsbél. 

Wick’ed, adj. gonosz, elvete- 
medett ; —ly, adv. gonoszil; 
—ness, 8. gonoszság. 

Wick’er, 8. fűzvessző ; — bas- 
ae 8. fűzkosár ; — work, 

tizfavesszdb6l fonott mű. 

Wicket, 8. ajtécska. 

Wide (weid), adj. széles ; bő, 
tág; this material is very 
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Wild 7 


—, e kelme igen széles ; the 

sleeves of this coat are 
too —, e kabát újjai szé- 
lesek ; in the — world, azé- 
les e vildgon ; three inches 
—, három hüvelyknyi szé- 
les ; —, adv. messze, távol, 
messzire ; ; nagyon is; tá- 
gan; — awake, adj. telje- 
sen éber; szemes, szemfu- 
les ; — awake, 8. széles ka- 
rimájú kalap ; to shoot — 
from the mark, nagyon is 
félre löni. 

Wide'ly, adv. szélesen ; mesz- 
sze, tdvol, messzire. 

Widen (wei’dn), v. a. tdgitni: 
szélesitni ; v. n. tágúlni ; 
szélesedni. 

Wide'’ness, s. Width. 

Widgeon (wid’dzsan), s. rét- 
nyakú libucz. 

Wid’ow (wid'do), s. bzvegy- 
asszony ; v. a. özvegyítni. 

Wid"owed adj. megözvegyült. 

Widower, 8. özvegy ember. 

Widowhood, 8. özvegység. 

Width (width), 8. szélesség ; 
tágasság. 

Wield (wild), v. a. kezelni, 
forgatni ; kormányozni. 
Wield"y, adj. könnyen kezel- 

hető. 


Wiery, v. Wiry. 

Wiery (weiéri), adj. vizes, 
nedves. 

Wife (weif), 8. (pl. wives), 
feleség; a good — and 
health are a man’s best 
wealth, nincs nagyobb 
kincs az egészségnél és a 
jámbor feleségnél. 

Wifeless, adj. ndtelen. 

Wig (wigg), 8. paróka. 

Wigeon, v. Widgeon. 

Wight (weit), s. ficzkó, te- 
remtmény ; adj. fiirge. 

eee (wig’wam), 8. guny- 


wild (weild), adj. vad; szi- 





laj; haragos ; —Deast, 8. 
vad állat ; —tree, 8. vad 
gyümölcsfa ; he is very — 


about it, nagyon boszan- 
kodik azért ; a — youth, 
szilaj ifjoncz ; ; — boar, s. 
vadkan ; — cucumber, 8 
ugorkds magrugó ; — Wil- 





liams, 8. szürkös iéésüt. 
rág; —, 8. vadon, vadon- 


ság. 
Wilder, v. to Bewilder. 
bi a 8. vadon, vadon- 


Wildfire (weild’feir), 8. futó- 
tűz; orbáncz, vad tűz; 
this news spread like — 
through the city, e hir 
villámsebesen elterjedt a 
városban. 

Wildgoose (weild"gúz), 8. vad 
lúd; to run a — chase, 
dprilist jarni, légvárakat 
építeni. 

Wild’ing, ?. vadalma; —tree, 
s. vadalmafa. 

Wild'ly, adv. vadan, vadúl ; 
szilajil ; boszisan. 

Wild’ness, s. vadság ; szilaj- 
ság ; kicsapongás ; boszan- 
kodás :; vadon, vadonság. 

Wile (weil), v. a. ámítgatni ; 
elámítni ; 8. ámítás, csalás ; 
furfang. 

Wilful, v. Willful. 

Will (will), 8. akarat ; — is 
the cause of woe, minden 
bajnak kútfeje az akarat ; 


let him have his —, hadd 


cselekedjék akarata v. ked- 
ve szerint; of his own 
free —, önszántából ; with 
right good —, örömest; 
last —, végakarat, végren- 
delkezés; to make a —, 
végrendelkezni ; 
8. szóbeli végrendelet. 

Will, v. a. and n. irr. 
would [wudd]), 
végrendelkezni ; hagyomá- 
nyozni ; (segédige) fogni ; 
— he nill he, akarja, nem 
akarja ; he that — conquer 
must fight, ki győzni akar, 
annak kiizdeni kell; he 
— come, el fog jönni; I 
would not do it for all 
the world, világért sem 
tenném meg ; hethat would 
hang his dog, gives out 
first that he is mad, a 
mely kutyát meg akarnak 
ölni, veszett nevét köl- 
tik. 

WilVed, adj. szándékú; in- 
dulatú ; self —, adj. aka- 


(pret. 
akarni ; 


—parole, | 





| ratos ; 
dulatú. 
Wilful, adj. akaratos, fe- 
jes; szándékos; —ly, adv. 
akaratosan ; szándékosan, 
szántszándékkal; —ness, 
8. akaratossdg ; szdndé- 


ill - —, = dai. rosz in- 


‘  kossdg. 

William (williém), s. (finév ) 
Vilmos. 

Willing, adj. akaró, kész; 
to be —, akarni ; —ly, adv. 
készséggel ; most —ly, örö- 
mest. 

Willow (wil'lo), 8. fiz; weep- 
ing —, biz fűz ; she must 
wear the —, elhagyta a 
szeretője. 

Willy, v. William. 

Wily (wei'li), adj. furfangos. 

Wimble, v. Nimble. 

Wimble (wim'bl), 8. pergd- 
fird ; v. a. fúrni. 

Wimple (wim!pl), 8. fátyol ; 
lobogó. 

Win (winn), v. a. irr. (won 
[wan}, won), nyerni, meg- 
nyerni; to — one over, 
vkit a maga részére meg- 
nyerni; she won the wager, 
megnyerte a fogadást; I 
have won his money, el- 
nyertem pénzét; —, v. n. 
to — on, upon, meghódít- 
ni, gydzedelmeskedni -on, 
-en. 

Wince (winsz), v. n. görnyed- 
ni, görnyedezni , meggyűrni 
magát (mint a féreg, ha 
reá hágnak); kaparni a 
földet lábaival, rugdosni. 

| Winch, v. Wince. 

| Winch (wins), s. gombolyító , 
motóla ; v. a. gombolyitni. 

Wind (wind), s. szél; the — 
is very high, nagy szél fú; 
to have the — in one’s 
teeth, to go against the —, 
szél ellen menni ; it is an 
ill — that blows nobody 
good, nincs oly szerencsét- 
lenség, melyben egy szikra 
jó szerencse nem volna ; to 
be in good —, könnyen lé- 
lekzeni , erősmellűnek len- 
ni; to raise the —, pénzre | W 
szert tenni ; to take —, fiis- 
töt vetni, kitudddni; to 
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Winded 


take the — of one, felül- 
kerekedni vkin ; to break 
— ras isaac felbafe ni; to 
— backwards, fin- 
pis — arm, 8, szélszdrny; 
— beam, s. torokgerenda ; 
—chest, 8. szélezekrény : 
— dropsy, s. szélvízkór ; 
— egg, 8. sziiztojds ; —fall, 
s. szélhulladék ; ( átv. ért. ) 
váratlan szerencse; — flow- 
er, 8. kökörcsin ; -— gage, 
s. szélmérő; — gall, s. 
csúzhólyag , caizpok (16- 
nyavalya); — gun, s. szél- 
puska ; — god, s. szélisten; 
— harp, s. szélhárfa ; 
mill, s. szélmalom ; —pipe, 
8. gége, lélekző gége; — 
pump, s. légszivattyú ; 
seed, s medvefiil ; — tight, 
adj. szélmentes ; — wheel, 
8. szélkerék ; —, v. n. frij- 
ni; —, v. a. szelldztetni. 
Wind (weind), v. a. irr. 
(wound [waund], wound), 
tekerni, féltekerni; félte- 
kergetni folgombolyittni ; 
fölcsé vézni; felhúzni ; fel- 
csigázni; megfordítani ( ha- 
jót); to — up thread, fo- 
nalat fölgombolyítni ; to — 
up a watch, zsebórát fel- 
hizni ; to — up an account, 
számadást bezárni v. be'e- 
jezni; to — up some affair, 
vmely dolgot bevégezni vt. 








elintézni; to — one up, 
vkit felbőszítni ; to — up 
with, berekeszteni -val, 


vel; to — one’s voice, el- 
változtatni hangját ; to — 
one’s self into one’s good 
graces, behizelegnt magát 
vki st hee to — one in 


by cratit, csellel körülhá- 
lózni vkit ; to — about, 
körültekerni ; to — off, le- 


tekerni, legombolyitni ; to 
— on a spool, fölcsévéz- 
ni; to — out, kitekerni; 
kibontani ; —, 8. teker- 
ind 
eee eam (weind’bim), 
drgdnyfa. 
inded (win! ded), adj. short 
ee sztiklélekzetil , szük- 
mellű. 


Windiness 


Win’diness, 8. szelesség; szél- 
szorulds ; felpuffadds. 

Wind'ing (wein’ding), 8. te- 
kervény, kanyarodds; gom- 
bolyitds; csigdzds; —curve, 
s. hulldmvonal; — engine, 
8. tekerő csiga, felhuzó gép, 
emelőcsiga, járgány ; — 
machine, 8. orsógép; — 
horn, s. trombitakiirt ; — 
sheet, 8. halottlepel, halott- 
ing; —stairs,s. pl. kerengős 
lépcső, kerenglépcsé ; — up, 
8. felhúzás; felgombolyi- 
tás ; befejezés ; berekesztés. 

Windlace, Windlass (weind"- 
lész), s. motóla, gombo- 
lyító. 

Windlay (weind’le), 3. teke- 
rület, tekervény. 

Windle (wein/dl), 8. orsó; 
motóla. 

Windless (windlesz), adj. 
szélcsendes; lélekzete fo- 
gyott. 

Window (win/do), s. ablak; 
— blind, s. ablakernyő ; 
redény ; — curtain, s. ab- 
lak függöny ; — frame, 8. 

" ablakrdma ; — glass, s. ab- 
lakiiveg ; — shutter, s. ab- 
laktdbla (deszkakészlet) ; 
— sill, s. abdlakkönyöklő ; 
—, v. a. ablakozni. 

Wind'ward, adv. 
szélfelé, szélfélt. 

Windy (win’di), adj. szeles. 

‘Wine (wein), s. bor; — has 
drowned more than the 
sea, többen halnak a bor- 
ban, hogy sem a tengerben; 
— wears no breeches, bor 
mellett hamar kiugrik az 
igaz; a bor mutatja meg, 
kiben mi lakik; good — 
needs no bush, czégér nél- 
kül is elkél ajó bor ; when 
the — is in, the wit is out, 
bor-bé, ész-ki; nincs oly 
bölcs, kit a bor meg nem 
bolondit ; — bibber, s. bor- 
ivó ; — bottle, s. boros pa- 
laczk; — cooler, s. borhité; 
— glass, s. borpohdr; — 
lees, 8. pl. borseprii; — 
merchant, s. borkereskedő; 
—press, 8. borsajtó. 

Wing (wing), 8. szárny, ma- 





szélnek, 


Winged 


dárszárny;hadszárny; (átv. 
ért.) oltalom; to be on the 
—, sürgelődni ; —s, 8. pl. 
vállbojtok ; —, v. a. felszár- 
nyazni ; —, v.. n. repülni. 
Wing’ed, adj. szárnyas. 
Wingless, adj. szárnyatlan. 
Wingy, adj. szárnyas; 8e- 


es. 

Wink (wingk), v. n. to — at 
one, inteni vkinek ; to — at 
one’s faults, vki hibdira 
szemet húnyni, vki hibáit 
átnézni; —, 8. intés, pillan- 
tás ; (átv. ért.) pillanat. 

Wink’ers, 8. pl. szemellenző 
(lékantdron). 

Winlace, v. Windlass. 

Winner (winner), 8. nyertes, 
nyerő. 

Winning, s. nyereség, nye- 
remény. 

Winnow (winno), v. a. szór- 
ni, megszórni (gabonát); 
rostálni (átv. ért. is); meg- 
fontolni. 

Winsome (win szám), adj. 
víg, vidám. 

Winter (wintér), 8. tél; — 
night, s. téli éj ; — solstice, 
s. téli napfordulat ; —, v. 
a. teleltetni; istállózni; 
—, v. n. telelni. 

Wintering, s. telelés ; istál- 
lózás. (télies. 

Winterish (winítéris), adj. 

Winterly, adj. téli ; télies. 

Win’tery, v. Winterly. 

Winy (weini), adj. boros. 

Wipe (weip), v. a. törölni ; 
to — off, to — away, eltö- 
rölni ; to — out, kitörölni; 
to — off the dust, a port 
letörölni; to — one’s hands, 
kezeit törölni ; to — one of 
his money, vkinek pénzét 
elcsalnit; —, 8. törlés; töröl- 
kozés. 

Wiper (wei'pér), s. térld. 

Wiping (wei’ping), 8. törlés ; 
törölközés ; — clout, s. 
térldrongy. 

Wire (weir), s. sodrony; gold 
—, aranysodrony ; copper 
—, rézsodrony ; — pliers, 
8. pl. sodronycsipéd ; — 
string, 8. sodronyhir. 

Wiredraw (weir’draa), v. a. 
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Wit 


sodronyt késziteni; to — 
one, hűzni, zsarolni vkit ; 
—ing, 8. sodronyhizds ; 
—ing machine, 5. sodrony- 
pad; —ing mill, s. sod- 
ronymalom. 

Wire'drawer, 8. sodronyhizé. 

Wry (wei'ri), adj. sodrony..; 
sodronybol való. 

Wisard, v. Wizard. 

Wisdom (wiz'dam), s. böl- 
cseség ; okosság. 

Wise (weiz), adj. bölcs; okos; 
when a — man errs, he 
errs with a vengeance, 
okos, ha botlik, nagyot bot- 
lik; a — man is a great 
wonder, ritka madár bölcs 
ember ; —ly, adv. bölcsen, 
okosan, 

Wise (weiz), s. mód; in no 
—, semmi módon. 

Wiseacre (weizfekér), 5. okos- 


i. 

Wish (wis), v. a. and n. ki- 
vánni ; to — one success, 
sikert kivánni vkinek ; to 
— one joy of . . , szerencsét 
kivánni vkinek -hoz, -hez ; 
to — for, óhajtani vmit, 
esengent vmi után; I—I 
could go home, bárcsak 
haza mehetnék ; —, 8. ki- 
vánat, kivánság ; she has 
her —, elérte azt, a mit ki- 
vánt. 

Wish’er, s. kivánó ; well —, 
jóakaró. 

Wish"ful, adj. sovár, vágya- 
kodó. 


Wisket (wisz"ket), s. kosár. 

Wisp (wiszp), s. csutak, sur- 
lócsutak; a — of straw, 
szalmacsutak. 

Wistful (wiszt’full), adj. gon- 
dolkodé, gondolatokba, me- 
rült. 

Wistly (wisztli), adv. sová- 
rúl ; figyelmetesen. 

Wit (wit), 8. elmésség ; eszes- 
ség; ész; an ounce of — 
is worth a tun of clergy, 
jobb egy marok ész, mint 
egy köböl tudomány; to 
learn — , okulni ; to lose 
ones —s, eszét veszteni; 
to be out of one’s —s, esze- 
veszettnek lenni ; to come 


Witoh 


to one’s —s again, eszére 
térni; one of the first rate 
—s, igen élezes ember; 
common —, józan ész ; — 
cracker, s. élczeld, tréfás 


- ember. 
Witch (wits), 8. boszor- 
kdny ; v. a. megboszorka- 


nyozni. 
Witchcraft (wits’kraft), 8. 

varázserő ; boszorkányság. 
Witchery, 8. boszorkány- 


ság. . 

With (with), prp. -val, vel; 
-ndl, -nél; -ra, -re; -tól, 
-töl; -ból; -ből; által ; to 
write — a pencil, czeruzá- 
val irni ; to cut — a knife, 
késsel metszeni ; come 
along — me, jöjjön el ve- 
lem; she is now staying 
—us, most nálunk tartóz- 
kodik ; to be angry — one, 
haragudni vkire; benum- 
bed — cold, megmerevedett 
a hidegtől ; — all my heart, 
teljes szívemből; there is 
no living — her, nincs 
mód vele megférni ; to ery 
— delight, örömében sírni; 
fatigued —, fáradt -tól, 
-től; to be disgusted —, 
undorodni -tól, -től ; to be 
satisfied —, megelégedni 
-val, -vel; to be struck — 
terror, elrémiilni, elrémiilt- 
nek lenni; it is usual 
— him, úgy szokott, az a 
szokása ; to be big — child, 
teherben járni ; he parted 
— all he had, mindenét 
oda adta; he parted — his 
wife, elvált nejétől; he 
parted — his horses, ki- 
adott lovain. 

Withall (withaal’), adv. egy- 
szersmind ; prp. v. With. 
Withdraw (—drao’), v. a. irr. 
elvonni ; (from) elidegenit- 
ni; v. n. visszavonilni, el- 

vonilni ; eltávozni. 

Withdraw’ing-room, s. tdr- 
salgó terem. 

Wither (widh’cr), v. n. her- 
vadni ; v. a. hervasztani. 
Withhold’, v. a. irr. meg- 
vonni, visszatartani ; visz- 
szatartéztatni ; to — one’s 





Within 


hand from some one, s¢- 
gedelmét megvonni vki- 
től. 


Within (with-in’), prp. oe 


belül; -ban, -ben; 

bent ; — doors, a várban 
a szobában ; — a few days, 
néhány nap alatt; — the 
space of a year, egy év 
alatt ; — the city, a váro- 
son belől ; — the walls, a 


falakon belől ; to keep — 


bounds, önhatárában ma- 
radni; to confine one’s 
expenditure — one’s in- 
come, to live — one’s in- 
come, jövedelméhez mérve 
költeni v. élni; addig nyuj- 
tózni, a meddig a takaró 
ér; to live far — one’s 
income, jövedelmének csak 
részét költeni el; — the 
last fortnight, a múlt ti- 
zennégy nap alatt ; — the 
last six hours, az utolsó 
hat óra alatt ; — the next 
six days, a jövő hat nap- 
ban ; he is not — hear- 
ing, nincs hallkézelben ; I 
thought — myself, gon- 
doltam magamban; my 
spirits sank — me, when 
etc., csiiggedni kezdtem, 
midőn ; he is not —, nincs 
bent ; from —, belőlről. 


Without (with- fut’) , prp. 


nélkül; a nélkül, hogy; 
kivül ; adv. kint ; conj. ha- 
csak nem ; — intermission, 
szakadatlanil ; — success, 
siker nélkül ; — effect, fo- 
ganat nélkül ; hatdstala- 
nil; — doubt, kétség nél- 
kiil, kétségen kivül; — 
means, (eszközök RETR) 
pénz, vagyon nélkül ; a 
single farthing, egy fillér 
nélkül ; — delay, haladék 
nélkül, haladéktalanil ; — 
regret, sajnálat nélkül, 
meg nem bánva ; — speak- 
ing a word, szót sem szól- 
va; she went away — 
reading my letter, elment 
a nélkül, hogy levelemet 
elolvasta volna; — the 
walls, a falakon kivül ; — 
doors, kint ; from —, ki- 
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Wolf 


vilrél; it is a fine house 
—, szép ház kivülről. 
ey (—sze’), v. a. irr.. 
ndant. 

Withstand (—szténd’), v. a. 
irr. ellentdllani ; he could 
not —the temptation, nenz 
tudott ellentdllani a kisér- 
tésnek (a csdboknak ). 

Witless (wit/lesz), adj. elmét- 
len. 

Witness (wit’nesz), 8. tandi- 
ság ; tani ; to bear —, ta- 
cas le tenni; to call to 

, bizonysdgil hívni; to 
hear the —es, a tamikat 
kihallgatni ; to examine 
the —es, a tanúkat vallat - 
ni; —, v. a. tanúságot v. 
bizonyságot tenni; jelen 
lenni mint tani, látni, 
hallani ; I never —ed such 
an awful scene, ily rette- 
netes jelenetet soha sem 
láttam, 

Witted (witted), adj. guick 
—, sebeselméjűü; half —, 
féleszű, bárgyú. 

Witticism (wit'tiszizm ), 8 
élcz ; elménczség ; elméncze 
kedés. 

Wit'tily, adv. elmésen, éleze- 
sen 


Wit’tiness, s. elmésség. 

Witty (wit’ti), adj. elmés, 
élczes. 

Wive (weiv), v. n. nősülni. 

Wiver (wei'ver), —n, 8. mó- 
kus, repülő mókus. 

Wizard (wiz’érd), s. biimes- 
ter, vardzsnok, 

Woad (waod), 8. festdcsiil- 
leng; —cake, 8. csiilleng- 
gomoly. 

Woe (woo), int. jaj; — is 
me! jaj nekem! —to you! 
jaj nektek! —, 8.jaj, bi, 
búbánat, keserv, szerencsét- 
lenség, szenvedés, fájda- 
lom. 

Woebegone (—bigan), adj. 
bús, bínyomott. 

Woful, adj. bús, bánatos ; 
fájdalmas ; szerencsétlen, 
nyomorú; —ly, adv. hi- 
san ; fájdalmasan ; —ness, 
8, bubdnat, nyomor. 

Wolf (wulf), 8. (pl. wolves), 





farkas ; farkas fene ; (átv. , Wont (want), 8. szokás ; it 


ért.) éh, éhség; she —, 
nöstény farkas; he has 
not enough to keep the — 
from the door, koplalnia 
kell; to have a — by the 
ears, két tűz közé szorulni ; 
wolves may lose their 
teeth, but not their na- 
ture, farkas szűrét, nem 
akaratját változtatja; — 
fish, 8. farkashal ; —hunt- 
ing, 8 farkasvadászat ; 
—’s bane, 8. farkasölő si- 
sakvirdg ; — fart, 8. posz- 
gomba, pöfeteg. 

Wolfish, adj. farkas . . : 
nagy éhes ; nagyehetd, fa- 
link. 

Woman (wum’mén). 8. (pl. 
women [wim’men}), asz- 
szony, nd, némber ; an old 
—, vén asszony; —,v. a. 
elasszonyosítni , elgyávítni. 

Womanhood, s. asszonyi- 
ság. 

Womanish, adj, asszonyias. 

Wo"mankind, 8. asszonynem, 
asszonyt nem. 

Womanliness, 8. asszonyi- 


ság. 

Wo'manly , adj. asszonyi; 
asszonyias; férjhez me- 
hető. 

Womb (wumb), 8. anyaméh. 

Won (wan), 8. lakás (n. h.); 

. v.n, lakni, szokni (n. h.). 

Wonder (wán/dér), 8. csuda ; 
to look all —, bámulni ; to 
do —s, to perform —s, 
csudát művelni; to promise 
—s, arany hegyeket igér- 

“nt; he was — struck, elbá- 
mult ; —, v.n. csuddlkoz- 
ni; to — at, csuddlkozni 
vmin; I — whether she 
will come, szeretném tud- 
ni, valjon eljin-e. 

Won'derful, adj. csudálatos ; 
—ly, adv. ceuddlatosan ; 
—ness, 8. csuddlatossdg. 

Won’derment, s. csuddlko- 
zás, bámulás, bémulat. 

Wondrous (wan’drasz), adj. 
csuddlatra méltó, csuddla- 
tos: —ly, adv. csuddlatra. 
méltélag, csuddélatosan. 

Won't (woont) = will not. 


Wont : 


is his —, az a szokása ; —, 
adj. szokott ; to be —, szok- 
ni; he was — to say, azt 
szokta mondani. 

Wonted (want’ed), adj. 8zo- 
kott, szokdsos. 

Woo (wt), v. a. and.n. nőül 
kérni, nőül megnyerniigye- 
kezni; to — a widow, 
özvegy asszonyt nőül kér- 

i 


ni. 

Wood (wid), 8. fa: erdő; 
fathom —, Alfa, tüzi fa; 
you cannot see — for 
trees, sok fától nem látja az 
erdőt ; to bein a—, zavar- 
ban lenni ; — ashes, 3. pl. 
fahamu ; —blade, 8. fark- 
kóró ; — carving, 8. kép- 
faragóság ; fafaragmany ; 
fafaragás: —cleaver, 8. fa- 
hasogató, favágó ; — cul- 
ver, 8. erdei galamb; —cut, 
—engraving, 8. fametszet, 
fametszvény ; — engraver, 
8. fametsző ; — fall, s. szél- 
törte fa; — fretter, 8. fa- 
moly; —house, 8. faszin, 
fafészer ; —jack, —chuck, 
—knife, s. handzsár, va- 
dászkés; —land, 8. erdős 
táj, erdő; —lark, 8. er- 
déke ; —’s-man, 8. erdősz ; 
erdőlakos; —monger, 8. 
fakereskedő ; —mote, 8.er- 
dészék ; — night-shade, 8. 
maszlagos nadragqulya ; — 
pecker, s. fakusz, fahdgo ; 
— pile, s. farakás ; — rasp, 
8. fardspoly ; — reve, 8. 
erdész, erdőmester ; — roof, 
= ruff, 8. tej-olt6 galaj ; — 
vinegar, 8. faeczet; — 
wall, — spite, s. erddcsdsz; 
— yard, s. faudvar, fa- 
piacz. 

Wood’ed, adj. erdős. 

Wood’en, adj. fából való ; 
—leg, 8. faláb ; — shoes, 8. 

l. fasari. 
ood'like, adj. faféle, fa- 
nemü. 

Woody, adj. erdős ; fás. 

Woofer (wi’tr), 8. kérő, le- 
dnykéré. 

oe (wif), s. bélfonal, on- 
tok. 
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merülni , szórakozottnak 
lenni ; many go out for — 
and come home shorn, 50- 
kan mennek gyapjúért és 

írva jönnek haza; — 
blade, s. gyopdr; —comb, 8. 
gyapjufésű ; — comber, 8. 
gyapjufésiilé ; — dresser, 
8. gyapju-elkészitd; —dyer, 
8. gyapjűfestő; — mer- 
chant, s. gyapjukereskedé; 
— market, s. gyapjuvdsdr; 
— picker, s. gyapjuszinlé, 
gyapjutéps;—sack, s.gyap- 
júzsák ; — trade, 8. gyap- 
jukereskedés ; — washing, 
s. gyapjumosds. 

Woolen, Wool'len, adj.gyap- 
ju.., gyapjúból való ; — 
cloth, 8. gyapjuszövet ; — 
yarn, 8. gyapjufonal. 

Wool’y, Wool'ly, adj. gyap- 
jas ; gyapjunemi.. 

Woop (wup), 8. vörösbegy. 

Wootz (wutz), s. keletindiat 
aczél. 

Word (wird werd), 8. 826; 
izenct; to send one —, 
megizennt vkinek vmit; 
by — of mouth, élő szó- 
val ; to pass one’s —, sza- 
vat adni; I left — with.., 
meghagytam -nak, -nek: 
to failin one’s —, szavd- 
nak nem állani ; in a —, 
egy szóval ; from — to —, 
szóról-szóra; fair —s fill 
not the belly, szép szó nem 
elég a hasnak ; they had 
some —s, some —s passed 
between them, pereltek, 
czivakodtak; good — s cost 
nought, szép szó pénzbe 
nem kerül; soft —s and 

" hard arguments, nyája- 
san kell beszélni, czáfol- 
hatlanul érvelni (suaviter 
modo, fortiter re); — fen- 
cing, 8. szdvita; —, v. a. 
szóval kifejezni, fogalmaz- 
ni; his letter was very 
cautiously —ed, lerelében 
igen 6vatosan fejezte ki 
magát. 

Wordless, adj. szótlan. 

Work (wörk, wérk), 8. mű, 


dd 





munka; tett, cselekedet: 
to be at —, dolgozni; to 
set to —, to set on —, fog- 
lalatossdgot adni (vkinek ); 
to set one’s self to —, mun- 
kdhoz fogni; he has no — 
to do, nincs munkdja; a 
master-piece of —, remek- 
mű, remekmunka; a — of 
the brain, szellemi mi; 
good —s, jóságos cselekede- 
tek; — bag, 5. műerszény ; — 

basket, s. műkosár ; — fel- 
low, 8. munkatárs : —man, 
8. munkás, kézi munkás ; 
—master, s. művezető, mű- 
mester; — shop, 8. mű- 

" hely; —table, 8. miiasz- 
tal. 

Work, v. n. reg. and irr. 
(wrought [raat], wrought), 
dolgozni ; munkálni; buk- 
ddlni, csellegni ( hajó ) ; er- 
jedni, forrni, buzogni ; to 
— against, ellene mitkid- 
nt; to — on, upon, hatni 
-ra, -re; to — upon one’s 
feelings, lelkére hatni; to 
— at something, vmin dol- 
gozni; to — with a will, 
hozzá látni; the physic 
—s, munkál benne az or- 
vosság ; to — for a dead 
horse, adósság fejében dol- 
gozni ; he who — s in the 
market place has many 
teachers, ki az utczán dol- 
gozik, sok mestere vun an- 
nak; —, v. a. dolgozni, 
munkálni ; kidolgozni ; fel- 
dolgozni; megmunkálni; ki- 
eszközölni, véghezvinni ; 
himezni, hímet varrni; to 
— a mine, bányát mívelni; 
to — a hat, kalapot vá- 
nyolni; to — one’s way, 
utat nyitni magának, fel- 
vergődni; she has wrought 
a good work upon me, ő 
jót tett velem ; to — wick- 
edness by some one, elve- 
temitni vkit ; to — a mi- 
racle, csudát mívelni; to 
— off, , feldolgozni ; lenyom- 
tatni (ívet) ; to — out, ki- 
dolgozni; kieszközölni , vég- 
hez vinni ; kiszorítani ; to 
— one out of an error, té- 


vedéséből kivenni vkit ; to 
— up, feldolgozni, felmun- 
kálni, . felhasználni ; felka- 
varni ; felizgatni, felhábo- 
rítni. 

Worker, s. munkás (n. h.); 
megkezdő, szerző. 

Work’house, 5. dologház, sze- 
gényápolda. 

Working, s. dolgozás; adj. 
dolgozó ; — day, s. dolgozó 
nap, köznap, hétköznap ; 
— man, s. munkás; 
people, 8. munkások. 

Work manly, adj. műszabá- 
lyos , "mesterséges; adv. 
mesterségesen. 

Work’manship, 8. munka, 


mű. 

World (world, werld), 8. vi- 
lig; világegyetem; föld; 
the old —, ő világ (Azsia, 
Afrika és Ruréoa) a the 
new —, uj világ (Ame- 
rika és Ausztrália); to 
love the —, a világi dolgo- 
kat szeretni; so goes the 
—, igy jár a világ; he is 
beforehand in the —, jó 
dolga van; he is behind- 
hand in the —, rosz dolga 
van ; the next —, más vi- 
lág, túlvilág; acguaint- 
ance with the —, világis- 
meret; the learned —, a 
tudósok ; the great —, az 
előkelőség ; man of the — 
világ fia; not for all the 
—, a világért sem ; a — of 
people, tömérdek sokaság ; ; 
for —s, örökre; —s with- 
out end, mindörökön-örök- 
ké; I wot well how the — 
wags; he is most loved 
that has most bags, e vi- 
ldgban csak a pénzes em- 
bert szívesen látják; the 
— isso much knave that 
it holds honesty to be a 
folly, annyira elveteme- 
dett a világ, hogy az igaz- 
lelkiis€get ostobaságnak te- 
kinti. 

World’liness, s. világhoz ra- 
gaszkodas. 

World'ling, s. világ fia. 

Worldly, adj. világi, idei, 
mulandó; — wisdom, s. 
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Worth 


vildgi okossdg ; — minded, 
adj. vildghoz ragaszkodó. 

Worm (wörm, wérm), 8. fé- 
reg, giliszta ; nytt, kukacz, 
pondró ; selyembogár ; go- 
lyóhauzóvas, körömvas; csa- 
varjdrat ; csavartekercs ; 
— of conscience, lélekmar- 
dosds ; —,v. a. and n. mar- 
dosni, nyugtalanitni; ki- 
huzni a fojtdst a léfegyver- 
ből; kihajtani a gilisz- 
tát. 

Worm’eaten , 
szűette. 

Worm"seed, 8. czítvormag. 

Worm ‘wood, s. üröm. 

Wormyy, adj. férges. 

Worn, part. — v. to Wear. 

Worry (wárry), v. a. nyug- 
talanitni, háborítni, zak- 
latni, gyötörni ; szétszag- 

. gatni, dsszetépni (n. h.); to 
be worried at .., boszan- 
kodni vmin; to — one’s 
self about . ny ona 
gyötrődni vmin; 
gyötrödés, aggódás, adds 
nyugtalanság. 

Worse (wörsz, wérsz), adj. 
rosszabb; he was the — 
for drink, gagyos volt; 
adj. roszabbul, roszabban. 

Worship (wör sip, wérsip), s. 
imádat; isteni tisztelet; 
fire —, tűzimádás ; (czim ) 
tiszteletességed ; méltósá- 
god ; —, v. a. imádni; tisz- 
telnt. 

Wor’shipful, adj. tisztele- 
tes ; méltóságos. 

Wor'shipper, 8. imádó ; tisz- 
telő. 

Worst (wörszt, wérszt), adj. 
and. 8. legroszabb ; to get 
the — of it, rövidebbet 
húzni, pórúl járni; —, 
adv. legroszabban, legro- 
szabbűl ; —, v. n. legyőzni, 
megjáratni, pórúl járatni. 

Worst’ed, 8. gyapjufonal ; 
adj. gyapjubdl való ; 
goods, 8. pl. gyapjuárú. 

Wort (wört, wért), 8. gyökér; 
fű, fűnemű növény. 

Worth (worth, wérth), 8. ér- 
ték ; érdem; adj. értékes, 
érő ; it is — nothing, nem 


adj. férges ; 





Worthiness 


red florins, megér száz fo- 
rintot ; he is — a thousand 


Wreathe 


ér semmit ; it is — a hund-| Wreathe (ridh), v. a. megko- 


szoruzni; kötni, fonni (ko- 
szorut stb. ). 


pounds, ezer font sterling | Wreathing (ridh’ing), s. fol- 


vagyona van. 

Wor’ 
méltóság. 

Worthless, adj. értéktelen ; 
érdemtelen ; méltatlan. 

Worthy, adj. érdemes ; mél- 
tó ; my — friend, érdemes 
barátom; to be — of re- 
ward, jutalomra érdemes- 
nek lenni. [(n. h.). 

Wot (wat), v. n. def. tudni 

Would (wudd), pret. — v. to 
Will 


Wound (wund), 8. seb ; v. a. 
sebesttni ; megsérteni. 


Wound/ess, adj. sebzetlen. 
Woundy (wáund1), adj. rop- 
ant. 


ove, pret. — v.to Weave. 

Wow (wáu), v. n. ugatni. 

Wrack, v. Wreck. 

Wran’gle (réng’gl), v. n. 
zsörtösködni ; 8. zsörtöskö- 
dés. 

Wrangler, s. 
zgörtögs, 

Wranglesome, adj. zsörtös. 

Wrap írép), v. a. reg. and 
irr. (wrapt [répt], wrapt), 
takarni (-ba, -be), bebur- 
kolni ; to — in paper, pa- 
pirosba takarni ; he wrap- 
ped himself up in his 
cloak, képinyegébe burko- 
zott; to be wrapt up in 
some one, belebolondult- 
nak lenni vkibe. 

Wiap'per, s. boríték, taka- 
rék ; nagy kendő. 

Wrath (rath), s. harag. 

Wratiuful, adj. haragos ; 
—ness, 8. haragossdg. 

"freak (rik), v. a. reg. and 
irr. (wroke, wroken), ki- 
önteni ( haragját ), tölteni ; 
to ones vengeance 
upon one, boszuját tölteni 
vkin; to — ones anger 
upon one, haragját ki- 
ereszteni vkin; —, 8. bo- 
szú, düh. 

Wreak ful, adj. boszuvágyas, 
mérges. [szoru. 

Wreath (rith), s. virdgko- 


zsörtösködő , 


koszonizds ; koszorú. 


iness, 5. érdemesség ; | Wreck(rek), s. hajórom, hajó, 


töredék; rom, töredék ; 
hajótörés; to suffer —, 
hajótörést szenvedni; to 
go to —. romba déini; 
tönkre jutni; —, v.n. hajo- 
törést szenvedni; —, v. a. 
romba dönteni ; tönkre ver- 
ni, semmivé tenni. 

Wren (ren), 8. ökörszem (ma- 
dar). 

Wrench (rens), v. a. ránta- 
mi; facsarni, csavarni; 
megrántani, kificzamitni ; 
(from one), kicsavarni, ki- 
rdntani, kiragadni, kikap- 
ni; to — out, kitépni, ki- 
hizni, kiszagga'ni; to — 
open, feltörni; —, 8. fi- 
czam ; rántás. 

Wrest (reszt), v. a. rángat- 
ni ; elcsavarni, (átv. ért. ) 
elferdítni ; (from one) ki- 
csavarni, kiragadni, ki- 
kapni ; —, 8. rángatás ; el- 
csavarás ; erőszak. 

Wrestle (resz"szl), vi n. bir- 
kozni, kiizködni, tusak d- 


ni. 

Wrestler (resz’ler), 8. birko- 
zó, erőfi, bajnok. 

Wretch (rets), 8. nyomorú 
ember ; hitvány ember ; 
poor —, szegény ördög. 

Wretched, adj. nyomorú, 
boldogtalan; hitvány; —ly, 
adv. nyomorúan; hitvá- 
nyúl ; —ness, 8. nyomorú- 
ság, boldogtalanság; hit- 
ványság. 

Wriggle (rig’gl), adj. mozga- 
tag, mozgékony ; v.n. izeg- 
ni, ide-oda mozogni; —, 
v. a. mozgatni; csóválni 
(farkát) ; (out) mozgatva 
kirántani. 

Wrimple (rim’pl), v. a. gya- 
ratni (gyapjut ). 

Wring (ring), v. a. irr. 
(wrung [rang], wrung), 
facsarni, kifacsarni, ki- 
csavarni ; to one’s 
hands, kezeit törni v. kul- 
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— 


Wrong 


csolni ; to — the linen, fa- 
csarni a fehér ruhát ; to 
— out the juice of an 
orange, a narancs levét ki- 
facsarni; to — a secret 
out of one, titkot kivenni 
(kifacsarni) vkiből ; to — 
one’s heart, vki szivét vé- 
rezni; —, v. n. gornyedez- 
ni; —, 8. szívbeli fájdalom; 
facsarás. 

Wrinkle (rin‘’kl), 38. redő, 
rancz ; v. a. redézni, 
rdnczba szedni; to — up 
the nose, orrát fintorgat- 
ni; —, v. n. rdnezosodni, 
redésodni. 

Wrist (riszt), s. 
kéz ‘oglalvany. 

Writ (ritt), s. irat, irás; el- 
JSogatdsi parancs; vddlevél; 
holy —, szentirds ; — of 
capias, elfogatási parancs. 

Write (reit), v. a. and n. irr. 
(wrote, written) irni, meg- 
irni, felirni, leirni ; to — 
a letter, levelet írni ; to — 
one word, megirni, tudtul 
adni vkinek vmit ; to— on 
some subject, vmiről irni ; 
to — out, kiirni ;to — over 
again, ujra megirni ; to — 
under one’s dictation, toll- 
ba mondás után irni. 

Writer (reit’er), 8. iró, szerző. 

Writhe (reidh), v. n. görnye- 
dezni ; izogni ; —. v. a. fa- 
csarni, rántani; (out of) 
kicsavarni, kirántani. 

Writing, 8. irás ; mű, könyv. 

Written (rittn), part. v. to 
Write. 

Wrong (rang). 8. igazsdgta- 
lansdg, igaztalansdg, mél- 
tatlansdg ; sérelem, bánta- 
lom ; he is in the —, neki 
nincs igaza; ő tévedésben 
van ; I received a — at his 
hands, 6 igazságtalanul 
bánt velem, ő nekem kart 
okozott; ő engem megbán- 
tott ; —, adj. igazságtalan, 
igaztalan; téves, hibás; 
fonák ; the — side of the 
cloth, a kelme fonákja ; to 
go to the — place, elvéteni 
a házat, a helyet ; tobe on 
the — road, tévuton lenni, 


dd" 





kézcsukló, 


Wrongdoer 


ellütázni az utat; you are 
—, önnek nincs igaza; —, 
v. a. kiirositnt vkit, meg- 
bántani vkit; méltatlanul 
v. igazságtalanul bánni 


vkivel. 

Wrongiloer, 8. megbántó, 
FE |, kürosító, méltatlan- 
rowed, 

Wrong’er, vr. Wrongdoer. 

Wrongful, adj. igazsdgta- 
lan, méltatlan; —ly, adv. 


iqacsdgtulandl, méltatla- 
ni. 
Wrong'ness, &. fondksdg. 
Wrote (root), pret. v. to 
Write. 
Wroth (rath), adj. haragos ; 
s. haragosedg. 
Wroth' ful, adj. haragos, mér- 
és. 
Wrought (raat), pret. and 
part, v. to Work. 
Wrung, pret. and part. v. to 
Wring, 
Wry (rei), adj, görbe ; ferde ; 
legged, adj. gorbelabii ; 
mouthed, adj. görbe 
szájí; to make — faces, 
urczot nntorgatni; —, v. 


a, nörbitni ; elferditni, el- 
csavarni ; —, v. n. görbül- 
ni, fereddlna, 

Wry'ly, adv. görbén; fer- 
dér. 

Wrynek (rei'nek), s. tekerics 
{ Fieele mar a 


Wry'ness, s. görbeség, ferde- 


a jf a 


Wyvern, v. Wivern. 
b. e 
X (eksz), s. az X betű neve. 
Xanthippe (zéníthippi), 8. 
Sokrates nejének neve; 
csemibhes, — hörcsökös asz- 
SZÜNY 


Nanthium (zén’'thiam) , 8. 
retina]. 

Xvlinon (zilinán), 8. gyapot. 

Xyloglyph (zeiloglif), 8. fa- 


hdl faraga. 


Nylographic (zeilogréf’ik ) , 
ad). fametszégi. 

Xylography (zeilag’réfi), s. 
TÜNELSZÉR , 


. Xylon i 


Xylon (zil’an), 8. 
cserje. 


gyapot- 


Y. 


Y (wei), 8. az Y betű neve. 

Yacht (jat), s. hajkora. 

Yam (jé), 8. kenyérgyökér, 
ltisztgyökér (Dioscorea sa- 
tiva). 

Yankee (jéng’ki), s. egyesült 
államok angolajki lakója. 

Yap (jéb), v. n. tátongani ; 
8. csaholó. 

Yard (járd), s. udvar ; angol 
r6f ; vitorlafa. 

Yare (jer), adj. fürge; —ly, 
adv. fiirgén. 

Yarn (jarn), 8. fonal ; gyapjti- 
onal ; — windlass, 8. fo- 
nalgombolyito. 

Yarrish (jér’ris), adj. fa- 
nyar. 

Yarrow (j ér’ro), 8. cziczfark. 

Yaspin (jész’pin), 8. marok, 
maroknyi. 

Yaw (jaa), v. n. csellegni, 
szaladozni. 

Yawl (jaal), 8. ladik; v. n. 
kiabdlni. 

Yawn (jaan), v. n. dsitni; 
tdtongni ; 8. ásítás ; tdton- 
ga; torok. 

Yawn er, s. ásító. 

Yawning, 8. ásítás, dsitozds. 

Ye, v. You. 

Yea (ji, Je), adv. igen, igenis. 

Yean (jin), v. n. bdrdnyozni. 

Yean‘ling, s. bárány. 

Year (jir), 8. év, esztendő. 

Year'ly, adj. évenkénti ; adv. 
évenként. 

Yearn (jern), v. n. to — for, 
after, esengeni vmi utdn; 
—, v. a. búsítni. 

Yearn ful, adj. bús; szána- 
kozó. 

Yeast (jíszt), 8. élesztő. 

Yelk, v. Yolk. 

Yell ‘(jell), 8. sikoltds; v. n. 
sivitni, sikoltani. 

Yellow (jello). adj. sdrga; 8. 
sárga szín. 

Yellowish, adj. sárgás. 
Yelp (jelp), v. n. csaholni, 
ugatni. 

Yeoman í(jormén), s. szaba- 
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You 


dos, szabadféldbirtokos ; 
udvari cseléd ; test-Gr. 

Yerk (jerk), s. lökés; zékke- 
nés; v. a. and n. rúgni, 
rugdosni. 

Yes (jez), adv. igen, igenis. 

Yest, v. Yeast. 

Yester (jesz/ter), adj. teg- 
napi ; —day, tegnap. 

Yet (jet), adv. még; there is 
‘ime enough —, van még 
elég idő; he has not re- 
turned —, még nem jött 
vissza; as —, mindeddig ; 
—, conj. mégis; (tagadó 
mondatban ) mégsem. 

Yew (jú), s. anyajuh ; 
nyő, eh 

Ygo, v. 

Yield (jal), v. a. oda enged- 
ni, átengedni; feladni ; 
megengedni, elismerni ; to 
— a revenue, jövedelmet 
hajtani, jovedelmezni ; to 
— a profit, hasznot haj- 
tani: to — fruits, gyümöl- 
csdzni; to — up a city, vd- 
rost feladni ; to — up the 
ghost, lelkét kiadni; to — 
over, átengedni ; —, v. n. 
magát megadni ; to — to, 
engedni -nak, -nek ; to — to 
the times, az időhez alkat- 
mazni magát. 





ter- 


Yield’ing, adj. jévedelmes, 
haszonhajtó, nyereséges ; 


béterméd ; engedékeny ; too 
—, igen könnyen engedő. 

Yoke (jook), s. iga, járom ; 
rab-iga ; a — of oxen, egy 
iga ökör, egy par jdrom- 
beli ökör ; — mate, — fel- 
low, s. házastárs ; bajtdrs ; 
to bring under the —, le- 
igázni ; —, v. a. jéromba 
fogni, feligdzni; iga ald 
vetni, leigázni ; to — to- 
gether, összefogni. 

Yolk (jolk, jok), 8. tojás sár- 


gája 

Yon (jan) , Yond, Yonder, 
adj. azon, amaz ; adv. 
amott. 

Yore (joor), adv. of —, haj- 
dan. 


You (ju), pron. ti, tik; ön, 
kegyed; to —, nektek ; of 
—, from —, tőletek, róla- 


Young Youthhood Zounds 


tok; with —, veletek ; to- | Youth hood ( jath’hud ), &.| Zenith (zi’nith), 8. tetopont. 
wards —, irántatok; with- | ifjúság, ifjúkor. Zeph’yr (zef'fer), 8. szellő, 
out —, nélkületek. Yule (júl), 8. karácson. nyugati szél ; zephyr. 
kézi (jang ), adj. fiatal, Zero (zi’ro), 8. zerus, semmi 
jegy. 
Youngster (jang’stér ), 8. Zz Zest laeeAl): 8. izesség, jóízű- 
gyerkőcz. ség ; választék, válaszfal ; 
Your (júr), pron. a ti -tok, : Z (zed), s. a Z betű neve. csekélység ; hiábavalóság ; 
-tek ; —tree, fatok ; az ön Zany (zé’ni), 8. bohócz. czitromhéjszeletke. 
fája ; —trees, fditok ; az ! Zea (zi), s. tengeri, kukori- | Zigzag (zigzég), s. szigezeg ; 
én fai. | cza. adj. szigszeges. 
Yours (júrz), pron. tietek; | Zeal (zil), 8. buzgalom, buz-| Zone (zoon), 8. öv, égöv, 
öné, kegyedé ; tieítek; önéi.] — góság ; igyekezet. földöv. 
Yourself (jurszelf), pron. ti | Zeal’ less, adj. hanyag. Zoological (zo-oladzs’ikél), 
magatok ; 6n maga. Zealot (zel’at), 8. vakbuzgd,| adj. állattani; — garden, 
Youth (jath), 8. ifjoncz ; if-| Zeal’otry, 8. vakbuzgdsdg. 8. állatkert. 
júság. Zeal’ous (zil’asz), adj. buz- | Zoology(zo-al’odzsi), 8. állat- 
Youth ful, adj. ifjú, ifjas;| gd; —ly, adv. buzgón; ] _ tan. 
sly, adv, ifjasan , ifjú- —ness, 8. buzgóság. Zounds (zaunds), int. ejnye! 
n. Zebra (zi’bré), 8. zebralo. 
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Aines, adv. egykor, egyszer. 
Air, ear, adv. kuran, jókor. 


A Airl-penny, 8. foglaló , elő- 
énz. 
A" (= all), adj. minden, | Airn (= iron), 8. ras. 





mind, valamennyi ; egész ; 
adv. egészen. 
Aa, aw (= awe), 
mély tisztelet. 
Aback, adv. tdvol, el. 
Ableeze (= ablaze), adv. lo- | Aizle, s. parázs. 
bogva, lánggal égve. Alake, interj. jaj ! fájdalom ! 
Aboon, abune (— above), / Alane (= alone), adv. egye- 
adv. fenn, fel. I dül, magában. 
Abreed (= in breadth), adv. | A-low. adv. lánggal égve. 
széltében. Amaist (—almost), adv. csak- 
Abulyiements, s. pl. öltözet, nem, kevés hiján. 
ruházat ; felszerelés. Ambry, aumry, almery, s. 
Ae (sz one), adj. egy, egyik.| almdriom. 
Aefauld, adj. egyszerű, egy- | An’, conj. ha; és. 
rétű. Ance (== once), adv. egyszer, 
Aff (== off) adv. el; he set 


Airt, s. égtáj. 

Airt, v. a. irányozni. 

a. rettegés, | Aith (= oath!, 8. eskü. 
Aits (= oats), 8. pl. zab. 
Aiver, aver, 8. igds ló. 


egykor. 
aff, ő elindult. Ane (= one, an), ilk ane, 
Aff-loof, adj. szdndéktalan.| mindenki. 


: Anent, adv. átellenben ; vo- 
natkozólag, illetőleg. 
Anerly, adv. egyedül, magá- 


Afore, prp. előtt, előbb. 
Aft, adv. fore and aft, elől- 
hátul 








Aft (= oft) h adv. gyak- nyosan. 
Aften (ssoften) jran, sokszor.| Aneuch (== enough), adv. 
Afterhend, adv. m,;  elég; adj. elég, elegendő. 


utóbb. Anither (sz another), adj. 
Agley, Agee, ajee, adv. fer-] másik, más. 

dén; to gang agley, eltérni | Archilowe, 8. engesztelő ál- 

a helyes iránytól. dozat. rény. 
Ahint (= behind), adv. há- : Ark, meal-ark, s. lisztes pp 

tul ; mögött. Arles, s. foglaló, előpénz 
Aiblins, adv. talán. 


Ain (= own), adj. saját. robot, szekeres robot. 
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Ase, Ass, 8. hamu. 

Atweel (=I wot well), jól 
tudom. 

Aucht, aught, v. a. birni; 
whae’s aught it? kihez tar- 
toztk ? kié ? 

Aught, s. birtoklás. 

Aumos dish, alamizsna td- 
nyer. 

Auld (= old), adj. vén, régi. 

Auld-farran, adj. fiurt-eszti. 

Aver, 8. igas lo. 

Ava, adv. worst ava, leg- 
rosszabb. ; 
Awa (= away), adv. el; I 
held awa to Annie, Ani- 

kéhoz mentem. 

Aweel (= well), adv. jól. 

Awfu’ (= awful), awsome, 
adj. rettenetes. 

Ax (= ask), v. a. kérdezni, 

kérni. 

Ayont (sz beyond), prp. túl. 


Ba’, s. labda. 
Bab, s. bojt, rojt, tincs. 
Back, backet, 8. köszéntartó ; 
" ass-backet, hamutartó. 
Backlins comin’, visszatérve. 
Baff, s. döngés ; csapás; zu- 
hands. 
Baggie, 8. has. [bdk. 
Baik, s. meghajlás, főhajtás, 


Arriage and carriage, 8. eke- Bailie, s. városbíró, polgár- 


mester ; kormánymegye. 


Baine 


Baine, adj. csontos, erős cson- 
tú. 

Bairn, 5. gyermek. 

Baith (és both), adj. monnó, 
mind a kettő. 

Baittle, s. legeltető rét. 

Ballant, 8. regedal, 

Baldrick, 8. öv, tüsző. 

Ban, s. átok, v. a. átkozni. 

Bane, s. csont. 


Bang, v. a. vernt; v. n. igye- . 


kezni: 8. ugrás. 

Bannock, s. lapos kalács. 

Bannock- ‘fluke, 8. kövi fél- 
szeguszó. 

Barefit, adj. mezítláb járó ; 
adv. mezítláb. 

Barken, v. a. kérgesítni ; v 
n. kérgesedni. 

Barkit, adj. cserzett. 

Barla fummil! barley! bar- 
ly! (ss parley !), sztindt 
kérő felkiáltás (p. birkó- 
zásban ). : 

Barm, s. élesztő. 

Barmie, adj. élesztős. 

Barns-breaking, 8. pajkos 
tett , pajzdnkodds, gardz- 
ddlkodds. 

Barrace, s. korlát. 

Barrow-tram, 8. taligarud. 

Bartizan, s. lőpárta. 

Baudrons, 8. macska, czicza. 

Bauckie bird, 8. denevér. 

Bauld, adj. kopasz; merész, 
bátor. 

Bawbee, 8. mintegy harmad- 
fél krajczár értékű réz- 


pénz. 

Baws’nt, bawson-faced, adj. 
hoha. 

Baxter, 8. sütő, nék. 

Beal, biel, 8. nytlds, száj; 
v, n. genyedni. 

Bean , bien, bein, adj. jó 
módban élő. 

Bear, 8. árpa. 

Bedesman (== beadsman), 8. 
irgalomhdz lakdja. 

Bedral, 3. pene adj. fek- 
vő beteg. 

Beet, v. a. éleszteni (a tü- 
zet). 

Begunk, begoke, 8. csiny. 

Beild, bield, 8. hajlék, olta- 
lom. 

Bein, adj. vagyonos, 

Belike, adv. talán. 


Belive 


. Bourd 


Belive, belyve, adv. nem so- | Biate, adj. szégyenlős, bátor- 


kára. 

Ben, adv, benn ; a szobában; 
s. szoba ; to bring far ben, 
helyét nem találni valaki- 

nek. [talpbor. 

Bend-leather, s. igen vastag 

Benmost, adj. legbelsőbb. 

Bennison, benison, 8. áldás. 

Bent, s. fifaj; domb; to 


take the Beat "tdborba szál- ] 


lani ; 
dani. 
Bethankit, 8. ebédutdnit ima. 
Beuk (= book), 8. könyv. 
Bicker, 8. faedény. fapohár ; 
fatdi; to take a bicker, 
egy kissé szaladni. 
Bien, v. Bein. 
Big, v. a. építeni ; to big a 
yke, gátot felvetni. 
Bigging, biggin, adj. építő; 8. 


elosonni, kereket ol- 


Biggit, adj. épített. 

Biggonet, s. vászon fejkötő. 

Bike, byke, bink, s. erdei 
méhek fészke. 

Bill (== bull), s. bika. 

Bing, binn, s. halmaz; egy 
rakds csépeletlen gabona. 

Bink, s. meredély. 

Binna (= be not !), ne légy ! 
ne legyetek ! 

Birk (== birch), s. nyirfa. 

Birkie, s. okos legény. 

Birling, 8. ívás. 

Birn, s. teher; skin and 
birn, mindenestül. 

Birr, Birring, 8. zaj, zúgás. 

Birse, s. serte; to set up 
one’s birse, felbdszitni va- 
lakit. 

Bit, s. helyecske ; időpont; 
at the bit, rosszkor, jokor ; 

. adj. piczi, kis ; bit lassock, 
kis leány. 

Bittle, beetle, 8. sulyok. 

Bittock, 8. darabocska ; egy 
kevés. 

Bizz, v. n. dongani; sürögni- 
forogni ; ; 8. sürgés-forgás, 

Blackaviced, adj. barna (em- 
ber). 

Blackit, adj. megfeketitett, 
megfeketilt, 

Blastie, 8. törpe, satnya. 

Blastit, adj. elsatnyult ; ra- 
gyavert ; átkos. 
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talan (a társaságban). 

Blather, blether (sm blad- 
der), 8. hólyag, hugyhó- 
lyag. 

Blaud, s. lap, lemez; v. a. 
csapintant, megcsapni. 

Blaw, v. a. suttogni; v. n. 
kérkedni, dicsekedni. 

Blaw-in-my-lug, 8. hizelgő, 
élősdi. 

Blearit (== bleared), adj. cat- 


BÉllum, 8. szócsaplár. 

Blether, v. n. tereferélni, 
csacsogni ; 8. húgyhólyag. 

Blethers, s. pl. terefere. 

Blink, s. pillantás ; pillanat; 
bide a blink, várakozzál - 

kissé. 

Blink, v. n. villogni. 

Blithe, adj. örömteli; kelle- 
mes, kedves ; blithe wad I 
be, if..., nagyon örül- 
nék, 

Blood-wite, 8. vérbirság. 

Bluid (= blood), 8. vér. 

Blunker, s. kontár, 

Blype, 8. darab, foszladék. 

Bob, adv. fel és ald. 

Bock, v. a. hányni. 

Bodach, 8. aggastyán, mu- 
mus. 

Bode, s. ajánlat. 

Boddle, bodle, s. fillér. 

Bogles, s. pl. ijesztő szelle- 

k [k 


mek. e. 

Boal, bole, s. vakablak ; fül- 

Bonually, bonnaile, 8. bucsu- 
pohar. 

Bonnie, bonny, adj. 
csinos, kedves. 

Bonnock, s. pogácsa. 

Boortree, 8. bodzafa. 

Boost, kell, kell hogy . . 

Boot, "buit, 8. ráadás, ráfize- 
tés. 

Bore, v. Bole. 

Boss, adj. odvas, üreges. 

Botch, 8. daganat, csomó, 
gümő. 


Bothy, 5. gunyhó, viskó, fa- 
sátor 


szép, 


Boul, 8. fogantyú. 

Bountith , 8 kegyadomany, 
felülfizetés. 

Bonrd, s. gúny, gúnyolódás ; 
tréfa. " 


Bourochs 


Bourochs, bourachs, s. pl.| Broo (= broth), s. lé. Caff (= chaff), s. 
Caickling (= EZT ko- 


fasátrak ; halmazok. 

Bowies, 8. pl. kddicskak. 

Bow-kail, 5. káposzta. 

Bowk, s. zöm, tömeg, test. 

Bowt, adj. görbedt, hajlott. 

Brachen , bracken, 8. páp- 
ragy, pafrdn. 

Brae, s. meredély. . 

Braid (ss broad), ‘adj. széles. 

Braik, s. taliga. 

Braindge, v. n. rohanni. 

Brake, broke, adj. bukott. 

Brander, s. rostély. 

Brandered , adj. 
stilt v. pörzsölt. 

Brash, s. változás, 

Brattach, 8. zászló. 

Brats, 8. ‘pl. rongyok; gyer- 
mekek. 

Brattle, s. sietség ; felgerje- 
dés, dühöngés. 

Braw, adj. derék, jó, szép. 

Brawly, adv. derekasan. szé- 
pen. 

Braxie, s. kerge juh. 

Breaskit, briskit, s. mell. 

Brecham, 3. lójárom. 

Brechan, breckan, 8. 
rdny. 

Bree, v. Brie. 

Breef, s. ellenállhatatlan va- 
rázsig e. 

Breeks. (== breeches), 8. pl. 
nadrdg. 

Brent, adj. sima. 

Brewin (= brewing), adj. 
serfoz0 ; 8. gerfőzés. 

Brickle, adj. törőös ; 
dós, kényes. 

Brie, 8. lé; folyadék; bar- 
ley bree, sdr. 

Brig, 8. hid. 

Brisket, .s. mell. 

Brither, 8. fitestvér. 

Broach, broche, s. nyárs. 

Brochan, 8. zabnyák. 

Brock, s. borz. 

Brockit-cow, 8. hókás tehén. 

Brog, 8. ár ; v. a. szúrni, 

Brogeing, adj. szurd; 8. szú- 


rostélyon 


rosszul- 


paf- 


csiklan- 


iL 


Brogue: 8. csíny. [pé. 

Brogues, s. pl. bocskor, czt- 

Broken adj. bukott, tonkre- 
jutott; a broken man (= 
an outlaw) a törvény oltal- 
mától megfosztott ember. 


Broo 


Brose, s. lisztkása, rántott 
leves. 
pele. 8. pl. házi szelle- 


mek, 

Bruckle, adj. tords ; kényes. 
Brugh (—_ urgh), 8. mező- 
ráros, város. 

Bruick, v. a. élni (vmivel). 

Bruilzie, 8. dulakodás, vesze- 
kedés. 

Brunstane, s. kénké. 

Brust, v. a. & n. repedni, re- 
pesztent. 

Brusten, adj. repedt. 

Buckie, 8. csigatekné ; dee- 
vil’s buekie, pajzán ficzkó. 

Buik, buke i= book), s. 
köny v. 

Buirdly, adj. vaskos, eros. 

Buist, boost, s. bélyeg, jegy. 

Bum, 8. segg, alfel. 

Bumbazed, adj. elámított, el- 
káb tott. 

Bum-clock, 8. 
dongólégy. 

Bummin (= humming), adj. 
dongó ; 8. dongás. 

Bummle, v. nN.  kontárkodni, 
tévelyegni. 

Bummer, 8. kontár, tévely- 


Bunker, 8. pad-láda. 

Burnewin, 8. kovács. 

Busk, v. a. ölteni, öltöztetni. 

But, prp. nélkül. 

But an’ ben (be-out and be- 
in), kinn és benn. 

By, adv. azonkivül, azon- 
felül. 

Byganes (= bygones), s. pl. 
elmult dolgok. 

By himself, eszén kívül levő, 
megtébolyodo: t. 

Byke, 5. koptár ; átv. ért. raj, 
sokaság. 

Byre, 8. tehénistdlld. 


dongébogar, 


Cc 


Ca’ v. a. hívni; vetni, ütni, 
a i poets hivatás; lato- 


céÉthrov, 8. háborgatás. 

Cadger, 8. vivő, hordó, teher- 
hordó ; kufár. 

Cadgy, adj. élénk, fürge. 
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Caudron 


dácsolás 
Cailtinehs (Gaél. ), 8. pl. vén 

banyák, vén asszonyok. 
Caimed, adj. fégült. 
Caird, 8. drótos, üstfoltozó. 
Cairn, 8. kőhalom. 
Calf-ward v. Cauf-ward. 
Callan, s. suhancz; csapo- 

dár; herd-callan, bojtár. 
Callant v. Callan. 
Callat, callet, 8. 


rima. 

Caller, adj. üde, ép; fris; 
. caller oysters, fris osztri- 
gák ; caller air, tiszta lég. 

Camstery, adj. csökönyös. 

Canna (= cannot), I canna 
tell, nem mondhatom meg. 

Canie, cannie, adj. szende, 
szelid ; ; ügyes, fortélyos, 

Cannily, adv. ügyesen, dur- 


czondra, 


tosan. 
Canny, adj. ügyes, okos; 
megbízható. 


Cantie, adj. víg, vidam. 

Cantle, s. nyakszirt ; kopo- 
nya; töredéke valaminek. 

Cantrip, 8. varázslat, vardzs- 


Canty, adj. vidor, fürge. 

Cap. v. Caup. 

Capercailzie, 8. siket fajd. 

Cappernoity, adj. mogorva, 
zehernye 

Capctane. (= key-stone), 5 
bolt-ék, zárkó. 

Capul, s. ló ; igás ló. 

Careerin, adv. jokedviileg. 

Carfuffled, curfuffled, adj. 
összegyürődött. 

Carle, s. mogorva vén ember. 

Carline, 8. mogorva vén asz- 
szony. 

Carriage, s. szekeres robot. 

Carried, adj. szórakozott. 

Carritch, 8. katé. 

Carvy, s. kömény. 

Cast, adj. felüdült. . 

Cast, s. sors. 

Cast-up, v. n. megjelenni; 
v. a. szemre hányni. 

Cateran, 8. martalócz, 8za- 
bad katona. 

Cauf-ward, calf-ward, 8. bor- 
ju-állás. 

Candron (= caldron), s. dst, 


Cauld 


Cauld (sz cold), adj. hideg. 

Cuuldrife, adj. érzékeny a 
hideg iránt, fázékony. 

Caulk and keel, kréta és vö- 
rös agyag. 

Caup, cap (= cup), s. find- 
zsa ; fapohár. 

Causey, calsay (causeway), 
8. töltevény. 

Cavey, 8. tyúk-ól. 

Certie, my certie, bíz isten, 
biz igaz, valóban. 

Chack, s. osztályrész; ebéd 


fia, 
Chafts, 8. pl. dllkapcsok. 
Chancy, adj. szerencsés. 
Chap, 8. suhancz; ütés, va- 


gas. 
Chappit, adj. vágott; tort, át- 
tort 


Chaup, 8. ütés, csapás. 

Chaw, v. a. rdgni. 

Cheep, v. n. cstripelni. 

Cheese-fat, 5. sajtkdva. 

Chenzy, s. láncz. 

Chiel, s. gyerkőcz, suhancz. 

Chimla, chimlie, s. tűzhely, 
kandalló, kemencze. 

Chittering, adj. didergő ; 8. 
didergés. 

Choast, s. hurut. 

Chow (= chew), v. a. rágni. 

. Chuckie, 8. tyuk. 

Cee Pane: 8. apró hemp- 
k ld 


Chuffie, adj. pofdk. 

Clachan, s. falucska. 

Claise, claes, clase, claiths, 
8. pl. ruházat, ruha. 

Claith, s. ruha. 

Claithing, s. ruházat. 

Claivers, s. pl. badarsdg, 
esztelenség. 

Clamyhewit, 8. ütés, vágás. 

Clanjamfrie , 8. nép söpre- 
déke. 

Clap, 8. csapás, ütés ; pilla- 
nat. 


Clapper, 8. nyelv; harang- 
ütő ; he rings his —, jár 
a szája. 

Clarkit, adj. irott. 

Clarty, adj. piszkos. 

Clash, 8. pletyka. 

Clat, clout, v. a. kaparitni. 

Clatter, s. terefere. 

Claught, adj. elkapott, meg- 
markolt. 





Claver 


terefere. 

Claw, v. a. vakarni; kapar- 
ni ; to claw favour, valaki 
i dad behízelegni ma- 


gát. 
Cleck, v. a. gyűjteni, költeni. 
Cleed, v. a. ruházni. 


| Cleek, cleick, v. a. horoggal 


fogni, horogra keríteni; 
megfogni, megcsípni; 8. 
horog. 
Cleugh, 8. gugyor, hegyzúg ; 
köszírt 


Clink, s. ütés ; pénz, v. n. 
csengeni. 

Clinkumbell, s. harangozó. 

Clipping time ; to come in 
clipping time, épen jókor 
jonni. 

Clips, s. pl. olló ; juholló. 

Clishmaclaver, s terefere. 

Clock, s. bogár; v. n. kotla- 
ni 


Clocking hen, kotlós tyuk. 

Cloot, 8. hasított köröm. 

Clootie, 8. ördög. 

Clour, 8. kelevény, dudor ; 
daganat, kék folt. 

Clute, v. Cloot. 

Coble, 8. halász-sajka, ha- 
lász-csónak. 

Cock-bree, cock-broo, 8. ka- 
kasleves. 

Cocky-leeky , cock-a-leekie, 
s. hagymás kakasleves. 

Cockernonie, 5. konty. 

Cocklaird, s. szabad paraszt. 

Cockle-brained, adj. eszelős, 
bolondos. 

Cod, 8. vánkos, 

Coft, adj. vásárolt. 

Cog, Cogue, cogie, 8. faedény. 

Collie, s. komondor. 

Collie-shangy, 8. kutydlko- 
dds, veszekedés. 

Commann (:- command), 8. 
parancs. 

Coney (sz cony), 8. tengeri 


nyul. 

Cood (= cud), 8. kérő. 

Coof, 8. golyhd, kamasz, 

Cookie, 8. bodak. 

Cooser, 8. csődör, ménlo. 

Coost, történeti múlt cast 
igéből. 

Coot, 8. boka ; láb. 

Cootie, 8. fatál. 
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| 


' 


Creel 


Claver, v. n. tereferélni; 8. | Corbie, 8. holló. 


Core, s. hadtest; törzsök, 
nemzetség, vérség; csapat, 
cs ; 

Corn't, adj. zabolt. 

Coronach, 8. gydszének. 

Corri, s. hegyzug, gugyor. 

Cosy, v. Cozie. 

Cottar (= cottager), #. zsel- 
lér ; 


Cotter, v. Cottar. 

Couldna’ (ss could not), I 
couldna’ tell, nem mond- 
hatnám meg. 

Coup, v. n. felbillenni, fel- 

fordulni. 

Coup, 8. vevés, vdsdrli's, cse- 
rebere. 

Couthie, adj. kegyes, szíves. 

Cove (= cave), 8. üreg, bar- 
lang. 

Cows, v. a. elrémitni, elestig- 
gesztent. 

Cowp, v. Coup. 

Cowt, Cowte, 8. mén csikó. 

Cozie, adj. kényelmes. 

Cozily, adv. kényelmesen, 
melegen, 

Crabbit, adj. zehernye, mo- 
gorva. 

Crack, v. n. tarsalgani; het- 
venkedni, kérkedni. 

Crack, cracking, s. tdrsal- 
gds, beszélgetés; kérkedés. 

Crack, adj. uj; szemszuro, 
kirívó. 

Crack-hemp, crack-rope, 8. 
akasztéfavirdg. 

Cracks, 8. pl. csevegés, tdr- 
salgds. 

Craft, croft, s. szántóföld ; 
mező. 

Craig, crag, s. szikla; nyak. 

Craigsman, s. sziklamászó. 

Craik, v. n. minduntalan si- 
koltozni. 

Crambo-clink, crambo-jin- 
gle, s. fűzfaversek. 

Crank, s. kenetlen kerekek 
nyikorgása. 

Crankous, adj. morgó ; fur- 
fangos. 

Cranreuch , cranreugh , s. 
dér. 

Crap, 8. aratás ; tető. 

Craw (== crow), 8. varju. 

Creach, 8. préddlds. 

Creel, 8. kosár; to have 





Creesh 


one’s wits in a creel, za- 

varban lenni. 

Creesh, creish, 8. zsír; v. 
a. zstrozni. 

Creeshy, adj. zsiros. 

Crewels, s-pl. porely: 

Crombie, crummy, 8 
(tehén). 

Crood, croud, v. n. bugni, 

turbékolni. 








. kajla 


Crook, s. kanyar, hajtalék. | 


Croon, 8. folytonos nyögés ; 
U.N, nyögni ; hangícsálni. 

Crooning, 8. bongás ; hangi- 
csálás. 

Crouchie, adj. görbe-hátu. 

Crouse, adj. vidor, bátor. 

Crowdie, 8. zabliszt-leves ; 
crowdie - time, fölöstök 


je. 

Crummock, s. kajla (tehén). 
Cud (= eudgel), 8. fütykös, 
Cuddie, 8. csacsi. 

Cuif, s. pimasz. 

Cuitikins. cutikings, s. pl. 

"harisnya. 
Cullion , (gael). 8. kölyök; 
átv. ért. ezudar, gyáva. 

omer 8. bába ; ; koma-asz- 


zony. 
Cureh. 8. kendo, fejkendő. 
Curchie, 8. főhajtás. 
Curfaffle, v. a. dsszegytirni. 
Curler, s. a jégen játszó. 
Curmurring, 8. morgás ; ko- 
rogás, 
Gurney cai. gömbölyű; szem- 
csés. 
Curple, curpin (sm crup- 
per), s. farmatring. 
Currach, 8. fizfavesszdbél 
fonott és bérrel borított 
csónak. . 
Cushat, s. vadgalamb. 
Cusser, cuisser, s. ménlv, 
csődör. 
Cut-lugged, adj. lefülezett. 
Cutty, 8. czundra, szajha. 
Cutty, adj. kurta, rövid; 8. 


rövidnyelü kalán ; rövid- 
száru pipa. 
D 
Dab, v. n. vagdalni (mint a 
madár ). [tatni. 


Dacker, v. a. nyomozni, ku- 


Daddie 


Daddie, s. atyus. 

Daffin, s. a at Ae tréfa ; 
eszelőskö s ; paj 

Daft, pte eszelős ; tréfds. 

Daidling (ze dawdling), s 
piszmdlkodds, darvadozás. 

Daiker, v. n. magát törni 
(munkában ). 

Daimen, adj. gyér ; ritka. 

Dainty, adj. kedves, kellemes, 
tetszetős. 

eco 
alt, s yermek, 

Dammer, 8. bányász, bénya- 
munkás, 

Dammer, v. a. elkdbit í, el- 
szédítni. 

Dander, v. n. barangolni. 

Pas s. pl. holtszén, ha- 


Dang, történeti múlt ding 


igéből. 

Dare. dargue, daurg, 8. napi 
munka. 

Darn, dern, v. a. eltitkolni, 
elrejteni. 

Daur (— dare), v, n. merni, 
merészelni. : 

Davoc, 5. David. 

Dawd, 8. jókora darab. 

Davwt, v. a. czirógatni. 

Dead-thraw == death- 
throes), 3. haldikiizdelem. 

Dearie, 3. szivem, kedvesem, 
kedvese. 

Dearthfu’, adj. drdga. 

Deas, dais, dees, s. asztal; 
pad, templomi pad. 

Death-ruckle, 8. haldlhér- 


gés. 

Deave (= deafen), v. a. st- 
ketttni. 

Dee (= to die), v. n. meg- 


halni. 
Deeing (== dying), adj. hal- 
doklo. 


Deid, s. tett. 

Deil (= devil), 8. ördög. 

Deil’s dozen, tizenhárom. 

Deil-ma-care, bánja az or- 
dög, bánja a kutya. 

Deil’s anutt- bor. 8. pöfeteg, 
méhszédité öfeteg. 

Deleerit, delierit, adj. félre- 
beszélő. 

Deliver, adj. mozgalmas, te- 


vékeny. 
Delve, v. Devel. 


475 


Dorlach 








Demented , adj. esztelen, 
eszeveszett. 

Denty (== dainty et adj. kel- 
lemes ; válogató, finnyás. 


s.| Dern, adj. titkos, rejtett. 


Derned, adj. rejtett. 

Descrive (== describe), v. a. 
leírni, ecsetelni. 

Devel, s. csapás. 

Didna, he didna tell, nem 
mondta meg; she didna 
ken, nem tudta, 

Dight, v. a törülni; szórni 
(gabondt). 

Dike, dyke, s. kerítő fal. 

Ding, v. a. elverni, leverni, 
legyőzni; it wad ding you, 
azt ön sem birhatja meg ; 
theg dang on hardily, vi- 
tézül támadtak. 

Dink, adj. csinos, takaros. 

Dinmont, s. ürübárány. 

Dinna (= do not) I 
ken, nem tudom. 

Dinnle, s. csengés. 

Dirl, 8. verintés. 

Dirdum, 8. zenebona ; baj ;" 
bűnhődés. 

Discreet, adj. udvarias. 

Disjasked, adj. elcsigázott. 

Disjune, dejune, 8. fölöstök, 
reggeli. 

Divot, s. hant. 

Dizzen, diz’n, 8. tuczat. 

Dock-an-dorrach, 8. bucsu- 
pohár. 

Doited, adj. elbutult. 

Dole, s. gyász, bú. 

Dolefu, adj. gyászos, bús. 

Dolt, s. bamba; adj. elbu- 
tult. 

Donna (sz do not), donna 
tell me of it, ne beszéljen 
nekem arról. 

Donnert, donnard, 8. vén 
bolond. 

Donsie, adj. szerencsétlen. 

Doo (os dove), 8. galamb. 

Dook, v. n. alámerülni ; 8. 
kácsa. 

apie doucat, s. galamb- 
h 

Dool, 8. gyász. 

Dooms, adv. dooms bad, na- 
gyon rossz. 

Doon (= down), adv, le. 

Door-stane, 8. küszöb. 

Dorlach, v. Dourlach. 


Dome 
Douce, adj. szende, szelid, 
csendes, okos. 
Dought (s dowed), történeti 
mult Dow igéből. 


8. fenék; valaminek 
része ; bunkó, puska- 


2 iis 


Dour adj. kemény ; dthatat- 
lan ; makacs. 


Dourlach (gael.), 8. tegez, 
nyiltarté; köteg, csomó, 
bengyele. 


Douse, v. Douce. 

Dovering, adj. félig-alvó. 

Dow, v. a. tehetni; the best 
they dow, tőlök kitelhető- 
leg. 

Dowed, v. Dought. 

Dowed, adj. hervadt, rom- 
lett, elhanyatlott. 

Dowf, dowff, adj. erőtlen ; 
odvas. 

Dowie, dolly, adj. rossz-ked- 
vii, unatkozott ; elcsigázott, 
megtort ; betegeskedő ; bd- 
natos, binyomott. 

Doxy, 8. czondra, rima. 

Doylt, adj. buta. 

Drammock, s. pép. 

Drap (ís drop), 8. csepp; v 
n. csepegni. 

Drappie, 3. cseppecske. 

Drappied egg, sült tojás, 
olasz rántotta. 

Dree. v. a. elszenvedni, el- 
tűrni ; rettegni. 
Dreep, v. n. csepegni. 
Dreigh , adj. lassú, henye, 

unalmas. 

Dribble, v. n. nyáladzani. 

Dante dreadour, 8, rette- 


Dat, 8. falka. 
Drigic, dredgie, dirgie, s. 


Droghling, coghling, 8. szu- 
cee lihegés ; adj. lihe- 

Droukit, adj. átázott. 

Drounting, 8. vontatás. 


Drouth, s. szomj. 
Drouthy, adj. szomjas. 
rudging-box, 8. lisztsze- 


lencze. 
Drugster, 8. gydgyszerdrus, 

fiiszerdrus. 
Drumly, adj. sáros. 
Drummock, v. Drammock. 


Drunt 


Douce, ad; úzénde areas | Drünt, 8. kedvetlenség. 

Dub, s. tó, tavacska. 

Duddie, v. Duddy. 

Duddy, "adj. rongyos. 

Duds, 8. pl. rongyos ruha. 

Dule, dole, s. gyász. 

Dung, adj. elvert, legyőzött. 

Dunniewassul (gael. h 8. uri 
ember, szabad birtokos. 

Dunsh, v. a. oldalba bökni 
( valakit). 

Dunt, v. a. megcsapni; 8. 
csapás. 

Dwam, dwaim, dwaum, 8. 
ájulás ; émelygés. 

Dwine, v. n. fogyatkozni. 

Dyester (== dyer), 8. festő. 

Dyke, v. Dike. 

Dyvour, 8. fizetni nem képes 


E 


Eannaruich (gael.), s. tápla- 
eves. 

Ear, adv. korán. 

Eard (earth), 8. föld. 

Earded, adj. földbe ásott, el- 
ásott ; eltemetett. 
arn, 8. sas. 

Easel, adv. keletfelé. 

Ke (j= eye), 8. szem; t. 82. 
een 

E en = even), adv. épen ; 
e’en sae, ugy van dm. 

B’en, 8. este. 

Eerie, ‘adj, rémlátó ; rémült, 
ijedékeny. 

Effeir of war, s. fegyverzet. 

Effraytly, adv. ijedten. 

oe adj. serény, szorgal- 


Eik, e eke, 8. hozzáadás. 

Eild, 8. vénség. 

Eilding, 8. fiitelék. 

Eithly, adv. könnyen, 

Elbuck, s. könyök. 

Eldritch, adj. rémséges, ki- 
sértetics. 

Elshin, s. dr ( szuró szerszám ) . 

Eme, 8. nagybátya. 

En’ (= end), 8. vég. 

Endlong , adv. szakadatla- 
nul ; hosszában. 

Enough (sz enough), adj. 
e 

Enow, adv. épen most. 
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Fash 


Estreen, v. Yestreen. 

Ettercap, addercap, atter- 
ene 8. pók; mérges em- 
er 


Ettle, v. a. megpróbálni, meg- 
kísérleni ; ; ezélba venni, 
szándékozni. 

Ewest, adj. legközelebbi. 

Ewking, adj. viszkető ; 
viszketés. 

Exies, s. pl. elragadtatás 
szertelenkedés. 

Eydent, v. Eident. 


8. 


F 


Fa’, faw (= fall), v. n. esni, 
megesni ; 8. ESÉS ; sors. 

Fa, v. a. megkapni, elérni ; 
we maunna fa that, azt mi 
bizony el nem érjük. 

Fa’ard, adj. ill-fa’ard, rút, 
csunya, kellemetlen kül- 
sejű. 

Faddom (sz fathom), v. a. 
valamely üreg mélységét 
megmérni; átv. ért. kita- 
ülni valamit, végére jár 
ni valaminek. 

Fae (= foe), s. ellenség. 

Faem (= foam), 8. tajték. 

Fa’en, fa’ igének mult idejű 
részestildje. 

Faie, fae, pron. kié ; ki. 

Faiket, adj. ismeretlen. 

Fairin, 8. vásárfia ; ajándék. 

Faither (= father), 8. atya. 

maou , 8 gazember , czu- 


Fal-lalls, a 8. pl. czifraság (ru- 
Fallow (— 


ficzkó. 
Falset (<= falsehood), s. ha- 
missdg, dlnoksdg. 
Fan, whan (sm when) adv. 
mikor. (tam. 
Fand, I fand it, megtalál. 
Fard, 8. szin; festék. 
Fard, faurd, v. Fa’ard. 
Farl, farle, s. egy kenyér 
vagy pogácsa negyede. 
Fash Otasherie. 8. gond, bi, 
aggály. 

Fash, v. a. busitni; never 
fash your head about it, 
sohase törödjék avval. 


fellow), 8. társ; 





Fastern’s 


. astern’s even, fastern even, 
8. hushagyo kedd, farsang 
utolsó napja. 

Fat (what), pron. mi, mit. 

Fauld, v. a. ránczba szedni; 
összehajtani. 

Fauld, 8. ráncz, redő. 

Faund (= found), adj. ta- 
lált. 

Faurd, v. fa’ard. 

Fause (= false), adj. hamis ; 
thou fause loon, te álnok. 

Faut (= fault), a. kiba, 
hiány. ; 

Fawsont, adj. tisztességes, il- 
ledelmes. 

Feal, s. mező; gyep; hant. 

Feal, adj. sima; hív, hiisé- 
ges. 

Fear, feer, adj. egész. 

Feared, fear’t, adj. félő; ré- 
mult. 





Feat, adj. csinos. 

Fecht, v. a. vivni. 

Fechtin, s. vívás ; adj. vívó. 

Feck, adj. sok ; 8. része vala- 
minek, nagyobb v. lénye- 
ges része valaminek. 

Fecket, s. mellény. 

Feckfu’, adj. erős, vaskos. 

Feckless. adj. erőt en, véz- 
na ; piczi. 

Feg (= fig), 8. füge. 

Feid (= feud), 8. ellenséges- 
kedés. 

Fell, s. bőr ; sziklabércz ; sík 
föld. 

Feral: heves, zord, ször- 
nyű. 

Fen, s. sikeres küzdelem. 

Fend, v. a. megvédni, oltal- 
mazni ; kényére élni ; előre 
gondoskodwi valamiről, el- 
készülni valamire. 

Fending, 8. előregondosko- 
dás, előkészület. 

Fendy, adj. előregondoskodó, 
előkészülő. 

Ferlie, v. Ferly. 

Ferly, 8. csuda; v. n. csu- 
dálkozni. j 
Fetch, v. a. hébe-hóba. meg- 

huzni. 
Fidge (sz fidget), v. n. fész- 
kelődni. 
Fiel, adj. sima. 
Fient (== fiend), 8. ördög. 
Fier, adj. ép, egészséges. 





Fier 


Fier, s. barat ; testvér. 
Fiking, fyking, 8. fészkelő- 
s; locs-feca. 

Finner, 8. kis czethal. 

Firefiaught , s. villámsugár. 

Fisle, fissel, 8. sürgés-forgás, 
Sészkelodés ; v. n. sürögni- 
forogni, fészkelődni; sus- 
torognt. 

Fissenless, fizzenless, fu- 
sionless, adj. veldtlen, erét- 
len, vézna. 

Fit, s. láb ; lépés. 

Fite (= white), adj. fehér. 

Fizz, v. n. sziszeregni. 

Flainen (= flannel), s. fla- 


nel. 

Flash, v. n. kirohanni. 

Flaughter, v. n. libegni-lo- 
bogni. 

Flaw, s. szélroham. 

Fleech. v. a. könyörögni, hí- 
zelkedve kérni. 

Fleesh (== fleece), s. gyapjas 
bor. 


Fleg, 5. csapás, ütés. 

Flemit, adj. ijedt ; eliizott. 

Flether (= flatter), v. n. hi- 
zelegni; v. a. hizelgéssel 
rabirni, hízelgéssel elcsá- 
bitni. 

Fley, v. a. ijeszteni. 

stk adj. megfélemitett ; 

félénk, gyáva. 

Flichter, v. n. repkedni. 

Flichtering, adj. repkedő ; 8. 
repkedes. 

v. n. találkozni 

Flight, s. nyil. 

Flinders, 8. pl. foszladékok, 
töredékek. 

Fling, v. n. rugni. 

Flinging-tree, 8. válaszrúd 
( istállóban ) : csép. 

Flisk, v. n. izegnt-mozogni ; 
rugdalódzni , rugdalkozni. 

Flisk-ma-hoys , 5. pl. köny- 
nyelmű kaczér leányok. 

Flit, v. n. eltávozni ; v. a. el- 
távolítni. 

Flitter, v. n. rezgeni, rep- 
kedni. 

Flory, adj. hiú. 

Flow-moss, 8. mocsármoh. 

Fluff, s. villanat; v. n. fel- 
villanni ; ellobbanni. 

Fluff-gibs, 8. pl. rajkák. 
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Fyke 


Flankie, s. liberias inas. 

Flyte, flite, v. a. pirongatni 

Foord (= ford), 8. gázló. 

Forbears, 3. pl. dsek. 

Forbye, adv. azonfelül, azon- 

ívül. 

Forfairn, adj. elcsigázott. 

Forfaulted, adj. eljátszott, 
elvesztett, 

Forfoughten, adj. elfáradt, 
lelke-szakadt. 

Forgather, v. n. találkozni ; 
összejönni. 

Forgie (= forgive), v. a. meg- 
bocsátant. 

Forjasked, adj. fáradt. 
Forpet (fourth part of a 
peck), $. harmadfél liter. 

Fortalice, s. vár, erőd. 

Fou, adj. teli ; jóllakott; ré- 
szeg. 

Fouat, 8. szaka (növény ). 

Foughten, adj. zaklatott. 





‘Foumart, foulmart, s. gö- 


reny. 

Four-nooked, adj. négyszög- 
letes. 

Fouth, adv. untig elég. 

Fow, 8. vasvilla : mérő. 

Foy, 8. bucsulakoma, tor. 

Fozy, adj. puha, szivacsos. 

Frack, adj. buzgó, mohó. 

Fractious, adj. ingerlékeny, 
morfondt. 

Frue, prep. tól, tol. 

Fraeth, s. tajtek. 

Frampul, adj. féktelen, csin- 


n. 

Freits, freats, s. pl. babonás 
szokások. 

Frem, fraim, frem’d, frem- 
mit, adj. idegen. 

Frien (= friend), s. barát. 

Fristed, adj. elhalasztott. e 

Fu’ (= full), adj. teli. 

Fuad, s. nyulfark ; segg. 

Fuff, v.-n. szuszogni, hor- 
kanni. 

Fule (== fool), s. bolond. 

Funk, s. to be in a funk, 

hiiledezni. 

Funnie (funny) adj. furcsa, 
tréjds. 

Fur, 8. barázda. 

Furm (:— form), s; padszék. 

Fusionless, v. Fissenless. 

Fyke, v. n. bibelődni ; nyug- 
talankodni ; 8. töprenkedés. 


Fyle. 


Fyle, v. a. bemocskolni, be- 
iszkolni. 
Fyl’t, adj. bepiszkolt. 


G 


Gab, s. száj; v. n. felszólalni; 
csacsogni ; 8. száj ; csacska. 
Gaberlaunzie, gaberlunzie, 
s. aggastyán; vén koldus. 
Gad (me goad), 8. ösztön. 
Gadsman, 8. ókörhajtó. 
Gae, v. n. menni. 
Gae down, 8. tivornya. 
Gaed, történeti mult gae igé- 
ből. 
Gaen, gane, gae igének mult 
idejű részegülője. 
Gaet, gate, 8. ut, mód, mo- 
dor 


Gaisling, 8. liba. 

Gait, 8. kecske. 

Gaitt, gaith, get, s. kölyök, 
Ji, gyermek. 

Gang, v. n. menni, aie 


atták adj. menő 

Gangrel, s. £ a. "otromba. 

Gar, garr, v. a. csinálni, ten- 
ni, mívelni ; késztetni. 

Garten (= garter), 8. haris- 
nyakoto, harisnyaszalag. 

Gascromb, 8. dso, dsdlapdat, 
csdkdnykap a. 

Gash, adj. eszes, okos ; 


Gash, v.n. társalogni, beszél- 
Gashin , 8. társalgás; adj. 
társalgó. 
Gate, v. Gaet. 
Gaucy, adj. nagy; vig, ví- 

dám. 


Gauger, 8. eleségvámos, sör- 
vámos, pálinkavámos. 

Gaun, (sz going), adj. menő. 

Gaunt, v. n. ásitni. 

Gaun-tree , goan-tree , 
alapfa, ászok. 

Gawky, adj. félkegyelmű ; 
szilaj, devaj. 

Gawsie, v. Gaucy. 

Gay, adv. gay well, meglehe- 
tosen. 


8. 


szerszám. 
Geck, v. n. megvetőleg fejét 
rázni, 





| 


mes. 
Gear, 5. vagyon; ruházat ; | Glen, 8. völgy. 





Gecking 


Gecking, a. fejvetés ; löket. 

Gelt, s. fattyú. 

Gentles, 8. pl. nemes embe- 
rek. 

Gentrice, s. nemesség. 

Genty, adj. csinos, szép, 


Gaordy , 8 huszonegy shil- 

ling értékű aranypénz. 

Get, 8. gyermek ; fi (állaté) ; 

ol, ( rie kecs jé, stb.) 
y, v. 

Ghaist rei ghost), 8. kisér- 
tet, lélek. 


Gie (—_ give), v. a. adni. 
sires) történeti mult gie igé- 


Gien, gie igének mult idejű 
részesülője. 

Giff gaff, 8. kölcsönös leköte- 
lezés, kölcsönös szolgálat. 
Giftie, 8. ajándék. 

Gi lets, 8. ol. pajkos leányok. 
ie, s. szolga, ínas. 

Gills, 8. pl. viz-drkok. 
Gilpy, 8. pajkos ledny vagy 


Girma: 8. kétéves juh. 
Gin, gifan, gif, conj. ha. 
Gingle, v. a. and n. csengeni, 
csengetni, csdrgetni. 
Gipsy, 8. leányzó. 

Gird, 8. al-roncs, 

Girn (— grin), v. n. vigyo- 


rognt. 
Girning (grinning), 8. vi- 
gyorgás, adj. vigyorgó 
Girnel, a. lisztes szekrény. 
Girth, v. Gdird. 
Gizz, s. paróka. 
Glaikit, glaik, adj. kénnyel- 
mű, eszelős. 
Glaiks , 8. pl. ámítás; to 
fling the glaiks in folk’s 
een, az embereket elvakitni 
vagy elamttni. 
Glaive, 8. kard. 
Glamour, 8. szemcsalddds, 
Gled, 8. csirkészé kanya. 


Gleed, 8. lang. 


Gleed, adj. félszemű; kan- 
csalezemii ; ferde. 
Gleg, adj. "éleselméjű , 82e- 


Gley, a-gley, adv. kancsalog- 
va. 


| Glib-gabbet, e. pergő nyelv. 
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Gliff, s. pillantás; pillanat. 
Glint, v. n. kukucsálni. 
te 8. pillantds. 
Gloaming, 3. szürkület. 
poke v. n. szemet waiters 
s pedis 


Glowran, adj. bámész. 
rasa ove 8. mogorva tekintet; 


Gomeril, s. , mulya. 
Gossipred, gossipry, 8. ko- 
ke maság ; meghíttség. 

ousty, adj. puszta, elpusz- 

tult ; kísértéties. ú 
Gouth, 8. cse 
Gowan, 8. ez. 
Gowd (—_ gold), s. arany. 
Gowff (= golf), s. labdaveré 

; v. a. bottal elütni (a 


(labdát), 

Gowk, s. kakuk; bamba ; 
hítvány ember ; balgócz. 
Gowl, v. n. ordítni, kiabálni, 

zsémbelni. 
Graddan, 8. kézi malmon őr- 
lött liszt. 
Graff, greaf, s. sír. 
rain, grane, 8. nyögés ; 
n. nyő 
Graip, 8. gatájkányó villa, 
Graith, s. készilet; szerszám; 
Idszerszdm ; ruházat. 
Gramashes, s. pl. szárharis- 


Tain. 


nyögő. 

Grannie, 8. nagyanya, öreg- 
anya. 

Grape (== grope), v. a. tapo- 
gatni. 

ah történeti mult greet 


Great adj. meghitt, bizal- 


Gree = agree), v. n. bele- 
egyezni, rddllani. 

Gree, s. hír, hírnév ; to bear 
the gree, gydzedelmeskedni. 

Greed (sm Greediness), 8. 
kapzsiság. 


Greet, v. n. ríni, könyeket 
hullatni, 

Grossart, grosert, 8. egres. 

Grousome, adj. marczona ; 
undok. 


Grozet 


Grozet, 8, egres. 
Grue, s. borzadás. 
Grumach, adj. rút, csunya. 
Grumph, 8. roffenés. 
Grumphie, s. disznó. 
Gron, grund (== ground), 8 
alap, talaj, fold ; fenék. 
Grunstane, s. fenkő. 
Gruntle, s. arcz ; 
röfögés. 
Grunzie, 8. szdj. 
Grushie, adj. testes, izmos ; 
sűrű, buja növésű. 
Gude, guide (— good), adj. 
jó ; guid morning, jó reg- 
gelt ; quid den, jó estét! 


arczulat ; 


Gude-dame, 8. nagyanya, 
öreg anya. 
Gude-man, guid-man, 8. 


gazda. [atya. 

Gude-sire, guid-sire, s. öreg 

Gude-sister , guid-sister, 8. 
sógornő. 

Gude-wife, guid-wife, s. gaz- 
da-asszony. 

Guid-father, 8. ipa, após. 

Guid-mother, $.napa, anyós, 

Gully, gullie, s. nagy kés; 
nagy bicsak. 

Gumlie, adj. sáros. 

Guse (= goose), s. lud. 

Gusing-iron, s. vasaló. 

Gusty, adj. izletes. 

Gutter-bloods, s. pl. csőcse- 
lék. 

Gy, 8. kötél. 

Gyre-carling. 8. boszorkány, 
satrafa. 

Gyte, adj. örült, Jfélrebeszélő, 
magán kívül levő. 


H 
Ha’ (= hall), s. csarnok. 
aaf, 8. tenger ; hab. 
Hack, heck, s. jdszolracs. 
Hacket, v. Howkit. 
Had, v. a. tartani. 


Hadden (= holden), had 
igének mult idejű részesii- 


fides; haddie (sz had- 
dock), 8. gadócz neme. 

Hae (sm have) v. a. lenni va- 
lamijének ; I hae, nekem 
van ; what will ye hae? 
mit akar on? 





Haet, valami; fient haet, 
damn’d haet, dehogy! 
épen nem ! épen semmi. 

Haffet, haffit, s. halánték; 


fejoldal. 
8. | Hafflins, adv. félig; részint; 
saknem 


c : 

Halft, s. lakás ; fogság. 

Halfted, adj. letelepedett. 

Hag, 3. vigdly ; pocséta. 

Hagg, 8. rőzse. 

Haggies, haggis, s. tüdős 
hurka, apróra vagdalt és 
megfüszerezett tüdővel és 
hdijal megtöltött juhbendő. 

Haill (— hale), adj. ép; 
egész ; 

Hain, v. a. megtartani, el- 
tenni. 

Hairst, 8. aratás. 

Hallan, s. rd/aszfal. 

Hallanshaker , 8. hivatlan 
vendég, munl.abíró koldus. 

Hallion, 8. hítvány ember. 

Halse, hause, s. nyak. 

Haly (= holy), adj. szent; 
szérencsés, boldog. ~ 

Hame (= home), 8. hon, 
otthon, 

Hamely, adj. nyájas. 

Hameward, adv. hazafelé. 

Hamshackle, v. a. nytigdzni. 

Han, haun (= hand), 8. kéz. 

Hand-waled, adj. válogatott. 

Hane, v. Hain. 

Hantle, sokan ; igen sok. 

Hank, s. kötél. 

Hap, 2. felöltő. felső ruha, 
köpeny ; vállöltő. 

Hap, v. a. betakarni, bebur- 
kolni. 

Hap (= hop), v. n. ugrálni. 

Happer (= hopper), s. ga- : 
rat. 


Hapshackle, v. Hamshackle. 

Harle, v. a. hurczolni (a föl- | 
dön) ; vakarni. 

Harn, s. durva vászon. 

Harns, 8. pl. agyvelő. 

Harry, v. a. zsákmányolni. 

Harst (= harvest), 8. aratás. 

Hash, s. esetlen ember. 

Hassock, 8. bozont. 

Hasna = has not; he nasna 
seen it, ő nen atta. 

Hat, s. kalap; to give one 
the hat, süvegelni vala- 
kinek. 
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Hersel 
Hatted, Hattit-kit, s. édes 
tejjel "vegyített iró. 


Haud (= hold), v. a. tarta- 
ni; haud your tongue, 
fogja be a száját ; 8. men- 
il ane to take haud 


Heat pi met fél, fele (va- 
laminek) ; félig. 

Haughs, 3. pl. termékeny vol- 
gyek. 

Haurl, v. a. vonni, hurczol- 
ni; meyhamozni. 

Hause, v. Halse. 

Haver, v. n. zöldeket beszél- 
ni. 

Haverel, havrel, s. féleszi. 

Havers, ‘haivers, 8. pl. locs- 
fecs, tires trécselés. 

Havings, Havins, s. pl. ma- 
gaviselet , modossdg , em- 

| berség, tisztesség. 

 Hawkie, 8. fejér homlokú te- 


| Healsome, adj. egészséges. 

Heapit (—_ heaped), adj. hal- 
mozott, felhalmozott. 

Heart-scald, heart-scaud, s. 
zaha ; lélek-mardosds, bú- 

adj. jokedvi, 

Heather, s. avarfi. 

Heather-cow, 8. avarfiiszar. 

' Heather-blutter, s. pl. him- 
szalonka. 

Hech, inter}. ejnye ! 

Hecht, adj. megigért, aján- 
lott. 

Heck, v. Hack ; he lives at 
heck and manger, jó hely- 
re került, uri dolga van. 

Heckle, 8. gereben. 

ene v. a. emelni; fel- 


Hellicat, adj. félkegyelmű. 

 Hempie, 8. akasztófavirág. 

Herd, v. a. csordára v. nyáj- 
ra felügvelni, legeltetni. 

Herd, s. pásztor. 

Herry, v. a. dúlni, zsákmá- 
nyolni; madarfiakat el- 
szedni. 

Herryment, hership, s. dúl- 
ság, préda. 

Herse, hearse, adj. rekedt. 

Hersel (— herself), pron. ő 
maga (no). 


Hersel 
Hersel, ő csorda, Hersel, s. csorda, nyáj. | Houp | 


Hesp, 8. Aap el 

(ze Hot), adj. meleg, for- 

a s. akna; szirt; me- 
redély. 

Hilch, 8. biczegés; v. n. bi- 
czegni. 

Hiltie-skiltie, adv. gyorsan 
egymásután. 

ae (== himself), pron. 


Hing yee hang), v. a. and n. 
akasztant, függni. 

Hinney, hinny, e. méz, my 
hinney, kedvesem, édesem. 

Hirdie-girdie, adv, dsszevisz- 
sza, fonákul. 

Hirple, v. n. biczegni, csúsz- 
ni ; szökdécselnt. 

Hirsel, v. n. hason csúszni; 
siseregue haladni. 

Hirsel, s. csorda. 

Histie, adj. száraz, terméket- 
len. 


Hitcht. s. hurok, csomó. 

Hizzie (= hussy), 8. kis lo- 
tyd ; lányka. 

Hoast, v. n. köhögni ; 8. kö- 
högés, 

Hobbilshow, s. zenebona. 

Hoddle, v. n. déczégni, ödön- 
geni. 

Holm, 8. sikság ; sziget. 

Hoodie - craws ooded 
crows), 8. pl. csuklyás var- 

uk. 


jú 
Hool, 8. héj, hüvely, burko- 
lat 


Hoolie, adv. lassan. 
Hoord (== hoard), s. hal- 


(—_ 


maz, gyűlemény ; gyűj- 
telék, kincs; v. a. össze- 
gyűjteni. 


Hopper, s. garat. 

Hornie, s. ördög. 
Horse-cowper, 8. lócsiszár. 
Host, hoast, v. n. köhögni. 
Hoteh’d, adj. felfordult, fo- 


Houdie, v. Howdie. 

Houff, s. gytilhely. 

Houghmagandie , 
ndlkodas. 

Houk, howk, v. a. deni, ki- 
ásni ; kapálni ; temetni. 

Houkit, adj. kiásott. 

Houlet, 8. bagoly. 


8. pardz- 


Houp 





| Houp (sa az hope), 8. remény. 


Housie, s. hadzacsku. 

Housewife’skep, v. Hussies- 
kep. 

Hautfie, haut-away! inter). 
dehogy ! 

Hove, v. n. emelkedni, da- 
gadni, áradni. 


Kail 


J 


! Jackman, 8. vértes. 


ad, v. Jaud. 
Jagg, v. a. szúrni. 
Jagger, 8. házaló. 


Howdie, s 8 Jaud, jadd, 8. gebe; lotyó. 
Howe , 8. a ee volgy ; | Jaug, 8. batu. 

tireg ; adj. odv as, horpadt. Jauk, v. n. enyelegni, dévaj- 
Howff, v. Houff. kodni. 
Howk, v. a. ásni, temetni. Jaw, v. n. habzani, omleni, 
Howm, v v. Holm. fecsegni. 
Hoy, v. a. huszítni. Jaw, 8. hab; locs-fecs; trá- 
Hoyse, s. felrántás. gárkodás. 


Hoyte, v. n. döczögni. 

Humdudgeon, 8. nagy lár- 
ma semmi 

sean humble, adj. szar- 


Hamlock (hemlock), s. bü- 


Hoaker, 8. czomb, czupak. 

Hurcheon, 8. sün, stil ; csin- 
talan gyermek. 

Hurdies, e. pl. segpecsenye, 


segpofa. 
Hnriey-hacket 8. szanka. 
Hushion, s. rdnkos. 
Hussieskep, 8. gazda-asszony 
teendője. 
Huz (= us), pron. minket. 


I 


I’, prep. ban, ben. 

Icker, 8. kalász. 

Ier-oe, 8. unoka. 

IIk, ilka, adj. kiki, minden- 
ki ; mindenik, mindegyik ; 
ilk ane , mindenki ; ilka 
day, minden nap. 

III, adj. rossz ; BÁL nehéz. 

111-faard, adj. rút 

III-set, adj. gonosz she 

Ingan, 8. rörösha 

Ingeer, v. a. bong beni. 

Ingine; 38. teremtő szellem, 
. éleselműség. 

dal. tűz; tűzhely; kan- 


dall 
ap a I shall, I will), fo- 


ter (= other), adj. mds. 
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Jaw-hole, s. mosleknyeld. 
Jeedge (= judge), v.a. ítélni. 
Jeisticor, justicoat (juste au 
corps). 8. ujjas mellény. 
pee rene múlt jerk 


rane nis jilt), 5. szívtelen ka- 
czér nő. 

Jimp (= jump), v. n. ugrani. 

Jimp, adj. karcsu, szép; ro- 
vid. [csupán. 

Jimply, adv. alig, aligha; 

Jink, v. a. and n. lúddá ten- 
ni ; hirtelen befordulni va- 
lahová. 

Jinker, s. kópé ; élénk leány. 

Jinket, v. n. to be jinketing 
about, kóborolni, lődörög- 


ni. 

Jirble, v. a. kiönteni. 

Jirk (== jerk), s. löket, lökés. 

Jocteleg, s. bicska. 

Joe, jo, 8. my joe, szerelmem, 
szívem, kedvesem. 

Jougs, 8. pelengér. 

Jouk, v. Jowk. 

Jowing, 8. harangzúgás. j 
Jowk, jouk, v. n. meghajolni, 
meggörnyedni. 
Jowkery-packery , 

fényvesztés. 
Jundle, v. n. dulakodni. 
Justify, v. a. kivégezni, el- 
veszteni. 


8. szem- 


K 


Kae, 8. csóka. 

Kail, colewort ; 5. kelkáposz- 
ta-leves ; kail through the 
reck, pirongatás. 


Kaileblade 


Kail-blade , 
levél, 
Kail-runt, s. kelkáposzta-tor- 

zsa. 
area 8. kdposzta-her- ; 
ny 
Kail-yard, 8. káposztás kert. 
Kaim, s. erőd. 
Kame, s. fésii. 


8. kelkdposzta- 


Kippage 


zűrzavar. 
Kipper, s. füstölt lazacz. 
: Kirk, 8. templom. 
Kirn, s. köpű ; aratási ünne- 





Leesome 


Kippage, 8. indulatoskodds ; | Laith (= loath), adj. nem 


akaró, nem hajlandó (va- 
laminek teljesitésere ). 

Laithfu’, adj. félénk, bdtor- 
talan, szégyenlős. 


j pély y. aratási lakmározás. | Laive, lave, s. maradék, ma- 


Kirsten, kirsen, v. a. keresz- ' 
telni. 
Kirstening, s. keresztelés, 


radvány. 


. Lalland lowaandl: 8. alföld; 


adj. alföldi. 


Kane, kain, cane, 8. baromfi- | Kirtle, 8. köntös; szoknya," | Lalians, s. skót nyelvjárás. 


dézsma. 


Keb, v. n. úzni. 


Kebback, he kebbuek, | 


8. sajt. 

Kebbie, s. bunkó, dorong. 

Keek, v. n. kandikálni. 

Keek, s. pillantás. 

Keel, 8. vörös agyag, vas- 
agyag. 

Keelyvine , 8. irótoll, vörös 
czeruza. 

Kelpies, s. pl. révekben tar- 
tozkodó bajszerző szellemek. 

Kemp, v. n. versenyezni 
( aratásban ). 

Ken, v. a. tudni, ismerni; I 
kend, tudtam ; I wad like 
to ken that, azt szeretném 
tudni; I am weel kend 
there, jól ismernek engem 
ott ; every body kend that 
he.. ., mindenki tudta, 

y ; he kent fu’ 
weelto..., jól tudta, ho- 
gyan kell . 

Kenning, kennin’, 8. tudás, 
tudat ; látkör ; csekélység ; ; 
to go a kenning wrong, 
egy kissé letérni az igaz 
útról ; adj. tudó. 

Kenspeckle , 8." ismertető 
jegy ; jól ismert személy. 

Kent, s. fütykös, bunkó, do- 
rong. 

Kern, s. szabad katona, 3za- 
bad martalócz. 

Ket, adj. borzas. 

Kiaugh, s. aggodalom. 

Kilbagie, s. razspálinka. 

Kilt, v. Philabeg. 

Kilt, v. a. felgyűrni. 

Kimmer, 8. csacska leány. 

Kin, 8. rokonsdy ; ; rokon. 

Kin" (— kind), adj. szives, 
jószívű. 

Kinrick, s. királyság. 

Kintra, kintray, 8. vidék; or- 
szág, tartomány. 


Bizonry: Angol-magyar szótár. 


Picts Bian 





8. kenyérhez való. 
Theale s. kisült zsír. 
Kith, s. ismeretség; rokonság. 
Kittle, v. ndani ; 





a. csikla 

| adj. csiklandós ; fürge. 

Kittlin, 8. czicza; macska- 
kölyök. 

Kiver, s. takaró, boríték. 

Knacks, 8. pl. csecsebecse. 

ear he is Knapping Eng- 

lish, írói nyelven akar be- 

szélni és nem tud. 


Knappin-hammer, 8. vas- 
kalapács. 
Knave, 8. szolga ; molnár- 


inas. 

Knave-bairn, 8. figyermek. 

Knaveship, 8. molndr-inas- 
nak adott borravaló. 

Knevel, nevel, v. a. meg- 
öklöznt. 

Knowe, Knoll, s. domb. 

Knurl, 8. törpe. 

Krames, s. tárház. 

Kutchie (= curtsy), 8. fej- 
hajtás 

Kye, 8. pl. tehenek. 

Eyices«. pl. felvidéki marha. 


Kyte, s. has. 
Kythe, v. a. & n. megjelenni; 
látszani; előtünni;  elő- 
I idézni. 
L 


Laddie, s. legényke, legény. 

Laid, 8. teher. 

Laid till her, avval vádolják; 
úgy rendelte neki a sors: 

Laigh, adj. alacsony. 

Lair, v. n. sülyedni. 

Lair, lear, s.tanitmany, v. a. 
tanitani. 

Laird, s. földbirtokos, fold- 
bértulajdonos, 
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Lambie, 8. bárányka. 
Lamiter, 8. nyomorék, béna, 
Lammer, lamer, laumer, 8. 
borostyanko. 

Lamp, v. n. nagyokat lépni. 
Lamp, v. a. verni, ütni. 
Lan, 8. földbirtok, jószág. 
Lane (= alone), adv. magá- 
ban ; lanely , adv. magá- 
nyosan. 

EESCISABEN 8. országos kó- 


Pein == long), adj. hosszú. 
Langsyne, adv. régen, ré- 
gente. 

Lap (= leaped), ugrott. 
Lapper, v. n. összefutni, meg- 
aludni. 

Lassie, lassock, 8. leányzó. 
Lat (s let), v. a. hagyni, 
engedni, bocsátani. 

Latch, s. sár ; ütés. 

Lauch, s. szokás, szokásbeli 
jog, közjog. 

ave, 8. maradvány, mara- 
dék ; as for the lave of it, 
a mia többit illett 
Laverock, s. pacsirta. 
Lawing, lawin, 8. számla. 
Lawlan (lowland), s. alföld. 
Lea, 8. legelő, pázsit, gyep. 


Lea’e, v. a. hagyni; el- 
hagyni. 
Leaguer lady, 8. katonané. 


Leal, al, adj. hűséges, igaz lelki. 
Lear, v v. Lair. 
kite , 8. keskeny darab 


yepföld. 
Leddy (szz lady), 8. úrnő. | 
Led-farm, 8. közös haszon- 
bérlet. 
Leech, s. orvos, 
Leelane, leefu’lane, adv. ma- 
gában ; egyedül. 
Lee-lang (live-long), adj. lee- 
lang day, egész dldott nap. 
Teenie adj. kellemes, ked- 
ves. 


Leeve 


Leeve, v. n. élni. 


Leoten 
Looten, adj. megengedett. 


Leeze-me, benned gyényér- | Lough, v. Loch. 
kédém ; leeze-me on..., | Lound, adj. csendes. 


elobbvalénak tartom. 
Leglin, 8. csobdny , 
kanna. 
Leister, 8. (három ágú) szi- 


gony. 

Let-a-be, hagyjuk azt! azt 
nem ig említve. 

Let that flee stick to the 
wa’! hagyjuk azt abba. 

Lether, v. a. cserezni ; meg- 


verni, 
Leugh, I leugh, nevettem. 
Leuk, v. n. nézni, ránézni, 
Leven, 8. villám. 
Libbet, adj. herélt. 
Lick-penny, 8. zsugori. 
Lift, s. égbolt, ég. 





Lounder, 8. kábító csapás. 


tejes ! Loup, v. n. & a. ugrani. 


Louping-ill, louping-evil, 8. 
kergetegség. 

Loup the dyke, a kerítésen 
átugrani. 

Low, lowe, 8. láng, lob. 

Lowin, lowan, adj. égő. 

Lowse , v. a. eloldani, szaba- 
don bocsátani. 

Luckie, komaasszony ; nagy- 
anya ; lucki , luckie- 
daddie, 8. nagyatya. 

Lug, s. fül ; korsó füle. 

Lugget, adj. füles. 

Lum, s. kémény. 

Lunch, s. nagy darab. 


Lift, v. a. to lift cattle, mar- | Lunt, 8. füstoszlop. 
hát zsákmányolni ; to lift ; Luve (ss love), 8. szerelem ; 


rents, beszedni a házbért. 


my luve, kedvesem. 


Lightly, adv. fitymálva ; ki- | Lyart, adj. sárga; hervadt. 


csinyloleg. 

Like-wake , lyke-wake, s. 
halottvirrasztds. 

Lilt, s. vig nóta. 

Limmer, s. lotyó. 


Link, v. n. igen apró, gyors | Ma, 8. mama. 


léptekkel haladni. 
Links, s. tengerfővény. 
Linn, s. zuhatag ; meredély. 


ae, ma, moe, adj. több, 
többet. 


| Magg, v. a. lopni. 


Lint, s. len; linti’the bell, | Magg, maggs, s. harmadfel- 


virágzó len. 


Lippen, v. n. bizni, -ban, | 


-ben. 

Lipping, 8. csorbitds, csor- 
bulds. 

Lippit, adj. csorbds. 

Lith, s. csukló. 

Lithe, adj. hajlékony, enge- 
dékeny. 

Loan (= lane), s. kerített út. 

Loanin, loaning, s. fejote. 

Loch, 8. td. 

Lock, 8. maroknyi. 

Love, s. szeretet ; szerelem. 

Loof, luif, s. tenyér ; outside 
of the loof, kezhat. 

Loom, 8. szerszám. 

Loon, loun, s. gazfi ; Letyar; 
czondra, lotyó. 

Loop (gael.), 8. folyam ka- 
nyarulata. 

Loopy, adj. csalárd. 

Loosome, adj. 
méltó. 


j 


krajczár értékű rézpénz ; a 
szolgálók mellékjövedelme. 

Magnum, magnum bonum, 
8. kétliteres palaczk. 

, Mail, 5. bér, díj. 

| Mail-payer, 8. bérfizető. 

| Mailed, adj. vegyült. 

Mailen, 8. paraszt major. 

Main, v. a. siratni. 

Mains, 8. örökbirtok. 

| Mair, v. Mae. 

Maist, adj. legtöbb ; adv. na- 
gyobbreszt, igen, nagyon ; 
majdnem. [rancsoló. 

Maisterful, adj. heves; pa- 

Maistly, adv. többnyire. 

Majoring, 8. kérkedés. 

Mak (= make), v. a. tenni, 
csinálni. 

Malison, 8. átok. 

Maltalent, s. gonosz szándék; 
rosszlelküség. 





szeretetre | Mammie, v. Ma. 
| Mammock, s. falat. 
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Menseless 


Mane (== moan), v.n. nydgni. 

Mang (— among), prp. kö- 
zött, közé. 

Manna (:— must not), I man- 
na do it, azt nem szabad 
tennem. 

Manse, s. paplak. 

Mansworn, adj. hamisan es- 
küvő. 

Manteele, s. köpenyke. 

Manty, 8. olasz selyem; ko- 
pönyeg. 

Marches, s. pl. határok. 

Marrow, s. mása valaminek 
vagy valakinek. 

Mashlum, meslin, s. abaj- 
dócz. 


Mask, v. a. zúzni, áttörni 
(p. burgonyát) ; forrázni. 
aukin, 8. nyul. 

Maun, v. n. def. I maun go, 
mennem kell. 

Maunder, v. a. papolni, tré- 
cselni. (refere. 

Maundering, s. locsogás, te- 

Maunna, v. n. I maunna do 
it, azt nem szabad tennem. 

Mavis, s. rigd. 

Maw (== mow), v. a. kaszálni. 

Mawkin, v. Maukin. 

Mawn, adj. kaszált. 

Maybie (s may be), megle- 
het, talán. 

Mayhap (= may happen), 
megeshetik, meglehet , ta- 


lan. 
Mazed (= amazed), adj. el- 
bamitott. 
Mear, s. kancza. 
Meer, v. Mear. 
Meg dorts, feleseld leány. 
Meickle, meikle, adj. sok ; 


nagy. 
Meiths, maeths, 3. pl. a 
dongó légy pondrói huson. 
Meiths, s. pl. az ország ha- 
tárai. i 
Melder, s. egy örlet gabona. 
Mell, s. közepe valaminek ; 
sulyok. [járni. 
Mell, v. a. elegyítni ; közben- 
Melvie, v. a. belisztezni. 
Mends (= amends), 3. pl. 
kárpótlás. 
Mense, 8. emberség, illedel- 
mes magaviselet, 
Menseless, adj. emberségte- 
len, durva, faragatlan. 


Mess Mon 
Mess (sm mass), 8. mise. Mou (= mouth), s, száj. 
Messan, 8. ebecske, czenk. Moudiwarp, moudiwart, 


Mickle, v. Meickle. mouldwarp, s. vakandok. 

Midden, s. ganajdomb, sze- | Mouls, mools, s. föld; sír. 
métdomb. Mousie, 8. egercse. 

Midden-hole, s. ganajverem, oer rie head, rövidre nyirt 


szemétgödör. 4. 
Muckle, Mickle, v. Meickle. 


Midge, 8. sep a A 
Mightna (sz might not), he | Mug, s. teeswateri juh. 


mightna know it, talán | Muhme (gadl.), s. dajka. 
nem tudja. Muils, s. pl. posztó vagy 
Mim, adj. pontos, szabatos. everlastingbol készitett 


Min’ (= mind), s. emlékezet, 
ész, kedv. 

Minced collops, s. pl. apróra 
vagdalt marhahus. 

Mindit, adj. szándékú, érzel- 


czipő . 
Muir, 8. ingovány, lápföld. 
Munt (= mount), 8. hegy. 
Murgeons, s. pl. arczfinto- 
ritds 


rere SS e em 


mű, indulatu; well mindit, | Muslin-kail, s. fűleves ; zöld 
jó indulatú. leves, melybe árpakása van 
Minnie, v. Mammie. befőzve. 
Mirk, adj. sötét. | Mutch, s. vászonfejkötő. 


Misca’, v. a. csúfnevekkel , Mutchkin, s.mdsfél messzely. 
illetni. 

Mischieve, v. a. bajt okozni 
valakinek. 

Misguggled, adj. elcsujfitott, 
elcsonkított ; összegyűrt. 
Mislear’d, adj. emberségtelen, 

neveletlen, faragatlan. 
Mislippen, v. a. elhanya- 
golni; gyanuba venni; 
tuddá tenni. 
Misset, v. a. szertelenitni ; 
összezavarni; — elkedvetle- 


gam. 


N 


Na, nae, adv. nem; pron. 
senkt, semmi ; nincsen, nin- 
csenek. 

Naig (sm nag), s. poroszka. 

Nain, adj. saját. 

Nane, pron. senki, semmi. 

Napery, 8. asztalnemű. 

Nappy, 8. feh¢r sör. 


nitni. 
Misteuk (= mistook), törté- 
i Nar (= near), adj. & adv. 


neti mult e igéből. 


Mistryst, v. a. luddd tenni, ! — közel. 
szavát megszegni, meg-! Nashgab, 8. szemtelen csa- 
csalni. csogds. 


Mither, s. anya. Natheless (= nevertheless), 


Mittan (sm mitten), s. fejes| adv. mindamellett, mind- 
keztyű ; kötött keztyt. azáltal. 
Mixtie-maxtie, adj. kotyvalt. | Near, adj. közel; fösvény ; 
Mizzles (= measles), s. pl.] — keskeny. 
kanyaró. Near-hand, adv. kéznél; 


majdnem, csaknem. 


Moil (— toil), 8. munka. 
Neb-bill, s. orr; hegye vala- 


Moistify, v. a. nedvesítni. 


Monie, mony (== many), adj.] — minek. 
sok, sokan, némely, néme-| Neebor (sz neighbour), s. 
lyik. szomszéd. 
Moop, v. a. majszolni, rági- | Needna (sa need not), you 
csálni. need na be for 
Moor-ill, 8. marhadög. that, azért még nem kell 
Moorlan’, s. lápföld. haragudnia. 


Ne’er-be-lickit, épen semmi. 
Ne’er-do-weels, semmirekellő. 
Neeve, s. marok. 
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Morn, adv, holnap. 
Morts, s. pl. dögbör. 
Morrow, 8. reg, reggel. 


Mysel (sm myself), pron. ma- | 


Ordinar 


, Neitffer, v. Niffer. 

Negleckit (= neglected), adj. 
elhanyagolt. 

Neist, adj. legközelebb, leg- 
közelebbi. {let. 

Neuk (== nook), 8. zug, szdq- 

Nevel, v. Knevel. 

Nevoy, 8. unokaöcs. 

Nicher, nicker, r. n. nye- 
rttni. 

Nick-nackets, Nick-nacks, 
8. pl. csecsebecse. 

Nick-stick, s. rovdsfa, rovds. 

| Niest, adj. legközelebbi ; adv. 

|  legkézelebb ; nyomon, men- 

ten. 








Nieve, v. Neeve. 
Nievefu’, adj. maroknyi. 
' Niffer, 8. csere. 
. Niffy-naffy, adj. nyaffadt. 
Nigger {== negro), 8. szere- 
csen. 
Night-cowl, 8. hdldsipka: 
| Nit (= nut), s. did. 
Noit, knoit, v. a. ütni. 
Nor, conj. better nor..., jobb 
-nál, -nél. 
Norland (sm northland), s. 
éjezakfold, 
Nourice, s. dajka. 
Nowt, nout, nolt, 8. szarvas- 
mar ha. 
Nudge, v. a. (figyelmezteteé- 
stil) meglokni könyökével. 


o 


0" (== of), prep. -td!, -től; 
-rol, -rél. 

Oe, oy, oye, s. unoka. 

Off-come, s. megmenekedés. 

Ohon! ohonari! ejnye! jaj 
nekem ! 

Onding, 8. havazds, esőzés. 

Onfall, s. támadás. 

Onslaught, s. támadás, be- 
csapás, rajtaütés. 

Onstead, s. gazdasági épü- 
letek. 

Ony, onie (== any), adj. va- 
lamely, akarmely. 


Or (== ere), adv. mielőtt, 

Ora, orra, adj. felesleges, 
szükségtelen; — páratlan ; 
használatlan, : 


Ordinar, adj. közönséges, 820- 
kdsos. 


00? 


Oughtlins 


Pech 


Prief 


Pech. v. n. lihegni, levegő | Plenishing, s. butorozat. 


Oughtlins, adv. legkevésbé. | 


Oursel, oursels, pron. ma- 
gunk. 

Outshot , 8. nyuladek , ki- | 
ugrás. 

Ower (= over), prep. át, ke- 
resztul; fölött, felül, felibe; , 
adv. túlságosan, szerfelett ; ' 
ower late, nagyon késén. | 

Ower bye, adv. átellenben. | 





utdn kapkodni. 

Pechan, 8. gyomor. 

Pedder, s. házaló. 

Peeble (sm pebble), 8. kö- 
vecske, hömpkő. 

Peel, 8. erőde ; tinnyézet. 

Peer, adj. szegény. 

Peer, 8. körte. 

Pegb, v. Pech. 


Pleugh, plew, s. eke. 

Pleugh-pettle, s. ekeszarv. 

Plies, s. pl. rdnczok. 

Pliskie, 8. csíny. 

Plot, v. a. megforrázni. 

Plottie, s. meleg bor, bor- 
leves. 

Ploy, 8. foglalkozás ; vigadc. 

Pock, s. táska ; zseb. 


Owerlay, o’erlay, overlay, s. ! Pellack, pellock, s. disznó- ! Pockmanty, s. utazó táska. 


takaró ; nyakravaló. | 
Owerloup, v.n. a kerítésen 

átmászni. | 
Owerta’en, adj, utolért. | 
Owre, v. Ower, | 


Owsen (= oxen), 8. pl. ökrök. | 
I 


| 
P | 
Pa, 8. papa. 
Pace, Pasch, s. husvét. 
Pack, adj. meghitt, bizalmas. | 
Paidle, s. ekeszarv. 
Paidle, v. a. tapodni. 
Paik, v. a. ütni, verni. 
Paiks, 8. pl. iitlegek, verés. 
Painch (= paunch), s. poh, 
potroh. 
Paitrick, s. fogolymadár. 
Palmer, v. n. czipelődni. 
Pang, v. a. tömni, 
Paraffle, s. fitogatás. 
Parle, s. beszéd. 
Parochine, s. plebdnia. 
Parritch, s. zablisztkdsa ; | 
zabliszt-lepény. 
Partan, s. rák. 
Partrick, v. Paitrick. 
Passement. v. a. paszomány- 
nyal borítni. 
Pat, 3. fazék. 
Pat, történeti múlt pit (put) 
igéből. 
Patrick, v. Paitrick. 
Pattle, s. ekeszarv. 
Paughty, pauchty, adj. ke- 
vély, gőgös. 
Pauk, pawk, s. ámítás, fur- 
fang, csel. 
Pauky, pawkie, adj. furfan- 
gos, Tavasz. 
Pearlins, s. pl. üveggyöngy. 
Pease-bogle, s. madáríjesztő. 
Peaseweep, peeseweep, pee- 
weet, s. libucz, bíbicz. 
Peat, v. Pet. 





hal; golyó. 

Peltrie, s. szörme. 

Pen-gun, 8. puffano, 

Pensy, adj. kevély, önhitt. 

Pet, 8. kedvencz állat. 

Pettle, v. a. gedéini. 

Philibeg (gael.), 8. igen rö- 
vid, térdig sem érő szok- 
nya, minőt a felvidéki skót 
ferfiak viselnek. 

Phraise, v. n. hizelkedni. 

Phraising, 8. hizelkedés. 

Pibroch, s. skót csatadal. 

Pick (— pick-axe), 8. csá- 
kánykapa. 

Pick, s. szurok. 

Pick-mirk, adj. koromsötét, 

Pickle, s. kevés, egy szikra, 
egy csepp. 

Pick-maw, 8. kis csüllő. 

Pictarnie, s. fecskecsüllő. 

Pig, s. cserépedény. 

Pigs, piggs, 8. pl. cserép- 
edények. 

Pike, 8. csákánykapa. 

Pilniewink;, v. Pynnywink- 


fájdalom , töpren- 


Pioted, adj. tarka. 

Pipestaple, s. dohdnynyomo, 

Pirn, s. cséve. 

Pit (put), v. a. tenni, helyez- 
ni, allitni. 

Pith, s. erő. 

Pithless, adj. erdtlen. 

Placad, 8. hirdetmény, ren- 
delet. 

Plack, 8. fillér ; pénz. 

Plackless, adj. fillér nélkül 
való, pénztelen. 

Plainstanes, s. pl. gyalog- 
kövezet, járda. 

Platie, s. lemezke, táblácska. 
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Poind, v. a. lefoglalni, zár 
alá venni. . 
Poor man of mutton, 8. hi- 
deg ürüsült. 
Poorfu’, adj. hatalmas. 
Poortith, s. szegénység. 
Pootry, poutry, s. baromfi. 
Popple, v. n. buborékot 
hányni, csdrgedezni. 
Porteous Roll, s. biiniigyei 
lajstroma, 
Pose, 8. kincstár, letéteményi 
hivatal, 
Potatoe-bogle , 
ijesztő. 
Pottercarriér, v. Pottinger. 
Pottinger, 8. gyógyszerész. 
Pouch, 8. zseb ; táska. 
Pou (= pull), v. a. rántani, 
húzni ; lerontani. 

Pouk (= pluck), v. a. tépni, 
kopasztani, szakasztani. 
Pouss, pouse (sa push), v. a. 

tolni, taszítani, lökdösni ; 
szorgolni. 
Pout, 8. madárfi, csirke. 
Pouther, 8. por. 
Pouthery, adj. pornemű. 
Pow, 8. fej, koponya. 
Pow, 8. pocsolya. 
Powsowdie, s. zagyvalék. 
Powter, pocker, polter, v. n. 
piszkálni; tapogatodzani. 
Powther, v. Pouther. 
Pratty (ss pretty), adj. csinos. 
Preceesely (precisely), adv. 
pontosan. 
Preen, s. gombostű. 
Prent (= print), 5. nyom- 


8. madar- 


tatvány. 
Prick, v. a. ösztönözni. 
Prick-my-dainty, finnyás, 
nyaffadt. (tzlelnz. 


Prie, v. a. kóstolni, meg- 

Prief (= proof), s. próba, 
kisérlet; to be priefagainst, 
mentnek lenni -tól, -tol. 


Prig 

Prig, v. a. rimánkodni, czi- 
gánykodni, alkudozni va- 
lamire. 

Primsie, adj. komoly, 

Propale , v. a. felfedezni, 
közzétenni. 

Propine, s. ajándék. 

Propone, v. a. javasolni ; ál- 
litani ( szabalyut ). 

Provoses, s. pl. főnökök. 

Public (= public house), 8 
korcsma. 

Pudding, s. bél ; kolbász. 

Puir (— poor), adj. szegény. 

Pupit (— pulpit), 8. szószék. 

Pun, pund (= pound), s. 

ont. 





Pyat, s. szarka. 


Q 


Quak (= quake), v. n.- resz- 
ketni. 

Quaich, s. csésze. 

Quaick, 5. kurutty ; 
kuruttyolni. 

Quat (= quit), v. a. elhagy- 
ni, felmenteni. 

Quaters, s. pl. lakás. 

Quean, s. ndszemeély. 

Queery-madam, s. kértefaj. 

Queish, quegh, v. Quaich. 

Quey, 8. üszö. 

Quhen b za when), adv. mi- 
kor. 

Quorum, Squire of the quo- 
rum, békebiro. 


v. n. 


R 


Rade, s. keresztfa ; 
mérték neme. 
Raff, s. hitvány ember. 
Ragweed (= ragwort), 8. ber- 
zedt tiszogor, aggo üszögőr. 
Raible, v. n. csacskálkodni. 
Rair (— roar), v. n. orditni. 
Raip, s. kötél; erőszaktétel. 
Ra ze, v. a. feldühítni, fel- 
lobtantani. 
Raw-feezl | , 
elcsigázott. 
Rampallion, 8. szilaj leány. 
Rampauge, v. n. dühösködni. 


hossz- 


adj. kimerült, 





ONto8.. 


Ram-stam 


Ram-stam, adj. hirtelenkedo, 
gondatlan. 

Randy , adj. 
pongó. 

Rape (— rope), 8. kötél; 
thack and rape, ruházat. 

Raploch, 5. abaposztó; adj. 
durva. 

Rapparee, 8. szökevény, par- 
toskodé ; lármázó, gardz- 
ddlkods. 

Rapscallion, s. gazember. 

Rare, adj. ritka, hitünőö. 

Rarely, adv. kitünöleg, jéle- 


sen. 
Rash (= rush), 8. kdka; 
rash-buss, s. kdkanyaldab. 
Rath, adj. kész; fürge; korai. 
Ratten, ratton (= rat), 8. 
patkány. 
Raucle, adj. rettenetlen. 
Raught, adj. elért. 
Raunletree, randletree, ran- 
tletree, s. Y betű alakú ta- 


zavargó , csa- 


masztékfa. ; 
Rave, történeti múlt rive 

igéből. [litott. 
Ravelled , adj. dsszebonyo- 


Rax, v. a. kinyújtani. 

Reaving, 8. rablás. 

Ream, s. tejföl. 

Reaming, adj. telided teli ; 
habzó. 

Reck, v. a. törödni -val, -vel, 
gondolni -val, -vel. 

Red, v. a. szétválasztani (pl. 
verek edoket); rendbe hozni. 

Rede, redd, red, s. tanács; 
v. n. tanácskozni. 

Redding-came, s. ritka fésű, 
bontó fésű. 

Redd up, rendbe hozott. 

Redshank, 8. felföldi skót. 

Red-wud, adj. őrült, esze- 
veszett. 

Ree, adj. pityckos. 

Reek, s. fiist. 

Reekie, adj. füstös. 

Reeving, reaving, reiving, 8. 
rablás. 

Reik, reek, rink, s. kaland, 
tréfa, csíny. 

Reise, 5. rőzse. 


Reist, v. n. megakadni ; csö- ! Rung, s 
Runkied (— wrinkled , 


könösnek lenni. 

Reisted, adj. megakadt ; füs- | 
tölt. 

Reisting, adj. csökönyös. 
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Ryke 


Remead (sz remedy) s. or- 
voslat. 

Rest, v. n. csökönösnek lenni. 

Rew (— rue), v. a. megbánni. 

Rief, s. sziklahát; bőség; 
rablás. 

Rief-randie, 8. munkaképcs 
koldus. 

Rievers, s. pl. rablók. 

Rieving, v. Reeving. 

Riff-raff, s. csőcselék. 

Rig, 8. hegygerincz; pálya. 

Rigg, 8. kaland; kedvesa- 
pongds. 
Rigging, 8. gerinez ; födél. 
Rin (= run), v. n. folyni, 
csorogni, olvadni, futni. 
Rintherout, 8. korhely, kó- 
száló. 

Risk, v. n. lármát csapni. 

Rizzer’ d, 8. sdlében áztatott, 
füstölt hal, a 

Rock, s, rokka. 

Rock, v. n. rokkán fonni. 

Rocking, s. fonás. 

Roon, s. foszladék. 

Roopet, roopit, adj.. rekedt. 

Roose, ruse, v. a. dicsérni, 
‘magasztalni. 

Roun, round, v. a. sugnit. 

Roup, s. árverés. 

Rouped, roupit, adj. eldrve- 
rezett, 

Rousted, adj. rozsdas. 

Ro th, s. bőség. 

Routhie, adj. bőséges. 

Routing, 8. ordítás; kiabd- 

lás; hortyogás. 


Rove (— rave), v. n. félre- 
beszélni. 
Row, rowe (— roll), v. a. 


föltekerni, összegöngyölni, 
betakarni ; peregni. 
Rowan-tree , 8. hegyi koris. 
Rowt, rowte, v. n. Beane: 
Rowth, v. Routh. 
Rozet, s. terpetin. : 
Rudas, rowds, 8. kiaszott vén 
banya. 
Rug,. v. a. rántani, 
húzni. 


meg- 


| Rullions, s. pl. nyers bőrből 


készített czipő. 
. fütykös, S 


ránczos, redős. . 


' Bunt, 8. káposztatorzsa. 
| Ryke, v. a. £ n. érnt, nyulni. 
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Slee ae 





Sa, sae (= 30), adv. így, úgy, 
ekként, akként; sae gude, 
olyan jo. 

Sack and fork, akasztds és 
vizbefojtas. 

Sack-doudling, 8. dudálás. 

Sackless, saikless, sakeless, 
adj. ártatlan. 

Saft (— soft), adj. lágy, 
puha, szende. 

Sain, v. a. áldását adni va- 
lakire. 


Sair, adv. nagyon, igen; adj. 


fájós, sebes. 
Sair, v. a. szolgálni, 
Sairly (s— sorely), adv. fáj- 
dalmasan, keservesen, 
Salvage, adj. vad, durva. 
Sap (= sop), v. a. mdrtant. 
Sapeless, v. Sackless. 
Sark, s. ing. 
Saugh, .8. kecskefűz. 
Saul (== soul), 8. lélek. 
Saulies, s. pl. bérgyászolók. 
Saultfat, 8. sózókád. 
Saumont, 8. lazacz. 
Saunt, 8. szent. 
Saut, 8. só ; adj. sds. 
Saw (= sow), v. a. (magot) 
vetni. 
Sax (= six), adj. hat. 
Scaff-raff, s. csocselék. 
Scaith, v. a. sérteni, kdrosit- 
ni; megrongálni. 
Scar, v. a. i eszteni; 8. seb- 


Scart, 8. kormordn; kar- 


Scat, s. ado. 

Scaud (= scald), v.a. meg- 
perzselnt, leforrazni. 

Schuld, v. a. megdorgalni ; 58 
v.n. zsémbelődni. 

Scaur, adj. tjedékeny ; 8. 
meredek folyópart. 

Scaur, v. a. ijeszteni. 

Scawl, 8. zsémbök, zsémbes no. 

Schelm, 8. lurkó, gazfi. 

Sclated (= slated), adj. pa- 
lával födött. 

Scone, 8. pogácsa. 

Sconner , s. utdlds; v. a. 
utálni. 


Scotch 





Scotch collops, 8. pl. serpe- 

nyőben sült felsárszelet. 

Scoup, v.n. futni; megug- 
rani. 

Scouther, v. a. megperzselni. 

Scraich, Scraigh, v. n. rikd- 
csolni ; kur ikolni. 

Screed, v. a. elszakitant. 

Screed, 8. szakadék ; to give 
the screed to..., csorbát 
ejteni -on, -en. 

Screigh of morning, 8. pity- 
mallat. 

Scrieve, v. n. csuszamnt. 

Scrimp, v. a. sztikitni, keves- 
bítni ; elsatnyttni. 

Scud, 3. zápor, esdomlds. 

Seudiar, 8. konyhapeszer. 

Scull, s. halkosdr. 

Sculduddery, 8. paraznalko- 
dds, fajtalansdg. 

Scunner, 8. undor, utálat. 

pee selch, s. tengeri 


borjú. 
Sea-maw, 8. csüllő. 
Seannachie, 8. régiségbuvár. 
Seer, adj. biztos, bizonyos. 
Seiblet, seilet, adj. átszűrt. 
Seip, v. n. szivárogni, ki- 
folydogálni. 
Seiping, adj. szivárgó; 8. 
tea) 


Sel (= se 
Sell’t (= ae i 
azt eladtam. 


Semple, adj. nem nemes. 

Set, v. n. illeni. 

Settlin, s. he got a settlin, 
bedugták a száját. 

Sey, back-sey, 8. bogdány- 
pecsenye. zear. 

Shabble, s. vadászkés, hand- 

Shaird, s. foszladek. 
hand, s. rossz pénz. 

Shank, v. n. menni; shank 
yoursel awa, takarodjék 
innen ! 

Shank, s. lábszár. 

Sharn, 8. tehénganaj. 

Shauchling, shaugbling, adj. 
billegve járó; 8. billegés, 
iczegés-biczegés. 

Shave, sheeve, s. szelet. 


"sert it, 


Shaver. s. lurkó, kópé; bor- | Si 


bély. 

Shavie, 8. csíny. 

Shaw (— show), v. a. mu- 
tatni. 
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Skaith 


Shaws, s. pl. káposztalevelek. 

Shear, v. a. vágni, metszent, 
sarlózni ; kigúnyolni. 

Shearing, sheering, s.aratds. 

Sheen, adj. szép, fényes, 
tiszta, derült, 

Sheep-shank , & to think 
one’s self nae sheep-shank, 
sokat tartani maga felől. 

Shellum,skellum, v. Schelm. 

Sheltie, s. kis ló. 

Sheugh, s. árok. 

Shiel, s. félszer, szín; hü- 
vely, héj. 

Shiel, v. a. hüvelyezni, hé- 
jazni. 

shill, adj. éles (hang). 

Shilpet, adj. gyönge, ízetlen. 

Shog, v. a. eltolni, ellökni, 
lódítni , megrázni :; v. n. 
rázkódni, lódulni. 

Shog, s. rázkódás. 

Shool (= shovel), s. lapát. 

Shoon (=shoes), ¢ pl. czípő. 

Shore. v. a. fenyegetni. 

Shouldna, sudna (= should 
not), I sudna say so, azt 
nem kellene mondanom. 

Shouther, s. váll ; lapiczka : 
to show the cauld shou- 
ther, hidegséggel fogadni 
valakit. 

Shriegh (= shriek), 8. sikol- 
tds ; v. n. stkoltani. 

Shule, v. Shool. 

Shute, v. a. lökni, lódítni. 

Sibb, s. vérrokon. 

Sic, siccan, pron. and adj. 
ily, ílyen, oly, olyan, 
olyas.. 

Siccar, sicker, adj. bdatorsd- 
gos, biztos. 

Side, adj. hosszú (ruha). 

Sideling, adv. oldalfélt, ha- 
ránt. 

Siller, 8. pénz, ezüst. 

Silly, adj. gyönge-eszű, gyön- 
géelhedd, vékony dongdju. 

Simmer (== summer), 5. 
nyár. 

Sin (= son), 8. fiu. 

Sin (= since), prep. and adv. 

óta, -tdl, -től fogva. 

ndry (= sundry), adj. 

többféle, különféle. 

Sith, prep. and adv. óta, 
-tól, -től fogva. 

Skaith, v. Scaith, 





Skart 


Slet-hound 


Skart, s. karczolds, karmo ‘ds. | Slot-hound, a Gereb: 
Skeely, skeily, skeelfu’, adj. | 


ügyes, ravasz. 
Skeen, s. kés, bicska. 
Skellies, he skellies, ő ban- 
dzgalit. 
Skelloch, s rikoltás. 
Skellum, s. hitvány ember, 
gazfi. 





4 





Slue, v. n. elesuszszanni. 

Slype, v. n. elbukni, elesni. 

Sma’, adj. piczi. 

Smaik, 8. bangó; inczen- 
pincz legény. 

Smeddum, 8. por ; bátorság ; 
ész. 


Smiddy, s. kovácsműhely. 


Skelp, v. n. gyorsan menni; , Smoor (= smother), v. a. 


v. a. megcsapni. 

Skelp, s. csapás. 

Skep, s. méhkas, kaptár. 

Skiegh, skeigh, adj. büszke, 
Jinnyás. 

Skink, v. a. önteni, kiönteni, 
tölteni, 

Skinker, s. pohúrnok. 

Skinklin, 8. egykevés, egy 
szikra, egy csepp. 

Skirl, v. n. rikoltani ; 8. ri- 
koltás. 

Skitt, 8. gúny. 

Skivie, adj. zavart ; téves. 

Sklent, adj. ferde ; v. n. fer- 
dülni ; 8. eltérés. 

Skreigh, v. scraigh. 

Skrimp, v. a. megsz ritni, 
szikitni, kevesbditni. 

Skulduddery, v. Sculdud- 


dery. 

Skyte, 8. hitvany ember; 
gúny. 

Slack, 8. szoros. 

Slade (szz glid), történeti múlt 
slide igébdl. 

Slae (= sloe), 8. kökény. 

Slaisters, 8. pl. silány ital, 
moslék, zaqgyvalék. 

Slake, v. a. bekenni, bemocs- 
ko'nt ; 8, folt, mocsok. 

Slap, s. rés ( kerítésen ). 

Slaw (— slow), adj. lassú. 

Sleave (= sleeve). 3. ujj (ru- 
hdé). 

Slee (= sly), adj. ravasz. 

Sleest. adj. legruvaszabb. 

Sleekit, adj. sima ; ravas-. 

Sliddery, adj. sikamlós. 

Slighted, adj. lerontott, szét- 
bontott. 

Slink, adj. kevés értékű, meg 
nem bízható. 

Sloan (== sloven), 8. ronda 
ember. 

Slockened, adj. oltott (mész). 

Slogan, s. hadsz0, gyülekező, 
táborba hívás. 


megfulasztani. 

Smoutie (— smuty), adj. 
piszkos ; trágár. 

Smytrie, s. csapat. 


Snag, snaggy, 8. futérzsdk. | 








Sowens, 8. savanyitott zab- 
tisztkása. 

Sowp, soup, 8. kandlnyi. 

Sowther, v. Souther. 

Spae, v. a. jósolni. 

Spae-wife, s. jósnő. 

Spak, tört ‘neti mult speak 
igéből. 

Spang, v.n. ugrani, fakadni. 

Spairge, v. a. elrontani; 
szórni, hányni. 

Sparry-grass, gparra-grass, 
sparrow-grass (= aspara- 
gus), 8. spárga. 


Snaps, a. pl. gyémbérlepény- | Spat (sa sp t)‘ 8. helyecske ; 
k 


Snash, s. kdromkodds, dur- 
valkodds. 

Snaw (= snow), 8. hd; v. n. 
havazni. 

Sneck, s. ajtokilines. 

Sneckit, adj. rovatékolt. 

Sned, v. a, megnyesni. 

Sneeshing, s. burnot. 

Sneeshing- mill, 8. tobdk- 
millye. [keseri. 

Snell, adj. csipds; zord; 

Snick, a. csíny ; kilincs. 

Snick-drawing, 8. csíntevés, 
furfangoskodás. 

Snirtle, v. n. nevetgélni. 

Snod, adj. csinos, takaros. 

Snood, 8. párta. 

Snool, 8. elestiggesztett, meg- 
ígázott ember; v. a. kur- 
tán fogni valakit; v. n. 
magát alávetni. 

Snoove, v. n. lassan halad- 
ni; csúszni-mászni. 

Snowk, v. n. szaglálódni, 

Somegate, adv. valahogyan ; 
valahol. 

Sonsie, adj. kedves, szelid, 
bájos arczu. 

Soom, v. n. uszni. 

Sorner, 8. hivatlan vendég, 
szemtelen koldus. 

Sough, sugh, s. zugds ; lassan 
elenyésző hang, sohaj, hal- 
kan elénekelt zdrvers. 

Souple (== supple), adj. haj- 
lékony, engedékeny ; tevé- 
heny. 

Souple, s. hadard. 

Souther, s. katona. 

Southron, s. angol; dél- 
földi. 
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hely szine. 

Spaul, s. ágyékgerincz. 

Spauld, 8. váll. 

Spaviet, «dj. csontpókban 
szenvedő (ló). 

Speat, spate, s. zdporpatak. 

Speck and span new, adj. 
ujdon-uj. 

Speel, v. n. mászni. 

Speer, v. a. megkérdezni, tu- 
dakolni. 

Speerings, 8. pl. kérdések és 
feleletek. 

Spence, s. földszinti szoba. 

Spick and span, anyag és 
alak. 


Spier, v. Sp er. 

Spleughan, spleuchan, a. 
dohunyzac+ko, 

Splore, s. mulatság, tréfa, 
zajongás, zrirajgds. 

Sporran (gael.), s. erszény. 

Sprachle, vr. Spraickle. 

Sprack, adj. elénk, virgoncz, 
vidor, csinos. 

Spraickle, v. n. felkapasz- 
kodni, maszni ; totytigni. 
Spreagh, 8. pr’da, zsákmány, 

marha. 
Spreagherie, 8. marhalopás. 
Spreckled, adj. pettyes. 
Spree, spray, 8. csapongas, 
ddzs6! és. 
Spring, s. vig nóta. ' 
Sprit, s. szittyó. 


; Sprug, 8. veréb. 


Spune (=~ spoon), s. kanál. 
punk, 8. szikra; gyufa; 
viaszgyertyacska ; vir- 
gonczsdy, élénkség ; sebes 


elme. [gótűz. 
Spunkie, 8. tűzember, boly- 
30b* 


Spunkie 


Spunkie ; adj. i élénk , vir- : Stickit minister, 8. kicsapott Sugh, v. Sough. 


goncz, elmés. 


Spur-whang, s. sarkantyutdk. | Stievely , adv. merevenen ; | 


Spurtle, s. habsodrofa. 

. Squad, s. társaság, csapat. 

Squatter, v. n. reppenni; to 
sguatter away, zúgva el- 
reppenni. 

Squattle, r. n. eviczkélni. 

Squeel, r. n. nyivácsolni ; 
sikongant. 

Stacher, v. n. tántorogni. 

Stack, s. boglya. 

Staig, 8. ujonczld , ujoncz- 
csikó ; idomitatlan csikó. 





| Stot, s. tulok ; ökör. 


Stiokit Tae 


(erősen. Sumph, s. zavart fejű ember 

mulya. 

Sting and ling, vi et armis. Sune (= soon), ad:. koran. 

Stirk, s. másodfű borjú. , Sune or syne, előbb-utóbb. 

Stock, s. kd posztardsza. Sunkets, s. eleség. 

Stoit. vr. n. támolyogni, tdn- ! Sunkie, s. alacsony szék. 
torogni. , Surguedy, 8. vakmerőség 

Stooked, adj. kalangyált. szemtelenség. 

Stoop and roop, tövestül, | Sute (= soot), 8. korom. 
teljesen. Suthron, v. Southron. 


kispap. 








‘Stoor, adj. rekedt hangú; Swaird (= sward), 3. hant 


bőr. 
Swalled (ss swelled), törté- 
neti múlt swell igéből. 


tompa hangú; 8. 


tompa i 
hang. 


Staik (— steak), s. sült v.' Stoup, stowp, s. füles korsó. | Swank, swanking, adj. nyal- 


siitnivald marhahusszelet. | Stour, stoor, adj. izmos, erős, 


stalwarth , 


Stalwart , adj. 


ka, élénk. 


szigorú. ‘(rozds. | Swanker, v. Swankie. 


erős, állhatatos, bátor, soha | Stour, 8. por; csata, cratd- | Swankie, s. nyalka legeny. 


nem enged%, 


Stamach (sz stomach), 8. 


gyomor. 
Stan (sz stand), v. n. állani ; | 
i Stowen, adj. lopott. 


v. a. kiállani. 
Stance, s. állóhely. 
Stane (= stone), 3. kő. 
Stang, 8. rúd, pózna. 


Stank, történeti múlt stink 


igéből. 
Stark, adj. erős ; merev; adv. 
egészen, teljesen. 
Startle, v. n. elirantani. 
Staumrel, 8. pimasz. 


Staw, v. a. megállítni, til: 
terhelni; v. n. gyomrát | 


étellel megterhelni. 


Stech, v. n. mértékletlenked- 


ni (evésben). 
" Steek, 8. öltés (tűvel). 


Steek, v. a. betenni, bezárni. | Strappan, adj. nagy és szép. 
Steer (= stir), v. a. habarni, | Strath, 8. folyamos völgy. 

| Straught, adj. egyenes, ki- 
Steery, 8. mozgalom; baj; | 
| Streak, streek, strieck, v. a. 


hdboritni. 


szorult állapot. 

Steeve, adj. erős, tartós, : aja, 
tömör. 

Stell, s. menhely, hajlék, 
bucó hely. 

Sten, u. n. ágaskodni. 

Stend, v. n. nagyokat lépni. 


Stents , 8. pl. add, illeték, 


vámilleték. 
Stern, 8. csillag. 
Stibbler , 


jelölt. 


Stick an’stow, egészen, tel- : Sud (s should), he sud, neki 


jegen. 








8, a leggyorsabb | Stumpie, 8. csonk. 
arató ; helyetteskedő pap- | Sucker, 8. czukor. 


Stouth and routh, bőség, | Swap, s. csere. 
boven. Swap, v. a. cserélni ; csere- 

Stoutbrief, s. rablás. berélni. s 

Stow, v. a. megnyesnt. Swarf, 8. ájulás, ájultaág. 

Swarfit, elájult. 

Stowings, s. pl. káposzta haj- | Swat (= swet, sweated), tör- 
tdsa, téneti múlt sweat igéből. 

Stowlins, adv. loppal, lopva, | Swatch, s. mustra, mutaték. 
suttomban. Swats, 8. jd sör. 

Stoyte, v. n. botlani. Swatter, squatter, v. n. lo- 


Strack (== struck), it strack | csoskodnt. 
, ten, tizet ütött. Sweal, v. n. folyni; the 
. Strae, s. szalma. candle sweals, foly a 
| Strae-death, s. to diea fair] — gyertya. 
strae-death, az ágyban | Swear, sweer, adj. lusta ; 
meghalni. vonakodó. 


Straik (— struck), v. Strack. 
Straik, s. ütés, vágás, csapás. 
Straike, s. mérő. , 

Straikit, adj. csíkolt, csikos. 


Sweepit (swept), adj. söpört. 

Swinge, v. a. ütni, vernt, 08- 
torozni. 

Swire, s. nyak; hegyhajlat. 

Swirle, 8. drvényzés. 

Swith, adv. gyorsan, sebesen; 
v.n. elsietni. 

Swither, 8. tétovázás, kétsé- 
geskedes. 

Swoor, swuir (= swore), tér- 
téneti mult swear igéből. 

Syke, sike, 8. patakocska. 

Syn, syne, sin, prep. and 
adv. óta, -tdl, -től fogva; 
conj. minthogy, miután. 

Synd, v. a. öblítni. 

Syver, 8. wt-drok. 


egyenesitett. 


kiteriteni (pl. halottat). 
Streek, adj. kiegyenesitett. 
Stress, 8. nyomás. 
Stroan, r. n. kildvelni, pi- 
sálni. 
Strunt, 8. szeszes ital. 
Strunt, v.n. büszkén járni- 
kelni. 
Studdie, s. ülővas. 


T 


Tacket, s. sarkszeg. 
Tae (= toe), e. lábújj. 


Suckin, s. malompénz. 
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kellene. 
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Taed, taid, 8. béka. 

Taed, adj. three-taed, há- 
rom ágú. 

Taen (= taken), tak (=| 
take) igenek múlt idejű ré- , 
szestildje. 

Taillie, 8. hitbizomany. 

Tairge (= target), s. lőczél. 

Tait, 8. gyapjufirt. 
ak (= take), v. a. vennt, 
fogni, megfogni, elfogadni. | 

Tale, wi’ their tale, előadá- , 
suk szerint; a mint ők, 
mondják. 

Talent, s. hajlam, szándék. 

Tammie-norie, 8. bukrucza, 
éjszakt alka. 

Tangle, s. hinár, omboly. 

Tangs (= tongs), 8. pl. fogó. 

Tap (= top), 8. tető. 

Tape, v. a. takarékosan banni 
valamivel. 

Tapetless, adj. gondatlan. 

Tarred, tarr’d adj. kátrány- 
nyal megjegyzett. 

Tarrow, v. n. zugolédnt. 

Tarry-breeks, s. matróz. 

Tartan plaid, 8. csíkolt váll- 


ruha. 

Tasker, s. darabszámra dol- 
gozó, alkudt munkát vé- 
gező. ; 

Tasse, 8. csésze, findzsa. 

Tatty, v. Tautie. 

Tauld (= told), I tauld him, 
megmondtam neki; we 
were tauld that you..., 
pedi azt mondták, hogy 


Paupie: 8. ronda ember. 

Tauted, adj, dsszecsomédsodott 
(haj). 

Tautie, v. Tauted. 

Tawie, 8. szelid tehén, 3z¢- 
lid ló. 

Tawse, s. korbács. 

Teat, 5. egy kevés, egy szikra, 
egy csepp. 

Ted, v. a. kitertteni, szétter- 
jeszteni. 

Teinds, v. Tiends, 

Ten-hours-bite, vékony ab- 
rakolás. 

Tent, 8. figyelem, óvatosság. 
tekintetbe vétel. 

Tent (= tend), v. a. yondot 
viselni -ra, -re. 


Tentie, adj. figyelmes, óvatos. 





Tentless 








kintet néllüli, 
Teugh, teuch (= tough), 
adj. szívós, nyulos. 
| Thack, s. zsup; thack and 
| rape, ruházat. 
Thae (= these), pron. ezek. 
Thairm, 8. vékonybel ; húr. 
Thankit, the Lord be thank- 
it, hála legyen az istennek. 
That, not that far off, nem 
igen messze. 
, Theek, v. a. zsupolni. 
| Theeking, 8. zsupolás. 








Bat adj. zsupolt. 


Thegither, adv. együtt össze. 
Themsels (= themselves), 
pron, maguk, magukat. 

Theow and Esne (= thrall 
and bondsman), rabszolga. 

Thick, adj. baráti viszony- 
ban élő, bizalmas. 

Thieveless, adj. rideg, ba- 
rátságtalan. 

Thigging, s. koledálás. 

Thir (= these), pron. ezek. 

Thirl, v. n. rezgeni. 

Thirlage , 8. rabság, rab- 
szolgaság. 

Thole, v. a. eltűrni. 

Thoom, 8. hüvelyk. 

Thought, s. egy kevés, egy 
csepp. 

Thowe, s. fölengedés, olva- 

, v. n. olvadni, fölen- 
gedni. 

Thowless, adj. ronda, lusta. 

Thrang, 8. tömeg ; tolongás ; ; 
adj. elfoglalt, elhalmozott 
(-val, -vel) ; foglalatos. 

Thrapple, s. lélekző gége. 

Thraw, v. a. facsarni, csa- 
varni; ellenmondani , el- 
lenszegülni. 

Thrawart, adj. mogorva. 

Thrawin, 8. facsards, csava- 
rds ; cstirés»csavards. 

Thrawn, adj. elcsavart. 

Threap, v. a. el nem állani 
-tol, -tol, állítása mellett 
megmaradni. 

Threave, s. huszonnégy ké- 
véből álló kalangya. 

Threep, v. Threap. 

Thresh’ (= chisel, v. a. c8é- 
pelni ; jól elverni. 

Threteen (== thirteen), adj. 
tizenhdrom. 
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. 'Tentless, adj, gondatlan ; te- 


Town 
Thristle (sz thistle), 8. bo- 
gacs. 
Through, v. a. véghez vinni. 
Through-stane, s. sírkő. 
Throuther, adv. összevissza. 
Thrum o'er, v. a. eldardlni, 
elhadarni. 
Thud, s. robogó hang. 
Thumbiekin, s. hiivelyk- 


csavar. 

Thysel’ (= thyself), pron. 
magad, magadat. 

Tiends, s. pl. párbér. 

Till (= to), prep. -hoz, -hez. 

Tillie-wa'lie, 8. haszontalan- 
sag, dibddbsdg. 

Timmer (= timber), s. épü- 


letfa. 
Time about, egymást fel- 
váltva. 
Tine, v. a. elveszteni, elvesz- 
teg etni. (tozó. 
Tinkler (sz tinker), s. üstfol- 
Tint, adj. elvesztett. 
Tip, v. Toop. 


Tippence, s. két pensz. 

Tirl, v. a. feltakarni ; lefodr- 
lezni, leleplezni ; neszelni ; 
kiásni. 

Tirrievies, 8. pl. szeszélyes- 
kedés. 

Tither, adj. a másik. 

Tittle, v. n. susogni. 

Tittlin, 8. susogds. 

Tocher, 8. hozomány, ke- 
lengye. 

Tocherless, adj. hozomány- 
Tod a. rók nem biró, szegény. 

8. róka. 

Toddle, v. n. czibekelni, in- 
gadozva jarni. 

Toom, adj. tires; v. a. ürítni. 

Toon, 8. tanya, magányos 
ház. 

Toop. 8. kos. 

Toop-lamb, 8. kosbárány. 

Toot, tout, 8. trombitahars. 

Torsk, 8. tőkegadócz. 

Tou = thou), pron. te. 

Tousty, adj. durczás. 

Tout, s. duzzogds, durczds- 
kodás. 

Toutie, adj. gőgös. 

Touzie, v. Towzie. 

Tow, 8. alattság ; kötél. 
Towmond (=< a twelve- 
month), 8. egy esztendő. 

Town, v. Toon. 


Towszie Uncanny 











Towzle, towse (= touse), v. bájos. 
a. czibakolni, ránczigálni. | Unce, 8. obon. 
Toy, 8. ddivatu fejdísz. Unchancy, adj. szerencsétlen. 
Toy-mutch, 8. ódivatú fej- ! Unco, adj. különös ; faragat- 
koto. lan; adv, igen, nagyon, 
Traiking, s. helébelés. szerfölött, túlságosan. 
Trashtrie, 8. haszontalanság, ! Uncos, s. pl. ujság. 
hitrányság, söpredék. Unfauld, v. a. kifejteni, ki- 
Trews, s. pl. nadrág. teritni. 
Trickie, adj. cselfes. Unfreens, 8. pl. nem bard- 
Trig, adj. csinos. tok, ellenségek. 
Trimly, adv, felséyesen, Unkenn’d, adj. ismeretlen. 
Trocking, 8. cserebere. Unsicker, adj. nem biztos. 
Trotcosie, 8. csuklya. Unskaith’d, adj. nem károsí- 
Trow, trew, v. n. vélekedni, tott ; nem rongált ; ép, sér- 
hinni. tetlen. i 
Trowth (= truth), s. igazság. ! Up-bye (= further on), adv. 
Trump, 8. doromb. továbbacska, nem messze 
Tryacle ‘— treacle), s. szörp.] — innen. 
Tryst, s. légy-ott, gyülekezet ; | Upcast, v. a. szemrehanynt. 
bizomány, hivatal, Upgoing, 8. feljdrat. 
Tryste, v. n. összegyülni, Uphauden, adj. fentartott ; 
OSSZEJONNI, lekötelezett. 
Tug, 8. nyers bor. Upo" (sz upon), prep. -ra, 
Tuilzie, tusyle (= tussle), s.| — -re, -on, -ön, -en. 
tusa, verekedrs. Upsetting , adj. önhitt, el- 
Turbinacious, adj. tdzeges.| bizott. 
Turnpike-stair, 8. csigalép- | Up-tak, s. felfogás ; fogalom. 
csozct, ee a; Urchin, 8. sül. 
Twa, twae, adj. ket, kettő. Usguebae (= usquebaugh), 
Twa-three, adj. néhány, egy-| — s. fűszerezett pálinka. 


két. 
V. 


"Twad (= it would), "twad 
be better etc., jobb volna 


stb. 
Twall, adj. tizenket, tizen- Vaes, 8. pl. tengernyelvek. 
kettő. a an, | Vaik, adj. megürült. 
Tweedle-dee, 2. dővölő, czin- [Vapr.ng, 8. kérkedés, hd- 
czogó. nyavetiség. 


Twin, v. n. elválni; v. @.| Vagail-buird, s. edénytartó. 


elválasztani , szétvdlasz-| Vanntie, adj. hit, kevély, 
tani. büszke. 
. Tyke, s. eb , komondor. Vera (-— very), adv. nagyon, 
Tyne, v. Tine. igen. 


Tynt, v. Tint. 
Tynes, 8. pl. szem- és ven- 
dégszemdgak, — 


U 


Udal, adj. hűbéradómentes. 

Udaler, s. szabad birtokos. 

Ugsome, adj. undo itd, 

Ulzie, s. olaj. 

Umquhile, adj. volt, egy- 
kori, hajdani. 


Visnomy, 8. arczulat. 
Vivers, 8. pl. élelmi szerek. 


WwW 


Wa’, e. fal. 

Waal, adv. jól. 

Wabster, 8. takács. 

Wad, s. fogadás: túsz; zá- 
log; v. a. foaadni -ba, -be. 

Wad (= would), I wadna do 
it, nem tenném meg. 
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Wauff 


Towzie, adj. borzas, kuszált. | Uncanny, adj. veszedelmes, Wadset, s. hitelzdlog. 


Wae (= woe), waes me! jaj 
nekem ! 

Waesome, adj. bánatos, faj- 
dalmas. 

Waff, s. szélroham. 

Watt (= woof), 8. bélfonal. 

Wail, adj. bitang. 

Waifu’, adj. kesergő, 8zo- 
morú. 

Wair, v. a. költeni (p ‘nzt).- 

Waising, adj. utaló, utasító. 

Wakerif, adj. éber. 

Wale, v. a. választani. 

Ward, adj. választott, kivd- 
lasztott. 

Walie, adj. tág, bő. 

Walie, inter}. jaj ! 

Wame, 3. has. 

Wampish, v. n. hdnykolédnt, 
hanykédni. , 

Wanchansie, wanchancy, 
adj. szerencsétlen. 

Wanrestfu’, adj. 
tatlan. . 

Wanthriven, adj. elszegénye- 
dett ; elsatnyutlt. 

Ware, v. Wair. 

Wark (=< work), e. munka. 

Wark-lume, wark-loom, 8. 
szerszám. 

Warlock, s. bűvész. 

Warle, Warld (= world), s. 
vildg. 

Warly, adj. kincsvágyó. 

Warse (== worse), adj. Tosz- 
szabb. 

Warst (= worst), adj. leg- 
rosszabb. 

Warstle, wrastle (— wrestle), 
v. n. birkózni. 

Wasna (sz was not), he 
wasna there, ő nem volt ott. 

Wastrie, s. pazarlás. 

Wat, adj. nedves. 

Wat, I wat, I wot, tudom. 

Water-broo, water-brose, 8. 
vizleves, zablisztleves. 

Water-purpie, 8. derécze- 
szigordll. 

Wattle, 8. vessző. 

Wather (sz weather), 8. idő- 
járás. 

Wauble, v. n. tántorogni, 
billegni, hímbálódzni. 

Wauch, waftf, wauff, adj. un- 
dorité ; hitvány. 

Wanuff, s. hab, hullám. 


nyugha- 


Waught 


Waught, s. hajtás, huzom. 

Wauken, «. n. felébredni. 

Waukit, adj. aratott (posztó ). 

Waukrife, adj. álmatlan. 

Waur, adj. rosszabb. 

Waured, Waurt, adj. 
győzött. 

Wavl, rt. n. dühösen nézni. 

Waws, wells and swelchies, 
hullámok, örvények és 
mélységek. 

Wean, weunie, 8. gyermek. 

Wear, v. n. tartani ; kitar- 
tani. 

Wear, weir, s. háború. 

Wearie, adj. különb. 

Wearifu’, aj. fájdalmas, 
busító. 

Weasand, a. lélekzőyége. 

Weason, v. Weasand. 

Wee, adj. piczi. 

Weel, 8. jolet. 

Weel, adv, jól ; weel a weel, 
jól ran, jól; I mind it 
weel, jól eml: kezem még 
arra. 

Weelfare, 8. jólét. 

Weet, s. eső, nedvesség. 

Weft, 7. Wa ft. 

Weigh-baw, 8. mérlegszur, 

Weight, s. rosta. 

Weil, wiel, 8. örvény. 

Weird, 8. végzet. 

Weise, weize, v. a. utalni, 
utasítni, 

Weising, v. Waising. 

Welket, waulkit, adj. kallott. 

Well-head, 8. kútfő. 

Wern, 3. sebhely, 

We’ se (= we shall), fogunk. 

Wha (= who), pron. ki, 
kicsoda, 

Whaizle, v. n. zihalni. 
Whallop (= wallop), 8. to; 
gie a whallop, felforrnt. 
Whalp (= whelp), v. a. £ n. 

kölykezni. 

Whample, s. ütés, csapás. 

Whang, s. szíj; egy darab 
sajt, kenyér stb. 

Whap, v. Whaup. , 

Whar, whaur, «dv. hol. 

Whase (= whose), pron. 
kié, kinek. 

What for no ? miért nem ? 

Whatreck, adv. mindamellett. 

Whaup, s. poling. 

Whaur, v. Whar. 


le- 





Wheen 


Wheen, whin, 8. 
csapat. 

Whid, s. hazugság. 

Whig, v. n. czamn ogni; előre 
sietni. 

Whigamore, 8. nagy paróka. 

, Whigging, 5. czammogds ; 
sürgelődés. 

Whigmaleeries, whi,melee- 
ries, 8. pl. csecsebecse, 
apró ékszerek; szeszélyes- 
kedés, merengés , ábránd- 
képek. (kor. 

Whiles, adv. olykor, n. mely 

Whilly (sz wheedle), ». 
and n. hizelkedni, 
kedve rászedni. 

. Whilly-whas, s. üres besz d, 
czir. gatas. 

, Whilk (= which), } pron, me- 
lyik, mely ; a mi. 

Whin, v. Wheen. 

Whinging, 8. szűkölés, nyö- 
szoryes, eirás. 

Whinnying, s. nyihogás. 

Whins, s. villongó sülbige. 

Whirligigums, 8. pl. csecse- 
becse. 

Whirring, whirrying, 8. su- 
hogds. 

Whisht ! csitt ! 

Whisk, v. a. söpörni, osto- 
roznt. 
Whissle , 
8. sip. 
White hass, 8. zabliszttel és 
apróra vagdalt hájjal töl- 

tött hurka. 

Whitter, s. hajtás, huzam. 
Whittie-whattieing, 8. tires 
beszéd, téves okoskodás. 

Whittle, s. kés. 

| Whittret, 8. menyét. 

' Whorn, 8. szarv. 

Whully- whainy.s. czirógatás. 

Whummle, v. a. betakarri; 
fordítani. 

Whunstane (= whinstone), | 
8 cserkő. 


Whyles, v. Whiles. 


részleg ; 


hizel- 


v. n. fütyölni; 


Wi’ = with), prep. -val, 
-vel. 

Wicker, s. fiizfa. 

Widdlefu’, adj. bősz, ádáz, 


dühös ; gonosz. 
Wiel, 8. forgatag, örvény. 
Wife- carle, 8. a gazdasszony 
teenddit végcező férfi. 
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Wauallecat 


"Wife, 8. felestgec: k 

Will-a-wa! weal- away! jaj 
nekem ! 

Willyard, willyart, ad 
lenk ; különös, fires 

Wimple, 8. kanyavutat : tt. 
n. kigyddzani. 





Win, v. a. nyerni, Vhapni; 
érni; win to, elérni. 
Wim, v. a. gombolyitni ; 


megszórni (gabanút ), 
Windles, s. matola. 
Winna, wunna (== will mut), 
nem fog, nem akar 


a.| Winnock, s. ablak. 


Winsome, adj. megnij 
dort, megnyerd | ii'sej" ; 
kedves ; vigelmii, 

Wintle » 3 tantur; +. 4 
tantorogni. 

Wiss, v. a. and ti. 
vagiakodni. 

Withy, s. kötél; guiza, 1) sseih- 
bol sodort kötelék. 

Withouten without), 
prep. nélkül ; ade, kint. 

Witless, adj. együgyű , horn: 
nyen rászedhető. 

Witting, weeting, arj, eke 
ravasz, 

Wizend, adj. zeugorodutt, 
elfonnyadt. 

Won, v. n. lakni. 

Wonner (wonder), s. ida, 
Woo’ (= weol), 8. gijpji, 
Woodie, v. Withy. 
Woodie, 8. akasztófa, 
Wooer-bab, 8. bokros 
nyaszalag. 

Wordy (sz worthy), alj. ér- 
demcs. 

| Worriecow,  WÍrrieCow 
mano. 

| Wrack, v. a. ingerkeid ni (vi 

, lakivel); boszantari 1. 
lakit ). 

| Wraith, 8. kisértet. 

Wrang (= wrong), aly, bate 
sdgtalan, téves, oierhe a iP 
a. megbántani vagi kere 
sítni valakit. 

|; Wreath, s. Heer 

| Writer, 8. jogász, ti)! 

Wud, wood, adj. örült, med- 

| háborodott. 

| Wuddy, v. Woodie. 

. Wull-a wins, jaj nek rT 

| Wull-cat, s. vad nia 
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a a a ce a Te a en ee a ee ee 
Wull, s. akarat; what’s yer | Yald, adj. erős, fürge. Yerk, v. a. lökni; osto- 
wull ? mi tets:ik ? Yammer, v. n. veszékelni. rozni. 
Wumble (sz wimble), s. per- | Yaud (sz jade), 8. gebe. Yer] (= earl), s. gróf. 
gőfuró. Yauld, v. Yald. Yestreen, yesternight, adv. 
Wun, v. Win. Yearlings, they are year- múlt éjjel; tegnap este. 
Wunna, v. Winna. lings, egyidősek, ugyan- Yett, 8. rdcskapu. 
Wyle, v. a. eldmitni, rd-| azon évben születtek. , Yill, s. fehér sor; yill-caup, 
szedni. Yearn, v. n. esengeni valami; sereg pohár. 
Wyliecoat, 8. flanelmellény.| — után; összefutni (mint aj Yin, adj. egy. 
Wyte, s. gáncs. tej). Yince, adv. egyszer. 
Wyted, adj. gancsolt. Yearning, 8. borjugyomor, | Yirth, s. fold. 
tejolto. Yoking, s. hold. 
| Yell, 8. meddő tehén. Yon, adv. amott; adj. amaz. 
Y Yelloch, 8. stritds; v. n.' Yont, yon, prep. túl; fe- 
sivitni. | lett. 
Yaffing, s. csaholás, adj.| Yellow yeldiing, yellow, Yook, yeuk, yowk, v. n. visz- 
csahos. yorling, 8. czitromos sdr-|  ketni. 
Yagger, s. vadász; hdtas| mdny. [oné. | Yowe, 8. juh. 
kalmár, házaló. Yer (== your), pron. tietek,'| Yowking, s. viszketés. 
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